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A. D. XENOPOL 


Principiile Fundamentale ale Istoriei 


Inainte cuvântare 


Scriind. această carte, nu am avut în cuget a al- 
cătul o filosofie a istorică, nică nu am căutat a tăl- 
cui trecutul dintr-un punt de vedere oare-care. Lu- 
crarea noastră urmăreşte cu totul o altă ţintă de 
cît acea de a da o explicare împrejurărilor prin 
care s-a strecurat ncamul omenesc. Vroim numai 
să ecrectäm şi să întemeiem principiile pe care se 
razimă cunoștința trecutului, să dovedim caracte- 
rul cu desävirsire stuntific al acestei cunostinti si 
să apărăm istoria în protiva invinuirilor ce 1 se a- 


r 
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\ 
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2 A. D. Xenopol 
duc din toate părțile ; într-un cuvînt, vroim să con- 


5 Intr'adevär, în expunerea trecutului omenesc, tre- 
buie deosebit practica de teorie, deosebire care se 
face si în sfera artelor, spre pildă pentru arhitec- 
tură si muzică, iar în acea a chestiunilor econo- 
mice, pentru agricultură. Aceste ramuri ale activi- 
tăței omeneşti înfățoșază o parte practică, prin care 
ele dai naștere productelor lor si o parte teoretică 
care cuprinde principiile ce le slujesc de temelie: 
Tot aşa e si în istorie. Practica acestei discipline 
constă în expunerea trecutului, aşa cum el rele- 
să din faptele constatate ; teoria va cerceta funda- 
mentele acestei cunostinti. Istoricii care aŭ expus 
trecutul popoarelor, aii făcut istorie în chip practic, 
aplicînd în mod neconstiut principiile pe care se 
rizämaü cercetările lor. Ei aŭ făcut ca si agricul- 
torii care aŭ cultivat pămîntul, timp de veacuri în- 
tregă, luîndu-și îndreptare de la experienţă, fără a-și 
da samă despre adevărurile științifice pe care se 
întemeiază îndeletnicirea lor. Eï nu se deosebesc de 
arhitecți care si ei aŭ ridicat vremuri îndelungate 
clădiri, pe deplin în concordanţă cu legile cumpeni- 
rei, fără ca aceste legi să le fi fost cunoscute în chip 
teoretic, nică de muzicanți care aplicară regulele ar- 
monieï, cu mult înainte ca principiile acesteia să fi 
fost stabilite. 


Cu timpul făclia științei veni să lumineze proce- 
deurile practice, şi tot aşa se petrecură lucrurile 
si cu istoria. De abia în zilele noastre a început 
să se cerceteze, întrun chip mai serioz, principiile 
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pe care se razimă cunoștința trecutului și să se în- 
temeieze o teorie a istoriei. 


ȘI cu toate acestea, — lucru ce se va părea poate 
straniu la întăia privire — nu istoricii duseră grija 
„principiilor disciplinei lor; căci precum ie aminte 
Gervinus : „istoricului îi place tot atît de putin a 
cugeta asupra chipului săii de procedare, ca și ar- 
tistului ; si totuși prea firesc lucru este de a-și da samă 
de ţinta urmărită, si nu s-ar putea sta o clipă la în- 
doială pentru a recunoaşte, că nu se poate ajunge 
la ceva temeinic în artă nici în ştiinţă, fără a că- 
uta lămuriri asupra chipului lor de a lucra“.! 
Această neîngrijire este foarte dăunătoare propäsi- 
rei istoriei. Cei mai mari istorici practică nu-și dati 
samă, de ţinta pe care o urmăresc în studiile lor. 
Nu vroim să aducem alt exemplu decit pe acel al 
vestitului Leopold Ranke care, în cele 50 de volu- 
muri de istorie pragmatică ce aŭ eşit din rodnica 
lui pană, a fost adus mai adese-ori a caracteriza în- 
deletnicirea căreia el se devotase. Nu este totuși 
cu putință de aflat cu limpezime ce concepţie îşi 
făcea el despre istorie, scopul ce ea l-ar urmări și 
ce ar tinde să stabilească. După cum o recunoaste 
unul din învățăceii săi cei mai credincioși, D. Otto- 
kar Lorenz. D-sa spune: „Se poate admite cu sigu- 
ranță că Ranke căuta, în dosul fenomenelor vieței 
istorice, ceva care aducea cu concepțiile filosofice 
asupra eï. Acel ce străbate adese ori din scrierile 
lui și mai în tot-deauna prin aceleași cuvinte: di- 


1. Grundriss der Historik, Leipzig, 1837, p. 13. 
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rectie generalizătoare, înläntuire a totului, conținut 
spiritual al fenomenelor istorice, desvoltare obstească 
objectivă, lucrare a ideilor, deosebire între ştiinţa. 
istoriei universale şi acea a perioadelor speciale. 
Cine nu-și aduce aminte a fi întîlnit de mii de ori 
atarï rostiri sati asemenele lor, în scrierile lui 
Ranke? Dar ce vra să spună prin ele, iată o în- 
trebare de cercetat, căci nu este de loc uşor dea 
pătrunde adevărata sa gîndire “.? Tot aşa statui 
lucrurile eu toţi ceilalți istorici: lipsa de principii 
care să îndrepteze cercetările face cel mai mare răii 
științei. 'Tărîmurile pe care ea ar trebui să le cul- 
tive sunt adese ori neingrijite ; o mulțime de între- 
bări care ar putea să fie lăsate lao parte, sunt stu- 
diate cu mare cheltuială de muncă ce ar putea 
aduce mai multe roade, dacă ar fi întrebuințată a- 
1urea, 

Mai multe glasuri cumpenitoare s-aii ridicat spre 
a deplînge această stare de anarhie, în care se gă- 
seste istoria. Droysen, după ce recunoaste „că nu 
s-ar putea tăcădui partea pe care studiile istorice 
aŭ luat-o în mișcarea intelectuală a vremurilor în: 
Care trăim, adauge că dacă se cercetează titlurile 
lor științifice, raporturile lor cu celelalte sfere ale 
cunoștințelor omeneşti, dacă ele sunt întrebate asu- 
pra fundamentelor procedeurilor lor, asupra înche 
gărei împreună a mijloacelor lor, asupra țintei pe 
care o urmăresc, ele nu sunt în stare să deie asupra 
acestor punte, un răspuns deplin st multänutor. Cu 


= 


2. Leopold von Ranke, Die Generationslehre und der Geschichisunterricht, 
Berlin, 1891, p. 52. 
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toată seriozitatea si adincimea pe care unii din con- 
fraţii nostri le aŭ pus în studiile lor, ştiinţa noas- 
tră nu şi-a stabilit încă teoria şi sistemul eï, si pen- 
tru moment atîta numai se proclamă, că ea nu este 
numai o ştiinţă ci încă si o artă, si poate chiar — 
cel putin dacă judecăm după părerea obsteascä — 
maj curind o artă de cît o știință“.* D. Ottokar 
Lorenz, mărturiseşte de asemenea că „nu posedăm 
astăzi nică principii fundamentale, nici îndreptare 
recunoscută în istorie“ t, și D. Bernheim care, în lu- 
crarea D-sale, se îndeletniceşte în deosebicu me- 
toada istorică, este silit să convinä că „de si Nici 
o altă ştiinţă nu se bucură de favoarea de care se 
bucură istoria, nu este — lucru straniu în vremile 
noastre — nică o altă ştiinţă în care părerile asu- 
pra miezului si a țintelor sale să fie așa de deose- 
bite ca într-a noastră4.5 Tot aşa susține și mäestrul 
filolog Herrmann Paul, că „pănă acuma metoadele 
întrebuințate de cătră cercetările istorice aŭ fost a- 
flate mai mult prin instinct, decît prin cugetare asu- 
pra fireï întimea fenomenelor“. 

O aşa stare de lucruri a avut de urmare că is- 
toria și-a văzut metoada si principiile formulate de 
alți cugetători de cît de istorici însuşi, si anume de 
naturalisti si de filosofi. Astfeliii luâ naștere ideea: 
cea, cu desăvîrşire rătăcită, de a aplica istoriei prin- | 
cipiile de cercetare întrebuințate în științele naturale ;/ 


3. Die Erhebung der Geschichte zum Range einer Wissenschaft in al său 
Grundriss der Historik, Leipzig. 1875. p. 44. 
. 4 Die Geschichtswisenschaft în ihren Hauptrichtungen und Aufgaben, Ber- 
lin, 1886, p. 5. 

5 Ceschichisauffassung und Geschichtsphilosophie, Göttingen, 1880, p. 1. 

6. Principien der Sprachgeschichte, Halle, 1880, p. 6. | 
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si s'aŭ aflat istorică care, fără să pătrundă lucrurile 
cu deamăruntul, s-aă grăbit a îmbrăţișa astfeliii de 
videri, Aşa văzură lumina nişte teorii istorice care, 
din fericire, sunt cu desävîrsire neaplicabile, căci 
dacă ele ar putea fi puse în practică, ar duce la 
o sigură nimicire știința trecutului. 

lată starea cea tristă în care se află, în vremile noas- 
tre știința teoretică a istoriei. Este neaparat de a 
relua această problemă, de a o studia în ea însăși, 
fără a fi abătut din cale, nică de principiile filosofice, 
nici mai ales de izbinzile stintilor naturale care se 
cred singure în stare de a oglindi adevărul. De si 
ne deosebim, în fond, în ceea ce priveşte concep- 
ţia științei trecutului, de mai toţi acei ce s-aù înde- 
letnicit cu ea mai înainte, părerile lor aŭ fost pre- 
tutindeni luate în bagare de samă, fie pentru a le 
respinge, fie pentru a le tmbrätisa, acolo unde ele 
nu aŭ pärut a fi atins adevărul. In vremile noastre 
nu se mai poate cugeta întrun chip singuratic. 
Munca ştiinţifică a luat un caracter colectiv ; desco- 
perirea adevărului nu mai este păstrată numai pen- 
tru cîte-va naturi privilegiate; ea este productul 
silinței numerosilor învăţaţi care, cu toţii împreună 
st ajutindu-se unii pe alţii, contribuie a o face să 
strălucească înaintea ochilor omenirei. Știința s-a de- 
mocratizat, pentru a zice ast-feliü, ca şi toate cele- 
lalte forme ale vieţei. In timpul nostru nu se mai 
pot scoate adevăruri numai din singura sa minte 
si a se mai întemeia numai pe propriile sale cer- 
cetări. Trebuie numai de cit cunoscut ceea ce aŭ cuge- 
tat, ceea ce aŭ descoperit ceilalți cercetători, în 
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fie care din ramurile cunostintelor omenești. Dar 
îngrămădirea lucrărilor în fie care cîmp de studii 
face foarte grea si aproape cu neputinţă o cunoș- 
tintä deplină a tot ce sa, scris asupra unei materii. 
Cu toate silintele date, se poate tot-deauna întîmpla 
ca. o gîndire, scormonită de un autor, să rămînă ne- 
cunoscută. Si totuși această gîndire ar fi putut a- 
runca o lumină foarte vie asupra obiectului pe ca- 
re-l răsfrînge. Cercetătorul zilelor noastre va fi tot 
deauna pus între Charybda si Seylla. E] va sta în 
cumpănă saii de a rămînea necomplect si de a nu 
ajunge cu deplinătate ţinta ce şi-o propune — des- 
coperirea adevărului — saii de a se präbusi sub 
povoara prea grea a cunoștințelor adunate de tim- 
puri. In această primejdie se poate găsi chiar si a- 
cela ce a întreprins a trata o materie ce nu este 
decît la începuturile ei; căci si în acest caz cîm- 
pul räscolit de gîndirea omenească este aşa de 
întins ! 


CAPUL I 


"e 


Fenomenele coexistente si fenomenele succesive 


——— 


Raportul fenomenelor cătră spaţiu şi timp.—Spa- 
tiul si timpul sunt cele două mari forme în care vin 
să se așeze toate faptele universului; forme reale 
si existente, percepute şi abstrase din realitate de 
cătră mintea noastră, și nu numai niște categorii a 
priori ale cugetului nostru, cum le dă Kant. Rati- 
unea noastră nu este de cît răsfrîngerea ratiuneï u- 
niversale a lucrurilor. Spaţiul se întinde în afară de 
noi si timpul curge neatîrnat de noi. Fără această 
concepție fundamentală, istoria nu ar fi de cît o u- 
riasä fantasmagorie. 

Faptele pe care percepția le aduce la a noastră 
cunoștință sunt, potrivit cu aceste două mari forme, 
care învălesc universul, și ele de două soiuri: fap- 
tele coexistente care cuprind pozițiuni în spaţii și 
fapte succesive care se desvoltă în timp. 

Nu trebue să credem că aceste două soiuri de 
fapte atîrnă fie-care numai de modul säü de per- 
cepere, si că el nu stă în nici o legătură cu cela- 
lalt. Faptele coexistente nu aparţin numai spațiului, 
nică cele succesive numai timpului. Relaţia acestor 
două clase de fapte, cu formele în care ele se arată, 
este mai complicată, 
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Mai întăi nici un fapt al universului nu poate fi 
perceput prin una singură din aceste forme si ab- 
solut fără nici o legătură cu cealaltă. Fenomenele 
de spaţiii aŭ nevoie de un oare-care timp spre a se 
produce și acele de timp aii și ele trebuinta de spa: 
tiŭ spre a se putea desfășura, căci precum zice 
Schopenhauer : „cu tot fluxul vecinic al timpului, sub- 
stanta adecă materia este permanentă, şi cu toată 
înțăpenirea nemiscatä a spațiului, stările materiei 
se schimbă. 

Yaptele, percepute ca existind alăturea unele de al- 
tele, constitue faptele coexistente. Privite în desfäsu- 
rarea lor în decursul timpului, ele constitue faptele 
succesive : Un fapt nu poate fi coexistent sati suc- 
cesiv de cit în raport cu un altul. Coexistenta şi 
succesiunea sunt relațiuni stabilite între fapte, prin 
mijlocirea marilor forme ale spațiului și timpului. 
Pentru scurtare, vom însamna prin fapte coezistente, 
acele ce se află în relații de coexistentà si prin fapte 
succesive, acele ce se atlă în relații de succesiune. 

Raportul de coexistentä poate fi uşor perceput, 
cînd e vorba de fenomene materiale, căci materia 
cere numai decit ideia spațiului si nu poate fi gîn- 
dită fără ea. Dar se poate oare vorbi de fapte coe- 
xistente, cînd e vorba de fenomene curat intelec- 
tuale ? Bain ie cu acest prilej aminte, să „spiritul, 
de si nu poate da naştere unor propositiunt de con- 
tiguitate, posedă facultăți care 1 sunt inherente. Noi 
susţinem că în spirit coexistă simtimintele, vointele, 
gîndirea si privim aceste facultăți, nu ca despărțite 
prin loc, cica unite în a lor manifestare“ 2 Fap- 
tele coexistente intelectuale cuprind, pentru a zice 
ast-feliuii, spaţii ideale în mintea noastră. Dar pen- 
tru istorie, chestiunea faptelor coexistente intelectu- 


1 Quadruple principe de la raison suffisante, traduction Cantacuzène, Pa- 


ris 1884, p 42. 
2 Logique, traduction Compayré, I, p. 189. 
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ale se pune alt-fehü. Vom vedea mai la vale că 
„istoria nu se îndeletniceşte de cît cu faptele sociale, 
adecă cu acele fapte care sunt comune la un grup 
"mai mare sau mai mic de oameni.? Faptele inte- 
lectuale de acest felit sunt coexistente chiar în afară, 
pentru că ele cuprind în acelaș timp mai multi 
crieri deosebiți. Asa sunt: limbile, religiile, sistemele 
filosofice, scoalele artistice și literare. Vor fi deci pri- 
vite, ca fapte coexistente, toate acele fapte materiale 
sau intelectuale care se vor întinde pe un spaţiu 
oare care. 

Dar în ce legătură se află faptele coexistente cu 
timpul ? Constatăm mai întăi, că fie-care fapt coe- 
xistent are nevoie de oare-care timp pentru a fi 
perceput, din pricină că mintea noastră nu poate 
percepe si mai ales rosti notiunele decît una după 
alta. Dar aici nu poate fi vorba de această relati- 
une subiectivă. Trebue stabilit în ce relatiune se 
află timpul, întrun chip obiectiv, cu faptele coexis- 
tente, adecă în ce întäles intervenirea timpului este 
ea trebuitoare pentru a face cu putință coexistența ? 

Sunt fapte care nu aŭ de loc nevoie de timp 
pentru a exista, nici ca fapte individuale nici ca 
fapte sociale. Ast-feliu sunt relațiile între linii și 
numere,* raporturile între noțiuni, legile logice si 
psicologice. Steinthal ie cu cuvînt aminte, în ce pri- 
veste pe aceste din urmă, că „libertatea si propă- 
sirea lipsesc în psicologie ; de aceia si timpul nu 
joacă nică un rol în concepția psicologicäé, si D. 


3. A se vedea ma! jos capul IX, Materialul zstoriei, $ Fapte istorice. In 
o lucrare ca a noastră care expune un sistem de gîndiri, se va înttmpla a. 
dese orf că ne vamäintemeia pe noțiuni, a cărora înţeles nu va fi stabilit de- 
cit mal tărziu. 

4. După Schopenhauer, Ze Monde comme Volonté et Représentation, tra- 
duction Cantacuzène, Bucarest, 1858, I, p. 86, numerile ar deriva din ideea 
timpului Noïcredem cu Lange, Die Grundlegung der mathematischen Psycho- 
logte, Duisburg, 1835. p. 35 că numerile derivă din spaţiu, ca in deobste 
toate raporturile matematice. Laggrond, L'univers, la force et la vie, Paris 
1834, p 15. zice de asemene că „odată cu spaţiul vin să se impună adevä- 
rurile umerilor si ale geometriei.“ | 
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Herrmann Paul adauge „că psicologia este o știință 
de legi care nu se îndeletnicește de cit cu compa- 
rarea fenomenelor singulare, fără a se preocupa de 
raportul lor de timp între ele, și ea nu caută în 
schimbarea acestor fenomene de cît ceea ce rămîne 
tot-deauna statornic si permanent“. ë Pentru toate 
aceste fenomene, forma timpului nu este trebuin- 
cioasă de cît spre a lor perceptiune. In ele însuși 
aceste raporturi de curată coexistentä sunt neatir- 
nate de ori ce ideie de timp. 

Dar timpul poate fi amestecat mai adîne în exis- 
tenta oare-căror fenomene, fără ca chiar aceasta a 
lor existenţă să atirne de el. Cu alte cuvinte, s-ar 
putea face abstractiune de timp, fără ca produce- 
rea fenomenelor să devină cu neputinţă de gîndit. 
Aşa sunt numeroasele fenomene ale naturei fizice 
care cu toatele cer o măsură de timp pentru a se 
îndeplini, fără ca totuşi acest răstimp să fie absolut 
trebuincios producerei lor. Astfeliti fulgerul, tunetul 
si trăsnetul sunt efectele electricitätei condensate în 
nouri, efect ce nu se poate manifesta de cît în timp, 
dar care nu atîrnă de el. 

Timpul în sfîrșit poate deveni un element nea- 
părat manifestărei faptelor, fâră ca totuşi ele să în- 
ceteze din această pricină de a rămînea tot fapte 
coexistente. Invîrtirea pămîntului în jurul osieï sale 
și revolutiunea sa în jurul soarelui alcätuesc niște 
mișcări care se îndeplinesc în spaţiii ; dar aceste 
mișcări nu se pot produce fără ca timpul trebuin- 
cios îndeplinirei lor să se scurgă. Este neaparat de 
a lămuri limpede rolul timpului în existenţa acestei 
de pe urmă clase de fenomene. Cu toate că învăr- 
tirea pămîntului în jurul osieï sale se îndeplineşte 
în 24 de oare si translatia lui in jurul soarelui în- 
tr-un an, nu aceste răstimpuri determină strămută- 


1 5. Lazarus und Steinthal, ZÆzx/eitende Gedanken über Völkerpsychologie 
n a lor Zeitschrift für Volkerpsichologie und Sprachwissenschaft, 1, 1860, p 
16; Herrman Paul, Principien der Sprachgeschichte, Halle, 1810, p. 2. 


12 À, D. Xenopol 


rile planetei noastre. Aceste sunt productul unor 
puteri coexistente care lucrează asupra pămîntului 
într-un chip neîntrerupt și provoacă mişcările lui 

care să reproduc necontenit de la începutul vremu- 
rilor şi vor urma înainte a se reproduce și în al 
viitorului nesfirșit. Timpul întrebuințat pentru înde- 
plinirea acestor mișcări poate să nu fie ținut în 
samă, de vreme ce ele să reproduc necontenit, și 
decă fenomenele de mișcare pe care le înfățoșază pă- 
mîntul, de si aŭ nevoie de timp pentru a se înde- 
plini, nu sunt productul lui. Repetirea învărtirei pă- 
mâîntului nu este o succesiune de fenomene; din 
protivă, ea nu este decit unul și acelaş fenomen re- 
petat la nesfirsite. Timpul pe care pămîntul îl pune 
pentru a o îndeplini este trebuincios manifestărei, 
«si nici cum productiuneï ci. 

Am văzut că timpul intervine într-un chip tot 
mai însamnat în existența unor fenomene, şi cu toate 
aceste, noi considerăm toate aceste fenomene drept 
coexistente si nu drept succesive. Pricina e că tim- 
pul nu modifică pe nici unul din aceste fenomene, că 
toate, fie că ele să produc în spatiü întrun chip 
simultaneü, fie unul după altul, ele rămîn cu toatele 
neschimbate. Adevărurile matematice, deducţiile lo- 
gice, legile psicologice, acele ale chimiei, ale fiziceï 
aŭ fost tot-deauna aceleași. Timpul nu pune asu- 
pra lor în lucrare nici o înrîurire modificătoare ; 
ele sunt totdeauna ceea ce aŭ fost, si nu se poate 
găsi nici o deosebire de principiu între niște fapte 
care se produs în același felii alăturea unul de al- 
tul și acele care să reproduc, iarăşi întrun chip i- 
dentie, unul după altul, 

Intervenirea timpului ca element modificator în e- 
xistenta fenomenelor dă naştere fenomenelor suc- 
cesive, Îndată ce un fapt coexistent să modifică în 
cursul timpului, el dă naștere unei succesiuni. Ori 
ce fapt succesiv a început prin a fi coexistent ; dar 
nu ori ce fapt coexistent dă naștere la succesiuni, 
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Numai acele o fac care să modifică în curgerea vre- 
mei. Adevărurile matematice, legile logicei sai ale 
psicologiei, invärtirea şi revolutiunea pămîntului, 
legile chimice, fizice și biologice rămîn vecinic ace- 
leaşi. Nu poate fi propäsire de cît în cunoștința, nu 
în esența lor. Ele au fost, sunt si vor fi totdeauna 
aceleaşi ; ele existaü cînd spiritul omenesc nu le des- 
coperise încă, şi ar exista chiar dacă acest spirit s-ar 
stinge în cursul veacurilor. Această clasă de fapte 
coexistente nu poate da naștere la succesiuni obi- 
ective. Ele pot provoca, în spiritul ce le percepe, o 
succesiune subiectivă, o propäsire în a lor cunoștință. 
Există o istorie a logicei, a matematicilor, a fiziceï, a 
chimiei, a astronomiei ; cunoştinţele privitoare la a- 
ceste deosebite clase de fenomene aŭ propäsit în 
cursul timpului ; dar fenomenele însăși aù rămas 
neschimbate. 

Dar acest univeis care repetă necontenit aceleaşi 
procedări, este supus lucrărei transformätoare a 
timpului şi îşi schimbă formele fără încetare. A- 
ceste schimbări începute la obărşia lucrurilor, adecă 
în infinit, nu pot fi stabilite de cît întrun chip i- 
potetic pentru geneza lumilor. Pentru a găsi istoria 
trebuie a se cobori pe pămînt, unde ea începea se a- 
răta întrun chip văzut, şi la neamul omenesc, unde 
ea se desfășură în toată a eï măreție. 

Pămîntul posedă istoria sa, căci şi el s-a transfor- 
mat cu încetul pînă să ajungă la forma lui de as- 
tăză. Timpul a determinat această transformare si 
acțiunea forțelor transformătoare a fost pusă în lu- 
crare in curgerea lui. A trebuit să treacă milioane 
de ani, pentru ca radiarea pămîntului aprins cătră 
spatiurile cerești, să aducă a lui solidificare. Această 
răcire sa, îndeplinit pe un spaţiu, deci ca un fapt 
coexistent cu altele; dar acest fapt sa schimbat ne- 
contenit sub lucrarea timpului. Pentru ca pămîntul 
să ajungă la forma ce o are astăzi, a trebuit ca 
timpul să intervină, Modificările încercate de coaja 
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pămîntului aŭ avut nevoie de timp pentru a se 
putea îndeplini, iar spațiul n-a oferit de cît putinţa 
desvoltărei, întocmai precum în translatia pămiîntu- 
lui în jurul soarelui, spaţiul este agentul de cäpi- 
tenie a fenomenului, pe cînd timpul nu dă acestui 
din urmă de cît putinţa de a se manifesta. Coe- 
xistenta poate deci să deie naștere succesiuneï, cînd 
este supusă lucräret continue a unei puteri transfor- 
mătoare, în decursul timpului. 

Acţiunea, întreruptă, dar repetată, a aceleiași puteri 
de caracter coexistent, poate iarăși da naştere suc- 
cesiunei, cînd ea se întrupează întrun rezultat stator- 
nic. Repetitia în cursul timpului nu produce de cît 
fapte coexistente, cînd ea se pierde fără nică o urmă 
a lucrărei sale, cind ea nu se întrupează în nici un 
rezultat. Exemplu : învîrtirea pămîntului în jurul 
osiei sale saii revolutiunea lui în prejurul soarelui, 
urcatul și coborîtul necontenit al fluxului şi refluxu- 
lui, schimbările atmosferice. Dar îndată ce repetiţia 
se întrupează întrun rezultat, îndată ce dă naștere 
unei formațiuni, aceasta ie caracterul unei serii suc- 
cesive, ca una ce este rezultatul urmelor lăsate de 
taptele coexistente repetate în timp. Straturile care 
compun această formaţiune vor sămăna cu atit mai 
mult unele cu altele, cu cît formațiunea va apar- 
ținea materiei ; ele se vor deosebi tot mai mult, cu 
cît formațiunea se va apropia de domeniul spiritu- 
lui, trecînd întăi prin materia insufletitä, apoi prin 
elementul neconstiutuluï intelectual. In formatiunele 
datorite vieteï constiute, caracterul succesiv se va 
rosti din ce în ce mai mult, adecă faptele care 
compun seria vor fi tot mai deosebite unele de 
altele. 

Astfeliü revărsările Nilului, fapte coexistente repe- 
tate în timp, daŭ naştere, prin depunerile pe care 
le lasă la gura fluviului, la formațiunea succesivă. a 
Deltei sale. Deosebirile care se rostesc tot mai tare 
prin repetirea lor între indivizii vii, conduc la for- 
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matiunea nouelor specii. Aceleași înriuriri, repetate 
cu oare care variațiuni, contribue a forma caracte- 
rul popoarelor, a modifica formele hmbei. Repetirea 
bătăliilor în cursul unui räsboiü, cu toate că deose- 
bite între ele, conduc la unul şi acelaşi rezultat, iz- 
binda sau infringer ea. 

Cu toate că, mai ales în formatiunele mai primi: 
tive, deosebirea faptelor coexistente repetate ar pu- 
tea fi lasată la o parte, atîta de mică este ea adese ori, 
nu este tot astfeliù cu urmele pe care această repe- 
tire le intipäreste în formatiunele in care ele se în- 
trupează ŞI care suprapunindu- -se şi hultuindu-se una 
pe alta, fac să reiasă această, deosebire necontenit 
înorămădită. Acţiunea uniformă şi asămănătoare a 
faptelor coexistente are de rezultat de a intipări urme 
deosebite si neasămătoare în formatiunele succesive 
la care dă naștere a lor repetire. Astfeliii formatiu- 
nea speciilor animale este datorită repeţirei acelo. 
rași fenomene, cărora sunt expuse ființele vii. A- 
ceste fenomene, de si identice saŭ foarte putin deo- 
sebite, lasă întipăriri statornice în organismul aces- 
tor funți, intipăriri care cu timpul le prefac în or- 
ganisme cu totul deosebite. Pentru ca această trans- 
formațiune să se poată face, este de nevoie ca deo- 
sebirea să se rostească la fie ce pas, de și adese oră 
într-un chip nesimtit. Adunarea acestor transforma- 
țiuni succesive produce ca resultat prefacerea spe- 
ciei. Dar această prefacere este datorită actiuneï a- 
proape uniforme a repețirei acelorași fenomene. 
Videm deci cum repetirea acelorași fapte coexistente 
poate da naștere la niște formaţiuni succesive, 

Să află însă un mare număr de fapte coexistente 
care se schimbă cu timpul, nu prin înriurirea re- 
petată a aceleiași acțiuni, ci prin acea a altor fapte 
cu care vin în atingere. Aică succesiunea se desface 
încă şi mai mult de coexistență ; ea ie un mers 
propriii, predomnitor asupra faptelor care o com- 
pun. Fie care din aceste fapte va putea fi studiat 
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în relațiile lui de coexistentä ; dar dacă îi pus în 
legătură cu faptele care vin să-l modifice, si dacă 
modificarea lui și rezultatul la care ea ajunge al- 
cătuese obiectul cercetărilor, el va dobindi carac- 
terul unui fapt snccesiv, de oare ce contribue a 
da naştere unei serii succesive. Astfeliii sistemul în- 
vätäturilor unei țări va înfâțişa minței noastre, 
dacă îl considerăm cum este la un moment dat, un 
număr de fapte coexistente ; dar sistemul a devenit 
ceia ce este, în urma unei desvoltări mai mult saii 
mai putin lungi, și această desvoltare care sa pre- 
lungit pînă în momentul cînd va devine obiectul 
studiului nostru, își ține cursul si după aceia; ba îl 
urmează chiar sub ochii noştri si pe cînd îl studiem 
căci fie care clipă a duratei modifică a lui consti- 
tutiune. Legile care ocîrmuesc pe un popor, pri- 
vite întrun moment oare care, alcătuese obiectul u- 
nei cunostinti de caracter coexistent; dar aceste 
legă sunt productul unei lungi desvoltără anterioare 
pe care ele o urmărese si mai tărziti. Budgetul u- 
nui stat va constitui un fapt coexistent, starea ve- 
niturilor și a cheltuelilor întrun moment dat. Dar 
dacă se studiază desvoltarea averei publice pentru 
un răstimp oare care, budgetul fie cărui an va 
constitui un fapt succesiv. Tot așa va fi cu oră ce 
alt element al vieteï unui popor. Toate constitue în 
cle însuşi fapte coexistente ; dar îndată ce sunt con- 
siderate din puntul de vedere al desvoltărei, ele de- 
vin fapte succesive. 

Se întîmplă une ori că desvoltarea se sleieste și 
pare a se opri pentru cît va timp ; apoi deodată se 
văd institutiunile iarăşi topindu-se si reîncepind a 
curge de a lungul timpului. Astfeliü fu ocărmuirea 
absolută a Frantieï, în rostirea ei desävärsiti sub 
Ludovic al XIV-lea şi Ludovic al XV-lea, ocîrmuire ce 
părea o formă în care societatea franceză se împie- 
trise peutru totdeauna, si care cu toate aceste ‘fu 
ripită deodată de puternicul curent al revoluției 
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franceze. Catolicizmul care părea menit a domni 
asupra spiritelor la nesfirsite, reîncepu o nouă des- 
fâsurare istorică, zguduit prin lovitura pe care i-o 
dădu Reforma, si aşa mai departe. 

Coexistenta poate deci să se schimbe în fie ce 
moment în succesiune ; dar ea poate fi restabilită 
din noii, oprind succesiunea, cel putin în mintea 
noastră, si cercetind coexistenta pe care ea se des- 
fâsurä. Sar putea rosti acest adevăr și prin axioma 
următoare, formulată de D. Osvald Orth că „istoria 
este statistica în mişcare, pe cînd statistica este isto- 
ria care se opreşte“, numai cît să se înțăleagă 
sub terminul de statistică descrierea deplină a stărei 
unei societăți. 

Relatiunea continuă a acestor două forme ale exis- 
tenteï produce întrețesărea nedescurcată a faptelor 
vieteï sociale; aceasta se îmbogățește necontenit 
cu curente noue care devin din ce în ce mai greù 
de urmărit. Dar dacă faptele coexistenteï şi acele ale 
succesiunei sunt strînse unul cătră altul pentru a al- 
cătui țesătura vieteï sociale, nu este mai putin ade- 
vărat că fie care fir își păstrează existența deosebită 
si că el poate fi deslipit de celelalte cu care se a- 
tinge si studiat deosebit, în toată întinderea sa, în 
lung sati în curmeziş. E adevărat că dacă se scoate 
numai urzala ţesăturei, chipurile desemnului vor 
pierde din a lor vioiciune ; iar dacă să iea numai bă- 
tătura, ele vor deveni cu totul confuze. Pentru ca 
desemnul să apară în toată a lui putere, se cere ca 
urzală și bătătură să nu alcătuiască de cît un sin- 
gur tot. Nu este mai putin adevărat că spre a în- 
tälege, cum acest desemna putut fi compus prin în- 
crucişarea firelor, este de trebuintä de a despărţi ur- 
zala de bătătura si de a studia firele neatirnat u- 
nele de altele. Fie care grupă de fire, mai mult saă 
maï putin întinsă, ne va da explicarea unei părţi 


0. Versuch einer Theorie des historischen Wissens, Kostosk, 1879. p. 17: 
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din desemnul ce cuprinde întreaga țăsătură : stu- 
diul bätätureï este acel al stărilor coexisteute ; acel 
al urzălei este obiectul istoriei. 

Rezultă din analiza făcută de noi pănă aici, încă 
un altadevăr foarte însamnat, anume că nu se poate 
atribui coexistenta în spațiu numai fenomenelor ma- 
teriei, pe cînd scimbările care intervin în timp n'ar 
aparținea decît fenomenelor spiritului. Acest pre-, 
tins contrast este o eroare destul de răspîndită, îm- 
părtășită de un număr îndestul de mare de scrii- 
tori eminenţi. Vom raporta formulele unora din ei: 
Lazarus si Steinthal susţin că „ceea ce deosebeşte na- 
tura de spirit, este că cea dintăi trăieşte în curen- 
tul strict mecanic și în cercul organic al unor miş- 
cări îndreptate de legi. Aceste curente se repetă ne- 
contenit si nimic noù nu se produce. Spiritul din 
contra trăiește într'o succesiune continuă de plăs- 
muiri, din care una se razimă pe cealaltă, dar asă- 
mănătă cu ea, înfâățoşază ceva noii, arată o pro- 
păşire“.! Carrau zice deasemenea că „toată seria fe- 
nomenelor psicologice să desfăşură în durată“. După 
acești autori nu sar afla fenomene psihologice coe- 
xistente. D. Olto Henne am Rhyn susține de altă parte 
“că „matura constă numai în lucruri corporale, pe 
cînd. istoria este opera spiritului“ °. Nu ar exista deci 
după D-sa o desvoltare, o istorie lato sensu a mate- 
rieï. Droysen începe prin cuvintele următoare stu- 
diul săi asupra naturei istoriei: „natura și istoria 
sunt conceptiunele cele mai întinse în care spiritul 
își înfățişază lumea fenomenelor si elle despärteste 
ast-feliti conform cu ideile de spaţiu si de timp“. 10 
Printre autorii franceji, vom aduce pe unul din cei 
mai noi, D. Gustave Belot care împărtășește aceleași 


7. Linleitende Gedanken (vezi mai sus nota 5) p 15. 

8. Etudes sur la théorie de l'évolution, Paris, 1879, p. 41. 
o Culturg’schichte im Lichte des Fortschrittes, p. 15. 

10. Grundriss der Æistorik, p. 2. 
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greşite videri. El zice: „cît timp noi privim natura, 
exterioară, ea ne pare natură făcută, fixă ȘI supusă 
unor legi permanente si nestrămutate. Cînd privim 
lucrarile omenești, avem intipărirea că această nouă 
natură este într'o vecinică prefacere; noi o vedem 
ca o nitură ce se face, cu neputinţă de cuprins si 
de sleit în formule nenuscate“.11 Natură făcută a D-lui 
Gustave Belot a devenit astfeliă, în urma unei serii 
de transformatiunt. Cît despre natura omenească, 
nici ea nu este în curgere necontenită, si ea prezintă 

o parte făcută, fixă și neschimbată. D. Georges Wain- 
ter sprijine aceiași părere, anume că „științele natu- 
reï aŭ de obiect de a ne face să înțălegem lumea 
firească, prin cunoştinţa legilor eï; menirea istoriei 
este de a ne face să pricepem, prin geneza el, lu- 
mea spirituală și moralä“;1? ca si cînd științele na- 
turale nu s-ar îndeletnici si cu geneza natureï ma- 
teriale, iar acele ale spiritului nu ar da naștere de 
cît istoriei, și nu și unor stunti de legi ale fenome- 
nelor. D. Herrmann Paul critică cu multă dreptate ! 
toate aceste idei. El zice că „aceşti autori găsesc ca 
deosebire între natură și spirit că cea dintăi sar mișca 
vecinic în cercul legilor sale, fie care din mişcările 
eï păstrindu-și caracterul săii particular si nefăcînd 
de cit a reproduce ceea ce a fost în totdeauna, pe 
cind spiritul ar trăi întrun şir de plăzmuiri înlăn- 
tuite unele de altele si ar arata o propäsire. Aceastä 
deosebire, urmează înainte D. Paul, în forma gene- 
rală ce-i este dată, e fără îndoială nepotrivită, Si na- 
tura, cel putin acea de caracter organic, se mișcă 
întrun sir de plăzmuiri înlănţuite unele de altele; 
si ea înfâtosazä o propäsire. De altă parte, spiritul 
se mişcă și el în orbite trase de legi, reproducînd 
fără încetare aceleaşi procedări fundamentale. Se a- 


11. Stuart Mill, Za logique des scirness morales (Logique, ch. VI) Traduc- 
tion nouvelle par Gustave Lelot, Paris, 1897, p. XXXV. 

12. Geschichte und Politik in Vierteljahreschrift für Volkswirthschaft und 
Politik, 1889, p. 174. 
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mestecă două antiteze deosebite care trebue să fie 
despărțite cu ingrijire ; de o parte acea care există 
între natură şi spirit; de alta acea care se află în- 
tre domnia legilor si desvoltarea istoricä“." 
Intradevăr, nu este greii de observat, că spiritul 
ca și materia infatisazä fenomene coexistente şi că, 
materia, la rindul ei, a infätisat schimbări în timp, 
chiar dacă aceste schimbări sunt de abia simțite în 
vremile noastre. Studiul naturei materiale nu este de- 
plin, dacă nu este făcut și din punctul de videre 
al desvoltărei sale, precum în geologie, în paleonto- 
logie, în succesiunea ființelor pe suprafața globului. 
Pe de altă parte, precum am însămnat-o mal sus, 
studiul spiritului înfățișază de asemenea un mare nu- 
măr de fapte coexistente, în psicologie, logică, ma- 
tematici, drept, economie politică, ete. D. Hinneberg 
observă, deci cu temeiü, că „sa obicinuit a se păstra 
terminul de istorie pentru omenirea singură ; dar a- 
ceastă restrîngere datează din timpul cînd se credea 
că trebue să se admită o prăpastie adincă între om 
și rămășița naturei“.!' Insă, tocmai această prăpas- 
tie a fost umplută prin studiul istoric al natureï, și 
D. Iodi are mare dreptate cînd zice, că „putinţa de 
aplicat concepţiile moderne ale naturei la istorie, se 
razimă maï ales pe împrejurarea că cea dintăi a de- 
venit si ea o teorie a desvoltărei, şi că această no- 
tiune care altă dată alcătuia puntul de despărțire a 
acestor două domenii, le leagă astăzi ca o punte“ +°, 
Fenomenele naturei materiale ca si acele ale spiri- 
tului fntätisazä între ele două feluri de relațiuni : 
acele de coexistentä, reală în spaţiu saù ideală în 
minte, și acele care ocîrmuiesc prefacerile lor în timp. 
Potrivit cu acest adevăr netăgăduit, se găsesc autori 


13. Préncipien der Sprachgeschichte, p. 11, nota. 

14. Die philosophischen Grundlagen der Geschichiswissenschaft in Hrsto- 
rische Zeitschrift a lui Sybel, vol. 63, 1889, p. 22. 

15. Die Cullurgeschichisschreibung, ihre Entwickelung und ihr Problem, 


Halle, 1878, p. 8o. 
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care recunose existenta a două soiuri de știință isto- 
rice : științele istorice ale naturei și acele ale civili- 
zatieï, adecă ale minteï 16. 

Trebue observat cu toate aceste că pentru feno- 
menele carc să schimbă în timp, această schimbare 
este cu atita mai înceată cu cît fenomenele aŭ un 
caracter mai material și că ea devine cu atîta mai 
repede, cu cit aceste din urmă se apropie de minte. 
Astteliu fenomenele astronomice sunt foarte putin 
expuse la schimbări în cursul vremilor, Ele se repetă 
totdeauna în același chip, din timpuri mai vechi de 
cît arătarea omului pe pămint, si nu sar putea zice 
dacă omenirea, cît timp va exista, va putea, observa 
o schimbare în constitutiunea și starea lumilor. 
lată pentru ce istoria acestor fenomene nu există 
mai de loc. Fenomenele geologice alcätuesc un lung 
sir de transformațiuni ce se îndeplinesc însă cu o foar- 
te mare incetineală.!7 Tot aşa e şi cu evolutiunea for- 
melor animale care a ajuns cu omul la apogeul ei, dar 
care în timpurile geologice a înfățișat un sir de sehim- 
bäri de mare însămnatate. 

De îndată ce trecem de la fenomenele succesive ale 
materiei la acele ale spiritului, facultatea de trans- 
formațiune sporeşte. Formele datorite vieteï necon- 
stiute ale spiritului care ating mai de aproape mate- 
ria, să transformă mai încet ; așa sunt acele ale lim- 
bei, ale stărei economice si ale institutiunilor care 
cresc pe acest tărim. Cu atît mai răpede se modi- 
fivä formele vieteï constiute, acele care sunt datorite 
mișcărei spiritului propriu zis. 


16. Herrmann Paul, l. c,p 7. 

17. După Pichot, Cosmographie élémentaire, p. 135; în 12,000 de ani 
steaua polară nu va mai fi œ a carului mic, ci Wega sau & a Lireï. — Draper 
Histoire du développement intellectuel de Ù Europe, Paris, 1887, I, p. 66: 
„Depuis l’époque tertiaire, les ` deux tiers de l'Europe se sont redressés au 
dessus des mers: les côtes de la Norvège se sont exchaussées de 200 mètres ; 
les Alpes de 200 ; les Appenins de 400 mètres. — Em. Vauchez, La Terre, 
Paris, 1893, I, p. 32: „Si quelques points de la Terré nous semblent stables, 
c'est que notre vie trop courte, ne nous donne pas le temps de les voir se 
Modifier.‘ 
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Coexistentà şi succesiune — Fenomenele con- 
siderate ca coexistente în spaţiu real saii ideal, sunt 
cu totul altele, cînd le privim din puntul de vedere 
al transformatiunelor pe care timpul le face să în- 
cerce—din punctul de vedere al succesiunei—si ese 
de mare nevoie, pentru lămurita intälegere a tot ce 
are să urmeze, de a stabili cel putin puntele funda- 
mentale ce curacterizază această deosebire. Lucrul 
este cu atît mai de trebuintä, cu cît vom avea pri- 
leju] de a ne convinge, că ceeă ce a impedrcat pănă, 
ccuma pe tofi cugetătorii de a-și da o samă lămurită 
despre natura științei istorice, este numai amestecul ce 
s-a făcut întoideauna între faptele coexistente și fap- 
tele succesive. Aceste două feliuri cu totul deosebite 
de a privi fenomenele, n-ai fost nici odată despăr- 
tte cu preciziune, de unde aù izvorit incercări dea 
aplica ştiinţelor istorice, principiile care domnesc în 
acele ale coexistenteï. Atari încercări trebuiaă să ră- 
mînă absolut neroditoare, fiind dată disparitatea to- 
tală a celor două conceptiunt, asămăluite fără nică 
un temeiü. Deosebirea odată bine stabilită, va arunca 
o lumina cu totul nouă asupra domeniului științei 
intregi si va hotări si științelor istorice locul pe care 
trebuie să-l ocupe în ierarhia cunoştinţelor omenești. 

Faptele coexistente, adică faptele întru cit sunt con- 
siderate ca întinzîndu-se în sinul spaţiului, sunt tot- 
deauna aceleași pentru fie-care felii deosebit de fe- 
nomene ; cle se asamănă, în ori ce caz mult maï mult 
de cît se deosebesc, si aceasta, fără a lua în privire 
dacă timpul este saü nú neaparat spre a se putea 
ele manifesta. Aceste fapte se repetă necontenit, re- 
petirea putîindu-se face într-un chip simultaneü, fără 
ca timpul să joace un rol apreciabil în a lor pro- 
ductiune, sati în cursul timpului, prin mişcări tot- 
deauna identice. Noi privim toate aceste fapte drept 
corzistente, chiar în cazul cind repetirea nu se face 
intr-un chip simultancü, pe mai multe punte ale spa- 
țiului si fără nici o legătură cu timpul, adecă atunci 
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cînd ea să îndeplineste prin fapte care se urmează 
în cursul timpului. O bucată de lemn va pluti pe 
apă la Paris, la Constantinopole, la Pekin, la anti- 
pode ; ea a plutit i in acelast chip pe timpul Roma- 
nilor, a Grecilor, a Egiptenilor si va pluti de sigur 
tot aşa si în viitor. O piatră cade cu o repejune 
inițiala cunoscută în secunda întăi, ȘI repejunea că- 
dereï eï sporește în raport cu patratul secundelor 
percurse ; o altă piatră va cădea în același chip pe 
toată suprafaţa pămîntului, cu o mică deosebire că- 
tră poli, din pricina turtirei planetei noastre cătră 
îmbele eï capete. Ea a căzut si va cădea în același 
felii în toate epocele. Tot așa se va întîmpla cu 
toate fenomenele naturei fizice. Și fapte care aparţin 
inteligenței vor fi supuse aceleiași regularitäti. Pre- 
tutindene sporirea ofertei va micsura prețul mărfu- 
rilor, iar acea a cerereï îl va urca; pretutindenea îm- 
pärtirea munceï va avea de efect a produce mai 
bine si mai iute; pretutindenea și în toate timpurile 
desvoltărei omeneşti regulele silogismului saii legile 
psihologiei vor avea aceeași valoare. Toate aceste 
fapte coexistente pe un spaţiu real saŭ îmbinate în 
mintea noastră vor fi percepute de ea, neatîrnate de 
timpul, în care cu toate aceste este nevoită să le cu- 
prindă. Dar chiar pentru repetirile fenomenelor coe- 
xistente care se produc unul după altul, elementul 
timpului, de şi neapărat pentru a lor manifestare, 
nu este tot astfeliü pentru & lor productiune ; căcă 
ce însămnatate se poate oare da timpului, în învăr- 
tirea pămîntului în jurul osieï sale, sai în revoluti- 
unea sa în jurul soarelui ? Repetirea continuă a'a- 
celuiaș fenomen, cu toate că această repetire se pe- 
trece în timp, răpeşte acestui din urmă ori ce înriu- 
rire asupra producțiunei fenomenului, în tocmai ca 
si în cazul plutirei unei despicături de lemn saii în 
acel al căderei unei pietre. Nu este altă deosebire 
între repefirea simultaneă si repetirea în cursul tim- 
puluï (ne oprim cu deadinsul de a întrebuința termi- 
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nul de repetire succesivă), de cît împrejurarea că în 
cazul d-intăi repetirea se face întrun chip paralel și 
în al doilea după olaltă. Să luăm un alt exem- 
plu în lumea inteligenței: Chineţii sunt un popor 
staționar care totuşi trăieşte şi al căruia viață se scurge 
în timp. Cu toate aceste, toate faptele intelectuale 
ale acestui popor sunt fapte coexistente, fiind că de 
mai multe veacuri ele sunt tot aceleaşi si se repetă 
aproape fără schimbare, Într-adevăr, cum o zice prea 
bine Steinthal: „o viaţă oare care poate fi spirituală 
pentru că constă într-o mișcare de elemente spiri- 
tuale; dar această viață nu.va înfățoșa nimic isto- 
ric, dacă această mișcare nu arată, ca şi existența 
natureï de cît un cerc închis, o vecinică reîntoar- 
cere a acelorași fenomene şi nu valoarea necontenit 
înalțată a.activităţei intelectuale“. t9 

Intrebuintäm deci terminul de coexistent într-un 
înțăles mai întins de cit acel ce ise dă îndeobiceiü. 
El se aplică, după noi, la toate faptele care se repctă 
necontenit fără schimbări de apretuit, fie că această 
repețire se face în spaţiu într-un chip simultaneü, fie 
Că eğ se petrece în timp, un fapt după altul, saù chiar 
sub îmbele forme deodată. Lucrül de cäpitenie este 
ca faptele să rămînă totdeauna aceleași, ca ele să nu 
se schimbe în modul lor de productiune saü, maï 
nimerit, ca variatiunele pe care ele pot să le infäto- 
seze să nu aibă nici o însămnatate. 

Faptele privite ca succesive, din potrivă arată pen- 
tru fie care ordin particular de fenomene, neconte- 
nite schimbări în cursul timpului. Ele nu se asa- 
mănă nică odată cu deplinătate, și deosebirea ce le 
desparte va fi totdeauna elementul caracteristic. Dacă 
această deosebire între faptele care se succedă în 
timp, nu ar exista si dacă aceleași fapte sar repro- 
duce fără încetare, ideea chiar de succesiune ar fi 


18. Geschichte und Psychologie, Berlin. 1864, p 32 Steinthel ar fi trebuit 
să adaugă cuvîntului natură calificativul de coexistentă ; dar am văzut mal 
sus (nota 7) concepția sa greşită despre dualismul între natură și spirit. 
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înlăturată si nu am avea în locu-i de cit repctirea, 
deci fapte coexistente. Noţiunea de succesiune, în- 
trun şir oare care de fapte, cere numai decît o con- 
tinuă deosebire, pusă în lumină tocmai prin înlăn- 
tuirea care le leagă în succesiune. Să luăm ca c- 
xemple, succesiunea, bătăliilor în decursul unui răs- 
boit, sat acea a artiştilor unei școli, sai insfirsit a- 
cea a unor descoperiri matematice. In fie-care din 
aceste serii, faptele care o constitue sunt deosebite. 
Fie care bătălie va folosi unuia din cei doi lup- 
tători ; ea va tace ca dusmanul să înainteze, sati să 
deie îndărăpt. Artiştii care alcătuiesc o scoală vor 
face-o să propăşască saii să decadă, după talentul fie- 
căruia din eï şi înrturirile la care ci vor fi expuși. 
Descoperirile ştiinţifice, pentru a constitui o serie 
istorică vor trebui numai de cît să fie deosebite; 
altfeliii ele nu ar mai fi descoperiri noue, ci numai 
repetirea unor fapte anterioare. Faptele succesive ale 
uneia și aceleiași serii vor fi deci totdeauna neasă- 
mănătoare ; dar chiar în cazul cînd ele înfâțișază, 
oare care analogie, ea va fi pururea de o maï mică 
insämnatate de cît elementele despärtitoare. 


Totdeauna s'a făcut o deosebire între aceste două 
feluri de fenomene ; darea a fost mărginită după 
noi, la un punt de vedere prea răstrins, şi el trebue 
lărgit, dacă vroim să ne dăm pe deplin samă de a- 
cea deosebire. Logicienii opun de obiceiii coexistenta 
cauzalitäteï, si recunosc astfeliü acestei din urmă un 
caracter succesiv, pentru- că cauzalitatea sar manifesta 
totdeauna în timp. Chestiunea productiuneï cauzei în 
timp nu este cu toate aceste nesupusă, îndoielei. De 
aceia și videm tocmaï pe cugetătorii care o susţin 
cu mai multă putere, siliți de a face oare care res- 
tringeri, saii chiar de a se contrazice în această pri- 
vire, Astfelii Suari Mill recunoaste că „une ori un 
efect poate începe simultaneii cu cauza lui“, și Scho- 
penhauer admite undeva că „egalitatea laturilor este 
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cauza egahtăţei unghiurilor“, fapte care nu se ur: 
mează nici de cît în timp, pe cînd aiurea cl sus- 
ține tocmai din protivä, si la întrebarea ce-și pune 
dacă egalitatea unghiurilor este cauza aceleia a la- 
turilor, el răspunde printr-un nu absolut, fiind că, 
zice el, „nu e vorba aici de nică o schimbare în timp, 
prin urmare de nici un efect care ar trebui să aibă 
o cauzăt.!” Noi credem că relatiunea de cauză la e- 
fect nu trebue numai de cit să se urmeze în cursul 
timpului, și că există cauze simultanee cu efectele lor. 
O ast-feliui de relatiune să recunoaşte dintr-un elt 
criterium, anume din a eï nerăsturnare. Avem un ra- 
port de cauză la efect, neatîrnat de intervenirea tim- 
pului, de cîte ori acest raport nu poate fi răstur- 
nat, aşa că aceea ce era cauză se devină efect si vicc- 
versa. Ca exemplu, să aducem cazul reprodus mai 
sus al adevărului geometric al egahtăţei unghiuri- 
lor care corespunde cu acea a laturilor. Nici unul 
din aceste două adevăruri nu este cauza celuilalt, 
nu din princina aratată de Schopenhauer, că nu ar fi 
vorba de nică o schimbare în timp, dară din accea 
că raportul între aceste două adevăruri poate fi pe 
deplin răsturnat, fie care din ele putind fi privit ca 
rezultanta celuilalt. Din protivă, gravitatiunea este 
fără îndoială cauza revoluţiunei pămîntului sati cel 
putin unul din elementele acestei cauze, nu pentru 
că ar preceda-o în timp,ceea ce nu este, dară fiind că 
relatiunea între aceste două fenomene nu se poate 
mică într-un chip resturna. 


Cauza nu lucrează deci tot deauna în timp. După 
cum o defineşte Mill: „ea nu este de cit impreunarea 
hotărîtă ue fenomene care realizindu-se, un alt fe- 
nomen începe saii ica naștere numai de cît. Nu e de 
nică o samă, dacă efectul cade împreună în timp cu 


19. Mill, Zogique, I, p. 180.— Schopenhauer, Quadruple principe de la rai- 
son suffisante, p. 35 comparat cu Ze Monde comme volonté et comme repre- 
senlalton, |, p. 125. 
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ultima din aceste condițiuni saii o urmează îndată ; 
în ori ce caz el nu-i merge înainte“.20 

Dar chiar cînd s-ar admite că cauzalitatea ar lu- 
cra în timp, este oare aceasta un temeiü pentru a 
considera ca fenomene succesive toate acele care 
sunt explicate prin cauze nerästurnabile si a nu se ad- 
mite drept coexistente de cît „fenomenele sincronice 
ale legilor numerilor si ale celor ale spaţiului, cu alte 
cuvinte acele de întindere si de figură“, cum o sus- 
ține Stuart Mill?! .saii trebue sprijinit cu Bain că 
„coexistenţa nu ar fi de cît contiguitatea în spatit 
si inherenta în acelaş subiect ?“.?? Noi nu credem 
că trebue restrîinsă numai la aceste cazuri notiu- 
nea de coexistentä, Imprejurarea că explicația unui 
fenomen se găsește într-un alt fenomen prin un ra- 
port nerästurnabil, nu e îndestulător, după noi, spre 
a da naștere uneï succesiuni ; mai întăi fiind că, după 
cum am văzut-o, nerăsturnabilitatea nu este numai 
decît condiţionată prin timp, apoi fiind că, charatunci 
cind cauza se manifestează în timp, ea slujeşte la 
explicarea în timp a singurului fenomen cu care ea 
este pusă în legătură, fără ca totuși să se stabilească, 
prin aceasta, o relație de succesiune între fenomenul 
explicat și alte fenomene. De aceia nu ne putem în- 
paca cu părerea lui Mill care priveşte ca „o uni- 
formitate de sucesiune, legea că un corp mişcat în 
jurul unui centru de forță descrie arii proporţionale 
cu timpul“.** Ideia de uniformitate de succesiune este 
cu neputinţă de conceput, succesiunea nefiind nică 
odată alcătuită din uniformitäti, ci tot deauna din 
deosebiri. Legea citată de Mill nu constitue de cît 
vecinica reproducere a aceleiași mișcări, deci o repe- 
lire coczistentă care să îndepline te în timp. Tot asa 
e cu aplicarea pe care Mill o face cu această lege la 


o —— 


20. Logiyue, trad Peysse, I, p. 386. 
21. Zôrdem, p. 365. 

22. Logique, trad. Compayré, I, p. 153. 
23. Logique; I, p: 363. 
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revolutiunea pămintului în jurul soarelui, eroare pe 
care am însămnat-o maï sus. Din aceiași pricină nu 
putem admite calificarea de uniformitäti de succe- 
siune dată de Mill legilor psihologice, precuin legeï 
asociațiunei ideilor, sati celei a memoriei.” Incuviin- 
tăm din protivă feliul de a videa a D-lui Herrman Paul 
si a lui Bteinthal care concep psihologia ca o știință, 
de legă, cu totul neatirnatä de elementul timpului, 
precum am văzut-o în locurile din acești autori re- 
produse mai sus (p 12). 

Pentru noi succesiunea nu există de cât acolo unde 
fenomenele să urmăresc în cursul timpului într un 
chip neasămănător. 

Această, deosebire stabilită de not intre faptele cocæis- 
tente care se asamănd împreună și nu pot de cit să se 
repete, și faptele succesive care, pentru a ezista, trebue 
să fie neasămănătoare, constitue piatra de unghii a tu- 
turor desvoltărilor ce aŭ să urmeze. 

Urmările pe care ‘le vom trage din această deo- 
sebire vor fi din cele mai însămnate. Nu va fi târă 
tolos de a le enumera chiar de pe acuma: 

I. Deosebirea enunțată ne va sluji a stabili că is- 
toria nu este o știință particulară, ci un mod de con- 
ceptie a lumei, modul succesiv, în opoziţie cu mo- 
dul coexistent. Ea va întări adevărul că este absolut 
neîndreptățit de a stabili o deosebire fundamentală 
între regnul natureï și acel al spiritului, fără a lua 
în acelaşi timp în privire o alta tot atit de însăm- 
nată: acea intre faptele cocxistente şi faptele suc- 
cesive ale acestor două regnuri. 

IL Ea ne va călăuzi în determinarea caracterului 
stuntific al istoriei, pentru care nu se pot cere ace- 
least condițiuni ca pentru ştiinţele faptelor coexis- 
tente. 

II]. lia ne va face să ințălegem adevăratul sens 
ce trebue alipit de noțiunea evolutiuncï care nu ar 


24. Logique des sciences morales, trad. Belot, Paris, 1897, p 40. 
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exista, dacă faptele nu ar face de cît să se repete 
necontenit. 

IV. Ea va pune în deplină lumină temeiul pen- 
tru care faptele istoriei nu pot fi supuse unor legi a- 
naloage cu acele care ocîrmuesc faptele cocxistente, 


aeram n ma sai 


ŞI pentru ce ele constitue regularitäti de un cu totul 


alt caracter care sunt tot deauna unice si nici odată 
universale, ca legile coexistenţei. 

V. Urmarea neaparată a neputinței de a formula 
legi generale de productiune a faptelor succesive, va 
fi neputinta, tot atît de absolută, dea prevedea fap- 
tele viitoare ele insäs*, si istoria sati sociologia dina- 
mică va trebui să se mulţumească cu întrevederea 
directiuneï pe care aceste fapte, necunoscute în ele în- 
säst, vor lua în viitor. 

VI. In sfirsit ea ne va sluji pentru a stabili ade- 
värata metoadä particulară istoriei, pe care ne vom 
încerca s-o determinăm. | 

N să pare că numaïenuntarea urmărilor Care de- 
curg din deosebirea stabilită între faptele coexistente 
si faptele succesive pune însămnătatea ei în deplină 
lumină. Demonstrarea principiilor formulate de noi 
va alcătui obiectul acestui studiu. 


Stiintele istorice. — Din ceea ce am expus pînă 
aici urmează că este cu totul nepotrivit de a face 
din istorie o ştiinţă particulară, în teliul fizicei, chi- 
DUCĂ, biologiei, sai psihologiei, precum o fac toate 

clasificările stuntelor. Astfeliü Bentham 2? și Ampère ?° 
pun istoria în clasa științelor etnologice, împreună cu 
arheologia și cu cronologia, din care eï fac o știință 
a parte. Auguste Comte și Herbert Spencer carac- 
terizază istoria ca o ştiinţă asemenea cu fiziologia. 
chopenhauer o aşază pintre stiintele de motive, pa- 
ralel cu etica, psihologia, jurisprudenta. 27 Lazarus și 
25. De dignitate ct augmento scientiarum, lib. Il, cap. L 


26. /issuz sur la philosophie des scieness, Paris, 1834, 
27. Le Jonde comme volonté, I, p. 188. 


~, 
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Steinthal fmpärtesc ştiinţele naturale în descriptive, 
precum botanica, mineralogia, astronomia şi geolo- 
gia, şi în raționale, precum fizica, chimia, fiziologia 

matematicele(!). Aläturea cu aceste clase ale ştiinţelor 


naturale, eï pun altele, ale științelor spiritului. Pin- 


tre aceste din urmă, istoria ar corespunde, după ei, 
stintelor naturale descriptive, şi pentru a-i găsi o 
stunță rațională corespunzătoare, trebue creată una 
nouă : psihologia popoarelor (Volkerpsychologie).** 
Toate aceste clasificări sunt eronate în ceea ce 
priveşte locul pe care ele îl dati istoriei. Această din 
urmă nu constitue o știință specială, coordonată al- 
tora, ci un mod general de concepţie a fenomene- 
lor, atît ale natureï cît si ale spiritului, si anume a 
fenomenelor care devin, şi nu a fenomenilor care sunt. 
Stiinfa universală se va împărți deci în două ra- 


mui? cea d-intăi va cuprinde ştiinţele fenomenelor 
'asupra cărora timpul nu pune în lucrare nici un 
“soi de înriurire : fenomenele cocxistente ; a doua, sti- 
intele care vor avea de obiect fenomenele supuse în- 


riurirei transformătoare a timpului: fenomenele suc- 
cesive. Vom însămna științele de întăia categorie cu 
terminul de știință teoretice sati cu D. Herrmann Paul: 
știință de legi, păstrînd pentru categoria a doua numele 


„de știință istorice.?° 


Această împărţire trebue să fie combinată cu o alta, 
privitoare la izvorul din care iesă faptele, atît cocxis- 
tente cît şi succesive ; materia si spiritul. De si între 
materia, vic și spiritul în deobştie este o trecere aproape 
nesimțită, find însă vorba de cea maï înaltă ros- 
tire a spiritului, acel cu care omul e inzăstrat, a- 
cest spirit este cu totul deosebit de materia vie pe 
care cl să hultueste. Această combinare a două, îm- 
pärtui, cu două ramuri, dă ca rezultat patru grupe 
de ştiinţi, din care două de caracter teoretic, pentru 


28. Linleitende Gedanken über Vülkerpsychotogie (citat maï sus nota 5). p. 19 
29. Préncihien der Spr achgeschichte, p. 13, nCGesetzwissenschaften und 
Ceschichisiwissensehaften". 
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coexistentä, și două de caracter istorie, pentru suc- 
cesiune : 
a) Ale materiei: fizica, chimia, as- 
init teoretice tronomia, biologia, ete. 
A b) Ale spirituluï : psihologia, logi- 
ca, economia politică, dreptul, 
sociologia statică, ete. i 


(fen. coexistente) 


Ş c) Ale materiei: geologia, paleon- 
Slinfi istorice tologia, teoria “descendenţei. 
(fen. succesive) în Ale spiritului : istoria în toate 

ale eï ramificäri. 


Marea clasă a stuntelor istorice poate fi sub-îm- 
pärtitä încă dintr'un alt punt de vedere. Vom avea 
maï întăi științele care se rapoartă la însuși feno- 
menele ce se desvoltă şi se transformă cu timpul. 
Asa geologia expune istoria pămintului, paleonto- 
logia pe acea a organismelor acum dispărute, teo- 
ria descendenteï arată succesiunea ființelor pe supra- 
fata globului, istoria politică transformatiunele inter- 
venite în viaţa statelor, acea a literatureï va expune 
schimbärile pe care aceste forme ale activitätei ome- 
nesti le vor încerca în cursul veacurilor. Această grupă 
de cunostinti succesive va constitui clasa shinfelor 
istorice reale. 


A doua clasă de ştiinţi despre faptele succesive 
expune desvoltarea cunoștințelor referitoare la oare 
care domenii de fapte care ele însăşi rămîn neschim- 
bate si nu se prefac cu timpul, cel putin în raport 
cu existenţa noastră päminteascä. In acest caz, obi- 
cctul cunoștinței fiind fix, ceea ce poate să se mo- 
difice, este numai modul cum mintea își da samă, 
cum ea înțălege faptele. Astfeliü fenomenele astro- 
nomice nu sai schimbat de la trezirea conștunței 
omeneşti ; modul insă dea le intälege si dea le täl- 
cui a propăşit necontenit ; există deci o istorie a şti- 
inteï astronomice. Tot aşa e cu fizica, mineralogia, 
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chimia, botanica, cte., a căror fond nu sa schimbat 
dé cind omul a început a lua cunoştinți de el, pe 
cînd ideile noastre privitoare la fenomenele studiate 
de aceste ramuri de cunoștinți, mai întăi sai îm- 
bogätit tără încetare, apoi s-aŭ prefăcut de a totu- 
lui tot, printr-o propäsire mai mult sait mai putin 
repede. Se va afla deci o istorie a științei fizice, a strin- 
tei chimice, o istorie a botanicei, a zoologiei, a fi- 
ziologică. Dar stuntele istorice reale vor putea la rîn- 
dul lor să fie tratate istoriceste (ca si științele ce să, 
rapoartă la faptele coexistente) adicä relativ la schim- 
barea ideilor noastre asupra naturei fenomenilor. Se 
poate astfehü expune o istorie a teoriilor geologice 
si paleontologice, o istorie a ideilor asupra teoriei 
descendenteï, însfărșit o istorie a conceptiunelor is- 
torice “ Această clasă de ştiinţi istorice care expun 
succesiunea ideilor noastre despre fenomene ar putea fi 
numită, în opoziţie cu clasa științelor istorice realc, 
shintt istorice ideale. 

Noi credem că o clasificatie rațională a științelor 
ar trebui să se întemeieze pe deosebirea fundamen- 
talä stabilită de noi între ştiinţele teoretice (saù de 
| gi) si științele istorice care se subimpart la rîndul 
lor, în știința teoretice ŞI în stinti istorice ale materiet 
și ale spiritului. Științele istorice să mai subîmpart 
în ştiinţă istorice real» si în ştiinţi istorice ideale. Dară, 
noi nu am atins această chestiune de clasificare, 
decît pentru a dovedi susținerea noastră, că istoria 
nu ar constitui o știință particulară si unică, ci u- 
nul din cele două moduri de concepţie ale lumeï, mo- 
dul succesiv în fața modului coexistent. 

Lipsa acestei concepțiuni adevărate a istorici a 
împedecat în tot deauna de a- și da pe deplin samă 


So Asa D. Robert Flint a expus într-un volum /sforza filosofică 7storzei în 
Franția (traducere franceză, Paris 1878) şi într-un altul /sforza filosofieï ts- 
lorte în Germania (trad. franc. Paris, 1878) şi D. Wegelea scris un volum 
asupra, Zslorie? zstoriografică,  eschichte der deutschen Fiistoriografie, München 
und Leipzig 1885. 
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de rolul ce ea este chemată a juca în sistemul cu: 
nostintelor omenești. Tot deauna s-a văzut că do. 
meniul istorici este foarte întins ; că el cuprinde maï 
toate ramurile de cunostinti care pot fi tratate din 
două punte de videre : acel al coexistenteï și acel al 
succesiunei. Dar nu s-a luat sama, că această întin- 
dere a istorieï vine de la chipul de a privi fenome- 
nele ; că deci ea nu constitue o știință specială, ci 
un caracter comun la o întreagă clasă de stinir.f 
Fenomenele universului, întinzîndu-se pe un spațiu 
si desfäsurindu-se în timp, modul lor de percepti- 
une nu poate să se subtragä de la acest dualism. 
care își are temeiul săii de a fi în constituția însuși 
a universului, nu zicem cu Kant, a minteï noastre, 
find cä noi credem, precum am spus-o mai sus, că, 
rațiunea omenească nu este de cît răstrîngerea rati- 
unei universale (p. 9). 

Istoria se indeletniceste cu toate lucrurile care de- 
vin ceea ce sunt, prin cursul timpului ; ea atinge toate 
fenomenele universului, acele de natură materială 
ca și acele de caracter intelectual. In zilele noastre, 
acest chip de a privi lucrurile a luat o întindere ex- 
trăordinară, si istoria intervine în explicarea a o mul- 
time de fapte care fără ea ar rămînea nedeplină; a- 
ceste sunt faptele care se desvoltă în timp. Dar nu- 
mai la aceste trebue restrinsă maxima lui Comte 
„că o conceptiune nu poate fi înțăleasă de cît prin 
istoria eï“. Nu trebue să dăm acestei maxime in- 
țălesul prea obstesc pe care Comte pare a-i atribui, 
căci explicatiunea istorică nu ar sluji de sigur la ni- 


31. D. Bernheim in Zerbuch der geschichtlichen Methode, Leipzig, 1894 
p. 110 concepe istoria tot ca 0 știință particulară. El zice: Vielieicht fragt 
mancher, wenn er sich den gewaltigen Umfang unserer Wissenschaft verge- 
genwärtigt, mit erschrokenem Zweifel: ist es denn möglich das alles zu be- 
herrschen ? Kann das überhaupt als Aufgabe ener Wissenschaft bezeichnet 
werden ? Darauf wäre zu antworten. Es giebt auch sonst wenige Wissen- 
schaften die von einem Einzelnen beherrscht werden können, etc“. Adevä- 
ratul respuns nu este acel dat de D. Bernheim, ci înțelegerea istoriei ca al 
doile mod de concepție a lumeï, acel succesiv. 

5 
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mic în conceptiunea adevărurilor matematice saü în 
acea a legilor fizice, chimice, biologice, logice, saii 
psihologice. De aceea şi în zilele noastre, toate noti- 
unele care afundă radăcinele lor în timp, sunt supuse 
la cercetări istorice. În afară de obiectele de studiu 
ale istoriei propriu zise, nică o teorie nu este expusă, 
nică o lege nu este motivată, nică un proces nu este 
pledat, fâră o întroducere istorică care arată cum 
conceptiunes a luat naştere, cum ea s-a întrodus, fie 
în lumea faptelor, fie în acea a ideilor. 

Semnul cel mai caracteristic al veacului ce se sffr- 
seste este această directiune dată spiritului, este a- 
ceastă tendință de a stretăia faptele şi ideile de a 
lungul, în sensul succesiunei lor. 

Inainte dea intra în studiul elementelor care con- 
curg a da naștere succesiunei istorice, trebue hotărît 
o chestiune care trece înaintea tuturor celorlalte, a- 
cea care se rapoartă la caracterul științific al istoriei, 
caracter care i-a fost adese ori tägäduit. 


ANA CONTA—KERNBACH 


Din Heine 


Te scoală, băete, pe cal pune-o şea 
Aruncă-te pe el, 

Strebate pădurea, cimpia, ajungi 
L-al regelui castel. 


Strecoară-te-nuntru, așteaptă tiptil 
Un om în drum să-ţi iasă; 
«Din fetele două a regelui Duncan 
«Oare care e mir6să 2» 


Și-o dice el: «care să fie? cea brună». 
Curînd îmi adă veste, 

lar de ti-o răspunde: «ei dă, e balaea,» 
Nu te grăbi, timp este! 


TITU DUNKA 


INVINGATOR SI INVINS! 
(Dramă istorică în 3 acte şi un tablou) 


ne 


PERSONAGII 


Marcu Ulpiu Nerva Traian, imperator al Romanilor (52 ani). 

Decebal, rege al Dacilor (65 ani). 

Decidau, fiul lui Decebal (80 ani). | 

Vezinas, maree prooroc şi întăiul preot al zeului Zamolxe (65 ani). 

Liciniu Sura, general roman, prefectul legiuneï a XII-a Gemină 
(55 ani). 

Terentiu Valentinu, tribun, seful unei cohorte pretoriane (20 ani). 

Domul Secundinu, centurion Qin cohorta pretoriană (48 ani). 

Aureliu Cursu, centurion din legiunea a XIII-a Gemină (35 ani). 

Dicil, credincics al lui Decebal (30 ani). 

Ariort, 

Epicad, Taraboşti, osteni Daci (60, 55, 50). 

Mucatru, 

Torid, Căpetenie de Sarmatï. 


Midun, » , Amadoci. 
Zenor, ; , Roxolani. 
Clon, 3 , Albucenzi. 


Dochia, fiica lui Decebal, întăia preoteasă-virgină la altarul lui 
_ Zamolxe (20 ani). 

Mavida, soţia lui Mucatru (40 ani). 

Rega, fiica lui Mucatru, a doua preoteasă-virgină la altarul lui 
Zamolxe (20 ani). 

Drigisa, fiica lui Epicad, preoteasă-virgină la altarul zeului Azlz 
(18 ani). 

Iuliu Tiberianul, legionar, purtătorul aquileï legiunei a XIII-a (50 ani). 

Un Legionar, (25 ani). 

Un ostean dac. 

Al 2 lea ostean dac. 


Patru lictory. Legionary romană. Patru prinsă daci. Opt ostasi daci. 
Acţiunea se petrece în munţii Carpați, la anul 106 după Christ. 
— Note istorice la sfirsitul piesei — 


ACTUL I 


(Scena reprezintă o poiană la poalele Ceahlăului. Un sipot (cis- 
mea rustică) curge la dreapta în fund, pe o stîncă. Pe altă stincă 
in fund, în mijlocul scenei, este implintată o aquilă romană, în- 
conjuratä d> armə și scuturi. Lîngă ea doui legionari de pază, 
privese la dreapta și stînga în sus si la orizont. — Jos în scenă 
grupuri de legionari dormind pe frunze. Cei doi centurionï dorm 
în planul I-iu, la dreapta si la stînga, cu armele lingă ei. — Se 
aude murmurul sipotuluï la ridicarea cortinei şi se văd păsăruici 
ciripind si sburind. Sə zoreşte de ziuă. — Una din sentinele, Ju- 
liu Tiber ianul, bate într'o toacă de fier trei lovituri. Toţi se des- 
teaptă pe rind si încep a se scula). 


Scena I. 


Centurionii Secundinn si Cursu. Legionarul Iuliu (Alți două 
legionari sunt sus pe stîncă, lîngă aquilă). 


IULIU. (sunind toxinul) Ziua ! Ziua !! 

(Pauză, în care toți se deşteaptă si încep a se scula. Miscare de 
legionari în tot timpul scenei întăia). 

SECUND. Ah !.. ce somn adînc am dormit pe acest asternut 
de piatră... 

CURSU. (Ridicindu se si el). Si cît de reci sunt noptile de 
toamnă în acești sălbateci munți si în aceste întunecoase păduri 
ale Carpaţilor. — Cătă deosebire între nopţile Ispaniei mele senine 
si între ale acestor văi neguroase, cu piscuri acum albite de ză- 
padă.... (mică pauză) lată-ne de opt zile sosiți în aceste locuri 
pustii, si nu știm cînd,... cînd se vor sfirsi muncile si lup- 
tele noastre supra-umane, în contra acestor barbari ? 


SECUND. Joe Olimpicul si Divul nostru Imperator... . nu- 
mai eï o şti l... (m. p.) Da! trecură două zeci si șase de calende 
de la plecarea noastră din eîmpiile Latiuluï, — cinci spre-zece de 
cînd împreună cu legiunele voastre si ale Panoniei şi Mesiei trecu- 
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răm Istrul pe măretul pod al lui Apolodor,!) — si încă nu puturäm 
pănă astă-zi să zdrobim pe deplin oardele acestui rege de sälba- 
teci.... (m. p.) Nu! nu izbutirăm încă a sfărăma cu totul si a pre- 
face în pulbere balaurii zburători ai steagurilor sale 1.2)... Căci în 
mii de fărime trebuie să se nimicească, sceptrul acestui trădător,... 
al acestui rege barbar si necredincios, care şi-a călcat cuvintul dat 
Romei, şi care şi-a bătut joc de pacea încheiată acum patru ani 
cu äugustul nostru Cesar... 

CURSU. Eŭ, nu am crezut nici odată în pacea cu Dacii. — 
De la Beorebiste,*) întăiul lor rege si pănă astă zi... în totdeauna 
vräjmasi și zaviștioşi ui fost si aŭ rămas Dacii, faţă de noi Ro- 
manii... | 

SECUND. Da! așa este; si dacă Divul nostru Cesar nu ar 


fi luat el mai întăiă calea Daciei, — învingîndu-l pe Decebäl la 
Tape şi zdrobindu-l acum patru ani,“) la porțile capitalei sale, — a- 
tunci de sigur că barbarul ar fi luat el drumul Italiei: — so- 


cotind că pe tronul Romei este un alt neputincios ca si Domițian, 
— care într-un moment de spaimă, si uitind că este Imperator 
al Romanilor, a încheiat cu dîrsul o pace nedemnă, plătindu-i si 
un rusinos tribut ;.... după ce s'a supus si tuturor vointelor cu- 
tezătorului barbar 5)... 

CURSU. De aceea bine ar fi fost ca de atunci, cînd acest săl- 
batec s-a prosternat înaintea Cesarului la Sarmisagetuza,6) cerindu-ï 
iertare împreună cu toți fruntașii poporului săă si a triburilor a- 
liate ce-l înconjuraii, — bine ar fi fost zic ca de atunci încă a- 
quilele noastre să fi rămas în Dacia, ca să-şi facă cuiburi pănă la 


SECUND. (Entuziasmindu-s ) O! — n-am făcut-o atunci, dar 
vom face-o acum! — Drubetis, Amutiia, Tibiscu, Arcidava, A- 
zizis, Buridava, Pelendava, B:rs9via,7) — toate! toate cetăţile şi 
culcusurile lui de la Istru şi pănă aici, — aŭ căzut acum pe rînd 


în ghia ele vulturilor noştri !... Toate oardele lui si ale triburilor 
de Sarmaţi, Roxolani, Amadocï, Albucenzi $) şi alţi sălbateci, care 
aŭ mai răpas în juru-i,.... ati fost de astă dată spulberate, pe unde 
aŭ trecut uraganele legiunilor noastre ! !... (m. p.) Chiar Sarmisa.- 
getuza de unde el ne desfilea, si care a fost crutatä întăiaşi dată,... 
chiar ea nu mai este astă-zi de cît o grămadă de ruine fumegîade, 
—dupä ce a fost inundată de sîngele barbur, care a curs siroae sub 
oţetul armelor noastre... 

CURSU. Și încă multi dintre căpeteniile lor s-au sinucis a- 
däpindu-se cu sete în cupe de otravă, spre a nu se preda ?).... (m. p.) 
Eï !. dar pe Decebal,... pe Decebal cu comorile sale l-am scăpat 
din unghiile noastre !... 

SECUND. L-am scăpat.... chiar lovit cum a fost de Tribunul Te- 
rentiu Valentinu, care cu pretorienii săi pătrunsese pănă si în pa- 
latul barbaruluï, si se intilnise faţă în față cu diînsul.... (m. p,) 
L-am. scăpat, numai flind că tribunul a fost un moment res- 
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pins de Daecidaü, — care a venit în ajutorul tatălui seŭ,... si care, 
ca o fiară desläntuitä de Plutone, într'o clipă a ucis septe legio- 
nari,.. dispărind apoi cu toţii, ca prin farmec, vrintr'o subterană 


a acelui palat.. (pauză) O!! — dar de astă dată nu! nu ne va 
mai scăpa |... Suntem două legiuni. — una Italică si ura Ibe- 
rică, — care l-am urmărit pas cu pas pănă aici,0) — si care 


l-am impresurat cu o cingătoare de fer în acești munţi a căror 
crestet se pierde i în nori !.. In aceşti munţi unde el, cu fiul săă, cu 
fiica sa şi cu cele cite-va sute de sälbateci ce aŭ mai rămas îm- 
prejuru-i, sunt acum ascunși în peșteri ne-pätrunse de razele zilei, 
— în vizuini scobite de träsnetele lui Joe Tunătoral l.. 


SURSU. (Cu căldură) Da! îl văzurăm că este un om deştept 
în lupte si de o puternică fire. însă Divul nostru stäpin, îlare 
acum în pumnul săă,.., asa că călbatecul ori va plăti cu viaţa lui 
trădarea sa infamä, — saii el si cu toţi ai săi vor urma la Roma, 
în lanțuri, carul triunfal al marelui nostru Imperator, Marcu Ul- 
piu Trajan Dacicul ! 11)... Căci în curînd ginta latină vă implinta 
trunchi de ai Romei pretutindeni, de la apus şi pănă la răsăriţ;.... 
aşa încit umbră sub soare să nu mai fie de cit sub aripele aquiie- 
lor romane! l... (arată aquila din fund). 


SECUNDIU. Dreptate ai Aureliu Cursu, — pentru că după 
cele cîte le vedem acum în Dacia, se pare că tulpinele Romei, — 
pe care Divul este hotărît să le împlinte în această ţară, — a- 
dinci rădăcini vor prinde si mindri vlăstari vor eşi din ele într-o 
Zi ... (Legionarul Iuliu de la aguilă, sună în toxin). 


CURSU. (Intrebînd pe Iuliu). Ce este Iuliu ? 


IULIU. (Privind în sus spre munte). De pe poteci sosesc le- 
gionari din cohorta plecată eri dimineață cu însuși generalul, pen- 
tru ca să bată pädurile acestui munte al Durăului... 


SECUND. Şi cum se întorc ei? 


IULIU Văd că se intorc cu sulitele încununate de stejar și 
de brad,... aducînd cu dinșii Daci prinși acum.... 


SECUND. Dar pe generalul si pe tribunul favoritul Cesaru- 


Aw 


lui, îi vezi? 


IULIU. (Se uită pe sub palmă). Da, iată-i si eï... Văd încă 
şi nişte femeï printre cei prinși... Tribunul Terentiu Valentinu îmi 
pare că merge lingă diaselt.... (Secundinu şi Cursu merg în fund 
şi privesc spre cei ce vin. Se aude vuel afară s si strigăte de: Glorie 
lui Marte ! Glorie Cesarului l) 


SECUND. ) Glorie augustului nostru Cesar ! 
CURSU f Giorie lui Mart ! 
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Scena II-a 
Cei de sus, Sura, Legionari, Pringi daci. 


SURA. (Intră si lîngă el Terentiu, amîndoui multumind) Tră- 
jască Imperatorele!.. Salve vouă centurioni! Salve legiunei mele 
a XII-a (remină,!2).... cea neînvinsă!!! 

SECUND. Glorie Imperatorelui ! (riorie Romei! !... (Salutind 
amândoi pe Sura cu brațul drept întins cu palma în jos). 

CURSU. Și răsbunare celor cari aŭ înfruntat-o si cari i-au 
fost necredincioşi. 

(Mică pausă în care Sura priveşte împrejur). 

SURA. De cînd am plecat la vinätoare de Duci,.. ce sa 
mai petrecut centurione Secundinu, la această centurie päziloare 
a aquileï ? (arată spre aquilă). 

SECUND. Nimica alta de cit vestea primită a sară, că iubi- 
tul nostru JImperatcr a sosit în tabăra cea mare, din vale de pe 
malul apei,... si că în astă dimineață se va sui aici la noi,.. pen- 
tru ca să te vadă pe tine generale (se închină)... si pe tine tribune... 

TEREN, (Cu bucurie către Secundinu). Aceasta-i știrea pri- 
mită ?..., 

SECUND. Intocmai cuvintele Augustului nostru Cesar, a- 
duse aici dia partz-i de un centurion călăreț german 15), 

SURA. (Cu suris de mulțumire cătră T'erentiu). Ei bine, cred 
că va fi mulțumit de noi Imperatorele... vechiul si adoratul mei 
stăpîn si frate de arme ?... El care este si bine-făcătorul tăi Te- 
rentiu, al cărui demn favorit ești.... (îl Date pe umeri pe Terentiu) 
Pentru că l-am urmărit ne-îndurat, zi cu zi si pas cu pas, pe De- 


cebal, — din tabăra sa întărită si pănă aici, — aşa ca în sfirsit 
să-l îngenunchem acum din :noù.. si în lanţuri de astă dată,.... 
la picioarele Cesarului şi a poporului Romei. — (Intră prin fund 


şi prinşi daci, imporăraţi peste măsură). 
Scena îll-a 


Cei precedenţi. Pringi daci. Un legionar. Mai multi fe- 
gionari conduc pe prinși. 


UN PRINS. (Picînd în fund sub povara sa). Tndurare l... 
nu mai putem |! | 

LEGIONAR, Ridicä-te, si înainte barbarule !... Aï încetat de 
a mai fi zmei al Carpaţilor,.... acum eşti sclav al Romei! Ina- 
inte !! (Prinsul se ridică şi iarăși cade, Legionarul îl loveste ca 
să meargă. 


PRINSUL, (Se încearcă a se ridica) Vai | Vai de cei învinși !!! 14) 
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SECUND. Cine nu are credinţă, îndurare să nu aştept:... 


SURA. (Pace semn legionarului să nu-l maï lovească). Dar 
ce sunt ei vinovați centurione Secundine ?... (m. p.) Născuţi și 
crescuţi în. adîncimea acestor codri si acestor prăpăstii, ei nu aŭ 
avut altă voinţă de cit pe acea a tiranului lor. (mm. p. si accentuat). 
Asteaptä ! aşteaptă ca facla Romei să lumineze si aceste întune- 
Cimi,.... si vei vedea că vom face din ei nişte cetățeni, care şă pri- 
vească soarele în faţă, întocmai ca şi noi Romanii ! (cătră legionari) 
Despovăraţi-i si duceti-i să se odihnească,... căci oameni sunt si eï... 
(Prinşii sunt despovăraţi si apoi ies cu legionarii carei păzeai) … 
Dar temeile prinse unde sunt ele? — si acel ticălos: ostaş care 
a căzut la pămînt fără ca să fie lovit ?... 


TERENT. ( Se duce în fund si s uită afară), Femeile săr- 
manele se odihnesc colea (Face semn între culise, ca să se aducă 
femeile). 


Scena IV. 


Cei de sus, Dochia, Rega, Drigisa, (cîte-si trele cu voaluri 
peste figură, sunt aduse de legionari. Ele pă- 
gesc încet, Dochia maestoasà). 


TEREN. (Aparte). Cind a fost prinsă, i-am zărit un mo- 
ment fața. — Ah zeilor! Venerea pe pămînt mai frumoasă mwar 
putea fi. .. 


SURA. Inaïintati femeilor, si spuneti-ne cine sunteţi? — 
Cum vă aflaţi voi în acele locuri sălbatece, unde v'am găsit? — 
(m. p.) Vedeţi foarte bine că nu vi sa făcut nici un răi,... (oftind) 
pentru că si noi... avem si noi mame, soții, surori si fiice,... de- 
parte, foarte departe de aici ! ! (m. p.) Nu päreti a fi femei de 
rînd, din aceşti munţi negri si din aceste păduri nepätrunse ? (cd- 
tre, Dochia) Respunde-mi tu, — tu pentru a cărei scăpare s-a luptat 
ca un tigru acel viteaz tînăr dac,.... care apoi a căzut lovit de tri- 
buaul, si a fost ridicat şi scapat din minile noastre de cîţi-va din- 
tr-ai săi ? (m. p.). Era el soțul tău ? Era el iubitul tău ?... 

DOCHIA (Aparte) Nenorocitul mei frate ! sermanul Decidau ! 
(De cum a intrat Dochia în scenă T'erentiu o priveşte cu iubire). 

SURA. Nu-mi răspunzi cine sunteţi, şi cine era el ?... (adre- 
sîndu se cătră Rega) Spune tu atunci ?..,, 


REGA. Ce-ţi trebue duşmane să ştii cine şi ce suntem ? Sun- 
tem fecioare dace,... care vă urîm din tot sufletul nostru,... si care 
în puterea voastră astă-zi, vom şti a muri rizind, în flacärile fo- 
curilor voastre si sub cuțitul de jertfă al preoţilor voştri ; -— bles- 
temindu-vă însă, şi invocind numele zeilor noştri, cari ne așteaptă 
cu o viață mult mai fericită decit acea a pămintului! (Pentru a 
vorbi s-a descoperit). 
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CURSU. (Aparte ; N) entuziasmat) Ah! ce superbă panterä |! — 
și cum ași dori să-i tait eŭ unghiile... 


SURA. (Cu Vlindetă), Să vă ardem în flacäri ?... să vă sfá- 
siem ?1... (m. p.) Dar voi vă înşelaţi copilelor... Credeli oare că la 
noi Romanii fiinta omenească se sacrifică pe altare, . cu sălbătă- 
cia obiceiurilor voastre, ale Dacilor ?.. 


TEREN. Si spune-le încă generale, că la noi sunt mulj 
dintre vitejii noștri, cari aŭ făcut soții din roabele lor... 

SURA. Ştim bine că mai multe sute dintre războinicii 0 
tri aŭ fost zugrumaţi si spintecali pe altarele zeilor voştri fioroşi,.. 
după ve şi voi femeele îi ardeati cu flacäri la umere si la cap, 
cintind imnuri de bucurie 15)... Dar noi Romanii, nu suntem cruzi si 
nefadurati de cit numai în luptă, si cu duşmanii armati... Noi a- 
vem în tot deauna milă de femei... le respectäm si le admiräm 
virtuțile... 


DOCHIA. (Se desväleste şi mândră xi despretuitoarė, accentuind) 
O fiică a Daciei despretueste “mila si admiraţia unui Roman! -- 
Pune-ne în lanţuri, alături de frații nostri pe cari i-aţi robit... 
si să fii sigur că nu ne vomiîngui ! 1.. (m. p.) Da! avem virtuți... 
dar ele sunt de alt-fel de cît ale femeilor care vă încîntă pe voj,... 
de cit ale femeilor Romeï voastre desfränate !...16) 


TERENTIU. (A parte) Ah zeilor, cită mîndrie si ce f.umoasă 
este l... 


SURA. Cutezâtoare ești copilă ,... prea sälbatecä si amară 
la vorbe!.... 


DOCIITA. (Rizind cu sarcasm). Sălbatecă.... eu ? ! L.. (m. p.) 
Dar ce nume dai tu oare dușmane, răsbunării voastre inspäimintä- 
toare, cutreerind cu fer si cu foc țara mea, mai bine de un an?! 
Ce nume dai tu cumplitului vostru măcel de la Sarmisagetuza ?.... 
(m. p.) Eí bine, — urmati-vä calea, sfărămati-ne altarele, prefa- 
celï totul în cenuşă, scäldati-vä pină la sfirsit în singele Daciior,.. 
dar sufletelor noastre dati-le pace, căci nu le veti putea birui ! ! Dati- le 
pace, căci de ele nu vă puteți atir ge!! — (cu putere) Iar Zamolxe... 
el într-o zi se va îndura să ne răsbune,.... gonindu-vă cu neîndu- 
plecare, după cum voi ne prigonifi ! 1?) . (Bic il intră prin fund cu lan- 
tul la mână, păzit de dot legionari i se asazi pe o peată), 

SURA. (pornit): Dar în sfirsit cine eşti tu care-mi vorbeşti 
cu ast-fel de cuvinte ?... Spune-mi, si vă dau la cîte-sï trele cuvin- 
tul meă,... al mtă, Liciniu Sura... că orï-cine sunteţi, veţi fi res- 
pectate pinä-n sfirsit... 

TEREN. (Vorbind repede xi înret a parte Dochieï). Te con- 
jur pe credința ta, spune cine ești, — şi eŭ! eŭ cu peptul meu 
te voii apăra zeeasęă ființă, ca nimeni nici să te atingă... 

DOCHIA. (Ferindu-se de el si cu urci) Depărtează-te si nu te 


apropia tu !.. Tu pe care te recunosc că ești acel carea străpuns... 
(se opreşte cu vorbe înecate). 
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DRIGISA. (A parte privind pe Sura) EL! el este acel Lici- 
piu Sura care acum cinci ani, la Tape, a dăruit viața fratelui meii 
căzut în luptă. . Si a pus să-i se lege ranele. — (tarz si nt 
Hi bire, eŭ, — eŭ mă încred, şi-ţi void spune cine suntem.. 


DOCHIA. (Oprind-o cu gestul poruncitor), Prin mine, Fee 
zeul altarului tău, te opreşte de a mai cuvinta o singură vorbă ! 
(Drigisa tace şi se Ss 


vior. 


TERENT. (Arätind pe Dochia). Pe aceasta încrediațeaz-o pa- 
zei mele generale,.... pănă cînd Divul nostru stăpîn va hotărî cu 
ele... Voesc să fie privită că si o soră a mea... 

SURA. (Surizind) Ai drept la o aşa favoare Tribune. Ea să 
te urmeze... 

CURSU (A parte arätind pe Rega) lar pe aceasta, voiu ur- 
ma-0 ei pe dinsa,... și voii veghea asupra ei. — Jur pe Marte că 
rămin în Dacia cu dinsa.... si răi nu cred să-mi fie, dacă voii pu- 
tea s-o îmblinzese... 

(Peme:le cile-st “tvole ies prin partea opusă pe unde aŭ intrat, 
urmate de Terentiu şi Cursu. Toti ceilalți ies încet la semnul luă 
Sura, — afară de Bicil care rămîne cu eră doi legionari care-l 
păze:c, Sus la aquilă, legionarii rămîn de pază.) 


Scena V-a. 
Sura, Bicil si legionarii. 


BICIT. Vosse a vorbi generaluluï Liciniu Sara, prefect le- 
giunei a XI-a tremină.... şi credincios prieten, vechii tovarăș de 
arme al Imperatorelui ce 

-o SURA. (surprins) Şi ce vosşti de la mina uemernicule ?—Tu care 
așa de bine mă cunosti a Ei şi cum mă numesc... Gu'n te cu- 
teză Dace, să te arăţi în fala mea, tu care ca un mișel ţi-ai arun- 
cat scutul şi armele, dindu-te prins fară de-a lupta ? 

BICIL. (Cu răceală si demnitate). Dac nu sunt,... si miselia 
nu a înveninat nici o dată încă sîngele neamului mea! — (m. p.) 
Nu de spaimă, ci cu voinţă am aruneat armele mele si m-am pre- 
făcut picat în luptă... Am fácut-o pentru ca să fiù prins si să-ți 
pot vorbi tie... 

SURA. Să-mi vorbzslf mie ?.... si despre ce ai să-mi vorbesti ?.. 

BICIL. Tie de o cam dată... și în urmă Cesarului, — (m.p.) 
Spune insă să mi să scoată lanţul,.... căci e de prisos. — Prives- 
te-mă în ochi, si vezi dacă sunt Dac,.... şi dusman al Romanilor. 


SURA, (11 fixează un moment si apoi făcînd un pas Înainte, 
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tot fixändu-l, dă ordin "prin gest să i se scoată lanțul. Legionarit 
i-l scot şi apoi, la un semn al lui Sura, ies). Da... văd că nu ai în 
privirea ta sălbătăcia dacă... Apoi, cu un om în lanțuri, nică că 
pot sta eŭ la vorbă !.... (m. p.). Zi-mi cum să te numesc ? 
BICIL. (După o mică pauză, în care a reflectat privind pe Sura). 
Te rog uită-te bine la mine generale, căci trebue să mă recunoști,.... 


de si mi s-a schimbat faţa de cind sunt... omul de credinţă al lui 
Decebal.... 


SURA. (Surprins) Cum ai zis ?... tu, omul de credinţă al lui 
Decebal ?.... 


BICIL. (Cu expresie) Dar rămăind tot fiul lui Vicol, re- 
gele Iazigilor.... Vicol, care credincios v-a rămas vouă Romanilor ; 
si care pentru că nu a vroit să-și calce jurämintul —ce si el vi La 
dat ca şi Geţii, — a fost pus la tortură de către Decebal; scotin- 
du-i-se ochii, şi spintecat fiind apoi pe altarul lor din Sarmisage- 
tuza, de către Vezinas proorocul — marele lor preot şi calăii de 
altare... 

SURA. (Apropiindu-se de Bicil) Tu ?!.. tu eşti fiul neferici- 
tului Vicol ?.... 

BICIL. (1-şi arată braţul drept, gol) Mai priveşte încă însem- 
nat şi pe carnea mea, capul de bufnitä, simbolul familiei mele. 

SURA. (I priveşte brațul) Da, aşa este... 


BIGIL. Iată mai jos si alt semn, pe care tatăl mei l-a adaogit, 
cînd lazigii v-au jurat credință si prietenie.!$) 

SURA. (Entuziasmat) Vulturul Romei !... (m. p.) Acum te re- 
cunosc, şi-mi amintesc de vitejiile tale... pe cînd ne erai duşman, 


(m. p.) Dar ce însemnează cuvintele... „că ești credinciosul lui 
Decebal ?“ 


BICIL. (Cu amărăciune) Răsbunarea m-a invätat să iaŭ firea 
sarpelui si să mätiräsc lingă crudul balaur, despotul Daciei ! (m. p.) 
Sub numele de Bicil Bastarnul, am intrat acum doi ani în pala- 
tul blestemat din Sarmisagetuza ... unde foarte curînd am devenit 
credinciosul lui Decebal; — şi din care de doi ani, zi cu zi si 
oară, cu oară, pindese momentul răsbunărei mele 1... Räsbunare ce a- 
cum s'a apropiat... pe care acum voii avea-o negresit !.... (n. p,) Am 
venit să-ți spun cine sunt cele trei femei pe care le-ai prins; si 
cît de fastă ţi-a fost ziua de eri. | 

SURA. Le cunosti ? 


BICIT. Dacă le cunosc!... (m. p.) Cea mai sumealä, si care 
mai adineaoarä cu dispret și ură-ți răspundea, — este Dochia fiica 
lui Decebal.... 

SURA. Fiica lui Decebal!! 


BICIL. cc. Mare preoteasă-fecioară a zeului Zamolxe.. a. 
(m. p.) Cele.l-alte două : una este Rega, fiica marelui l'arabost Mu- 
catru si a doua preoteasă la acelaș altar; iar cea-l-altă, a treia, 


Invingător si Invins ! 45 


este Drigisa, întăia preoteasä-fecioarä, a zeului Aziz, si fiică a 
lui Epicad, — tot un larabost dac, tovaräs vechii al lui De- 
cebal, — Epicad, pe al cărui fii l-ai scăpat tu de la moarte la Tape, 
acum patru ani, cînd căzuse acoperit de răni în minile voastre... 


SURA. (Cu căldura) Atunci laudă zeilor pentru această prin- 
soare neaşteptată.... (m. p.) Dar cine era acel viteaz care le apăra, — 
si care numai greu rănit, a căzut și a dispărut apoi în pădure, ri- 
dicat de-ai săi ? 

BICIL. Cine era ?.... Era Decidau fratele Dochiei. .. 

SURA. Ce cäutaü ei așa de aproape de noi?... 


BICIL. Acum opt zile, — cind urmăriți şi gonitt de voi am 
sosit în aceşti munţi, cu Decebal, cu fiul, cu fiică-sa si cu cei care 
aŭ mai rămas împrejuru-i,.... ne-am ascuns de o cam-dată cu toții 
în peşterile din acest munte al Durăului... peşteri pe care Muca- 
tru le cunoştea.... Dar îndată ce legiunea ta şi-a întins tabăra la 
poalele acestui munte, nu departe de noi,.... de îndată Decebal a 
trecut în alte vizuini si mai adinci, din o prăpastie a muntelui 
Ceahlăului ; — peşteri foarte întinse, pe care încă Diegis, fratele 
lui Decebal, le-a descoperit acum cîțiva ani şi le-a arătat lui 
Ariort... (pauză) lar dacă aţi căzutieri din întîmplare asupra noas- 
tră, — este că veniserăm cu Decidau ca să luăm pe Dochia de 
unde rămăsese cu tovaräsele ei, si s-o ducem lîngă tatăl ei. 


SURA, Și zici viteazule fiii al nenorocituluï Vicol, .....zică că 
Decebal este colea în. muntele Ceahlăului ?.. 


BICIL. Cunosc toate potecile care duc la aceea prăpastie, si 
toate intrările si esirele pestereï în care el este ascuns... (m. p.) 
Mai cunose încă apoi, — nu departe de aceste locuri, — ascunză- 
toarea unde el şi-a grămădit comorile sale din Sarmisagetuza,!%) — 
comori care v'au scăpat împreună cu dinsul.. (m. p.) Du-mă în 
fața Imperatorelui.... si răsbunarea mea va fi deplină ; — pentru 
că de viu îl voii da în lanţurile voastre, pe schingiuitorul si omo- 
rîtorul tatălui mei,.... împreună cu aurul si argintul adunat de el, 
în două-zeci şi patru de ani de jafuri si prădăciuni, de dincoace si 
de dincolo de Istru.... în acesti două zeci si patru de ani de cînd Du- 
ras i-aŭ cedat lui, de bună voe, domnia sa de rege al tuturor Da- 
cilor,:0) din căldarea muntitor Carpali şi din sesurile Istrului, 


SURA. Iar de la mărinimia augustului nostru Cesar, cu drept 
cuvînt să te aștepți a fi pus în locul tatălui tău, în capul Iazigi- 
lor; — suind apoi la Roma treptele Capitolului,... ca amic si aliat 


IULIU (De la aquilă ia un corn si sună, apoï cu voce tare), 
La arme! Imperatorele! ! 

(Miscare afară, Toţi ostasit intră în scenă). 

SURA. lată-l, că a si sosit iubitul nostru stăpîn ! — Vino 
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fiu al lui Vico!, — vino şi vei avea încă o dovadă, despre maesta- 
tea poporului roman şi despre acea a lui Trajan, marele Impera- 
tor al lumei romane. 

(Cu toții se gătesc a merge înaintea lui Trajan. Afură sunete 
de chemără la arme). 


CORTINA 


ACTUL II. 


(Scena reprezintă adincul uneï prăpăstiă. In fundul scenei, în- 
tre două stînci, se vede intrarea unei pesteri. La stinga în planul 
al 2-lea iarăşi intrarea uneï peşteri. La dreapta în fund se văd doi 
ostaşi daci, păzind intrarea). 


Scena I-a 


Vezinas, Mavida, (vorbind amindoi, venind din fund de la 
pest-rea din stinga). 


MAVIDA, Rana-i aproape se vindecă, — sufletul săi însă, 
este cu totul turbarat. — Visuri cumplite a avut astă noapte, si 
la desteptarea-i, tata lui era vinătă ca huma, (m. p.). Acam stă a- 
fundat pe gînduri, aşteptind intoarcerea lui Decidau cu Dochia. 


VEZINAS. Ei departe nu cred. să fie, — după cum un glas 
ascuns mi-o spune... 


MA VIDA. Dar tu mare prooroc si mare preot al cradinteï noas- 
tre, ce ne mai prevestesti ? — Ai eşit din pestete si din prăpastie 
astă noapte, ca să priveşti cerul cu luna plină,... şi să vezi dacă 
mai este vre-o nădejde ?...21) 

VEZINAS. (Posomorit şi cu ipocrizie de prooroc). Luna ne 
arată tot numaï sînge si nenorociri. — Un cerc luminos am văzut 
imprejurul ci, care ne preve:teşte vijelie mare, adică alte mari gro- 
zăviï ! 2) — Apoi o stea a căzut de la răsărit, ‘sträbätind bolta ce- 
rului si trecind peste discul luneï, — lucru care asemenea însem- 
nează mari pericole, si căderea unui mare domnitor de popoare... 


MAVIDA. Zeul Ares, care numai răă si nefericiri nouă ne 
trimite, el ar r putea uşor cu un trăsnet Să ne scape,... ucigind pe Impă- 


VEZINAS. (ipoer iD ml Mintuire ar fi pentru Dacia,.. 
dar de-o cam-dată, cum vor veni Decidau şi Dochia, ar trebui să 
plecăm de aici, spre mează-noaple, san către mare, — unde încă 
multe triburi supuse si credincioase mai are craiul stăpinul nostru. 
(m. p.) Focurile Romanilor le-am văzut că luminează de jur îm- 
prejurul poalelor acestor munţi, și eï pe fie-care zi culreeră pă- 
durile, își deschid drumul si se sue tot maï sus cătră noi... (pauză) 
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Dacă va trebui... să părăsim chiar pe cei-l-alţi, şi să plecăm nu- 
maï noi, cu l'arabosti Ariort, Mucatru, Épicad si “Bicil.. Zamolxe 
aşa 0 voeste 1... 


MA VIDA. Spune-i-o atunci stäpinuluï, … si sà plecăm cit mai 
curînd : îndată ce Decidau se va întoarce cu Dochia, cu fiică-mea 
si cu Drigisa. 

VEZINAS. Craiul nu mă mai ascultă. — In puterea lui 7a- 
molxe el nu mai crede,... şi de aceea zeul îl pedepsește fără cru- 
tare... 


MAVIDA. Dar este şi adevărat că numai poruncile pe care 
tu i le-ai adus din partea zeului nostru, — numai elé ne-ai arun- 
cat din palatele Sarmisagetuzei in aceste prăpăstii,... goniti ca fia- 
rele codrilor, fără hrană şi chiar lipsindu-ne de toate. 

VEYINAS. Zamo'xe de sus aşa a voil-o!!... 


MA VIDA. (A parte). Cit de sus intr-o tapä ai trebui să fii 
înfipt tu făţarnicule,... o ştiu eŭ! Eù care-ţi cunose bine inseläciu- 
nele şi ticälosiile meseri:i tale (Se aude un cîntec de pasere de noapte, 
îndepărtat) Ce semn să fie aceasta ? 


VEZIN AS. Este semnalul lui Epicad, (prin care ne vestește 
că aŭ sosit căpeteniile Sarmatilor, Roxolanilor, Amadocilor si Ål- 
bucenzilor nostri... (m. p.) Du-te şi-i spune băi batului tău ca să 
vestească pe craiù despre aceasta. 


MAVIDA: Si dacă va hotäri plecarea,... atunci să plecăm. … 
să plecăm cât mai în grabă... (Mavila merge în fund si intră în 
peştere). | 


Scena II-a 


Vezinâs, Torid, Midun, Clon si Zenor, (cai câte si patru intră 
prin dreapta cu sălbăticie şi înarmaţi de lupti). 


CLON. (Salutind pe Vezinas cu brațul drept întins şi cu pum- 
al închis în jos, apoi aducină pumnul la piept). Ziua să-ți fie 
senină, mare prooroc şi înlăiul Tarabost pileat al craiului crailor 
Daciei. .. 
NES | (Salutind ca si Clon) Cinste si supunere int: lepeiu- 
ZENOR | reï tale, mare Prooroc al credinței noastre..,. 


VEZIN AS. Zeul să vă pizească de furtunä, si braţele să vă 


“TORI. Stäpiaul unde este ? 

VEZINAS. El vă aşteaptă, si peste o clipă va fi aică. Dar E- 
picad care era la intrarea prăpastiei.... unde a rămas el ?... 

MIDUN. După ce am ajuns cîte-şi patru la întilnire, el ne-a 
arătat calea ca să venim aici; şi apoi sa oprit putin ca să asculte 
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dacă nu se întorc Decidau si Bicil.... cu femeile altaruluï.... (De- 
cebal se arată în fund, esind din pexlere, între Ariort si Mucatru. 
Mavida este în urma lor. Cite-si patru capi de triburi se prosternă 
la vedrrea luă Decebal). | 


Scena III a 
Cei de sus, Decebal, Ariort, Mucatru, Mavida, apoi Epicad. 


DECEBAL. (Cu voacea sülbatect si agitat pănă la sfîrşitul 
actului) In picioare, tovarăși de zile bune, si de zile negre și 
nemărginită restriște I .... (Cei patru sefi se ridică, şi-l salută în- 
climnându-se cu pumnii la piept). Ştiu că veşti bune nu puteţi să-mi 
aduceţi,.... pentru că Ares văd că s-a năpustit cu toate furiile sale 
în potriva mea !?’)... (m. p.) Spune-mi tu Torid, ce se petrece la 
tine.... si cîţi oameni ţi-ai mai rămas adunaţi înprejurul täü ? 

TORID. Din măcelul de la Sarmisagetuza esit-am cu cinci sute 
trei-zeci ; — dar la tabăra întărită si de acolo pănă aici, corbi 
si lupii aŭ avut parte de două sute opt- zeci și cinci dintre &i,.... 
care au căzut ucişi în luptele cu urmăritorii noştri... (n. p.) Nouă 
zeci şi două de perechi de braţe mai am: săgetari cu topoare și 
sulitarï cu palose.?*) — Călăreţi cu buzdugane, vr-o cinci zeci şi trei 
mai am numai. Cu toţii suntem adäpostitt în muntele Tarcău, cale 
de vr-o şapte mii paşi de aici. Merinde nu mai avem de cît pentru cinci 
ori şase zile.... Femeile, bătrinii şi copii pe care-i avem cu noi, sunt 
präpäditi de lipsuri şi de osteneli. 

VEZINAS. (A parte) Numai lipsa-l va sili ca să plece de aici.,. 

DECEBAL. (Posomorit şi gînditor, către Clon, — după pauză) 
Dar tu. unde ești cu ai tăi, si cu cîtt ai ajuns aici ?..... 

CLON. Cu șase sute cinci zeci si doi, te-am urmat esind 
din Sarmisagetuza,... şi numai o sută opt spre zece săgetari, cu să- 
gel înveninate si cu securi, şi o sută şase sulitari cu prästif, mai 
am încă gata de luptă. — (m. p.) Hrana am isprävit-o. De trei 
zile trăim cu carnea a ciţi-va zimbri,*5) uciși dintr-o turmă pe care 
am întilnit-o în pădurile de la poalele muntelui ; — pentru că tur- 
mele nenumărate de oi si capre ce erai prin văj,.... Romanii le-ai 


niţi, femei si copii, nici că ne mai îngrijim!.... Vor peri cu toţii; 
dacă aşa va voi zeul întunericului, care ne prigoneşte.... 

DECEBAL. (După pauză). Cind ceasul va veni... vom în- 
flăcăra toţi munţii Carpaţilor, si atunci... (Cu +îs sarcastic) atunci 
zeul întunericului si al noptei, — de care vorbeşti tu, — va trebui 
să fugă departe de noi !1.... (către Midun) Tu Midune?..... 


MIDUN. Sunt colea aproape de tine stăpine, pe Durăii,26) — 
cu o sută şapte zeci şi şase râsboinici, din cei două mii opt sute 
cu cari am venit în ajutorul tău! Dar am foarte mulţi răniți... 
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(m. p.) Cu toţii ne hrănim de două zile cu ghindă şi cu carnea 
citor-va cai si asini pe care i-am tăiat, 


DECEBAL: (Cu durere) O !! mare este recunoştinţa mea pentru 
jertta ce-ai făcut-o tu Midun, cu Amadocii tăi; şi doresc să vie 
ziua cînd, pe cei rămași în viață, cu mult aur si argint să-i resplă- 
tesc !... (m. p.) Rău este şi latine Zenor ?.... 

ZENOR. La o jumătate de zi departe de aici, sunt cu ai mei, 
pe muntele Cracäü. — Din cei şase sute săgetari, sulitari, prăştieri 
si toporari Roxolani, cu care am scăpat, urmindu-te pe tine în- 
coace, — două sute cinci zeci si cinci de oameni armati mi-aù mai 
rămas. — Din trei sute cinci zeci călăreţi cu spade si ghioage țin- 
tuite, abea nouă zeci si trei mai trăesc... (m. p) Hrană pentru eï 
mai am încă pe opt zile, — dar femeile, bătrinii, copii si cei 
vr-o două sute de răniți ce-i am,.... pier de foame; căci pentru 
dînşii merinde nu mai sunt. (Sfiicios) Si aceasta a făcut ca răs- 
boinicii mei,..., să mă amenințe eri că te vor părăsi, că se vor în- 
china Romanilor si se vor întoarce la căminele lor, — de vreme 
ce totul este de prisos de acum înainte,... zic ei! 


DECEBAL. (Privindu-i pe rînd încruntat — apoi către Zenor) 
Și tu,... ce le-ai răspuns ?.... (Zenor se sfieste a răspunde. — Dece- 
bal către toţi patru). Asa dar, poate că socotiți şi voi, — ca si vin- 
zătorii de (aţi, Marcomani, lazigi, si alţi ticälosi care ne-ai pără- 
sit, — socotiți poate că nu ne-a mai rămas alta, de cita ne pleca 
grumajii la jugurile lui Traian 2... (m. p.) Dar voi toţi sunteţi încă 
aproape o mie — apoi Ariort, Mucatru, Epicad şi fiul meă mai aŭ 
si ei peste şapte sute de-ai noștri — aici lingă mine în munte,... 
care toți vor rune cu dinții din carnea Romanilor, înainte de a ṣi 
da duhul !... 


MUCATRU. Da! vom pieri cu toţii, cu ochii atintiti la tine 
stăpine.... 


DECEBAL. Și uitaţi oare apoi că am îndestul aur si argint 
cu care se pot plăti triburile de Bari, Cistoboci, Piefigi, Sal- 
denzi și. alţii care nu tremură încă de spaima Romanilor, — şi pe 
care-i aştept din zi în zi ?.... 

VEZINAS (Cu ipocrizie) Insă ei dacă si vor cuteza să vie,... 
vor cere plata înainte,... o ştii prea bine craiule. Si comorile tale 
sunt departe de aici !... (m. p.) Bine,.... bine ar fi să ne retragem 
spre mează noapte, ori spre răsărit şi să-i aşteptăm acolo,.... pen- 
tru că aici... 


ARIORT. Ca să eşim de aici chiar acum si nepregătiţi, nu o 
putem face, — fiind că suntem din toate părţile impresurati. Afară 
numai daca raiul va voi-o ; atunci vom încerca, şi vom vedea dacă 
zborul balaurilor noştri este mai iule de cit al vulturilor răpitori ai 
Romi... 


VEZINAS. Sfatul mei este bun si numai,... ast-fel Zamolxe 
o voeste |... 
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| DECEBAL (Infuriat) Tu cobe neagră, sfaturi să nu mai în- 
dräznesti a da!! (m. p.) M-ai silit a le urma pe ale tale pănă a- 
cum.... şi iată unde am ajuns!... 


VEZINAS. Dar astă noapte glasul cel tainic mi-a vorbit pen- 
tru tine Craiule,... şi Luna mi sa arătat rosie si cu cerc de foc... 
vestindu-ne mari furtuni.... 


DECEBAL. Destul! destul ticălos înşelător.... de la altarul u- 
nui zeù şi mai înşelător încă ! ! Zeu care m-a îmbrincit în aceste 
nenorociri fără de seamän !!.... (m. p.) Cu minciunele profetiilor tale 
si cu poruncile blestemate ce ziceai că mi le trimite Zamolxe prin 
tine,.... m-ati împins, tu si cu ceï-l-alti corbi tovarășii tii, ca să-mi 
cale jurämintui de pace dat Romanilor !.. (m. p.) Osinda-mi este 
mare, si ştiu că acum totul este de prisos; — dar orbirea mea... 
o voiu plăti-o chiar cu viaţa mea, dacă va trebui!!.. (m. p.) Tu însă, 
piei îți zic ! piei diaaintea mea! |... Fugi de aici,.... căci aici este peri- 
col, — cum ai fugit la Tape, unde ca un nemernic te ai prefăcut 
mort 2*).... Fugi ! şi să nu te mai întîlnesc în calea mea.—dacănu 
voesti ca hirca aceasta să stea înțepată într-o suliță, şi hoitul tăi 
să fie dat hrană fiarelor acestor munţi !... (toti ascultă înspăimântați). 

VEZINAS. (Prefücindu-se supus si a parte) Hirca mea îmi 
stă bine între umeri.... Steaua a căzut în partea aceasta; — pă- 
zeste-ti tu hirca.... (tare) La voinţa ta craiule, împotrivire din par- 
te-mi nu va fi. —Soarale zilei de mine nu mă va mai găsi aici.... Za- 
molxe să te erte însă că l-ai blestemat,... si să te ajute.... 

DECEBAL. (Poruncitor cütre Vezinas) Pieï am zis !!.... (Wee 
zinas cu ipocrisie pleacă prin dreapta) Iar voi... întoareeţi-vă curind 
în mijlocul răsboinicilor voştri, si spuneti-le că peste puţine zile, 
aştept ajutoare chiar si de la Pacor Regele Parților.?5) Spuneti-le că,... 
mi-am făcut în capul mei închipuirea cum să lovim pe Romani, 
din partea cîmpiei,.... așa ca să străbatem printre dinşii. — (m. p.) 
Cinci,, mult zece zile de așteptare încă... (cei patru capi gata de 
plecare. Epicad intră foarte agitat alergind spre Decebal). 


Scena IV-a 


Cei de sus, Epicad, apoi Decidau şi Sese ostaşi daci. 


EPICAD. (Intră din dreapta, alergind, si cade în genunchi la 
picioarele lui Decebal), tirozăvie stăpine !... (rrozăvie !!.. 

DECEBAL. Ei! scoală-te și vorbește! Nimic nu mai este gro- 
zav pentru mine !!... 

EPICAD. (Se ridici) Nenorocirele noastre au ajuns la culme !... 

DECEBAL. Imi bat joc de soartă! — spune curînd ce este ? 


EP:CAD. Dochia a fost prinsă de Romani împreună cu Rega 
si Drigisa. .. Fiul täü apârînd-o, a căzut rănit de moarte... (Uitin- 
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du-se spre dreapta) lată-l că se întoarce numai cu șese dintre-ai 
săi... (Decidau intră, adus rănit, sezind pe o largă de crăci, dus de 
patru din aï săă şi urmat de alți doui). | 

DECEBAL. (Cu totul lovit privind intrarea lui Decidau) 
Dochia sclavă ? |..... Decidau rănit de moarte? !!... (m. p.) Da! 
da ! l... adevărat: iată-mă în culmea nenorocirei!!! (arătând pum- 
nul la cer) ki bine,.... pe tine Zamolxe, şi pe voi toţi cei de sus 
dia văzduh si din Tartar unde sunteți,... vă blestem !!... (m. p.) 
Si fiind-că mă urgisiti atit de straşnic,... de aceea singur voiu lupta 
împotriva soartei,... si împotriva voastră chiar ! !.... (pauză în care 
se înduioşază si merge către Decidau, care a fost ridicat si aşezat 
pe o piatră în planul întăiu). Fiul mei!.... tu întăiul din fruntea 
vitejilor mei !.. tu nădejdea si sprijinul vieței mele sfirşiţe!!.... 
spune-mi ce sa întîmplat ? 

DECIDA U. (Släbit şi vorbind în cuvinte întrerupte.) lată ce s-a 
petrecut iubite tată, — în puţine cuvinte,... căci sunt greu rănit... 
rănit de acelaş dușman ... care si tie ţi-a străpuns bratul (m. p.) 
Am fost înconjurați de mai mul'e sute de Romani,.... tocmai cînd 
plecam cu Dochia si cu cele-l-alte preotese (m. p.) Din cei patru- 
“zeci care aù plecat cu mine.... numai șese,... aceşti sese care m-aii 
ridicat şi m-au scăpat, — aceştia mi-au mai rămas. — (m. p.) 
Bicil a căzut dintre cei dintăi,... si nu l-am mai văzut.... Dochia 
nefericita si cu tovaräsele sale... sunt în mînile puternicului si 
groznicului nostru vrăjmaș.... (pauză) Trebue să o scapi din ro- 
bie... s-o scapi tată, cu ori-ce preţ!!.., 

DECEBAL. Şi ce să fac pentru a o mintui ? … 

DECIDAU. Se mergi la 'Lrajan,.... şi să i-o ceri lui... Să i-o 


ceri în schimbul chiar... a esireï noastre din Dacia... pe care să 
i-o päräsesti lui,.... pănă cînd urgia zeilor noștri se va îm- 


DECEBAL. Să ne părăsim tara ?1... Să-mi părăsesc domnia.. 
să ne ducem în lume ?!.... 

DECIDAU. (Incet) Da..... s-o părăseşti,... căci Dacia este pier- 
dută pentru noi tată,.... si Dochia soră-mea,mai scumpă trebue să 
ne fie... de cît ori-ce aici în lume!... Nu!... ea nu trebue să fie 
necinstită ca sclavă a Homanilor.... 

DECEBAL. (cugetind) Asa... Asa este l.. 

DECIDAU. Mă simt slăbind.... duceti-mä în pestere.... lar tu.... 
gräbeste-te tată ! gräbeste-te !!... (este ridicat de Ariort, de Epicad 
si de Mavida care-l sprijină, mergind si intrind în peştere). 

DECEBAL. (Decebal după ce l-a întovărăsit prină la intrarea 


lar tu Mucatru, pleacă... aleargă în tabăra Romană si găseşte-l pe 
infricosatul mei dușman. Spune-i,.... că voesce să-l văd.... si să-l 
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vorbesc ;... slobod însă intrînd si tot slobod esind din mijlocul lor,... 
ori cînd aş voi.... (m. p.) Vorbeşte i cu măestria cuvintelor tale,... 
gindeste-te că şi Rega fiica ta.... se află si ea la dînsit, în oborul 
robilor !... 


MUCATRU. (Se güteste de plecare) Dacă carnea picioarelor 
mele va trebui să rămie tăşii pe pietre, de aici la dinșii si-napoï,. . 
eŭ tot la apusul soarelui, îți voiu aduce stăpine răspunsul |... (în- 
genunche înaintea lui Decebal, apoi se ridică si pleacă alergind). 

EPICAD. (Esind din pestere) Lasă-mă stăpîne... să mă duc 
să-mi scap copilul,... ori să mor împreună cu Drigisa mea iubită !!.. 
(suspinînd,). 

DECEBAL. Mucatru a plecat,... iar tu să stai aici... si să 
aibi încredere deplină în voința si chibzuinta mea...., (către cei: 
patru capi de triburi) Voi |... rămineţi si voi,... nu plecaţi încă!... 
(m. p.) Rămineţi aici, pentru ca mine să ştiţi... dacă nădejde mai 
este în ceva,.... sai dacă trebue să ne luptăm cu Tartarul întreg, 
— pe care văd acum bine că zeul nenorocirei, al întunerecului si 
al morte l-a năpustit în potriva mea si a Daciei ! |... (pleacă zăpă- 
cit si intră in peştere, Căpiteniile barbarilor se privesc între ei). 


CORTINA, 


(In n-rul viitor al „Arhivei“ urmează si să termi nă drama 
cu notele istorice). 


STEFAN POPESCU 
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ASUPRA PICTUREI MODERNE 


Mai ales în Germania si Anglia 


Cind e vorba de pictură, a existat si există două fe- 
liură de judecăţi; a profesioniştilor si a prolanilor, — în- 
tälegind aci prin profani mare parte din cei care, nefăcînd 
pictură, totuși sint cunoscători si admiratori ai acestei arte. 
Dacă profesioniștii sînt atenţi adesa numai la detalii de 
technică, dacă se entusiasmează de factura largă a lui Ti- 
zian, de coloritul argintiu al lui Velasquez, sau de vigoa- 
rea tușeă lui Franz Hals, în schimb profanii admiră mai 
tot-deauna într-o operă de artă ideea frumoasă, sentimen- 
tul delicat sau puternic, concepția înaltă a artistului. Cu 
siguranță însă că si unit și alții sunt unilaterali ; greşesc 
cînd privese arta numai dintr-un punct de vedere. 

Asa în expoziţia internaţională de arie din München, 
unul dintre pictorii tineri care în cîti-va ani a reuşit să-şi 
creeze un loc printre cei maï mari maeștri moderni, — 
Franz Stuck, — a avut un tabiou, Paradisul pierdut, în 
care archanghelul goneste pe Adam si Eva din raiü. Pro- 
fanii, pe bună dreptate, găsesc ca tabloul e monstruos de 
brutal, că artistului îi lipseşte ori ce urmă de delicatetä de 
sentiment ; că Eva departe de a fi prototipul femeei, așa 
cum ni-l înfățișează legenda, e un tip prea brutal. Pictorii 
însă nici că se gîndesc la acestea; ei se entusiasmează, 
iarăşi cu drept cuvînt, de incarnatia strălucitoare a nudu- 
lui Evei, de factura ușoară și sigură a maestrului. Alt e- 
xemplu încă : 

Burne Jones era reprezentat cu 7 tablouri în expo- 
zitie, ceea ce constituea un adevarat eveniment, pentru că el 
nu expune nici ọ dată afară din ţara lui. El era succesul 
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expoziţiei, le clou, cum zic Francezii. Literatii și filosofii se 
topese de entusiasm înaintea operelor lui Burne Jones, gă- 
sese că, de pe timpul pictorilor primitivi, n-a mai redat 
nimene cu atita intensitate viața lăuntrică si delicateta de 
sentiment. In fața personajelor lui Burne Jones, te cuprinde 
un adînc sentiment de melancolie pe care nu ţi-l poţi ex- 
plica ; ai înainte, nu figuri zugrăvite, nu corpuri frumoase, 
dar suflete delicate care vibrează de sentiment. Si aŭ per- 
fectă, dreptate cei ce văd aceasta în Burne Jones. Pictorii 
insă, fireşte după ce-i fac cite-va concesii în privinţa ex- 
presiei si delicatului săi sentiment, nu se înpacă cu tech- 
nica lui, muncită, obositoare, cu uscäciunea tușei sale, cu 
culoarea lui puţin transparentă. 

Evident deci că avem a face cu două feluri de jude- 
căți care gresese prin unilateralitatea lor. Unite și com- 
plectate însă, formează pe adevăratul cunoscător și admi- 
rator al unei opere de artă. Pictura nu este streină ŞI nu 
trebue să se lepede de idei si sentimente, dar și acestea tre- 
buese redate artistic, căci numai în deplina armonie între 
fond si formă constă valoarea unei opere de artă. Prin ur- 
mare, condus de acest principiu, doresc a spune cite-va 
cuvinte asupra tendinței picturei moderne. 

Intr-un articol publicat anul trecut în Figaro, cu o- 
cazia salonului artistic din Paris, Zola își aduce aminte că 
acum 30 de ani era cronicar artistice la același jurnal și 
incearcă să facă o comparaţie între pictura de azi si cea 
de atunci. Rămine surprins, cînd bagă de samă că pictura 
de acum a rupt complect cu realismul lui Courbet ; vede 
că tot ce-l încunjoară respiră un idealism primitiv, un ro- 
mantism aproape medieval. Semiră si nu pricepe cum din 
principiile sănătoase ale plinaerismului și impresionismului, 
pentru care acum 40 de ani se luptase „cu lovituri de mă- 
coucă“, a putut să se nască arta aceasta romantică-idea- 
listă, la care nici el, nici tovarăşti cu care începuse lupta 
de sigur nu se așteptase. Zola se simte absolut strain în 
mijlocul acestei arte, și crede ci numai „misticismul și es- 
teticianismul englez“ e de vină ; el a conrupt gustul şi a in- 
josit arta. 

Probabil că lucrul nue atit de simplu cum il crede 
Zola; căci ar fi să atribui o importanţă prea mare aces- 
tui esteticianismu englez, ori cât de genial ar fi, ca să reu- 
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șască a imprima artei din întreaga Europä păcetea carac- 
terului său. Faptul e, că nu numai pictura, dar întreaga 
artă, literatura, filesofia chiar, poartă semnele unei alte e- 
poce. In locul vechiului eu ent, astă-zi un altul domneşte ; 
realismul şi dragostea pentru natura externă este inlocuit 
prin idealism şi descrierea lumei interne, sufletești. 

Acesta este mersul ori cărui curent mare artistic. La 
inceput e nevoit să lupte cu indiferența si prejudiţiile, a- 
desa cu acările şi furia publicului si, pentru a-şi ajunge 
scopul, artiștii muncesc cu credință și energie, luptă cu 
pasiune pentru idealul lor. Publicul odată învins, arta lor 
recunoscută, curentul devine dominant, toată lumea e cu 
el, artiştii care mai înainte erau huliţi, azi sint särbätoriti ; 
adevăruri!e pe cari ei le propagau devin proprietate comună. 
Dar, fie că urmașii, sau chiar învingătorii, neîngrijesc na- 
tura, adevăratul izvor al ori cărei arte, fie că se schimbă 
împrejurările carc conditionaü acea artă, de la un timp ceal- 
culul și raţiunea înlocuese dragostea natureï si sincerita- 
tea sentimentului ; artistul are la indeminä un număr oare 
care de rețete si procedeuri şi cu ele fabrică opere de arti. 
Decadenta e în floare, și dacă națiunea unde se petrece a- 
cest fenomen nu este istovită, o revoluţie artistică, o re- 
naștere urmează, cu care se petrece absolut ucelași lucru 
ca și cu cea d-întăi. Așa sa intimplat cu toate curentele 
mari artistice. 

Decadenţei clasiciste şi romantice franceze a urmat 
revoluția sănătoasă a lui Courbet; „sosurilor de bitum“ 
și „picturei afumate“ de acum 30 de ani, a urmat revo- 
lutia picturei clare, plinaeriste a lui Manet. Manierismul i- 
dealist german e revoluţionat de realismul lui Menzel, iar 
prerafaelismul constitue o adevărată și mare renaştere a 
picturei engleze. Si pretutindeni aceste curente aŭ fost în- 
timpinate cu cea mai pasionată rezistenţă. Pe timpul lui 
Courbet, ajunsese partizanii chiar la bătăi prin cafenele cu 
adversarii ; a fost un timp cînd Courbet era considerat ca 
un zeu, iar azi a trecut pe planul al doilea. In Paris, cind 
s-a expus primul tabloù plinaerist al lui Manet, a trebuit 
să-l ocolească cu grilaj, ca publicul să nu-l spargă cu um- 
bvelele, iar Napoleon al II-le i-a întors ostentativ spatele. Și 
totuşi astăzi toată lumea face plinaerism. Cind acum 50 
de ani prerafaelitit engleji sau prezintat publicului, s-a 
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pornit cu o violenţă ne mai pomenită lupta contra lor; ai 
fi crezut, — zice un scriitor, — că Rafael a devenit Nel- 
son saŭ Wellington, că existența Angliei e amenințată de 
acești 4—5 tineri, dintre care nici unul mavea încă 30 de 
ani. Insusi marele Dickens se pogoarä în arenă si rupe 
lănci contra prerafaelismului. Dar prerafaelitit au triumfat, 
si astăzi Englitera e mindră că a dat naştere unui așa de 
mare si frumos curent artistic. Și dacă acest curent trä- 
este încă, e numai pentru că s-a transformat în armonie 
cu spiritul epocei ; în loc de realist cum era la inceput, 
acum e romantic-idealist. 

Dar chiar direcția idealistă ce domnește azi în întreaga 
artă europeană, pină a reușit, să se impună aluptat cu co- 
losale greutăţi. Puvis de Chavannes a fost nouă ani de-a 
rindul respins de la Salon, iar astăzi e pictorul ofictal, min- 
dria si fala Frantiei. Burne Jones a fost numit în tinereţe, 
nebun, de critica „sănătoasă“ si „cu bun simţ.“ Bôcklin 
a fost atît de mult înjuriat, încît tablourile comandate 
i se înnapoiail ; iar azi, la bătrineţe, pe bună dreptate e 
îndumnezeit. Deci cu toată rezistența pasionată a publi- 
cului, curentul s'a impus și astăzi domină: sentimentul ge- 
neral al vremilor noastre impune această direcţie. 

Nu-i caracteristie oare pentru epoca noastră că Angelus 
al lui Millet, singurul tablou idealist ce a făcut, se vinde 
cu sese sute de mii de franci ? Dece oare Moritz Schwind, 
un romantic idealist german din prima jumătate a secolului, 
care a murit în mizerie şi nerecunoscut de contimpurani, 
a ajuns acum la modă şi e comparat chiar cu marii maeștri 
ai Renasterii ? De ce tablourile cu subiecte cavalerești sunt 
la modă în Anglia, Germania ; de ce Jeanna d'Arc înne- 
buneste pe Franceji? Ce însemnează această adorare a 
maeștrilor primitivi ; pentru ce artistul modern se extaziază 
înaintea figurilor "melancolice ale lui Boticelli și înaintea 
cavalerilor înbracăţi în fier ai lui Mantegna ? In locul for- 
teï si măreției lui Michel Angelo, contempläm surisul mis- 
terios al Giocondei lui Lionardo, De ce? Nu este oare un 
semn al vremii, că artistului modern nu-i mai place apos- 
tolii cu perciuni ai lui Menzel, nici sfintele grase și cor- 
polente ale lui Rubens? De sigur că epoca noastră este 
alta de cît ceade acum 30 de ani, și cere alt-fel de artă; 
realismul nu mai corespunde cu aspiraţiile omului modern. 
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Omul de azi e sätul de proză, sătul de negutitorism şi rea- 
litate., El caută o artă care să-i exprime starea lui sufle- 
tească maï complicată ; care să fie în armonie eu dorinţele 
lui vagi si netärmurite ; viea mai multă poesie. Artistul 
modern nu mai copiază viaţa de toate zilele, cu adevăru- 
rile ei brutale si prozaice ; dar nici nu iubește pompa si fas- 
{ul tablourilor mari istorice. Arta modernilor are un ca- 
racter cu mult mai intim, mai personalist şi în același timp 
mai înălțător. Bruta, tipul degenerat de muncă exce- 
sivă și alcool, nu mai este subiectul artistului de azi. El 
se cufundă în lumea legendelor unde oamenii erau fru- 
moși, viteji și sentimentali, pe cînd vechii barzi cintaû glo- 
riile sträbune ; se dă o nouă putere de viață pictureï re- 
ligioase. Artiştii epocei noastre, desgustati de proza de toate 
zilele, se concentrează în lăuntrul lor, analizază și-și des- 
cri propriile sentimente, si cu toate că subiectele sînt. luate 
din veacurile trecute saii epocele legendare, aecea ce ne des- 
criü, sunt sentimentele noastre de astăzi, ale lor însăși, — 
pictorii de azi sint poeţi lirici. 

Așa dar o tendință spre idealism e caracteristica ar- 
tei moderne ; dar această tendinţă se deosebește fundamen- 
tal de idealismul de altă dată. Pe cind maeștrii idealisti 
din trecut căutau să „înfrumusețeze“ natura, apropiind-o mai 
mult de idealul clasic, pe cînd ei căutaii această idealizare 
în figură și corp, modernii caută să înnobileze personajele 
lor prin sentimente alese. Nimic trivial, nimic crud saü 
răi, nici un sentiment sai pasiune josnică ; totul nobil si 
superior, moral. 

Dar această tendință psihologică, romantic-idealistä, 
este atît de puternică, în cît influentazä de multe ori tem- 
peramente realiste cu totul robuste, care nau a face ni- 
mic cu romantismul. Aşa este cazul cu cel mai mare pic- 
tor rus, Repin.! Acum doi ani tabloul care a luat meda- 
lia de aur a expoziției internationa'e din München a fost 
o operă a lui Repin: Căpiteniile Cazacilor se sfătuese cum 


1. In general se vorbeşte că Ruşii maŭ pictură, că nu sînt 
de comparat cu Francejii, Englejii sai Germanii. Cu toate aces- 
tea Repin e un artist genial si un temperament atît de mare, că 
ori care din ţările europene ar putea să se mîndrească cu el. 
El singur face cît o şcoală întreagă, şi dacă Ruşii l-ar avea pe el 
numai, tot le-ar fi de ajuns, 
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să compună un răspuns la o adresă a Sultanului. Era a- 
tita vervă si putere în acest tablou, atit humor sănătos, 
atită vigoare de sentiment, în cît toată lumea spunea că 
numai un urmaș al rasei lui Taras Bulba e în stare să 
producă o așa operă. Anul acesta Repin are în expoziţie o lată 
în melancolie, noaptea, la marginea unui rîù. Este saü nu 
romantism ? In Venezia, tot în acest an, unul dintre cele 
mai frumoase tablouri ale expoziţiei internaţionale era un 
Repin, şi nota romantică era încă şi mai mult accentuată, 
In revărsatul zorilor, în pădure, un duel. Lumina dimine- 
ţii, cînd numai un colț de soare, numai o rază roşie lumi- 
nează toată scena, aburul si lumina albăstrie din umbră, 
tot tabloul, în general, de o armonie cum extrem de rar 
găseşti în impresionismul modern, respiră un romantism 
franc, nediscutabil. Și celalt tăbloui ce-l avea tot în expo- 
zitia din Venezia, Donna Ana și Don Giovanni în cimitir, 
jaräsi romantic, sentimental. Aşa dar chiar un artist mare, 
realist, cu o vigoare de sentiment ca Repin, e influenţat 
de epocă şi ne dă de multe ori tablouri romantice și sen- 
timentale. 

Pentru a lămuri mai bine însă caracteristica artei mo- 
derne, să luăm cîte-va exemple, să ne oprim putin înnaintea 
tablourilor lui Burne Jones, Bocklin și altor maeştri moderni. 

In cele şepte tablouri despărțite ce a avut în expoziţia 
din München, Burne Jones reprezintă o legendă: ÆFuca re- 
geluă. In primul tablou ea, eroina se plimbă singură în gră- 
dină, citind într-o carte. Pare un vis, o fiinţă din altă lume; 
pînă la ea meschinäriile lumeï n-ajung ; in corpul eï deli- 
cat nu există nici urmă de patimă ; inima ei nică o dată 
n-a bătut cu putere ; obrajii nici o dată n-au lost rositi de 
sărutări. Ai închis ochii, îi deschiză: aï visat sai în ade- 
văr a trecut umbra unei ființe iubite pe lingă tine? Acea 
umbră e eroina lui Burne Jones. 

In tablourile următoare poporul se plinge regelui cure 
cade la grele gînduri ascultind nevoile supușilor săi. Se trage 
la sorti fata care trebue să fie mîncată de balaur, și eroina 
scoate tocmai sortul fatal. E condusă în cîmp, lăsată sin- 
gură acolo. Vine Făt-frumos, omoară balaurul sise întore 
împreună în cetate, în mijlocul bucuriei generale. 

Se poate oare spune prin vorbe aceea ce maestrul ne 
face să simţim dintr-o aruncătură de ochi ? Cum să des- 
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criii expresia infinitei bunätätt a regelui care sincer su- 
fere și-l doare de suferințele poporului săi și e gata să-și 
sacrifice propria-i fiică, pentru binele supușilor săi? Cum 
se poate descrie expresia încrederei nemărginite cu care 
vine poporul si se plinge regelui; credinţa că el il va scăpa 2... 
Cind fiica regelui trage sortul, emoția nu i-se trădează de 
cît printr-un usorstrins de mînă: Cind de bună voe merge 
la moarte, tot poporul care o conduce e coprins de o tris- 
tetä fără samăn care, de si nu se traduce prin plins sai 
exagerări de gesturi, totuşi e dureroasă. Singurä eroina 
înaintează încet, dar fără șovăire; pe faţa-isenină se simte 
că emoția este reținută, se simte tăria de caracter. Cînd se 
întoarce înapoi, bucuria-i nu e exagerată; trimbitele sună, 
poporul o întimpină si se înveseleste. Ea e convinsă că şi-a 
făcut datoria şi aceasta ii e de ajuns. Pasiunea sait emo- 
ţia lui Burne Jones nici odată nu se manifesta violent prin 
gesturi exagerate. De şi arta lui e intensiv expresivă, to- 
tuși e un calm în mișcări, o nobletä în gesturi si expresii 
în cît amintește de arta senină a primei renașteri italiene. 

O altă operă a lui Burne Jones are titlul Treptele de 
aur: o procesiune de fecioare care pogoară o scară. Nimic 
mai simplu, dar rari, foarte rari, tablourile cari să producă 
o impresie mai adîncă. E o melancolie profundă în figuri, 
în mișcări și gesturi șiîn continuitatea lină a procesiunei. 
Pentru Burne Jones veselia, risul, nu există : el le găsește 
nepostice. Un singur zimbet am găsit în tablourile lui ; a- 
cesta însă e melancolic. La el pînă și zeul Pan e un tip 
de caracter sentimental și melancolic, 

Burne Jones este poate cel mai sentimental liric al 
veacului nostru, și cu toate că i se impută un temperament 
bolnăvicios, că operele lui aŭ o tendinţă pesimistă, nesănă- 
toasă, decadentă chiar. Cu toate acestea cunoaștem acest 
decadentism, sîntem buni prietini cu acest sentimentalism ; 
el este al nostru, al epocei noastre. Probă despre asta, este 
armonia ce există între maestru şi contimpurani ; este suc- 
cesul operelor lui, fără păreche poate in istoria artelor. Cind 
se deschide în Londra expoziţia lui Burre Jones, este o 
afluentä mai mare chiar ca la Beyreuth pentru Wagner ; iar 
in Europa civilizată, a spune că nu-ţi place Burne Jones, 
însemnează a fi socotit ça cel din urmă indiferent si nesim- 
titor în artă, 
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Dar nu numai Burne Jones prezintă această nuanţă 
psihologică idealistă, ci aproape întreaga pictură engleză. 
Watts spune însuși că „nu zugrăvește pentru plăcerea sa, 
nici pentru a altora ; eu nu zugrăvese lucruri, ci idei și 
sentimente“ și Watts ? este unul dintre coriteii pictureï mo- 
derne! A face nobil, măreț, inältätor de suflet este idealul 
lui si al tuturor artiștilor eng'ejr. 

Dar această tendinţă nouă are și în (Germania repre 
zentanti iluștri, între care Bücklin, șeful lor, este un artist 
genial, singurul dintre moderni care poate risca o compa- 
ratie cu marii maeștri ai renașterii. 

Acum cîti-va ani, într-o expoziţie internațională, a fost 
expus autoportretul maestrului : se opreşte din lucru şi as- 
cultă melodia ce la spate i-o cîntă moartea din vioară. E 
aiurit, pierdut în gînduri și în mină are penelul şi cu el 
ne va traduce nouă, vraja acelui cint misterios. Intr-un alt 
portret, Bocklin se reprezintă cu un pahar de vin în mină, 
vesel, cu fruntea în sus, cu mîna în sold. Aceste portrete, 
atit de opuse, caracterizează minunat arta lui. Intre aceste 
două extreme se mișcă geniul acestui maestru care a is- 
tovit întreagă scara a sentimentelor omenești. 

Vorbind despre un alt mare romantic, Delacroix, Théo- 
phile Silvestre 3 zice: „....Și astfel muri, aproape surizind, 
„la 13 August, o mie opt sute şaizeci şi trei, Ferdinand 
„Victor Eugene Delacroix, pictor de rasă mare, care a a- 
„vut un soare in cap și o furtună în inimă, care în timp 
„de patru zeci de ani a atins toate notele pasiunilor ome- 
„nești și al cări penel măreț, teribil sau suav, trecea de 
„la “sfinți la resboinici, de “la resboinică la amanți, de la a- 

manti la tigri și de la tigri la flori.“ 

Pe deplin același lucru se poate spune si despre Băc- 
klin. Nu există sentiment care să nu fie redat de Bocklin, 
nu există ramură a picturei în care să nu fi excelat. Pe 
lingă el, toți maeștrii moderni si cei vechi chiar sunt uni- 
laterali. E un fenomen de complexitate. In creaţiuni fan- 
tastice e neîntrecut. Centaurii lui sînt superiori chiar ce- 
lor din friza Partenonului. Ai atita putere de viaţă, în cit 


2, Unul dintre cele mai frumoase tablouri ale lui Watts „Sic 
transit...“ i-a fost inspirat, într-o conversaţie, de Carmen Sylva, 
3. „Les artistes francais“ p. 67, 
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nici nu se poate închipui că sint figuri fanteziste, In pic- 
tura expresivă, tablourile lui pot concura cu ale celor 
mai mari maeştri moderni. Säturati de melancolia lui Burne 
Jones, dacă voiti o notă mai veselă care să vă distragă 
de la acest pesimism, căutați în Bosklin : în nici un maes- 
tru modern, nu găsiţi atita veselie sinceră si sănătoasă, a- 
tita humor. Dar cind Boeklin incintat, transportat însuşi, 
ne spune ce impresie îi produce lui natura, atunci e dum- 
nezeesc. Nimeni n'a redat atît de bine acel moiré ce rămîne 
un moment deasupra unui val cind se sparge de stinca ; 
nimeni n-a redat atit de perfect imensitatea și profunzi- 
mea mării, transparența și mişcarea acestui. colos de apă, 
vibrația undelor de-o clipă ce dau viaţă fie-cărui val. Si 
Bôcklin nu e un pictor de marine ca cei lalţi; marea lui 
tot-d.auna e populată, si nu de pescari ca a lui Israels sati 
Mesdag, ci de tritoni și de naiade care se simt fericiţi, înoată 
si se înveselese că nu cunosc spleenul nici melancolia noastră. 

Dar întreaga natură la Bücklin e populată de fiinţă 
fantastice. Pădurile lui sînt un mister ; vraja luminei ce se 
fuvişează după copaci, face să te aștepți la ceva extraordi- 
nar: în adevăr, căcă acel colț de pădure, dacă nu-i lo- 
cuinta unui faun sau nimfe, atunci e locul unde vestalele 
se adună să facă sacrificii. Din stîncile lui, balauri pindesc 
pe trecători, iar deasupra ruinelor, corbii se fac roată. Tot 
capătă putere de viaţă și expresie sub penelul lui, Copacii, 
bătuți de vint, se pleacă și plînge înpreună eu oamenii cind 
sînt trişti; nourii albi și usorï se desfac pe un cer al- 
bastru, cînd tabloul e vesel; aceași nouri capătă forme si cu- 
lori fantastice, cînd subiectul e dramatic. Nici o dată n-a 
fost în tablouri atita armonie între om si natură, ca in o- 
perele lui Bücklin. Un castel ruinat la malul märeï, un 
vint uşor mlädie virfurile chiparoşilor ; o femee în negru 
se pierde în ginduri triste, privind în zare; e melancolia 
insăşi. heprezintă o idilă, e primăvară : toată natura res- 
piră veselie, florile parcă rid, oamenii zimbess și sint fe- 
riciti. Intr-un peisaj de toamna, unde frunzele sint zburate 
de virtej si copacii aproape desrädâvinati de vijelie, repre- 
sintă moartea alergind în goana calului... Bücklin este si 
rămine cel mai mare poet al Germaniei actuale, și cu toată 
creația lui, atitde complexă, notą romautic-idealistä pre- 
domneşte. 
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Mai sănătos în concepţie de cit Burne Jones, mai va- 
riat de cît Puvis de Chavannes, Bôcklin a avut o influ- 
entä colosală asupra picturei moderne germane, așa că a- 
proape întreaga arta tinără e influenţată de acest mare ge- 
niu. Max Klinger, Ludwig Herterich, Franz Stuck, Hans 
Thomas si mulți alții sînt maeştri mari care, de și tineri, to- 
tusi azi chiar fac fala Germanieï, si toţi sunt şcolari lui Băc- 
klin. Fie care urmăreşte un ideal deosebit, într-o diferită 
ramură a picturei ; tolïinsä s-au adăpat de la acelaşi bo- 
gat izvor. Klinger are pictura dramatică pasională, și cine 
a văzut o singură dată una dintre celebrele lui agua forte, 
o va ţine minte toată viaţa. Herterich e poetul liric care 
a moştenit de la Bocklin uimitoarea vrajă a coloritului si 
profundul sentiment al misteriosului. S-tul Gheorghe al lui 
din Pinacoteca nouă din Miinchen este una dintre cele mai 
frumoase opere romantice ce s-au creat vre-o dată. Stuck 
a moștenit fantasticul lui Bocklin si este superior chiar 
maestrului în sculpturalul formelor sale. , Räsboiul“ lui e 
cu adevărat o capo-d'operă. De si poesia și sentimentul a- 
les ce se găseşte în toate operele mariale lui Bocklin lip- 
sește lui Stuck, totuși e atita înrudire între maestru și e- 
lev, în cît Stuk, a fost acuzat de invidioși chiar că-l pla- 
giază pe Bücklin. Ceea cee adevarat, este că Stuck are vi- 
goarea și temperamentul unui faun și posedă o imagina- 
tie fantastică à la Edgar Poë. 

Cind un maestru a reușit să creeze o artă atit de mare 
si de complexă, în cit un popor întreg de artiști cu tempera- 
mente și idealuri deosebite să fie inspirați de ea şi să pro- 
ducă la rindul lor opere de o valoare indiscutabilă, cu si- 
guranță că maestrul poate fi numit geniu. 

Inspirat tot de același sentiment idealist sau indirect 
tot de arta lui Bockbn, avem în Germania și aşa numi- 
tul modernism al lui Uhde si scolarilor lui, care tinde să 
ne arăte că spiritul creștinismului vietueste peste toate 
schimbările sociale si peste toate rasele. Pictura lui Uhde 
descrie viata lui Christ si a apostolilor, si de si sint figuri 
moderne în scenă, sentimentul religios si pietatea artistului 
e atit de mare, în cit nu te atinge de fel faptul că în loc 
de personaje și stofe orientale, vezi oameni din zilele şi cu 
costumele noastre. Mai de grabă te revoltă verismul şi e- 
xactitatea științilică lipsită de ori ce sentiment religios a 
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lui Wereschagin. Personajele lui Uhde sint pline de cre- 
dintä și pietate, profund. religioase. 

Aşa dar, după cum vedem, pe toată linia, tendinţa per- 
sonalistă, romantismul, idealismul psichologic, aŭ luat lo- 
cul realismului. Că este saŭ nu sănătoasă această tendinţă, 
nu discutăm. Că va veni un timp cînd și idealismul de 


azi va fi revoluţionat Ja rîndul săii, — aceasta este sigur. 
Care va fi artacare-l va înlocui? — nu se poate incă ști, 
x 
x + 


Innainte de a incheea îmi rămîne să spun cîte-va cu- 
vinte și despre mijloacele întrebuințate de moderni în cre- 
atia artei lor. 

Mai întăi, modelul vaii are la pictorii de azi mult mai 
puţină importanţă ca la realisti. Watts, cînd face un por- 
tret chiar, nu privește prea mult modelul. Cea ce- -l importă 
e psihologia personajului si aceasta n-o poate găsi uitin- 
du-se la el. El vorbeşte, studiază, caută să cunoască intim 
modelul său, caută să-i prindă nota specifice individuală, 
psihologică. Și dacă portretele sale nu sînt întocmai de 
culoarea originalului, sati dacă nu poartă hainele-i obicinu- 
ile, aceasta lui îi e indiferent: dacă a redat caracterul mo- 
ral, îi e de ajuns. | 

Burne Jones modifică adesea natura, pentru a reuși 
să ne transmită un sentiment. Personajele lui Burne Jones 
sint în general foarte subţiri si înalte. In unele cazuri ca- 
pul se coprinde de opt ori, chiar de opt ori și jumătate în 
lungimea corpului, pe cîtă vreme în natură, la femeile en- 
gleze chiar care de obice'u sint mai înalte, măsura capu- 
lui nu se cuprinde mai mult de 7, maximum de 7 t/, ori în 
lungimea corpului. Cu toate acestea, abaterea de la natură 
este așa de măestru ascunsă, în cit nu o simţi; prin ea 
reușește să-ți dea impresia de delicatetà, fără să ti se pară 
ceva anormal. Pe el îl preocupă viaţa internă, nu cea ex- 
ternă si, pentru aceasta, dacă crede necesar să impună oare 
cari reguli celei de a doua, o face fără şovăire. 

Cit despre Bocklin, chiar subiectele lui cele mai de 
multe ori fantastice, ne arată că modelul nu prea are ce 
căuta în atelierul lui. 

Compoziţia modernilor este influenţată în mare parte 
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de Japonezi si de maeștrii primitivi italieni, gerrnani sau 
olandezi, prin urmare în opoziţie cu perioada veche idea- 
listă eare se inspira de la Greci sai Rafael, contrar roman- 
tismului francez din prima jumătate a veacului care se 
inspira de la Rubens și Veneţieni. 

Nota tablourilor totdeauna e clară ; în privinţa aceasta 
Manet a fost salvatorul picturei moderne. Singuri Engle- 
ji (Burne Jones, Watts, Walter Crane etc.) nu vor încă 
să știe de plinaerism si menţin pictura tor, de și vie în 
culori, totuși sub lumina brună a atelierului. Teoria plin- 
aerismului si a reflexelor a ficut ca să avem în pictura 
modernă efecte absolut noue de umbră, lumină si culoare. 
In locul armoniilor ambree ale picturei vechi, avem armo- 
nil în gris, în verde, în albastru. De multe ori tabloul mo- 
dern are un ton de gobelin : vechiu, șters ; figurile par-că 
siut într-o ceaţă, par-că le vedem într-un vis. Factura în 
gencral e uşoară si sigură, coloritul transparent și fin. En- 
elejii insă in general aŭ o factură migălită, greoae, culoa- 
vea lor e uscată, lumina nu vibrează, coloritul foarte rar 
e armonic.“ | 


* 


E  % 


Pe lingă tendinţa modernă în artă, fireşte că există 
încă şi cea veche care numără de asemeni maeștri de 
valoare. Totuşi succesul modernilor e atit de mare, încit 
le întunecă gloria lor trecută. 

Intre moderni sint fără îndoială și mulţi snob care com- 
promit chiar mișcarea si fac să se creadă că exageratiile 
sati disarmoniile lor strigătoare sunt caracteristica noueï 
tendinti. Nu despre arta !or am voit să vorbesc însă în a- 


i ——— 


4, Ca soliditate însă pictura modernă lasă mult de dorit. 
Pricina este că fabrica modernă trebuind să producă culori pen- 
tru zeci de mii de pictori, amestecă în culori ceară, uleiuri şi 
alte materiale străine care să le ţină umede timp îndelungat, si 
aceste materiale distrug si înnegrese cu timpul materia colorantä. 
Maeştrii vechi preparai singuri culorile lor si pentru aceasta 
tablourile lor şi azi au un colorit atit de frumos si transparent. 
Un chimist mare a spus că peste 200 de ani nu va mai fi nică 
o urmă din tablourile de astăzi..... E influenţa neguţitorismului 
în artă! 
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cest articol, ci despre a acelor care daii tonul adevăratei 
arte moderne, pentru că principalul lucru ce trebue să 
cerem unui tabioi e să fie armonie sufletească între per- 
sonaje, armonie între acestea și modul cum sunt reprezin- 
tate, armonie în culoare, linii, compoziţie, etc. Tabloul tre- 
bue să fie un tot armonic. 


München. 


N. IORGA 


Două documente din archivele ragusane 


relative la un sol trimis la Veneția de Basarab 
al III-lea (Neagoe). 


În 1862, Schafărik a publ'cat în Acta archivii veneti, 
tipărite în Belgrad, pe pp. 619—20, un act extras din 
seria Privilegiilor, aflătoare în Archivio di Stato din Ve- 
netia. Actule o diplomă acordată de dogele Leonard 
Loredano Ragusanului Ieronim Matievich, „illustris domini 
Bosarab, vaivodae transalpensis. nuncio seu oratori“. Ma- 
rea prietenie ce are pentru acesta din urmă şi „demni- 
tatea persoanei“ ambasadorului îndeamnă pe doce a 
face pe Ieronim cavaler, cu drept de a purta haină, sa- 
bie, cingătoare și pinteni de aur, Diploma e datată din 
7 Mart 1518. Ea a tost reprodusă de d. Hasdeu în Ar- 
chiva istorică, t. IT, p.69; apoi, mai în urmă, ea sa tipărit, 
după o copie făcută pentru Academia romînă, în Hur- 
muzaki, Doc., t. VIII, p. 45, No. LV. 

Diploma sar putea lămuri maï bine prin cercetări 
în archivele venețiene; Sanudo trebuie să menționeze 
solia în . Ziarele sale de la Marciană 1), și, în archive chiar- 


1). Sint einci-zeci și opt de volume, care cuprind anii 
1496—1533 (Rawdon Brown, L’archivio di Venezia, Venetia-Tu- 
rin, 1865, p. 63 si urm.). Se publică, de la 1879, de «Deputa- 
ţia venețiană pentru istoria patriei, » supt titlul de «I Diarii 
di Marino Sanudo,» Aŭ ieşit, îmi pare, numai $ese volume. 
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în Senato Terra sînt neapărat decizii relative la trimesul 
muntean. Pănă ce o nouă călătorie în Italia îmi va fa- 
ce cu putință asemenea cercetări, iată două preţioase no- 
tite relative la drumul lui Ieronim, notițe ce se află în 
Deliberaţiile Senatului (Consilium Rogatorum) din Ragusa 
(registrul 1516—1518). Mi le-a comunicat cel mai bun 
cunoscător al archivelor ragusane, prof. ©. Jirecek, 
vestit la noi prin frumoasa sa „Istorie a Bulgarilor“. 


I. 1517, 5 Decembre. 

„Prima pars ?) est de donando Hieronymo Raguseo, 
medico chyrurgico, servitori illustris domini Bassarachi, voi- 
vode Transilvanie (sic), qui ad nos venit traiecturus Venetias 
pro negociis dicti voivode, et nobis attulit litteras in suam 
commendationem a dicto voivoda et donavit nobis ex 
parte dicti voivode unum equum valoris ducatorum 
duodecim vel circa. Per XXXVIHIT contra I“.—Item,“ 
ducatos viginti quattuor, in duabus taciis de argento.“ 
—Item, „de faciendo illi dictum donum in suo reditu 
Venetiis ad nos.“ 


II. 1518, 9 April. 

Libertas domino rectori et Minori Consilio „tractandi 
amicabiliter in dohana Hieronymum Raguseum, missum 
domini Valachie, pro rebus et mercanciis suis, portatis 
|a] Venetiis, quas vult extrahere, ut eis videbitur.“ Per 


XXVII contra XII *). 


Deci, Ieronim era chirurgul Domnului muntean. EJ 
aducea mărfuri din Veneţia, cela ce nu era un obicei 


2. Pars e o propunere; pars capta e o propunere votată, 
Guvernul ragusan e calcat în toate după cel al Veneţiei, odată 
stăpâna oraşului. Si, pentru votul în consiliile venețiene, v. Mas 
Latrie, Hist. de Chypre, II, Paris, 1855, p. 827—8, 

3. Partea între semnele de citatie, e copia; ceia-l-altä, re- 
sumat latin de d. Jirecek. | | 
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noŭ la dinaștii noștri de pe acea vreme. Se cunosc so- 
liile, cu. scop politie, ale lui Stefan-cel-Mare la Venctia, 
de sigur cale d’intäiü misiuni diplomatice romänesti ve- 
nite în acel oraş ^). Între ambasadorii Domnului Moldo- 
vei, cei cari sosiră la Veneţia în Februar 1501, Rainald 
și Antoniu, oameni „răi îmbrăcați“, asizură Sanudo, 
venise, pe lîngă scopul tocmirii unui medie pentru stă- 
pinul lor bolnav si asigurării de dispoziţii favorabile 
creștinilor, si pentru acela de a cumpăra „certi panni 
d'oro 5).% Solii lui Bogdan Orbul, vistierul Ieremia și 
stolnicul Gheorghe („Georgius thavernicus“) ô), veniți în Fe- 
bruar 1506 la Veneţia, pentru a anunţa suirea pe tron 
a Domnului şi căsătoria-i cu „sora regelui Ungariei“, 
fusese trimeși mai ales spre a cumpăra pentru „marele 
Domn din ţara lor“ postav de aur si de mătasă si jū- 
vaiere 1). Ei aduceaii, ca şi Ieronim, Ragusanilor, un dar, 
anume „două legături de blăni de sobol si două legă- 
turi de blăni de cacom si două blăni de rîs.“ Pe solul Jui 
Stefan-cel-Mare, din Mart 1502, îl făcu dogele Leonard 
Loredano, ca si pe Ieronim al lui Neagoe, cavaler și-l 
„îmbrăcă cu aur“ $). 


4, C. Esarcu, Ștefan cel- Mare, documente descoperite în Ar- 
chivele Veneţiei, Bucureşti, 1874. Fragmentele din Sanudo, scrisorile 
şi Deliberatule Senatului, cuprinse în această publicaţie, au fost, 
retipărite în Hurmuzaki, t. VIII, iar cele d'intără aŭ văzut din noŭ 
lumina, împreună cu tot. restul Ziarelor, în ediția citată (III, 
465 ; IV, 112, 734-8, 804.7; V, 150, 577, 589-2, 616-7. 639; VI, 
49-50, 50-1). 

5. Sanudo, Diarii, III. 1465 ; cf. 1478-9. 

6. Ibid., VI, 290-1. Un al treilea sol, Bernard castelaëul 
(pârcalabul) murise pe drum. Scrisoarea lui Bogdan către doge e 
din 18 Octombre 1505, Suceava. 

7. Jbid., şi c. 297, 341. Solii asistară la o «mumaria», cu 
care si focuri de artificii, la 19 Februar, prânziră sara la doge, 
luară parte la bal mascat şi supei; văzură (aceiasi??) la 21 Maui, 
următor («li do oratori dil Valacho») aruncarea inelului în mare 
şi asistară la procesia Corpului lui Crist, din 11 Iunie. 


8. Ibid., IV, 112 si Esarcu, 87; Hurmuzaki. t. VIII, p. 35. 
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Să fi avut un scop politic misiunea lui Ieronim ? 
Foarte cu putinţă. Căci, la 3 Iunie 1519, un an după 
solia lui, papa Leon al X-lea, care se gândia la o ligă- 
contra T'urcilor, răspundea Domnilor români, ce se oferise 
a intra în această alianţă creștină, asigurindu-ï că, precum 
cereaii, nici-o pace nu se va încheia cu Turcii fără dînşii °). 
Solul, Anton „Paicalas“, vre-un Grec, era la 24 Iunie în 
Veneţia. Aducea și el un dar dogelui, o legătură de patru- 
zeci de soboli, si cerea un medic, si el, pentru Ștefăniță, 
din Moldova. Dogele, tot Loredano, îi dădu cîți-va 
coti de damaschin. Era îmbrăcat în postav de aur la 
audienţă +°). | 


N. lorga 


9. Theiner, Monumenta Slavorum meridionalium, I (1863), 
571, No. 774. Reprodus în Hurmuzakı, I, 307 9. Pentru pla- 
nul lui Leon al X-lea, vezi Hurmuzaki, XI (supt presă), 1-2 şi 
Supl. Ii, 1. 

10) Sanudo, reprodus în Hurmuzaki, VIII, 45—6, No. 
LVI—LYVII. Să fie solul un Iloyraias ? Numele Pangali se întil- 
neste une ori (v. Iorga, Acte yi fragmente, II, tabla). Pentru Ra- 
gusani în terile noastre, v. Mem. Ac. Rom,, seria a doua, XVIII, 
37—8. A doua fasciculă din t. III al Actelor si Fragmentelor va 
cuprinde şi documente ragusane privitoare la Rominii din prin- 
cipate. 
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Récherches sur le mais de Moldavie 


Nous savons que la principale source de richesse de 
la Roumanie est son agriculture. Par les grains qu'elle 
produit et dont elle exporte une grande partie, la Rou- 
manie est en mesure de se procurer les moyens par 
lesquels elle peut se tenir au courant du monde civilisé. 

Le blé et le maïs sont les plantes qui forment pres- 
que totalement l’objet de la grande culture. — Quoi- 
que le maïs ne soit pas aclimatisé depuis si longtemps 
en Roumanie, ') sa culture est si répandue qu'elle consti- 
tue la principale occupation du paysan Roumain et la 
‘farine de maïs, presque son unique aliment. Une par- 
tie du maïs estexporté à l'étranger ou il sert à la fa- 
brication de la glucose et de l'alcool : l’autre partie qui 
est consommée dans le pays, sert à la nutrition, ou est 
transformée en alcool. Il s’en suit que le paysan rou- 
main consomme le maïs sous deux formes : comme ali- 
ment sous forme de mamaliga et comme boisson alcoo- 
lique sous forme de rachiu. 

Si la consommation du mais de bonne qualité n'a 
pas de mauvais effets pour la santé des consomrnateurs 
(et même, d'après les dernières recherches on a constate 
que le maïs, est plus nourissant, que le blé, par suite 
d'une plus grande proportion de matitres grasses qu'il 
contient), par contre, le maïs avarié, ou qui a été re- 
colté avant la maturité, et a été mal conservé, contrac- 
tant moisissure, produit, d’après des nombreuses expé- 


l. Voir Xenopol, Histoire des Romains, IT, p, 103. 
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riences et observations, les effets les plus desastreux pour 
la santé des consommateurs : Elle donne naissance au fléau 
terrible qui s'appelle la pellagre. 

On a fait des recherches pour savoir si la pellagre 
est due seulement à la consommation du maïs de mau- 
vaise qualité ou bien à l'alcool préparé avec le maïs a- 
varié ; des preuves ont été fournies pour et contre, et la 
question n’est pas encor complètement éllucidée. 

Mr. le Dr. Felix, directeur general du service sani- 
taire superieur de Roumanie, préoccuré de amélioration 
de l’état sanitaire du paysan, ayant été informé que dans 
certaines régions 1l existe du maïs très peu substantiel, 
qui ne contient que de petites quantités de substances 
nutritives, m'a invité à faire l’analyse du maïs cultivé 
dans toutes les régions de la Roumanie de Nord (Mol- 
davie), pour connaître sa qualité. —— De mon coté je me 
suis aussi proposé de chercher si en effet le maïs de 
mauvaise qualité contient ou non un alcaloïde ou autre 
principe toxique, dont on puisse retrouver la présence 
aussi dans l'alcool préparé avec du maïs avarié, et sur- 
tout si ses effets sur les animaux sont analogues aux ma- 
nifestations sous lesquelles se présente la pellagre. 

Dans le présenttravail, jexposerai les méthodes d'a- 
nalyse et les resultats constatés relativement à la composi- 
tion du maïs de Moldavie, 

Dans un second travail, qui succedera à celui-ci, je 
donnerai les resultats des recherches faites en ce qui 
concerne les causes de la pellagre. 


Composition du maïs de Moldavie 


Grâce au concours qui m'a été donné par M-rs les 
Prefets de tous les districts de Moldavie, je me suis pro- 
curé les échantillons de maïs des diverses régions du pays. 

Pour faire les analyses, j'ai du déterminer d’abord 
les methodes que je devais employer, d'autant plus que 
je ne connaissais aucun traité special sur l'analyse du maïs. 
Jai du adapter à l'analyse du maïs, en grand partie les 
méthodes qua employé Balland dans ses recherches sur 
le blé et sur la farine de blé, | 


72 V. C. Butureanu 


Pour pouvoir comparer les resultats obtenus j'ai eu 
recours aus données analytiques de: König, Chemische 
Zusammensetzung der mns-h'ichen Nahrungs uni Genussmil- 
tel, ainsi que du: Rapport fait par Girard directeur du 
laboratoire municipal de Paris. 

Pour bien déterminer les méthodes analytiques, nous 
avons du les expérimenter d’abord sur un certain nom- 
bre d'echantillons en dosant tous les élements, et en ra- 
menant les resultats au %/. Il faut le dire dès le commen- 
cement, que pour certains élements nous avons essayé 
plusieurs méthodes de dosage, pour d’autres il nous à 
fallu faire un véritable apprentissage, pour découvrir les 
finesses des opérations. Nous croyons donc avoir atteint, 
par suite d'6fforts sérieux, une certaine exactitude dans les 
resultats. 


Pour faire l’analyse complète du maïs, nous avons 
dosé les élements suivants: 1) l’eau, 2) les cendres, 3) 
l'acidité, 4) les matières grasses, 5) les matières azotées, 
6) l’amidon, 7) les matières sucrées, et 8) la cellulose.— 
Dans un certain nombre d'échantillons nous avons dosé 
dans les cendres: 9) le potassium et 10) l’anhydride 
phosphorique. 


Voiti maintenant les methodes analytiques que nous 
avons employées. 

Dosage de Veau. Le dosage de l’eau est de grande 
importance parcequ'il nous permet de constater si le maïs 
a été recolté avant ou après la maturité. Pour faire ce do- 
sage le maïs a été d'abord réduit en poudre fine, à l’aide d'un 
moulin special. On a introduit une certaine quantité de cette 
farine dans des capsules en platine, dont on avait d’a- 
vance fixé la tare, et on a chauffé dans des étuves spéciales. 

. Pour la température à laquelle on doit faire la des- 
sication on a émis plusieurs opinions: les uns souti- 
ennent la température de. 1000 et d’autres la tempéra- 
ture de 1100. Jai constaté qu'avant 1000 la farine de 
maïs ne perd que 6—7 °% d’eau, tandis qu’à 1000 
elle perd entre 10-—12°/,. Si on continue à chauffer jus- 
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qu'à 1500 la farine perd continuellement de son poids, 
mais en même temps elle se décompose, devient jaune 
et répand une odeur aromatique particulière qui est due 
à la volatilisation des huiles qui constituent les matières 
grasses. Je mesuis donc decidé à secher la farine à une 
temperature comprise entre 100° et 1050 en me sevrant 
pour cela dune étuve à huile et d’un regulateur à air 
et mercure, qui permettait une variation entre 100 et 
1020 En ce qui concerne la durée du chauffage, j'ai con- 
state qu'après 10 heures, la perte de poids restait con- 
stante. — Comme la farine est une substance hygros- 
copique, la pesée doit se faire très rapidement, en ayaut 
soin de mettre dans la balance des substances comme la 
chaux ou l'acide sulfurique pour bien dessecher Pair. 
Dosage des cendres. Pour faire ce dosage on incinère 
la farine qui a servi au dosage de l'humidité. La calci- 
nation nécessite beaucoup de temps, car le charbon qui 
resulte étant aglomeré, brûle difficilement; — en même 
temps les cendres étant composées en majeure partie de 
phosphates alcalins facilement fusibles, les dernières par- 
ties du carbon brilent très difficilement étant récouver- 
tes par les phosphates en fusion. Si on pèse la cendre 
ainsi obtenue, on trouve un poids trop grand. Pour évi- 
ter les inconvénients nous faisons la calcination dans des 
capsules à fond plat, et une fois le charbon obtenu, on 
le pulverise avec un pilon en agate, dans la capsule même, 
on le répand sur le fond de la capsule en couche aussi 
mince que possible et on continue la calcination. On 
doit éviter une trop grande temperature pour ne pas 
volatiliser une partie du produit. Nous avons obtenu de 
très bons resultats en nous servant d’un four special de 
Hempel grand modèle, chauffé par un bec Teclu grand 
modèle. Si on se sert d'un chalumeau à courant d'air, 
on doit chauffer avec précaution et justement le temps 
nécessaire pour brûler tout le charbon. — Une cause qui 
fait varier très souvent les résultats est la présence, dans 
les farines surtout, du sable siliceux ou de l’argile, qui 
proviennent, le premier des meules qui ont servi à moudre 
le maïs, la seconde du fait que le maïs n’était pas bien 
netoyé. — On constate leur présence surtout dans le do- 
sage de la cellulose, quand le sable reste sur le fond de 


10 


74 V. C. Buţureanu 


la capsule, après avoir fait bouillir la farine avec l'acide 
chlorhydrique. Si un pareil cas se présente il faut deter- 
miner le poids du sable dans une opération speciale et 
retrancher ce poids du celui des cendres. Autrement on 
s'expose a trouver des résultats inexacts dans le dosage 
de l’anhydride phosphorique et du potassium dans les 
cendres. 

Dosage de Vacidite. Pour le dosage de l'acidité on 
procède de la manière suivante. La farine est introduite 
dans un flacon avec une quantité determinée d'alcool pur 
à 85° dont on a dosé la trace d’acidité dans une ope- 
ration preliminaire. Après un contact de 12 heures, on 
dose l’acidité dans l'alcool avec une solution titrée de hy- 
drate de potasium. On a soin d’agiter plusiéurs fois le 
flacon pour favoriser la solution des acides dans alcool. 
On exprime l’acidite en acide sulfurique. 

Dosage des matières grasses. Pour le dosage des ma- 
tières grasses, nous avons employé la methode de Bal- 
land. On prépare d’abord des tubes ayant 12-13*" de 
Jargeur dont on étire un bout en pointe et on le ferme 
à la lampe, l’autre bout pouvant être bien bouché.— On 
introduit dans le fond du tube un tampon en soie de 
verre ou d'amiante, ou. ajoute la farine et ensuite on 
rempli avec de Lether. On bouche, on agite et on laisse en 
contact pendant 8 heures, ayant soin dagiter les tubes 
au moins chaque 2 heures. Après ce temps ou brise la 
pointe, ou laisse tomber la solution etherée sur un filtre 
et on recoit le liquide clair dans une capsule en porce- 
laine on en platine; ou lave le tube avec un peu d’ether, 
on réunit les liquides dans la capsule et on laisse éva- 
porer spontanément. Ensuite on dessèche les matières 
grasses qui restent, dans une étuve à 100° et on pèse. 

Dosage des matitres sucrées. Pour le dosage des ma- 
tières sucrées, la farine est introduite avec une quantité 
donnée d’eau dans des larges flacons et après quelques 
moments d'agitation on laisse réposer pendant 6 heures. 
Après cela on separe par décantation ou à l’aide d’une 
pipette la couche du liquide clair quise trouve en des- 
sus, on l’introduit dans une burette et on dose le sucre 
par la liqueur de Fehling. 

Dans ce dosage il faut prendre certains precautions.— 
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D'abord il faut opérer a des températures qui s 6loignent 
très peu de 15°; si la temperature est trop basse, on 
trouve très peu de matières sucrées. — Si on laisse au 
contraire le tout à une temperature supérieure à 200 et 
pendant plus de 6 heures, on trouve une trop grande 
quantité de matières sucrés, car il est connu que la- 
midon en présence de l’eau à une certaine température 
commence à shydrater et passe en état de matieres su- 
crées. — Ceci nous explique pourquoi dans les tableaux 
d'analyses des farines, nous trouvons les matières sucrées 
dorées ensemble avec l'amidon sous le nom de: Hydrates 
de Carbon. 

Le dosage des matières azotces a été fait par la me- 
thode de Kjeldhal. La farine est chauffée avec de l’acide 
sulfurique et du mercure dans un petit ballon jusqu’à 
ce que le liquide devient incolore; après refroidissement 
on ajoute de l’eau, on introduit le liquide dans un bal- 
lon d’un litre on neutralise avec un léger excès d’hy- 
drate de sodium, on précipite le mercure par une solu- 
tion de sulfure de sodium et, après avoir ajouté quel- 
ques morceaux de zinc en grenailles, on distille dans 
l'appareil de Schloesing. Le liquide qui distille et qui 
contient l'azote sous forme d'ammoniac est reçu dans 
une solution titrée d'acide sulfurique (ordinairement deci- 
normale) et quand le liquide qui distille ne bleuit plus 
le papier de tournesol, on arrête la distillation. On dose 
l'acide sulfurique resté non combiné, on calcule lammo- 
niac nécessaire pour neutraliser le reste de l'acide, et 
on déduit par le calcul l’azote correspondant. On mul- 
tiplie le poids de l'azote par 6,25 et on a les matières 
azotées. 

Dosage de l'amidon. Pour le dosage de l'amidon nous 
avons employé plusieurs méthodes d'opération, le prin- 
cipe de la méthode restant le même: transformation de 
l’amidon en sucre et dosage du sucre par la liqueur de 
Fehling. — T'opération de la transformation de l'amidon 
en sucre a été faite en chauffant la farine avec une so- 
lution diluée d'acide sulfurique, ou dans des tubes fer- 
més, ou dans des petits ballons à réfrigerant ascendant, 
pendant ou moins 6 heures. Quand on fait l'opération 
dans des tubes fermés, on chauffe ces tubes, ou dans une 
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solution concentrée de sel ou dans un bain d'huile dont 
la température ne doit dépasser 110-115°. Après retroi- 
dissement on ouvre les tubes, on ajoute de l’eau pour 
faire 100% et on dose le sucre par la liqueur de Fehling. 
Si on ne peut pas faire l'opération en tubes fermés, on 
se sert de petits ballons surmontés d’un réfrigérant as- 
cendant, dans lesquels on introduit la farine et l'acide 
sulfurique et qu'on chauffe au bain d'huile ou au bain 
de sel comme précédement. — Pendant ces opérations 
on doit avoir soin de ne pas élever tropla temperature 
car l'acide sulfurique détruit le sucre formé en le car- 
bonisant ce qui se reconnait par la couleur brune que prend 
le liquide. 

L'opération en tubes fermés donne toujours de meil- 
leurs resultats, mais elle est plus difficile à mettre en 
pratique. 

Dosage de la cellulose. On a fait ce dosage par la 
methode de Millon, d'après les indications de Balland, 
en faisant bouillir la farine avec des solutions determi- 
nées d'acide chlorhydrique et de hydrate de potassium, 
lavant ensuite avec de l’eau pou ane alcool et ether, 
et laissant dessecher à 1000. D'après les recommanda- 
tions de Balland pour arriver à des bons résultats on 
doit faire un veritable apprentissage en ce qui concerne 
la pratique des opérations, car il faut obtenir la cellu- 
lose si pure, qu'elle doit être blanche comme la pâte à 
papier. — Pour arriver à ce résultat on doit prendre les 
précautions suivantes : 1) Quand on fait bouillir avec la 
solution d'acide chlorhydrique, il faut éviter la carbo- 
nisation de la farine sur les bords de la capsule et con- 
tinuer cette ébullition pendant 20 minutes au moins. 
2). Quand on fait bouillir la farine avec la solution al- 
caline, on doit laisser le liquide se concentrer et deve- 
nir rouge-brun-foncé et 3), Pour le lavage sur le filtre 
nous servir d’abord d'une solution diluée bouillante de 
hydrate de potassium, ensuite d’eau distillee bouillante que 
nous devons verser sur le filtre avec une pissette sous 
la forme d’un jet puissant pour bien remuer la cellu- 
lose et continuer le lavage jusqu’à ce que le liquide qui 
filtre ne soit plus alealin. — Viennent ensuite le lavage 
avec l'alcool et à la fin avec lether qu'il ne faut pas 
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ménager, mais lemployer plutôt en excès pour enlever 
la totalité des matières grasses qui peuvent rester me- 
langées avec la cellulose. — Si le lavage avec lether 
n'est pas bien fait, la cellulose n’est pas blanche, mais 
d'une couleur gris-jaunâtre, et au lieu d’être poreuse et 
facile à réduire en morceaux, elle est aglomerée et d’une 
grande dureté. — Il est evident que dans ce cas les ré- 
sultats ne sont pas exacts. 

Le dosage du potassium dans les cendres se fait en 
dissolvant les cendres das l’eau, et en évaporant la so- 
lution filtrée, avec un léger excès de chlorure de platine 
jusqu'a ce que le liquide est réduit à un petit volume ; 
on ajoute un excès d'alcool fort pour précipiter le chloropla- 
tinate formé ; on laisse réfroidir et le précipité se dépose ; 
on le jette sur un filtre, on lave avec de lalcool fort, 
on desseche et on calcine dans un creuset en platine, 
ou il reste un mélange de platine avec du chlorure de 
pottasium; on lave le platine, par décantation, avec de l’eau 
chaude pour enlever le chlorure de potassium, on cal- 
cine de nouveau pour chasser les dernières traces de 
chlorure et on pèse. Du poids du platine on deduit le 
poids du potassium correspondant. 

Le dosage de l'anhydride phosphorique. Les cendres 
étant composées en majorité d'acide phosphorique, il suf- 
fit de faire ce dosage sur 3 grammes de farine au plus. 
Les cendres obtenues sont dissoutes dans de l’eau aigiusée 
d'acide azotique et dans la solution ainsi obtenue lan- 
hydride phosphorique est precipitée à l'èbullition avec 
une solution azotique de molybdate d'ammonium. Après 
précipitation complète e, on lave avec une solution très 
diluée d'acide azotique, et le precipité de phosphomo- 
lybdate jaune qui se trouve sur le filtre est dissout dans 
lamononiaque. La solution est neutraulisée avec de l'acide 
chlorhydrique jusqu’à l'apparition d'un précipité jaune 
permanent ; alors on précipité par la solution magn é- 
sienne. — Le pp. de phosphate ammoniaco-magnésien 
est traité comme d’ordinnaire et du poids du pyrophos- 
phate de magnésie on déduit la proportion d'anhydride 
phosphorique. 

Pour les analyses plus pressées, on dose lanhydride 
phosphorique dirèctement dans la solution des cendres 
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dans l’eau avec une solution titrée d’acétate d'uranium 
en nous servant du ferrocyanure de potassium comme 
liqueur témoin. 

En employant ces methodes nous avons trouvé les 
resultats consignés dans le tableau qui se trouve à la fin 
de ce travail. 

Nous allons maintenant examiner les résultats con- 
signés dans ce tableau en insistant sur les diverses cir- 
constances quise sont présentées pendant nos recherches 
et nous en déduirons quelques conséquences en ce qui 
concerne la constitution chimique du maïs. 

l’eau. Pour doser l'eau nous avons opere sur 5 gr. 
de farine ; la perte de poids multipliée par 20, nous 
donne la proportion pour ‘/, d'eau. 

Les chiffres donnés par le tableau nous permettent 
de constater que: l'eau a varié entre un minimum de 
8.804 (Gaiceana, Tecuciu) et un maximum de 13.736, 
(Broșteni, Suceava). — En moyenne l’eau est comprise 
entre 11 et 13 pour 100 p. de farine (on trouve 65.11%/ 
du nombre des echantillons analysés ayant leau entre 
11 et 13%). L'eau est en plus grande quantité dans les 
maïs qui provienent des districts de la région montag- 
neuse et en plus petite quantité dans ceux dela plaine. 

Si on compare ces résultats avec les donnés ana- 
lytiques des divers chimistes nous constatons: D’après 
Girard le maïs contient en moyenne 13.12 °/, d’eau, tandis 
que nous trouvons dans: König, Nahrungs etc. que la 
moyenne de la proportion de l'eau dans les analyses du 
maïs provenant de diverses localités d'Europe et d'Ame- 
rique est de 18.28 avec un minimum de 4.68 et un ma- 
ximum de 22.20. — En particulier le maïs italien donne 
en moyenne 18.85, avec un minimum de 4.70 et un 
maximum de 15.89 ; le maïs Americain Flint-Corn donne 
une moyenne de 18.35 avec un minimum de 6.59 et 
un maximum de 20.68, tandis que le Dent-Corn pré- 
sente un minimum de 6,74 avec un maximum de 15 24. 
Enfin dans le dernier travail de Balland sur le maïs nous 
trouvons pour l’eau, dans le maïs francais, un minimum 
de 12.20 et un maximum de 14.60, tandis que le maïs 
exotique donne un minimum de 10.000 et un maxi- 


mum de 12.90. 
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Nous remarquons que les résultats trouvés par nous 
se rapprochent beaucoup des resultats trouvés par Balland. 

Après avoir fini ces analyses, nous avons eu l’occa- 
sion d'analiser quelques échantillons de maïs provenant 
du district de Bacau, recolté avant sa maturité, et nous 
avons trouvé qu'il contenait de l’eau depuis 11.99 jus- 
qu'a 260|, 

Il résulte de ce qui precède que pour avoir des 
données comparables, il faut savoir sur quelle espèce de 
mais on a opéré et dans quelles conditions il a été 
cueilli. — Quand le maïs est récolté à temps il se con- 
serve bien: c'est ce qui est arivé avec le maïs que nous 
avons analysé, tandis que le maïs encore cru, comme 
celui de Bacău, s’altère très facillement. . 

Cendres. Nous avons trouvé pour les cendres un mi- 
nimum de 0,970 (Neamt) et un maximum de 2.750 (Pas- 
canï- Suceava). Tandis que Girard donne en moyenne 1.51, 
nous trouvons dans König, Nahrungs ete. les résultats 
suivants : pour le maïs mélangé en moyenne, 1.29 avec 
un minimum de 0 82 et un maximum de 3,93; pour le 
Flint-Corn en moyenne: 1.40, avec uu minimum de 
1.05, et un maximum de 1.77 ; pour le Dent-Corn en 
moyenne 1.47 avec 1.00 comme minimum et 2.02 comme 
maximum ; le maïs italien donne en moyenne 1.95 avec 
0.60 comme minimum et 282 comme maximum. Enfin 
Balland donne pour le maïs de France : 0.94-1.68 et pour 
le maïs des autres pays: 0.92-1.46. 

Si Balland a trouvé comme maximum seulement 
1.68, tandis que dans le maïs mélangé on trouve jusqu’à 
3.93, ceci provient dans doute du fait que Balland a o- 
pére sur des maïs bien nétoyés ou sur des farines mou- 
lues au cylindre, tandis que les autres analystes ont o- 
péré sur des produits qui contenaient du sable. 

L'acidité Pour determiner l'acidité, nous avons o- 
péré sur 5 gr. de farine traitée par 25% d alcool.— Les 
resultats trouvés varient entre 0.04 (Bärlestr, laşi) et 
0.735 (Pașcani, Suceava). Tandis que Girard, König etc. 
ne donnent pas de chiffres pour l'acidité, Balland donne: 
0.047—0.06 ©. 

Si nous comparons l'acidité trouvée dans les fari- 
nes de maïs et dans les farines de blé, nous constatons que 
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les premières contiennent plus d'acidite, ce qui cest facile 
à expliquer par le fait que, tandis que les farines de blé 
contiennent au maximum 1.10%, de matières grasses, 
la farine de maïs en contient cinq fois autant. 

On a constate que les vieilles farines contiennent 
plus d’acidité que les farines neuves; quand les farines 
se trouvent dans des mauvaises conditions de conserva- 
tion c’est-à-dire sont conservées dans des endroits hu- 
mides, elles subissent une transformation spéciale: les 
farines sont brulées ; elles répandent alors une odeur 
vive et pénétrante et deviennent âcres. — Or explique 
ce fait par l'oxydation des matières grasses, et d’après 
les expériences de Balland il résulte que, tandis que l'a- 
cidité s'accroit, les matières grasses diminuent; mais de 
plus : Balland ʻa trouvé, dans les farines de blé ancien- 
nes (ayant plus de 3 ans), l'existence dun alcaloide qui 
jouit de proprietés toxiques. Je me propose d'examiner 
si les farines de maïs anciennes ne contienent pas un 
semblable alcaloide et quelles sont ses propriétés. 

Matières grasses. Le dosage des matières grasses se 
fait sur 2 gr. de farine. Dans les résultats que nous a- 
vons trouvés, les matières grasses varient entre un mini- 
mum de 4.0 (Talpa,, Neamț) et un maximum de 8.950. 
(Doftana, Bacău). Tandis que Girard donne pour les ma- 
tières grasses le chiffre 4.62, nous trouvons dans König, 
pour le maïs melangé la moyenne 4.29 avec un mini- 
mum de 1.73 ct un maximum de 8.87; le maïs italien 
avec la moyenne 5.84 ayant un minimum de 2.98 et 
un maximum de 6.15 ; le Flint-Corn avec la moyenne 
4.78, ayant 3.28 comine minimum et 681 comme ma- 
ximum ; Dent-Corn avec le moyenne 4.96, pour un mi- 
nimum de 3.82 et un maximum de 7.04. Enffin Balland 
donne: 4.25—5.50 pour le maïs francais et 3.35—5.00 
pour le maïs exotique. 

Les matières grasses du maïs ont une couleur jaune 
claire et une odeur aromatique caracteristique. À cause 
de grandes quantités de matières grasses que contient 
le maïs on lemploye comme aliment, et dans les der- 
nier temps on a constaté que la farine de maïs est plus 
nourissante que la farine de blé. 

Matières sucrées. Pour le dosage des matières sucrées 
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on opère sur 10 gr. de farine qui est maälangée avec 
100% d’eau et après 6 heures de Contact à une tempe- 
rature voisine de 15°, on dose ces matières avec la li- 
quer de Fehling. Nous avons trouvé les matières sucrées 
variant entre 0,910 et 3.400%/. Nous trouvons dans Kö- 
nig les indications suivantes : Dans les analyses du maïs 
d'Italie : ‘par Pasqualini, les matières sucrées varient entre 
1.10 et 1.67; Collier dans l'analyse du maïs Americain 
donne : 1.47—2 87 (page 562) tandis que dans une autre 
serie d'analyses (page 56;) nous trouvons la proportion 
de matières sucrées s'élévant jusqu'à 6.77. 

D'après les observations de Monselise, en Italie, le 
maïs altéré perd presque toute la glucose, la dextrine et 
les matières gommeuses. 

Matières azotées. On fait bouillir 0*5 de farine avec 
un mélange de 0% mercure et 20° acide sulfurique 
concentré en opérant comme nous l'avons deja indiqué.— 
En multipliant par 6,25 l'azote trouvé, on obtient les 
matières azotées. — Nous avons trouvé pour les matières 
azotées un minimum de 5.274 (Pădureni, Putna) et un 
maximum de 12.750 (Vascanï, Suceava) — Girard donne 
en moyenne 9.85, tandis que nous trouvons dans Kö- 
nig pour le maïs mélangé: 9.45, avec un minimum de 
5.55, et un maximum de 14.81; le maïs italien avec 
10.26 en moyenne, ayant 5,34 comme minimum et 11.65 
comme maximum. — f[lint-Corn en moyenne 10.27 a- 
vec un minimum de 6.62, et un maximum de 13.30.— 
Dent-Corn avec la moyenne: 9.36, ayant un minimum 
de 7.08 et un maximum de 11.91; enfin Balland donne 
pour le maïs francais: 8.10—9.67 et pour le maïs exo- 
tique : 8.90— 11.10. 

On sait que l'azote est un des principaux éléments 
nécessaires à la nutrition ; la présence de matières azotées 
dans le maïs constitue donc une de ses principales qua- 
lités comme aliment. — Ces matières azotées sont com- 
prises dans le maïs, sous forme de matières albuminoides 
dont une partie soluble dans l'alcool et apelée zéine et 
une autre insoluble. — D'après les travaux de Monse- 
lise, il résulte que les farines et le maïs altérés, conti- 
ennent moins de matières azotées que les produits simi- 
laires de bonne qualité. 

11 
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L Amidon a été dosé dans 05%"5 de farine, traitée 
par l’acide sulfurique dilué, pour transformer lamidon 
en glucose. Du poids total de glucose trouvé, on re- 
tranche d’abord le sucre, et le reste, multiplié par 0.9, 
nous donne la proportion d'amidon. — Dans nos ana- 
lyses, l'amidon varie entre 63.7 (Mirosinești, Suceava) et 
71.14 (Crucea de jos, Putna), tandis que les matières 
sucrées ensemble avec l’amidon (hydrates de Carbone) 
ont varié de 65 58 (Mirosineşti, Suceava) à 73.28 (Podoleni, 
Neamţ). — Dans le nombre total d'échantillons analysés 
nous irouvons : 17 10%, contenant de 65 —6 8%/0; hy -drates 
de carbone, 40.13%, contenant de 68—70%,, 95.520, 
contenant de 70—72°/ et 7.23%, contenant de 72-—74°/;. 
En moyenne les hydrates de carbone sont compris entre 
68 et 72%, (15.65%, du nombre des échantillons ana- 
lysés). 

D’après Girard il y a, amidon et sucre ensemru, 
en moyenne 68.41, tandis que dans König nous trou- 
vons: pour le maïs mélangé une moyenne de 69.33 avec 
un minimum de 52.08 et un maximum de 72.75; en- 
suite pour le maïs italien nous trouvons en moyenne 
67.72 avec un minimum de 63.30 et un maximum de 
78,34. Le Flint-Corn donne en moyenne 68.63, avec 65,12 
minimum et 77.57 maximum ; le Dent-Corn 68.65, avec 
un minimum de 65.64, et un maximum de 11.33. — 
Enffin Billand donne pour le maïs francais: 68.66—71.32 
ct pour le maïs exotique : 68.76—72.84. 

Dans les analyses de Pasqualini sur le maïs italien 
nous trouvons, que l'amidon sans sucre varie entre 59.63 
ct 69.91 ; de même dans les analyses de Collier sur le 
mais americain nous trouvons que l'amidon varie entre : 
62.26 et 69.65. 

Considerant donc les proportions minim ım d'amidon 
ct de sucre que nous avons trouvé dans les maïs ana- 
lysés, nous croyons à bon droit que ces maïs sont de 
bonne qualité. 

Nous profiterons de cette occasion pour faire cer- 
tains observations. D’abord rappelons que d'après les re- 
cherches qui ont été faites pour savoir quelles sont les 
substances qui composent les grains de maïs avant ct 
après la maturité, et comment varient ces substances, il 
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-est aujourd hui bien établi que: dans les grains verts, les 
éléments prédominants sont : l'eau, les matières sucrées, 
les matières azotées et en petite proportion l’amidon.— 
A mesure que la maturité avance, l’eau diminue, le sucre 
se transforme en amidon, ce qui explique pourquoi la 
proportion de sucre diminuant, celle d'amidon augmente ; 
de même les matières azotées augmentent petit à petit 
jusqu'à ce qu'elles arrivent au maximum. 

Il s'ensuit que, pour savoir si un maïs est arrivé à 
la maturité ou non, il faut déterminer la proportion de 
sucre qu'il contient encore, car d’après ce que nous a- 
vons vu, à la maturité elle doit être presque nulle. — 
De même il doit exister une relation entre la variation 
des proportions de l’eau et de l'amidon, c’est à dire que 
si nous trouvons dans un maïs une proportion d'eau 
plus grande. nous devons nous attendre à trouver moins 
d'amidon, ou le contraîre. — Prenons quelques exemples : 

Dans les analyses faites par Grandeau sur le maïs 
de la Hongrie nous trouvons les resultats suivants : 


I i MUM IV V VI 


Hydrates de Carbone 75.53 72.00 71.77 69.14 67.74 66.75 
Eau 7.40 12.00 12.00 14.13 13.00 12.60 
Matières azotées 9.02 8.88 9.95 9.25 10.63 8.46 


Dans l'exemple IV nous voyons que la proportion 
des hydrates de Carbone étant tombée à 69.14, celle de 
leau est montée à 14.13, tandis que dans le premier e- 
xemple la proportion de leau étant reduite de moitié 
(7.40) les hydrates touchent à 75.53. — Les matières a- 
zotées varient peu, et dans le dernier exemple la dimi- 
nution si accentuée des hydrates et des matières azotées 

est produite par une très forte proportion de cellulose 
(On a trouvé 6.51 tandis que la moyenne et de 1.5). 

De ce que nous venons de voir il resulte: que la 
somme : eau — hydrates de carbone doit être une quantité 
peu variable. En effet d’après nos observations elle 
ne varie qu'entre 81 et 83°/,. Si elle tombe sous 81, 
nous devons trouver une proportion de mat ères azo- 
tées qui depasse 10°/. Ainsi nous trouvons dans les a- 
nalyses de Pasqualini : 
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PA ————— 


Eau 15.48 12.60 14.00 12.56 4.70 6.75 
Iydrates 64.34 70.69 69.55 69.14 78.24 77.09 
Mat. azotces 11:05 910 9.6611.05 9.72 10.34 


se ee eee es este memes mens 


Somme : eau + hydrates 79.82 83.29 83,595 81.70 82.94 83.84 
Dans les analyses de Collier nous trouvons : 


I U HIT 1Y V VI VII 


as a ——— 


Fau 861 827 86410.25 8.6111.05 9.05 
Hydrates 15.30 71.79 72.76 67.79 68.68 67.63 69.53 
Mat. azotées 10.50 11.36 10.14 12.08 13.31 13.65 12.60 


CREER VERRE VERSER À JEUNE PACEPA V 


Somme : eau + hydrates 81.91 80.06 81.40 78.02 77.29 78.68 78,58 


Dans les mêmes conditions se trouvent les echan- 
tillons des analyses des No.:8, 53, 34, 43, 46, 54, 63, 
64, 94 etc. de notre tableau. 


Cellulose. Pour le dosage de la cellulose on opère 
sur 25 gr. de farine, d’après la methode: indiquée. Les 
resultats que nous avons trouvés, varient entre: 0.936 
(Mägirestr, Bacău) et 2.765 (Pădureni, Putna). D'après 
Girard il existe en moyenne: 2.49, tandis que König 
donne, pour le maïs melangé : 2,29 entre les limites 0.99 
et 7.71 ; pour le maïs italien la moyenne 2.88 avec 0.15 
minimum et 3.85 maximum. Pour le Flint-Corn on a la 
moyenne 1.67 avec 0.16 minimum et 3.14 maximum ; 
pour Dent-Corn la moyenne 2.21 avec 1.19 minimum 
et 4.65 maximnm. Enfin Balland donne pour le mais 
francais 1.38—2.04 et pour le maïs exotique 1.38— 2:26. 


D'après notre avis une proportion de cellulose plus 
grande que 2.59, indique, ou une erreur dans les opé- 
rations, ce qui est très facile à expliquer, d’après ce que 
nous avons vu, ou qu'on se trouve en face d’une farine 
à laquelle on à ajouté du son. 

En ce qui concerne les elements minéraux qui en- 
trent dans la constitution des cendres, nous n’avons fait 
que quelques déterminations sur le potassium et lanhy- 
dride phosphorique, en nous réservant de faire l’analyse 
complète des cendres et de donner les résultats plus tard. 
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Conclusion a 


Basés sur les resultats analytiques que nous venons 
de trouver et que nous avons comparés avec les resul- 
tats des maïs Italien, Américain ete. nous devons arriver 
forcément à la conclusion que: 

Les maïs de Moldavie, que nous avons analysés, pré- 
sentent une composition bien définie qui se rapproche 
de la composition des autres mais; qu'ils contienent les 
éléments importants en quantité sufisante pour former un 
bon et véritable aliment. 

La majorité de ces mais étant recoltée après matu- 
rité, peut se conserver longtemps sous forme de grains, 
sans s'altérer. 

Avant de terminer, nous ajouterons que ce travail 
a été fait en colaboration avec M-r I. C. Constantineanu 
assistent dans le laboratoire de l’Institut de Chimie de 
lassy. 
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No. 
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TABLEAU 

idr Pour IUU d 

8 LS gl se, Vitae E g| 8 | Cendres | 

> sl l El SE ia 3s|z SE 
E © | a 5 | < = D Sucre | Amidon >= à c lotas. EI 

JASSY 

i|Tomesti | M 10.440 1.690 0.16046. 550,2. 060,70.720| 6.290 1.750 22.79 63.59 
2 y , 10 030': 360! 0. 22015 71011. 810 69. 970, 9 750 1.480 19.91 47.82 

3 » 10.500 1.808 0.147]5.315 71,870 8.743, 1.329; — | — 
4 Bosia y | 9. 780 1.470 O. 130|5.590|2.580,09.220| 8. 860 1. 490 28.46 59.0 

2) II „IL. 600 | 8000. 17116.370 69,720 9.075 1.241] — | — 

6 , 12 625 2.268 0.07416.120 68 831 8.743 1.312; — | — 
1]Popeşti |, 10 8102.35010,1b0]5.560]1.270!70.130! 8. 620:1.820 17.40 57.34 

8 Brăești „Il. 190, 1.780.0.090/6.170|1 600 66. 140/10 300 1.540 25. 80 40.001 - 

9Bărlești |, 10. 880 Í. 710,0. 04.0/6.450|1.530 68. O00!10 500 1. 450 18.70 52. vo] 
10Buzne |, 10. 360 1. 700:0.09016.550 1. 700 67. 100110. 680 1. 580 20.00 49.70 


11/Ceplenital, 
12/Pâausesti|, 
13 Cotnari 
14/Sinesti 

15 Cucuteni| . 
16, , 

17 

18 Sculeni 
19/Sipotele |, 


1 


23 'Sîrca 
24 'Copou , 
29 7) 

26 1) 
97|Bivolari 
28 1) 

29 Poeni 
30 

31['** s e ouă 
39, Bo: sdănosti 
93'Prăsălnici 
34 Lungani |, 
35lCir niceri 
36) Miroslava 
37 Vor rovesti 


38 


111.184 1.648/0.12 


10.600/1.780 0.120 
„10 972.1.260J0, 17114975 
10.880 2 400 0. 147/6.670 
10. 7062. 25410.09817.515 
11102411 88010.122/6.990 
 11.104/2.040/0.147/5.750 
"112. 77611.927/0.122,6.515 
, 11.568/1.884/0.171)6.665 
” 110.520'1.72010.171 16.650 
112.060 1.488/0,341 5.500 
7 110.696 2 168/0.147 5.465 


„ 110.792 2. 1000. .196 5.850 


[10 260,1.92010.171 5.600 
' 111,164 2.42810.196 8.000 
12.690'1.73610.098 6.935 


»119.764/1.68810.122 6.740 
„110.6041. 75610. 196 6.350 


9.020 1.696:0.196 6.410 

, 12. 256 1.7840. 192 6.610 
„111.800 1.970 

"110, 902 2.170/0.147 4.565 

9 6.270 

111.948 1.83610,196 5.535 

nn 576 2.048|0.122 6.120 


, [12.886 1.612/0.074 5.620 
| 
'1.97010.1225.910 

: 11.340 :1.740/0.008 7.220 

, 12.936 1.632/0.171 6.150 


„110, 180, 1.880|0.250 6.850/2. 06067. 540, 


711456 
68.985 
68/240 
69! 000 
70,585 
68 547 
68,000 
70 898 
70 507 
70! 445 
70895 
711695 
67 897 
69! 685 
70014 
10,485 
70 380 
70 946 
68! 107 
101500 
11,840 
65 595 5 
671408 
68 532 
70 525 
681254 


9 625/1. 348 
8, 743 1.336 
962511 448 
9.625/1.259 
8.743/1.364 
8 743/1 370 
10.493/1.200 
8.394/1.556 
743 1433 


1.229 


38 1 458 
734/1. 212 
919 1.144. 
493 1.348 
2201.376! 
62511. 239 


8. 
9, 
8. 
8. 
8. 
7. 
8. 
9. 
8. 
9, 
9. 
8. 
8. 
10. 
10. 
10. 
0: 
9 


9.750/1.650 26. 


a 
= 
i 


6.C 


05 


6.500] 1.600 67.500/10,300.1 250 23.40 42.00 


tnt 
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Pour 100 de 


S ja š | 8) e Bz un ela | B |. Condns | 

A E 5 2 D 4 £ E Sucre Amidon = > | E Potas. 22 
BOTOŞANI 
39;Flăminzi: NE 26012. 250 0. 340,7. 170, 1.580/64 970] 10.120! 1 „620, 19. Da) 49.78 

40| 12.540]2.050.0.410.5.950|1.530]66.900| 9.750]1.420,17 890.57.970 
4] » SIT) 18011 720 .0.41015.650 1.580/70.390! 9 00011. 36017. 700 50.600 
42| | 112.310/2.260 0.680/6.170,1.900/64.830/10.500!1 450] 19.080 49.330 
43) , ÎMI12.026l1.638] — |6270| 65 894 12 3261 824 


i tu] F|11.190/1.860.0.510/6.500.0 910,6: 7.270|10 750/1. 200 : 4. sole 040 
45|Cozula |, 10.350/1.770 0.24016 750 1. 510/69.200; 9.750/1. 010,26. 750,33.360 
46 Binghilesti! ” (10.970150 0 180/5.370 1 320/68.290 1 1.45010.980 14.010 59.600 
47), |M|11.657 — 
48 Storesti |F 11.500 


2,254%| — 16.905] 691000 9.937|1 820 — 
2.080 0.240,6.270 1.190,67.870;10.370/1.100/21.100 42.880 


45|Capălău | . [11.520 2.080.0.510|5.620[1.190/67.940| 9.620|1.250/18.480 45.780). 
50 M|12.550)1.194| — 15.100] 70972 | 8.751.396) — | — 
51 Baluseni „[12.6322.2810.127]6 040| 671600 | 9.768/1.705/28.830,51.090 
59 Fintinele] . |11. 328 ! 988.0.1 27. 5.550] 70000 | 8.538/2.496) 24.96, 42 07 
53l 11.932:2.128l — 6. 155! 691890 | 8.687/1.131l — | — 
D4\Soldänesti 


11.210'2.318! — 15 030|: 681000 


| 11.681|1.780| — — 


6.075! 70284 | 8775l1.250| — — 


55| , |,111.78011.820) — |6 

56\Trugesti |, 111.060,2 008; — 5.335] 70000 [10.020|1.59i| — | — 
57/Caline stil , 11.816 2.202 — 6.550) 69,360 | 8.687[1.274| — 

58) , „ILL. 260 2.024 — 6.055) 69880 | 8687]1.959] — 

59 Ziatunnaia| „ |11. 379 1.738 — 5.980] 70500 | 8.775l1.424| — 

60 Cristesti | „|12. 658/1.708) — 5.530) 69500 | 8.68711.621| — 
61), |,|11 8181830) — 5190) 70000 511. 
62/Dracgani| |, 112.146:1.810| — 6 800 65800 |11.68711.669 — | — 


63 Gorbäneeti| M 11.400 1.892) — 16.800] 671300 


12.112.1.859 _ 


9 
~] 
~] 
Qt 

pt a 
OT 

A DD AX 

© CD 
| 
N E 


Ghhrevila kapta] „ [i 1.964 1. 768 — 15.835 66,909 — 
65|'Cudora |, |12.024'1.840| — 5475] 681983 | 9.93711.655 — | — 
06| Dumbrăveni , (12. 600 L. 714 — 5. 600) 70 OÙ 8. 28111 558 — — 
67 Brelinestil , 112.534 1.860) — 6.055) 70925 | 69931287 — | — 
S Burdujeni » 1 890.2.196| — 16.550 C0 6.620 — — 

Corni  |,112260/1762 — [5 500| 70200 | 8.775.268] — | — 


) 


DOROIL I 


70/Buimäceni! F:11.580 2.000! 0.51;7 050| 0.98] 66 64 10 12011.300, 13.29, 51.75 


71 |Văculeşti | M110. 844 2.108] 1226 390|  69/145 10 16511214) — | — 
72|Dersca |, 112.081 152/0.1224.515) 711189 | 8394/1120 — | — 
73|Cindeşti | 111 512 721199 | 8.743l0.962| — — 
74|Zvoriştea! : 11.204 1.8880 122 4.870) 711866 — 1380 — | — 
75 Bresti |» „ 11.500 2.080/0.098 5 30| 701936 | 8743/1316 — | — 
76| , |» 12.386 1.8920.122 6.425) 68085 | 90751166 — | — 
27 |Pârău Negru’ » 11.576/1 90010.122 4 815 701607 9.835|1 146| — — 
78|Lipan |, |12.860,1.87610.147 5 450| 69006 | 92361495 — — 
79 /Orottiana |» 10.840:2.00410.074 5.680! 701425 |! 9.79311.180. — | — 
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rene | 


Pour 100 de 


Hidrates de 


EI II 2 Al D | N a | n D | D Cendres 
i = Ti B lg = V p Carbon D F 2 — —— 
S = El = | E a 2 ajo TT TT 5 $| 3 Pot 58 
i, ži = D a À A nic a N TS otas.| Sa 
i 8 is [ES 85 sepma 3 a || i 
80'Movila | M112.552/2.0000.1225.490 70,316 | 8.394 1.126] — | — 
sI! Laucenita | „119.516]2.3880.12215.515. 69115 9.0751.269 — | — 
g2 Colusca | ,112 50012.1120.122 6.290 69242 | 8.3941.340, — | — 
83 Grămesti, „ 12.108/2.036,0.098 6.030, 69297 | 9.0751.256, — | — 
84; Adincata „112 66812.0960 098 5. 990 70197 | 7.77111.180, — | — 
85 Tărnăuca, „ 12.500/1.8000.122 5.100 71,777 | 7.549/1. 152 — | — 
| S6 Stiubeeni, „ 10.944/1.9480 098 5.660 71812 | 8.394/1.144) — | — 
87 Corläteni , 12.688/2.1920.122 6.600 67/233 | 9.625,1.540, — | — 
88 Mamornita, , 12,512/2.228,0.008 6 305 67,736 | 9.191.328 — | — 
39 Ibänesti |” 11.90019.30810.147,7.340, 69711 7.363,1.231) — | — 
90 Hnestimies 11.928 1.848/0.122 5.950. 69977 | 90751100 — | — 
91 Dimacheni „19.928 1.5160.122 5.515! 71205 | 7.592 1.121| — — 
92 Hreatca ! „13 388 1.860]0.1226.105| 68847 | 83941285 — | — 
SUCEAVA 
93 Paşcani F ]12.200,1.41010.240/5.180! 1.58/69.50 | 8.75011. 
M, | 12.850 2,750 0.735 5.990] 1. 58/64.30 |11.050;1 90/18. 91 52.40 
95| i 12.492:1.992] — [5.590 71214 | 8.399,1.298) — | — 
96| în [12:0201.976] — 16,160) 691400 9075/1368) — | — 
97 Ruginésa À [12.080 1.440 0.250 5.8901 820/68.000 10.250 1.37020.22 48.30 


08,  M|13.136,1.7640 1967.515] 67434 | 87431 212| — | — 
| 99 Sasca f |11.520,2. 230 0. 460 5.330,2.150 65.240 1 1.680,1.370 25.40 59.70 
100 Plegesti : » [11.610,2.150,0 580,5.340/3. 820,64.260/12.1101.580,27.30 54 30 
101 Vascant ; 110,780/1.890 0.390 5.840)2.060 64.680 12.760,1.490/22.50 42.20 
[102 rintina mare) » 110.750 1.820 0.416 5.160/1.600 68.870:10.620 1.170,24.90 43.90 


| 
| 
l 
le 
» i 


103 Mirosinesti| » 12.980; 1.980/0.612,4.720 1 880,63.700 11.050 1.010|19.95 55.60 
104 Do'hascal M 12 928. 2.0120, 147 6, 240) 69706 | 7.77111.196| — | — 
| 


105 „Dră kgugani | 3 | 661445 9, 8351 „393 — 
106 'Dolheşti | n 13 164 2 194 0. 1476. 270 67/361 9.793 1.141] — 
107;Verşena » 113. 624 1 996 D. 122 6.890! 66663 9 625 1.080| — 


108 B oșteni. ; |13.736,1.760 — 52 260| 70469 | 7363 1.382] — 


LON patesti [12 9481 484 — [5.195] 70405 |8.2201.648| — | — 
110 Bligesti :,112.606,1.048 — 5.470] 70230 | 82201.3826 — | — 
111 ogdi imey » 12.012 2, 020 — 15050] 70220 | 9.075 1.528] — | — 
112 Härm? nesti 3 18. 19211. 604 -— 5.864] 10073 | 7.771 1.456] — — 
NEAMTZ 
113 vo ab ; F [12.160 1.520/0.172,5.880:1.510170.720| 7.1 70;1.620:26 00 59.64 
114; 1, [12.10011.4100.2904.19013.300/68.830| 8.570 1.400 23.40'53.60 
115 Serbeşli Mato AE 340 0 3686.600 2.240168.180 7.620 1. 340/18, 70 54.42 
116 Cirligi | „11.580[1.1800,200 5.5802. 160/68 590! 8.750 2 170,22 70.47.40 
117| — 15 111.000,1.680,0.170]4.750,1.560]70.490, 8 560 1. 470,21.38 41.10 
1Slrtamatestt y | 9 420 2.180 0 170 6.730/1.770,68.800, 9.370/1.340/18.80/48.26 


119|Hangu Ul. 0101 280.0 290'6.080 1.430171. 070) 8.000 1, 360,24. 83 40.20 
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Te Pour Do 

e) S =] “E S Se fon... Ve) n 

Zi 5 | z F SRS 8 S| Z |Potas| HE 

3 = Ti O < aS Sucre | Amidon = S O EH 
120 E M110. 640 1. 800/0.170j6. 000'1.400 69. 520| 9, 270 1.4 420; )23.20 40 00 
121 Galu 11 000 1. 14010.14015. 750 3.400 68.300 8. 50 1. 350.28. £0 83 00 
122 Podoleni! , » 110.740,1.54010.190 4: 030, 3, 100 ‘70. 180 8. 760 1.130 25. 70 34.00 
128/Talpa |» |10.460'1.200|0.170| 4 000 2. 000 68.700/12. 100 1. 340|26.10 31.00 
124) — | » 10. 870 0. 97010.120!4. 120 2 900 68. 800! 10.900! JL. 440 16. 00 34.00 


— 


1125/Buhus ' „110. 716/1.792/0.122;6. 815. 697:5 | 9.62511.092) — | =. 
126 |” 110.6961 82010. 1716.030) 71979 | 7.71711.216, — 

|» 112.57611.1800.192'5.515. 71'674 7.013,1.320) =o ee 
„ 113.000/1.700,0.098 6.020' 68'500 | 92361446 — | — 
129 |păstrăveni! „ |12.18611.7240.09816.270, 69076 |10. 165 1 531| — | — 
130 , „ha. 736,1.872, — 6.100 68 816 | 9.075/1.260| — | — 
J131] , |,112.0281.864, — 15.870, 71068 | 83941246 — | — 
132 Märgineni > 12. 31211. 948 0.098 6. 970, 69 286 8.394) — | + 


| 
133 |p onen | „ | 12.856 2.000 0.074 6 515 69,385 8.39411.276) — | — 
134 Räucestil , 112.400:2.080| — '6.170 69647 | 8 3941.198; — | — 
138 Bălțăteşti | „ ]12.1922.124] — 6025, 70218 |7 71111.65 ire 
36 , |,112.780 1908 — 5000 71406 | 7.5491346| — | — 
BACAU 
137 Petresti |, 110.648/1.924/0.17116.150 711145 | 8.745 1.116) — | — 
138|Dottana | , . 66700 110.493 1.264 — | — 
139|Văsieşti |, [11.308 2.336 0.098/8.370 66725 | 9.625 1 399] — | — 
140 Pärincea), |10.922 2 058 0.147|6. 335 71:108 | 8.220 1.173) — z 
141|Sănduleşti : „111.828 2.1560.14717.040! 70138 | 7.771 1.360| — | — 
142 Mägiresti| 111 356 1.896 0.122/7. 130 68477 | 9.793 0.936] — | — 
143] Ciocälesti „|10; 540 1.764 0.147|5.990; 71,901 | 8.394 1.264 — | — 
144/Buhociu.! ” 110.932 1.896 0,12216.805| 70006 | 9.075 1.164] — | — 
145Letea | 11.924 2.076'0.171|6.280, 69250 | 90751224] — | — 
146/Botesti |” | 9.076 2.2400.19216. 590,70, 867 | 9.835 1.270| — | — 
l47|Buda |, [11.704 1.972 0.12216.710 710727 | 7.549 1.216) — | — 
148|Ricăciuni | „ |12 000 2.312 0.147/6.735! 68 763 | 8.743 1.3800] — | — 
149|Valea Sacă , 110.912 1.704 0.12215. 600 7 3 078 7.363 1.226 — | — 
150 Dragomiresti p 12. '04 1.9640 122/5 600| 71655 | 7.3631 192| — | — 
151JOţeleşti |, 112.212 2.088 0. 12916, 140, 68275 | 8.7431.320| — | — 
152|Leontinesti , 10.000 1.220 0. 1226.140) 72455 | 8.743,1.820| — | — 
158ksruu |” [2 688 1.608 0.122) HI 540! RUE e d ze (| sea 
154 Bereşti „04.8 2.136 0.199] 6.5%0 47 318 1.3 — | — 
155| — : 12 252 1.732 0. iale. 490; 70773 | 7.3631.219| — | — 
156'Bogdana! ” 12.468 1.596, — |5.675| 71114 | 7.7711856 — | — 
ROMAN 

157 Quza-Voaï| » 11.932,2.208 0.171,6.530, 70830 | 1.549 1.280) re 

158/Boghiceal , 11.736 1.912 0.171]6.765| 70225 | 7.77111.420) — | _ 
7: tate , 11.6282.052 0.147 6.910, 68252 | 9.625,1.876| — -> 
160'Strunga |, ‘11.672 2.032 0.171/7.870! 66886 10.493 1.376! — | — 
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100 d 
Hidrates de | à | D Pon o. J 
| = D > n = D D Carbon S D | 2 Z af 
16 = = E E z =E ES = |Potas 
AL E lea mD Snee] amia ze SOO A 
| | 5 LT LS D DS 0 08 ( 6 990| 7 68, 913 = 7771/1840 OT - 
161 Doljesti M 12.660 5 2280 oii 6. 515 69! 060 8.394 0.940! — 
162 Baceni |, 128002 512012240960) 71261 | 7.77111.356 — 
o manita "112688 2.07610 122 6 190 69629 | 8.220 L201| — 
104 Häläucesti! , 7 3 7.5921, — 
8 Guin |, leis 63210177 4990) azo DE dea — 
166 Galbeni aaa 10243 | 8.220 1.256 — 
167 Scheia „la 982 2 02910,171 6.550 IIT 6.644 1.293) — 
ane |a 119 486 2 159 0 1226900 66857 [10.735 1 via — 
9 Bâra , 112.49 220 1. 146! — 
170 a ai” » 18. 008 1.825. O. 147 A alo ce|a04 8. __ | 
171Porceşti |, 118.813 2.:68,0.098 „60 i q 
. .700167.100/10.500,1.440 20.50142. 3al 
172|Tungujei „|11.050|1. BAN 100 5, 350l ; à 10160 000/11.250 1 420 22.70 51.304 
173 Dobrovăț |> | 9.68011.7 985 420) 71428 | 7771160 — | | 
74 ososi 58810 098 5 420 806 | 98840313 — | — | 
175 Buhäesti ` „i 2 476. 2. 1000. a z 64) 68 859 0 443| [911 — = | 
t Dongel 1 302 : 18 0 171 5.9 200) a 8.3941.448 — | — : 
77 Cursosta, o 9.793 1.280; — | — À 
179 ipatile H E 9.835 1. 300! — | — 
ET TM R ng zi i ie îi so 9.835 1.296, — | — À 
181,Rădiu }:, 86 |7.5491816 — | — À 
122 5. 590) 7) 9 | AI 
8 6.235 68 672 4 
183 Laza |} 12.208 1.792/0.09 546 | 9.443 1.297) — | — 
99 6. 700 O4: ii 
184 Garbesti., |12 700 2.192/0.1 67 9.79311.352, — | — | 
185 Chetresti » 12,100 2.124]0.122 6 245 ss as 82201312 — | — i 
186 Negreşti » i11 500. 2, 10010. one. 270 69514 9, 443 1. 2271 __, — 
187 Ciortesti , NE it 2 RE 6. 030! 68/596 9. 075.1 200, — | — i 
180 ua tataii "11.920 2.1120 122 6. 805 69011 | 8:7431. 287 Z — | 
190'Țibănești! „ 11.548 2.000]0.122 6. So 6 721006 | 7.363 1.209 | i 
19 Scheia |. 11.204 2.05610. 2215.9; O | i 
20 6.10 100;10.7501.37026.40 42. 10| 
192 Huși | ,110.400 2.000 0.120,6. „100 1. 360161100 S gli: 36| — | — | 
193 9. H 13, 156 i teii 220 505) 711976 7. 549 1.3 19| — — 7 
ga a caz ” 1566811836 0.147 65833 | 9.7931.4960 — | — | 
195 Dränceni > 13. 582 2. 328 140 891117 9 625 1.496 — | — À 
196, , dis 508 1.9920. 226, 15| 69234 | 75491436 — | — |: 
197 Bohotin |! » H a l HT 50 71236 n 9131. 191| — | — E 
198 Bunesti » 18. ; ae 7111.29) — | — [i 
A ee eies | gralia | = | 
ai ti .O w __ — |: 
ul H | p 13,44811.3760.0986.350] 69080 | 8.394.268 


> 
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i e>) A | | dr: | | Pour 100 de 
i z D = E = D D i pe D N z Cendres 
Esi E gla || 38 r35] 5 
I f E C | E £ < = È | Sucre cau = > z oen 4° 
1202 Tupilați | MIIO. 70 5410. 147 6.015) 5.015) 7IBI2 | Biz — | — 
1203 'Podoleni 5 671514 9.836i1.696; — | — 
| pO4'Schiopeni | > [12,266/1.81810.0746.515! 67946 10.1651216! — = 
1205 Falciu |, 112.864/2.036 0 1716.760) 67906 | 9 44311 320 Er 
1206 , „ 12.224|2 104 0.007.130, 66,850  |10.318/1.256 — 
|)07|Vuteani | , |11.240,2,980 0.147 6.305) 6973 | 9 075 1.860) — | — 
11208 Rosiesti ul, 33611.5160. 122 6.670 69 231 9.793 1.332 | a = 
1209 Oitenestil » 12:356/1'856012216.222| 701488 | 784901407] — | — 
| TECUCIU 
1210/Pateni |,110.7002.832/0.098/7.790| 67194  110.49311.374 — | — 
jar]. , 1,,111.5401.764/0.1227.370| 691100 | 8.743 1.348) — | — 
1212 „i .306,1.836]0.12217.015| 691773 | 8.3941.556| — | — 
23| , „111.856 1.994|0.12217.370 671289 10.165 1.254) — | — 
hu ? „111.224]1.976]0.122 6.975) 68466 9.625) — | — | — 
1215 Negrilesti! i 680/1. 9 1010. 147,6. 920 ue 39 110.498 1.278 — — 
1216 , 12.548 2.100]0.074,6.920| 66863  |10,165,1.330) — | — 
1217 Gxiceanal > | 8.804/1.996l0 122'6.490 7 11260 9.793 1,535 — | — 
À 218/Codinestil ,, 11.908 2.372]0.122'6.£50 68296 9.075.1.377| — | — 
||219|Corni - ],,|11.504|2.208]0.122 6.580| 68706 |:9,4431.437) — | — 
120 , 11.270 2 2200.098 8.080) 68836 | 8.3941.146| — | — 
À [221 |Gtiurgioanal , 111 524/2,376/0.122 7.850) 651655 110.165 — | e e 
| 222Gohora |” 1101762 3560.12 7.410) 10379 | 82201307 — | — 
| 1223 Țigănești! , [11 401. 8960.122 6.490] 69236 | 9.443 1,356) — | — 
| |p24lBalaşeştil”, |11.224/2:276/0:122 6.725 67/760 10.493'1.400| — | — 
| [205 |conaraeneşuil ” [11.52411.948|0.098 8.030] ‘681836 | 8.394 1146) — | — 
| 226 corbasen |” 12.80411:86410074 6.920) 611865 | 9.075 1.398) — | — 
hr "1270025610 0086585 66742 10.165 1316| — | — 
"los  |”125842 308000986620 67707 | 94431240) — | — 
J229; — |”:12.6081.89610.122 6.583| 681572 | 8.9191.300| — | — 
| TU TOVA 
| |230Pogonestil „ |11.02212.0380.147/5.245; 70930 | 8.743 1.426, — | — 
| 1231/Viädesti | ,,110.512/1.96000.1476.065 67,938 | 9.62511.809, — | — 
| (232Prisacani! ,, 10.0481.506,0.1226.700, 69818 | 9.625 1.9] — | — 
233 Todent |, |10.9782. 352 0.1476.625 69800 | 8.743/1.314, — | — 
| 234/Pinzesti |;,|10.350/1.790|0.122,7.715' 68835 | 96251518 — | — 
| 1235|Vindireï |, 110.412/1.7200.098 6.570, 70000 | 9.625/1.823) — | — 
| 236|Cirja | 110 120 1732/0122 5.750 711400 8.743,1.533) — | — 
237|Blăgeşti |, |10.11611. 6490 147,5.960, 70,000. [10.155 1.526 — | — 
238|Corodestil ,, 10.142 2 216,0 .122,6.095 10930 | 8.362,1.806 — | SE 
259| Aramești| „, 10.400 2.364 0.147,7.358 69850 | 9.075 1.412 — | — 
| l240|Cretesti | , 110.220/2.256 0.147 7.130) 69350 | 8.743 1.444) — | — 
Baifsbn || 9.656208201227.460 69000 | 9 c25 121 Sa es 
242|untişeni| `, |10.780/1.1900.122/6.380; 70,600 | 8.74311.358| — | — 
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243 Bogdana] M 10.376 2.17610.147 6.380 “701200 "HDI T 910 — E a 
244 Pochi Dial, 10.040 2.03810.141|7.210, 69/200 | 9,23611.500| — | — [> 
245 Sälceni |, 9.676 2.136|0.147 6 100, 69960 | 962511370 — | — |: 
246 Boghestil ,, 10.866 2.13010.14716.970' 69000 | 9.075]1.493| — | — 
247 Puntiseni |, 10.340 1.8080.1226.090 711112 | 8:7431r303| — 
248 — |, 10.270 1.836|0.122 6.740 72800 | &218|1.528| — | — 
249 Puesti |, 13.336 2.0640.1225.045 69435 | 8.74311,259) — | — 
250 Cilomänesti de 980 2. 120 O. 1475, t40 68. 955 | 9 443 1.235 Sta — 
251 Minzesti | ,, 12.876 2.72410.147 9 .950 681667 | 8,220|1.416! — | — 
252 Praja | 12.66411.84010 12217 310 c9l129 7.771154 — | — 
PUTNA 
253| — 10.700 1.0000. +140|6.780 2,160166.450 11. 370;1.500/22.56155.36 
<54 Cimpur [110.000 1.8400; 280 5,250 2,080/70.440! 8.370 1,670.23 50140.00! 
205| | 10.688 1.984 0.122! 6.230] 72987 | 62181 186) rte 
256 Crucca dejos! | i "105: 0 1,550 .0.140/6 05011. 350!71.140| 7.540 15.06/62.20 
251] . 12.544/2.246 0.14716.815| 67945 | 874311 re 
ei Nämoloasal ,, 11.540 2.050 0.36015,370 1.210/68.450 :0.140/1.450 18.00/63.00 
E , 10.808 2112 0.122/6 170 70475 | 87431268 — | — 
200 Tirgu Ajud’ asi "11.439 176 0.1476. 980) 681450 8.14319.444 — = 
261) ? 11.14012,820 0.1477 600, 68530 | 8.743i1.504| — | — 
262 Monastirea f 10 908) 2: 120 0, 147 0. 890 691024, 9.625]]. 249! 2 — 
263! Vidra |, 11. 164 2. 1460, 122! 5 980 70458 | 8.748/1.230 — | — 
264 Ticheris |” 11.246/2,230 0,14716 185) 70110 | 87431 219 — | — 
265 Pădureni UL 11.212.444. Y 09818. 830 66,985 7.771 2 765 ne = 
266) :10.982[2 67210. U9818.640. 69,997 | 5.274 1.712] Z 
267! coțetăveşti | 10,9802.2080.1478.230;, 67602 | 9625). 208 e i 
|268'suscani aene |” | 8826!2 27410. 12217 246| 71626 | 874311 260 — | — 
269 Urechesti, 10.6402.480,0.1227 930| 65608 04682721 — | — 
2 „Li 31612,2840. 122,7, 030! 69987 | 87431344 — | — 
271 Negrilestil |11.404 2.036/0,31816.090| 69745 | 87431544 _ | — 
272 Päinesti |, [10.768 .2.41210.17116.780 69454 | 8.743l1.500, — | — 
273 Spineni „110. 808 1.6800. 147 9.500, 10987 7.771 2,410, — | — 
274 vucusaes |, |11,004'1 .956.0.171/6. 060! 7195 | 7013 1.553 — | — 
275 Paltinu 111.188 1.612! 0. 1225. 68) 721989 |7.0131.000 — | — 
276 Naruza | |11 132 2,004/0. 1715.770| 721835 | 6.218/1.217) — 
217 Soveja (11.280 1.73610. 14715. 320| 70855 | 8.74311.389, — 
28 , „110.540 1.896| 10.147 6.870. 69465 | 9625 1,369, — | — 
279 Hertău |, [11.956 1.48910:19615.830| 71852 | 70151500 — 
280 Doiheti |, [11.016 2 143,0. 192]7.040| 69246 8.743] 1917 — | — 
281 Bälinesti)  |10.594/2.004/0 12217. 270) 691534 | 8.74311.324! — | — 
289 Bărseşti| , |10.928 1.984l0.147 6 250| 70235 | 7015/1243 — | — 
283 Tifesti | .,]10.608/2.14410.192]7.040| 69 246| 8.7431 217 nr 
284 Făurei | (11.856 2:02410:098l7.160 69600 | 87441224 — | Z 
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[285 Moviliţa | M ]10.550|2.23810.098]7.460, eaan. 7711.320 — | — 
| «1986 Neagra |, |10.392/1.98810.12216.915 70245 | 7.015/1.185 z 

COVURLUI 

288 Cuca ,110.600,1.760 10.090 6.350) L. 700 68.000 10.500 1 520, — | — 
289, , "At 538 2.13210.1717.520| 67.348 10.493/1.712 — | — 
290, , 11.332 2.24810.1226. 390 671920 | 9.62511.540' — | — 
291 Cudalbi |, 11.388 2 02810.171'7.220| 661849  |10.49311.548 — | — 
29|, [111.512 1 696|0.147 5.740, 69750 | 9.625/1.456 — | — 


293 Pechea ju 4121.72010.147:7. 190! 68835 | 8.743511 464 — 


294| , 11.416 1.634 0. 1477.040) 68530 | 9625/1420, — | — 
295 Baleni |,, 11.020 1.724 0. 1716.020 70800 | 8.74911 512 — | — 
296| |  |,:11.218 2.064110 1477.480 67,742 |10.49311.716 — | — 
297 maevnat |, 111,4521,84810 1476.80 69.478 | 8.743/1.383 — | — 


298[Manjeni | > [11.082 1.858/0.1476.375, 67985 [L10493]1.645! — 
299 Mäciseni| , 11.368 1.870 10.147 6.9 I0) 68340 | 9.626150 — 
300 Slobozia| » |L1.872/1:852/0.0987.360 67,985 | 8.743l1.495) — 


301 Piscu |,,1112881.71610.122 7.200) 69890 | 8.255l1.344) — | — 
302 Fileşti |, 111.052 1.740 0.147 6.015 10948 | 8050/1364) — | — 
303 11.804 L03610.1476.720) 69450 | 8743/1460 — | — 


287:5multi |, 11.140 1. 0000. 130 5.81012.120,69.370] 8.500,1.400 — | — 


30 Branistea |” [11.866 1.712410 098 6.445) 68795 | 9.625/1 419) — 


LASCAR TARĂBUȚĂ 


Spoială 


Hazlii de tot ti-l-aï gătit 

Pe vizeteü, — da-i nemincat 

Și calul zboară-n vint turbat 
Da-i neplätit. 


Ce hăţuri pline de gătele 

Si tari, să tragi cit de virtos ; 

Dar vezi de fii mai omenos 
Că nu-s a tale. 


Cupeul, ochii mi-a luat 

De mindru si de strălucit ; 

Dar ca să-l cumperi ai ciupit 
Intregul sat. 


Mai bine vinde bieţii cai 

Și dă-napoi ce nu-i al tăi, 

Că multumind lui Dumnezeii, 
Picioare ai. 


 Imitatie 


Vezi suvite de păr, buclate, 
Si diamantele-n cercei, 
Surisul de pe buza eï, 

Sint imitate. 


Privire gingaşă ori graţii, 

Si tot ce-'ntrîn-sa-i sincer crezi, 

Vei şti, de vrei să cercetezi, 
Că-s imitații. 


De-o crezi pierdută de durere 
De-şi frînge mînile măcar, 
In suflet n-are nici habar 

E o părere. 


Și vorbe dulci de-o vrea să-ndruge, 
Să mă asculti, le sfäluesc ; 
Sint imitate şi slujesc 

Să te subjuge. 


DARI DE SAMA 


Dr. 1. G. Sbiera, Miscäri culturale şi literare la Romiînii din 
stînga Duuărei în răstimpul de la 1504-1714, Cernăuţi 
1657, un vol. mare în 8, de XI şi 238 de pagini. 


-Scrierea domnului I. (+. Sbiera este bogat documentată si 
lucrată cu multă rivnă. la dă o idee cît să poate de deplină asu- 
pra miscäreï literare începătornice la Romîni. In expunerea cau- 
zelor ce aŭ împins la lumină productele scrise ale graiului natio- 
nal, autorul însă amestecă une ori lucrurile. D-sa nu distinge des- 
tul de limpede cauzele introducerei limbei romîne în locul celei 
slavone la Rominii din Ardeal si la cei din ţările dunărene, acelaş 
fapt ce e drept, insă care să petrece în timpuri şi din cauze cu 
totul deosebite. D-sa dînd drept cauze generale de întroducerea 
limbei romine in biserică, săparea slavonizmnului de cătră grecizmu, 
pare a atribui acestei cauz2 si introducerea limbei romîne în bi- 
serica de peste munți, unle cu toate acestea, grecizmul nu a avut 
absolut nici o înrîurire. D-sa susține apoi că reforma ar fi dat 
numai o mai mare imboldire acestor cauze generale, ceia ce iar 
nu este exact, întru-cit în Transilvania reforma a dat avintul ho-. 
tăritor schimbărei limbei bisericești din slavona în romina, tot aşa 
de hotăritor ca şi infiltrarea grecizmului, pentru acelaş fapt, în tä- 
rile de dincoace de Carpaţi. De si d. Sbiera s-a folosit de volu- 
murile noastre da Istoria Rominilor, a făcut-o însă fără a lua în 
băgare de samă că vol. III si IV conţin si expunerea cauzală a 
marelui fenomen cultural al viacului XVI, care expunere trebuia 
saii adoptată, sau combătută în cazul cînd i s-ar fi părut că este 
eronată. 
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la capitolul privitor la partida obscurantizmului si a păstrărei . 
celor apucate (p. 24-25) dl. Sbiera putea să aducă încă alte dovezi 
pe lîngă cele produse de d-sa; aşa mai întăi unii din cei ce spri- 
jineaü mai mult slavonizmul erai însuși domnii romini care, odată 
cu traducerea cărţilor romîne, infiintazä şcoii de slavonie, precum 
a fost acea din Trei-krarhi a lui Vasile Lupu si acea a lui Mateiü 
Basarab din Tirgovistea ; apoi putea să aducă art. 8 alhotärîrilor 
protestante din anul 1675, precum si spusele lui Del Chiaro si a- 
cele ale unui călător anonim din Muntenia din anul 1699, toate no- 
tit întrebuințate de mine în vol. IV al Istoriei Romînilor p. 80 
ŞI urm. 

Restul cärteï conţine o descriere amännntitä a tuturor serie- 
rilor romîneşti cunoscute, atit ale celor religioase cit şi ale celor 
de caracter profan, lucrare migăioasă si foarte folositoare tuturor 
celor ce vor vroi să-și facă oidee despre activitatea literară a Ro- 
minilor în primele timpuri ale dezvoltărei lor. 


A. D. Xenopol 


A quoi tient la supériorité des Anglo-Saxons par Edmond De- 
molins. Paris 1897, un vol. de 410 pagini. 


Autorul nu face de-cît dovedeşte in ce constă su- 
perioritatea rasei anglo-saxone față de cea germană și de 
cea latină. Superioritatea Anglo-saxonilor e un fapt in- 
contestabil : „rasa anglo-saxonă e azi în capul civiliza- 
lunii celei mai active, celei mai înaintate, celei mai co- 
plesitoare. E destul ca această rasă să pună piciorul în- 
tr-un loc pe suprafața globului pentru a-l transforma 
întroducînd, cu o repezeciune uimitoare, ultimile pro- 
grese a societăţilor noastre occidentale, — și adesea a- 
ceste tinere societăți izbutesc să ne iea înainte. Ele ne 
numesc chiar, cam cu dispreţ, lumea veche, Și trebue să 
recunoaştem că în adevăr sîntem bătrîni alături de a- 
ceste vlăstare vecinic tinere . 
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Trei cifre pot încă arata această superioritate pe care 
orbii numai no văd. După statisticile oficiale, prin ca- 
nalul de Suez în timp de un an aŭ străbătut: 


Corăbii franceze 160 
Corăbii germane 260 
Corăbii engleze 2.262 |! 

„Trebue să considerăm situatiunea ca niște oameni 
ce dorim să ne egalăm; ca niște învăţaţi care vrem să 
analizăm această superioritate cu mare exactitate, dar cu 
impartialitate, pentru a cunoaște adevăratele cauze.“ 

Intrind în analiza cauzelor, Edmond Demolins, ca 
un sociolog desävîrsit, pune în paralel cele două rase: 
franceză și anglo-saxonă. Schitäm aici subiectele tratate în 
cele 3 cărți din volum, pentru a să vedea modul cura 
sînt puse problemele: 


CARTEA I 


Regimul scolar francez formează el oameni ? 
Regimul scolar german formează el oameni ? 
Regimul scolar englez formează el oameni ? 
Cum să ne crestem copiii noştri? 


CARTEA II 


Felul educatiunii noastre scade natalitatea în Franţa. 

Felul educatiunii noastre compromite situatiunea fi- 
nanciarä a Franţei. 

In ce chip educatiunea anglo-saxonă prepară pe om 
la lupta pentru traiü. Tipuri și caractere. 

In ce chip gespodäria anglo-saxonă contribue la suc- 
cesul acestei rase. 


CARTEA III 


Personalul politic în Franţa si Anglia, 

Pentru ce Anglo- -Saxonii sînt mai refractari la so- 
cializm de-cît Germanii si Franceji. 

Cum Francezul şi Anglo-Saxonul aù o conceptiune 
deosebitä despre patrie. 
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Cum Francezul si Anglo-Saxonul aŭ o conceptiune 
deosebită despre solidaritate. 

Care este starea socială cea mai favorabilă fericire. 

Insuficienta acțiunei morale si simptomele de înălţare 
socială. 


Regimul scolar francez și german conține aceleași 
rele ca și regimul şcolar romînesc, căci ele sînt identice 
din puntul de vedere al formării omului pentru viaţă. 
Deosebirea va fi în detalii, într-un personal mai savant, 
într-o administrație mai superioară ; dar nu e absolut nici 
o deosebire în rezultatele la care ne duce: a forma func- 
fionart, a face oameni care să nu poată trăi, să nu fie 
de folos societăţei în mijlocul căreia träese de-cît ca func- 
ționari. Scoala în timpul îndelungat în care posedă pe 
copil, îi ripește inițiativa, îi sfarmă inteligenţa, îl anihi- 
lează voinţa. Și cum să nu-i sfarme inteligența cînd îl 
sileste pe copil să îmagazineze un material vast în min- 
tea Tu? Cum să nu-i sfarme inteligența, cînd supunem 
pe copii la sistemul concursurilor, a tot ucigătoare de oră 
ce licărire intelectuală ? Cum să nu să anihileze voinţa 
în copil, cînd, tot timpul cît e în scoală, i să cere osu- 
punere oarbă, înăduşirea ori-cäreï inițiative? Cum să mai 
aibă voință copilul, care trebue să gîndească, să simtă si 
să voiască aşa cum i să dictează? Un absolvent al ori- 
cărei institutiuni scolare să simte nedumerit cînd e ne- 
voit să-și cîştige singur existența ; nu ştie de ce să s-a- 
puce, de unde să înceapă. 

Nu tot astfel prepară şcoala anglo-saxonă pe om 
la lupta pentru traiü. In general toate şcolile anglo-saxone 
sînt vădit superioare celor de pe continent, căci toate caută 
să răspundă necesităților vieţii sociale şi împrejurărilor 
timpului ; cu toate acestea dăm mai la vale organizatiunea 
a două scoale, model chiar în Anglia, din care să va 
vedea cum numai Englejii știi să-şi creeze institutiuni 
de educatiune conform cerinţelor timpului. 

„Situațiunea și cladirile. Domeniul Abbotsholme (Der- 
byshire, Anglia) — cuprinzînd vre-o 66 hectare, propri- 
etatea” directorului scoalei, Doctorul Cecil Reddie, — e 
situată pe clina apusană a văii Dove Ridge. Dominează 
Dove care e un tîrguşor de vre-o mie case. Regiunea e 
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de jur împrejur foarte frumoasă si veselă. Nu e niciun 
oraș mare prin apropriere, si regiunea e una din cele 
mai sănătoase din toată Anglia. Asäzarea e centrală, tre- 
nurile îl leagă cu tot restul ţării. Scoala posedă locuri 
foarte frumoase si are la îndămînă, cu ajutorul drumu- 
rilor de fer atelierile si fabricele de oale, ferării, mi- 
nile de cărbune si cupru, industria matasei, bumbacului, 
ete. Vizite, făcute la timp, pentru a vedea la faţa locu- 
lui toate aceste ateliere şi fabrice intră în programul 
scoalei. Locuinţele sînt minunate din punct de vedere sa- 
nitar și igienic. Apa vine de la nişte isvoare prin con- 
ducte. Pe mosia Abbotsholme sînt ape unde să poate 
pescui, face băi, să învață a înota, a umbla cu luntrea. 
Sînt locuri foarte bune pentru jocurile igienice : tennis, 
cricket, foot-ball, ete. — Să fac preumblări cu veloci- 
pede, să învaţă vinatul, călăritul, patinatul. Moșia Ab- 
botsholme cuprinde în hotarele sale o mare varietate de 
pozitiuni — deal, vale, iazuri, păduri, rîuri — aşa că 
formează un regat în mintiatură;a cărui cetățeni sînt sco- 
larii. El servește de minune pentru facerea, de lecţii cu 
ajutorul lucrurilor, „lechă după natură“ (fie. pentru stu- 
diile geografice şi realistice, fie pentru cele istorice și 
umanitaristice), de la care poate pleca, intreaga educati- 
une, cu ajutorul căreia pot fi cîntărite toate ideile noue 
şi în jurul căreia poate fi concentrată toată munca sco- 
lară. Sederea la scoală a copilului e așa fel condusă ca să 
à să desvolte în mod armonie toate facultăţile — fizice, in- 
telectuale, artistice, morale și spirituale (religioase ?)— care 
să-l înveţe în faptă cum să trăiască și să ajungă un mem- 
bru sănătos st folositor în societatea omenească. 

Am scos rîndurile de mai sus de pe prospectul scoa- 
lei din Abbotsholme. Ne-am oprit la rîndurile, care să re- 
petă zilnice de reformatorii educaţiunii pe continent, dar 
de care știm cu toții cum să tin şi cum ne ținem si noi 
Romînii. Să vedem cum să ţine de cuvînt scoala docto- 
rului Cecil Reddie. Ne adresăm la cartea d-lui E. De- 
molins în care găsim explicatiunea aplicatiunii principiilor 
înșirate. [n scurt vom arata cum e împărțită munca unei 
zile ; şi de aci să va vedea cum să aplică principiile cu- 
prinse în prospect. 

Cităm din Demolins : 
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„La 6 ceasuri 15 m. scularea (iarna la 7 c.), o mică 
gustare pe urmă ; 

6 c. 50 m. exerciții de desmortire şi mănuirea ar- 
melor ; 

6 c. 45 m. lecţia întăi; 

7 c. 30 m. capelă ; 

7 c. 45 m. dejun. E o mîncare serioasă, englezască, 
cu ouă, Jambon, etc.; apoi aranjarea camerelor: fie-care 
elev îşi face singur patul. 

8 e. 30 m. a doua lecție; 

10 c. 45 m. o gustare ușoară; dacă-i timp frumos, 
exerciții de plămîni, în plin aer, desbräcati pînă la talie; 

11 c. 15 m. a treia lecţie; 

12 c. 45 m. cîntare, sati fnotare în rîi, după ano- 
timp ; 

1 e. prînz; 

1 e. 30 in. Jocuri şi lucrări de grădinărie şi de a- 
gricultură, saii excursiuni pe Jos, "sai cu bicicleta ; 

4 c. muncă în atelier ; 

6 c. cealü ; 

6 c. 30 m. cîntare, repetiţie de comedii, muzică, con- 
certe etc. 

8 c. 30 m. masa și capela; 

9 6. culcarea.“ 

Cea dintăi ochire a acestui orar ne convinge că e 
compus așa fel în cît să să evite surmenajul din școlile 
de pe continent și să să dezvolte toate aptitudinile natu- 
vale: instrucție clasică, instrucție manuală, instrucţie ar- 
tistică. | 

In rezumat munca a 24 oare e ast-teliu împărțită: 5 
ore muncă intelectuală, notati bine nu 5 ore de clasă pe 
zi, ci în total numai 5 în 24 ceasuri; 4!}, exerciții fi- 
zice si lucrări manuale ; ocupatiuni artistice şi recreatiuni 
în societate 2!/, ; somn 9: repaos şitimp liber 3 ceasuri. 

Dimineaţa să fac studiile scolare; după amiază lu- 
crără manuale pe moşie saii în atelier; sara să face artă, 
muzică, literatură, recreațiuni sociale. — Să va mira citi- 
torul de multa hrană ce să dă copiilor în scoală; îna- 
devär de 6 orï pe zi li să dă mîncare. Numai aşa să ex- 
plică creşterea si în talie și în greutate pe timpul sede- 
rei în şcoală ; pe cînd în timpul vacanței copilul scade. 
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La noi din contra: copiii släbesc in timpulanului cît sînt 
la școală, iar în vacanță să mai restabilese. 

Numărul elevilor în această scoală nu trece peste 50. 
Numai după mari insistente si strîns de împrejurări a 
mărit numărul la 100 anul acesta. Principiul e: a avea 
puțini elevi, pentru a-i cunoaşte cît maï bine individual 
și a-i conduce cît mai bine. — Cum să aplică mai de- 
parte programul ? 

„Studiul stiintilor naturale are ca punct de plecare 
observatiunea directă : scoala fiind situată la ţară, copi- 
lul poate aduna plante, minerale, animale. Mai mult, viața, 
obiceele, părțile externe ale unui animal sînt studiate îna- 
intea organelor interne şi a scheletului ; forma şi struc- 
tura plantelor fnaintea.clasificatiuni. Excursiunile făcute 
în împrejurimi profită mult observatiunilor de tot felul 
a copiilor. Știința comunicată astfelii devine mai atrăgă- 
toare și să întipăreşte mai bine. Odată interesul științific 
dezvoltat, elevul capătă gust de a studia natura şi după 
ce nu mai e în scoală“. 

După ce metodă să învață limbile în această scoală ? 

„invățămîntul limbilor, mai ales al celor moderne, 
ocupă un loc însemnat. Cei dintăi doi ani — cînd co- 
pilul e de 10—12 ani — învățămîntul să predă în engle- 
zeste. Apoi alți doi ani consecutivi să vorbeşte franceza, 
șI apoi doi ani germana. Greaca şi latina — pentru cei 


ce doresc a urma filologia — nu să Dau de cît la urmă 
de tot . ; 


Să învaţă mat întâi a vorbi, fără a face pe 
întăiul plan gramatica, care însă să predă cu succes după 
ce să poate vorbi o limbă chiar cu greşeli“ 

Ne oprim aici cu dezvoltările scoalei doctorului Reddie 
si aşa prea mari pentru o dare de samă. Ceia ce reesă 
din cartea lui Demolins e că d-rul Cecil Reddie să ține 
strict de principiile scrise în fruntea prospectului: scoala 
nu oglindește de cît societatea, viața individului în so- 
cetate. 

Mai departe, în restul cărții, Demolins stabileşte cum 
nasterile scad în Franţa. A avea mulţi copii însamnă pen- 
tru un Francez a le asigura fie-căruia o zestre, o avere. 
Greutățile traiului sileste pe părinții franceji a să mul- 
tumi cu puţini copii, pe care vrea să-i asigure pentru toată 
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viaţa. Cu totul contrar e principiul în Anglia ; aici copiii 
pot fi cît de mulţi; părinții un singur lucru să silesc să 
le asigure: o educatiune bună, o educaţie care să-i facă 
in stare a trăi prin sine tot restul vieteï. 

Din cauza unor asemene dorință a părinților, de a a- 
vea puţini copii, să adună averi mari în numerar care 
foloseşte pentru reclamă pe piețele Europei, dar care nu 
formează bogăţiă ţării. Bogăția ţării ar fi atunci cînd toţi 
banii adunaţi ar fi întrebnințaţi în lăuntrul țării pentru 
sporirea forțelor productive. — Anglo-Saxonul să îngri- 
jeste pe cît träeste de a da educație copiilor, ai face să 
fie oameni ; tot ce cîştigă îl intrcbuimtazä pentru un traiu 
mai bun si mai fericit al familiei; iar pentru cazul e- 
ventual al unei morţi, Anglo-Saxonul plătește reglat pe 
fie-care an la o societate de asigurare asupra vieteï. 

In rasa latină, germană, domină sentimentul fricei, 
nesigurânței de ziua de mine. De aci dorinţa de a-și a- 
sigura existența prin un venit cît de mic dar sigur si la 
timp anumit. De aici dorința de a asigura si viitorul o- 
draslei în acelaş mod. Anglo-Saxonul nu să teme deziua 
de mîni. El știe că atît timp cît va fi sănătos, n-are de 
ce să să teamă de ziua de mini. Munca îi asigură traiul. 
Pentru Anglo-Saxon e o mindrie a lupta cu grija zilei de 
mîni; el nu ar simți o plăcere cînd ar fi silit la o acti- 
vitate mecanică a unui funcționar. Riscul şi pericolul vie- 
țel nu fac de-cit îl ascuţese mai tare în contra natureï, 
pe care luptă ca s-o stăpînească. lată cum li să spune 
încă în şcoală copiilor: | 

Lordul Knutsford, vorbește ast-fel : „trebue să fiți 
aspri cu voi insivä ; veți avea de luptat contra soartei 
rele ; secerisurile voastre pot fi distruse, turmele voas- 
tre vor putea pieri, însă nu vă daţi învinși de nenoro- 
cire. Ridicaţi-vă, ca un om viteaz, luptati și îndreptati 
perderile suferite.“ 

Un altul, Graham Berry iată ce spune: 

„Nu ezitaţi nici odată: fiți bravi, fiți hotăriţi, stă- 
ruitori. Eŭ nu credeă un Englez inteligent poate ajunge 
vre-odată în strîmtorare, cînd. sînt atîtea colonii deschise - 
și unde poate reuşi. [ăi nu mai sînt tînăr; acum 40 
ani am plecat ca un necunoscut, fără gradul vostru de 
cunostinți, fără nică un amic în locurile unde am sco- 
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borit ; și totuși am ajuns să fii primul ministru al a- 
cestei colonii și am prezidat de 3 ori legislatura“. 


Tot din acest sentiment al fricei de ziua de mini să 
explică conceptiunile socialiste asupra organizatiunii so- 
cietäfilor ; Germanul saii Francezul rîvnesc o organizatiune 
socială în care traiul fie-cărui om să fie asigurat; vor 
ca viața omului să nu maï aibă grija zilei de mîne. An- 
glo-Saxonui este cu mult mai refractar la teoriile socia- 
hzmului. 


Ilementul cel mai principal, din care decurg cele- 
lalte, a superioritätei Anglo-Saxone constă în faptul că 
societatea Anglo-Saxonä e particularista, iar cea de pe 
continent e comunttaristă. Self-helf adecă „ajută-te tu sin- 
gur“ e maxima pe care copilul o aude din leagăn și pînă 
la moarte, atît in scoală cît și în societate. Individul se 
bizue pe sine în toată activitatea sa. Societatea cu baza 
comunitaristă e sprijinită pe principiul contrar: a cere 
ajutorul familiei, rudelor, amicilor, statului. De aică ca- 
lamitatea hatirurilor. Individul să simte mic cu o ase- 
mene conceptiune socială; el nu poate, nu are curajul 
să întreprindă nimi dacă nu să vede ajutat de familie, 
rude, amici, stat. In societățile cu baza comunitaristă o 
instituţie ca să aibă viața trebue ca nevoia ei să fie sim- 
titä, sai macar crezută ast-fel, de majoritatea membrilor ; 
dar cît e de greii a afla sentimentul majorităţii; şi apoi 
cît e de desnădăjduitor a aştepta să se simtă, maï întăi pe 
calea propagării ideilor, nevoia unei instituții de majo- 
ritatea membrilor unei societăți. In societăţile cu baza 
particularistă, cum e cea Anglo-Saxonă, individul își pune 
în aplicare idealurile sale, căutind să înriurească dez- 
voltarea socială cu faptel», nu cu vorbele; dovadă avem 
în crearea, scoaleï doctorului Cecil Reddie. In societăţile 
particulariste fie care individ dezvoltă toată activitatea sa ; 
el nu aşteaptă ajutorul de nicăeri.: la societăţile comu- 
nitariste, individul. ca să acţioneze are nevoe de ajutorul 
de la familie, stat. Nu e evident superioară societatea unde 
fie-care, cu de la sine inițiativă și fără sprijinul nimăruia, 
dă munca sa întreagă ? 

Studiind personalul politie al Frantaï, Demolins ana- 
lizază parlamentul. lată compunerea parlamentului fran- 
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cez în comparaţie cu cel englez din punctul de vedere 
al profesiunilor deputaţilor. 


Franța Anglia 
Agricultura 72 132 
Industria 41 131 
Comerciul 22 100 
Prof. liberale 270 107 
Cler 2 —- 
Armată 6 66 
Functionari 95 47 
Fără profesie 43 — 


Agricultura, comerțul, industria, cele trei profesiuni 
care daŭ pînea de toate zilele unei societăţi, sînt așa de 
disproportional reprezentate în camera Franceză. Ce ex- 
plicatie dă autorul ? Mai întăi din cei 72 agricultori a- 
rată că 22 îs numai cu numele de agricultori; căci 
locuesc la Paris, să duc la ţară pentru petrecere, nici nu 
cunosce mijloacele de exploatare agricolă. Cauza acestei 
mici reprezentări, e neîncrederea ce o aŭ alegătorii ru- 
rali în oamenii ce nu mai säd la ţară. 

„A doua zi după o alegere generală, un mare pro- 
prietar candidat la deputätie, veni să spună lui Le Play 
că n-a fost ales. Această cădere i să părea ne mai po- 
menită pentru că bunicul sări, tatăl său și dinsul fusese 
necontenit reprezentanţi ai națiunii pînă în acel moment. 
De aceia își varsa amarul pe alegători. Le Play îl în- 
trerupe: — Domnule conte, unde locuia bunicul dv. ? — 
La moşie, venea rar prin oraş. — Unde ședeatatăldv.? 
— La tară, dar după ce s-a căsătorit s- a agazat la Paris. 
— D-ta ? — Tot la Paris. aba te plingi 
contra alegătorilor, căci ei văd că nu mai säzi între eï, 
că nu poţi cunoaște interesele lor.“ 

Cine a luat locul lor? Medicii și avocaţii care fac 
acte de notariat. In parlament sînt vre-o 53 doctori. Oare 
nu e un merit pentru o țară a avea reprezentanţi me- 
dici ? Fără îuconjur Demolins. zice nu. Cine e doctor 
bun are clienţi. Ori a te face deputat ea perde clientela. 
Cine să face deputat dovedeşte că nu are clientelă, șia- 
poi, doctoni, prin cunoştinţele lor pot lecui organizmele 
fizice, dar nu societățile. „Fericirea socială nu stă în ra- 
port direct cu numărul medicilor, ci cu numărul si va- 

14 
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loarea agricultorilor, industriasilor, comercianților. — In 
camera franceză sînt 59 ziarişti. Iată ce bine îl apreciază: 
„Ziariși nu sînt interesați la mersul bun şi regulat al 
afacerilor, precum sînt agricultorii, industriaşiă gi Comer- 
ciantii. Ziarul tr äeste din frămîntări. In timpuri de tulbu- 
rare tirajul creşte; să tipărește cu caractere mari vestile 
cele mai nelinistitoare pentru public. Dacă nu-s întîmplări 
favorabile, ziariştii le inventează ; lucrurile cele mai mică 
le măresc. — Să va zice poate că jurnaliștii îs pricepuţi 
în afacerile ce interesază țara? Eroare. Ei îs gata să vor- 
bească despre toate, dar e altceva dacă îs competenți. 
Ziaristul e silit a gîndi iute, a judeca tute, a scrie iute. À- 
bea a gîndit şi gîndul e si dat la tipar“. — Dacă reu- 
șesc așa de mulți a intra în parlament e graţie puterei 
de care dispun: presa. 

Numărul avocaţilor e de 107! Avocaţi cîștigă din 
deputätie, nu ca comerciantul. Acesta nu poate lasa prá- 
vălia pe mini streine şi el sä stee cu lunile în parlament. 
Avocatul consideră ca o glorie a fi în parlament, căcă 
are ocazie a vorbi, a-şi capata clienți, prin faptul că e 
deputat. Dar e în stare avocatul a cunoasse interesele tà- 
rii după meseria sa? Nu. Tocmai cînd e o situaţie soci- 
ală, financiară mai ră, tocmai atunci afacerile avocatului 
sporesc. Prin studiul asupra personalului politic al Franţei 
explică Demolins vicisitudinile statului francez. 

Cartea lui Demolins a făcut un mare zgomot în Franța. 
Apărută în 1897 Mai, în maï putin de À luni s-a ajuns 
la 10000 de exemplare! In ediţia a doua, autorul adauge 
o introducere, pentru a explica superioritatea presupusă a 
Germanilor la ce să reduce. 

„Să ştie că de vreo 15 ani exportul productelor 
germane a luat zbor, făcînd ca comerţul francez să bată 
în retragere din pietile ce ocupă. E necesara arata pe ce 
să bazază puterea germană și dacă să poate compara cu 
cea Anglo-Saxonă.“ 

Lucrătoriă germani, mulțumiți cu salar mai mic, pro- 
dusele industriale, transportul fiind efin, s-au răspîndit 
maï ales prin ajutorul asociatiunilor şi a statului. Nu în- 
dividul a avut inițiativa, nici nu să bizue pe sine, ci nu- 
maï prin ajutorul ce-i vine pe calea externă a asociați- 
unilor oră a statului. Ca să vedem superioritatca anglo- 
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saxonă alăturea de cea germană, să privim lucrurile în 
Transvaal. Acum de curînd s-a publicat de un German 
un studiu asupra comerțului german în acea țară afri- 
cană din care extragem: „Negustorii germani ar avea ne- 
voe ca guvernul lor să-i ajute cu luminile si proteguirea 
sa, pentru a evita deceptiunile pe care aŭ trebuit să le 
încerce cînd aŭ întreprins să lupte contra concurenţei 
anglo-saxone. Adesea unul să aruncă cu un capital prea 
mic ; apoi germanul, atît de îndrăzneț la întreprinderi, 
perde răbdarea ca să aştepte succesul si se retrage din 
luptă, după un prim eşec în întreprinderile sale, pe cînd 
din contra Englezul nu să dă îndărăt, căci totul să cîs- 
tigă prin stäruintä“ 

Si aceste rînduri sînt scrise de un German. 

„In adevăr Englejii numai prin eï însuși, prin ini- 
tiativa lor personală, fără sprijinul statului, sai a asoci- 
atiunilor de ori-ce soi, s-au făcut stăpini pe comerțul ș ȘI 
pieţele lumii. Oamenii care aŭ izbutit să facă singuri, fără 
ajutor exterior, ceia ce alții (Germanii) n-ai reuşit nici 
grupîndu-sä, arată prin aceasta o superioritate vădită.“ 

Să zice de obiceiü : Anglia e superioară numai pe 
calea comercială. Credem că nu e drept. Dar unde e filo- 
zofia cea mai științifică si pozitivistă? Un Herbert Spencer, 
un Darwin, Bain, Stuart Mill, John Locke, David Hume, 
James Sully, Luboc k, Romanes, ete. nu-s vlästare anglo- 
saxone? Dar în domeniul artei îs mai pe jos Englejii 
celorlalte popoare ? Un Shakespeare, un Dickens, — Geor- 
ges Eliot, etc. nu-s Anglo-Saxonï ? Dar citească cine-va, 
spre convingerea sa proprie, cele 5 vol. asupra istoriei 
literatureï engleze, scrisă de Taine, şi desigur va punerasa 
anglo-saxonă deasupra tuturor celorlalte. 


Valeriu Hulubei. 


Ciceron Protopopescu avocat, Idealizmul contim- 
puran. București, 1879, o broșură de 25 de pag. 


— 


Simtim o adincă bucurie cind vedem, la noi în ţară, oameni 
dedaţi unor profesiuni intelectuale, că mai lasă din cînd în cînd la 
o parte îndeletnicirea lor întelenitoare de gindiri, şi să mai abat 
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cătră sferele abstracte si mai nepersonale ale cugetării. Romiînii, 
cel putin pînă rcuma, nu pot trăi din producerea literară sai şti- 
intificä, in deosebire de marele ţiri civilizate unde dedarea la li- 
teratură sai ştiinţă chiar teoretică, procură un mijloc sigur de traiil. 
Noi sîntem nevoiţi a ne cîştiga viața prin un soiù de îndeletni- 
cire şi a cultiva, pe lingă ia, știința sau literatura mai mult ca obi- 
ect de lux, de fantazie, ce ne poate aduce une ori renume şi vază, 
nică cînd însă să constitue un mijloc de cîştig al nevoilor vietii. 

S-ar părea că această împrejurare ar trebui să vină în spri- 
jinul unei producţiuni literare si ştiinţifice serioase, întru-cît nu- 
mai iubirea lucrului si nu așteptarea cistiguluï ar împinge pe oa- 
menii noștri la atare îndeletniciri. Şi totuși nu e aşa : la noi toc- 
mai, fiind că literatura si “știința sînt tratate de oameni numai pe 
alăturea, să apucă de ele si cei destoinici şi cei nedestoinici, în- 
cît productiunea pe aceste tărîmuri poate fi multă, dar e departe 
de a fi şi bună. 


Cînd am spus că ne bucurăm de scrierea asupra idealizmu - 
lui, pe care am văzut-o eşită din pana unuï avocat, am avut în vi- 
dere deci si însuşirile ei. Este o lucrare care e tăcută după oare- 
care cetire care, deși nu îimbrätosazä întregul cîmp al subiectului, 
totuşi cunoaște cel putin autori de căpitenie ce s-au îndeletnicit 
cu materia, şi anume e vorba în studiul d-lui Protopopescu, nu de 
idealizm în el însuşi ci numai de noul curent de reacțiune al idea- 
lizmului contra realizmului, care păruse pentru un moment că vro- 
este să pună desävirsitä stäpinire pe conștiința lumeï culte. Dl. 
Protopopescu ştie să apretuiascä bine-facerile noueï tendinti, 
de şi nu să unește cu părerea d-lui Brunetière, că ştiinţa a fost 
neputincioasă a ținea fägäduintele ce dăduse si că din falimentul 
ei s-ar explica reacţiunea cătră idealizm. 


Sfătuim să să cetească lucrarea d-lui Protopopescu. Ia îm- 
preună cu acea a d-lui Stefan Popescu, înserată în acest număr 
asupra picturei moderne, face cunoscută în ţara noastră noua în- 
dreptare a spiritului european. 


A. D. Xenopol 
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O dare de samă rusască asupra Istoriei Rominilor de 
A. D. Xenopol (din Revista Slavisloe O- 
boznanie 1991), 


O scurtă privire asupra scrierilor celor mai importante, 
relativ de istoria și literatura Românilor din anul 1891 


Locul prim între operile cele mai nouă relativ de istoria Ro- 
minilor, de sigur îl ocupă tomul al IV-lea al „istoriei Rominilor 
din Dacia Traiană“ — operă a domnului Al. Xenopol, profesor 
la Universitatea din Iaşi. Acest volum coprinde timpul de la Ma- 
teiu Basarab, domnul Valahiei şi Vasile Lupu, domnul Moldovei, 
pînă la domnia Fanariotilor în Principatele Romîne. Primul capitol 
coprinde istoria politică și culturală a Ţărilor Romîne în timpul lui 
Mateiu Basarab si Vasile Lupu (1633—1654); al doilea capitol 
coprinde istoria Valahiei si Moldovei de la Mateiu Basarab și Va- 
sile Lupu pînăla Constantin Brîncoveanu (1654—1689); al treilea 
capitol, istoria “Țărilor Romine în timpul Brincovenenilor (1689— 
1714), si al patrulea, o scurtă privire asupra evenimentelor de la 
Mateiu Basarab si Vasile Lupu pînă la Fanariott. Domnul Xeno- 
pol, in acest tom insistă cu o deosebită minutiozitate si cu o ex- 
punere științifică asupra epocei lui Vasile Lupu şi Mateiu Basarab, 
timpul renastereï poporului romina în relatiunele sale religioase, mo- 
rale si intelectuale (Mateiü Basarab a fondat pînă la 40 de bise- 
rici, ultima a fost biserica Sărindar, construcțiunea cea mai mă- 
reatä, pe strada principală, orasnl Bucureşti). In timpul lui Mateiu 
Basarab, s-a ostenit foarte mult cunoscutul Pamva Berinda, în 
Govora aproape de Rimnic, — în Valachia mică, precum si în Tir- 
govişte, vechea capitală a Valahiei. Mai tîrziă el a devenit ascultător 
(frate) în Lavra Pecerska. Ela compas primul dicţionar slavo-rus. 


In expunerea d-lui Xenopol este foarte însemnată istoria Si- 
nodului din Iaşi, (1642 în timpul lui Vasile Lupu și Mitropolitu- 
lui-Varlam), la care au fost reprezentanţi de la toate bisericele 
ortodoxe autocelale şi la care a fost aprobată „mărturisirea orto- 
doxă“ a renumitului Romi, Petru Movilă, atunci mitropolitul de 
Kiew. Tot în acest volum să face o caracteristică amănunţită a 
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cronicarilor romînï: Grigore Ureche, Miron Costin si Neculai Cos- 
tin, care aŭ scris despre Moldova, — Mihail Moxa, Constantin Că- 
pitanul si Radu Gregan (Greceanu!) cari aŭ scris despre Valahia. 
Tot aici să dă o frumoasă caracteristică învățaţilor romini: Do- 
soltei, Mitropolilul Moldovei, mort în Moscova la 1701, înainte de 
a pleca la Azov unde era numit ca Mitropolit de Petru I; Nec. 
Spataru (Milescu), în urmă renumitul consul rus în Pekin ; Dimi- 
trie Cantemir, domnul Moldovei ce a trecut în Rusia după bătălia 
de la Prut (1715). Tot volumul acesta în care sînt multe date 
foarte importante pentru relatiunele Rominieï, Rusiei, Greca-Tur- 
ciel si Austro-Polonieï, merită o atentiune deosebită din partea tu- 
turor celor ce să ocupă cu istoria, începînd de la 1633—1718, 
mai cu deosebire pentru homîni si Ruși. 

D. A. Sturdza, după delegatiunea Academiei de Șliinţi, în 
unire cu fratele săă G. A. Sturdza cu cheltuiala Episcopului de 
Argeş, (henadie Petrescu, a publicat în 1891 al cincilea de tom, „do- 
cumente relative ia Romîni pină la renaștere“ (sic) (1852—1862). A-. 
ceastă editiune vastă ce avea să compună septe mari volume 
(cîte 1500 pagini scris cu litere mici) reprezintă retipărirea diferi- 
telor articole relativ de obiectul în chestiune, editate în diferite 
limbi : romînă, franceză, germană si italieneste. Această reuniune 
de articole, ce aparțin la persoane diferite, de diferite naţionalităţi 
si clase să găsesc în cea mai strinsă legătură cu Istoria Domnu- 
lui Xenopol. Domnul Sturdza continuă a tipări material si pentru 
Istoria Rominilor — evul mediu adunat de reposatul istoric buco- 
vinean — Baronul Efstafie Hurmuzache. 


G. S. 


O scurtă privire asupra scrierilor celor mai importante, 
relativ de storia și literatura romînă, din anii 
1892—1893. (din aceiaşi Rowistă 1893), 


Primul loc între operile, apărute în limba romînă, relativ de 
istoria Rominilor, în anii 1892 si 1893, îl ocupă, fără îndoială, vo- 
lumele al 5-lea si al 6-lea din «Istoria Rominilor din Dacia tra- 
iană>, — operă a celui mai bun istorie contemporan — romîn 
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profesor de istoria Rominilor la Universitatea din lași, academici- 
anul d-l Al. Xenopol. Volumul al 5-lea cuprinde periodul de timp 
de la 1718 cînd pe tronul principatelor Valahiei si Moldovei (care 
în anul 1862 Ianuarie 24, s-au unit într-unul singur, cu titlul de 
«Romania», iar din anul 1881 14 (26) Martie, compun Regatul 
Romiîn-actual), să suiră Fanarioţii pînă la 1821 cînd după revoluţia 
lui Tudor Vladimirescu si Alexandru Ipsilanti, domnii fanarioți aŭ 
fost îndepărtați din Moldova şi Valahia pentru tot-deauna. In a- 
cest volum d-l A]. Xenopol expune istoria politică și culturală a 
Țărilor Romine, în acest period întunecat al domniatului de tristă a- 
mintire a Fanariotilor, în modul cel mai deplin. Aci d-l Xeno- 
pol arată cum principatele Valahia şi Moldova (în care intrau încă 
si Basarabia — în prezent rusască, alipită la imperiul rus în a- 
nul 1812, si Bucovina austriacă — alipită la Austria în anul 1775), 
în timpul tuturor războaelor ruso-turecști — aŭ servit, aşa zicînd 
luptătorilor ambelor părți — ca barieră. Teritoriul Ţărilor Romiîne 
mai mult de-cit altele este înrosit de sîngele soldaţilor rusi, că- 
zuti jertfă iubirei ce aveaii cătră Romiînii cel de o credinţă cu eï 
si cătră Slavii coreligionari -si conaţionali, care multi secoli aŭ 
suferit jugul cel aspru al Turcilor. Țările Romîne, servind ca teatru 
al războiului. natural aŭ suferit mai mult de-cît toate. Cea mai 
mare parte dintre locuitori, de spaima războiului aŭ fugit în codri, 
saii că şi-aii părăsit țara, flind că din partea Turcilor războiul s-a 
început prin distrugerea si pusteirea tereï, pe care ei nu erau îi 
stare a o apăra. Autorul într-o cercatare amănunțită si documentată 
să ocupă cu mai multă seriozitate cu deosebire de cele patru răz- 
boaie ruso-turcesti, cari aŭ avut loc în anii 1738—1739, 1769—1774, 
1787—17:2 şi 1806—.1812. Aceste războaie aŭ avut forate mare 
însămnatate în toată Europa în genere; iar în "Țările Romine aŭ 
produs mari schimbări îa toate privirile.!) Țările Romine în to'ul 


1. Despre războaele ruso-turcesti si influenţa lor asupra Te- 
rilor Romîne există o deosebită operă, în două tomuri tot a d-lui 
Xenopol editată în laşi în anul 1880. In limba rusă, afară de 
opera colosală a D. S. M. Soloviev în 30 t. mai exista încă, rela- 
tiv de războaele amintite, opera d-lui A. N. Petrov, în 2 t. edit. 
în Petersburg 1880, si Notitele Maiorului Fon-Roon despre rez- 
boaele din timpul cucerirei Moldovei şi Basarabiei în anul 1737—- 
1791, ediţie cu observaţiuni, a d-lui A. G. Stadnitzschii în Ki- 
şinău 1891, pag. 1— 100. 
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aŭ suferit mai mult de cît în timpul războiului chiar: aŭ fost pus- 
tiete, aŭ ramas numai sätisoare prădate szii cu desăvirşire distruse 
cu deosebire de 'Latarii, ceumbl ü ca nomazi prin Basarab a. Tot 
în acest a 5-lea tom al istoriei d-lui Xenopol să dă o caracteris- 
tică amănunțită despre cronicarii romînă ce aŭ scris despre Vala- 
hia si Moldova. Tot aci să face caracteristica culturei greceşti ce 
era în floare în Valahia si Moldova, în secolul al :8-lea unde să 
slaveaü Academiiile grecești si diferitele comunităţi științifice (si- 
logosile) în oraşele Bucureşti si Iaşi. In aceste Academii s-aü os- 
tenit oare cînd, fraţii Ioanichie şi Sofronie Lihudă, foarte renumiti 
ia urmă în Rusia, Evghenie Bulgaris si Nichifor Theotcchi. 

Rezultatul acestor războae fu că, ciți va Romini renumiţi aŭ 
trecut în Rusia si citi-va Ruși renumiţi au trecut în Rominia ac- 
tuală, lăsînd după dinșii urme vrednice de amintire în sfera bise- 
riceasco-culturală, ast-fel fu: Antonie Cernigobschi, Mitropolitul 
Moldovei si Sucevei, avind reşedinţa în orașul lași, în urmă Mi- 
tropolitul de Cernigov şi mai pe urmă în Curse (Ÿ 1748), Paho- 
nie Şpacovschii, care a fost egumen Monastirei Bisericani în Mol- 
dova, iar în urmă Mitropolit al Voronejului (f 1723); Ioh Potem- 
kin, în urmă arhiepiscop la Minsc, iar după aceasta — în Ecate- 
rinoslav (4 1823); Ambrosie S-brenicov, în urmă archiepiscop în 
Ecaterinoslavul Tauric, cu reşedinţa în Poltovo fost Exarh în Moldo- 
Valahia ( 1792); Gavril Bănulescu, în urmă Mitropolit de Kiev, 
de asemenea fost exarh Moldo-Valahivi (+ 1821); Archimandritul 
Parisie Velicicovschii, "marele şi fericitul stareț fiul unui protoiercü 
din Poltova ; acest Paisie fu regeneralorul vietef monastice în Bu- 
covina (Dragomirna); în Valahia (Tismana); la Athon, în Moscova 
şi chiar în Rusia (+ 1794, Noembrie 15 (27), fiind acum archiman- 
drit si stareţ sf. Neamţul si Secul in Moldova; 2) Dimitrie Sulima, 

2, Paisie Velicicovschii a lăsat mulţi ucenici ai săi în Ro- 
mînia şi Rusia, dintre care în Rominia sînt cunoscuți cu deo- 
sebire ; Vasile Poleanosnerulischii, Grigore, în urmă Mitropolit 
al Ungrovlachiei (f 1834), Veniamir Costache—Mitropolit Mol- 
dovei si Sucevei (f 1846), stareţul Gherontie; în Rusia, însă, 
ucenicii lui aŭ reînviat viaţa monahală în eparchia Novgorodu- 
lui (în Tihvina), în eparchia Finlandei (în Conevt si Valaam), în 
eparchia Ovlovului, Curseului, Voronejului și 'Tambovului, (în 
Sorova). Operile lui aŭ fost edate în Moseva. Ar fi trebuit, prin 
urmare, să serbätoreascä în modul cel mai demn atit Rusia cât 
si Romiînia jubileul de 100 de aui de la trecerea din această 
viaţă, amintirea fericitului bätrin (stareţ), 


Däri de samă 113 


renumitut archiepiscop de Kişineu, fiind hirotonisit ca si oare cînd, 
Lazăr Baranovici, renumitul arhiepiscop de Cernigov, în oraşul lași 
(Lazăr Baranovici mort în 1693, iar Dimitrie Sulima în 1844); 
arhimandritul, în urmă episzopul Varlaam Cuza, care a tipărit Bi- 
blia în limba romînă în anul 1819 în orașul Petersburg, cu conlu- 
crarea Prințului A. N, Go'itin si a comunitäter b:bice rusești. 

In al 6-lea şi ultimul tom al istoriei d-lui Xenopol să expune 
într-un mod vrednic si laudă de evenimentele întimplate în Țările 
Romiîne de la restabilirea pe tronul principatului Valahiei şi Moldo- 
vei a Rominilor naturali, în legăturâ cu revolta («recilor pentru e- 
liberarea patriei lor de sub jugul turcesc, nu numai în (recia pro- 
prie dar chiar în Rominia, în timp ce revolutionarul Alexandru 
Ipsilanti era susținut în ascuns de;imperatorul Rusiei Alexandru cel 
bine cuvintat (1801—1852), — şi în Austria, în capitala căreia — 
în Viena să formase «<eteria> (legătura amicală) pentru eliberarea 
(rrecilor, si în Anglia, unde s-a luptat pentru eliberarea Grecilor, re- 
numitul poet Lordul, Baron (sic) care în urmă a si murit pentru e- 
liberarea (irecilor. In acest volum (5-lea) a d-lui Xenopol se insistă 
cu deosebire asupra războaelor rus:-turcesti din anii: 1828-—1829 
şi 1853—1856. Primul războiu ce's-a terminat prin tractatul de pace 
din oraşul Adrianopol, între altele, foarte puternic a zdruncinat 
a tot puternica turcească si aceasta numai mulţumită victoriilor re- 
putate de armatele ruseșii în Europa sub conducerea gener. Dibici. 
iar în Asia (în Armenia) sub conducerea Prințului Paşchevici. După 
tractatul de pace din Adrianopol, Turcia să îndatora a nimici pînă 
în temelie toate întăriturile ce să aflaü pe malul stîng al Dunărei, 
fapt care a fost foarte priincios pentru principatele romine. Arma- 
tele rusești a ocupat principatele pînă la anul 1834, si pe lîngă a- 
ceasta, în ele era ca comisar imperial renumitul graf Pavel Dimi- 
trievici Chiselev 5), care a lucrat foarte mult pentru Moldova si Va- 
lachia si care a murit ca plenipotentiar’al Rusiei la Paris în 1872. 
D-l Xenopol foarte amănunţit scrutează măsurile pentru aranjamen- 
tul afacerilor interioare principate în timpul senatorilor: Kusnikov, 
Milaşevici si Generalul Joltuhin ; pe lingă aceasta destul de pu. 


3. Despre el, vezi 4 tomuri mari din scrierea D. Zablotco- 
Desatovschii, „(General Graf Pavel Dimitrievici Kiselev; timpul, 
viaţa şi activitatea sa". Petersburg 1882. 
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ternică şi critică, dindu și opiniunea despre Kiselev cu destulă im- 
partialitate si chiar făcîndu-i o mare laudă, mai ales pentru stär- 
pirea diferitelor abazari Mai departe d-l Xenopol destul de pe larg 
expune evenimantele, intimplate cu armata rusi trimisă în ajutorul 
Austriei de Nico'ai I Pavlovici, mu întăi sub conducerea lui Paș- 
chevici iar după acea sub a lui graf Lidersa, si a căror efect a fost 
infrinarea (represiunea) Ungariei şi Transilvaniei, în anii 1€48— 1849. 
Despre războiul din Crimea (1856—1856) d 1 Xenopol de aseme- 
nea vorbeşte foarte po larg, însă aci, nu maï mult vorbeşte în fo- 
losul Ruşiei.... Muit mai amănunţit să expun, in acest volum, e- 
venimentele de după războiul din Crimea, ce s-a terminat prin 
tractatul de te Paris în 18 (30) Marte 1856 nu prea favorabil pen- 
tru Rusia. De asemenea să vorbeşte despre pregătirile pentru uni- 
rea principatelor, fapt la care a luat si Rusia o parte foarte activă. 
Tot aci, în acest volum, să face o frumoasă caracteristică despre 
mișcarea întelectuală, religioasă și morală nu numai în Valachia 
şi Moldova, ci şi în Transilvania, Banat, Bucovina, lucru despre 
care este scris mai bine de 100 de pagini (237—325 si 448—473), 
în legătură cu chestiunea despre sfintele locuri în Palestina și cu 
secularizarea averilor bisericeşti în timpul lui A. I, Kuza, în 1859. 
Această secularizare a deșteptat în cler o mare nemulțumire si a 
atras după sine exilarea renumitului Mitropolit al Moldovei , Sofro- 
nie Miclescu ( 1801), persecuția asupra marilor episcopi-Filaret 
Seriban (f 1873) si Neofit Scriban ( 1874) — cei maï însemnați 
susținători ai ortodoxiei, şi fuga din Monastirea Neamţului a ce- 
or mai cunoscuţi călugări, p. e. egumenul Theofan Christea (+ 1883) 
şi Archimandritul Andronic Badenschii (+ 1893), cari trecînd în 
Basarabia aŭ fondat sf. Morastire a Neamţului Nou. 

In general, atit volumul al 5-lea în care să cuprind 800 pa- 
gni cit și al 6-lea ce cuprinde 700 pagini, reprezintind datele cele 
mai valoroase și mai interesante pentru relatiunele Romîniei, Ru- 
siei, Grreco-turcesti și Polono-Austriace, merită o perfectă atentiune 
din partea tuluror, celor ce studiază istoria, incepind de la 1718 
și pănă la 1859, dar mai ales pentru Romini și Ruși. Laudă si 
cinste d-lui Xenopol, celui ce prin o muncă neîncetată, a avut fe- 
ricirea a da Rominilor istoria lor pragmati.ă complectă, începînd din 
cele mai vechi timpuri pănă la unirea principatelor. 


——— 
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Scrisoarea unui anonim cătră Matei Basarab, 1650. 


Serenissimo Valachiae Principi 


N. N. S. P. B. 


Insitum nobis est a natura, ut sublimes fortuna et 
fortitudine principes, etiam ‘quos nunquam de facie no- 
vimus, si tamen corum praeclare gesta et mores aureos 
vel legimus, vel audimus, singularibus venerationis et a- 
moris officiis prosequamur. Admirabiles enim sui amores 
excitat virtusin principe, eo namque laudabilior quo longe 
difficilius est sortem prosperam moderate ferre, quam ab 
adversa non frangi. Cum igitur ea de te ac de tuis mo- 
ribus acciperem, serenissime princeps, quae satis super- 
que essent, ut te parem summis antiquae etiam memo- 
riae Regibus arbitrarer, mihi temperare non potui quo- 
minus in tui obsequium ruerem et celsitudinem tuam ab- 
sens litteris venerarer. El quamvis tanti Principis nomen 
me ut privatum hominem ab huiusmodi opere deterre- 
ret, invitavit tamen humanitas, quae tale in animo suo 
cum maiestate foedus inivit, ut solis te hostibus formi- 
dandum reliquerit. Haec me audacem reddidit ad scri- 
bendum et calamum meum non minus acuminavit, quam 
sôlet maiestas hostium gladios hebetare. Nolui tamen in 
tui conspectu omnino vacuus apparere, non quod spera- 
rem, par dignitati tuae munus posse a me reperiri, sed 
ne meum erga te obsequium nudis tantummodo litteris 
contineretur. Munus igitur tuae celsitudini offero male ac 
pretio exiguum, nomine tamen atque omine magnum, Sa- 
bueos seilicet Reges parva in tabella depictos. Nullum e- 
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tenim munus Christiano Principi congruentius arbitror, 
quam quod et Regiae pietatis exemplum sit et regnorum 
auspicinm. Accipe, humanissime Princeps, tributum hoc 
tenue servitutis meae ; amoris tamen et fidei non tenue 
monumentum. Sume animos Regios e Regum aspectu vel 
potius quos iam habes confirma. Frange hostium arrogan- 
tiam, ut isti Reges ethnicorum superstitione fregerunt. 
Coniice oculos in Dynastas religionis et fidei intesignanos 
eorum que jnsistens vestigiis, palmis et triumphos medi- 
tare. Amplissima tibi se offert materies triumphorum in 
hostium regionibus, quas, ni fallor, tuo imperio Caelum 
destinavit. Id, ut affirmem facit animi tni magnitudo et 
nominis gloria quae tuas laudes eo usque propagavit ut 
etiam apud remotissimas nationes invictus et inmortalis 
vivas. Finem scribendi facio tuamque istam Dexteram re- 
galis sceptri capacem osculo veneror, simulque a summo 
beneficiorum largitore tuae Celsitudini felicitatem et vic- 
toriam omnibus expeto. Vale. 
Roma, Pridie Calendas Octobres 1650. 


Pe dosul scrisoarei e insamnat de mîna duor archivari: „1610 Epistola Prin- 
cipi Valachico' şi ,,Innocentis Papae Epistola ad Valachiae Principem". Cel dintăiu 
greseste data, cetind 1610 în toc de 1650; al doilea atrihue epistola papei Inocen- 
tis, Cu toate că într-însa să spune lămurit că autorul ei este un om privat. 

Originalul să păstrează in archiva Colegiului iliric din Roma, de unde ne- a 
comunicat-o directorul acestui colegiu, Monsignore Concic. 


Ioan Bogdan 


e 


Traducere 


D m 


Prea înalțatului Domn al Valahie 
IN N 9 PB 


Ne este dat de la fire, ca pe principii ce strălucese prin no- 
roc şi putere, chiar şi pe acei pe care nu i-am cunoscut nici-o 
dată din videre, ci totuşi numai dacă am cetit ori am auzit ceva 
despre faptele lor strălucite, ori despre obiceiurile lor alese, să-i 
încărcăm cu deosebite mărturii de respect si de iubire. Căcă vir- 
tutea unui Domn deşteaptă o mare iubire pentru el, căci este cu 
atit mai de lăudat cu cît este mult mai grei dea suporta norocul 
cu cumpatare de cit de a nu fi învins (doborit) de nenorociri. Deci 
fiind-că am auzit asemenea lucruri despre tine si despre obiceiu- 
rile tale, o Prea Inaltate Doamne, în cît ar fi îndestulătoare pen- 
tru ca să te pot socoti deopotrivă cu cei mal mari regi ai anti- 
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chitäteï, nu m-am putut ţinea să nu mă prostern cu închinăciune 
în fața ta, şi, de departe, să nu venerez (slävesc) printr-o sceri- 
soare pe [rältimea Ta, cu toate că numele unui domn atît de mare 
m-ar descuraja pe mine, un om de rind, de la o lucrare afit de 
mare (grea) totuşi m-a îndemnat blindeta unită îu sufletul tăă cu 
măreţia atît de mult, în cit numai pentru duşmanii tăi te-ar putea 
face să fii de temut. Aceasta mi-a dat mie îndrăzneală să scrii si 
mi-a ascuţit condeiul nu mai putin de cit cum Majestatea ta obici- 
nuește să toceascä săbiile vräjmase. Totuşi n-am vroit să mă a- 
răt în faţa ta cu minele goale, nu doar că as nădăjdui să si pot 
găsi un dar potrivit cu demnitatea ta, dar ca nu cum-va închină- 
ciunea mea în fața ta să se arăte numai prin vorbe goale: aduc, 
dar, Inăltimei Tale, un dar neînsămnat si de mic pret dar totuși 
de mare nume si de bun augur, adică (iți trimit) pe regii Sabeï zu- 
grävitt într-un mic tabloi. Căci eŭ cred că nu esle un dar mai po- 
trivit pentru ua domn creştin de cît ca să fie pildă a evlavieï re- 
gesti si bună prevestire penlru domnii. Priimeste, o Prea Bune 
Doamne, această mică dovadă a supunerii mele, dar nu mică probă 
de iubire şi de credință. Văzind pe aceşti regi, ia-ţi (şi tu) curaj 
regesc sau, mai bine, intäreste-ti-l pe cel pe care-l ai. Infringe cu- 
tezanta duşmanilor tăi după cum acești regi păgini aŭ întrîns prin 
superstiție. Aruncă-ţi ochii la principii religiunei si la stegarii cre- 
dinteï si călcind pe urmele lor cîștigă laude si triumluri. Cea mai 
largă materie de triumfurÿ iţi este tie deschisă în ţările dusmane, 
pe care, dacă nu mă îns:}, cerul le-a menit domniei tale. Pentru 
ca să întăresc aceasta, mă îndeamnă măreţia inimeï tale si gloria 
numelui täü, care aŭ răspîndit laudele tale atit de departe, în cit 
te face să trăeşti neînvins și nemuritor chiir la popoarele cele mai 
îndepărtate, Sfirşasc scrisoarea şi mă închin sărutindu-ți dreapta ce 
tine sceptrul regesc şi tot-odată rog ps atotputernicul dătător de bu- 
nătăți (fericiri), să dea victorie si fericire Prea Inältimeï Tale. Sănătate, 


Roma 30 Septembrie 1650. 


DO o RD m {Á 


O descriere a Moldovei din Secolul a! 16. 
Moldavia 


Sacratissime rex Domine Domine Clementissime. 

Statui Al-ti vestrae pro eiusdem desiderio atque mco 
qualicemque ingenio et experientia totius terrae Molda- 
viae situm ei ambitum brevi quodam’ compendio presen- 
tibus describere ut eo maiorem vestra M-tas illius cogni- 
tionem et indicium quantum temporis huius augustia 
calamo complecti liceat habere possit vel minus fortasse 


e 
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uti'em aut non multo necessariam. Arbitror tamen in eo 
vestrae M-ti me non ingratum obsequium facturum si 
modo meis hisce scriptis a vera diametrali depictione ip- 
sius loci non prorsus aberravero. 

Imprimis itaque serenissime rex, dum per Poloniam 
a civitate Cracoviensi iter versus Moldaviam ingreditur, 
plana est terra atque rebus victui necessariis accomodatis- 
sima, montibus etalpibus minime impedita, donec per Rus- 
siam prope modum desertam, usque Leopolim civitatem 
metropolitanam Russiae insignem quae a quinquaginta pas- 
sibus aut milliaribus ab ipsa civitate Cracoviensi distat, 
atque non procul a confinibus regni Moldaviae sita per- 
venitur. Illic arx in excellenti monte huic civitati coni- 
uncta est munitissima utraque ad regem Poloniae spec- 
tans: unde non longe duo sunt flumina satis profunda et 
latissima : Nestor et Moldavia, a quo flumine Moldavo reg- 
num istud imprimis nomen accepit. Quae quidem flumina, 
anteaquam verae terrae Moldaviae metae attingantur, tra- 
jicere oportet. Tandem non longo itineris intervallo Mol- 
daviae limites injiciuntur atque recto tramite totius regni 
Moldaviae ambitus per longitud'nem iusto calculo emetitus 
usque ad alpes Transylvanas, ubi illius terrae finalis meta 
est et ultima, ad sexaginta et quatuor milliaria hungarica 
se extendit: inde per dictas alpes et asperam admodum 
atque saxosam strictamque viam, qua vixdum currus un!- 
cus procedere commode potest, per unum et alterum diem 
non multo labore ad civitatem Brassoviensem quae montibus 
prope est, applicatur ad Transylvaniam. Est autem ista re- 
gio Moldavia satis amena et planissima atque vallibus et 
oppidis et villis undequaque cop: osissima, nullis tamen ar- 
cibus aut civitatibus dempta, unica arce Czyczowe appel- 
lata, praecincta muris, sed sola fluminibus quasi a natura 
aptis munita, in qua regione nil deesse cernitur quod vel 
ad humanum usum aut delicias spectare videatur, quan- 
doquidem et vinearum promontoria item frugum et agro- 
rum undecunque et victualibus omnibus felicissima et re- 
fertissima imo piscinorum et lacunarum et paludum longe 
losupletissima, adeo‘ut nihil magis ad vitae necessitatem a 
mortalibus unquam desiderari possit. 

Praeterea in eadem regioni Moldaviensi sunt montana 
et aureis et argenteis fodinis ditissima, Quae nullo labore 
intermisso, non sine magno fractu et commodo coluntur in 
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diem. Verum illic populus est barbarus et agrestis, tamen 
rebus militaribus et bellicis suo more satis insigniter in- 
structus qui fidem Divi Pauli hactenus ab initio non sine 
summa veneratione et devotione coluere: illic quoque di- 
versae religiones et sectae habentur, utpote Ruthenorum, Ba- 
scianorum, Armeniorum, Bulgarorum et Tartarorum, atque 
etiam non minima pars Saxonum Christianorum terram 
hanc passim inhabitat; imperio eiusdem woywodae Mol- 
daviensis subiecti sunt. Unaquaque autem natio suis legibus 
et ritibus utitur et fruitur pro suo libito; eodemque modo 
monachi ipsi Cristiani, religionem profitentes, sacris suis 
officiis et ceremoniis iuxta ecclesiae atque ordinis consti- 
tutionem potiuntur libere. Hic summa subditorum erga 
principem Moldavum obedientia atque delinquentium gra- 
vissima et extrema correctio et emendat:o. 

Ut autem M-tas vestra cognoscere possit per quam 
viam et per quae flumina gens illa Tarcica ad regaum Mol- 
daviae et deinde Transsylvaniam ingredi queant, quantum 
meo et aliorum iudicio liquet vestrae M-ti designare, uon 
video commodiorem eorundem Turcorum accessum ad Mo!- 
daviam quam ex Nicopoli civitate quae ripis Danubii 
proxima est, recte trajicere Danubium atque tandem non 
multis passibus per alio duo flumina praescripta non dis- 
pari magnitudine existentia quae toti huic regioni suo meatu 
undequaque circumferuntur, non nisi navali prasidio per- 
venire posse, ingustibus cum curris tum laboribus. Quo- 
niam Moldavus ipse qui quotidianum alit exercitum dara- 
tum quemlibet portum praedictorum fluminum, si modo de 
hostium adventu avisatus fuerit, antea facile occupare poterit. 

Demum Moldavia per alpes praedictas quae civitate 
Brassoviensi contiguae sunt, ipsi Turci ad Transylvaniam 
progressum suum habere possunt non difficilem. 

Ex maiori Walachia, scilicet transalpina, Turci ipsi per 
Rnbeam turrim'quae sub alpibus prope Danubium, cum quo- 
nam fortalicio seu propagnaculo munitissimo sita est, atque 
ingentibus montibus circumsepta, perque tam augustam 
viam et saxosam ut ne quidem equus unus pedetentim sa- 
tis commode incedere queat, penetrare cogantur magna 
cum difficultate, ubi sedulo ipsi Cibinienses suasexcubias 
necessarias tenere solent, ob insperatum hostium quando- 
quidem accessum. 
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Haec sunt, Serenissime Rex, quae non alieno testimo- 
nio, sed propria rerum experientia, vestrae de M-ti situ terrae 
Moldaviensis describere constitui, et si nonnulla minus for- 
tasse aprobata fuerint, vestra M-tas se in singularem Re- 
giam emendationem suam referre et conscribere dignetur 
gratiose : in cuius gratiam mer semper fidelia servitia ite- 
rum atque quam humillime commendo. 


Copiată din biblioteca Vaticanului și comunicată mie de D-l Dr. Iozef Kocze- 
niowski, unul din membrii expeditiunei istorice făcute la Roma sub conducerea pro- 
fesorului din Cracovia St. Smolka, — Manuscriptul vatican, 3922, secolul al 16-lea. 


loăn Bogdan. 


Traducere 


mt mt 


Prea înălțate rege si prea bunule stäpîn. 


Hotăritu: m'am a scrie pe scurt, după dorința Măriei voastre 
si după puterile şi încercarea mea, asäzarea şi împrejmuirea în- 
tregei țări a Moldovei, pentra ca Măria Voastră, întru cît scurtimea 
timpuluï îmi îngădue să cuprind cu cozdeiul, să poată avea des- 
pre acea ţară, o cunoștință si o lămurire mai deplină, de si poate 
nu atit de folositoare şi nu ‘de neapäratä trebuintä. Nüdäjduesc că 
prin aceasta voi face Măriei voastre o slujbă nu zădarnică, dacă 
nu mă voii abate în aceste scrisori de la zugrăvirea pe scurt şi 
adevărată a acestui loc. 

Ast-lel prea luminate rege, dacă mergi prin Polonia, de la o- 
rasul Cracovia cäträ Moldova, pămintul este säs si foarte mänos 
în lucrurile tebuitoare pentru traiu, prea putin brăzdat de munți 
si dealuri, pînă cînd ajangi prin Rusia aproape pustie la Leopolis 
capitala Rusieï care-i depărtat de Cracovia de cinci zeci de mile 
şi nu-i asäzat tare departe de graniţa Moldpvei Acolo este unită cu 
acest oraş o fortärctä foarte bine întărită, aşăzată pe inällimea 
muntelui si întoarsă spre Polonia: nu departe de aici sunt două 
riună destul de adînci şi foarte late, Nistrul si Moldova, de la care 
rii țara Moldovei cu deosebire îşi trage numele. Aceste rîuri tre- 
buesc trecute înainte de a ajunge la hotarele adevăratei țări a 
Moldovei. In sfîrșit nu după multă cale ajungi la fruntaria Mol- 
dovei şi străbătind în lungis în linie dreaptă toată intinderea täreï 
Moldovei, se întinde pînă la munţii Transilvaniei unde este granița 
acestei (ări, după o socoteală dreaptă, cam la şăse-z.ci şi patru 
mile ungarice: de aici prin numiții munți, pe o cale anevoioasă, 
ripoasä si strîmtă, pe care abia poate trece în voie un “Singur car, 
după două zile, fără multă osteneală ajungi în Transilvania, la o- 
rașul Braşov, care este aproape de munţi. Ținutul acesta al Mol- 
dovei este destul de frumos şi säs si foarte bogat în văi si orașe 
si vile, dar n-are de loc fortărețe, de cît una singură, Ciceul 
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numită, încunjurată in ziduri si întărită oare cum de la natură de 
rîuri. In acesta, nimic nu lipseşte din acele trebuitoare pentru ne- 
voile omului sai pentru plăcere ; sunt dealuri cu vii si fructe si 
sămănături şi toate cele pentru traii; iocul e foarte bogat si în 
iazuri şi bălți şi elestee, în cît omul nu poate dori nimic mal 
mult pentru trebuinta vieții. 

Apoi tot în această parte a Moldovei sunt munţi foarte bo- 
gati în mine de aur şi de argint, care lucrate neîncetat, aduc din 
zi în zi un cîştig mai mare. Insă aici poporul este barbar si 
necioplit, totuși destul de deprins în treburile răsboiului după obi- 
ceiul lor. Ela adorat de la început pînă acum cu foarte mare e- 
vlavie pe Stintul Pavel : şi aici sunt deosebite creïinte si secte, 
precum a Rntenilor, a hascilor, a Armenllor, a Bulgarilor si a. 
Tatarilor si chiar si nu o mică parte de Saxoni crestiül locuese 
în aceastä țară pe ici pe colea. Toţi sunt supuşi voievodului Mol- 
dovei. Fie-care nație însă își are legile şi obiceiurile ei si se ser- 
veste de dinsele în săvirşirea slujbelor şi ceremoniilor bisericeşti 
după plac. Și tot așa si cîlugării creştini care exercită profesia 
îndeplinesc slujba lor slobozi după canoanele bisericeï şi tagmei 
lor. Aici ascultarea supușilor de principele Moldovei este cea mai 
mare si pedepsele celor care se abat sunt cele mai grele. Pen- 
tru ca Măria Voastră să poată ști pe ce cale si pe ce riuri acel 
neam al Turcilor poate să ajungă în ţara Moldovei si de aici în 
Transilvania, eŭ nu văd, după părerea mea si a altora o trecere 
mai potrivită a lor în Moldova, pe.care să o arăt Măriei Voastre, 
de cit că ei trec din orașul Nicopoli, oraş care-i foarte aproape de 
țărmul Dunărei, de-a dreptul Dunărea, şi apoi pe cele alte două 
riuri numite mai sus, nu tare deosebite în mărime care încunjură 
tot acest ţinut în cursul lor, ei pot trece cu mare grijă si oste- 
neală pe vase. Fiind-că chiar Domnul Moldovei întreține oastea 
gata ori şi cînd, încît, dacă ar fi înstiintat de sosirea vräjmasilor 
să poală ocupa uşor mai înainte de cit eï, un port pe unul din 
pomenitele fluvii. Apoi din Moldova Turcii pot să treacă fără greu- 
tate în Transilvania, prin pomeniţii munţi care sunt în apropierea 
oraşului Braşov. 

Din Valahia Mare, adică transalpină, Turcii sunt siliţi sa 
treacă cu anevointä pe la Turnu-Ros, care e asäzat la picioare.e 
munților aproape de Dunăre, oraş cu o fortăreață foarte bine în- 
tărită, înconjurată de munţi înalţi, pe o cale aşa de îngustă şi ri- 
poasă, încît nici macar un singur cal nu poate trece uşor. Aici tin 
locuitorii de la Säbiü de obiceiu păzitorii trebuinciosi pentru un 
atac neaşteptat al dușmanului. 

Aceste sunt, prea luminate rnge, cele ce ne am hotărît să le 
împărtăşesc Mă riel Voastre, nu după mărturia altora, ci după pro- 
pria mea cercetare, în ce priveşie asäzarea tärei Moldovei. Dacă 
Măria Voastră nu se încrede în adevărul unora din cele spuse de 
mine, pe acele să bine-voiascä a le însemna și indrepta. 

Slujbele mele credincioase le: supun din noŭ și acum prea ple- 
cat, bunătăţii voastre. 
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Revista de Geografie din Paris a D-lui Ludovic Drapeyron 
publică în numărul säü pe Fevruarie 1898, următorul articol al 
D-lui A. D. Xenopol, pe care îl redăm în traducere romînă. 


Maghiarizarea Transilvaniei 


| Ungurii fac sforțări supra-omeneşti pentru a aduce 
la îndeplinire visul lor atit de dorit, maghiarizarea Ro- 
minilor din regatul lor. Acum cît-va timp, eï aŭ luat mă- 
sura de a maghiariza toate numele proprii ale persoane- 
lor, st au întocmit miște cataloage de nume patronimice 
purtate de locuitorii Ungariei, fie care în fața unui nume 
corespunzător unguresc, singurul învoit a fi întrebuințat 
pe cale oficială. Dacă un Romiîn, un Slovac, un Sirb, un 
Croat, vroeste să se îndrepte cătră o dregătorie, el tre- 
bue întăi să răsfoiască un mic dicţionar, spre a vedea cum 
e numele său pe ungurește, si apoi să-și scrie cererea sub 
acest nume, fără de care ori ce tinguire ar fi răspinsă. 
Acuma suntem în ajunul votărei unei alte legi, acea 
care priveşte numirile geografice ale ţărilor locuite dealte 
popoare de cît de acel domnitor, si care numiri trebue cu 
toatele să imbrace un caracter maghiar. Munţii, riurile, la- 
curile, pădurile, poenile, potecile care aŭ purtat timp de 
veacuri, timp de mii de ani, numiri date de popoarele care 
le botezase de la început, trebue toate si dispară spre a 
face loc unei noue terminologii geografice, impusă pe ca- 
lea legiuitoare și poroncitoare. Lucrul nu s-a văzut încă 


Notiti 123 


de cind e lumea; dar, pentra Unguri, nimic nu pare a 
fi peste putinţă. 

Poporaţiile Ungariei s-au frămîntat mult, văzind noua 
lovitură pe care stăpiînii lor o dădeau vieteï lor nationale. 
Sasi şi mai ales Rominii din Transilvania si acei din Ba- 
nat întruniră adunări spre a protesta împotriva acestei 
maghiarizări a momenclatureï geografice a täreï lor ; Un- 
gurii însă găsiră curind mijlocul de a le impune tăcere. 

Ei împedecară adunările plănuite și în curînd legea 
va fi votată și maghiarizarea oficială à regatului unguresc 

„întreg va fi un fapt îndeplinit.!) 

Rămîne numai de ştiut ce cîștigă Ungurii prin a- 
aste siluiri necontenit reînnoite ale conştiinţei nationalea 
apusilor lor de alt neam. Folosul ce îl trag din ele este 
arte subţire, dacă il asămănăm cu ura pe care asemene 
năsuri o îngrămădese în inima popoarelor chinuite. Căci 
à sfirșit Ungurii nu vrau de cit să se insäle ei însuși, 
rin închipuirea unitäteï nedespärtite a natiei maghiare, 
äzind că toate provinciile täreï lor poartă haina maghiară. 

Ei sunt foarte naivi dacă cred că această lucrare cu to- 
tul din afară, de a impune numiri maghiare oamenilor şi 
lucrurilor, ïe va schimba si firea. Un popor nu a fost nici 
odată desnationalizat prin asemenea mijloace, si sîlnicia 
nu face de cit să întărească mai mult improtivirea, şi dă 
fără încetare puteri noue vieteï nationale. Un popor nu 
se desnationalizazä de cît pe calea imitatiuneï, cînd pără- 
seste de bună voie caracterul său pentru a lua un altul. 
Mijloacele întrebuințate de Unguri spre a maghiariza na- 
tionalitätile eterogene ale statului lor sunt curate vorbe 
copilăreşti și vrednice de ris. Dar ele au darul de a scoate 
din fire deosebitele popoare, asupra cărora Ungurii își fac 
plăcerea de a pune în lucrare măsurile lor. Este însă cu 
desăvărșire primejdios de a atinge interesele unei părți 
chiar din însuși al său popor. Cu atit mai mult trebue să 
fie de a se levi în simtimintele cele mai adinci ale firei o- 
meneşti, la popoare de altă obirşie. Văzutu-s-a vre-o dată 
un stat care să-şi iee sarcina de a porni impotriva sa pe în- 
susi ai sei supuși, care să nu samene de cit desbinarea 
între membrii din care se alcätueste, care să împingă pe 


1. De cînd am scris acest articol, legea a si fost votată. 
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fie-care din ei la ură si dușmănie contra ocărmuirei sub care 
ei trăiesc ? lată cu toate acesteunde ajung toate măsurile 
de maghiarizare. Si încă dacă ele ar fi încununate de iz- 
bindä ! Dar de la 1848, de cînd acest sistem a fncoltit în 
mintea Ungurilor, s-a împlinit o jumătate de veac, si in 
acest răstimp maghiarizarea, departe de a fi mers propă- 
sind, nu a ajuns de cît a intäri improtivirea contra ten- 
dinților absorbitoare ale poporuiui stăpînitor, de cit a înteti 
nationalitätile și a le împinge la protestări tot mai vuie- 
toare la o împrotivire din ce în ce mai cerbicoasă. 

Ungurii nu văd prăpastia pe care eï singuri și-o sapă 
sub picioare. Austria se duce. Ea este în plină descom- 
punere, si nimic în lume nu va mai putea mäntinea in- 
tr-un singur trup elementele deosebite din care această 
monarhie este alcătuit?. Kossutiştii cărora simţul politic 
le lipsește cu desăvirșire, se bucură de această dislocare 
care le va învoi a intocmi Ungaria ca regat neatirnat. 
Dur ei nu văd că această neatirnare este judecata lor de 
moarte. Dacă Ungunii au plătit ceva pînă acuma, nu a fost 
de cit fiind că ei au isbutit a se impune şi a stăpini jumä- 
tatea austriacă a împărăției comune. Era greu celor 
12,000,000, de oameni de neam deosebit din Ungaria să 
lupte contra celor 28,000,000 alcätuitoare ale împărăției 
intregi. Dar dacă Ungaria rămîne singură, aceste 12,000,000 
nu vor maï avea de luptat de cit improtriva a 6.000,000 
de Unguri, si rezultatul unei asemenea lupte nu poate fi 
indoelnic. Revoluţia care va pune un capăt fiinţei statu- 
lui unguresc va fi tot odată o luptă de stirpire, în cure: 
si poporul unguresc va fi trăit. 


A. D. Xenopol 


D-l Dragomir Hurmuzescu, membru al societății ști-- 
intifice şi literare din Iași, pentru importantele sale lucrări 
si. descoperiri, a fost obiectul unei distinctiunt deosebite. 
din partea Societätei franceze de Fizică din Paris. Dintre: 
numeroșii savanţi care compun această învățată societate, 
d-sa a fost ales rnembru în consiliul de onoare al acestei: 
inalte adunări ştiinţifice. 


e ii 


IASSY — TIP. H. GOLDNER STR. PRIMARIEI No. 17. 


ARHIVA 
ORGANUL SOCIETĂȚII ȘTIINȚIFICE $I LITERARE 


DIN IASI 


= EE II 


Anul IX. | Martie și Apri!) ie e 1898. | „No. 9 ȘI 4 


A. D. XENOPOL 


Principiile fundamentale ale istoriei 


CAP. IT. 
Caracterul ştiinţific al istoriei 


Intimpinări contra caracterului ştiinţific al is- 
toriei. — Este greii de a-şi da samă de eroarea în 
care aŭ căzut tot cugetătoriă, amestecînd modul de 
manifestare al faptelor coexistente cu acel al fapte- 
lor succesive. Pentru cei mai mulţi dintre el, cele 
dintăi par singure a exista, şi ei necunosc saii trec sub 
tăcere pe cele de al doilea. Ast-feliii Stuart Mill nu 
admite altă explicare de cît acea care dă cauza u- 
nui fenomen sub forma unei legi de cocxistentä. El 
zice într-adevăr, „că un fapt particular este explicat 
cînd i se arată cauza, adică cînd se stabileste legea, 
de cauzatiune din care face parte acel fapt, ca un 
caz“ 1. Bain defineşte știința drept cunoștința celui 
mai înalt grad de generalizare. Faptele succesive 
ale istoriei, nepütind f supuse acestei operațiuni, Bain 


1. Logique. trad. Peysse, I, p. 551. 
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o lasă mai cu totul afară din cercetările sale asu- 
pra logicei ştiinţelor 2. Schopenhauer plecînd de la 
acelaşi principiu, tigädueste chiar cu deadinsul is- 
torieï caracterul de “stiință. „li lipseşte, zice el, ca- 
racterul fundamental al ori cărei știinţi, anume sub- 
ordonarea faptelor cunoscute, în locul căreia ea nu 
poate da de cît coordonarea lor. In istorie deci nu 
se află un sistem, precum se află în ori ce altă ști- 
intä. Ea este o cunoştintă si nu o știință; căcă ni- 
căirea ea nu cunoaste particularul prin g venera] : 
este silită să apuce deadreptul faptul "individual. 
Științele, find sisteme de noțiuni generale, nu tra- 
tează de cît de genuri; istoria tot-deauna de lucruri 
individuale“. Insfirsit D. Seignobos, într-o lucrare de 
tot nouă, emite îndoieli asupra caracterului stunti- 
fic al disciplinei care alcätueste obiectul îndeletni- 
cirilor sale. El spune „că în expunerea lui, preci- 
ziunea a fost mai greii de-ajuns. Istoria este o ști- 
ință încă atît de rudimentară, dacă chiar fără ba- 
taie de joc ea poate fi numită o ştiinţă, că ea nu-și 
are încă vocabularul ei tehnic“ * 

Inainte de a demonstra falsitatea principiului 
pus de cătră marele pesimist german si împărtășit 
de atiţia alți cugetätorï, că știința nu ar fi de cît o 
sistemă de noţiuni generale, să începem prin a ob- 
serva, că Schopenhauer nu-şi dădea samă de impu- 
tarea pe care o făcea istoriei; căci altfeliŭ care ar 
fi intälesul sustinereï sale, că istoria nu ar putea da 
subordonarea faptelor, ci numai coordonarea lor ? 
Dacă istoria ne ar da coordonarea faptelor, aceasta ar 
conținea de la sine şi subordonarea lor, de oare ce 
coordonarea mai multor noțiuni nu poate să lee fi- 
intä de cît întru cît aceste noțiuni sunt subordonate 
unei noțiuni maï generale. Dar istoria nu se înde- 


2. Logique, trad. Compayré, II, p. 326. 

3. Le Monde comme volonté et représentation, trad. Cantacuzene, If, 
p. 604. 

4. Histoire politique de l'Europe contemporaine, Paris, 1897, p. X. 
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letniceste nici cu coordonarea nici cu subordona- 
rea faptelor ; ea expune succesiunea lor, ceea ce este 
cu totul altă ceva, după cum vom vedea-o în curînd. 

Alţi cugetători cred din protivă că istoria ar pu- 
tea fi constituită ca știință, prin mijlocirea genera- 
lităţilor, si că dacă aceasta nu s-a făcut pănă acuma, 
vina este a acelora ce s-aù îndeletnicit cu ea, iar nu 
a materiei însăși. 

Condorcet își pusese întrebarea, încă din veacul 
trecut: „dacă omul poate prezice cu o deplină si- 
gurantä fenomenele ale căror legi le cunoaşte, pen- 
tru ce ar privi el ca.o întreprindere chimericä, a- 
ceea de a schița, cu o apropiere oare care de adevăr, 
tabloul soartei viitoare a neamului omenesc, după 
rezultatele istoriei sale“ 5? Dacă însă Condorcet nu 
vorbește de cât de apropiere de adevăr, Auguste Comte 
este mult mai pozitiv, cînd zice că „fenomenele so- 
ciale sunt numai decît supuse unor adevărate legă 
naturale, primitoare de o regulată prevedere științi- 
fică“.€ Invätäcelul lui Comte, istoricul englez Henry 
Thomas Buckle, fără a pomeni prin nică un cuvînt 
de silintele fâcute în aceaşi directinne de strälucitul 
săi înainte-mergător, își propune de a ridica, el 
cel întăi, istoria la rangul de știință. El zice că „se 
admite în deobstie nevoia generalizărei în toate ce- 
lelalte cîmpuri însămnate de studii, și se fac acuma 
silinți nobile spre a eşi din faptele particulare, în 
scopul de a descoperi legile ce ocirmuese aceste 
fapte. Dar istoricii sunt aşa de departe de a urma, 
acest exemplu, că printre eï o ideie stranie pare a 
predomni, ideia că tot ce ei aŭ de fâcut este dea 
povesti evenementele, cărora, cind e prilej, pot să 
le mai deie viață prin cugetări morale saii politice 
ce pot fi folositoare.“ Buckle este deci de părere „că 


5. Esquisse d'un tableau historique du progrès de l'esprit humain, Paris. 
1794, Nouvelle édition, 1866, p. 37. 
©. Philosophie positive, 1836, 1V, 1, p. 317- 
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istoria infâtosazä acea privileste plină de încurcătură 
i de anarhie care este firească unui sübiect a că- 
rula legi sunt necunoscute și a căruia, temelie nică nu 
este încă pusă“. In urma acestor consideraţii, Buckle 
îsi propune „de a îndeplini pentru istoria omului, 
ceva echivalent sai cel putin analog cu ceea ce a 
fost tăcut de alţi cercetători pentru deosebitele ra- 
mury ale ştiinţelor naturale“ ?. D. Bourdeau spune ș 

d-sa că „istoria nu va fi primită a trece între sti 
inți, de cît cînd va fi făcut, ca siele, dovada că este 
in stare a se întemeia pe legi“ s D. Benjamin Kidd 
constată că „cu tot progresul îndeplinit în vremele 
din urmă în Germania si în Anglia, generalizärile 
în chip de legă lipsesc mai cu totul în cunoștințele 
istorice“. D. “Lavollée dă, de asemenea drept menire 
istoriei „de a se ridica de la particular la general, 
de la fenomen la legea universală. Filosofia? 15- 
toriei desface din țesătura istoriei ceea ce este stă- 
ruitor de ceea ce este trecător, ce este necesar de ce 
e întîmplător, ceea ce este pretutindene de cea ce 
se intîmplă une-ori, într-un cuvînt legea sub feno- 
men“ 10, Și aceiași ideie, fără termenul de lege, ne- 
întrebuințat încă pe vremele sale, să găsește încă în 
Wilhelm de Humboldt care şi el zice, „că expozitiu- 
nea istorică este descoperirea necesarului şi înlătu- 
rarea întimplätoruluï“11, D. Lacombe însfirsit sprijine 
aceleaşi păreri. El susține „că nu s-ar putea încerca 
constituirea istorici-științe de cît impuţinînd numă- 
rul grămezei uriese de fenomene adunate în minte 
ȘI leg îndu-le împreună, iar această legătură nu poate 
fi de cît o generalizare ştiinţifică. Stiinta constă după 
d-sa în două operaţii : stabilirea asămănărilor si 
cercetarea cauzelor. Ca exemplu izbitor al tärimuluï 


ee mm m. 


. Histoire de la civilisation en Angleterre, trad. Baillot, Paris, 1805, I, p 8,11. 
$. L'Histoire et les historiens, Paris, p. 328. 
9. Evolution sociale, trad, Le Monnier, Paris, 1896, p. 27. 
10. La Morale dans l'histoire, Paris, 1892, p. 303 şi 370, 
11. Gesammelte Werke, 1, p. 8. 
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pe care d-sa înțălege să asäze istoria, ne aduce a- 
sämänarea căderei corpurilor care nu devine un a- 
devär, de cît cînd se descopere legătura care o a- 
lipeşte de un fenomen mai general, atractiunea u- 
niversală. „Din contra zice d-sa, a ști că cutare corp, 
turnul unei catedrale, a căzut, sfărămînd mai multe 
case, aceasta nu e ştiinţă, ci numai o noțiune, o 
cunoştinţă a realitätert. Tucheiere : „trebue a se reforma 
istoria, sati ea nu va ajunge nici odată a constitui 
o ştiinţă“. De aceea si D. Lacombe propune de a 
înlătura, din istorie, pe cît se poate, studiul evenemen- 
telor și de a se ținea numai de acel al institutiuni- 
lor, ca acele ce sunt mai în stare a fi supuse unor 
generalizări stuntifice!?. 

Credem că toți acești autori greşesc calea, pe te- 
meiti că ei amestecă faptele coexistente cu acele de 
caracter succesiv. Istoria într-adevăr nu caută legile 
generale de productinne a mai multor fapte simul- 
tanee, ci succesiunea pe o singură linie a faptelor care 
se înlănţuiesc în cursul timpului. Cum e însă cu 
putinţă să se generalizere fapte care se urmează, 
care se desvoltă. unele în urma celorlalte ? O gene- 
ralizatiune de fapte, în tocmai ca si una de repre- 
zentări, cere asămânarea elementelor întrunite în- 
tr-o noțiune comună. Dar cum să se găsasci 
această asămănare între niște fapte succesive carc 
constitue desvoltarea, progresul, și care prin urmare 
nu pot rămînea aceleași ? A vroi ca stuntele istorice 
să reducă explicările lor la niște legi, de feliul a- 
celora care ocîrmuesc faptele coexistente, vrea să, 
zică a necunoaste pe deplin caracterul acestor şti- 
inti care nu aŭ de scop de a stabili relatiuni de a- 
sămănare și de coextstentä, ci relațiuni de deosebire 
si de succesiune. | 

Intimpinärile formulate într-acest chip contra ca- 


12. De l'histoire considerée comme science, Paris, 1895, Prefatä si Cap. I. 
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racterului științific al istoriei, sunt tot atît de puţin 
intemeiete, pe cât e ȘI mijlocul propus, generaliza- 
rea, pentru a, ridica această disciplină la rangul de 
ștunță,. 


Definiţie greşită a ştiinţei. — Cum se procede 
spre a se tăgădui istoriei caracterul unei stiinti ? Se 
formulează definiția cunoștinței științifice, după ele- 
mentele fnfâtosate numai de o parte a cunostinte- 
lor omenești, științele așa numite naturale, și apoi 
se tăgă dueşte istoriei caracterul științific, pentru că nu 
intră în prea răstrînsă definiţie că s-a găsit cu cale 
a se da termenului de știință — chip de procedare 
de ‘sigur foarte putin logic. D. Dithe y zice deci cu 
mare cuvînt, „că pozitivistit formulează noţiunea de 
știință după conceptiunele trezite în minte prin în- 
deletnicirea cu ştiinţele naturale, si hotăresc apoi, 
după această formulă, disciplinile intelectuale cărora 
se poate încuviinţa rangul si numele de ştiinţă. Asa 
s-aŭ găsit autori care, plecind de la o noţiune ar- 
bitrară a cunoștinței, aŭ tăgăduit, cu o mărginită, 
mîndrie, istoriei, ast-feliü cum a fost tratată de scri- 
itori măestrii, caracterul unei științi“ 15. 

Definiția cea maï obicinuită a științei este acea 
formulată, de cugetătorii citați mai sus, că adecă stt- 
inta constă într-un sistem de adevăruri generale sai, 
mat bine zis, universale!t. 

Intäiul element al acestei definiţii este exact. Sti- 
inta urmăreşte descoperirea și stabilirea adevărului. 
Acesta, este singurul ei scop, singurul ei temeiii de 
a fi. Toti cugetătorii tuturor timpurilor sunt într-un 
gînd asupra acestui punt. La întrebarea ce este 


13 Æinleilung în den Gersteswissenschaften, Perlin, 1853, I, p. Ó. 

14. Pentru adevărurile abstracte ale ştiinţelor. întrebuințăm mai bine ter- 
menul de zzcrsal de cît acel de general. Acest din urmă este pastrat pen- 
tru noțiuni ma! cuprinzătoare de cît cele singulare, dar care nu posedă to- 
tuş! un caracter universal. De aceea vom vorbi de adevăruri sau de #ofiun 2 
individuale de și de caracter general După terminologie adoptată de nol siz- 
gularul, este opus generalului, tar îndividua'ul universalului. 
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adevärul, nu se poate da un räspuns maï multă- 
mitor, de cît că adevărul este corespondența cu rea- 
litatea și cu rațiunea “. 


Dar cunoştinţa adevărului, prin el însuși, nu a- 
junge spre a constitui stiința. Practica vieţei învață 
pe om o mulțime de adevăruri, fără ca această co- 
respondență cu faptele saü cu raţiunea să consti- 
tue ceea ce s-a învoit a se numi știință. Dacă deci 
orï-ce ştiinţă tinde a poseda adevărul, nu se pot în- 
toarce termenii și spune că ori ce adevăr posedat 
de mintea omenească constitue o cunoștință stinti- 
fică. Știința cere deci un al doilea element, pentru 
a exista. Am văzut mai sus, că definiția adusă acolo 
pune acest element în putinţa universalizäreï. 


Să cercetăm dacă într-adevăr acesta este elemen- 
tul cel noii care, adaus câtră adevăr, constitue ştiinţa ; 
căcă dacă această definiție este exactă, dacă ştiinţa 
nu poate exista fără adevăruri universale, atunci is- 
toria care nu se alcătueşte de cît din adevăruri de 
caracter individual, chiar cînd ele aii o formă genc- 
rală, nu mai poate intra în noțiunea de știință, si 
autorii care 1 tăgăduesc acest caracter, aii dreptate. 

Dar înainte de a intra în această desbatere, tre- 
bue început prin a stabili că istoria nu trătează de 
cît despre adevăruri individuale, părere care ar pu- 
tea sămăna neîntemeietă la prima vedere. Să înce- 
pem prin a aduce cîteva autorități în sprijiuul ei. 

D. Bernheim zice că „istoria nu se ocupă de cît 
de cunoștința unui singur obiect, care poate fi saii 
nu fenomen singular, o personalitate, un grup de 
evenemente, un stat saŭ un popor, o epocă întreagă 
— toate aceste obiecte ale cercetărei sale nu consti- 
tue, în sinul desvoltărei generale, de cît elemente in- 
dividuale“ i. D. Gabriel Tarde priveşte de asemenea 


15: Bain, Logique, trad. Cumpayré I, p. 31 nu adauge definitiuni adeväru- 


lui și corespondenţa cu rațiunea. | 
10. Lehrbuch der geschichtlichen Mehtode, p. 8. 
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„faptele istorice ca esenţial individuale“ ". D. Carol 
Menger adauge că „ceea ce deosebeşte științele so- 
ciale istorice de ştiinţele teoretice de acelaşi feliü este 
contrastul între cunoștința individualului și a gene- 
ralului (mai bine universalului) în fenomenele vie- 
ter omenești“ %, observație pe atît de dreaptă pe cît 
și de adincă care stabileşte adevărata deosebire în- 
tre ştiinţele spiritului, asămănătoare aceleia care e- 
xistă între științele materiei, din care unele şi altele 
pot fi saü de natură teoretică, sati de natură istorică. 
Căci într-adevăr, în ce se deosebește bună oară, fe- 
nomenul social universal (pentru omenire) al divi- 
ziunei muncei saii acel al ofertei si al cerereï, de 
fenomenul natural, universal si el, al refractiuneï lu- 
minei ? Științele istorice din protivă sianume nu nu- 
mai acele ale spiritului ci si acele ale materiei, se 
îndeletnicesc numai cu relațiuni individuale, adecă 
„cu de acele stabilite între fapte singulare saii gene- 
rale care nu se produc de cîto singură dată în cur- 
“sul timpului. Lazarus susține de asemenea că „is- 
toria nu se fndeletniceste nici odată cu gencralităţi 
(universale), ci numai cu fapte concrete, individuale ”. 
Schopenhauer care constată aceiași însușire a istoriei, 
o ține de räü din această pricină, precum am và- 
zut-o în locul adus rnai sus (p. 126). Mergînd încă 
maï departe, D. Larcombe nu se teme de a susține 
că „individualul nu ceste în stare a deveni o cauză “20, 
care afirmare, dacă ar fi întemeietă, ar înlătura în 
cea mai mare a eï parte, cauzalitatea din istorie. 
Caracterul istoriei de a lega tot-deauna între ele 
fapte individuale există chiar în cazul cînd ea ge- 
neralizazä faptele, după cum a luat-o in samă d. 


17. Logique sociale, Paris, 1894, p. 27. 

18. Untersuchungen tbèr die Methode în den Soc'ahvissenschaften, p. 6, 
nota 3. 

19. Über die Ideen in der Geschichte in zeitschrift für Volkerpsychologie 
und Sprachwissenschajt, II, 1805, p. 407. 

20 L'histoire considérée comme science, p. 12. 
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Bernheim în locul adus mai sus, bună oară cînd se 
studiază faptele si cauzele märireï si ale decăderei Ro- 
manilor, acele ale marei revolutiuni franceze, ale sta- 
bilirei regimului feodal, ale cruciatelor, ale emanci- 
părei comunelor, ale Reformei, ale întinderei putereï 
arabe, etc. etc., — toate aceste chestiuni posedă, în 
ceca ce priveşte fenomenele si cauzele lor, un carac- 
ter general; dar aceste generahzări limitate ale isto- 
rieï sunt cu totul deosebite de generalizarile univer- 
sale ale fizicei, chimiei, fiziologiei și ale sociologiei 
statice (economie politică, drept, etnografie, etc.). A- 
ceste din urmă posedă mai întăi un caracter uni- 
versal în privirea spaţiului ?t, cel putin pentru pă- 
mint si pentru neamul omenesc, si sunt absolut fără 
hotare în timp. laptele istorice din protivă nu aii 
valoare decît pentru o parte anumită a omenirei, 
si nu există de cît pentru un timp oarc-carc. Ele 
sunt decă circumscrise sica spaţiu si ca timp. Fap- 
tele istorice generale sunt cu totul deosebite de a- 
cele de caracter universal ale naturci, precum pre- 
siunea, licvidelor, acea a gazurilor, tensiunea aburi- 
lor, căderea corpurilor, — fapte carc se întîlnesc pe 
suprafaţa întreagă a pămîntului, si care se subtrag 
absolut de la ori ce acţiune a timpului. 
Generalitätile istorică nu sunt decï de cît niște g'e- 
neralităţi mărginite, prin urmare tot adevăruri in: 
dividuale. Cum o spune foarte bine Lazarus: „în 
istorie, singularul este opus totalităţei ; în știință, ge- 
neralului (universalulu) “2 Istoria, ne leoînd între ele 
de cît noţiuni individuale, nu poate încăpea în de- 
finitia științei, dacă această definiție a fost bine dată, 
ca un sistem de noțiuni generale, adecă universale. 


21. Vom vedea la Capitolul VIII, $ Zecile de causafiune, că sunt adevăruri 
individuale si în științele teoretice ale naturei, lucru la care nu se gindesc 
ce loc acei care susțin că științele sunt niște sisteme de adevăruri universale. 

22. Über dic Îdeen in der Geschichte, |. c. p. 408: „in der Geschichte 
ist der Gegensatz gegen das Einzelne die Gesammtheit ; in der Wissenschaft 
ist es das Allgemeine." 


ej A. D. Xenopol 


Să cercetăm însă acuma această definiţie, spre à 
videa dacă ea corespunde cu adevărul. Ne vom con- 
vinge că ea este pe de oparte prea largă si pe de alta 
prea îngustă. : 

Ea este întăi prea largă, căci cuprinde și adevă- 
rurile practice care sunt cu "totul deosebite de cele stin- 
tifice. Există anume un număr însămnat de adevă- 
ruri, învățate din experiența victeï, si care posedă un 
caracter de tot universal. Toţi oamenii cunosc regu- 
laritatea schimbăreï anotimpurilor, acea a Zileï si a 
nopteï, după deosebitele regiuni ale globului ; agri- 
cultorii cunosc condițiile în care vegetația poate să 
se desvolte ; pietrarii chipul cum trebue să urmeze 
pentru a ridica trainice clădiri ; ferarii modul cum 
se poate lucra ferul, si asa mai departe. Toti acești im- 
divizi pun în lucrare, în fie ce clipă, adevăruri uni- 
versale care le-ati fost învăţate prin experienţă; dar 
aceste adevăruri, ori cit ar fi cle de universale, nu 
posedă de loc un caracter științific. Ele constitue cu- 
nostinti practice care sunt tocmai opusul cunostin- 
telor științifice. Definiţia științei ca un sistem de adevă- 
ruri universale este deci prea largă, de oare ce cu- 
prinde si pe acele de caracter practic care nu con- 
stitue stlinta. 

Dar această definiție este în același timp şi pren 
intrcagă de stiinți, si anume de stiinți de ale natu- 

pe care cu toate aceste ca ar trebui să le cu- 
prindă în totalitatea lor, de vreme ce a fost dată 
tocmai spre a caracteriza aceste stinti. Această dc- 
finiție nu poate acoperi și științele istorice ale na- 
turei, adecă acele care se îndeletnicesc cu desvol- 
tarca ei; căci aceste ştiinți fnfâtosazä şi ele relati- 
uni individuale. Fenomenele desvoltărei naturei nu 
sc produc si ele de cît o singură dată în cursul vea- 
curilor, si nu se mai repetă nici cînd. Formațiunile 
geologice pot poseda un caracter universal pe glo- 
bul nostru; cauzele care le produc, deasemene. Le- 
gătura între aceste cauze universale si efectele lor, 
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iarăşi universale, are tot-deauna un caracter indivi- 
dual: cauză și efect nu se produc de cîto singură dată 
în decursul timpului. Stîncele eruptive, gneisul, mica, 
cărbunele de pămînt, crida si toate celelalte for- 
matiuni geologice, plintele și animalele dispărute, nu 
s-aii produs de cît o singură dată în istoria pämin- 
tului şi nu se vor mai reproduce în veci. Pentru 
faptele succesive, chiar în cuzul cînd este vorba de cauze 
si de fenomene universale în privirea spațiului, legătura 
care se stabilește între cauză și efect rămîne toldeauna 
individuală în privirea timpului Singura deosebire ca- 
re există între faptele succesive ale materiei si acele 
ale spiritului stă în inprejuraica, că cele dintăi pot 
fi universale în privirea spaţiului (pămîntesc) si să 
aibă drept cauze fenomene și ele uuiversale in pri- 
virea spaţiului, pe cînd faptele succesive ale spiri- 
tului sunt totdeauna restrînsc ca întindere. In pri- 
virca, însă a modului de inläntuire, aceste două clase 
de fenomene se asamănă pe deplin. Relaţiunca de 
cauză si efect este tot-deauna individuală ; ea nu se pro- 
duce de cît o singură dată în cursul veacurilor. lată 
pentru ce nu este exact de a opune cu totul istoria 
pămîntului, celei a omenirei, si dea zice cu D. Otto- 
kar Lorenz că „nu s-ar putea trata istoria statelor 
ca acea a scoarţei pămintului, fiind că cea dintăă ar 
atîrna, de hotärîri individuale, pe cînd fenomenele 
natureï ar asculta de legi de o valoare generală (u- 
niversală)“ ”. F enomenele weologice ascultă într-ade- 
văr de cauze universale ; dar modul de acţiune a u- 
cestor cauze, conexiunea între cauze şi cfecte se 
face absolut în același chip ca si între faptele suc- 
cesive ale spiritului ; ea lucrează tot-deauna în chip 
individual, adecă nu se produce de cît o singură dată, 
si nică cînd nu se mai repetă. 

Spiritul poate deci concepe trei feliuri de inde- 
pliniri ale fenomenelor universului : 


23. Die Aufgaben der Geschichtswissenschaft, p. 138. 
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I. Acel al legilor de coexistentä ale faptelor fi- 
zice sau intelectuale care daii naștere la fenomene 
universale în spațiu (universul saii pămintul) saii în 
sinul neamului omenesc, si care nu sunt supuse actiu- 
nei timpului. 

II. Acel al seriilor de succesiune ale materiei 
care infätosazä fapte si cauze universale în spaţiul 
pământesc, dar individuale în timp. 

UT. In sfîrșit acel al faptelor succesive intelectuale 
care, chiar cînd înbracă o formă generală, posedă în 
totdeauna un caracter individual, find totdeauna 
restrinse în spațiu ca si în timp. 

Dacă vroim să aplică im acuma definiția ştiinţei, 
ca sistem de adevăruri universale, acestor trei clase 
de fenomene, percepute de spirit, vom găsi că ea 
nu se potriveste pe deplin de cît cu grupul cel din- 
tăiu, acel al faptelor coexistente ale materiti si ale 
spiritului. Ea nu poate fi apheată la cunoştinţa fap- 
telor succesive ale spiritului care nu constau de cât 
din noțiuni individuale (de caracter general). Dar 
ea nu se poate întinde mici la cunoștința faptelor suc- 
cesive materiale care sunt legule între ele tot prin o cau- 
zalitate individuală. 

Definiția ştiinţei, ca sistem de udevăruri universale, 
este deci si prea îngustă, întru cît ca exclude din 
al său conţinut o parte din stuntele naturale ele în- 
säsi, acele care tratează despre desvoltarea naturet. 
Această definiție, fiind acelaşi timp si prea largă și 
prea ingustä, nu este deci aceea care convine noti- 

uneï de stiință, 

Să încercăm a găsi adevăratul caracter al cunos- 
tinteï ştințifice. 


„Adevărata natură a ştiinţei. — Noi credem că 
| ceca ce deosebeste un adevăr stuntific de un adevăr 
„pri actic nu este de loc universalitatea lui, ci împre- 
| jurarea că cel întăi e dovedit, pe cînd cel al doilea 


nu. Bain a zis-o cu temeiü, că „omul nestiutor este 


| 
| 
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expus a afirma, fără a lua grijă de a adeveri afir- 
mările lui. Din protivă, omul de ştiinţă, nu numai 
că se va folosi de procedeurile obstesti de desco- 
perire, dar va întrebuința un sistem special de in- 
strumentc, o împreunare de mijloace, pentru a ve~ 
rifica ale sale cunoştinți“ 24, Ştiinţa nu tinde la al- 
tă ceva, de cît la stabilirea unor adevăruri nediscu- 
tabile, si unadevăr nu dobîndeste acest caracter, de- 
cît în măsura cu care s-a făcut dovada existenţei lui. 
lată pentru ce se admit în stinti și adevăruri pro- 
babile, adecă ipoteze, niște adevăruri ce nu sunt do- 
vedite pe deplin, dar laacăror dovedire se sperează 
că se va putea ajunge. Un adevăr practic este acela 
ce e primit în urma rezultatelor sale, dar acăruia 
existenţă nu este dovedită. Un astfeliii de adevăr 
este crezut, dar nu demonstrat. Asttelui aritmetica prac- 
tică învaţă regule pentru socotitul numerelor ; aceste 
regule sunt primite ca adevărate, fără ca spiritul 
să-si deie samă de argumentele pe care ele să înte- 
meiază, Aritmetica rațională, științifică, dă temeiu- 
rile pe care să razimă aceste regule, aduce dovada 
exuctităței, demonstră adevărul lor. Terminul de ști- 
ință (în limba germană Wissenschaft, în cea engleză 
Knowledge) arată conditia ununită a acestei forme 
a cunoștinței, şi D. Adolf Bhomberg spune cu drept 
cuvint că „ceea ce este probabil poate fi crezut, nu 
se poate ști de cît ceca ce este sigur“ 2, 

Spre a putea dovedi, este de nevoie.a recurge la 
o lucrare particulară si ea cunoștinței științifice ; tre- 
buc izolate elementele, din care se alcätueste un fe- 
nomen. „lie care ştiinţă experimentată, zice D. Herr- 
mann Paul, se ridică la o exactitate cu atita mai 
mare, cu cît îi stă prin putinţă de a considera, în 
fenomencle cu care se îndeletnicește, acțiunea facto- 
rilor singulari, într-un chip izolat. In aceasta stă 


24. Logique, trad. Compayré, I, p. 33. 
25. Die Erhebung der Geschichte sum Range einer Wissenschaft, Wien 
1883, p. 12 
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deosebirea specifică a cunoștinței ştunțifice, de cu- 
nostinta poporană *î. Noi credem că această condi- 
tie a cunoștinței științifice este comună tuturor ști- 
intelor, si nu numai celor de caracter experimental, 
de care vorbeşte D, Paul. Astfeliii în matematică, 
dovada unei operaţii, a unei teoreme, se obține tot 
deauna, descompunînd adevărul in clementele ce-l 
alcätuesc. 

Se înţălege că si ştunţa poate să se înşăle, si să 
admită ca dovedite adevăruri care nu o sunt. Sti- 
inta nu poate fi constituită decit cu ideile existente 
la o epocă oare care, şi se poate ca suma acestor 
idei să fie neîndestulătoare, spre a pătrunde în ade- 
văratul miez al lucrurilor. lată pentru ce se întim- 
plă une ori, că ceeace se credea adevărat si dove- 
dit, să se păsască gresit; bună oară,sistemul lui Pto- 
lemeü care era admis ca un adevăr stuntific, înainte 
ca să vină Copernic să-l răstoarne. Accasta nu vra 
să zică, că ori ce adevăr ar fi expusa fi răspins 
mai tărziŭ ; căcă, în acest caz, nimic nu ar fi sigur 
si cunoştinţa științifică ar lipsi cu totul, ne fiind nică 
odată stăpînă pe adevăr. Existä din protivă o mul- 
time de adevăruri pe deplin dovedite, si care nu vor 
putea fi nici odată răsturnate, prin descoperirile vii- 
toare ; aşa e sistemul solar, astfeliii precum a fost 
stabilit, prin lucrările astronomilor moderni. 

Nu trebue amestecată dovada unui adevăr cu a 
lui explicare. Este drept că cunoștința deplină a unui 
adevăr nu este cu desävirsire pătrunsă de spirit, de- 
cît cînd acest din urmă poscdä si rațiunea lui 
suficientă. Dar trebue deosebită convingerea despre 
existenţa unui adevăr, de multumirea minteï care iz- 
vorește din cunoştinţa cauzei. Spiritul poate să fie 
pe deplin sigur de un lucru, fără a-l putea explica 
si Cogito ergo sum al lui Descartes este exemplul 
cel mai izbitor. E pe deplin sigur că se gîndeşte si 


26. Principien der Sprachgeschichie, Valle, 1880, p. 19. 
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prin urmare ca se există; dar nu se cunoaşte cauza 
gindirei, nică acca a existenţei. Să pot oare tăgădui 
adevărurile că oare care minerale cristalizază în oare 
care forme geometrice, că corpurile chimice se com- 
bină între ele în proportiuni matematiceste hotărite, 
că aliajurile sunt mai vîrtoase de cît compozantii 


lor, că telefonul transmite sunete multiple printr-un A 


singur sir de vibraţiuni, ete. ete., s, expli- 
carea tuturor acestor adevăruri, a căror existență este 
pe deplin dovedită, naa fost încă aflată și adese oră 
nică chiar încercată, e 
Dacă elementul care trebue să se adaugă la ade- 
văr, spre a constitui știința, este dovada, se vede 
îndată cum cîmpul ştiințeiie o mult mai mare în- 
tindere, de vreme ce un adevăr — fie el universal 
în totul ca în fenomenele coexistente, saii universal 
numai în parte ca în fenomenele succesive ale ma- 
terici, saii chiar individual, de caracter singular saii 
general, ca în domeniul istoriei — îndată ce el este do- 
vedit, acel adevăr capătă un caracter științific. 
Dacă deci s-ar putea tăgăduiistoriei caracterul de 
știință, aceasta nu s-ar putea face, decît în cazul 
cînd ea nu ar fi în stare să-și dovedească adevăru- 
rile care o constitue, căci precum o zice D. Xhom- 
berg: „cît timp istoricul nu va putea stabil de cît 
probabilitatea si nu certitudinea, ca naturalistul si 
matematecul, istoria nu va constitui o ştiinţă“ ?7, 
“Trebue încă observat că sub termenul de adevăr, 
nu se pot înțălege de cît concepțiuni curat intelec- 
tuale, iar nu intipăriri primite prin simțuri care pot 
fi temelia pe care se ridică adevărurile, dar nu con- 
stitue prin ele însăşi adevăruri propriii zise. Aceste 
perceptiuni intuitive nu aŭ de loc nevoia de a fi 
demonstrate, si nu constitue deci nici adevăruri prac- 
tice, nică adevăruri științifice, ci elementele pe care 
se razimă unele si altele. Nu este deci exact, cum 
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o face D. Lacombe, de a opune noţiunea saii cunos- 
tinta realitäter, cunoștinței ştiinţifice saii universale °S 
Adevărul ştiinţifice nu este deosebit de cunoștința rca- 
litäteï, de oare ce în multe cazuri cl se razimă pe 
ea (inductiunea). Opusul cunoștinței stuntifice, sai 
dovedite, e cunoștința practică, saii poporană care nu 
caută după dovezi. 

Istoria spiritului omenesc va fi decă o știință, dacă 
ca va putea dovedi existența adevărurilor generale 
saii chiar singulare din care ea se alcätucste. 

Să cercetăm acest punt fundamental. 

Stabilirea faptelor istorice. — Dacă intimpina- 
rea ridicată în protiva caracterului științific al isto- 
riei, din pricina lipscă de adevăruri universale de 
care ca ar suferi, nu poate nici într-un chip să pună 
în îndoială acest caracter, altfeliu staii lucrurile cu 
o altă întimpimare ce a fost adusă si ca în protiva 
acestei discipline ; putina siguranţă a faptelor ce ca, 
pretinde a constata. Dacă această din urmă impu- 
tare ar fi întemeietă, istoria nu ar putea nică odată 
năzui la titlul de stiintä, ştiinţa ne fiind altă ceva 
de cît adevărul înzăstrat cu dovezi, adevărul de- 
monstrat. Dacă însă faptele istorice sunt tot deauna 
supuse controversei, atunci ea nu este în stare de 
a le dovedi într-un chip neîndoclnic, și deci ea nu 
poate fi clasată pintre cunoştinţele ştiinţifice 

Să cerectăm această de a doua întimpinare—sin- 
gura serioasă — în protiva caracterului ştiinţific al 
istorici, începînd prin a reproduce chipul cum o for- 
mulează filosoful german Schopenhauer. El zice că 
„în ştiinţi, ceca ce este sigur e particularul si indi- 
vidualul, pentru că se naşte din perceptiunca nc- 
mijlocită, pe cînd adevărurile generale sunt abstrase 
de pe ele, st pot mai cu ușurință, să f admis ceva, 


din gresală. In istorie staii lucrurile tocmai pe dos; 
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aici e mai sigur ceea ce ce mai general, bună oară 
perioadele de timp, succesiunele regilor, revolutiu- 
nele, răsboaele și tratatele de pace; din protivä a- 
märuntul întîmplărilor și a lor fnläntuire sunt mal 
nehotărite şi o devin cu atit mai mult cu cît se spe- 
cifică mai tare, De aceea istoria este cu atit mar in- 
teresantă cu cît e mai specială ; dar ea devine în a- 
celasi timp maï putin vrednică de credință şi se'a- 
propie în toate privirile de roman. Aiurea Scho - 
penhauer adauge „că în istorie este tot deauna mai 
mult fals de cît adevăr“ ®. Istoricii constată și eï a- 
ceiasi înprejurare, eu toate că nu fac din ea o im- 
putare istoriei. D. Lavisse zice că „generalul în is- 
torie este mai sigur de cît particularul, ori cît de 
paradoxală s-ar părea această susținere. Este maï 
uşor de a nu se însäla asupra unei țări întregi, de- 
cît asupra unei persoane. Vederea care se pierde în 
huceag, imbrätosazä întinderile ; orizoanele cele mai 
cuprinzătoare sunt cele mai curate“ %, D. Bernheim 
observă si el că „trăsăturile principale ale evenemen- 
telor sunt statornicite într-un chip neîndoelnic si ră- 
min cîştigate pentru știință“ %. 

Această deosebire între ştiinţele istorice si acele 
teoretice, cît priveşte stabilirea adevărului faptelor ce 
le alcätuesc, este firească și neaparată. Ea este ur- 
marea deosebireï dintre aceste fapte însăși: acele 
coexistente și acele succesive. In științele teoretice. 
legile, adecă faptele generale, nu pot fi extrase din cele 
singulare, decît cînd aceste din urmă sunt pe de- 
plin si preciz stabilite. Legile adecă faptele generale 
ale coexistentei sunt esența faptelor singulare, esență 
care nu poate fi pătrunsă, decît dacă faptele singu- 
lare, din care e scoasă, sunt pe deplin cunoscute. In 
succesiune, faptele mai intinse există si pot fi con. 


29. Le Monde comme volonté, 11, p. 66 ct I, p. 392. 
30. Vue générale de l'histoire politique de l'Europe, Paris, 1894, p. VI. 
31. Lehrbuch der geschichtlichen Methode, p. 136. 
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/ statate, neatirnat de elementele mai amärunte care 
/ slujese spre a le da naștere. Faptele cele mari ale 
istoriei sunt rezultatul faptelor mal mici care se lcagă 
unele de altele, și un rezultat poate fi tot deauna con- 

statat, cu toate că nu se cunoaște ceea ce l-a produs. 

Astfeliă legea presiunci licvidelor n-a putut fi stabi- 
tă, decît măsurînd cu precizie un număr oare care 
de cazuri de presiune speciale, din care s-a indus 
faptul general, legea. Din protivă, se poate foarte bine 
constata despärtenia lui Henric al VIII-lea, de şi nu 
se poate şti în chip preciz, dacă răsgîndirea regelui 
in privirea căsătoriei ce-l unea cu rudenia sa, Ca- 
terina de Aragon, luase naştere în mintea lui înain- 
tea iubirei sale pentru Ana de Boleyn, și numai în 
urma mortei de a rîndul a copiilor săi, sati după ce 
el cunoscuse acea frumusctä de la curtea sa. Sta- 
bilirea si înlănțuirea faptelor mari ale istoriei nu a- 
tîrnă de stabilirea şi înlănţuirea evenementelor mai 
mică care le dă naștere, si nu este neaparat de 
cunoscut amäruntul, pentru a dobindi vederile gé- 
nerale. Astfeliii, s-ar putea prea bine stabili exis- 
tenta si succesiunea răsboaclor celui d-intäiü imperiu 
francez, precum şi rezultatul la care ele conduserä, cu 
toate că nu s-ar cunoaște șirul exact altaptelor care 
dădu naștere fiċ căruia din ele în deosebi. Dărăpănarea 
imperiului roman, întemeierea statelor barbare, pre- 
domnirea acelui al Francilor si supunerea celorlalte 
organisme politicc autorităţei sale, înlocuirea fami- 
hei Merovingienilor prin aceaa Carolingienilor, lup- 
tele între urmaşii lui Carol cel Mare, descompune- 
rea statului săii în mai multe regate, etc., sunt tot 
atîtea fapte netäväduitc care constitue marca serie 
istorică a desvoltărei Apusului, şi această serie ar sta 
în picioare, chiar cînd seriile compozante care daii 
naștere acestor fapte nu ar fi cunoscute, saii ar fi 
o numaï în parte. Propăşirea cunoștințelor istorice 
tinde a tace să pătrundă lumina în stabilirea ȘI în- 
lănţuirca amäruntimelor, adecă a seriilor compozante 
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care, prin rezultatele lor, daii naştere seriilor maï cu- 
prinzătoare. Dar, o spunem încă o dată, această cu- 
noștintă a amäruntimilor nu este o condiție de exis- 
tentà pentru știința istorică. Ea nu este de cât o con- 
dijie de desăvărşire a ci, pe cînd științele teoretice 
nu-şi pot întemeia conceptiunele lor generale, dè- 
cît pe cunoștința deplină a amäruntimilor. 


Dar este netăgăduit că faptele istoriei sunt mai 
greii de stabilit decît acele de natură coexisténtà. 
Firea cunostinteï istorice dă samă de această greutate. 
Faptele pe care se întemeiază cunoştinţa trecutului 
nu sunt de natură intuitivă, ca acele pe care se ra- 
zimă științele teoretice — si aceasta pentru întreg do- 
meniul stintelor istorice, împreună cu acele ale na- 
turei materiale. Faptele trecute--nu -maï există ca 
acţiuni ;_ ele trebue reconstituire prin mijlocirea rămă- 
sitilor existenteï lor. Accsté ramäsitt sunt singure per- 
cepute într-un chip intuitiv ; de exemplu: aflarea de 
scoici pe vîrful munților, cărbunele de pămînt în 
adincimile globului, asäzarca si stratiicarea rocelor, 
pentru ecologie ; întipăririle lăsate în roce de deo- 
sebitele organisme, scheletele de animale în stare 
fosilă, pentru paleontologie ; concordanța între or- 
ganismele trăitoare, confirmată prin ramășițele lăsate 
în staturile pămâîntești, succesiunea arătărei fiinţelor 
organizate, pentru desvoltarea formelor vii; instru- 
mentele primitive, Kjikkenmiddingurile, rămășițele 
de locuinţi lacustre, pentru omul preistoric ; asäzä- 
mintele popoarelor sălbatice de astăzi, urmele lăsate 
de cătră limbi si indeobstic de viaţa societăţilor primi- 
tive în civilizația noastră «le azi, pentru partea necon- 
ştiută a istorici ; în sfirsit inscripţiile, monumentele 
si deosebitele documente scrise, pentru istoria pro- 
priii zisă — iată singurele clemente pe care spiritul 
poate să le perceapă într-un chip intuitiv si cars tre- 
bue să-i slujască la reconstituirea faptelor trecute, 
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Aceste din urmă nu pot fi ele însăși stabilite decit 
prin mijlocul inferenteï, adică a inductiuneï indivi- 
duale”. „Cunoştinţa noastră intuitivă, zice foarte bine 
Bain, este mărginită la timpul de faţă, şi, prin ur- 
mare, cunoştinţa trecutului şi a viitorului nu poate 
fi de cît mijlocită“ %, Dară din faptul că o cunos- 
tintä nu poate fi dobîndită de cît într-un chip oare 
care, trebue să ne lepädäm de ea, si să spunem că 
tot ce nu se cunoaşte pe calea intuitivă se găseşte 
în afară de condiţiile ştiinţei ? Schopenhauer pare chiar 
a imputa istoriei propria ei esență, căci el zice că 
„toate științele, fără excepţie, vorbesc de ceca se se 
află tot deauna, pe cînd istoria povesteşte ceea ce 
a fost o singură dată şi nu va mai fi nici cînd“. 
Insă nu numai istoria omenireï se găsește în acest 
caz, ci încă și acea a pămîntului și acea a organiz- 
melor, § ȘI Schopenhauer nu spune dacă el tigädueste 
caracterul stuntific si disciplinelor acestor din urmă. 
Cum se poate oare pretinde să sé arunce afară din 
domeniul cunoștinței întregul trecut, și să tärmurim 
știința nu mai la momentul de faţă ? Cum să circum- 
scriem această cunoştinţă numai la clementul spa- 
tiului, și se lăsăm la o parte peacelal duratei? Spi- 
ritul nu poate face altfehü de cît a-și îndrepta cu- 
riozitatea lui fireașcă care îl împinge a cerceta to- 
tul, şi asupra desvoltărei universului, în timp. Această 
din urmă dobîndire de cunoștință nu se poate face de 
cît într-un chip anumit. Ea trebuc să sc multä- 
meascä de a fi mijlocitä Oare însămnă aceasta ci 
o altfeliü de cunoștință nu poate nici odată să a- 
jungă la adevăr? Dacă ar fi aşa, atunci orïsi ce ști- 
intà ar fi cu neputinţă, căci si generalitätile coexis- 
tentei sunt productul unor operaţiuni logice — in- 
ductiunca și deductiunea — și ati si ele un caracter 
mijlocit. Ceea ce este nemijlocit, e intuitiunca rea- 


32. Asupra inferenteï, bază metoadei istorice, a se vedea cel de pe urmă 
capitol: Metoada în istorie. 
33. Logiqae, I, p. 47. 
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litătcï, intuițiune care slujeşte stinteï ca temelie, fără 


a o constitui în ea însăşi. Este adevărat că, în științele 
coexistențci, numai adevărurile culese de pe fapte aŭ 
un caracter mijlocit, pe cînd în istorie adevăruri și 
fapte aŭ acest caracter, de oare ec faptele însăşi tre- 
bue reconstituite din rämäsitile ce ele ne aii lasat. Ști- 
inţele istorice vor stabili faptele ce le slujesc de teme- 
he cu mai multă grcutate de cit științele teoretice ; 
dar atita tot. Ele pot să ajungă la adevăr tot așa 
de bine ca si aceste din urmă. 


inţălegerea fenomenelor istorice. — Precum am 
observat-o mai sus, spintul nu este pe deplin sa- 
tisfâcut, decît atuncă cînd el poate uni explicarea a- 
devărurilor, decă arătarca cauzelor lor, cu statornici- 
rea lor sigură prin mijlocirea dovezilor. Numai în a- 
acest caz se poate vorbi de știință deplină, dincolo 
de care inteligența omencască nu poate năzui la ni- 
mic maï mult. Fără îndoială că tot maïrămîne covă, 
necunoscut : anume raţiunea de pe urmă, cauza fi- 
nală a lucrurilor. Dar accastă cunoștință, cel putin 
cum ne învaţă experienţa veacurilor, nu pare a pu- 
tea fi ajunsă de spiritul omenesc, si el trebue să se 
multämeascä de a prinde cel putin rațiunea sufici- 
entă cea mai apropietă a fenomenelor. Cunostinta 
deplină a unui fenomen este decy dobîndită, ome- 
neste vorbind, cînd el este perceput de spirit în rea- 
litatea lui, si cînd _ îi cunoastem rațiunea suficientă, 
pînă la hotarele puse de cauzele finale. D. Menger 
zice cu cuvînt că „scopul eercetărilor științifice nu 
este numai cunoștința, ci încă si întälegerea feno- 
menelor. Noi cunoaştem fenomenele, cînd dotîndim 
în mintea noastră icoana lor intelectuală ; le înţă- 
legem atunci, cînd posedăm cauzele manifestărei lor 
si a fchuluï lor de a fi particular, adică cauza e- 
xistenţei lor si a feliului lor de a exista“, Fonse- 


34. Untersuchungen über die Methode in den Sociahdissenschaften, p. 14. 
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grives rostește aceeaşi ideie, cînd zice că „noi nu pu- 
tem, îndată ce vroim a cunoaște lucrurile, sănu ne 
întrebăm cinc le-a tâcut. Cunostinta noastră nu este 
deplină, dacă cunoaştem numai miezul lor; trebue 
să cunoaștem încă ceca ce le face să fie“ 5, Stuart 
il pune de asemene explicarea fenomenelor în des- 
coperiréa cauzelor lor. Aceeäsi ideie este formu- 
lată de Schopenhauer, cînd zice că „întrebarea pen- 
tru ce este izvorul întregi stunti, căci nimic nu este 
fâră temeri de a fi“, şi aiurea el adauge că „miezul 
stinteï constă în inlantuirea cunoştinţelor pe baza 
întrebărei pentru ce, inlântuire ce ar deosebi știința, 
de simplă înşirare a cunoștințelor “9, D, Funk- Bren- 
tano spune si D-sa că „gindirea nu propâșește de 
cît prin descoperirea cauzelor“. Lazarus și Stein- 
thal stabilese o deosebire între ştiinţele curat des- 
criptive si științele explicative ale fenomonelor. Eï 
susțin că „numai cînd descricrea astrelor devine me- 
canica cerească, cînd geografia şi geologia ajung la 
geognosie cînd zoologia si botanica se înalță la fi- 
ziologie saii la doctrina evolutiuneï, numai atunci 
se poate vorbi de adevăratele stiință 5, D. Arnold Gu- 
yot dă ca rațiune acestei deosebiri, că „a descrie fără 
a te urca la cauze sai a te cobori la urmări, este 
a face tot atit de putin știință, ca si cînd aï po- 
vesti, curat si fără adaus, un fapt la care ai fost mar- 
tur“ “0, D. Lilienfeld dă ca ţintă științei în deobstie 
„descoperirea raportului cauzal al fenomenelor“ “, 
st D. Dilthey socotește că „treaba științelor naturale 
este analiza inlănțuirei cauzale a lumeï materiale“? 


—— ——— ——— 
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Tot aşa si D. Boutrouz zice că „ştiinţa s-a născut 
în ziua cînd omul a conceput existenţa unor cauze 
si efecte fireşti, adică a unor raporturi neschimbate 
între lucrurile date, în ziua în care în loc de a 
întreba care e puterea supra-firească care produce 
fenomenele, fie care pentru el, şi pentru ce ea le 
produce, el a întrebat care este fenomenul natu- 
reï de care atirna acel ce trebue explicat“ #. Această 
idee, că ştiinţa în deobstie, și stuntele naturale în 
deosebi, aŭ de scop stabilirea cauzelor, este primită 
mai de toată lumea. Noi o regăsim în tot dome- 
niul științei și la reprezentanții tuturor părților ci. 
Bună oră, Hugo Schuhardt, vorbind de legele graiului, 
zice că „rigoarea nu poate fl căutată în stabilirea 
unor legă mai riguroase, ci în observația riguroasă 
a legei fără de care nu exista șhinţă și care pe de 
altă parte este îndestulătoare prin ea însuși pentru 
ori ce ştiinţă, legea cauzalităței“ “î. Pănă si în scrie- 
rile socialiștilor găsim același chip de a vedea; „Care 
este miezul științei în adevaratul înţăles al cuvin- 
tului, se întreabă D. Krause? Cunostinta cauzei și 
a efectului, și orînduirea intregului material al ex- 
perienţei în jurul acestor două punturi unghiulare, 
în științele naturei ca si în acelea ale minţei ome- 
nest, | 

Dacă deosebirea stabilită de D. Carol Menger în- 
tre cunoștința si înțălegerea fenomenelor este unul 
din adevărurile cele mai de samă, cînd vra cineva 
să dobîndească o ideie deplină de noţiunea de ști- 
intà, nu se poate de loc sprijini părerea că această 
din urmă să nu iee fiinţă de cît prin cunoștința cau- 
zelor, cum o susțin toți autorii pe care i-am enu- 
merat şi care nu sunt de cît o parte din acei care 
înpărtășese acest chip greșit de concepere a ştiinţei. 


43. De la contingence des lois de la nature, Paris, 1895, p. 22. 

44. Über die Lautgesetze, Berlin, 1885, p. 32. 

45. Die Entiwickelung der Geschichtsauffassung bis auf har! Marx, Ber 
lin, 1895, p. 40. 
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Această eroare este tot atîta de răspindită Ca şi eå- 
racterizarea științelor cugetărei ca stunt ale succesi- 
unei. 

Știința nu este într-adevăr deplină de cit atunci 
cînd poate da și cauzele fenomenelor, şi multe cer- 
cetări sunt îndreptate în această parte; dar cunos- 
tinta ştunțifică în deobstie, si mai cu deosebire acea 
care se referă la natura materială, nu atîrnă numai 
decît de această împrejurare. Ştiinţele naturale nu 
se indeletnicese de obiceiti cu cauzele fenomenelor; 
ele studiază numai cum se petrec lucrurile, fâră a se 
„întreba și pentru ce ele se petrec astteliii. Se află 
chiar fnvatati precum Claude Bernard si filosofi ca 
Auguste Comte care vroesc să restringä cunoștința 
ştiinţifică la modul cum se petrec lucrurile, fiiră a 
adăugi si explicarea pentru ce, Dacă astronomia a a- 
juns, multämitä lui Newton, a explica revolutiunea 
planetelor in jurul soarelui prin cauza g ravitaţiunci, 
fizica, chimia, biologia sunt încă, departe de a fi 
găsit explicarea fenomenelor, pe care ele de altfeliŭù 
le cunosc foarte bine si le formulează într-un chip 
general, prin legă. 

Autorii pe care i-am citat se înşală deci, cînd a- 
tribue tuturor stuntilor menirea de a-și explica fe- 
nomenele pe care le înregistrează. Dacă această con- 
ditie ar fi neapărată pentru existenţa. științelor, pu- 
tinora dintre ele li s-ar cuveni acest nume. 

O știintă există prin singura putință de a constata 
si de a demonstra adevărul, adecă de a aduce spiri- 
tului cunoștința sigură a realitäter. Explicarea, pare 
un lux, pe care unele stinti pot să și-l dec, sau care 

nu poate fl ajuns de cât pentru oare care fenomene ; 
dar nu sé poate face din ea condiția neapărată a 
oră cărei cunostinti științifice. Să aducem cîteva e- 
xemple : Telefonul și fonograful sunt obiecte de cu- 
noștinţă fizică din cele mai lămurite. Condiţiile func- 
tionäret lor sunt pe deplin cunoscute Teoria, adecă 
explicarea lor este însă departe de a fi dată. Nus-a 
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explicat cum o singură serie de vibratiunï, precum 
este acea transmisă de telefon saii înscrisă de fo- 
nograf, poate reproduce mai multe sunete de odată, 
precum ascultarea unei orchestre care întovărășeste 
glasuri, si în mijlocul căreia se mai aud si aplausele 
privitorilor . Tot aşa e cu o gramadä nenumărată 
de alte fenomene, a căror explicare n-a putut fi gă- 
sită, şi cele mai de multe ori nici n-a fost încercată. 
Astfelii sunt cauzele cristalizărei deosebite a mine- 
ralelor, acele care ar explica afinitätile chimice, cauza 
căldurei vecinice a soarelui, acea pentru care apa creşte 
în volum cînd îngheaţă, acea a mişcărei îndărăpt a 
sateliților lui Uranus si Neptun, acea care ar da sămă 
despre värtosia aliajelor, maï mare de cît acea a me- 
talelor ce le compun, etc. etc. 

Stuntele coexistenter se mulțămesc, cele maï a- 
dese ori, să înregistreze adevărurile din domeniul lor 
si se le demonstreze prin dovezi netăgăduite ; ele 
daŭ minteï, asupra acestor adevăruri, cunoștința de- 
plină si introagă ; cit despre explicare, ea este dată 
numai cît întâmplător ș si numaï pentru unele din fe- 
nomene. Nu se poate pretinde, drept condiţie nea- 
parată a existenţei ştiinţelor teoretice, explicarea cau- 
zală a faptelor. Tinta de căpetenie urmărită de ele 
este de a descoperi chipul obştesc de manifestare a 
fenomenelor; cît despre taina nastereï lor, aceste 
științi nu se îngrijesc numai de cît. In acest sens tre- 
bue îndreptată sprijinirea prea absolută a autori- 
lor citați maï sus, că științele în deobstie ar avea 
de scop explicarea cauzală a fenomenelor. 

Dar chiar în cazul cînd științele coexistenteï ar 
explica fenomenele, a căror mod de menifestare ele 


46. D. William Ienri Preece în cartea sa asupra 7e/e/onu/ui (Traducerea 
lu! Floren, Paris, 1891, p. 8) întrevede această greutate, fără însă a-și da de 
ea pe deplin samă. El spune: „la forme des ondes sonores est très com- 
pliquée et c'est chose merveilleuse qu'elles puisse être reproduite par le télé- 
phone“. Mai jos, p. 39, acest fizician adauge: ,,Bref, les actions et réactions 
en jeu dans le teléphone sont moins simples qu'on ne le pensait d’abord, et 
le théorie de cet admirable instrument est loin d'être fixée définitivement. 
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îl cunosc, cauzele cărora aceste fenomene sunt atri- 
buite ating foarte de aproape aceea ce nu se poate 
cunoaşte, “cauzele de pe urmă, a căror întalegcre stă 
maï presus de priceperea noastră. Intr- adevăr, min- 
tea care admite gravitatiunea, dilatatiunea sau con- 
densatiuuea drept cauze lămuritoare ale fenomenelor, 
nu poate da nici o explicare acestor cauze însăşi. 
De aceea științele care nu aŭ nevoie de cunoștința 
cauzelor, precum optica, știința fenomenelor electrice, 
chimia, sunt acele ce propăşese în chipul cel mai 
surprinzător. Ele se multämesc a înregistra mo- 
dul îndeplinirei fenomenelor ; cît despre cauze ele 
le înlocuesc cele mai adese ori prin ipoteze, sati nică 
ru se mai gîndesc la ele. Aceste științi cunose doară 
că, in această privire, se vor lovi în curînd de ne- 
cunoscut, de taina existenței, taină care creşte în 
proporție cu sporirea sumei adevärurilor dobîndite 
asupra modului de manifestare a fenomenolor. Este 
înviderat că cu cît vom cunoaşte mai mult modul 
cum fenomenele se manifestează, cu cît numărul fe- 
nomenelor cunoscute se va adäugi, cu atîta mai grea 
va deveni taina care ascunde cauzele producătoare. 
Stiintele teoretice care par menite a repurta mari iz- 
bînză în cîmpul manitestărei fenomenelor, sunt mult 
mai putin roditoare cînd vroesce că dee samă des- 
pre cauzele care le dau naștere. D. Brunetière gre- 
seste deci, cînd dă de vină stunteï că nu a lucrat 
spre a lumina taina ce ne încunjură “. Aceasta în- 
samnă a cere de la ştiinţă ceva cu care ea nu se în- 
deletniceste de cit într-un chip indirect și fără mare 
sorti de izbîndă. 

Dacă însă stuntele faptelor coexistente nu prea pot 
pătrunde în cauzele fenomenelor, eu totul altfeliii 
staŭ lucrurile cu acele ale faptelor succesive care aŭ 
tocmai drept atribut de căpitenie, descoperirea cau- 

zelor. Faptele succesive sunt, în elementul lor obștesc, 


| 47. Revue des deux Mondes, 1895. 
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unele cauza productivă a celorlalte ; fie-care din ele 
este etectul unui antecedent si cauza unui consec- 
vent. Sirul cauzalitäteï este mult mai întins; în- 
lintuirea de cauze si de efecte poate fi urmărită pînă 
la originea neamului omenesc, și prin urmare pînă 
la acea a lumei, saii cel putin a vieţei. Urcîndu-se 
la. nesfirsit, cauza de pe urmă poate fi lăsată la o 
parte, și explicarea cauzală a fenomenelor poate fi 
privită ca deplină si desăvîrsită. Se aducem cîteva 
exemple, pentru a pune mai bine în lumină deose- 
birea rolului jucat de cauzalitate, în faptele coexistente 
și în acele de caracter succesiv. 

Dacă se întreabă care este cauza roueï, se va ob- 
ținea ca răspuns, că ea provine din condensarea, a- 
burilor de apă, continuti în atmosferă, cînd ei se 
ating cu corpurile răcite de nopţile senine. O a doua 
întrebare, pentra ce corpurile se răcesc în nopţile 
senine, va capata drept răspuns, că pămîntul radiază 
căldura absorbită în timpul zilei cătră spatiurile ce- 
resti. O a treia întrebare, care este la rîndul ei cauza 
acestei radieri, va conduce la al treilea răspuns, că 
temperaturile aŭ tendinţa de a se echilibra ; dar a- 
cest răspuns va fi cel de pe urmă, si nu se poate 
trece dincolo de el. Tot aşa ar sta lucrurile în sti- 
intele teoretice intelectuale. Să luăm ca exemplu le- 
gea (fenomen general) ofertei si a cerereï. Pentru ce 
sporirea ofertei face oare se scadă prețurile? Pen- 
tru că ea provoacă o concurenţă între vinzätori Care, 
vroind să se desfacă de märfurile lor, le oteră pe pre- 
turï tot mai joase. Pentru ce oferă ei mărfurile pe 
preţuri reduse ? Pentru că știi că vor afla mai u- 
sor cumpărători. Pentru ce se cumpără mai curînd 
lucrurile maï eftine ? Pentru că se pot procura mai 
multe desfătări, si in sfârşit care este cauza tendin- 
teï omului a-și face viața maï uşoară și mai feri- 
cită ? Ultimul răspuns, peste care nu se maï poate 
trece, este că aşa o cere interesul conserväreï indi- 
vduale, Ştiinţele faptelor coexistente fizice ȘI „inte- 
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lectuale istovesc foarte curînd conexiunea cauzalä a 
fenomenelor, si spiritul se opreşte înaintea marelui 
punt de întrebare ce se găsește la fundul tuturor 
concepțiilor omenești. In domeniul coezistenței, necu- 
noscutul încunjură de foarte aproape cunoscibilul. 

Cu totul altfeliii stari lucrurile în științele succe- 
siunei. Să ne întrebăm bună-oară cum se face ca Re- 
gele Carol I din dinastia Hohenzollernilor să dom- 
nească în România? Vom găsi cauza acestui fapt 
in cererea unei dinastii străine, formulată cînd cu 
reorganizarea principatelor romîne, în urma trata- 
tului de Paris din 1856. Pentru ce divanurile ad-hoe 
rostiră o ast-feliii de dorință? Se va găsi cauza în 
nestatornicia domniilor indigene care făcea țărei un 
rău nespus, prin necontenita schimbare a capului sta- 
tului. Cauza acestei nestatornicii va fi găsită, la rîn- 
dul eï, în sistemul electiv-ereditar de urmare la tro- 
nurile romîne, sistem care dădea fie cărei odrasle 
a familiei domnitoare, mai tărzii chiar unor străină, 
dreptul de a parveni la tron, dacă erai aleși de bo- 
ieri. Cum se explică acuma introducerea acestui sis- 
tem de urmare la tron in ţările romîne? Prin fap- 
tul că aceste täri au fost organizate în state, printr-o 
emigratiune a Romînilor din regatul Ungariei, unde 
atare sistem predomnia în acele timpuri. Dar cum 
se face ca principatele Moldovei şi a Munteniei să fi 
fost întemeite prin niște emigranți din regatul un- 
guresc ? Pricina e că Românii find de altă rasă ȘI 
de altă religiune de cît stăpînii lor, nu mai puteai 
suferi prigonirile cu care eraii impovoraţi. Dar cum 
se explică înprejurarea că Romîniy locuiaii în rega- 
tul unguresc ? Răspunsul va fi că homanii cucerise 
Dacia, asupra căreia Ungurii veniră mai tărziu să 
împlînte a lor stăpînire. Cum ajunsese însă Roma- 
ni pînă la Dunărea? Aici se pune un noii sir de 
întrebări şı de răspunsuri care vor tinti la întinde- 
rea puterei romane, la originele Romei, la imigrarea 
Latinilor în Italia, la despărţirea popoarelor de rasă 
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arică, la leagănul Arilor, la monogeneza sai la plu- 
riseneza neamului omenesc, la originea lui, și aş: 
înainte pînă la originele vieţei, adică la nesfirsite. 

Tot aşa ar fi cu ori ce fapt omenesc de caracter 
gencral, precum räsboiul de o Sută da ani care se urcă 
si el, prin rivalitatea raselor latină și anglo-saxonă, la 
cucerirea Galici de cătră Romani, decï la întinderea 
acestor din urmă; absolutismul lui Ludovic XIV 
prin care se reurcă la feodolismu și la tradiția sta- 
tului roman, deci iarăși la întinderea Romanilor ; re- 
volutia franceză care își are cauza în acest absolu- 
tismu, și aşa mai departe. 

Pentru faptele de obîrsie individuală saü datorite 
întîmplărei, cauzalitatea se opreşte, pentru elemen- 
tul personal saŭ neașteptat, la personalitatea sati la 
împrejurarea care a dat naştere faptului de care e 
vorba. Trebue însă să luăm aminte că oră ce fapt 
individual, ne devenind istoric de cît prin legătura 
sa cu faptele maï generale, explicarea însuși a fap- 
telor individuale se urcă, prin partea lor generală, tot 
la nesfirsit. Asa, expeditia lui Napoleon I în Rusia 
nu poate fi înţăleasă nică fără personalitatea, lui, nici 
târă frigul cel aspru din 1812; dar aceste elemente 
nu ar explica prin ele însăşi nimic, fără fondul re- 
voluției franceze pe care ele se destac. Prin această 
parte, expediția lui Napoleon în Rusia se urcă la 


originele societăţilor. Intr-un cuvint, ori ce explicare | 
cauzalà istorică se urcă la infinit”. Intrebarea după! 


mere cu 


cauza finală poate deci fi lasată la o parte, întru cît 


ea este repurtată la infinit, si explicarea cauzală poate, 
în istorie, fi privită ca deplină și desävirsitä. 


Cauzalitatea în istorie mai are încă un alt carac- 
ter, pentru înțălegerea căruia trebue să ne referim la 
împărțirea tăcută mai sus, privitoare la izvorul de 
care decurg faptele universului (p. 31). 


css 


48. Pentru întrebarea însămnată a cauzalitätit vezi Cap. I si Cap. VIII $ 
Legile de cauxatiune. Pentru natura faptelor individuale ale istoriei, vezi Cap. IX. 
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Științele spiritului, atît acele de caracter coexistent 
cit si acele de caracter succesiv, se deosebesc de sti- 
intele materieï in deobstie, prin înprejurarea că per- 
ceptiunea fenomenelor din sfera lor este mai adâncă 
si mai întäleasä. Faptele studiate de științele spiri- 
tului, aparținînd î însăşi organului de perceptiune a a- 
cestor fapte, e uşor de fîntäles că relatiunele între 
faptele intelectuale să fie mai limpede pătrunse de- 
cît relatiunele intre fenomenele exterioare. Pe cînd 
spiritul nu apucă fenomenele materiei, atit acele coe- 
xistente cît si acele succesive, decît prin partea lor 
de dinafară, faptele spiritului coexistente și succe- 
sive, vor fi percepute de acest din urmă într-un chip 
indoit, prin îmbele lor fete, cea din afară si cea 
din lăuntru. „Legile! fizice, ie aminte D. Fouillée, sunt 
mai radicale decît legile fizice, pentru că ele se ra- 
poartă la apetițiune și că apetitiunea este, pentru fi- 
losof, un temeiu maï adînc explicativ de cît formu- 
lele mecaniceï ; este o deschidere asupra läuntrul ui 
ființelor şi numai cât asupra pärteï lor de dinafară“ %, 
si D. Gabriel Tarde îndeplineşte gîndirea liii Fouillée 
cind zice că „în materie socială sunt date la îndă- 
mînă, printr-un privilegiu excepţional, cauzele ade- 
vărate, actele individuale din care faptele sunt fă- 
cute, ceea ce este cu totul ascuns privirilor noastre, 
în ori ce altă materie“ %. Asa, bunăoară, cînd sea- 
tribue formarea rouei răcirei corpurilor, în urma ra- 
diereï căldurei, explicarea, cu toate că e generală, 
lasă mult de dorit în ceea ce priveşte înţălegerea 
deplină a fenomenului. Spiritul nu pătrunde cauza 
lui directă. Cind, din protivä, se află cauza răsboae- 
| cr ruso-turce în tendința Rusilor de a pune mîna pe 
strîmtorile Mărei Negre, explicarea faptelor fiind dată, 
printr-un simțimînt omenesc, a căruia putere o pu- 
tem pe deplin apretui, ea este atît de complectă pe 


49. L’évolutiontsme des idées forces, Paris, 1890, p. X. 
50. Les lois de limitation, Paris, 1890, p. 2. 
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cit se poate, și mintea omenească nu poate cere mai 
mult. 

Dacă deci eonsiderăm grupurile de stiinti stabilite 
mai sus (p. 32) sub raportul apucärci posesiunei 
fenomenelor lor de cătră minte, vom găsi: 

Că științele fenomenelor cocxistente ale materiet 
sunt mai în stare să stabilească conformitatea cu rea- 
litatca ; dar că stabilirea cauzelor lor se opreşte foarte 
aproape si nu pătrunde de a dreptul în a lor miez. 

1]. Că stintele fenomenelor coesistente ale spiritutuă 
stabilese potrivirea cu realitatea într-un chip. mai tot 
atît de sigur ca și acele ale faptelor coexistente ale 
materiei ; că explicarea cauzală a fenomenelor lor 
este iarăși mărginită ca întindere, dar fund pătrunsă 
de adreptul de minte, este adîncă si limpede. 

III. Că științele fenomenelor succesive ale materie 
sunt maï putin în stare a reconstitui faptele reale; 
cîmpul cauzalitäteï, de si este foarte întins, întäle- 
gerea este restrînsă la exteriorul fenomenelor. 

IV. Ca însfirșit științele fenomenelor succesive ale 
spiritului stabilesc cu mai multă greutate conformi- 
tatea cu realitatea, dar că domeniul cauzalitäteï este 
foarte întins si că această cauzalitate este direct per- 
cepută de inteligentä. 

Acolo unde, în ştiinţele teoretice ca și în acele| 
istorice, vine să se adaugă, cătra cunoștința sigură a | 
realităţei, explicatiunea cauzală a fenomenelor, spi- | 
ritul omenesc a dobîndit cel mai înalt grad de stă- : 
pînire intelectuală pe aceste fenomene, şi “el nu poate. 
să năzuiască mai departe, căci ar fi să vree să de-, 
pășască hotarele fnsamnate lui de natură. Asa, bună- 
oară, în fenomenul fizic coexistent al căderei cor- 
purilor, ştiinţa a ajuns ultimile sale hotare, cînd, 
cătră formula matematică a modaltăţei cădereï, ea 
a adaus explicarea cauzală prin forţa gravitatiuneï. 
Tot asa si în stintile istorice, bună oară cu faptul 
cruciatelor. Acest evenement este stabilit, în esenţa, 
lui, într-un chip neîndoelnic, şi cauzele lui sunt 
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de asemenea pe deplin lămurite. Spiritul nu mai poate 
pretinde altă ceva, afară doară dea face să pătrundă 
aceeaşi certitudine, în privirea faptelor şi a cauze- 
lor, şi în amăruntul evenementelor. In trăsăturile lor 
obşteşti, cunoștința științifică a acestor două fapte 
este atît de deplină pe cît poate pretinde. 

Nu este de găsit nici o superioritate nici uneia 
din aceste clase de știință asupra celeilalte, fiind că 
dacă una din ele întrece pe ceilaltă într-o privire, ea 
îi stă îndărăpt în alta. Cu toateaceste, pentru ma- 
rele fapte ale istoriei, superioritatea cunoștinței lor 
științifice față cu acea a faptelor coexistente ale na- 
turei este inviderată. Conformitatea lor cu realitatea 
este tot atît de sigură ca și acea a faptelor coexis- 
tente materiale ; iar cât despre explicarea lor cauzală, 
ca este fără îndoială superioară acelei a faptelor na- 
turei. 
~ Deci, departe de a găsi că istoria nu ar poseda ca- 

‘ racterul unei stiinti, sunt destul de numeroase ca- 
zurile (toate faptele mari ale victéï societăţilor) unde 
acest caracter este mai rostit de cît în științele așa 
numite naturale care pretind cu toate aceste a fi sin- 
gure în stare de a da la lumină adevărul. 


Intimpinare trasă din echivalenta între cauză 
şi efect. — Să cercetăm o altă intimpinare ce sea- 
duce în potriva caracterului ştiinţific al istoriei. Leib- 
nitz si Newton aù stabilit amindoi principiul că în- 
tre cauză si efect este numai proportionalitate, ci chiar 
echivalență ; decï că efectul trebue să corespundă în 
intensitate la cauza ce l-a produs. S-a întîmpinat 
că în istorie acest principiu nu ar fi regăsit, fiind că 
adesa ori marele fapte istorice aù fost produsul u- 
nos cauze neînsămnate ; bunăoară lipsa de copii a lui 
Carol al II-lea care aduce răsboiul de succesiune al Spa- 
nièï; nașterea unui copil din adoua căsătorie a lui 
Carol Pleşuvul care provoacă luptele între coborito- 
rii săi; patima lui Henric al VII-le pentru Ana de Bo- 
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leyn care aduce despărțirea Angliei de biserica pa- 
pală ; moartea E Elisabetei de Rusia care scapă Pru- 
sia de ruină în războiul de Șapte ani, etc. 

Maï întăi, legea lui Leibnitz si Newton nu este a- 
plicabilă, drept vorbind, de cît relatiunilor între fe- 
nomenele domeniului neorganic. Numai în acest do- 
meniii reacţiunea este egală cu acțiunea, şi încă a- 
cest prin@ipit ar putea fi desbătut. In domeniul î însă 
al vieteï, una din formele cauzalitäter la fenomene- 
le vitale, excitatiunea, poate provoca efecte mai pu- 
ternice de cît cauza care le-a produs, de exemplu 
o impunsätnrä poate provoca tetanosul. In domeniul 
faptelor spiritului, motivele care hotäresc acțiunile 
nu maï corespund nici ele în chip exact cu efectele. 
Reactiunea nu mai este egală cu acțiunea, și intensi- 
tatea efectului nu maï are un mers potrivit intensi- 
tăţei cauzel. Mai mult încă, se poate întîmpla că 
printr-o întărire a cauzei, efectul să se schimbe în 
sens contrar din ceeace era la început”. Istoria care 
expune înlănţuirea faptelor omeneşti, le leagă între 
ele prin cauzalitate, sub forma de motive, şi este deci 
prea firesc ca efectele să nu corespundă tot-déauna 
în intensitate cu cauzele ce le produc. 

Cu toate aceste, nu trebue exagerată desproportia 
care pare adese-ori a se afla între cauze și efecte 
în istorie. Această desproportie nu este, în cele maï 
multe cazuri, de cît aparentă. Dacă motivele care ho- 
tăresc faptele istorice, citate maï sus, ni se par la prima 
vedere de puţină însemnătate, faţă cu efectele cărora 
ele dădură?naștere, această desproportie dispare, dacă 
se lea în bagare de samă feliul organizărei statelor, 
predomnitor în timpul cînd aceste fapte s-aŭ petre- 
cut, organizare care dădea individualitätilor ce se a- 
flaü în fruntea lor o așa de mare înrîurire asupra 
soartei lor. Dacă lipsa de copii alui Carol al II-lea 
dă naştere răsboiului de succesiune spaniol, izvor de 

51. Schopenhauer, Quadruple principe de la raison suffisante. p. 68. 
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atitea nenorociri pentru popoarele ce luară parte la 
el, aceasta s-a întîmplat din pricină că lipsa de mos- 
tenitori ale regelui Spaniei desläntui poftele regelui 
Frantieï şi a Imparatului german, stăpinitori abso- 
luţi care, putind dispune, după placul lor, de soarta 
popoarelor peste care domniaii, le împinseră a se 
sfisia între ele, pentru interese curat dinastice. Este 
inviderat că, în sistemul de astăzi al organizărei po- 
litice europene, un astfeliii de răsboiti ar fi peste 
putință. Dacă Henric al VII-lea de Anglia desface 
de catolicism biserica täreï sale, spre a se putea des- 
părți de Caterina de Aragon și a lua de soție pe 
Ana de Boleyn, aceasta s-a tăcut, pentru că auto- 
ritatea lui absolută punea în mînile sale însăși con- 
ştiinţa supușilor săi, si aşa maï departe. Vorbele D-lui 
Mougeolle „că o cauză care va distruge cu totul viaţa 
unui om nu va exercita aproape nici o acţiune a- 
supra societăței“ 52, nu pot fi aplicate la toate epo- 
cele istoriei. Pentru timpurile de absolutism, în care 
viaţa întreagă a poporului atîrnă de placul stäpinu- 
lui săi, vorbele d-lui Mougeolle nu sunt adevărate 
decît pentru muritorii de rînd. Îndată ce individualita- 
tea a depăşit nivelul obicinuit, îndată ce ea este într-o 
legătură mai strînsă cu izvorul puterei absolute, o 
întîmplare în viaţa sa poate exercita o contra-lovi- 
tură asupra societätei din care face parte. Soarta a- 
cestei societăți, și prin urmare acea a desvoltäreï eï, 
va fi puternic inriuritä prin niște cauze în aparenţă 
neînsemnate care hotăresc soarta indivizilor. Despro- 
porțiunea între cauze şi efecte este deci foarte fi- 
rească în istorie: maï întăi, pentru că aceste cauze, 
în însuşirea lor de motive, pot avea asupra hotări- 
rilor individuale o acțiune mult mai puternică de 
cum s-ar putea aştepta; apoi pentru că această ex- 
citatiune psihică individuală, astteliă sporită, este stră- 
purtată asupra societăței, prin legătura în care in- 
dividualitatea se află cu dînsa. 


52. Problèmes de l'histoire, Paris 1884, p. 11. 
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In sfirsit, să mai notăm încă si adunarea cauze- 
lor mai mici care pot, prin a lor întrunire, să pro- 
ducă puternice efecte, și aceasta în istorie pe cît si 
în domeniul natureï. Astfelii sunt cauzele revolu- 
tieï franceze, acele ale reformei, acele ale răsboiu- 
lui de 30 de ani, si, în faptele fizice, năruirea unui 
munte, în urma infiltrărei înceată dar necontenităa 
apelor, microbii unei boale care, inmultiti la nes- 
firsitele, pot ucide un organism, ceea ce nică unul 
din ei nu ar putea face singur. 


Teoria d-lui Roberty. — Pentru a sfirsi, să mai 
amintim părerea d-lui Roberty care, de si e origi- 
nală, nu este mai putin falșă. Acest autor tăgăduește 
dintr-un alt punt de vedere, titlul de ştunţă, istoriei. 
„Nici istoria, nică statistica nu constitue, după el. 
ștunță în adevăratul înțeles al cuvîntului, si ele nu 
vor putea deveni nici odată niște stunti sati niște 
părți, nişte subdiviziuni oare care ale unei stiintr. 
Aceste discipline sociale sunt mijloace de studii si 
de descoperire, moduri de cercetare, adecă metoade 
care pot fi aplicate de toate părțile și de toate di- 
viziunele științei sociale. Aceste două metoade, cri- 
tica istorică şi metoada statistică nu sunt, decît forme 
particulare ale descriereï, de minune potrivite ca- 
racterului materialelor pe care ele le prelucrează, 
Istoria poate fl definită : descrierea în timp saii des- 
crierea însușirilor de succesiune (fliatiune, evoluti- 
une); iar statistica: descrierea în spațiii saŭ descrie- 
rea însușirilor de coexistentä. Intr-adevăr ce este sta- 
tistica de nu clasificarea prin descompunere, si ce 
este istoria altă ceva decît clasificarea anteceden- 
ților si a consecventilor ? Cine însă zice clasificare, 
zice descriere“ ^, 

D-l Roberty nu face de cît a, repeta amestecul o- 
bicinuit si împărtășit pînă azi de mai toți cuge- 


53. Sociologie, Paris, 1886, p. 116 
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tătorii, între faptele coexistente și faptele succesive, 
de si s-ar părea că el le deosebește. Dacă nu, cum 
ar putea vorbi de o clasificare a faptelor succesive ? 
Clasificarea nu poate sta fără generalizare, subordo- 
nare şi coordonare; dar cum pot fi generalizate. 
subordonate si coordonate fapte care se urmcazä ? 
Apoi o metodă (deductiune, inductiune, observatiune, 
experiență) slujeşte spre a stabili ori ce soiü de a- 
devăruri ; ea este un instrument intelectual pentru 
a ajunge Ja descoperirea adevăruluï; dar o metodă 
nu este nică odată un sistem de adevăruri însusi. 
“Istoria însă este tocmai aşa ceva. Ea expune o se- 


rie de adevăruri privitoare la fapte ; ea expune în- 


lântuirea trecutului. In loc de a fi o metodă, ea 
întrebuințază însăşi unele metode, pentru a stabili 
adevărurile eï. 


T. DUŢESCU-DUTU 


FEMEIE 


Inchipuire pläzmuitä de Atotputernicia firii, 

Minune de-mbinări de forme purtînd coroana-ndrăgostirii, 
Dumnezeiască întrupare, luceafăr printre frumuseti, 

Ingăduie pe-un rob, Femeie, sub boldul dragei tinereti, | 
Cintarea-n ritmuri să ţi-o-nchine, urzindu-si vers pe-a stelei rază 
Cînd freamătul cuprinde codrul şi-n văi izvorul scînteiază. 
Te-arată ochilor mei goală, în uimitoarea ta splendoare ; 
Duios rosteşte-mi pe-ndelete, în toată sfinta-i adorare, 
Povestea. veche de cînd lumii ursită fusi — slăvit odor — 

Să depeni firele iubirii pe viersul blindului izvor. 
„„„Aprinde-n sufletu-mi amorul cu raza ochilor frumoși 
Şi-apoi mi-i lasă robi o clipă, — că sînt nespus de mîngiioşi. 


Aşa, ah! mindru-ți-este mersul!... O! stai,... ba nu! vin mai 
aproape 

Si nu privi atît de gales l... Catilelatele-ţi pleoape 

Mai lasä-le din vreme-n vreme pe ochii plini de-atîta foc, 

Că prea mă ard !.. Minune blindă !... năluca sfintuluï noroc! 


O! ce frumos răsare brațul din umăru-i rotund si alb 
Si cît de mîndru şi-l îndoaie în jurul gitului rozalb 
Cind svirle-n valuri ondulate bogatu-i păr ca de beteală, 
Ce-n voluptatea goliciunii îi este singura găteală ! 
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Ce blind rotundu-ï sin tresare în spasmul dulce-al feciorieï 
Si cît de mîngiios să bate în ritmul sfinf al poeziei! 
„.Noroade stai îngenunchiate, robite tainicului dor, 
Cînd deochiat în colțul gurii surisu-i stă ucigător! 


Ce-i liniste-asta ce cuprinse de-odată lumea ?... ce lumină 
Răsare mîndră-n miez de noapte, de par-cä- dise ‘de lună plină, 
Ce lunecind prin spuza de aur de pe a nopţii bolt-albastră 

Si, spintecînd väzduhul molcom, pătrunde dulce prin fereastră ?. . 
Din ce dumbrăvi aduce vintul atit de tămiiată boare ? 

Si cum din ăst senin leerie să troeniră în ninsoare 

Potecile croite-n taină, sub poala codrului pletos?.,, 

De ce-şi opri- n vălcea pläpindu-i murmur izvorul drăgostos ? 
«„D-aştern troiensie-n cărare din floarea teiului vräjit, 

Ce trunciiiu-si clatinä în ritmul doinirei dorului slävit. 

Si-n vraja. ceiuiaş dascintec, fermecător divin si dulce, 

Izvoru-si descreteste unda şi-o îndeamnă-n prunduii să să culce 
Căci firea dă serbare-n cinstea minuneî mindre-a zămislirii,.. 
Din mers și vremea-a stat s-asculte povestea veche a iubirii. 


„Din întrupări de idealuri desprinse din eternul haos, 
„Cind vremea odihnea în pacea netärmuritului repaos, 
„M-am zämislit prin nepätrunsa dorint-a Celui Nepătruns, 
„Şi-n suflet dragostea si dorul ua ch:ravim mi le-ai ascuns. 
„Lumină din luceferï pus-aü în ochi adinci ce daŭ fior — 
„Şi-n revărsatul blind de gene ispita sfintului amor. 
„Din albul vecinic de zăpadă al marmoreï si din väpaia 
„Ce trandafirului în roşu i-aprinde-n primăvară foaia, 
„Mi-au rumenit obrajii palizi si carnea trupului sculptat. ` 
„Pefită-mi bălsâmară gura cu-al îndrăgirii sărutat ; 
„lar luna revărsinu asupra-mi lumina-n toatñ-a ei splendoare 
„Imi dete ninbu-ndrăgoslirii, — Neastimpäratele izvoare 
„Vin murmurul duios al uadei frumosul glas mi-l închegară ; 
roi adierea răcoroasă, cs -n murgul zilelor de vară 
„Doineste-n tremurul de frunze din crîng, din luncă de pe deal, 
„Îmi miădie cu iscuzință mijlocu-mi plin si sculptural, 
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„Şi astfel mindru întrupată din forme-atit de minunate, 
„Scăldată-n rii de-aïazmä sfintă izbăvitoare de păcate, 
„Deschisu-mi-ai a lumii poartă: 

Din temelii s-a clätinat 
„Pămîntul cînd văzu Femeia.., şi Omul rob a ingenunchiat. 
„Ci dacă pot robi făptura eu ochi adinci ce daŭ fior, 
„Robită-s totuşi de porunca Amorului stäpinitor. 
„Şiret, cu arcul stă la pîndă si pa furis îmi intră-n casă, 
„Căci dragostei stăpîn el singur îi ştie rostul să-i descoasă. — 
„Stăpîn şi rob mi-e de-opotrivă, căci el dă glas închipuirei 
„Să cînte-n ritmuri cadentate minunea întrupat-a fireï. 
„Și din vibrarea vie-a coardei cînd tinde-arcu-ucigător, 
„De-apururi melodia-şi prinde acordu-n viers mîngiietor ; 
„Apoi cind drăgăstos asvirle înveninatele-i săgeți 
„Desprind maeştrii de pe strune cîntarea dragei tineretï! 
„lar de povesteaï de cind lumea, doinirea-n totdeauna-i nouă, 
„Cum în caliciul unei roze tot alte-s boabele de rouă. 
„El daltei dă nvierea vietei să-nchege-n marmoră femeia, 
„Pigmalion sub inspirarea-ï işi îndrägeste Galatea. 
„Fu lui robit si-acel ce smulse din haosul nedeslusit 
„Sublimul, zugrävind pe pînză divinul chip dumnezeit 
„Al Maicei Domnului slăvite; izvor de sfintä adorare, 
„Luceatăr räspindind lumină de-amor senin si fnaltare. 
„Robită lui torcea Elena doritul dragostelor fir, 
„Şi-n vraja ci războin purtară Troenii zece ari în sir. — 
„oint de-opotrivă toți în faţa-i. Viteji ce-au s;ăimîntat pămîntul, 
„Ca si pribeagu-a cărui jale i-o-ngînă-n codru numai vîntul ; 
„Căci toți, în mrejele femeii să cază-s dornici si voiosi, 
„Robiţi de-un revărsat de gene, de raza ochilor frumoşi. 
„lar el stäpin peste femeie, purtind coroana nemurirei, 
„L-aprinde c-un sărut în suflet, văpaia dulce a iubireï ; 
„Reginei părăsite-i cîntă sub chip războinic de eroă 
„Frumoasa dorului poveste rostit-aevea de ecoi; — 
„lar fetei, ce-i cunoaşte dorul doar codrul mindru si pletos 
„Îi ţine, suerind, poteca în cring sub chip de Făt-frumos“. 


Asa mi-a depănat femeia povestea veche a iubirei 
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Din raza cărei sä-mpleteste de viacuri nimbul nemuririi. 
Apoi, mi-a arătat în zare seninul plaiü de inspirare 
Cu temple mîndre de-alabastru în ale căror sfinte-altare 
Să-nchiagă, cugetarea-n ritmari din vers urzit pe-a stelei rază 
Cind luna s-oglindeste-n riuri şi-n văi izvorul scinteiază. 
E-asa departe plaiul mindru cu freamătul de poezie 
De gloata ce să-ncumetează în nesfirşita-i tudulie, 
Să dibuiască pe-ntuneric sub raza stelei-ntrasfintit 
Misterul ce-odihneste-n taina eternului nedeslusit. 
Zadarnic và-ncercati în haos să vă cläditr întregi sisteme 
Pe cari intemeiati fanatici al firei rost urzit de scheme, 
Al căror sens şi-a căror pricini nici voi sărmani nu le mai ştiţi, — 
Păcat de-atit amar de trudă ce fără milă o cheltuiţi. 
„„Cind deochiat în colţul gurei surisu i stă ucigător, 
De ce mai răscoliți 7äzduhul ?!... 

„Misterul firii stă-n amor 1 


Li 


Priviti-o !... cum îi Crsz.e brațul, din umăru-i rotund si alb. 
Și cit de mindru şi-l îndoaie, în jurul gitului rozalb, 

Cind svirle-n valuri ondulate bogatu-i păr, ca de beteală, 
Ce-n voluptatea goliciunii îi este singura găteală ! 


„O ! vin fecioară adorată şi mlädioasä-n trup și-n mers, 
Şi-n vraja dulcelui descîntec închiagă-mi cugetarea-n vers | 


I. TANOVICEANU 


Traducătorul din 1803 al Menechmilor 


Vornicul Alexandiu Beldiman 


Sint sease ani de cînd am publicat în „Arhiva societății şti- 
intifice şi literare din laşi“, anul III, N-le 4—12, un manuscris 
intitulat „Menegmit saă fraţii de gemine“ care nu este de cît tra- 
ducerea în versuri a cunoscutei comedii a lui Regnard „Les Mé- 
nechmes“. 


In notita în care însoteam publicarea manuscrisului, am a- 
rătat nedumerirea noastră asupra persoanei traducătorului, E ade- 
vărat că la sfirsitul manuserisului să află această însemnare : 

„S-aŭ tălmăcit şi s-aă prescris de mine“ 

Ioniţă Popovici. 

Insă observam că adevărata iscălitură pusă la mijlocul liniei 
fusese tăiată cu cerneală și spre mai mare siguranţă rasă aproape 
cu desävirsire, iar iscälitura lui Ioniță Popovică pusă lingă cea rasă, 
nu semăna ba chiar să deosebia foarte mult de scrisoarea frumoasă 
a manuscrisului. Mai adăogam că e putin probabil ca un Romîn 
care re la 1803, cunoştea limba si literatura franceză si putea să 
facă o tälmäcire in versuri, să nu ajungă să joace rol în ţară, si 
chiar să. rămină cu totul necunoscut contimporanilor săi cum a 
cemas d-l Ioniță Popovici! 

Un lucru ni să părea neîndoios şi-l afirmam aproape cu sigu- 

6 
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ranță, acela că Ioniţă Popovici nu este traducătorul Menechmilor 
vom adăoga îndată că în această privință nu ne-am înșelat. 

Cine este însă adeväratul traducător ? 

La această întrebare nefiind în stare să dăm răspunsul cînd 
am început publicarea manuscrisului ne-am mulţumit să dăm..... u 
făgăduială, că la sfirsitul publicării manuscriptului vom încerca să 
spunem cine poate fi traducătorul Menechwilor. Fiind-că nu am 
putut să îndeplinim această fagăduială la timp, trebue să o plătim 
cu dobindă, si sîntem fericiţi ca în loc de o conjectură mai mult 
sai mai putin întemeiată, ce fägäduisem cititorilor „Arhivei as- 
tă-zi sintem în stara să spunem cu siguranță aproape absolută cine 
este traducătorul din 1808 al piesii lui Regnard. 

La încaput și pe cînd publicam manuscrisul, credeam că tăl- 
măcitorul este spatarul Vasilie Milo, tatăl marelui artist Matei Milo, 
Ceia ce ne făcea să credem acest lucru este că biblioteca de la 
Stolniceni, în care am găsit manuscriptul, este în mare parte bi- 
blioteca spatarului Vasilie Milo 1); după cum să poate vedea din 
mai multe iscălituri si însemnări, de pe cărțile din bibliotecă. Pe 
de altă parte spatarul Milo, judecînd de pe bibliotica şi notițele 
scrise pe cărți pare a fi fost un om învăţat, care cunoştea limba 
greacă, latină si franceză, așa că el putea foarte bine să tacă tra- 
ducerea de care ne ocupam. Şi cu atit mai mult ne venea să cre- 
dem lucrul acesta, cu cît iscălitura ştearsă era a unui nume scurt 
ca Milo. Insă o nouă si amănunţită cercetare a biblioteceï de Ja 
Stolniceni, ne-a fäcut să vedem că această credinţă era cu totul 
greșită, căci iată ce am găsit scris pe o carte din bibliotecă. 

„Lét 1795 m-am născut si la lét 1816 luna Oct. am fost 
bolnav de cori dinpreună cu copii mici Matei si Sultänita ?), si 
pentru curiozitä am însemnat aice. Şi era să mor dintr-această 
boală. [ar copila militica au răposat din pricina boaleï acestiia, si 
multă mähniciune ne-a pricinuit“. 

Ce e drept că liniile acestea nu sînt însoțite de iscălitură, 
însă după scrisoare şi cuprinsul lor să cunoaşte că ele sint scrise 
de tatăl artistului Matei Milo. 


1. Care a ținut pe Zamfira Prăjescu, sora repos. I. Prăjescu 
fostul proprietar al Stolniceailor. 

2. Numită ast-fel după Sultana Prăjescu (născută Miclescu) 
mama d-lui |. Prăjescu si a Zamfirei Milo, bunica Sultäniteï, 
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După cetirea acestei însemnări nu mai puteam crede că spă- 
tarul Vasilie Milo, care în 1803 avea abia 8 ani,a putut să -fio tra- 
ducătorul Menechmilor. Judecind după fiul săti Matei Milo, räscut 
in,25 Noembrie 1814, credeam că spătarul Vasilie Milo, părintele său, 
să născuse către 1/84, adecă bănuiam că părintele era cam de 30 
de ani cînd a avut pe fiul săii Matei. De ar fi fost astfel lucrurile, 
s-ar fi putut prea bine ca Vas. Milo la 20 de ani, adecă în 1803, 
să facă o traducere în versuri a comediei lui Regnard. In faţa însă 
a însemnării de mai sus, nu mai puteam nici ipotetice să spun că 
Menechmii aŭ fost tradusi de Vas. Milo, şi de aceia nu mi-am 
putut îndeplini la timp făgăduiala dată in „Arhiva“. 

Pină aci cercetările noastre ajunsese la două negaţiuni, care 
din nenorocire de astă-dată nu conduceam la o afirmatiune : tra- 
ducătorul Menechmilor nu putea fi nici Ioniţă Popovici, nici Vas. 
Milo spătarul. 


La aceste două negaţiuni d-l Ovidiu Densuşianu în „Revista 
critică literară din laşi“ an | N-le 8 si 9, adauga oa treia, anume 
că piesa Menegmi nu e tradusă nici de Budai Deleanu, cum cre- 
dea Papiu Ilarian si dupe dinsul d-l A. Philippide. 


D-l Ov. Densuşianu avea dreptate și-i aducem laudele noastre 
că nu s-a înșelat în critica ce face acelor care atribuesc traducerea 
Menechmilor lui Budai Deleanu. In treacăt însă, fie-ne ertat să ne 
mirăm, că după ce dinsul afirmă că posedăm în trei exemplare 
traducerea, rominească a piesii lui Regnand găsește apoi de cuvi- 
intä să adaoge „și nu numai în două cum a crezut d-l Tanoviceanu“. 
Nicăeri noi n-am spus care este numărul exemplarelor în care po- 
sedăm traducerea Menegmilor, iar ceia ce vom fi gîndit în noi în- 
şine, nu pricepem cum s-ar putea ghici de cine-va. Pe semne 
d-l Densuşianu e un spiritist, căci alt-fel nu ne putem explica în- 
chipuita ghicire a unei păreri neexprimate ! 

Dacă însă ar fi de trebuintä ca să ne arătăm părerea noastră 
în această privinţă, vom spune că după noi există nu trei exem- 
plare, ci mai multe, însă pină astă-zi numai trei sint cunoscute, 
Dacă însă am dat variatele numai a două dintr-insele cauza este 
că numai pe acestea le aveam la îndemînă, si ni să părea chiar 
nefolositor să dăm mai multe, o dată ce publicam traducerea după 
însuși manuscrisul original al traducătorului. 
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Dar să lăsăm la o parte eritica inchisitorială a gindului nos- 
tru de d-l Ovidiu Densuşianu si să revenim la subiect. 

După publicarea articolului din Revista critică să mai adauga 
o a 3-a negatiune la cele două ale mele; nici lonitä Popovici, 
nici Vas. Milo, nică Budai Deleanu. Dar aceste negatiuni ori-cit 
s-ar fi înmulțit si ori-cît de întemeiate ar fi fost, nu puteai indes- 
tula legitima curiozitate si remiînea tot întreagă chestiunea: cine e 
traducătorul Menechmilor ? 


Am crezut cît-va timp că am găsit respunsul dorit. In urma 
mai multor cercetări am aflat că bunul artistului Matei Milo a 
tost poet şi că în familia lui să păstrează un mic manuscris cu 
cite-va poesii scrise de dînsul. Stiiam din însemnările de pe cărțile 
de la Stolniceni că Matei Milo, tatăl lui Vas. Milo spătarul si bunul 
marelui artist, şi-a făcut studii la Petersburg, si că s-a întors 
în țară în 1775 împreună cu unul din fiii lui Grigorie Ghica Vodă 
cel decapitat în Beilic. Prin urmare, precum altă dată crezusem, 
pentru temeinrile deja arătate că Vas. Milo spătarul a tradus Me- 
nechmiï ; pentru aceleaşi temeiuri credeam de astă-dată că adevă- 
ratul traducător este Matei Milo vătav de aprozi. 


Rämînea numai să facem verificarea de scripturi între poe- 
ziile originale si ale lui Matei Milo, si între manuscriptul Menech- 
milor care conţinea scrierea chiar a traducătorului. In acest sccp 
am rugat pe d-l Matei Milo, fostul primar de Fălticeni, strănepotul 
lui Matei Milo poetul, ca să ne comunice manuscrisul ce cuprinde 
poeziile strämosului sii. Pe prima foaie chiar am cetit o insemnare 
manuscrisă cu litere latine, in care să spune, că Matei Milo, bunul 
artistului a murit în 1796, în vîrstă de 45 ani. De si însemnarea 
era modernă, a trebuit să ţin seamă de ia fiind-că era făcută de 
un membru al familiei. 


De altmintrelea slova cu care eraŭ scrise poeziile lui Mio, 
nu sămăna cu acea a manuscrisului Menechmilor, samănă însă foarte 
mult cu însemnările de pe diferite cărți din bibiiotica familiei Milo 
de la Stolniceni, 

Prin urmare Matei Milo nu trăia în 1803 iar fiul său Vasilie 
era numai de 8 ani, traducerea Menechmilor nu putea sa fie tăcută 
de nici-unul dintr-înșii cu toate probabilitățile ce militaü in favoa- 
rea acestei bănueli. 
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Cit-va timp nu mai nădăjduiam să aflăm cine este traducă- 
torul Menechmilor, şi ne mărgineam să blestemăm pe d-l Ioniţă Po- 
poviă, care ne dedese atit de mult de lucru, fără să ajungem la 
nici un bun sfirsit. Acum însă îi sînt multumitor, fiind-că după 
atitea cercetări nu numai am aflat pe adevăratul traducător al Me- 
nechmilor, dar căutînd pe acest traducător, am dat peste un inte- 
resant poet de la sfirsitul viacului trecut, anume Matei Milo, bu- 
nul artistului Matei Milo, cel dintii poet lirice moldovenesc cunoscut 
pinä astăzi. 


Dar despre poetul Milo vom s2rie un alt articol, cînd vom 
publica și puţinele si haz'üle poezii ramase dela dinsul, împreună 
cu un început de biografie 3). De-o-cam-dată să ne reîntoarcem la 
traducătorul Menechmilor. 

In anul 1895, studiird meénuscrisele Academiei romîne 
am găsit unul sub No. 437 intitulat „Elisaveta sai cei surguniti în 
Siberia“: a căruia scrisoare samănă de minune cu manuscrisul Me- 
nechmilor. Manuscrisul de la Academie poartă însemnarea : S-au 
scris prin osîrdie dreptei mele în laşi 1815 Iulie 8 şi este iscälit 
Alex. Beldiman agă. 

Am facsimilat începutul acestei traduceri în proză a unei piese 
de teatru si după ce l-am pus alături cu scrierea din manuscrisul 
Menechmilor atît noi cât si toate. persoanele cărora le-am arătat 
ambele scrieri, nu am stat nică un moment la îndoială că în a- 
mîndouă e tot scrisoarea lui Alecu Beldiman. Faimosul autor al 
jalniceï tragodii are o scriere frumoasă, citeatä şi putem zice ca- 
racteristicä. 

Dar nu e numai atit, 

Bănuiala devine siguranţă cind să va pune faţă in față iscă- 
htura din manuscrisul Menechmilor cu acea din Manuscrisul No. 
431 de la Academie. Numele Alexandru Beldiman de şi e lung, 
însă din cauza prescurtärilor şi aruneiturilor ocupă întocmai același 
loc ca numele cel șters de Ioniţă Popovici. Mai mult de cît alita, 
iscălitura lui Beldiman e şi mai c:racteristică de cît scrisoarea sa ; 
ia începe cu o linie aproape orizontală tăiată de alte două lit 


„3. Chiar în zilele acestea vom citi într-una din şedinţele 
Academiei studiul nostru asupru poetului Milo. care va fi pu- 
blicat în urmă în Analele Academiei. 
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mai mici, are o coadă proeminentă în jos care samänä cu coada 
litereï moderne g, si în sfirsit un semicerc mare întors spre înce- 
putul iscăliturei predomină cele-l-alte litere mai mici. Toate aceste 
semne caracteristice si proeminente din iscălitură să văd în ma- 
nuscrisul Menech:nilor unele cu foarte mare înlesnire altele cu oare- 
care greutate. Pentru cine nu conoaste sai nu are înaintea ochi- 
lor iscălitura lui Alecu. Beldiman, stergerea şi raderea face cu ne- 
putință ghicirea traducătorului, fiind că toate slovele mici din is- 
călitură lipsese cu desävirsire, însă o dată ce să pune în față is- 
călitura lui, cu ceia ce să mai zäreste din iscälitura ștearsă si rasă 
de la sfîrşitul manuscrisului Menechmilor, este peste putinţă ca ci- 
neva să să mai îndoiască un singur monfent că ,,Menechmit sai 
frații de gemine“ si „Elisaveta sau cei surguniți în Sibereria'* nu 
sînt tradusi de aceiaşi persoană. 


Credem că nu facem rău complectind această notitä asupra 
traducătorului Menechmilor, cu o scurtă biografie a lui Alexandru 
Beldiman, care deşi a trăit în secolul nostru este aşa de putin 
cunoscut în cît chiar d-l A. Philippide, mult sirguitorul cercetător 
al limbei si literaturei romînesti să mărginește să spună că a trăit 
pe la 1821 si să citeze abia, cîte-va din scrierile sale €). In cit 
despre articolul d-lui G. ionescu (rion publicat în ,, Revista nouă, 
din 1889, sub titlul, „Vornicul Alexandru Beldiman“ ni să va per- 
mite a nu-l considera ca o biografie. | 

Ne vom ocupa însă si de acest studiii, fiind că merită si el 
să fie relevat. 

Alexandru Beldiman este o figură interesantă de la începutul 
viacului nostru. Tatăl săi, banul (rheorghe Beldiman, fiul cluceru- 
lui Grigorie Beldiman, să trăgea din Nechifor Beldiman care a fost 
logofăt mare în Moidova între anii 1613 si 1615, si apoi resculin- 
dusă în potriva Domnului săi Tomşa Vodă, împreună cu Bărboi 
vornicul, Sturza hatmanul și Boul visternicul, aŭ fost cu toţii prinşi 
si uciși de Domn, în anul 1615. 

Banul Gheorghe Beldiman a fost însurat de două ori: inttia 
oară cu fata lui Iordache Costache cu care n-a avut copii, iar a 


4, Al. Philipide. Introducere în Istoria limbei si literaturei 
romîne, laşi 1888 p. 208. 
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doua oară s-a căsătorit, cum spune el singur în genealogia sa”), 
„cu Măriuţa fata vämesoait lui Lefter, Grec din "Țarigrad, cu care 
mi-a dăruit Dumnezei feciori“. | 

Unul dintre aceşti copii e Alexandru Beldiman, care s-a năs- 
cut la anul 1760), pe vremea cînd Gheorghe Beldiman să află is- 
pravnic de Fălciu ; el s-a născut dar, sai în Huşi sai în lasi strada 
Seulescu, în casele cumpărate cu un an -maï înainte 7). 

Cea dintii învățătură Al, Beldiman a trebuit să o capete de 
la însuşi tatăl săi, care avea oare-care cultură fiind crescut de 
mic la Curtea lui Grigorie (hica Vodă bätrinul, şi trăind împreună 
cu dînsul prin Țarigrad. Nu putin iasă a trebuit să să folosească 
Alexandru Beldiman si de la unchiul său Enache Cogălniceanu, 
cronicarul, care ţine în căsătorie pe Frosinita fata vameşului Lef- 
terache, sora Märiutii mama lui Alex. Beldiman. Si să vede că: E- 
nache Cogălniceanu iubea muit pe nepotul sotiei sale, de-oare ce 
prin diata lui din 31 Martie 1790, îi därueste două sälase de ti- 
gani și-l lasă purtător de grijă al soţiei sale, recomandind moste- 
nitorilor „Să vă fie milă de soția me, fiind că-i străină“ $). 

Ds la unchiul săi Enache Cogălniceanu, trebue să fie profi- 
tat nu putin Al. Beldiman, în ori-ce caz nu poate fi îndoială că 
stilurile unchiului asupra uciderei lui (hica vodă, a vornicului Bog- 
dan si a spătarului Cuza, aŭ contribuit întru cit-va să însufle 
gustul posziii în nepot şi că lor le datorăm traducerile în versuri 
a Menechmilor, a lui Orest, și mai ales Jalnica tragodie. 

Al. Beldiman a fost însurat de 3 ori: 1) Dininttia căsătorie 
cu o Romano 9), a avut o fată Pulheria Cantacuzino Paşcanu, car 


D. Archiva Statului Iaşi Transp. 1727—297. 
6. Prefaţa Letopisetelor Moldovei. M-s de Beldiman (Bibli- 
otica Statului din Iași). 

7. Document din 1760 (7268) Apr. 10. — Casa „ce este în 
capul răpi Pevitoae dinainte casii dum. Gheorghe Beldiman 1spr. 
Făleiului, ce aŭ cumpărat-o si dum. acum în anul trecut de la 


Zmäragda Crupentchioae“. — Docum. Casei loan Ianoli. Strada 
Seulescu (Iaşi). — Credit funciar urban lași. Imobilu 18. 


8. Copie de pe diata lui Enache Cogălniceanu scoasă în 
1795 Noembre 26, de însuşi Alex. Beldiman (Comunicatä de d. 
Roiu, şeful Archivei Statului din lași). | 

9. D. Conache Vogoride în edit. Il-a a poeziilor logof. Const. 
Conache Iași p. 30 notă, afirmă că prima soţie a lui Beldiman 
era o hosetti. Aceasta e desigur o eroare căci din 3 documente 


172 I. Tanoviceanu 


impreună cu soțul săi Dum. Cantacuzino Pascanu, neavînd copii 
aŭ fondat spitalul Pascanu din Iaşi. 2) Ileana Conache 1) cu care 
a avut un singur copil pe Vasilie căsătorit cu Mariia logofâtului 
Alexandru Mavrocordat ; acest Vasile este tatăl cunoscutului şi e- 
nergicului director al ziarului „Adevărul“. 3) Elena Greceanu care 
neavînd copii a fondat spitalul Beldiman din Birlad 11). 


Beldiman a fost ceauş către 1785 12), sădar în 1789 15), pa- 
harnic în 1794 1%), mai tirziu ban, agă, postelnic si vornie, însă 
nici-0-dată n-a. avut un rol politie însemnat. In 12 Ianuarie 1789, 
boeriï divanului Moldovei dai scrisoare la mîna sărdarului Al. 
Beldiman că „a slujit cu cinste în timp de pace cit si dupä ce cu 
mila lui D-zeă au intrat în Moldova ostile ale împărăteştii Mării“ 1»). 
In anul 1795 16) şi în anul 1799 '7) el a fost ispravnie de Neamţ, 
20 de ani mai tirziu in 1815 ispravnic de Hirläü 15), iar in epoca 
tulburată de la 1821, cînd lipseau boerii cei mari din țară, el a 
făcut parte din divanul ţării si a fost înălțat la rangul (nu fanc- 
tia) de mare vornic. Nu trebue să ne mirăm că Beldiman n-a ju- 
cat un rol politic însemnat; pe timpul cînd trăia el, oligarhia streină 
care să asezase pe ruinele vechii boerimi nationale ajunsese la cul- 
mea eï; pe atunci:ori-care ar fi fost meritele lui Beldiman, el nu 
putea să figureze printre fruntașii politici ai ţării, fiind-că familia 
sa scăzuse şi nu mai făcea parte din oligarhia numită pretipendadä, 


e a a 


văzute de noi ne-am convins că iase numea Paraschiva şi era 
fata posteln Man Romano de la care a avut zestre un loc de 
casă în lași Mahalaua Măjilor lingă St. Ioan Botezătorul. Docu- 
mentele casei: Zamfira Lambrino la Cred. ‘fonciar Iaşi. Imobilul 
No. 1203. Doe. din anii 1795 Oct 15, 1796 Sept. 16 şi 1799 
Febr. 10. 

10. Din prefața „Istoricilor Tarlo, să pare că ia era din fa- 
milia Constandache, iar nu Conache 

11. Arătările de mai sus relative la soțiile lui Beldiman (a- 
fară de cele rezultind din documente) ne sint date de reposatul 
Al. Beldimsn, directorul „Adevărului“ prin amabila intervenire 
a d-nei Lucia” Greceanu. 

12. Sama vistiriei pe 1786. Archiva Statului Iaşi. 

13, Acad. rom. II 230, 

14. E. Vărnav Săcueni VI 58. 

15. Ac. rom. II, 230, 

16. Ac. Rom. I, 80 si E. Varnav Sofräcesti III, 152. 

17. Monastirea Neamţu /meeşti 3183 si 3186. 

18, Ac. Rom. M-s 457 faţa 94. 
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Spre a juca un rol în Moldova pe la sfirsitul viacului trecut si la 
începutul celui prezent trebuia neapărat ca să fie cine-va un Ro- 
setti, Balş, Cantacuzino, Sturza, (Ghica, Paladi sai Catargiu. Intre 
logofelit Const. Balş (Ciuntu), Nic. Roset (Rosnovanu), lord. Can- 
tacuzino (Pascanu), (irigoras Sturza, și hatmanii Const. (ihica si 
Räducan Roset, numiți pe acele vremi stilpii Moldovii, nu mai era 
loc pentru leldimăriești si urmașii altor familii vechi scăzute după 
vremi. 

ȘI totuși Al. Beldiman era un om însemnat, care merita să 
fie printre fruntaşii țării. Prin învăţătură el întrecea pe cea mai 
mare parte, dacă nu pe toți contimporanii săi din Moldova ; afară 
de aceasta el poseda o inteligență fericită si o judecată dreaptă, 
era foarte muncitor si îşi iubea țara din adincul inimei. Nici u- 
nul din vechii noştri scriitori, n-a lucrat mai mult de cit Beldiman, 
si iarăși nici unul, afară poate de Neculcea, n-a arătat mai multă 
iubire de țară. De la 1784 pînă la 1826, în timp de aproape o 
jumătate de viac, Beldiman a înzestrat literatura romîneascä cu o 
mulţime de scrieri, unele originale altele traduse, din care numai 
cele remase si tot sînt indestule pentru a dovedi hărnicia sa la lucru. 

Ast-fel Acedemia romină posedă manuscrisele următoare de 
Al. Beldiman : 

1) „Alexi sau Cäsuta din Codru“ 2 vol. 1821. (M-s 31 si 32). 

2) „„Milosirdia lui Ghit.“* (Piesă de teatru) 1784 Oct: 5 
(M-s 181) 1), 

3) „Istoria Cavalerului de Grié si a iubitei sale Manon Lesco‘t 
1815 Sept. 23 (M-s 193). | 

4) „Istoria lui Tarlo si a prietinilor lui“ 1823 Sept. 22, (M-s 
428 si 429), 2 vol. tradusă în 1803 %), 

5) „Elisaveta sai cei surguniți în Siberia“ 1815 lulie 5. 
Prescrisă de 2 ori de Beldiman (M-s 437 şi 538). 

6) „Tragodia lui Sapor‘‘. Traducere în versuri, (M-s 531) 2). 


19. Credem că la această operă să referă d-l Al. Philippide 
cînd citează vorbind de scrierile lui Al. Beldiman ,,Milostivirea 
lui Titus, traducerea‘. Manuscrisu unde ? (Ist. liter. rom). 

20. Poate că ia e tradusă în 1786. In ori-ce caz Acad. 
rom. (M-s 83) posedă o traducere a acestei opere prescrisă de 
Stefan Stärce în 1786. 

21. Noi posedäm o copie serisă în 1837 Febr. 6 de Iorgu 
Sion, 
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7) ,,Jalnica Tragodie 1822. In versuri, (M-s 336 si 56). 
8) „Stihurile facute la Tazläü‘ 1824, (M-s 336). 
9) „Călătoria lui Cox în Rusie“, 1824, (M-s 28 si 29) 
10) „Moartea lui Avel“ 1808 (M-s 532 si 533).:; Tipărită în 
Buda în 1808. 
11) „Istoria lui Raimunda scoasă din Decameron a Franţii“ 
1815 Iunie 21 (M-3 457). 


Afară de aceste scrieri, în mare parte inedite, la bibliotica din 
lași să afla un letopiset al Moldovii, prescris de Al. Beldiman în 
1825 după vechii cronicari ; noi posedăm „Menechmii““ traducere 
în versuri din 1803 Martie 9 si „,Lragodia lui Orest“ tot în versuri, 
amîndouă scrise de însuși Beldiman 22); în fine d-l Suruceanu din 
Chişineii posedă un manuscris din 1806 Sept. 15 întitulat „Numa 
Pompilie“*25). Chiar în vremile turburate de la 1821 și pe cînd să 
afla în carantină neobositul Beldiman nu contenea să lucreze. A- 
lexi sai căsuţa din Codru, după cum ne spune el „S-au prescris 
de dreapta me în vremea eteriei, întru acea osîndită vreme, în ca- 
rantina Sculeni, si în satul Vrăneştii răzeși“. | 

Să pare chiar că Beldiman ajunsese să-și strice vederea din 
pricina prea multului lucru, în „Elisaveta sai surguniţii în Siberia“ 
dînsul să tingueste de slăbiciunea ochilor şi de virsta înaintată, de 
si n-avea atunci de-cit 55 de ani. 


Trebue să ţinem samă că Beldiman traducea fără dicţionare 
si că lucrul săi nu era încurajat, fiind-că pe acele vremuri foarte 
puțini să indeletniceaü cu cititul cărţilor. Dacă serie saii traduce, 
pricina este fiind-că nu-i place să trăiască în trindăvie, după cum 
ne spune el în „Inainte cuvintarea“ lui Numa Pompiliu. ,,Cîtä 
stricăciune nu produce omului trindävia, cit să micșurează si să 
face de nemică, cînd lasă a trece vreme tinereţii sale întru deşer- 
tăciune si întru lenevie, căci viața întru aceste petrecînd nu numai 


22. Tragodia lui Orest s-a tipărit în Buda în 1820. Noi 
mai posedăm un manuscris în versuri întitulat ,,Tragodie lui 
Lentor“ 1825, pe care pînă la probă contrarie îl atribuim tot 
lui Al. Beldiman. 

23 S-a tipărit in 1820 în Buda. Manuscrisul d-lui Suru- 
ceanul (văzut də noi) e prescris de Const. Andrieș în 1806, dar 
traducerea, trebue să fie făcută înainte de 1795, fiind-că să da lui 
Beldiman titlul de Sărdar, care deja în 1795 era. paharnic. 
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mintea îi rămîne în nelucrare, dar si cugetul neroditor. Si după 
socotinta multor înţelepţi, trindävia este otrava vieţii, şi rodul po- 
menirii ei-i cu sunet. Acest fel de cugetări hrănind întru mine, încă 
din cea mai fragedă vristă a tinereţelor mele, m-am îndeletnicit 
întru tălmăcire din limba frantuzascä întru cea rominească a pa- 
triei mele“. 

Ceia ce-l mai îndeamnă să scrie si să traducă este ,„împodo- 
birea limbeï romînești.“: si dorința ca să facă o petrecere — za- 
bava cum zicea el — soției sale Elena, si să dea „îndeletnicire 
patrioţilor“ 24) si instrucțiune şi educatiune fiului său Vasilie. In 
prefața traducerii „Istoriei lui Tarlo“ Beldiman spune „,S-aă pres- 
cris de dreapta me spre zăbavă soției mele Elena Costandachi ca 
citindu-să să-şi aducă aminte de mine“ (Acad. romînă M-s 428 şi 
429). De asemenea în prefața din Elisaveta sau surguniţii în Sibe- 
ria, el zice : Pre iubită Elenco. Primeşte istoria aceasta mică a E- 
lisaveti dar de la soțul tău, şi cetindu-o nu da uitării, că pentru 
a ta zăbavă am luat osteneală a o prescrie cu însumi mîna mea“ 
(Ac. rom. M-s 437), 

Iar în prefața letopisetelor Moldovii, el scrie în Mai 1895, a- 
dresindu-sä cătră fiul săi Vasilie: 

„Primește iubitul mei fiu Vasilie, aceasta, jertja care fac pen- 
tru tine, cu toată slăbăciunea virstii întru care mă aflu, purtind 
în spinarea me sarcina de 65 de ani a vieţii. 

„Indeletnicindu-te întru cetire, ca să te luminezi, să aibi sti- 
„inţa de patria ta, de începuturile ei, de ocărmuitorii ce aŭ ocăr- 
„muit-o, de patrioţii ce aŭ strălucit întru credinţa patriei, întru 
„răvna a-i sluji si întru lucrările si vredniciile lor, lăsînd după et 
„numele cel nemuritor. Ia pildă de la ei, vrind a te arăta vrednic 
„patriot, şi a face cinste neamului tăi, căci aceasta îmi pare că 
„voi sämtio şi în mormintul meu' 25), 


24. Frontispiciul lui Numa Pompiliu cel tipărit. 

25. Acesta e ca un testament al lui Alecu Beldiman, căci 
putir. timp în urmă si anume cătră i Ianuarie 1526, el a încetat 
din viaţă după cum rezultă din scrisoarea din 6 Ianuarie 1826 
a fratelui săŭ vorn. Dim. Beldiman către Macarie dichiul Epis- 
copiei de Roman. „Al doile (sînt) zälud si ametit de boala si 
în sfărşit de moartea prea iubitului mei frate şi părinte vorni- 
cul Alecu Beldiman.“ (Scrisoare autografă la Minist. Domeniilor 
Moșia, Păuceşti (Roman). 
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Cit de caldă era iubirea de fară a bätrinulu Alex. Beldiman, 
la o vîrstă atit de înaintată, să vede din aceste puţine dar bine 
simțite linii. 

Si totdeauna şi că tote scrierile sale respiră o netärmuritä iu- 
bire de ţară. 

„S-a prescris de dreapta me — zice el vorbind de istoria 
„lui Tarlo — în vreme ce ţara, maica şi patria me — ca o cora- 
„bie sfärämatä să sbuciumă în ce mai înfiorată mare, fără cea mai 
„mică gioana de răsbunare. Domnul să agiute si să o ducă la li- 
„manul cel dorit“ — (1823 Sept. 22). 

Alexandru Beldiman cu mai putin talent, însă cu mai multă 
căldură plinge nenorocirile patriei sale ca si Miron Costin care 150 
de ani mai înainte scriia. „Ce sosiră asupra noastră cumplite aceste 
vremi da acum, de nu stăm de scrisoare ce de grijă şi suspinuri. 
Si la acest fel de scrisoare, gind slobod si fără valuri trebueste, 
iar noi privim cumplite vremi şi cumpănă mare pămîntului nostru 
si nouă“, 

Tot Beldiman este acela care insufletit de un adînc dar înte- 
lept patriotizm înfruntă nemăsurata asprime a lui Neculce în po- 
triva (rrecilor cu aceste temeinice cuvinte „Eŭ vornicul Alex. Bel- 
diman întorcîndu-mă către tine, istoriografule, care cu atita patimă 
voroveşti asupra (recilor, îți yoi cere ertăciune mai întii, si după 
aceasta voi zice că vorovesti cu patimă şi că te rätäcesti în cele 
ce zici cu totul; căci în cursul istoriei hronogratului acestuia am 
văzut Domni păminteni cari aŭ făcut mai multe cruzimi si prà- 
dări, aŭ desbracat țara fără cea mai mică mustrare de cuget luînd 
hrana din gura pămîntenilor si puind cuțitul în sînul patriei sale, 
fără de milostivire stricind „pronomiile patriei si a patriotilor spre 
„îndestularea lăcomiei lor: mă plec a huli pe acei răi si indărăt- 
„nici din Greci, dar nici de cum tot neamul lor, căci cu aceasta 
„apoi huleşti si tot neamul Moldovenesc, avind indestulä pildă de 
„cărmuire cea a Domnilor Moldoveni. Eù mă plec a erta un Grec, 
„care vremelniceste este aice, şi nu-i pasă de patrie fiindu-i stră- 
„ină, dar un pămînteau, pämintean patriot, fiile patriei acesteia, a 
„prăda pe maicăsa, a präda și a nu-i fi milă de frații si patriotit 
„sei, aceasta. nici de cum nu voi putea-o erta“ 3°), 


26. Letopiseţe Edit. IT p. 401, în notă, 
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Si acel care scrie aceste linii nu era doară vre-un suslinător 
al (irecilor. Beldiman trăind în timpul cînd Grecii eraü a tot pu- 
ternici în ţările rominesti, ii cunoştea foarte bine, si în ,,Jalnica 
tragodie“* el a înfierat cu fier roș pe aceşti nerecunoscători care 
răsplăteaii ospitalitatea Romînilor, aducînd asupra ţării lor toate ne- 
norocirile cite s-au întîmplat în anul 1821. Insă Beldiman nu este 
numai bun patriot, ci în acelaşi timp el este si drept judecător, 
patriotizmul săii nu-l orbeşte si de aceia cu drept cuvint el răs- 
punde lui Neculce un alt bun patriot, însă pasionat, că mai uşor 
va erta pe Grec de cît pe Moldovanul care a făcut rău ţării sale. 

Acesta e în cîte-va linii portretul vornicului Alexandru Bel- 
diman. Ca figuri vrednice de laudă găsim în istoria trecutului nos- 
tru, iar noï ce vrednici de osîndă sîntem că nu dăm nici chiar 
după moarte o răsplată tărzie acelora care şi-ai iubit ţara si aŭ 
lucrat pentru dînsa! 

Dar, ce să mai vorbim de răsplată ? Noi din contra îi bat- 
jocorim, crezind pe semne că noroiul ce grămădim pe mormintele 
părinților noștri va sluji drept pedestal numelui nostru, că injosin- 
du-i pe ei, noi vom părea mai mari de cit sintem! 

Vedeţi pe d-l (+. I. lonnescu (tion, scriitor cu bun nume, în 
tara noastră blagoslovită ! Dinsul consacră 12 mari coloane în 
„Revista nouă“ (an. 1889, p. 81 si urm.), vornicului Alex. Bel- 
diman, avind aerul de a-i face biografia, pe care o însoţeşte cu 
portretul lui , ce găsim însă în aceste 12 colone sub titlul ,,Vor- 
nicul Alex. Beldiman“ ? 

Nimic ! 

Si încă, dacă n-am găsi nimic tot ar fi bine, nenorocirea este 
că să spune ceva, şică acel ceva e mai răi decit nimicul, fiind ab- 
solut fals, nedrept, pătimaș si dind o idee cu totul greşită, de sim- 
paticul scriitor al Jalnicei Tragodiï. 

D-l Ionnescu Gion reproduce mai întiiă titlul a două tradu- 
duceri tipărite : 

„Lragodia lui Orest. de prea învățatul si cu învăpăiată dra- 
„goste spre procopsirea neamului romînesc, marele postelnic Ale- 
„xandru Beldiman“ si „Moartea lui Avel de cel cu învăpăiaţă dra- 
goste spre procopsirea neamului rominese, prea învaţatul si marele 
postelnic Alecu Beldiman.“ 

„Invăpăiată dragoste“ ! suspină d-l lonnescu (ijon, şi apoi i- 
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„mediat adaogă melancolic. Azi poţi să te consumi în focul chinu- 
„rilor minţii (sic!) si să-ți jertfesti ani de-a-lungul bunul vietii, 
„Și tot, nici tu (de sigur), nici posteritatea (poate), nu-ți recunosc 
„învăpăiata dragoste ce cu adevărat ai în inimă si în suflet pentru 
„„procopsirea neamului său“. 

Profitind de cîte-va cuvinte linguşitoare puse de sigur de ti- 
pogratul Zaharia Carcalechi 21), criticul bucureștean nu numai so- 
coteşte că serviciile aduse de Beldiman limbei si literatureï ro- 
mîne sînt cu prisosință răsplătite, dar chiar pare a-l învinovăţi de 
lipsă de modestie si în acelaşi timp să vaitä cu amărăciune de 
situaţia tristă a scriitorilor contimporani. 

Apoi să nu mori de ciudă ! 

Par-că Beldiman a născocit în ţara noastră societăţile de admi- 
rațiune mutuală si də reclamă americană! Dar ce alt-ceva se 
citeşte printre liniile criticului de-cit durerea că mistuit de focul 
chinurilor minteï si Jertfindu-şi ani de-a-lungul bunul vieții, el nu 
poate să-şi arăte singur meritele cătră ţară, iar de posteritate nu 
e singur, (cred si eŭ !) că-i vor fi recunoscute? 

Revoltat dar în potriva cu prisosintä răsplătitului Beldiman, mult 
obijduitul Gion îl räfueste fără nici-o milostivire și teamă de păcat; 
nesfirsite sînt criticile ce le adresează! Ca traducător autorului Jal- 
nicei tragodii e vinovat că a tradus pastorale false, copii spălă- 
cite de Gessner si Florian. Demogeot spune că la sfirsitul secolu- 
lui trecut „se primeau cu pasiune slabele idile ale lui Gessner si 
nesäratele pastorale ale lui Florian‘ totuşi Beldiman este vinovat 
că nu să ridica mai pe sus de-cit curentul literar din apus de pe 
timpul săi, si nu presimtea critica contimporanä ! 


21. Aceste formule exagerate poate, erai foarte obişnuite 
la începutul secolului nostru. Asa de pildă P. C. Roja publicînd 
o operă asupra dialectului macedo-romîn o închină lui Gh. Su- 
liovschi cu aceste cuvinte „Romînuluï iubitorului de ghinta şi 
pre învăpitiatului spre polirea homînilor“ (Buda 1809, Tipogr. 
Univ Ungur). Cine ştie dacă Zah. Carcalechi tipograful, nu va fi 
plagiat cuvintele lui Roja. | 

Probă că Beldiman nu era nemodest sînt următoarele linii 
din prefața „Călătoriei lui Cox“. — „Nu crez că veţi primi cu de- 
faimäri ostenelile ce am făcut pentru mica mi stiință, căcă mîn- 
tuitorul nostru aŭ primit cu bucurie doi bani a văduvii. Și Ar- 
taxerxe, acel vestit al Persilor împarat n-au gonit pe ticălosul 
acela, care în loc de dar, i-ai adus un pumn de apă“. 
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Ca autor iarăși Beldiman rămîne pentru d-l Gion „o simpatică 
mediocritate““ fiind-că în Jalnica tragodie el nu a descris zäpäciala 
boerilor, chinurile Mitropolitului, înecarea unor Greci în Prut, si 
patriotizmul lui Toader Bals, cu alte colorï, cu „alte räcnete de 
manie la auzul cărora să tremure cititorul până şi în cea mai de. 
părtată vuitorime'*. 

Auziţi minunätie ! Patriotizmul lui Toader Balș, trebuia des- 
cris cu răcnete de mănie, de care în veci să tremure cititorul ! 

Oh, Caragiale, nemuritorule Caragiale, cel cu ,,Răcnetul Car- 
patilor‘‘! 

Dar bine, pentru Dumnezeu ! Ce sînt vinovaţi cetitorii romîni 
ca să-l fi speriat Beldiman cu răcnete de mînie? Nue destul că-i 
späimintä criticii noştri cu valurile de... nevinovăție?! 

Pînă şi chiar patriotizmul lui Beldiman nu găsește crutare 
față cu inexorabilul Gion. Dinsul recunoaşte ce e drept că „boe- 
rul fanariotisat'', aşa îl califică pe Beldiman „iubea țara sincer 
fără cugete rele saii înteresate“, dar „și-a iubit ţara cum să iubea 
pe atunci în casta boerească. 

Nu e așa că-i tare minunat?! Un boer fanariotizat, care-și 
iubeşte ţara sincer, fără cugete rele sai interesate, cum să iubeşte 
în casta boerească ! Aceasta ne aminteşte faimoasele versuri ale 
slujnicarului din Pelimon. 

~ Ce groaznic întunerec, si luna cum luceşte ! 

Teribil suflă vintul si cîntul filomelii înbată ochii mei, 

In aste triste locuri si pline de amor, 

Să arată înainte-mi un trădător ciocoï ! 

Si d-l Ionescu Gion nu să mărginește aci; ca ori-ce bun si 
constiintios biograf, dînsul nu neglijă nici viața privată a lui Bel- 
diman, si făcînd un tabloi foarte colorat, ne spune că o petrecea 
„în linişte mare, fără hopuri, lin, ca un oraoo8 uoge la ori-ce 
„pas, la ori-ce mişcare, cu cadenta pianisimă pînă în bătaia miini- 
„lor ca să vie feciorul să-l scarpine pe talpa picioarelor cînd Lu- 
„minăţia sa să culcă după prînz de la 12 la au, 

Nu ştim si nică nu ne importă să știm dacă Alexandru Bel- 
diman avea obiceiul ca înainte de culcare să pună feciorul să-l 
scarpine pe tălpile picioarelor, ceia ce însă sintem siguri este că 
criticul său merită, figurat vorbind, să fie scärpinat si înainte si 
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după culcare spre a respecta mai mult pe cititori si adevărul is- 
torie! Căci de sigur acest portret de Sibarit nu să potriveşte cît 
de puţin lui Beldiman, care în prefața lui Numa Pompiliu biciueşte 
cu atita, energie trindävia si care a scris mai mult de-cit ori-care 
altul din vechii noştri scriitori, afară poate de Dim. Cantemir. 

D-l Ionescu Gion găseşte de cuviinţă să să lege pînă si de „jis- 
licul, colosalul islic de. miel nefätat şi pentru a cărui tinere pe cap 
trebuia boerului o ştiinţă de ecuilibrist de primo cartello“. Admi- 
rabila ecuilibristică ce e drept ! Ce păcat însă că critica d-lui Io- 
nescu Gion nu să asamănă cu islicul ‘lui Beldiman ! Si cit de mult 
regretăm că dinsul n-a înțeles că criticii literari care să ocupă de 
ișlicuri și alte nimicuri, sînt mai mult expuşi să cadă ei în ochii 
cititorilor, de cit era expus să cadă islicul de pe capul unui boer. 
Dar Beldiman mai are un păcat foarte mare: „Citea mult, dar 
pentru el“. 

Iarăşi o critică cu totul neîntemeiată. 

Oare, cînd Beldiman traducea în versuri Orest de Voltaire si 
Menegmii de Regnard,si în proză Numa Pompiliu de Florian, Moar- 
tea lui Avel de (ressner și alte opere de autori clasici, el le tra- 
ducea pentru sine sai pentru alţii ? Cind tipărea unele traduceri 
le tipărea pentru sine, sau după cum spune el pe frontispiciul lui 
Numa Pompiliu „spre podoaba limbei romînesti si îndeletnicirea 
„patrioţilur ?** 

„Cea dintii ispită —- ne spune tot el în prefața lui Numa 
„Pompiliu, aŭ fost pentru al mei folos, pentru a mea deprindere, 
„dar mai la urmă gustul obşti, plăcerea si îndemnările a maï mul- 
„tora m-au silit a face ispita, a tälmäci ceva folositor si a da 
„întru lumină, 

Unde este dar egoismul cu care voeşte să minjască d-l Io- 
nescu Gion simpaticul portret al lui Al. Beldiman ? 

Şi apoi în cele din urmă ce e vinovat Beldiman că pe la 
începutul acestui viac capetele încoronate nu aveaii obiceiul, pe 
care-l aŭ în zilele noastre, ca să pună pe autori să le citească pro- 
ductiunile lor literare ? Pe atuaci nu să iscodise încă slujba de ci- 
titor domnesc de profesiune, fie chiar si de ocaziune. ” 

Să ne rezumăm. 

Vornicul Al. Beldiman a fost un scriitor neobosit, un bun 
patriot si mai pre sus de toate un om drept. Și tocmai de drep- 
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tate n-a avut parte Beldiman! După ce maï bine de o jumatate 
de viac a fost răsplătit cu o desävirsitä uitare de compatrioții săi, 
d-l Tonescu (rion, cel dintii îl scoate din mormînt pentru ca sub 
forma de biografie să-l batjozorească fără nici un scrupul. Pentru 
Eminescu vechii poeţi ca Cichindeal, Văcărescu, Cantemir, Beldi- 
man, Momuleanu si alţii erau nişte eroi, care-i inspiraü versuri 
nemuritoare, pe cînd d-l Gion quintesenta fin de siècle, aruncă 
hula si defaimarea peste cei morți, rezervindu-si laudele pentru 
cei vii. 

Ce zic? Viii nu sînt mat bine tratați de cît morţii, căci cind 
scrie cine-va un articol intitulat ,,Vornicul Alecu Beldiman“ și-l 
umple de miei nefätatï, de ecuilibristică de primo cartello, de ca- 
dentä pianissimä si de scărpinarea pe talpă a picioarelor, de sigur 
ca-si bate joc mai mult de cei vii decit de cei morti, şi anume 
de bietul cititor mai mult decit de vornicul Al. Beldiman! 

Terminind ne vine în gind o reflectiune. 

Ni să va împuta poate de unii că am fost prea aspru fatä 
de un scriitor, care de altmintrelea nu e lipsit de valoare, si care 
a scris şi pagine frumoase. 

Asa este ! o recunoaştem. 

Insă ori în ce caz noi nu sîntem așa aspri către d-l Ionescu- 
(don, cum a fost dinsul față cu Beldiman, aşa de pildă, criticul 
de la „Revista nouă“ învinovățeşte pe Beldiman de egoism fiind- 
că „citea mult dar citea pentru el, noi din potrivă am lăuda pe 
d-l G. lonescu-liion dacă ne-ar da prilejul să zicem despre dinsul 
„seriia mult, dar scria pentru el“. 


> 


ACTUL III. 


(Scena reprezintă mijlocul taberei romane, la poalele muntelui 
Ceahlăul. In fund un umbrar mare si în faţa ‘lu, la dreapta si la 
stingă, cie doi lictori imperiali, cu fascinele si securea, In umbrar 
o masă şi două bănci). 


Scena i-a 


Traian în costum de räzboit si coif pe cap, şade pe o bancă. Sura 
si Terentiu in picioare. Traian să ridică si cîteşă trei 
înaintează în scenă, 


SURA. Viclean, ager și cumplita fost barbarul apărîndu-să,... 
dar tu Divule l-ai înţeles în toate, l-ai lovit cum trebuia,... și l-ai 
zdrobit de astă-dată pentru tot-deauna !... 


TRAIAN. Asa dar sinteţi mulțumiți si voi: tu iubitul mei 
vechiii tovaräs de munci, lupte si triumfuri, -— şi tu viteazule tî- 
năr pre aiubitul mei.... Tu care ai întrecut chiar speranțele ce mi 
le făceam, cînd te-am răpit din brațele mamei tale în Ispania,.... 
pentru a face din tine un fiù al lui Marte... (m p.) O! da! — 
de astă dată cred şi eŭ că mi-am îndeplinit jurămîntul 29)... si -că 
s-a sfîrşit cu Dacia cea selbatecă,... că s-a sfirsit cu ruşinea, gri- 
jile si fiorii ce-i avea Roma, cînd să pronunța numele lui Dece- 
bal !... (m. p. în care Sura şi Terentiu aprobă cu entusiasmu, prin 
gesturi). Dacia barbarilor — care de mai bine de o sută cinci zeci 
de ani ne calcă, ne pradă si ne pustieşte provinciele de la hota- 
rele imperiului,... este acum nimicită..... si s-a sfirsit cu domnia 
si puterea selbatecului fără de legi !... — Aşa că Dacia romană 
îşi va începe de acum înainte viaţa ei,... o viață de demnitate si 
de civilizaţie !.... Căci am spus-o și am hotărit-o: colonii şi co- 
horte italice, iberice, britane şi din alte provincii ale imperiului 
voi presura în această țară bogată, dar întunecată pînă acum 50),... 
pentru ca aceste colonit să îmblinzească pe Daci.... şi săsă conto- 
pească cu dinşii ; si astfeliü un zid puternice să avem aici la Orien- 
tul Europei, împotriva invaziunilor oârdelor selbatice. de la Räisä- 
rit si de la Mează-noapte!.... 
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SURA. Intelepciunea ta, Cesare, va uimi pe Senat... 


TRAIAN... Si chiar înainte dea sfărima si pe Parţi — care 
si ei cutează a ne amenința, voii cere senutului si poporului Ro- 
me, ca prin o coloană, din cea mai scumpă marmură a Italiei, ri- 
dicată în mijlocul Forului,... să să eternizeze memoria suferintilor, 
luptelor crîncene si biruintelor noastre !... Izbînzi prin care ati răz- 
bunat Patria romană, i-atï readus pacea, si ati făcut ca încă odată 
barbarii de la hotarele eï.. să tremure de numele Romei!!... 


SURA. O!... strălucirea care ai cîștigat-o tu acum imperiu- 
lui si poporului roman, în vecie o va păstra istoria.. ca un mo- 
nument şi mai neperitor!... 


TERENȚIU, Dar laurii victoriri, purpura ta imperială si tro- 
nul tăi... 


TRAIAN. (Zatrerupind pe Terenţiu) Ah tinere !... purpura im- 
perială ard» adesea-ori carnea acelui care o poartă !... (m. p.) Tro- 
nul apoi,... şi Tricliniul imperial cu voluptätile sale si cu istrioni 
nerusinati cari si îmbuibă împrejurul lui,... moleşesc corpul și su- 
fletul,... timpesc si pierd mintea Cesarului care nu este si ostaş !! 
— Dovezi triste au fost fiarele nebune Tiberiu, Caligula, Nerone, 
Domiţian,.., cari au batjocorit purpura şi tronul iumei romane, prin 
mişeliile, desfrinärile, cruzimele si crimele lor !!... (pauză în care 
trece o aquilii escortată de legionari, prin fund, pe care Traian o 
priveşte cu entuziasm)... Pentru mine, stäpînitor împovorat al uri- 
a:ului nostru Imperii, — voluptatea supremă este siguranţa şi mă- 
1irea Patriei... strălucirea poporului roman!.. (m. p.) Pentru mine 
viata-mi este fericită,... nu de a fi încunjurat de linguşitori netreb- 
nici în palatul meu, — sai de pretorieni în circurile Romeï,... dar 
atunci cînd văd împrejuru-mi vitezele si nebiruitele mel: legiuni, 
înainiînd pe cîmpiile de luptă si de glorie !!.... 

SURA (a parte, ridicând bratele cu entuziasm), /eï tutelari ai 
Romei ! păstraţi-i viața pentru mărirea Patriei! |... 

TRAIAN... Pentru mine suprem ideal este, — nu ca popo- 
rul să întrebe: „cum s-a desfätat ieri si cum va petrece astăzi 
Cesarele ?“ — dar să întrebe în fie-care zi: „Unde a ajuns Çe- 
sarele cu legiunile sale? — Ce bine a tăcut astă-zi Imperato- 
rele ?“... (pauză) La Roma să serbează victoriile noastre, — noi 
însă, să ne înfrînăm bucuria si să nu adormim pe laurii despre 
care vorbeşti tu Terentiu, — pînă cînd scopul meu nu va fi în- 
deplinit !... (m. p.) Impresurat cum este de cohortele legiunilor noas- 
tre, -— si văziudu-să pierdut fără speranță, — în culmea apoi a 
desperărei sale, aflind că fiica sa este în puterea mea,... Decebal 
mi-a trimes ieri un sol dintre 'Taraboştii săi pileaţi, cerîndu-mi ca 
să să poată cobori astăzi din munte şi să vină a-mi vorbi în plină 
libertate... (m. p.) Am primit ca liber să intre aici în tabără, si 
liber să plece apoi unde va voi.... dacă nu să va preda acum... 
Pentru că foarte curînd,... el tot al nostru va fi, viă sau 
mort... 
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SURA. Judecată adincă àï avut Divule Cesare, acordindu-i 

această favoare... | 

TRAIAN. (Cätr& Terentiu). Voesc însă mai întăiù.. să văd 

si eŭ pe nenorocita fiică a barbaruluï ; pe care tu mi-ai cerut-o, ti- 
nere, şi pe care eŭ ţi-am promis-0. 


TERENȚIU. Ti-am cerut-o Auguste, ca unui conducător al pasi- 
lor mei, si ca bine făcătorului vieţei mele... Ti-am cerut-o, pen- 
tru a face din ia soția mea... dacă va voi-0. 


TRAIAN. (După un moment de reflexiune, în care pixază pe 
Terentiu) Bine,... bine. — Mergi si o condu aici, ca să-i vorbese 
şi să-i alinez nefericirea... Pină atunci eu cu Sura, vom porni pe 
trimișii mei care pleacă astă-zi la Roma... (Plecînd spre fund, vor- 
beste a parte lui Sura, după ce a oftat, privind pe Lerenţiu). Haide 
vino Liciniu, tu devotat vechiu amic,... care m-ai ajutata mă ri- 
dica unde sînt, şi care numai tu singur cunoşti taina nașterei a- 
cestui copil... (Sura să închină, Traian À strânge mâna cu căldură) 
Da !... Da! tu care ştii cum imi bate inima, cînd îl văd atît de 
frumos şi de viteaz !... 


SURA. Cum putea oare să fie alt-fel, dacă este fiul luj.. 
TRAIAN. (Inpunându-i tăcere şi încet) Trebue să mai tăcem 


v 
. 


cìt-va timp... (m. p.) Cînd momentul va sosi, atunci... (iesă amândoi) 


Scena 2-a 
Terentiu singur. 


TERENTIU. O iubesc! cum nu credeam că să poate iubi o 
femee !... (m. p.) Dacă tatăl ei vine să să supună de astă-dată,... 
atunci nu voii mai avea decît să mă'închin eï tot restul zilelor mele ! 
Pentru că Cesarele va îndupleca-o, şi va îndupleca si pe Decebal 
ca să mi-o dee de soţie... (est prin partea opusă pe unde a esit 
Traian şi Kura). 


Scena 3-a 
Bicil, în costum de războinic roman, intră prin fund. 


BICIL. (Ginditor si posomorit). Decebal va veni astăzi aici... 
pentru ca să vorbească lui 'Traian.,. (m. p.) Dar cu ce scop vine 
el oare ?... (m. p.) De să va supune acum deplin,... atunci răzbu- 
narea mea este pierdută... si schingiuirile si moartea ser manului 
meu tată vor räminea nerăzbunate !... (m. p.) Insă nu !... nu cred 
eŭ că s-ar putea el pleca cu bună credinţă înaintea Romanilor,... 
si mai degrabă bănuesc că este o nouă înşelăciune din . parte-i,.... 
numai ca să-și scape pe fiică-sa, — hătindu-si apoi iarăşi joc de 
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mărinimia Cesarului !.. (pauză) O! dar eŭ ! eu care-i cunosc ura 
sa neîmpacată si turbarea de care e cuprins pentru învingerea si 
căderea s3,.. sint si eu aici, si voiă veghea ll... (icsă dupü ce 
priveste spre partea unde a egit Traian). 


Scena 4-a 
Dochia si Terentiu, întrînd prin dreapta. 


DOCHIA. (Tristă, resignată si blîndă) Aţi zis că aveli îndu- 
rare pentru nenorocire... Mi-ati spus că voi respectaţi pe femei.,.. 
De ce nu mă laşi atunci să-mi înec în liniște amărăciunea selă- 
viei mele ?.. 


TERENTIU. Neindurată eşti Dochio,... şi mai crude îţi sint 
cuvintele de cit täiusul unei spade.., (m. p.) Dacă te-am rugat să 
faci aceşti cîti-va paşi, spre a veni aici, este că marele si genero- 
sul nostru Imperatore voeşte să te vază si să-ţi vorbească. 

DOCHIA. Să-mi vorbească ? ! Şi pentru ce oare să mă vază 
şi să-mi vorbească ?.., de-vreme-ce mi s-a spus că el m-a dat tie 
ca sclavă, — şi că tu ești acum stăpînul mei... 


TERENTIU. Ceia-ce el voeste a-ti spune, cugetul mei nu 
poate tocmai pătrunde... Destul este să-ţi amintesc că el ţine în pu- 


ternica sa mînă soarta tatălui si fratelui tău, Dochio. 
DOCHIA, (Speriatä, a parte) Ce zice el?!... 
TERENTIU. Și de aceea te conjur ca să te arăţi cu dinsul mai 


îngăduitoare si blindă... să-l asculti cu judecata minteï tale linis- 
tite, . iar nu cu judecata amărită a simiirilor tale de femeie... 


DOCHIA. Nu voit putea să-l ascult de-cît cu judecata ureï 
mele |... 


TERENTIU. Rău, răi vei face. Pentru că el nu te-a dat mie 
ca sclavă ; .. dar ca pe fiica unui rege, te-a. încredinţat pazei și 
cinstei mele, .. după cererea mea. Si de loc să nu te indoesti, că el 
iti va vorbi ca unei fiice de rege!,.. (m. p.) lată-l că vine.. (Să 
aude vorbă între culise. Traian si Sura apar). 


Scena 5-a 


Cei de sus, Traian, Sura; apoi în urmă centuriont si ostaşi care 
intră pe rînd. 


DOCHIA. (Aparte. Tot aspră, dar adînc impresionată văzînd 
pe Traian) A!.. cit este de măreț... Intr adevăr că pare a fi 
stăpînul lumei... 

TRATAN. (După ce priveste aline xi cu bindett pe Dochia) 
Nefericită copilă, a unui rege vräsmas al nostru selbatec.... spu- 
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ne-mi maï intäiü, dacă cine-va în tabăra mea, a cutezat să ridice 
cel puțin o privire de necinste, asupra ta ? 

DOCHIA. (A parte) Cuvintele lui îmi umilese ura... (are) 
De si fiică de barbar si de selbatec, — după cum aud că-l numiți voi 
pe părintele meu, — dar gura mea hu ştie a minți... Adevărul 
este că pînă acum, numai compătimire am întîlnit în mijlocul vostru... 

(Centurionii si ostașii intră pe rînd în fund). 

TRAIAN. Ei bine, înainte de a să hotărî soarta tatălui tăi, 
— care este colea,în puterea noastră, si care va trebui să plă- 
tească scump Romei trădarea cuvîntului dat — vo sc a-ţi cere ceva 
ție, copilo ! 

DOCHIA. (Cu amărăciune). A-mi cere mie ceva,... tu ? 


TRAIAN... Da, — a-ţi cere ei, tie: ca soarta tatălui tău, tu 
s-o îndulceşti... (pauză) Ca triumfător în Dacia... înțelepciunea îmi 
este o datorie (Pauză, în care priveşte pe toti împrejur). La o a- 
dîncă chibzuire a judecăței mele — si lao dorință scumpă inimei 
mele... (privind însemnător pe Sura)... îţi cer, copilă, ca tu să-mi 
răspunzi... punîndu-ți mîna ta de soție în acea a acestui tîuăr si viteaz 
oștean al mei... (Arată pe Terentiu. Toţi surprinsă. Terentiu miş- 
cat şi cu mâna pe inimă). 


DOCHIA. (Aparte) Zeule! ce aud ?!.... 


TRAIAN. Cu căldură) Si să mă crezi — tu întiia fiică a 
Daciei,... că așa după cum te văz, — o jur pe zeii mei tutelari, 
mindru aşi fi chiar eŭ, cu să te aşez alături de mine pe tro- 
nul imperiului lumei.... (privind pe Sura, surizând putin si oftînd)... 
dacă nu ași fi trecut în al unsprezecelea lustru al vieteï mele și... 
dacă nu te-ar iubi el!... (ardtând pe Terentiu. — Toţi să privesc 
cu mirare). 


DOCHIA. (după o pauză si după ce-si şterge lacrimile, — ridi 
cînd capul, liniștită cu hotărîre). Voeşti oare a uita, stăpin al Ro” 
manilor,... că eŭ sint fiica lui Decebal...al unui rege dusman nea” 
mului vostru ? al unui rege selbatec cum ai zis,... si care este 
urmărit de urgia ta neîmpacătă |... (pauză) Ceia ce zici că-mi ceri 
tu, mie, Imperatore Traian,... este cu neputinţă... (m. p.) Chiar dacă 
nu aş privi țară mea pustietă şi înecată în sînge de tine,... chiar 
de nu as vedea sfărămat tronul tatălui meii si lui pregätindu-i-sä 
lanţurile sai securea,... chiar dacă inima mea l-ar primi de tova- 
răş al vietet mele pe acest tînăr războinic al tău,... care a fácut să 
curgă sîngele tatălui si al fratelui meii, — tot încă nu as uita că 
sint întiia preuteasă închinată pe viaţă altarului marelui nostru 
Zeu,... închinată acelui altar pe care voi l-aţi pingärit si l-aţi dă- 
rimat la Sarmisagetuza — cetatea unde eŭ m-am născut ! 

TRAIAN. (După mică pauză) Dar dacă în schimbul minei 
tale, pacea va însenina cerul Daciei, tatăl tăii va fi liber si tu... 
vei fi solia Legatului imperial al acestei ţări, Terentiu Valentin..: 
care, 0 declar sus si tare, este fiul mei, pe care-l voii legitima ?!... 
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(Scend mure în care toți rămân ininärmuritr. Terenţiu scoate 
coiful şi îngenunche la picioarele lui Traian, care îi pune mâna pe 
cap şi apoi îl ridică. Juliu Tiberianul cu patru legionari si cu dot 
lectori intră si să aşază cu aquila în dosul lui Traian. Toţi osta- 
sit romani în scenă Apar în fund Drigisa si Rega. Decbal să a- 
rată înconjurat de cet trei Tarabosti, dintre care Mucatru şi Ariort 
îl susțin de sub brațe. — In dosul săii steagul cu balaurul zbură- 
tor al Dacilor, dus de un Tarabost si doi comaţi). 


Scena 6-a 


Cei de sus, Decebal, Mucatru, Ariort. Epicad. Steagul dac pur- 
tat de trei ostaşi daci. 


DECEBAL, (Inaintând susținut de Ariort şi Mucatru, — apoi 
sind singur. Cu voace puternică, tr'emurätoare: şi întreruptă, toată 
scena pănă la finele actului) Ce-ai zis Traian ?!... Fiica mea... 
soţia fiului tău ? !! 

(Dochia aleargă şi se aruncă în braţele lui Decebal, care o 
ține alipită de el, pînă i adresrază ei cuvântul. Drigisa să aruncă în 
bratele tatălui săi Epicad). 

DOCHIA. Ah tată! tată!! 


DECEBAL. De ce oare... voeşti să-mi torni încă si venin,... 
peste ranele sufletului si ale corpului mei... îndestul de singerat 
de tine ?! — De ce oare ai voi... ca și neamul meii să mă blas- 
teme în vecie? |... (pauză) Eŭ am venit aici... să ţi-o cer, . pentru 
ca să plec cu dînsa, cu fiul mea si cu cîti-va din ai mei,... pără- 
sindu-{ï ţara, unde tu ştii cît de puternic am domnit, două zeci 
si patru ani |... (m. p.) Site găsesc... ademenindu-mi copila... o ne- 
legiuire, faţă de mine, tatăl său)... 

(Sura dă semne de indignare şi nerabdare. — Traian îl li- 
nistesté cu gestul). 

TRAIAN. (Cu calm si demnitate) Linişteşte-ţi mai întiiii su- 
fletul Decebal... si apoi mă ascultă ; — căci eŭ... la neleguiri nu 
pot îndemna pe nimeni... 

DECEBAL. Ba dal... (m. p,) Ca mai tare si pînă astă-zi b`- 
ruitor,... ai drept la viaţa ei, avînd-o în puterea ta. Dar mare 
Imperatore,... este o înjosire a o sili ca să-mi despretuiascä perii 
a'bi ai bätrineteï mele !... (Cătră Dochia fixind-0) Si tu, fiica mea... 
ai uitat oare cine eşti ?... 

DOCHIA. Nu tată! sînt şi voit remiînea fiica lui Decebal!... 

TERENTIU. (Aparte) Nenorocire ! Nenorozire mie !! 

TRATAN. (Inaintează şi ia de brat pe Dochia, care voeste a 
cădea la picioarele lui Decebal, — si o duce între ay săi). Intune- 
cat ţi-a fost în tot-deauna cugetul tăi Decebal,... si negru ţi-a re- 
mas !... (pauză) Cînd acum patru ani ţi-am dovedit pentru întîia 
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oară la Tapa, puterea si virtuțile legiunilor mele,... silindu-te, tru- 
fas cum erai, ca să îngenunchi la picioarele mel”, în fata portilor 
cetălii tale Sarmisagetuza,... şi să-mi ceri pace şi îndurare, pros- 
ternat cu poporul tăi si cu triburile tie aliate, — despärtindu-mä 
atunci de tine. si läsindu-te tot rege al Daoiei,... te-am îndemnat, 
în folosul, täü ca să fii prieten Romei si să-ți fie teamă de dînsa |]... 


DECEBAL. ({ncruntat) Si pentru ce mi-o aminteşte aceasta, 
acum ?... 


TRAIAN. Pentru ce ?... Pentru ca să-ţi aduci aminte si de 
ceja ce tu mi-ai respuns. — Mi-ai respuns: „pleacă fără grijă 
Traian înapoi în Italia... şi eŭ voiu păstia credință păcei dintre 
noi“... Si în urmă, ai mai adaos în fața căpitenielor oștilor tale: 
„Dacii apă în gură nu vor mai sorbi de acum înainte din lIstru,... 
pentru a-l trece si pentru a să război cu Romanii“...52) 


DECEBAL. Asa este!... dar ai uitat că... am mai adaos: 
„Stăpineşte tu Universul 'Traian,... Dacia însă, lasă-mi-o mie, nea- 
tirnats !“... (pauză) Pentru că după ce aţi ajuns, voi Romanii, a pă- 
trunde ca cuceritoii si în Dacia,... ați voit apoi a mă. si umili, în- 
cătuşindu-mi brațele ca unui rege sclav al Romei!.. (m. p.) Si 
eu... eŭ nu am făcut alta pînă acum,... de cât să caut a-mi a- 
păra țara cum am putut... de jugul si de lanţurile voastre!!... 


TRAIAN. Aşa dar, fiind că nu am cumpenit atunci bine în- 
telesul cuvintelor tale—ale tale, pe care te văz acum cit esti de meg- 
ter în fatärnicie si în întinderi de curse, — de aceia cu ura si 
cu necredinta în sufletul tău de sălbatec, ai si încălcat din noŭ 
provinciile noastre de peste Istru, — îndată ce m-ai perdut din 
ochi; — prädindule, jäfuindu-le si ucigindu-mi miseleste alele si 
cohortele,... care nu te asteptaü ca duşman....34 


DECEBAL. Aș putea.. dar nu voesc aţi dovedi,... că nu cu 
voinţa mea s-a făcut aceasta; — că nu sînt eu vinovat... de nă- 
vălirea din urmă de peste Istru... 


TRATAN. A! va să zică tägiduesti sperjurul tău ?... (zärind 
pe Bici care intră în scenă, îi face semn să: să apropie de el). 


Scena 7-a 


4 


Cei de sus, Bicil apoi Rega si Drigisa 


BICIL. (Care e inbracat si armat ca un centurion roman, — 
merge repede la Traian, asa ca Decebal să nu-i vază fata; vorbeste 
repede si a parte Imperatorelui). In urma lui am intrat în präpas- 
tie cu cinci-zeci de legionari, şi cu centurionele Cursu. Nu am gä- 
sit în pestere de-cit pe femeia Tarabostelui Mucatru, pe care-l văz aici, 
si patru căpetenii de triburi, pe cäre i-am prins şi i-am adus. — 
Am mai văzut apoi acolo cadavrul fiului său Decidau, care a pierit 
în urma ranelor sale. Pe drum înapoi,... am surprins si pe marele 
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prooroc Vezinas, care întovărăşit de doi războinici comati, să stre- 
curai spre vale pe o potecă... (In timpul acestor cuvinte Decebal 
să uită fix şi îngrijat la Bicil). 


TRAIAN. (Aparte luï Bicil) Bine. Stai aici, şi la semnul 
meu pe toţi îi vei aduce aici... (Dicil să retrage în dosul hi Traian)... 
fiiceai că... nu eşti vinovat !. (Cu amărăciune şi dispreț). O zică 
tu?.., tu care anul trecut, nu mai departe ai trimes la mine în Mezia 
pe mai mulţi infami asasini, care să mă ucidă cu ori-ce preţ... 
(către Sura) O! pînă şi el barbarul,... voeste si el a mă înşela cu 
masca de carne a ipocrizie |... (pauză) Dar spune-mi atunci: cum 
te vei indreptäti că pe altarele fiorosilor voştri zei, ai jertfit atitia 
ostași romani, pe care i-ai prins prin trădare... şi care cu dispreț, 
în mijlocul caznelor, ţi-ai aruncat în faţă înjuriile cuvenite tră. 
dărei tale ?!... Cum te vei mai îndreptăţi oare de înseläciunea in- 
famä si moartea iubitului meu Longhin, — care ţi-a arătat si el 
cum ştie să moară un Roman pentru patrie ?...34) Apoi,... apoi în 
ce chip vei cuteza încă a te desvinoväti, tiran selbatec,... că ai fă- 
cut să piară în groaznice schingiuiri pe nenorocitul Vicol, regele 
Iazigilor, — care impreună cu Geţii au voit să ne rămînă credin- 
cioşi nouă Romanilor ? .. Pe nefericitul Vicol, al cărui fiù.. iată-l! 
(Dicil înaintează, îşi aruncă coiful si încrucişază braţele cu ura 
în ochi). 


DECEBAL. (Inspăimântat) Bicil !... Bicil este fiul lui Vicol?!! 
— Ce să mai fie şi această nälucä ? ! 


BICIL. Da!! priveste-mä fiară selbatică!... Eu! eŭ iubitul 
tău Bicil,... sînt Asmur fiul lui Vicol!... Eŭ care-ţi cunosc toate 
tainele firei tale de jefuitor si de calăă,... eŭ care, o ştii bine, că îţi 
cunosc si tainita de sub malul apti, unde ţi-ai ascuns toate co- 
morile tale !... 

DECEBAL. (Desperat si tremurând de furie cătră Mucatru) 
Ucidel-l Mucatru !... ucide-l ea să nu descopere... (Bega si Drigisa 
întră în scena în fuud), 

TRAIAN. (FücinŸ semn luă Bicil ca să să retragă) Nu mai u- 
cide pe nimeni şi... nu mă mai înfrunta!... (m. p.) Ori a ta furie 
potoleşte-o îţi zic... şi ascultă cele din urmă cuvinte ale räbdärei 
mele, — cugetind bine, inainte de a-mi respunde de astă dată... 
(m. p.) Iț las domnia de la marginea acestor munţi, pănă la marea 
şi pănă la Istru. şi în schimb.... nu-ţi cer da-cit ca fiica-ta să fie 
soţia fiului meu, care va fi Legatul imperial al provinciei Daciei- 
romane !... Sotie fiului meă,... care de sigur va face fericirea eï... 

DECEBAL, Nu! nu!!... Dacă este sclavă romană,.. să fie 
soția lui... dar atunci ia nu mai este fiica mea... si eŭ o blestem!!... 

TRAIAN. (Pierzind răbdarea) A !!... blestemă barbarule fa- 
natie... dar așa va fi cum eŭ voesc! (m. p.) Si acum pleacă ! pleacă de 
aici si te întoarce în vizuinile tale,... căci eŭ nu te mai opresc... 
Viața ta care-mi trebue... în curînd tot a mea va fil. Iar fiica 
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ta sclavă romană va rămiînea,,.. dacă cugetatei mele îndemnări nu 
să va supune... (Traian face semn luă Bicil, care iesă repede). 


DECEBAL. (Foarte agitat) Bine... mă duc... plec! (Dochia 
cade în genunchi desperată şi este susținută de Drigisa)... Vei gti 
însă Traian... că dacă ești învingător pînă astăzi... şi eù sint in- 
vinsul,... de supus, nu m-ai supus încă !!... (m. p.) Mi-a mai rămas 
puterea... aşa rănit cum sînt,... ca să-mi adun pe toţi ai mei din 
aceşti minţi,... si impreună cu dîasit si cu ful mei... să luptăm 
si să pierim dacă va trebui... pînă la cel din urmă,... rostogolind 
stincele Carpartilor peste ai tăi şi peste tine Traian,... pentru ca 
să-mi răzbun peirea mea şi robia fiicei mele ! 1... 

SURA. (Indignat) Stincele Daciei vor acoperi mormîntul 
tău, barbarule neimblinzit !... 

TRAIAN. O! dal.: şi tot din ele, cetăți vecinice vot ridica 
aici la Reseritul Imperiului, .. ca o vecinicä dovadă de mărire, a 
numelui de Roman!!! 

DECEBAL. (Cătră Taraboşti) O!! să plecăm... să plecăm !... 
căci atita înjosire mă îinädusä !!... (către toți, accentua!) Iar voi Ro- 
manilor, ginditi-vä că... fatalitatea vă poate într-o zi apăsa și 
zdrobi şi pe voi,... mai mult chiar de-cît pe nime acum !,!. (Pleacă 
să iasă, însă să opreşte surprins văzînd pe Mavida şi pe căpitenule 
barbare care intră, înconjurați de legionari, cu Bicil în capul lor). 


Scena 8-a. 


(Mare scenă şi tabloi final) 


Cei de sus, Mavida, Torid, Midun, Zenor si Vezinas care întră 
înconjurați de ostaşi romani. 


MUCATRU. Femeia mea aici ?!... 
REGA. (A'earga şi să aruncă de gîtul Mavidei) Mamă |... 


MAVIDA. (Inaintează rece si mândru către Decebal) Decidai 
fiul tău stăpîne... și-a dat duhul astăzi în zorul zilei, în urma ple- 
cărei tale din peştere .. (m. p.) Noi ceilalți am fost pe neașteptate 
înconjurați si prinşi.... Trupul fiului tăi a ramas părăsit... 


DECEBAL. (In culmea desperüret şi ca nebun) Sclavă fiica 


mea !.. Mort fiul meă!!... (pauză) Acum !... acum rämit deplin 
stäpin Traian,... căci eù mă duc să te blestem... chiar si din lu- 
mea sufletelor ! !... (să uită selbatec împrejur) O armă !... o armă ca 


să pier si eù !!.… 
BICIL. (Trage un calos dac şi-l întinde lui Decebal) Iată una |... 
Este aceia a tatălui meii sfăşiat de tine, despotule ! t... 
DECEBAL. (Privind crunt pe Bicil) Dă-mi-o vinzătorule! |... 
(Cătră Taraboşti)... Şi voi, ajutațimi !,.. (Incearcă a se pătrunde în 
inimă cu palogul, pe care-l ţine cu mâna stângă, căci dreapta e le- 
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gată la piept. — însă nu poate reuşi din cauza zaler. — Dechia s-a 
aruncat ca să l impedice, dar a căzut leşinată). 
TRAIAN. Luaţi-i arma |... 


DECEBAL. (Strigind palosul ridicat în sus) Nu!!.. nu aï 
drept asupra vieţei mele pînă acum... De voia mea am venit aici... 
si cuvintul täü de Imperatore il am... | 


TRAIAN. Aşa este... Nimeni să nu-l apropie... ( Vezinas a- 
pare la marginea, scenei în dosul lui Decebal, înspăimântat si cu 
figură ipocrită). 

= DECEBAL. (Incercînd din noŭ a să strepunge şi nereusind) 
Dar cine ?... cine-mi va ajuta ca să sfirşesc ?... 


BICIL. (Repezindu-să) Eù... dacă o voeşti !!!.., Eu iubitul täü 
Bicil l... (Și înainte ca Ariort si Mucatru să-lpoată împiedica, Bi- 
cil 2munceşte palosul din mîna lui Decebal şi îl implintä sub git, 
deasupra zale. — Decebal sä*clatinä, scoate paloşul din mîna lui 
Bicil cu forţă, să repede spre Traian, dar cade jos si expiră, pri- 
vind crunt la el — Dochia să deşteptă şi, nebună de durere, cade 
pe cidavrul tatălui săi... Mavida si Rega îngenunche lângă Do- 
chia. — Mucatru scoate paloşul din mâna lui Decebal şi să ucide 
lângă el. — Ariort priveşte înmărmurat şi pierdut). 

VEZINAS. (Ingenunchind, grotesc şi späimintat, aparte) S-a 
slîrşit,.. s-a sfîrşit cu noi!!.... Firmamentul nu minte,... steaua a 
căzut spre răsărit... (Epica! priveşte un moment desperat zi cu mî- 
nele în păr, pe Decebal, — apoi priveşte si pe Traian — care sti 
calm, dar măreț, înconjurat de-ai săi, —> şi mergînd repede zmulge 
steagul Daciei din mânele stegarului, | sa pe fiica sa Drigisa de mână 
şi vine de îngenunche cu dânsa înaintea lui Traian, punîndu-ă stea- 
gul la picioarele lui). 


EPICA D. (Ingenunchiat, cu fiica-sa alături) A tot puternic 
Imperatore al lumei... iertare !... (Cey patru şefă de barbari vin şi 
că gravi, şi să prostern în fața lui Traian, şi, după ce aŭ stat un 
moment cu fuţa la pământ, apot să ridică şi în genunchi, staă cu o 
mână la piept, cu pumnul închis). 

TORID. (Din genunchi) lertare stäpîn al Daciei si al popoa- 
relor sale !.. 

TRAIAN. (După ce a privit pe topi si a făcut a să ridica stea- 
gul dac si al alătura de cel roman, — cu vocea puternică, calmă 
si maestoasă). Ridicati-vä |... (m. p.) Pace si iertare tuturor,.... 
Roma să vă lumineze!!... (pauză) lar el,... el, care a domnit ca 
un barbar... si care ca un selbatec a pierit,... barbar să-i fie slir-. 
şitul !... (către Sura) Senatul si poporul Romei aŭ trebuintä de o 
dovadă sigură de pace.. Ei bine, — lictorii să-i trunchieze capul... 
şi să fie trimis la Roma !!1....5) 


CORTINA. 
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ACTUL IV 


(Secna reprezintă în fund orizontul, cu piscul gol al Pionu- 
luï, de pe vârful Ceahläului. Sub el alte stâncă si brazi. — Pe alo- 
curea pete de zăpadă. — Stâncile din planul al 2-ica sînt așa dis- 
puse, ca Dochia să să poată sui printre ele spre a ajunge la vir- 
ful Pionului. La ridicarea cortinei, să aud sunetele tubei [buciumul 
dac] în depărtare. Acest sunet să ‘aude din cînd în când, pînă la 
finele tabloului). 


Scena l-a 


Ariort şi doi oșteni daci, (/ăteşi trex intră oslenift si privind 
îngrijiţi împrejur), 


ARIORT. Numai intrind în prăpastia ursilor şi apucind că- 
rarea care vine încoace, spre virful Pionului,... numai așa am pu- 
tut să ne furisäm şi să ne mîntuim de robie... (m. p.) Din acest 
pisc,... de unde Decebal nenorocitul nostru stèpin, îşi măsura în- 
tr-o zi cu privirea-i tera sa de cimpii nesfärsite şi de munţi, că- 
runti făra hotare, — din această culme vecină cu cerul, de unde 
el ameninţa în acea zi pe Traian biruitorul nostru, — de aici pu- 
tem şi noi a ne alege calea, pe unde să ne coborim spre răsărit 
la cămpie... pentru că Romanii sînt hotăriţi a să opri la margi- 
nea munților,... şi a ne lăsa si de acum înainte nouă Dacilor, stă- 
pinirea sesurilor si a văilor, pănă la mare si la Istru... 


l-iul DAC. (trist si posomorit) Ei,... şi ce o să ne facem Ta- 
raboste, dacă vom si scäpa de a-i mai vedea în ochi, — si dacă 
vom ajunge în tara [azigilor, care prietini nu ne sînt nică eï ?.... 
(m. p.) Mi să pare că bine a făcut Tarabostul Mucatru, care s-a 
înjunghiat si el pe trupul Craiului,... pentru ca să nu mal vază 
înjosirea ticălosuluï de Taraboşte' Epicad, care a pus la picioarele 
vräjmasului nostru, întîiul steag al Daciei, . balaurul sfint, căruia 
alitea popoare i s- aù închinat ! 1... 


ARIORT, (Oftind) Asa este. multe, multe seminţii și tri- 
buri,.. mulţi crai s-aŭ plecat balaurului nostru; — care acum 
este sfăşiat... de lacomii vulturi ai lui Tiaian !.... 


2-lea DAC. (Cara priveşte spre vîrful muntelui). Ziua a tre- 
cut de jumatate, — si pînă la apusul soarelui cu grei vom a- 
junge la poalele muntelui verde... să plecăm Taraboste, — căci 
vintul a început a sufla; și dacă vre-o furtună ne va apuca aici... 
liagă această stiacă a trăsnetelor, vrăjită ca să împielrească ori- 
ce ființă ajunge pe dinsa, — apoi tot pierduţi vom fi.. 

ARIORT. (Privind vîrful Pionului) Dreptate ai Eusiz ; —- 
numai dacă vo.n ajunge fa Petrodava, numai atunci singuri vom 
fi, de a scăpa de lanţuri... (m. p.) Si eul... eŭ voesce a trăi pen- 
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tru a-mi răzbuna stăpinul! !.. (m. p.) Să plecăm prin partea a- 
cestor brazi, care ne vor ascunde de privirea lor... si desară dacă 
intrăm în pădurea nepătrunsă care să întinde dincolo de tabără... 
atunci sîntem miînluiti.. (lesă căteşi trey prin partea opusă pe 
unde aŭ intrat) . 

(Pauză în care să aude buciumul in depărtare). 


Scena 2-a 


Dochia întră cu hainele în dezordine, şi pierdută de osteneală. A- 
jungind în planul l-iŭ, cade si şade pè o piatră; 


DOCHIA. (Ridicind braţele la cer) Zamolxe! zăă al zeilor 
noştri, .. tu care ne trimiti lumina vieței,... si înalți pînă la tine 
saii prăbuseşti în nenorociri pe cine voesti ... Zamolxe! de ce ne-ai 
părăsit ? l.. (m. p.) Romanii, vräjmasit noştri ncîmpacați... chiar 
ei nu aû arătat îndurare, mie sclavei lor ?... iar tu! tu, la al cărui 
altar, din copilărie m-am dat,... nu ai avut milă de tatăl mei, — 
r-ai avut milă de ţara noastră,... nu ai avut îndurare nici de mine 
nenorocita ||... (Pauză în care priveşte îngrijită, spre partea pe 
unde a intrat). Am scăpat ca prin o minune, astă noapte din ta- 
băra lor, — multämitä Mavidei care a, insälat pe păzitori — şi: 
care tot ia, mi-a arătat calea prin care să ajung aici... Dar de 
urmărirea lui,... de cuvintele lui de iubire... nu! n-am scăpat !. 


(m. p.) M-a urmărit fără să ştii,... şi-mi cere să-l iert şi să-l iu- 


besc... (Cu amărăciune) Să-l iubesc... eŭ? ! — pe dinsul?!! O!! 
ce anatemă si ce nefericire mă loveşte!!! (Pauză în care-și sterge 
lacrimele). Ne-voind a fi soţia lui, — ca sclavă i-am fost dată de 


cătră spăimîntătorul său Imperat... l-am fost dăruită,... zmulsă de 
lingă cadavrul, trunchiat si cald încă, al tatălui meii!... (n v.) 
Däruitä sclavă ei!.. eŭ fiica lui Decebal, regele regilor Dacieil!... 
Eu... care aruncînd într-o zi de la altar o floare de aceste sfinte... 
(arată un buchet de albumite, la cingătoare)... cin:i-spre. zece tineri 
dintre fruntașii noştri războinici,... saă luptat pînă la moarte pen- 
tru acea floare... (Pauză, în care să aud sunete de bucium în de: 
partare). Mort tătăl meu,... mort fratele mei!!... Singe, lanţuri, 
ruine si moarte pretutindeni,... iată tot ce mai pot vedea !.. (m. p.) 
Eï bine, — lui Zamolxe m-am dat,... și alui voii rîmănea,... pînă 
ce căldură va mai fi în acest corp !!... (să ridică şi sprijinindu-să 
de piatră). Scăparea mea va fi — mi-a spus Mavida, într-un chip 
-pe care bine nu l-am înțeles — cînd voiu ajunge la acest pisc, 
care este cel mai înalt al Carpaţilor; pise pe care cînd cine-va 
s-a urcat, a zis ia. în vecie nu are a să mai teme de nimic !.. 
im. p.) Puţini paşi mi-au rămas pînă sus... (privind afară)... si el, 
mi-a pierdut urma de căte-va momente... (Incearcă să plece şi aude 
vuet de paşi afară) Ah!.. ce să aude din astă parte... BI! el 
trebue se fie... Să plec... să tug curind,... pinä cînd nu să apropie 
iarăşi de mine acest om... acest om pe care sînt datoare să-l u- 
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răsc … si care, el mă iubeşte,.. da o simt că într-adevăr mă ju- 

beşte... (Incearcă să plece, cade pe piatră, iarăşi să rădică şi iarăşi 

cade). O.!! slăbiciune femeiască, .. fii de o mie de or! blestemată... 
(Terentiu să arată şi o vede), 


Scena 3-a 
Tereziţiu, Dochia. 


TERENTIU. ({naintcazä spre ia si să opreşte la doi past de 
dinsa, ostenit si cu vocca stinsă) De ce ?.. de ce mă urăşti intratit 
si fugi de m ne Dochio ?! 1... tu care rämasă astăzzi singură in lume ..; 
ai trebuintä de brațul meü care să te sprijine, — de pieptul mei: 
care să fie scutul täü !... (Să aude buciumul). Ascultă... ascultă su- 
hetul tubelor voastre, care-i chiamă pe toți ai vostri la supunere... 
si uită! uită cine am fost ! 1... 


DOCHIA. (Punînd mînile la ochă desperatä, a parte, după. 
ce ba privit un moment cu milă). Dacă ași voi-o chiar,... nu tre= 
bue.. nu pot.. 


TERENȚIU, (Orizontul să întunecă, vântul suflă). Dar bine 
Dochio; — oare ca dușman,... în avintul și căldura luptei,... fratee 
täü nu l-ar fi lovit oare pe tatăl si pe fratele mei ?... Stiut-am eŭ 
că într-o zi, te voiă întilni pe tine, zeească fiinţă,... şi că săgeata 
iubirei va răzbuna atit de crud loviturile spadeï meie ?... (Face un 
pas cäträ& Dochia). 


DOCHIA. Nu te apropia,... te conjur nu te-atinge de mine |... 
Preuteasă pe viață m-am dat zeilor noștri... si între mine şi tine 
sînt petele de singe si vietele tatălui şi fratelui meiul... (m. p.) 
Ucide-mă te rog !.. ucide-mă... sint sclava ta, — dar nu te apro- 
pia de mine! . 

TERENTIU. (Cu amărăciune) Sclavă, tu?! !... (Să aruncă la 
picioarele ey în genunchi şi-l ia cu sila o mind, pe care ea o retrage 
iar elo reţine) Privească toți zeii Olympului . pe stăpîn la picioa- 
rele sclavei sale !!... 

DOCHIA (13t retrage mâna cu sila, — şi aparte, impresionată 
şi tristă). Totuşi... este bun şi generos... Putea să mă oprească 
la plecarea-mi din tabără,... si n-a voit-o — Simi că inima mă 
învinge... (După pauză, cu hotărire). Nu! nu!! Soarta mea este 
hotărită... și eŭ mă voiii supune «ï !... (Pleacă, fugind repede cu 
greutate şi cu căderi, şi ajungând pe stâncă în planul al 2 lea, zmulge 
florile de la cingăloare, care sînt albumite, şi le aruncă lui Teren- 
tiu, care s-a sculat în picioare desperat). Duşmane care mă iubești,... 
păstrează aceste flori sfinte afe tatului mei... și numeste-le „Florile 
Dochiei !“... Nu mă urma însă.. căci totul este de prisos!!.... 
(Apoi aleargă printre stânci până în culmea Pionuluï, — unde a- 
jungînd, un tunet să aude, un fulger scinteeaz şi Dochia e prefà: 
cută într-o piatră cu forma de femee. — Terentiu îmărmureşte cu 
brațele întinse la Dochia). | 
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Scena 4-a 
Cei de sus, Secundinu, Cursu, Legionari, intră grăbi. 


- SECUNDINU, (Zărind pe Terentiu) Iată-l... {dar unde este 
ia 2... (Cătră Terenţiu) Proconsule, Cesarele tatăl tău ne-au trimis 
să te găsim şi să te aducem în tabără, împreună cu Dochia... 

TERENTIU. (Aiurind, si, cu brațul întins, arată peatra Do- 
chiei). Colo sus... între acea peaträ detunaltă... şi acel izvor,... pri- 
vit pe Dochia,... zeița Carpaţilor... (m. p.) lar ei... eù rămîn aici 
ca s-o ador... pînă cînd si viața mea... să va stinge!.. (Serlatină 
şi cade), 


SFÎRȘITUL DRA MEI 


NOTE ISTORICE 
Lu drama 


INVINGATOR SI INVINS! 


Personajele Traian, Decebal, Sura si Vezinas marele pro- 
oroc al Dacilor, de sub domnia lui Decebal, sint fete istorice. 

Terenţiu Valentin, fiu nelegitim al lui Traian, şi Decidau fiü 
al lui Decebal (luat acest din urmă din nuvela „Decebal“ a d-lui 
J. Pop Florantin), sînt personaje imaginate, — în interesul acti- 
unei dramei. 

Dochia este o figură luată din legenda „Dochia şi Traian“, 
cîntată în versuri de neuitatul literat moldovan Gh. Asaki. 

Bicil fii a lui Vicol (despre care Vicol să pomeneşte în unii 
istorici, că el ar fi descoperit Romanilor legendarele comori ale lui 
Decebal) este asemenea un personaj închipuit; precum închi- 
puite sînt si acele ale centurionilor Cursu si Secundinu, a legio- 
narului Iuliu Tiberianul, ale preoteselor-virgine Rega si Drigisa, 
ale Tarabostilor daci Ariort, Mucatru, Epicad si ale cäpetenielor 
de triburi barbare Torid, Midun, Zenor si Clon. Aceste nume fi- 
ind însă luate din Istoria Rominilor din Dacia traiană, marea o- 
peră a invăţatului nostru istoric d. A. D. Xenopol, operă din care 
am luat epizodul cu faptele istorice pe care am compus a- 
ceastă dramă — cu, culorile, scrierea şi limba necesară literaturei 
dramatice. 

Notele de mai jos, numerotate, să rapoartă la nume, la date 
si fapte istorice citate în diferite scene ale piesei, toate fiind luate 
din opera d-lui A. D. Xenopol. 


Note : 


1). Apolodor este arhitectul grec care a construit, la anul 104 
si 105 podul lui Traian — ale cărui urme să văd şi astăzi în al- 
bia Dunäreï, la Turnu-Severin. 

2). In vîrful steagurilor dace erai ca amblemă nişte balauri 
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zburători, — așa cum Romanii aveau aquila în virful steaguri- 
lor lor. 

3). Boerebiste a fost întiîiul rege dac care a întemeiat si oare- 
cum a organizat Statul Daciei, — din diferitele țări a diferite po- 
poare și triburi inrudite cu Dacii 

4). La Tapae a învins iutiiasi dată Traian pe Decebal, la a- 
nul 101 după Hristos. 

5). Decebal a venit la Domnia Daciei pe la anul 82 după 
Hristos., în timpul împăratului roman Domilian; pe care Decebal 
Ja îuvins în războii si ia impus chiar un tribut şi condițiuni de 
pace umilitoare Romei. 

6). Istorică este prosternarea lui Decebal în fata lui Traian, 
la pnrţile Sarmisagetusti, capitala sa, cerindu-i i îndurare, împreună 
cu Turaboştii de frurte ai poporului săi si căpeteniile supusilor 
si aliatilor săi, numai spre a-l înşela pe Impärat, ca să părăsască 
Dacia şi ca el să cîştige timp de a să reîntări. 

7). La Dacă, Tarabosti ori pleati să numeaü nobilii saii sefii 
care purtaü pe cap un fel de chitie tuguiatä, ca cea frigiană, iar 
comatit erati oamenii si ostașii de rînd, care umblaü cu capul gol, 
cu părul şi barba stufoase si neîngrijite. 

8). lazigii, Sarmatif, Roxolanii. Amadocii, Albucenzii, Burii, 
Marcomanii, Quazii, Cistaboci, Pielii, Ciagii, Saldenzii, etc., erau 
diferite popoare de sub sceptrul lui Decebal, de neam dac saii a- 
liate lui. | 

9). Istoric este că Dacii care credeaü în nemurirea sufletului, 
să sinucideaü sau să ucideaă între ei — din prietenie! — spre a 
nu cădea în mina dușmanului, şi mai cu samă în puterea Romanilor. 

in anul 106 cînd Romanii aă înconjurat si luat cetitea Sar- 
misagetuza, — căpiteniile dace care nu căzuseră in luptă si nu 
aŭ putut scăpa cu Decebal, aŭ pus toe orasnluï, şi apoi s-aŭ adu- 
nat‘imprejur.l unei căldări cu otravă, din care bind cu toții aŭ pe- 
rit împ:ejurul ei ; spre a nu cădea ia puterea lui Traian, de care 
toți barbarii aveai o groaznică spaimă. 

10). Traian avea cu dinsul în Dacia numai o legiune italică, 
pe aceiaa XI-a Gemina ; celelalte erai legiuni din Spania, Mezia, 
Panonia, Asia Mică şi alte provincii aie imperiului. 

11). După întiia învingere a Dacilor, la 101, lui Traian i 
s-a dat numele de Dacicul. 

Imperiul roman al lumei, era compus din provincii ale Se- 
natulur (cele vechi ale Republicet romane) și din Provincii impe- 
riale (cele cucerite de Imperatori si care să aflaŭ pe la fennlarele 
îndepărtate ale Imperiului). 

12). Legiunea a XII.a Gemina, a rămas îa Daria. pină la 
părăsirea acestei provincii sub Impăratul Aurelian, 160 de ani 
după cucerirea îui Traian. 

13) Cavaleria pe care o avaa Traian în armata sa din Dacia, 
era germană si mauretană. 

14) Vae victis! Vai de cei învinşi! adecä vai de cei robiti 
în războiil ! 
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15). Pe coloana lui Traian în Roma, să vede cum şi femeele : 
dace schingiuiaŭ pe prinşii romani, arzîndu-i la cap şi la us 
mere cu facle aprinse. a 

La Daci să fäceaü sacrificii omeneşti pe altarele lor. Să spin | 
tecai si să ardeaii mai cu samă Romanii căzuţi în puterea lor; 

16). Aluziune la decadenta Romei, a cărei societate căzuse în- 
cea mai complectä desfrînare. 

17). Aluziune profetică la părăsirea Daciei de cătră Roman 
care s-a şi întîmplaf sub Imparatul Aurelian, pe la anul 276, — 
din cauza incursiunilor Gotilor, cari amenintati ființa Imperiulu 
roman. 

18). Dacii să tatuaü. 

19). Legenda spune că Decebal fugind din Sarmisagetuza 
şi-aii luat cu el comorile şi le-au ascuns sub malul unui rîu, co 
mori cari apoi aŭ fost descoperite Romanilor de cătră un oare 
care Vicol, care cunoştea ascunzătoarea. 

20). Pe la anul 82 după Hristos, Regele Daciei Duras, a ce 
dat de bună voe tronul säü lui Decebal, care reintemeia regatul 
puternic si întins al lui Boerebiste, — fiind el un om deștept, a-: 
ger, mare războinic si de o puternică fire, după cum îl descriu istoricif.: 

21). Proorocii şi preoţii daci practicaii astrologia. Zamolxe” 
intiiul mare prooroc al Schitilor si Dacilor, a devenit intemeeto 
rul credinţei lor si zeul lor principal. 

22). Dacii aveau credința că furtuna este semn de nenoro 
cire şi de persecuție din partea zeului Ares. T 

23). Ares, era zeul Tartarului dac, zei al întunerecului i ‘ 
al tuturor nenorocirilor. à 

24). Toate armele enumerate, sint dintre armele istorice ale: 
Dacilor. — Sarmaţii eraii mai mult călăreți. 

25). Pe acele timpuri si încă mult timp în urmă, päduril 
Daciei erai pline de zimbri, un soiii de tauri selbateci, semänin 
cu bizonii Americei. Capul de zimbru (si nu de boii!) este stema 
Moldovei, care este o dovadă că zimbrii aŭ existat prin pădurile | 
țării rominesti, cel putin pînă acum 500—600 ani. 4 

Astăzi zimbri nu mai să află decit într-un pare imperial ru- À 
sese din Vilna, — unde am văzut în 1893, vr-o 230 de capete. ` 

26). Mi-am permis a adopta numele actuale ale Ceahlăului gi 
a munţilor care | înconjoară, Durăul, Tarcăul si Cracäul, de vreme] 
ce aceste nume pot avea o origine veche. E 

27). Este istoric că azest mare prooroc al Dacilor. s-a prefă- 
cut mort pe cîmpul de luptă de la Tapae în 101, numai ca săi 
poată apoi scăpa prin fugă, indată ce noaptea a venit. 4 

28). Pacor, regele Partilor, amenința asemenea provinciile ro-j 
mane. Traian aplecat contra lui, mai tirzii, însă a murit în timpul: 
acestui război, în 117 după Hristos, 1 

29). Dupä călcarea tractatului si a jurămîntului de pace făcut dej 
cătră Decebal în 101, — Imperatorele Traian atit era de indignat, 4 
încît jură prefacerea Daciei în provincie romană ; şi acest jurămiînt | 
il repeta la toate ocaziunele. À 


îi abia ia 
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30), In cuvintele Imperatoreluï Traian să intrevede scopul 
săii de a romaniza Dacia, — lucru pe care nu l-a încercat cu 
pică una din provinciile orientale, aziatice. Voind prin aceasta a 
întări şi a asigura hotarele imperiului despre răsărit, contra inva- 
ziunelor barbarilor. Căci deşi influenţa şi puterea romană să re- 
simţea după cucerirea Daciei pinä la Pontul Euxin (Marea Nea- 
“gră), însă hotarele provinciei Daciei-romane, Traian în întelepciu- 
nea sa, să stabilesc numai pînă la marginea munţilor Carpaţi des- 
pre Moldova și Muntenia, pînă în cursul rîului Oltul si despre 
Mezia pînă în Istru (Dunărea); iar Muntenia si Moldova o lăsase 
Dacilor si celorlalte seminții lazigii, Marcomanii, Getiï, etc. care nu 
tuseseră în mare dusmänie cu Romanii, si care să linistiserä, re- 
cunoscînd supremaţia romană (vezi I. R. din D. T. de A. D. Xe- 
nopol). 

31). Aceste cuvinte ale lui Traian restabilesc adevărul asu- 
pra lipsei de bun simţ a legendei, care-l tace înamorat de Dochia. 
—. Ca şi cum marele si înțeleptul Imperatore, s-ar fi putut gîndi, 
la virsta sa de 52 ani, la dragoste cu fete tinere; în faţă mal cu 
samă a visului său măreț îndeplinit: cucerirea Daciei si încetarea 
rusineï si fricei ce apăsa pe Roma de atita timp... 

32). Istoric este că era un obiceiü la Daci, ca înainte de a 
pleca în război, şi mai cu samă înainte de a trece Istrul (Du- 
nărea) ca să calce provinciele romane, — ei luai în gură cite o 
sorbitură din apa acestui fluviu (ca împărtăşanie), jurînd că să vor 
întoarce învingători din lupte, după ce vor tăia bucăţi pe duşman. 

33). Vezi Istor. Rom. din Dacia-T'raiană de A. D. Xenopol. 

34). Istoric, 

35). Toate aceste fapte arătate de Traian, sînt istorice. 

36). Dacii erau poligami. 

37). Istoric este că s-a tăiat capul lui Decebal, care să sinu- 
cise, şi că a fost trimis la Roma. (Nu s-a tăiat însă. din ordinul său). 

38). In acest tablou faptele nu sînt istorice. El este compus 
cu legenda âmpietrirei Dochiei pe vîrful Ceahlăului. 

38). Tuba era buciumul dac. 

39). Vezi începutul Legendei în versuri „Dochia si Traian“, 
scrisă de Gh. Asaki: 


Intre piatra detunată 

S-al săhastrului izvor, 
Este-o piatră ce-a fost fată 
Unul mare domnitor...» 


ANA CONTA-KERNBACH 


Imi picură lacrimi în niute 

Si lacrimi în ochi-mi s-adun 

Din dragoste stinsă desprinse-s 

O vorbă, un semn: „Rămas bun“. 


S-avintä pe aripi gindirea-mi 
Găsire-ar uitare-n vremi duse... 
In viaţă nu fuse lumină 

Nică zimbet în viatä-mi nu fuse. 


Și lacrimi de-mi picură-n minte. 
La gîndul amorului stins, 

Doar lacrimi fu pururea viaţa 
Si pururea gîndul fu plins. 


T. T. BURADA 


Scoala de muzică și declamatiune de la Rotopänesti 


———— 


Comuna Rotopänesti !) din judeţul Suceava, a fost si 
ia centrul unei culturi nationale. Neculai Istrati proprie- 
tarul acelei comuni, înfiinţează în anul 1853, in casele 
locuitorului Vasile Otrocol, o scoală mixtă primară, cu trei 
clase pe care el le numia elementare. La 1855 Noemvrie 
1, în locul acestei şcoli, înfiinţează alte două scoli una de 
bäeti şi alta de fete, tot cu cite trei clase elementare. Școala 


+ a, nes 


1. Pină la anul 1886, moșia Rotopänesti, care astăzi e pro- 
prietatea d lui Grigorie Goilav, forma singură o comună ; acuma 
ia să ţine de comuna Brädatelu, şi numără 104 capi de familie; 
are o scoală rurală mixtă şi o biserică zidită la anul 1856 de 
Nicolai Istrati, cu inscriptiunea următoare : „Acest templu dedi- 
„cat sfintei Treimi cu bine cuvîntarea prea sf. sale Episcopului 
„de Huși D-l D-n Meletie Istrati, s-aă fondat de fratele săi Mare 
„postelnic şi cavaler Nicolai Istrati eu îndemnul soţiei sale Se- 
„vastia, născută Ciudin şi a fiului lor Titu Istrati pe proprieta- 

„tea sa Rotopänesti în anul erei noastre 1856, în care Moldova 
„aŭ recapatat privilegiile aşezate de Stefan cel Mare". In curtea 
bisericei să află şi o statue de piatră ridicată în acelaş an (1856) 
de Necolai Istrati, reprezentind Moldova în forma unei fecioare 
intinzind o cunună de stejar. Aceasta negresit în amintirea ma- 
relw eveniment national. (Vezi mai pe larg despre această comună 
Dicţionar geografic de Serafim Ionescu, pag. 286 Bucureşti 
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de fete era aşezată in casa locuitorului Vasile Pinzariu ?), 
iar acea de băețīi, o zidise, anume, de la vale de curțile 
boeresti, lingă şosea. Pe lingă aceste școli, mai înfiinţează 
apoi, prin primavara anului 1860 tot cu a sa cheltuială, 
chiar în casele boeresti, o scoală de muzică și declamati- 
une, unde să învăţă si carte. La clasa de principii dădea 
lectiunt Petru Mezzetti, la clasa de canto, Maestro Galea, 
iar la clasa de declamatiune Mihail Galino *). La carte 
era profesor de bäeti preotul Costachi Milu, iar la fete 
soția acestuia Elena. Pe lingă aceste clase, să mai adăogă 
in localul scoaleï si clasa de cor bisericesc, la care preo- 
tul Costachi Milu, era profesor, cor care cînta în biserica, 
de la Rotopänesti, cu vr-o şase ani înainte încă de înfi- 
intarea acestei școli. Tot in acea școală să mai învata si 
psaltichia, la care era profesor Iordachi [conomu, fost elev 
tu seminariul din Roman. Toți elevii si elevele erau luaţi 
de pe moșia Rotopänesti și de pe la alte moșii învecinate. 
Protesorii scoalei aveai întreţinerea şi locuinţa chiar în 
casa boerească; ei dădeau lecţii în toate zilele, cite două 
oare, și eraŭ plătiți cu cite zece galbeni pe lună, afară de 
profesorul de declamatiune care avea cinci-spre-zece gal- 
beni lunar. 


Sala de teatru, cra întocmită chiar în casele boeresti ; 
decorurile erai zugrăvite de Iosef Fichtner din Svitera, 
profesor în casă, la copilul Titus, fiul lui Neculai Istrati. 


2. Elevele erai inbracate toate la feliu. Rochiile lor erai vi- 
giniă ; cele din clasa I-a, aveaŭ jos la poale un giret albastru, cele 
din clasa Il-a, două sirete iar cele din clasa III-a, trei şirete. 

3. Toţi aceşti profesori aŭ fost apoi numiţi la conservato- 
rul de muzică şi declamatiune din Iași. Petru Mezzetti la clasa 
de teorie în anul 1865, Mihail Galino la clasa de mimică în 
1864, iar Maestru Galea la clasa de canto în 1 Octombrie 1860, 
aşa felii că el n-a fost profesor la școala din Rotopänesti decît 
numai la începutul înfiinţărei eï. 
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Acest Fichtner, era și zugrav, si să pricepea în arta de- 
corativă. 

Costumele pentru piesele nationale, eraŭ lucrate în 
casa lui Neculai Istrati, de elevele scoaleï. Profesoare la 
lucru de mină, erai! însăşi soția lui Neculai Istrati, Sevas- 
tia, și soţia preotului Costachi Milu, Elena. 

După vre-o cinci luni de un studii conştiincios, ele- 
vii acelei școli, aŭ fost în stare, să reprezinte mai multe 
piese de teatru si cinticele comice, din care enumerăm, 
următoarele: Dot farant și cinct cârlani, Cincl- Cinel, Flu- 
crul fermecat, Scara mifit, Baba Hirca, Paul John, Margo, 
Hersu boccengiu, Mama Anghelusa, Soldan viteazu, si altele. 

Reprezentatiunele teatrale, să dädeait de două ori pe 
septămină, Joia si Duminica.  Cupletele la vodeviluri, și 
corurile, eraŭ acompaniate cu violina de Petru Mezzetti. 
Intre acte, cinta corul de muzica vocală a scoalei. 

La fie-care reprezentatiune, sala era ticsită de boeri, 
proprietari și posesori de pe la moșiile învecinate, cari să 
minunati de felul, cum fie-care elev își interpreta rolul său. 

De multe ori venea și fostul Mitropolit al Moldovei 
si Sucevei, Calinic Miclescu, care pe atunci era Arhiereü 
egumen la minăstirea Slatina, precum şi arhiereul losil 
Riscanu, de la mînăstirea hișca. Pe lingă aceştia să mai 
aduna un public numeros, nu numai din judeţ, ci și din o- 
rasul Suceava, precum și din alte părți ale Bucovinei. Fic- 
care elev căuta să-și! înveţe rolul, cit să poate.de bine, 
știind că avea în fața sa, pe acești doi arhierei, și mul- 
time de streini, veniţi de peste hotar, ca să-i audă. 

După insistența multor boeră, acești elevi aŭ dat în 
vara anului 1861 vre-o câteva reprezentaţiuni și în Fălti- 
ceni, în grădina lui Iancu Botez Topor. Piesele ce s aŭ ju- 
cat atunci, aŭ fost: Fluerul fermecat, Cinel-Cinel, Seara 
my și Baba Hirca. 
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Scoala număra 28 elevi si eleve, din care 19 bäett 
și 9 fete. 

Din elevii cei mai buni aï scoalei, pe care nu găsim 
de prisos a-i enumera aici, arătăm pe: Joan Savin, fostju- 
decător de ocol in Roman si actualminte avozat în acel 
oraş, Costachi Rotopan, fost primar la Rotopänesti, Vasile 
Teodorescu actual posesor moșiei Paşcani, Alecu Alexan- 
drescu psalt la catedrala din Fălticeni și arhivar primăriei 
din acel oraș, Vasile Grigoriu fost psalt in Fălticeni, Petre 
Constantinescu fost primar, lacob Todirescu fost posesor de 
MOȘII, Neculai Teodorescu din Horodniceni fost comptabil 
la moşia Faraoanii judeţul Bacäü, Mihait Boisteanu din 
Horodniceni, fost profesor de muzică vocală la școala pri- 
mară din Fălticeni (mort) și Vasile Dimitriu fost telegra- 
fist Ja Fălticeni (mort). 

Dintre eleve arătăm pe: Nastasia luă Vasile Tofan, 
Tinca Dimitriu, Luţa  Rotopan şi Paraschiva luă Necolaă 
Pavel, aceste trei din urmă, acun. moarte. 

Această seoală iși cistigà un renume în fața publi- 
cului ce azista la reprezentatiunile ce să dădeau. Intre 
acte, de multe ori, d-na S2vastia Istrati, soția lui Neculai 
Istrati, si elevul Costachi Rotopan, cintaü duete; cite o- 
dată elevele Nastasia Tofan, Luta Rotopan si elevul Ioan 
Savin, tenor, executau si cite un solo de canto. 

Nespusă era multumirea sufletească, a lui Neculai 
Istrati, văzind că şi-aă ajuns scopul de mult dorit, acela 
de a vedea înființată această scoulă, menită a da săteni- 
lor o cultură mai deosebită. El voia chiar, să ducă 
în lași, pe elevii scoalei, să deie cite-va reprezentaţiuni, la 
teatru national de la Copoii ; dar movrtea l-a impiedecat de 
la aceasta. 

Duminicile și serbătorile să aduna la Neculai Istrati, 
lume multă, de prin împrejurimi, ca să aculte corul bi- 
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sericesc, Care cînta toată liturghia *) de să minunaü toţi 
cej ce-l ascultati. Acel cor care număra în totul 40 bă- 
cți și 10 fete, cra vestit pe timpul acela, nu numai în 
judeţ ci şi prin alte locuri, si a fost cel întiiit cor biseri- 
cesc, de muzică vocală evropienească la noi în ţară, în 
care s-a văzut alături cu băeții, să cinte în biserică și 
fetele la sfinta liturghie”). 

După esirea din biserică, toată lumea mergea la Ne- 
culaï Istrati, apoi în spre sară boerimea să ducea la o 
pädurice toată de brazi, situată pe un deal numit „Bră- 
dățelu“. La poalele acelui deal, eraŭ două rimnice, de 
toată frumuseta, iar în virful dealului, un chiose, de unde 
să desfăşura înaintea ochilor o privelişte din cele maï în- 
cîntătoare și mai pitorești. In acel chioșc ședeau toți mu- 
safirii la sfat, făcînduli-să ceremonia cafelei si a ciubucului, jar 
ccrul vocal, în tot timpul acela cînta bucăţi pe care boerii 
desfătindu-să, îl ascultai cu mare mirare. 

După moartea lui Neculai Istrati, care s-a întimplat 
în 1 Noemvrie 1861, acea școală s-a desfiinţat”). 


D + + = 


4. Muzica era dupä acea rusascä. 

5. Cu un an mai înainte de înfiinţarea scoaleï de muzică 
din Rotopänesti, generalul Nicu Mavrocordat, înființase la 1859, 
pe moşia sa Stefänesti din judeţul Botoşani, cu a sa cheltuială 
o scoală de băeţi, care număra vr-o 200 elevi. In acea scoală, 
unde Vasile Răceanu dădea lecţii, pe lingă carte, să învaţă şi mu- 
zica vocală precum şi psaltichia. Profesori de muzică erai, preo- 
tul Costachi Milu si elevul săă loan Savin, care după desființa- 
rea scoalei din Rotopänesti să retraseră în Stefănești. Aceștia 
înjghebară un cor de muzica vocală care cîntă de obşte, dumini- 
cile si serbătorile, liturghia în cafasul bisericei catedrale cu hra- 
mul cuvioasa Paraschiva, ce să află în afară de tirgusorul Stefă- 
nesti, numită a lui Stefan cel Mare. Acest cor care era prețuit de 
toți cei ce-l ascultaă, s-uŭ desfiinţat în anul 1864. 

6. Toate aceste relaţiuni mi-ai fost comunicate de cătră 
profeserii conservatorului de muzică din Iaşi, Petru Mezzetti și 
Mihail Galino, ambii defuncţi, precum si de cătră d-l Titus Is- 
trati, preşedinte la Trib. de Roman si loan Savin, fost elev .al 
acelei şcoli, și fost judecător de ocol în Roman. 

| 11 


SAMSON BODN A RESCU 


Ispitirile 


Fost-am si eii candidat 

La examene de stat 

Si am răspuns si nici prea 
Fiind ispitirea grea. 


Si-am mai fost iar candidat 
Cînd eram de însurat 
Si-ntrebärile mai grele 
Le-am respuns fár de gresele 
Căci în ochii dragii mele 
Eraii scrise märuntele 


“Au mai fost mulți candidaţi 
Pricopsiti si învăţaţi. 
Dară nu s-au priceput 
Să citească şi aŭ căzut. 


Epigramă 


Sara era. Cu visla loviam a lacului față. 
Luntrea încet ne ducea, tainic cu adincul soptind 
Nu știi, grăiaii despre luna cea pacinic pe ceriü călătoare ? 
Ori despre ceriul căzut din înălţimi în alund ? 
Nenumäratele stele geloase giîndiau să-mi ripeascä 
Dragele tale priviri imbrobodite cu dor. 


me 


IOSIF BARBERIS 


D E 


Despre reforma calendarului în Rominia 


Unirea Calendarului între popoarele civilizate este 
o necesitate care din zi în zisă împune mai mult. 

Izolarea în care putea să să închidă ori-care ţară, 
cînd comunicațiile internaționale și ocaziunele de contact 
cu streinătatea aproape nici nu existaü, nu mai poate 
fi un mod de a trăi în era modernă, în care să lucrează 
pretutindenea și prin toate mijloacele spre a echilibra a- 
vutia morală si materială a naţiunilor. 

Comparatiunea datelor statistice din diferitele state, 
unificarea lor, observatiunile meteorologice, medicale si 
științifice, comerţul, comptabilitatea veniturilor în dife- 
ritele branse ale industriei, căile ferate, poşta, telegratul, 
telefonul, eventualitatea unui războiii care s-ar putea în- 
tinde asupra întregei Europe, mișcările generale și si- 
multane ale popoarelor, orientarea în aflarea datelor 
istorice, serioasele încercări ce să fac pentru determina- 
rea ceasului si a merilianului universal, toate aceste 
chestiuni cer o bază uniformă pentru a fi rezolvite 
ȘI pentru care, nevoia unui calendar universal e indis- 
cutabilä. Congresele internationale stiintifice de la Ber- 
lin din 1862, de la Venetia din 1882, de la Washigton 
din 1884, de la Paris din 1889 şi altele, exprimaü toate 
această părere, si, afară de asta, opiniunile competente 
ale scriitorilor renumiți si ale oamenilor de stuntä să ri- 
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dicaü, pe aci pe acolo, chiar în aceste ţări orientale, spre 
a protesta în contra îndărătniciei cu care să menţine a- 
ceastă diferență aducătoare de o așa mare incurcătură 
în dezvoltarea civilizației, și dacă față cu această mișcare 
puternică nu s-a dobindit un rezultat care să putea aş- 
tepta de la susținerea uneï cauze aşa de juste, aceasta 
a iar din următoarele două motive: 

1) Că ori-ce guvern să temea deo prea mare opozi- 
te din patea bisericeï autocefale ortodoxe, find de com- 
petenta ci calendariul, în ceia ce priveşte orînduirea săr- 
bătorilor religioase. 

2) Că nici un popor ortodox nu îndrăznea a da 
cel dintiiii, exemplul, de teama complicatiunilor politice 
cu cele-l-alte popoare de această religiune. 

La întiia dificultate de ordin îi Leon: s-a propus o 
strălucită dezlegare în 1881 de arhiereul ortodox romîn 
sf. sa Părintele. Melchisedech, Episcop de Roman, mem- 
bru al Academieï romîne, care în broşura sa „Biserica, 
Ortodoxă și Calendariul“, după ce declară că ori-ce schim- 
bare în calendariul eclesiastic este de competența Con- 
cilialui general, conchide: „Că să atinge de dorinţa ce 
multi dintre Romîni, maï ales oameni de știință, o aŭ de 
a să conforma cu calendariul statelor civilizate, ne rà- 
wine un singur mijloc de-o-cam dată, anume: în ac- 
tele vieţei noastre civile șI politice, a întrebuința a- 
mîndouă datele, atît cea după calendariul vechii cât ȘI 
cca după cel noii“. 

Și in adevăr, aceasta ar fi cea mai bună soluţie, 
reusindu- si ast-felit a să determina limitele competenţei 
atit ale autorităţii civile cît și a celei religioase, cu res- 
pectarea drepturilor fie-căreia si cu folosul științei. 

Și cum că coexistența a acestor două calendare este 
posibilă, avem exemplu în vecina lransilvanic, unde 
conaționalii nostri urmează întocmai pentru partea, re- 
ligioasă calendariul Iulian, iar în actele lor civile ŞI poli- 
tice calendariul Gregorian. Si chiar si în ţară la noi, la 
căile ferate, la poştă si la telegraf, să observă acest du- 
blu calendar fără nică un inconvenient. 

Deci ar rămînca numai să să impună prin o lege 
celorlalte branse ale administraţiunei statului, acc'easă 
regule care s-a observat pînă acum numai la poştă, la 
telegraf sı căile. ferate. 
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Un proiect de lege în acest sens pentru ţara noas- 
tră a fost pregătit de ilustrul P. Tondini de Quarenghi 
din ordinul învăţător al Barnabitilor, membru si repre- 
zentantul oficial al Academiei de stünti din Bologna pen- 
tru unificarea măsurei timpului. 

P. Tondini, încă din anul 1888, a ţinut în toate ca- 
pitalele si în diferitele congrese, numeroase conferințe 
care aŭ avut aprobarea unanimă a lumeï culte. 


lată textul prin care d-lui P. Tondini nu doreşte de 
cît să atragă atenția reprezentanţilor natiuneï pentru a 
să întocmi acel proiect de lege definitiv care s-ar pre- 
zenta camerei : ; l | 


Domnilor Deputaft, 


Väzind inconvenientele multiple ce rezultă pentru 
știință si pentru relatiunile internationale din cauza deo- 
scbireï dintre calendare, inconveniente care, încă din a- 
nul 1862, erai îndeajuns de puternice pentru a fi sem- 
nalate de congresul internațional de statistică din Ber- 
lin, şi care aŭ sporit într-un mod considerabil de atunci 
încoace ; 

Văzînd însă şi greutatea ce ar întimpina regularea, 
chestiunei serbătorilor bisericesti la noi în ţară, fără o 
prealabilă înţelegere cu celelalte biserici autocefale or- 
todoxe ; sprijiniți pe sfaturile luminate ce le dădea gu- 
vernului nostru, un eminent prelat ortodox, reposatul 
întru fericire Melchisedek, episcop de Roman si membru 
al Academiei romîne, de a să adopta de-o-camdată a- 
mindouă datele în toate actele vieteï civile si politice, 
ccia ce ar împaca interesele ştiinţei si ale relatiunilor in- 
ternationale, fáră de a jigni întru nimic interesele supe- 
rioare ale bisericei ; 

Sub-semnaţii avem onoare a vă propune următorul 
proect de lege: 
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Proiect de Lege 


Art. 1. Cu începerea zilei de... toate servicule sta- 
tului fade si administrațiule dependente de cl, vor fi 
vbligate de a să servi de amîndouă datele, adecă de data 
alen araldi occidental, si în al doilea rînd de deta ve- 
chulüi calendar zis julian. 

Art. 2. Toate actele de naştere, de căsătorie şi de 
deces, vor fi înscrise pe viitorime cu data dublă şi cer- 
tificatele de naștere, de căsătorie si de deces, care să vor 
clibera de autoritățile competente, vor fi asemenea înves- 
tite cu amindouä datele. 

Art. 3. Toate contractele, cambiile, obligațiile de 
orice natură ar fi, pentru a lisă asigura sprijinul leger, 
vor trebui să poarte data calendarului occidental, liberi 
râmâînînd contractanții de a mai adäogi si ceialaltă dată. . 

Cît pentru obligaţiile contractate în streinătate sat 
cu țările în care vechiul calendar este încă în vigoare, 
li să va aplica regulele obicinuite ale dreptului civil. 

Art. 4. Poşta, telegraful şi celelalte servicii și admi- 
nistrati care să servesc chiar de pe acum numai de data 
occidentală, vor urma si pe viitor a nu întrebuința de- 
cit numai această dată. 

Art. 5. Guvernul îşi rezervă dreptul de a sărînte- 
meia pe dispoziţiile prezentei legi, pentru a cére ca ho- 
minia să fie primită în sînul ori-cărei conferente intcr- 
nationale, avînd ca scop stabilirea definitivă a calenda- 
rului lumeï întregi, 

Privitor la a doua dificultate mai sus citată, difi- 
cultate de ordin exterior, adeca că primul popor care ar 
adopta calendariul gregorian, ar putea să să teamă de 
a rîdica neînţelegeri politice între popoarele ortodoxe, a- 
ceasta va fi uşor înlăturată, dacă să va căuta de a 1m- 
prima faptului reformei calendarului pentru trebuintele 
vieteï civile si politice, caracterul pe care dînsul îl are întoc- 
mai, adecă de un eveniment de ordin interior spre au- 
sura relatiunile cu streinätatea, 

E un pas mai înainte pe care țara îl face și vrea să-l 
facă pe calca progresului şi a civilizaţiei, ŞI ori-ce ţară, 
ca ori-ce individ are dreptul de a adopta regimul care 
îi convine mai mult si pe care-l crede cel mai apro- 
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piat pradului de cultură la care a ajuns. Si spre. a pas- 
tra caracterul stuntific și economic al acestui eveniment, 
cel mai bun mijloc ar fi ca acel proiect de lege care va 
fi prezentat camerei să fie adus de un grup de deputaţi, 
dacă e posibil, compus din elemente deosebite ale corpului 
legiuitor, pentru dublul motiv: 1) că iniţiativa parla- 
mentară să fie dovadă că modificarea e cerută de tară 
ca expresiune a nevoilor sale, 2) ca să relasä cvident că 
nici un interes de partid n-a împins pe reprezentanții 
poporului ca să admită reforma, si că singura dorinţă a 
fost progresul și știința. 

Japonia considerată ca mult mai înapoiată decît 
popoarele ortodoxe, a reușit încă în 1873 ca să întroducă 
Calendariul gregorian în administratiile statului, în con- 
tra dificultăţilor mult maï înrădăcinate decît acele carc 
sînt aici la noi, și nu e posibil ca într-o ţară ca anoas- 
tră unde s-a întrodus aşa de uşor toate finetele civili- 
zatiei occidentale să să afle acest contract de a ţinea, 
tără nici o bază, la un protivnic aşa de îndărătnic al 
progresului, precum este calendariul Iulian. 

Să să mai oîndească oamenii noştri de stat, că cu 
începere de la T Martie 1900 s. Ve, diferenta între cele 
două calendare să va spori cu o zi, si că această, sporire 
va putea deveni fatală mai ales comerțului țării, deoare- 
ce va fi necesar mult timp pînă cînd atît Orientul cât si 
Occidentul să piardă obiceiul numărului 12, pentru a 
înţelege că diferenţa de atunci înainte va fi de 13 zile. 
Si ar fi de dorit ca numărul 13, acest număr nefast, să 
nu devină în adevăr mortal pentru politele noastre, pen- 
tru testamentele si contractele noastre. 
~ Toate popoarele ortodoxe simt din zi în zi că crese 
dificultățile aduse de această diferență a calendarelor, și 
o puternică dorinţă de reformă să manifestează chiar în 
înaltele sfere alc diferitelor popoare, ccia ce dovedeşte că 
în curind modificarea să va realiza. 

Romînia, care în Orient a îmbrățișat în tot-deauna îm- 
bunätätirile aduse deștiință, nu poate să reminä în urmă 
într-o chestie așa de delicată; si nu va permite de si- 
gur de a să vedea împinsă la acest pas în calea civili- 
zaticï, prin exemplul orï-cärui alt popor ortodox. 

In ziua în care, lăsindu-să la o parte luptele poli- 
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tice, leg'islatorit noştri vor vota prin bună înțelegere un 
proiect de lege în feliul aceluia sus aratat, istoria va scrie 
o pagină de aur în analele ţării noastre, şi considerați- 
unea pe care Romînia o va dobîndi în lumea civilizată, 
prin această victorie a inteligenţei, va fi cu mult maï 
mare decît acea ce i-ar fi venit de la cea maï străluci- 
toare victorie pe cîmpul de bătălie, 


DĂRI DE SAMĂ 


Antropologia Criminală si Magistratura !) 


(Răspuns la discursul ținut de d-l M. Suţu, membru 
al curței de apel din Iași, — cu ocaziunea deschiderii a- 
nului judecătoresc 1895-96). 


„Le criminel execute le crime ; 
mais c'est la société qui le pré- 
pare“. 

„C'est de la société, de sa con- 
stitution et de ses progrès que dé- 
pend le nombre de vols et de cri- 
mes qui se commettent chaque 
année“, 

„Quctelet“ + 


Incontestabil că evolutiunea socială în mersul ei continui si 
tot-o dată constant către o stare mai bună, către progres  tărăşte 
si duce după ia toate legile, toate iustitutiunile. 

Supuse la noue condițiuni, legile și institutiunile ce rämin bune 
si utile se perfectioneazä si să ameliorează, iar acelea ce devin ne- 
folositoare si vătămătoare să alrofiază si chiar dispar. 

Eí bine, același lucru s-a întimplat şi să întîmplă si cu legile 
penalitäteï şi criminalitäter. Ast-feliă e cert de cît-va timp, în urma 


1. Vezi «Lumea Nouă» literară si ştiinţifică, No. 25 și 26 
1896, 
12 
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progreselor săvirşite de antropologia criminală, Dreptul Criminal 
modern să află într-un adevärät processus de transformaţiune' sai 
mai bine zicînd, Dreptul Criminal trece printr-o criză acută 
care criză pe lingă că va aduce reformarea principiilor sale, dar 


chiar îi va zdruncina fundamentul, baza pe care să razimă. 


Pentru a să vedea că într-adevăr dreptul criminal trece prin- 
tr-o criză acută, vom spune numai că toți apărătorii organizatiu- 
nei criminale moderne s-aii alarmat şi înspăimîntat de pericolul 
în care să af;ă dreptul criminal, iar cei mai autorizaţi dintre dîn- 
sif aŭ început acum să apere principiile scoaleï metafizice, traditi- 
onale (pe baza cărora e alcătuit dreptul criminal de astă-zi) și 
tot-o-dată să combată cu cea mai mare înverşunara principiile scoa- 
lei pozitiviste. | 


De la 1871, de la aparitiunea cea dinttiù a operei L’Homo deli- 
quenté a savantului profesor de la Universitatea din Turin, Cesare 
Lombroso, să poate spune cu drept cuvint că datează stabilirea 
principiilor noueï şcoli pozitiviste penale (scoaleï italiane) 2). De la 
acea dată, să poate zice, tără teamă de a fi contraziși, că s-a în- 
ceput progresul făcut de antropologia criminală 3) ; căci de atunci 
a început lupta între partizanii doctrinei metafizice si între acei 
ai filozofiei experimentale, luptă care a contribuit mult la dezvol- 
farea si la cimentarea acestei filozofii, prin aceia că omul crimi- 
nal a început a fi studiat din punctul de vedere anatomic, biolo- 
gic si psichologic, iar crima „ca avînd rădăcini nu numai în or- 


2. Savantul profesor de psihiatrie şi de medicină legală de 
la Universitatea din Turin, Cesare Lombroso, a scos apoi şi alte 
lucrări de valoare, precum: L'Homme criminel (eu un at'as): 
L'Homme de geme; L’ Anthropologie criminelle, ses récents pro- 
grès; Nouvelles observations d'anthropologie criminclle it de psy- 
chiatrie; Les Applications de l’unthropologie criminelle, ete. 

3. In timpurile din urmă însă aŭ venit si alţii, adepţii lui 
Lombroso, cari aă căutat să dezvolte noua doctrină a pozitiviz- 
mului, prin studii si lucrări foarte interesate, precum : Innovi o- 
rizzonti de diritto e della Procedura penală si Sociologie criminelle 
a eruditului profesor de la Universitatea din Mantua, Enrico 
Ferri; La Criminologia de Rufaele Garofalo; I caratteri dei de- 
liquente de Marro ; Sociologia criminale de Colajanni, 1859 ş. a. 
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ganizatiunea omenească, ci chiar în organizaliunea animală, ca fi- 
ind mai bine zis, efectul unor cauze fizico-psihice, fizice si sociale“ +) 

„Noua școală pozitivistă penală“ — a cărei existență de a- 
tunci datează — preconizind metodul experimental (prin studiul 
patologiei sociale a omului în simtomele sale criminale) „și-a pro- 
pus să facă să dispară acel contrast izbitor dintre teoria delictelor 
si teoria pedepselor si intre realitatea faptelor de toate zilele“ 5), 
prin aceia că și-a luat drept sarcină studiarea genezelor naturale 
(anormale) ale delictului în autorul lut şi în mediul în care acesta 
träeste, lăsînd la o parte (pe al doilea plan) delictul însuşi. Saü 
mai bine zis, noua şcoală pozitivistă penală (supranumită si școala 
italiană) prin discipolii săi : Cesare Lambroso, Rafaele Garofalo, 
Enrico Feiri, Marro, Colajanni $. a. a supus omul criminal stu- 
diului anatomic, biologic si psichologic, creînd prin aceasta ştiinţa 
omului criminal ô). 

Cu un cuvint putem spune, că graţie nouei şcoli pozitiviste 
Dreptul Penal a putut fi scos din noianul speculatinnilor abstracte 
si transcendentale, în care să gasea, aflrmind prin aceasta ra- 
portul ce-l unește cu necesităţile exterioare ; iar de pe altă parte, 
si o consecință logică a acestei dezrobiri, de ne putem exprima 
aşa, s-a stabilit o-dată pentru tot-deauna că pedeapsa are alt scop 
decit acela ce i să atribuia pinä acum, adecă de a răzbuna so- 


4. De putin timp să observă o evoluare a adepților «scoa- 
lei italiane» către principiile adevăratei scoale de antropologie cri- 
minalä. Ast-felii, unul din adepţii cei mai de valoare ai lui Lom- 
broso, Enrico Ferri, a început a studia problema crimei şi a cri- 
minalului si din punctul de vedere sociologie. 

Acest pas înainte al adepților scoaleï pozitiviste penale e de 
o însemnătate foarte mare, căci după cum vom vedea mai la vale, 
aceștia să preocupa mai mult de studiul biologic al criminalului, 
neglijind, în cea mai mare parte dacă nu în totul, studiul socio- 
logic. | 

Vezi, pentru aceasta, ultima lucrare a lui Enrico Ferri: 
L’ Omicidio nllantropologia criminale (omicida nato, e omicida 
pazzo) — cu un Atlas antropologico-statistic, 1 vol. Turin, Bocca 
1895. 

5. Enrico Ferri, Sociologie criminelle, 1 vol. 1893. 

6. Aici e locul să spunem că Lombroso, E. Ferri, hafaele 
Garofalo, Marro, Colajanni s. a. aŭ clădit o ştiinţă a lor proprie 
si pe care aŭ numit-o psihiatrie, fără să fie seamă că singura și 
adevărata ştiinţă a criminalului e Antropologia criminală, 
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cietatea, de a amenda pe culpabil, de a intimida răul intenționat, 
saŭ de a reintegra dreptul violat. 


————— 


Odată aceste preliminarii puse, acest succint istoric făcut 
— necesar pentru a să vedca dezvoltarea şi avintul ce aŭ luat 
principiile nouei școale pozitiviste penale — vom trece acum la 
obiectul studiului nostru. 

Aşa mai întiiii vom arăta scopul ce urmăreşte această şti- 
intă nouă, numită antropologia criminală, apoi vom arăta cit de 
răi e înteles scopul si menirea acestei științe si cu cîtă nedreptate 
sînt combătute principiile ce această ştiinţă preconizază de către 
acei ce să ocupă cu Dreptul Criminal si in special de către ma- 
gistratura noastră, 

Cu ocaziunea deschider.i anului judesătoresc 1895--96, d-1 M. 
Suțu procuror general al curteï de apel din Iaşi, a găsit de cuviință 
să facă, prin discursul săŭ inaugural”) procesul teoriilor nouti 
scoale pozitiviste penale (scoaleï italiane) şi apoi al scoaleï de antro- 
pologie criminală, iar pe de altă parte a căutat să apere princi- 
piile învechite si demodate ale scoaleï metafizice, însă fără să-și 
fi dat osteneală a studia teoriile susținute de cătră partizanii scoaleï 
pozitiviste, şcoală ce putem spune că e precursoarea acestei stiinti 
noue, numită antropologia criminală. 

Vom căuta să studiem, färä nici un parti pris şi în mod cu 
totul obiectiv, principiile metafizice susținute de d-l Suţu, cit si teo- 
riile susținute de partizanii scoaleï pozitiviste penale, punind ast-feliă 
în paralelă teoriile metafizice (transcendentale pe cari să razimă 
organ'zafiunea criminală modernă si pe care le apără d-l Suţu, cu 
teoriile pozitiviste, si ne va fi foarte uşor să respingem pe cele d-intiii, 
bazindu-ne pe rezultatele date pînă astăzi de observatiunea si ex-. 
perienta științifică. Așa vom căuia să ne dăm ramă de fie-care 
din chestiunile ridicate de d-l Suţu prin discursul săă, precum : 
a) tipul criminal există sai nu există? b) teoria criminalului năs- 
cu' (le crininel-né) e întemeiată ? c) clasificarea criminalilor e sai 
nu arbitrară si de o aplicare practică imposibilă ? d) neresponsa- 


„d. Vezi discursul d-lui M. Suţu (membru al curţei de apel 
din laşi) ţinut cu oaziunea deschidereï anului judecătoresc 1895-96. 
« Monitorul, Oficial» No. 4356 de la 12 Septomvrie 1895. 
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bilitatea criminalilor e saŭ nu e dovedită ? si prin consecință care 
din două doctrine: acea spiritualistă sau acea materialistä (acea a 
dreptului de a pedepsi, sati acea a defenseï sociale) e întemeiată; 
st este sau nu este de ajuns utilitatea socială, pentru justificarea 
pedepsei ? 


Noi vom începe mai întiiă prin a defini antropologia, ca sti- 
intä generală, de asemenea vom arăta scopul ce urmăreşte antro- 
pologia criminală si apoi vom arăta deosebirea ce există între prin- 
cipiile ce „şcoala italiană“ îmbrățișează si între acele ale scoaleï de 
antropologia criminală. Şi mai cu seamă voim să facem o-datä pen- 
tru tot-deauna lumină, risipind îndoiala care există asupra deose- 
birei dintre cele două şcoli, adecă dintre școala italiană si noua 
şcoală de antropologie criminală 5), şcoli ce dealtmintreli nu să în- 
tilnese decit asupra unui singur punct, acela că si una şi alta pre- 
conizeză doctrina pozitivizmului (determinizmul). | 

Antropologia (luată geozso molo) este știința ce imbräti- 
şază studiul complect al omului din trei puncte de vedere: ana- 
tomic, fisiologic si sociologic, saii mai bine zis, ia este biologia ge- 
nului omenesc ; iar după Paul Broca, antropologia este ştiinţa „ce 
are de obiect studiul grupului omenesc considerat în toate ale 
lui, în detaliile sale si în raporturile sale cu restul raturei“*) An- 
tropologia coprinde mai multe diviziuni. după aplicatiunile ce i să 


8. Trebue să să știe că punctul principal care desparte si 
diferențiază cele două şcoli, adică școala pozitivistă penală (aşa 
zisă şcoala italiană) şi noua şcoală de antr opologie criminală este 
următorul : adepţii şcoalei pozitiviste (şeoalei lombrosiane) nu 
consideră în studiarea criminalului dest fiinţa impulsivä si nu 
tin seamă de acţiunile mediului ambiant asupra genezei fenome- 
lor anormale ; saii mai bine zis, aceştia nu studiază criminalul de 
cît sub raportul biologie, pe cînd adepţii școalei de antropologie 
criminală îl studiază si sub raportul sociologie. | 

Aceasta să explică dealtmintreli foarte uşor: pozitivisti 
(adepţii lui  l.ombroso) neavind o cultură istorică suficientă, 
n-ai putut rezolva problema crimei ȘI a eriminalului din punc- 
tul de vedere sociologic, după cum aù rezolvat-o din punctul de 
vedere biologic, cu toute că aŭ dat ca fundament și ca scop al 
pedepsei, această defensä socială. 

9. Paul Droca. Articolul Anthropologie din Dictionnaire encyel. 
des sciences médicales, T. 5, Paris 1866. 


i 
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daŭ, ast-feliü ia este pe de o-parte medicală, juridică, politică ş. a. 
De exemplu : antropologia aplicată la drept (Dreptul Civil etc.) iea 
denumirea de Antropologia juridică ; aplicată la Dreptul Criminal 
ia denumirea de Antropologie criminală; aplicată la politică ia de- 
numirea de Antropologie politică, etc. 

Dar iată un tab'où de diviziunile antropologiei, alcătuit de 
tavätatul antropologist L. Manouvrier. Aceste diviziuni (distribuite 
în trei serii) s-ai produs sub influența aceloraşi necesități logice 
si practice ce ai presidat si la aranjarea generală a cunoștințelor 
omeneşti 1°), 


TABLOU 


Diviziunile Antropologie: 


SERIA I | SERIA II SERIA III 
Studiul diferitelor 
ordine de fenomene 
prezentate de speța 

umană. 


DE a a OR O O O N N a i e iapa aia 
LL n... DODI A = = III e e n ai 


Studiul diferitelor grupe | Antropologia studiată, din 
saii categorii de ființe u- puntul de vedere al apli- 
mane. catiunilor sale. 


| 
A. biologică l Ansamblul spețeï u-! La Medicină si la 
A. anatomică | mane : A. Generală. Ihgienă : 
A, fiziologică | Speţa umană compa- | (A. Medicală.) 
A. psihologică rată cu spetele ve- | La Drept: 
A. patologică cine: A. Zoologică., (A. Juridică.) 


A. sociologică | Diviziunile speteï u- | La Drept criminal: 
mane : A. Specială. | (A. criminală.) 
La educaţiune, 


La politică. 


| Rase şi popoare: /- 


| tnografia, Etnologia, 
Demografia. 
„Rase şi popoare pre- 


La artele estetice 
| 
| historice: A, prehis- 
| torică, 
| Grupe si categorii di- | 
| ferite: sexe, etăţi, | 
profesiuni, crimi- 
| nal, etc. 


Antropologia criminală (de care ne ocupăm noi), nu e mult 
timp de atunci, de cînd a fost într-una mol efectiv constituită si 

10. Vezi L’Anthropologie et le Droit par L. Manouvrier, pro- 
fesseur à l'Ecole d’ Anthropologie. Pag. 11. 
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organizată ca știință distinctă, avînd de scop studiul crimei, si a 
criminalului, aplicat la dreptul criminal. la a fost multă vreme 
rău înțeleasă, iar domeniul său răă delimitat, si aceasta din cauza 
acelor teorii, după care criminalii au format un felii de varietate o- 
menească 11), un feliŭù de rasă patologică născută anume pentru crimă 
în virtutea atavizmului ; însă, astăzi, graţie lucrărilor şi studiilor 
savanților antropologiști, şi criminalugi: Paul Broca, Maudsley, 
L. Manouvrier, (1. Tarde, Lecassagne s. a. am putut să ajungem la 
adevărata explicatiune a genez-i normale si anormale a crimei, dind 
pe de altă parle teoriei atavice a crimei foarte puţină însemnătate 
şi reducind geneza patologică a crimei la adevărata ei valoare, aşa 
că nu rămine decit geneza normală sai anormală a crimei în pi- 
cioare 12), 


După cum să vede deci, antropologia criminală are ca bază, 
ca punct de plecare al studiului criminalului, geneza normală şi a- 
normală a crimei; ia trebue prin urmare să facă cercetări şi stu- 
dii asupra următoarelor puncte: asupra existenței crimei si mo- 
dului săi de perpetratiune, asupra stărei victimei, asupra existenței 
la acuzat a vre-uneï turburări mentale şi asupra influenţei ce a 
putut avea această turburare asupra caracterului criminalului și 
voinţei sale. Cu alte cuvinte antropologia criminală trebue să cer- 
ceteze si să judece după actele îndeplinite, iar uici de cum după 
oare-cari posibilități saŭ tendinti organice inäscute ce nu pot avea, 
în ele însă-şi, nimic criminal, fiind înăscute în fie-care om nor- 
mal conformat ; si, în general, la criminali, aceste posibilităţi sau 
tendință organice înăscute nu aduc la crimă de cit sub influența 
conditiunilor exterioare (bine înțeles atară de turburärile morbide), 


1:. Graţie erorei lui Lombroso de a considera eriminalii, în 
general, ca o varietate a speţei omeneşti, ca un felii de rasă pa- 
tologică născută anume pentru crimă în virtutea atavizmului, multi 
aŭ crezut că studiul criminalilor făcut pe baza acestei teorii ar 
intra în cadrul antropologiei criminale ; şi precum această teorie 
făcea, din crimă o consecinţă directă a unei stări anormale sati 
patologice, să credea de la sine că această nouă bransä a antro- 
pologiei (antropologia criminală) descindea din Psihiatrie. — (L. 
Manouvrier, — Op. cit., pag. 20 și 21). 

12. Vezi E’Anthropologie criminelle et L’ Anthropolouie juri- 
dique (C. R. du Congrés international d'Anthropologie eriminelle 
tenu à Paris en 1889). 
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conducînd de preferință la crimă pe acei indivizi rău dotați din 
punctul de vedere psiho'ogic, de-oare-ce aceştia sint mai mult 
expuși influențelor mediului, médiü ce fără îndoială că orientează 
cătră crimă aceste posibilităţi şi tendinti organice înăscute 13). 
Putem conchide dar, că adepţii nouei scoale de antropologie 
criminală, caută — în opozitiune cu teoriile „şcoalei metafizice“ 
(clasice), cît si chiar cu teoriile „nouei scoale pozitiviste penale“ 
(scoaleï itatiane) 14) — să cerceteze si să studieze crima ca re 
ori-ce boală și pe criminal ca pe ori-care bolnav din punctul de 
vedere anatomic, psiho-fiziologic si sociologic, însă fără să dea o 
prea mare însemnătate conceptiunilor incomplecte si eronate date 
crimei de către Lombroso, precum este feoria tipului criminal, a 
criminalului născut (linnéité criminelle) şi teoria atavicä a crimei. 


——— 


Avînd convinctiunea că din cele ce preced reese în deajuns 
adevăratul scop ce urmărește această știință nouă, numită antro- 
pologia criminală, cît si importanța ce trebue să-i dăm faţă de 
dreptul criminal, acum vom trece la studiul critic al d-lui Suţu, si 
pe cît spaţiul acestei reviste ne va permite, vom cerceta întru cît 
pot fi întemeiate argumentele şi consideratiunile ce d-sa le aduce 
pentru a combate principiile scoaleï pozitiviste penale (şcoalei ita- 
liane) si a noueï scoale de antropologie criminală. 

D-l Suţu începe discursul săŭ inaugural prin a ne vorbi de 
„noua școală da antropologie criminală“, de „școala pozitivistă 


13. Vezi, L'Anthropologie et le Droit par L. Manouvrier, 
professeur à l'Ecole d'Anthropologie, pag. 24. 

14. Aici e locul să spunem că la al treilea congres inter- 
naţional de Antropologie criminală ce a avut loc la Bruxelles 
în anul 1893, mai mulţi oratori aŭ protestat contra acestor ex: 
presiuni putin întemeiate : școală italiană, noua școală pozitivă 
ete. — «Dacă termenul şcoală are un sens, s ar putea foarte bine 
zice că există o şcoală lombrosiană, caracterizată prin o concep: 
tiune incomplectä și eronată a crimei si a studiului ei antropo- 
logic; e un maistru şi mai mulţi discipoli. Insă, şzoală it dian& 
nu este şi nici nu poate fi, ori cită valoare s-ar atribui lucräri- 
lor lui Ferri, Colajanni, Garofalo şi celor l-alţi eminenti juriști 
italieni. Nu este de cit o şcoală pozitivă sai științifică în opo- 
zitiune cu școala metafizică (clasică), şi această şcoală nu poate 
fi nici franceză, nici italiană sai engleză, — (L. Manouvrier. Op. 


cit, pag. 22 si 25). 
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penală“, de „scoala italiană“, de „doctrinele lombrosiane“, ames- 
tecîndu-le pe toate la un loc si nefăcînd nici o deosebire între ele, 
ca si cum e tot una școala de antropologie criminală cu şcoala 
italiană, saii cu doctrinele lombrosiane. Si numai graţie acestei ne- 
iertate âmrtstecări, vedem că întreaga d-sale critică să reduce. în a 
face procesul teoriilor lui Lombroso, iar pe de altă parte ina con- 
funda nişte teorii — susținute numai de adepții scoaleï italiane 
— cu teoriile susținute de cäträ partizanii şcoalei de antropologie 
criminală, Ast-fel, teoriile tipului criminal, ale criminalului născut, 
teoria atavizmului la criminali, d-l Suţu le amestecă si le con- 
lundă cu teoriile ce adepții scoaleï de antropologie criminală sus- 
tin ; tot-o-dată d-sa vrea să ne dovedească că tot una e Manou- 
vrier cu Lombroso, Lacassagne cu Garofalo, G. Tarde cu Cola- 
janni, Brouardel cu E. Ferri $ a., ca reprezentind toți aceleaşi i- 
dei și ca avînd toţi acelaşi scop. 

Eroare foarte mare, putem zice chiar piramidală, căci as- 
tăzi e stiut de toţi aceia care sînt în curent cu nouele idei ce strä- 
bat si zgudue dreptul criminal, că pe cind Lombroso, Garofalo, 
Ferri s. a. lucrează spre a pune fundamentul unei stiünti a lor pro- 
prie — Psihiatria, bazată pe teoriile eronate si exagerate ale lui 
Lombroso, precum este teoria tipului criminal, a criminalului năs- 
cut, sai acea teorie după care criminalii ar forma un felii de va- 
rietate omenească, un feliă de rasă patologică născută anume pen- 
tru crimă în virtutea atavizmului, — cei-l-alţi cu Manouvrier, La- 
cassagne, Topinard, Brouardel, Moleschott, Maudsley s. a. caută să 
consolideze singura si adevärata știință a criminalului, care e an- 
tropologia criminală. Cu alte cuvinte, pe cînd cei d-intiiu nu con: 
sideră de cit ființa impulsivă si nu tin samă de acţiunile mediu- 
lui ambiant asupra genezei fenomenelor anormale, cei-l-alți (an: 
tropologiştii) din contra, caută să schiteze un noù sistem stinti- 
fie pentru studiul criminalului, sistem ce consistă în a explica ge- 
neza normală a crimei, numai grație concursului celor trei factori 
naturali: constitutiunea fizico-psihică a criminalului si complicitatea 
mediului fizic şi social (economic) unde el s-a născut si vietueste. 

Dar o dovadă mai mult de deosebirea ce există între scoala 
italiană şi noua şcoală de antropologie criminală, o vom aduce a- 
mintind discutiunile ce aŭ avat loc la congresele de antropologie 
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criminală ţinute la Paris si la Bruxelles. La al doilea congres ce 
a avut loc la Paris în anul 1889, Manouvrier, unul dintre fundatorii 
antropologiei criminale, a combătut cu mult succes teoriile incom- 
plecte si eronate ale scoalei ilaliane. sai mai bine zis, teoriile lui 
Lombroso 15) ; iar la al treilea congres ținut la Bruxelles în anul 
1892, s-a dat chiar cuvenitul act de deces doctrinei criminalului 
născut (le criminel-né). Apoi, afară da aceasta, unde mai punem 
că toţi antropologistit si criminologii resping prin scrierile lor cea 
mai mare parte a teoriilor lui Lombroso şi a scoaleï lui, si am pu- 
tea cita o mulțime de scrieri də mare valoare, în care aceste teorii 
sînt combătute, ca nefiind bazate pe observaliunea și experiența 
științifică. 


Acum, după ce am arătat. deosebirea ce există între doctri- 
nele scoaleï pozitiviste penale (doctrinele lombrosiane mai bine 
zis) si între doctrinele nouei scoale de antropologie criminală, tre- 
bue să stabilim un fapt ce reesă de allmintrelea din cele ce preced, 
aceia că noi nu vom lua apărarea teoriilor lui Lombroso, precum 
sînt teoriile tipului criminal, a criminalului născut, a atavizmului 
moral si a pretinselor sale semne anatomice; însă, bine înteles, 
räminindu-ne a susţinea doctrina pozilivizmului, ca fiind ideaiul u- 
nora si altora, adecă si a acelora ce împărtăşesc teoriile noueï 
scoale pozitiviste penale (scoaleï italiare) cit şi a partizanilor scoa- 
lei de antropologie criminală. 

Ast-fehü cînd d-l Sutu ne vorbeşte de tipul criminal antropo- 
logic de pildă, saii de crimina'ul născut (de ineitatea atavicä si 
patologică a crimti), noï îi vom spune că șliința ne dindu-și încă 
cuvîntul în mod hotăritor asupra lor, nu le vom susține de loc, 
si iată pentru-ce : Aceste teorii şi mai ĉu samă cum e acea a 
criminalului născut, aŭ putut, ce e dreptul, atrage pe mai multi 
jurişti eminenți, prin faptul că să prezentaü sub o formă seducä- 
toare şi simplă, ca avînd un aspect ştiinţific si ca decurgind în 
linie directă din marea teorie a evoluțiunzi, — „iar pentru alți 
oameni de legi si administratori ce să găseau încă în plină meta- 
fizică, această teorie a putut fi ca un semnal de emancipatiune 


15. C. R. du 2-me, Congres international d' Anthropologie cri- 
minelle. Paris, 1889. 
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ca si cum, prin descoperirea acestei teorii, doctrina liberului-arbi- 
tra n-ar fi putut să primească o lovitură mai puternică“; însă noi 
nu ne vom lăsa a fi insälatÿ ast-feliă sinu vom crede de loc, pre- 
cum aù crezut multi, în toată sinceritatea lor, „că doctrina deter- 
minizmului de exemplu, ar fi legată de teoria criminalului născut, 
si că a lupta pentru această teorie insamnăa lupta pentru şti- 
intà contra metafizicti, pentru progres contra barbariei, pentru 
„noua şcoală pozitivă“ contra „vechei scoale metafizice“ 16), 

Tot ast-feliü cînd d-! Suţu ne vorbeşte de chestiunea clasifica- 
tiunei criminalilor, noi îi vom respunde că adepţii scoaleï de an- 
tropologie criminală nu admit nici una din clasificatiunile citate în 
discursul d-sale, adecă nici acelea stabilite de Lombroso, Garofalo 
si Ferri, nici acea admisă de legiuitor si nici clasificatiunea ace- 
lor criminalogisti care, după cum să ve le mai jos, impart masa delin- 
cventilor în trei mari categorii: 


1. Criminali născuți 


Prostituate născute (du- 2. Alicnali 3. eazionali 

pă D na 7arnowchy) ' 

E ` RER EE masca Naa maan a Caneu 

Instinctivi, impul- Imbecili, epileplici, Pasionati (passionnels), 

sivi, degenerati, inco- paralitici generali, al- revoltați, regicizi (Xéyrs), 

rigibili, imorali saŭ ne- coolici, histerici, etc. accidentali (Joly), obici- 

buni moralt (Maud- nuiți. profesionali Tarde) 

sley), etc. criminaloizi (Zombroso), 
neurastenici (Bénédict), 
etc. 


Prin urmare rezumîndu-ne, pulem spune că, departe de a 
împărtăşi teoriile eronate si exagerate ale scoaleï pozitiviste (scoz- 
lei italiane) cît şi ale scoaleï metafizice (clasice), noi spunem că tre- 
buie să studiem crima st criminalul din ordinul de idei anatomic, psiho- 
fiziologic şi sociologic, avind ca punct de plecare numai geneza 
normală si anormală a crimei. Apoi că trebuie să utilizăm metoa- 
dele de observatiune ce ştiinţa ne pune astăzi la dispositiune ; ast- 
felii vom recurge la tehnica antropologict, la craniologie, la antro- 
pologie, la craniometrie, la statistică ş. a., ca prin mijlocul acestora 
să putem studia într-un mod complect pe criminali, fie acesti cri- 
minali de obicinuintä sai de prolesiunr, fie recidivisti sau pericu- 
loşi, fie criminali prin surpriză sai prin ocaziune, criminali prin 


ss ee ee 


16. Manouvrier. Op. cit., pas 29. 
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nebunie, prin epilepsie, fie criminali degenerati, fie criminali înco- 
rigibili sai susceptibili de a fi aduşi la onestitate etc. 

Nu, noi nu putem admite de cit clasificatiunea stabilită de 
antropologisti pe baza observatiunilor şi datelor ştiinţifice, clasifi- 
catiune prin care putem distinge mai multe categorii de criminali 
precum : criminali alienati, prin o formă lipită de nebunie, de e- 
pilepsie sau de nevrosă — criminali prin obicinuinfàä dobândită 
(habitude acquise) — criminali de ocaziune si criminali prin 
impulsiune pasionată (impulsion passionnelle). 


Ciceron Protopopesen. 


Legendele asupra Bisericet „Aghia Sofia“ la Bizantini si la 
Grecù de astăzi, studiu folkloro-istoric de Prof. Dr. 
N. G. Dossios (/ass). 


Biserica Sfînta Sofia (Aghia Sofia), acest noù Partenon al ar- 
tei bizantina si Paladiul preţios al Ortodoxiei in un interval de 
timp aproape de o mie de ani (538—1453), care şi după căderea 
imperiului bizantin şi schimbarea sa din locaș sfint al crestinizmu- 
lui în moschee muzulmană, n-a încetat de a atrage veneratiunea re- 
ligioasă şi aspiratiunele binecredinciosilor în genere de ritul răsă- 
ritean, dar mai cu'samă ale acelora, care să consideră, şi cu drept 
cuvînt, din punctul de vedere istoric şi national, ca urmaşi ai Bi- 
zantinilor, e lesne de înțeles, că a devenit în fantazia poporului 
o biserică legendară, în jurul căreia s-a răspîndit o mulțime de 
legende si de datine religioase si nationale, chiar din timpul zidi- 
rei sale (520—537) pînă in ziua de astăzi. Aceste legende si da- 
tine să găsesc atit în scrierile Bizantinilor cît şi în graiul popo- 
rului de astăzi și pe ele le înşirăm aci, în acest studiu folkloro-istoric. 
Dar înainte de toate, să rezumărm, în cîte-va noţiuni istorice, zidi- 
rea acestei märete si miraculoase biserici a Ortodoxilor. 

Incă Marele Constantin (306), precum ne spun chronografii 
bizantini 1), zidise pe locul unui templu păgin, o mars biserică o- 


1. Vezi Codinos în scrierea sa „de structura templi Sanc- 
tae Bofiae“, care scriitor avea înaintea sa o mulţime de docu- 
mente scrise privitoare la acelaşi obiect, care din nenorocire s-aŭ 
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blongä, pe acelaș teren, unde mai tirziü s-a zidit de câtre impä- 
ratul Justinian (520—537) märeata biserică a Sfintei Sofie, la a că- 
rei infrumutesare si împodobire aŭ contribuit toate unghiurile 
vastului imperiu răsăritean ; chiar vechea Roma a contribuit: cu 
opt columne din templul pägin al Soarelui, zidit de către îm- 
păratul Valerian. Opt alte columne de marmoră verde s-aï adus 
din Æfesos ; altele din Kizikos, din Troada, din insulele arhipelagului 
si chiar din Atena. 

Materialul trebuincios pentru zidirea acestui templu măreț 
s-a adunat în timp de şapte ani si jumătate ; iar ziditul, cu care 
erau ocupati o sută de arhitecţi, avînd fie care sub comanda sa 
cîte o sută de meșteri (zidari, timplari, ferari etc.) în totul 10,000 
de lucrători, a durat zece ani întregi — alţi scriitori zie 17 ani, 
socolind, să vede, si cei 7 ani, în care s-a adunat materialul în- 
irebuintat. Zidirea bisericeï precum si împodobirea ei cu aur, 
argint, diamante, safiri, mărgăritare şi marmore prețioase, lără a 
să socoti materialul trimis gratuit din toate unghiurile imperiului, 
a costat în numerar, după moneda noastră, aproximativ cinci- 
gect de milioane de franci! Altarul numai era de un pret nespus, 
la construirea căruia s-aii amestecat toate pietrele preţioase cunos- 
cute, împreună cu toate metalele de valoare şi strălucitoare, pre- 
făcute într-un amalgam de către maeștrii competenți, fără samăn 
ca splendoare si frumuselă. Să mai adăogăm că la construirea 
bisericeï nu s-a întrebuințat de loc apa, ci numai zamă cäl- 
dutä de orz, ceia ce a dat cimentului o tărie aproape de fier, iar 
cărămizele bolteï (cupolei) celei mari s-au fabricat anume în in- 
sula Rodos, din un pămînt alb.si foarte uşor, astfel în cit cincă 
cărămizi mari de acest pămînt abia aveai greutatea unei cărămizi 
ordinare. 

După înregistrarea acestor notite istorice să venim acum la 
legendele si la datinele în chestiune, 

Cea dintăi legendă bizantină despre Sfânta Sofia, este toc- 


Da) 


pierdut. Această scriere a lui Codinos ne va călăuzi în ceia ce 
priveşte legendele bizantine, precum credinţa şi superstitule ac- 
tuale ale poporului elin si cînticele populare ne vor oferi legen- 
dele si datinele moderne în aceiași privință. 


N. &. D. 
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mai legenda acestei numiri „Aghia Sofia“, si iată cum: „Intr-o 
zi, pe cînd toți lucrătorii stăteau la gustare“ — aşa povesteşte Co- 
dinos (sai mai bine izvorul săi) în sus aratata sa scriere, la pag. 
137 — „rămase pe locul constructiuneï un băiețel ca de vr-o 14 
ani, fiul arhitectului şef Ignatios, avind ordinul ca să păzască bine 
instrumentele, ca nu cumva să să fure ceva din ele, cind iată că vine 
spre dinsul un tinăr îmbrăcat în vestimente albe şi de o frumu- 
seță rară şi-l întreabă că „cum să face de toți s-au dus la min- 
care, părăsind continuarea lucrului sfintului locaş ?“ Băietul lu: 
îndu-l drept vre-un om al palatului, sai drept vre-un ofițer al Im- 
păratului, care avea obiceiul numai de a veni în toate zilele spre 
a observa mersul constructiuneï, si chiar iși construise un refectoriü 
în apropierea lucrărilor, unde stătea de multe ori la masă, îi 
răspunde : „Îndată să vor întoarce, Domnul mei“. — ,,Du-te de 
grabă! — îi replica cel cu hainele albe „și îi cheamă !“ dar, fi- 
ind-că băietul stătea [a ginduri, Ingerul — căci tînărul în haine 
albe era un înger — zise băietului „să nu-ţi fie frică de nimica, 
du-te si îi cheamă si eŭ voi păzi aci în locul tău, pină te vei în- 
toarce, îţi jur pe numele „Sfintei Sofia“, care semnifică Vorba (0 
logos) lui Dumnezeï „şi care acuma să zideşte!'* Atunci auzind 
aceste cuvinte, băietul să duse numai de cit, si găsind pe tatăl săii, 
îi povesti cele ce 1 să întimplase, iar acest din urmă prezentă pe 
băiet împăratului Iustinian, care tocmaï atunci şedea la masă. Su- 
veranul după ce auzi povestirea băietului, porunci tuturor oficeri- 
lor si adjutantilor săi ca să vină în fața acestuia, pentru ca să să 
constate, cine era acela, care dăduse un asemenea contra-ordin, căci 
Impăratul însuși poruncise să înceteze lucrul cu toții şi să stea la 
masă, și apoi să le facä darurile, ce obicinuise a le face de două 
ori pe septămînă, osebit de plata pe fie-care zi. Băietul însă spu- 
nînd că nimenea nu samănă celui cu vestmintele albe, atunci îm- 
păratul a intäles, că ființa în chestiune nu era decit o viziune, 
adecă un trimis (anghelos) al lui Dumnezeü, şi tinind bine seamă 
de cuvintele rostite de cătră înger băietului, precum si de jură- 
mintul aceluia, pe de o parte a hotărit că märeata biserică în 
conslructiune, să fie numită „Sfinta Sofia‘ (Aghia Sofia), iar pe de 
altă parte, după sfatul demnitarilor bisericești si al altor întälepti, 
sa nu mai lese ca băietul să să întoarcă la locul unde i-a vorbit 
îngerul, pentru că acest din urmă tinindu-sä de jurämintul săi, 
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să rămînă în tot deauna ca păzitor ceresc al Sfintei Sofie, ceia ce 
a şi făcut; iar pe băiet împaratul l-a îmbogățit și l-a trimis să 
să stabileze în insule, de unde să nu să maï întoarcă la Constan- 
tinopole. 

Maï jos vom vedea, ce rol a jucat acest înger în momentul 
fatal al căderei capitalei imperiului bizantin, după credinţele mo- 
derne. 

O altă legendă bizantină pretinde că chiar planul Sfintei So. 
fie s-a comunicat împăratului Iustinian, în somn, de către un în- 
ger. După planul Sf. Sofie (crucea), precum să știe, s-aii construit 
pe urmă o mulțime de biserici si de catedrale ortodoxe, în întregul 
Orient, pînă chiar si în țara romînească, precum sunt Curtea de 
Argeș, Biserica Golia în Iași ș. m. a. (să înţelege, în ceia ce pri- 
veste liniile arhiccturet, în miniatură). 

Și ca să nu lipsascä si la zidirea acestei märete biserici le- 
genda de „comvare ascunse“, pe care o intilnim aşa de des la con- 
struirea si altor sfinte locaşuri, iată ce ne-a pastrat cronicarul mai 
sus citat și în această privință. „Cind a ajuns clădirea la rindul 
al doilea al catehumenilor, Impăratul (Iustinian) era foarte mihnit, 
ne mai avind de cheltuială, (textual ne mai avînd cantitatea de aur 
„Ie gowr yovorarr mosóryea“ 2), şi într-o zi cîndstătea pe schale 
privind lucrările, vine spre dinsul un eunuc şi-i zice: „De ce te 
întristezi pentru lipsa de monedă ? Dă-mi miine dimineaţă citi-va 
din oficerii si din lruntașii tăi si eu îţi voi aduce aur cit vei 
vroi“. Si a doua zi împăratul îi dă trei persoane însemnate din 
suita sa si opt servitori cu 20 de cătiri. Aceștia ducindu-sä cu necu- 
noscutul afară din oraş, daŭ peste nişte palaturi minunate si, din- 
du-să de pe caliîri jos, omul le deschise o odae boltită, plină cu mo- 
nede de aur; apoi luînd în mînă o lopată, aŭ încărcat pe fie-care 
catîr căte patru cântare. Împăratul primind această bogăţie, în- 
treabă pe cei ce să duseră să încarce aurul, unde aŭ fost si din 
care parte i-ai adus această comoară, si cine era omul care i-a 
condus acolo. Aceştia spuseră împăratului tot ce väzurä, dar des- 
pre omul misterios nu stiurä să-i dea nici o desluşire ; atunci Im- 
păratul porunci oamenilor săi să mai meargă încă o dată acolo și 
să aducă pe om înaintea sa. Trimisit Impăratului plecind în aceiași 


9 Codin. în scriere mai sus citata, 
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directiune, unde fuseră cu putine oare maï înainte, nu mai găsiră 
nici palatul cel măreț, nici omul ; si ast-fel convingindu-sä de mi- 
racolul divin, Impăratul şi cei-l-alți dădură slavă lui Dumnezeu. 

Nu mai vorbim de multe alte legende, care s-aŭ răspindit des- 
pre această biserică într-un interval aproape de o mie de ani, cit 
timp ia fu catedrala Imperiului bizantin. 

Să amintim numai că, atit în. timpuri de glorie şi a victo- 
riilor armelor imperiului răsăritean asupra multiplilor vrăjmaşi si 
a năvalitorilor, cit şi în zile şi momente de doliă national, a- 
ceastä biserică a lost teatrul veseliei sau a jalei imperiului întreg. 
Dar corul săi renumit (coriștii Sf. Sofiei să numeau aghiosofih) 
împreună cu corul numit Apostohifi a bisericei tot legendare a 
Sfinţilor Apostoii (azi asemenea prefăcută în moschee muzulmană), 
era cel mai renumit cor din tot Orientul şi în ziua Crăciunului 
ambele aceste coruri cintaü la palatul împărătesc, înaintea Majes- 
tätilor Bizantine, înconjurate de toată pompa curteï, imnul măreț a 
bine cunoscutului compositor bisericesc, komanos. 

Acum părăsind timpurile de glorie ale acestui sfint locaș, să 
ne oprim un moment si să aruncăm o privire în năuntrul lui în 
ziua fatală a inlocuireï crucej de pe dinsul cu semnul cuceritoru- 
lui, cu semiluna, care si astăzi filttie pe bolta Sf. Sofieï. 

Era într-o zi de Marţi 3), în 29 Mai, anul 1453, Impäratul 
Constantin Paleologu, care a închis şirul lung al împăraţilor bi- 
zantini, în zorul de ziuă venise pentru ultima oară în mijlocul u- 
neji multimi refugiate sub bolta bisericei mari si miraculoase, ca 
să să roage lui Dumnezeii şi să să împărtășească, ceia ce şi făcu, 
după ce mai înlîiu ceruse după obiceiul miscätor al ortodoxiei, ier- 
tare de la supușii săi; apoi, cu o mînă de voinici care îi mai ră- 
măsese după asediul îndelungat si groznic, să duse unde perico- 
lul era mai mare și unde îl chema datoria de apărător al Impe- 
riului său, care acum să restrinsese în zidurile Bizanţiului, şi un- 
de-si găsi o moarte glorioasă, cäzind cu spada în mînă în mijlocul 
oardelor năvălitoare, şi acestia, bine înțeles, imediat năvăliră nu 
numai în palaturi si în curţile demnitarilor, dar si în märeata bi- 
serică, unde să refugiase o mulțime de femei, bătrîni şi copii, care 


3. De atunci Marta să consideră în Grecia și în-tot Orien- 
tul creştin ca o zi fatală. 
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în cea mai mare parte fură măcelăriți, iar cei remasï aŭ fost fă- 
cuti sclavi. 

După traditiunile însă si legendele Grecilor moderni, cu cîte-va 
minute înainte de invaziunea Musulmanilor în Sf. Sofia, subsolul 
bisericei deschizindu-sä, întreaga adunare de credincioşi cu tot cle- 
rul, în frunte cu Patriarcul, de odată s-au impetrit si s-au cun- 
fundat chiar în momentul cînd cînta cherovicul si cind preo- 
ţii eşiaii cu sfintele taine. Tot în acelaş moment după credinţele 
populare, îngerul păzitor î) a bisericei miraculoase luă imaculatul 
si pretiosul aliar şi-l aruncă în Marea Neagră, pentru ca să nu 
cază în mîinele necredinciosilor năvălitori. 

legenda neogreacă mai adaoge, că dacă cind-va să va mai 
ridica pe bolta Sf. Sojie crucea, atunci acea mulțime petrificată si 
cufundatä în subsol cu clerul în frunte, va reînvia ; Patriarcul va sluji 
sfinta liturgie rămasă neterminată, va binecuvinta poporul, si apoi 
din noŭ cu totii vor adormi în vecii-vecilor, iar pratiosul altar, 
aruncat în marea, va veni iarăşi la locul săă. 

In ajunul revoluţiunei greceşti, de la 1821, care, precum se 
stie, a izbucnit pe malurile Prutului, cu intrarea în lași a prin- 
tului Alexandru Ipsilante, se răspindise în poporul elin credința, 
că în marea „Marmara“ se vedea altarul în chestiune a Sf. Sofie, 
pe timpul noplei, în mijlocul unei sp'endorï, şi aceasta se luă de 
bun augur pentru independenla elină; dar de oare-ce această in- 
dependentă, după lupte crincene de 7 ani de zile a fost mărginită 
numai în pranilele veche Elade. altarul s-a cunlundat din noŭ în 
marea | 

O altă legendă, cîntală si astăzi de către poporul elin în cîn- 
ticele sale populare, să mai referă la ziua fatală a luărei Constan- 
tinopolului de cătră Mohamet al [l-lea, si iată cum: 

Cu căteva momente înainte de devastatiunea Sf. Sofie de că: 
tră “Larei, o călugăriță din apropierea bisericei acei mari präjea 
nişte peşti în chilia ei, cînd deodată auzi o voce care-i zise: „In- 
cetează, bătrină, cu prăjitul, căci Constantinopolul a căzut în mi- 
nile T'urcilor /* lar călugărita continuind a se ocupa cu bucatele 
eï, răspunse ast-feliú : „Cind, aceşti peşti“, — care erau deja präjiti 
pe jumălate — „vor sări din tigaie în apă si vor învia din noŭ, 


4. Despre care s-a vorbit mai sus. 
14 
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atunci numai voi crede că oraşul a căzut sub Turci!“ Si ce mi: 
nune! — de abia sfirsise bătrina călugăriță vorbele ei, cînd deo- 
dată peştii săriră din tigaie intr-o cofă cu apă ce era alăture şi 
începură să înoate ! Din aceşti peşti miraculosi -— după credinţa 
întregului popor elin — trăesc încă si astăzi scoboritori — si în- 
tr-o mică biserică din Stambul, sapată într-o peşteră si supranu- 
mită cu denumirea turcească ,Balucli“ (peşti), se arată si astă-zi 
de cătră popii bisericei bine-credincioşilor vizitatori, niște pești pes- 
triti, avind o parte ca pirlită, care peşti trec în credința popo. 
rului ca scoborîndu-să de la mai sus pomenilii peşti legendari! 

In fine pentru a sfärsi cu credințele și legendele neoeline în 
privința Sf. Sofie, iată şi o traditiune naţională a Grecilor contim- 
purani privitoare la acest subject. Precum un Constantin (Constan- 
tin cel mare) a zidit: la început biserica Sf. Sofiei si un alt Con- 
stantin 5) a pierdut-o, tot așa un al treilea Constantin o va relua din 
mîna Turcilor ! 


Această credinţă era răspîndită de secole inainte si să re- 
varsă astăzi asupra moștenitorului actualului Rege elin, asupra „du- 
celui de Sparta“, fiul regelui (ieorge. Dacă tocmai acest Constantin 
va fi liberatorul de mult așteptat a Sf. Sofiei, nu să ştie încă. Dar 
ori-cum, colindele greceşti, de la nașterea moștenitorului tronului 
mereu cîntă, în ajunul Crăciunului si al Anului noi — nu numai 
în Grecia liberă dar si în coloniele grecești de pe malul Dunäreï, 
după cum am avut de multe ori ocazie să le auzim la Sulina, la 
Brăila si la Galati, următorui cîntec cu tendinti si aspiratiuni na- 
tonale : 

„Mostenitorul Constantin, 
.Bäiet pios, băiet divin, 
„Va merge la Aghia Sofia 
„Sfintele tainele le va lua 
„Patria sa va libera !“ 


5. Vezi mai sus. 
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Document din 1689 din arhiva ministerului de interne 
al Austriei, 


Prea înălțate, prea slăviţă și prea luminaţi Domni 
ot cărmuitori, sfeatnici a puternicii prea sfintei si mariă 
împărăţii a Romanilor, cu robească închinăciune aster- 
nîndu-ne la purbele cinstitelor picioarelor Măriilor voas- 
tre, cu marc jalè si obide ne jäluim dîndu stire Mării- 
lor vostre de săraca a nostră tar, țar rumäncsca că la 
atita pustii și sparger aŭ ajunsu cît doar nică o dat la 
a ci stepînă a ajunge nu să va învrednici și toată a ei 
pustiire, spargere şi râsipa măcar cu nebiruitorul şi ti- 
ranul jug al Turcilor asupra nostră, fár nici o miloste- 
nic cu cumplite jafur si nespuitoare tirănii nca căznit 
si neaii supărat, ci tot doar ni să par c-ar fi fost maï 

usor a le purta. Iar de cînd aŭ vénit acesti oameni stră- 

ini greci tarigrädeni cărora moşii si strămoșii aŭ fosta- 
devärati Turci, care ei să numesc Catacozinesti a cărora 
tirânii, jafuri, prăzi și suger de sîngerc săracilor ce aŭ) 
făcut si necontenit fac asupra săracei de tar, si în ce 
foe nestinsu arde si în cîte cazne şi munci cumplite ne 
aflaii, de acesta fär de Dumnezăii... ném limbă omenească 
a spunenu poate. lar vărsare de sînge şi omorăr nenu- 
măraic a boiarilor în întocma cu Neron şi în care aflăm 
le putem asämäna cu ale iadului munci, că și acesta 
d-acum domnitorii ţărei Costandin vod Brăncoveanul, 
dentr-acel ncam fiind, toate mai sus zisele tirănii necon- 
tenit asupra nostră le are şi dumnua lui nu cu a săra- 
cii de țăr voe si alcgerea boiarilorou luat ci peste voe 
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si făr ştirea țărăi si a boiarilor numai de sănguratec nea- 
mul lui pus cu tirâncască pntere ou luat si cum nea- 
mul acésta de cind aii venit în ţara nostra toate obice- 
iurile si rînduialele țării nostre le-aii stricat și acesta dé 
acum biruitor Costandin vod si cu unchiu săii Costandin 
Cantacozino mai cu mar tirănie muncescu a le strica, și 
neamurile boiarilor a lc stinge de pre fața pămîntului, 
si ce feal de meşteşuguri vicleane aŭ arătat cătră ostea 
împărătească va fi putut luminata Poarta a fntälcage şi 
de acum multe va putea simți. Ci cu mare plecăciune 
si smerenie ne rugăm Măriilor vostre de acesta neam și 
de acum stăpănitoriul domn dăplin a ne măntui să vă 
milostiviti, şi noao dintru alor tiränie scäpatilor, de bo- 
iari a ne da audientie a veni la luminata Poartă!) să 
ne putem vărsa obiditele lacrăme de multe ncdireptäti 
să vă milostiviti că noi la sfinta crestineascä împărăție 
si la Mării vostră ca la izwor de viiaţă năzuim. Si cu 
aceste ale nostre obidite jalbe în paza puternicului Dum- 
nezăii lăsăm pre Măria vostră si riumănem 2). 

Mărulor vostre vecinic si plecat slugi boiarii car am 
scăpat din ţara rumănească, 


(S) Stroese...? (S) Preda căp., Vostaudiu cop. (5), 
Preda vist. (5), Costandin căp. (S) Radul clucerul (.), 
Mate (.), Costandiu cämäras (S) Radul log. (5), Dră- 
ghincea post. (S), Proda lit. (S), Papa post. (5), Tuica 
armas (©), Mihai log. (5), Sarban armas (5), Gheorghe 
ceauș (S), Gligorie vätaful (S). Dräghiia log. (S). 


(Com. de I. Tanoviceanu). 


1. Titlu dat curteï germane după chipul celei otomane. 

2, Documentul conţine jalba boierilor din partida protivnicä 
Cantacuzinistilor din care făcu parte si cronicarul Constantin Că- 
pitanul. Brancovanu tinînd la începutul domnici lui cu Turci, 
acei boieri să îndreaptă cătră împăratul german, cerînd înlocuirea 
neamului Cantacuzinese din care era si Brancovanu — cu un alt 
domn coresp. Xenopol, Istoria Românilor, II, p. 268 şi 869. 
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Genealogia Ghiculestilor 
de la Alexandru Ghica dragomanul 


(după loan Ghica fost ambasador la Londra) 


Alex. Ghica drag. 
ucis de Turci 1739 


| 


Grig. Ghica 
domn în Munt. 1768—69 
Mold. I 1764—66 
Il 1775—71 
ucis de Turci în Beilic 1777 


n-a avut posteritate băr-: 


bătească, 


Catinca 
mărit. cu capuchchaia Sul- 
geropol. Rämasgit lui ieu nu- 
mele de Ghica. 


Alecu Ghica (Bilboquet) 


Grigore Chica 
domnul Moldovei 1849—56 
| 


7 | 7 


Pa FE 
7 = 


îi 


Alecu Ghica Princesa Allaux 


Beizadea 


Alex. (Ghica 


barbă -roșă 


Dim. Ghica 


Dum. (rhica 
din care să trag toți Ghi- 
culeștii Munteniei, căsătorit 
I cu fata clucerului En. 
Văcărescu; a doua oară eu 
| văduva Pilat 


m" a, din Moldova 


Const. Ghica Scarlat Ghica 
consilier rus 


| 


| 


| Mihail 
Cleopatra | 
Tenbeţceoi | 


Costache 
(chica 


Alexandru Ghica 
domn în Muntenia 
1834—1842 


Mateiu (ihica 
+ fără most. 


Mihail Ghica 


Neculai Ghica Iancu Ghica 


loan Ghica 
lost amb, la Londra 


ee ee 
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Genealogia familiei Ureche 


după 1. Tanoviceanu. 
Maxim cu Dumitru 


Logofătul Nistor cu Mitrofana 


Vasilie  Vornicul Grigorie Nastasia Maria 
Nicolae Alexandra 
căs. cu paharnicul 


ee 
O fată căsătorită eu Chiriac 


hatmanul Alexandru Buluş 

Această genealogie rezultă din inscriptiunea de la M-rea Secu 
(Melhissedec, Notite istorice si archeologice, Bucuresti 1885, pi 
13— 15), si din documentele No. 197, 187 si 204 aflätoare la Aca- 
demia romînă pachetul XLVII. 

Nistor si (rrigorie Ureche aii ocupat funcțiunile cele mai mari 
în Moldova. Unul din ei, Grigorie după mine, a scris cea mai veche 
cronica a Moldovei. In cit despre Vasile şi fiul său Nicolae, eï n-ai 
jucat nici o dată rol mare. Intr-un document din 1616 (7125) 
Sept. 3, al cărui original l-am văzut la d-l M. Codrescu, să vede 
că-i să confiscase moşiile, fiind-că domnul Radu Mihnea, îi întoarce 
satele de moşie şi de cuscrie. Ured că era frate mai mare al lui 
Grigorie si că a murittinăr; acesta pentru motive care nu e lo- 
cul ale spune aice. 

Documentul publicat de d. Bianu, mai vorbeşte de hatmanul 
Atexandru Buhuș si de paharnicul Chiriac. 

Hatmanul Alexandru Buhuș, era pilar mare pe la anul 1668 +); 
în anul următor el iscäleste Alexandru Buhus ce aŭ fost pitar 
mare 2), ceea ce probează că el a fost scos din slujbă. Pe la 1676 
il găsim în funcțiunea importantă de mare hatman 3). Şese ani în 


1. Doc. 30 Iunie 7170 S-tu Spiridon. Moșia Bodești Plicul 
I, doc. 55. 

2. Doc. din 8 Sept. 7178, comunic. de librar Saraga. 

3. Doc. din 7184 Mai 15, comunic. de d-l Vas. Greceanu, 
cap. Portăreilor Curţei de Apel, Iaşi. 
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urmă, Alexandru Buhuș era tot. hatman €). In cît despre genealogia 
sa, pînă acum nu ştiii nimic. Probabil că e fiul lui Dumitru Bu- 
huş vistierul, si în acest cas el e frate cu Nicolae Buhus logofătul 
cei mare din anii 1665 si 1666; însă nu pot afirma nimic, şi con- 
jecturile nu pot avea nici-o utilitate. Şi mai putin putem vorbi des- 
pre paharnicul Chiriac, care a ținut întăi pe fata vornicului Gri- 
gorie Ureche, şi în a doua căsătorie pe fata lui Ciolpan. După 
titlu, nume si timp, acest Chiriac par a fi paharnicul Chiriac Sturza, 
în toate actele secolului al XVII-lea ce am citit pînă acum, nu-mi 
amintese un alt Chiriac paharnicul. 

Insă aci e o dificultate. 

Genealogia familiei Sturza publicată în 1840, de o comisiune, 
după documente ale timpului, ne spune că pah. Chiriac Sturza a 
linnut în căsătorie pe Anita Prăjescu. Si că, în această privință, ge- 
nealogia Sturzeascä, este exactă, rezultă din diferite documente o- 
riginale ale timpului văzute de noi“). Din aceste documente re- 
zultă că Chiriac Sturza paharnicul a ţinut în căsătorie pe Anita, 
fata meaelnicerului Lupul Prăjescu, si a soției sale Safta, născută 
(«hianghea, Avut-a paharnicul Chiriac Sturza trei soții, pe Alexandra 
Ureche, pe Anita Prăjescu si pa fata Ciolpäneseï ? lucru nu este 
peste putinţă si chiar este un motiv care dă oare-care probabili- 
tate acestei conjecturi. In adevăr într un act din 17 Noembrie 1668 
(711)6), Dumitraşcu Prăjes=u, nepot de frate al Aniteï Sturza, vor- 
bind de copiii matusesăi, nu pomeneşte de cit pe loan si Sandu, pe 
cînd din genealogia familiei Sturza se vede că paharnicul Chiriac 
Sturza a avut 7 copii. Pentru ce însă Dumitrașco Prăjescu nu vor- 
beşte de ceï-l-altï copii ai lui Chiriac Sturza ? Probabil fiind-că nu- 
mai aceştia eraii născuți din mätusa sa Anita, și prin urmare nu- 
mai faţă cu eï se punea cestiunea de moştenire a vel vornicului 
Ioniță Prăjescul, cars se discuta în act. Nu să poate iarăşi să să o- 
biecteze că să poate ca Anita să fi tăcut pe ceï-l-altt 5 copii in 


< — a e — 


4. Doe. din 12 Oct. 7191 (1682) public. de Erbiceanu, Ik- 
toria Mitrop. Mold. Bucur. 1884; Anexe, pag. 5. | | 

5. Mă mulţumesc a cita Doc. din 17 Noembrie 7177 (1668) 
emanat de la Dumitrasco Prăjescul fiul lui (irigoresco Prăjescul, 
nepot de fiul lui Lupu. Originalul Academia Rominä, Pachetul 
XLIV doc. No. 130. 


6. Citat maï sus. 
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urma actului, fiind-că actul din 1669 spune că ea murise în acel 
timp. 

Insă, încă o dată repet, e numai probabil, foarte probabil 
însă, că Chiriac Sturza a avut trei soții. 


Document din 1789 din Bucovina 


Dăm aci textul latinese al unui document cu tra- 
ducerea romîneascä în față. Insemnătatea lui reesă din 
cuprins chiar. Bucovina a fost rîpită Moldovei de câtră 
Austriaci în urma războiului dintre Rusï si Turcă sfirsit 
prin pacea de la Cuciuc Cainargi, încheiată în 1774 Iu- 
lie 21 si ratifiată de 'Lurcă abia în 1777 Fevruarie 2. — 
Indată ce Austria, prin mestesugirile politice ale acelui 
timp, puse mîna pe Bucovina în 1775, tără ca să fi luat 
parte în războiul dintre uşi şi Turci, ci numai prin 
promisiuni de ajutoare viitoare cătră Rusieï, imediat po- 
pulațiunea provinciei moldovene rîpite a căutat să-si 
limpezeascä si să-și asigure situatiunca fată cu noii stă- 
pînitori. Bocrif pâmînteni moldoveni s-aii prezentat cu 
actele si titlurile lor de nobletä, cerind aceleași privilegii 
de care s-aŭ bucurat înainte; iar guvernul Austriei, cău- 
tind a-i mulţămi, institui o comisiune care să verifice ti- 
tlurile de nobletä si în consecință să le elibereze diplome 
de nobleta . sîngelui. Era o bună ocaziune pentru boeri 
bucovineni de a citi si poseda diplome scrise în limba 
latină, de unde pînă acum le văzuse scrise în romîneste 
cu lterile chirilice. 


Attestatumn Atestat 


Nos Collegium Statuum Reg- 
norum (Galliciae et Ludomeriae 
Ducatumque Osviecimiae el Za- 
toriae sub Auspiciis Augustis- 
simi feliciter Nobis Dominantis 
fosephi Il-di, Romanorum Im- 
peratoris benignissime erectum, 
Supplici petito Theodori Faulu- 
bei ex Botuszynce, Districtus 


Noï colegiul de stat al rega- 
telor Galiției şi Lodomerieï si 
al ducitelor Osviecimie şi Za- 
torie, înființat în mod foarte 
fericit sub auspiciile prea au- 
gustului fericit stăpînitor peste 
noï [osef al II-lea, împaratul Ro- 
manilor, la jalba trimeasä de 
Theodor Hulubeï din Botosänita, 


_ d mM 
—— -a Mcr 
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-Sereth, Incolae Circuli Buko- 
vinensis, nobis sub praesento 
T-máe Mensis et Anni currenti 
in consequentiam emanatorum 
de incorporatione Nobilium Cir- 
culi Bucovinensis dd-o 14 Mar- 
tii 1787. mi Anni Supremorum 
Patentalium exhibito annuendo; 
viris ac lectis Originalibus con- 
formiter huic legi paragrapho 
5, Reproductis Documentis, no- 
tum testatumque facimus ; mo- 
dernum Suplicantem Theodo- 
rum Hulubei ex Botuszynce 
Districtus Sereth, pro Masillo 
seu Nobili reputatum esse; eo- 
demque titulo gavisum fuisse 
ct gaudere. In quorum omnium 
majorem fidem, praesens testi- 
monium manibus propiis Sub- 
scriprimus et Sigillum olficiosum 
apponi jussimus. 


(Semnäturile) : Tosephus Co- 
mes Brigidak, Ioannes Saxa 
Comes Bakovski, Iosephus Van- 
dalimus Comes Mniszech, Io- 
sephus Casinimus in Choja Cho- 
jechimez. | 

Ex Sessione Collegii Statuum 
Regnorum (iajliciae et Lodo- 
meriae Datt. Leopolt 18 No- 
embris 1789 anno. 

(semnat) Lucas de Lubranice 
Dambski. 
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districtul Sereth, locuitor al cir- 
cumscriptiei Bucovina, prezen- 
tată nouă în luna a septea si 
în anul curent, cerind confir- 
marea, în baza patentelor su- 
preme din 14 Mart 1787 refe- 
ritoare la încorporarea nobili- 
lor circumscriptiei bucovinene. 
După ce am văzut si citit do- 
cumentele. originale, conform 
paragrafului 5 din această lege, 
si după ce am reprodus docu- 
mentele, facem cunoscut şi do- 
vadă că petitionarul de azi Theo- 
dor llulubei din Botosenita 1) 
districtul Sereth posedă titlul 
de Mazil sau nobil, că de a- 
celas titlu s-a bucurat si să bu- 
cură si azi. Pentru credința 
mai mare a tuturor acestora, 
am subscris prezenta dovadă 
cu propriile noastre mini si am 
ordonat să să pună sigiliul Sta- 
tului. 


Din şedinţa Colegiului de 
stat de la 18 Noombre anul 
1789. 


1. Botosänita de care se vorbeşte în document se află şi azi 
lingă hotarul despărțitor între Bucovina şi județul Botogani. 
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NOTITI 


Rezumat al memoriului d-lui Dr. flurmuzesceu, despre. modi- 
ficatiunile mecanice, fizice si chimice ce încearcă corpurile mag- 
netice sub influența magnetisărei, publicat în Archives des Sciences 
physiques et naturelles, 1898, Genève. 


In tendinţa necontenită de a să reduce fenomenele 
la un număr de cauze din ce în ce mai puţine, s-a cău- 
tat o explicatiune comună fenomenelor electrice și mag- 
netice. Ampère a fost spiritul cel maï pătrunzător al a- 
cestor fapte si ne-a dat nemuritoarele descoperiri ale e- 
lectro-magnetizmuluï. 

Descoperirile ulterioare n-ai fâcut de-cît să com- 
plecteze poate unele goluri din acéastä teorie a magne- 
tizmului prin curenți. Deci într-un corp magnetizat ar 
exista curenți moleculari, orientarea acestor curenți sub 
influența magnetizmului n-ar produce modificatiuni în 
această moleculă. — Acesta este scopul experienţelor în- 
treprinse de autor și dintre care o parte sînt acum pu- 
blicate, iar altele urmează a fi publicate. 

In primul memoriü d-l Hurmuzescu publică rezul- 
tatele relative la schimbarea de volum a corpurilor mag- 
netice, cînd le magnetizäm. Aplicind ecvatiunea conser- 
vărei energiei, găsește că această, modificatiune trebue să 
fie o contractiune, adecă o micsurare de volum, şi expe- 
nenta dă într-adevăr o micsurare de volum. 

In al doilea memorii, dă rezultatele experimentale 
relative la variatiunea registrului electric prin magne- 
tizare, tradusă printr-o curbă care dă legea fenome- 
nului. 
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In al treilea memoriu, d-l Dr. Hurmuzescu stu- 
diază influența magnetizmului asupra reactiuneï chimice 
a corpurilor, mäsurind această reacțiune chimică, nu prin 
cantitatea de căldură ce dezvoltă, ci prin forţa electro- 
metrică. Corpurile, în combinatiunele lor, dezvoltă căldură, 
șI aceasta este cu atit mare cu cît corpurile aŭ mai mare 
afinitate unul pentru altul, și cu atît mai mare cu cît 
corpul produs din combinatiune este maï stabil, mai fix. 

Această căldură poate îi modificată dacă se modi- 
fică natura oare-cum a corpului. Dacă magnetizarea mo- 
difică natura întimă a corpului, cantitatea de căldură de 
combinatiune trebue să să schimbe, deci forța electro-me- 
trice trebue să să schimbe ; ceia ce să întîmplă într-adevăr. 

Cum această, modificare nu poate proveni de-cît din 
magnetizare, aplicind principiul conservatiuneï energiei, 
să obţine legea fenomenului. Experiențele î în număr mare 
verifică pe deplin rezultatele teoretice. 


Judetele de nord ale: Moldovei, Botoşanii şi Doro- 
hoiul aŭ dat în timpurile noastre cel mai mare adaos la 
cultura poporului romîn. E destul să amintim, între ta- 
lentele si geniile pe care le-aii produs, pe M. Eminescu, 
Neculai Iorga şi (Gheorghe Enescu, pe lingă care mai 
strălucesc încă si frații Stavri, Arthur si Raul si d-na E- 
lena Sevastos. Nică o altă parte a täreï nu să poate lăuda 
cu un asemenea mănunchiii. 


„Nouveau Larousse Illustré“, conține notiți destul 
de curioaze asupra homiîniei, şi care dovedesc că cunos- 
tintele redactorilor săi lasă mult de dont, cel puțin în 
privinta țării noastre. Asa nu găsim pe Alecsandri, dar 
găsim pe Berdescu (Alexandre) poète et musicien rou- 
main. Găsim, să înţelege Argeș scris Adjich, şi Bacau ou 
Bakova, ou Bakou si alte asemenea, In fine să semnalăm 
două indicatiunï cu totul vesele: La cuvîntul architec- 
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ture, găsim în un tabloü reproduse principalele monu- 
mente arhitectonice, printre care si Curtea de Argeș, trecută 
astfel: „L. Russie—Eolse d'Ardjich (Valaclie).* La o ob- 
servatiune ce am făcut redactiuneï, ia a respuns că, no- 
tita aşa cum e redactată vrea să zică că Curtea de Ar- 
ges „relève de l’art russe“, dar că să găsește aiurea, „en 
Valachie par exemple“. 

A doua indicatiune de carc voim să vorbim este Ber- 
lad ou Berlat, ville de la Roumanie (Bulgarie), qui a- 
près avoir été la capitale d’une république de paysans 
au XIII-e siècle, fut brulée par les Tatars au XV-e 

Si acest dicţionar care apare în fascicule este abea 
la începutul literei „B“. Cine știe ce vom maï găsi? 


Statistica Basarabiei 


Să scie că anul trecut s-a făcut la 8 Ianuarie, în 
Rusia numărarea generală a populatiuneï, lucrare soco- 
tită atît de grea, încît la noi nu s-a maï încercat serioz 
de la 1859! Credem interesant să semnalăm datele pri- 
vitoare la Basarabia, ce le găsim în cele două dintiiu bro- 
şuri ce s-aù publicat de curînd, cuprinzînd rezultatele 
provisoriă ale lucrărei, după caleulele locale. Aceste cal- 
cule să vor verifica si dé va fi loc, îndrepta, de servi- 
ciul central de statistică al Imperiului căci numai ja noi 
să publică (cînd să publică) ca definitivă, opera nerevă- 
zută şi necorectată a notarilor de la sate, chiar cu gre- 
șeli de adunare. 

In Basarabia s-aii găsit 991,257 barbati, 942,179 fe- 
mei, în total 1,933,436 locuitori, din care 802,852 în 
cele 12 orașe si restul în sate. Basarabia are 39,014 
verste sau 42,112 kil. (i ceia ec face 44:9 locuitori la 1 
kil. 0. Densitatea populatiuneï ar fi deci mai mare de- 
cît acea ce să poate evalua pentru Romînia, care ar fi 
de vre-o 40 loc. la kil. Q, afară dacă să iau fanteziile 
statistice asupra populatiuneï homîniei ale d-lor Sturza şi 
ale discipulului său Basilescu. 

In 1885 populatiunea Basarabiei să socotea a fi 
1,526,462 loc. In 1858 (probabil fără districtele cedate 
Moldovei) 1,080,322 loc. "Acoste ea sînt datele oficiale, pu- 
blicate de serviciul imperial de statistice, 
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D. Keppen de la Academia de științe din Peters- 
burg, evaluiază popülatia Basarabici în 1851 la 874,044 
locuitori. 

Semnalăm că populația lusiei întregi care era luată 
de Keppen în 1851 la 67,380,615 loc., s-a numerat în 
1897 a fi de 126,868,827 loc. 

lată populaţia Basarabiei pe , Guverne saü districte“. 
heproducem numele cum le găsim transcrise în limba 
franceză, în broşurele oficiale 


Kichinev 279,101 loc. Akkerman 266.012 loc. 


Bendery 192,855 , Beltsy 210,682 , 
Ismail 244,134 , Orgheïev 213,056 , 
Soroki 218,623 , Khotine 307,959 „ 


lar în oraşe s-a numărat : 


Kichincv 108,796 loc. Akkerman 28,303 loc. 


Bendery 31,851 , Beltsy 18,526 , 
Orgheïev 18.856 , Soroky 15,800 , 
Ismail 31,293 , Belgrad 12,388 , 
Reni 6,946 , Kagoul 7,096 , 
Kilia 11,703 ,. Khotine 13,126 , 


Nu stim dacă în brosurele următoare vom avea cla- 
sificarea după limba vorbită. 
O întrebare ne vine: Cînd vom sti câți sintem în 
Romînia ? 
C. Stan 


Asupra lipsei unei legislajiuni privitoare la muncitori 
în komània. 


Sub titlul De la Protection du travail en Roumanie, 
D-nii F. Robin si Chr. Staicovică aŭ înfâtosat Congre- 
sului Internațional pentru Leogislatiunea muncei ce s-a 
tinut anul trecut în Bruxelles, o foarte interesantă de şi prea 
scurtă notitä (10 pag.), în care arată ce s-a făcut, saii 
mai bine zis, ce nu s-a făcut, în Romînia, în o mate- 
rie carc este astăzi objectul preocupatiunilor de cäpite- 
nie a cugetătorilor si a oamenilor politică în toate țările 
civilizate, 
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Dar legiuitorii noştri nu s-aŭ gîndit şi nu să gîn- 
desc să iea măsuri speciale pentru protectiunea muncito- 
rilor sinu aŭ făcut mai nimic pentru îmbunătățirea soar- 
tei lor. S-ar putea zice chiar, că prin graba și nesoco- 
tinta cu care am rupt cu trecutul, si am întrodus, po- 
trivite saii nu, legi noue, copiate din alte țări, am dis- 
trus şi puținele măsuri proteguitoare ce eraii în vechile 
legiuiri si în vechile obiceiuri. Asa breslele a căror întoc- 
mire si misiune sunt de altfel puțin cunoscute, eraii o 
legătură între muncitorii de odinioară care, dezvoltată ȘI 
adaptată nevoilor vremilor noue, ar fi putut să fie de a- 
Jutor. 

Autorii studiului de care vorbim acum, arată mai 
întinii, că şi astăzi străinii tot aŭ puține cunoscinti e- 
xacte despre noi, și că și acum găsim, chiar în scrierile 
ce aii pretenţia de a fi serioaze, arătările cele mai de 
fantazie asupra Romîniei. „Arhiva“, în notițele sale bi- 
bliografice, a dat multe exemple despre aceasta. Studiul 
D-lor R. și S., pe care am dori să-l reia si să-l dezvolte 
în o nouă lucrare mai întinsă, este o bună mise au point 
în privința materiei de care să ocupă. 

Cu drept cuvînt, d-nii R. și S. să miră cum în o 
țară în care agricultura, este izvorul de cäpitenie, aproape 
singurul, al bogăției, nu avem nici o lege de protectiune 
a muncitorilor care să prevadă măsuri pentru acciden- 
tele, atît dé numeroase cu masinele, pentru ceasurile de 
muncă, macar a copiilor şi a femeilor însărcinate şi a 
lehuzelor, pentru cazurile de boală, etc. Legiuitorii nos- 
tri, în legile de „Tocmelï agricole“, nu aŭ avut de cît 
o preocupare, acea a salariului. Să ştie, de altfel, cît-de 
putin, a reușit, însuși d-l P. Carp, cu toată buna-vointa 
si îngrijirea din legea din 1893, ca să ne îndrumeze 
spre stîrpirea acelor cunoscute abuzuri, într-adevăr cri- 
minale. Creditul agricol, menit a ajuta pe ţărani, func- 
tioneazä de prea puţină vreme pentru ca să putem şti 
dacă ieste în stare să dea roadele nădăjduite de la el. 
De altfel ar trebui să avem cercetări bine conduse, în 
acest scop, si publicatiuni făcute altfel de-cît din punc- 
tul de vedere fiscal, singurul care pare că preocupă pe 
toate guvernele noastre. 

In privința lucrătorilor industriali, autorii scriereï 
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de care ne ocupăm, arată că cercetările d-lor personale, 
aŭ confirmat si ele că timpul obicinuit de muncă este de 
15 la 16 ceasuri pe zi, chiar pentru ucenici; că mai tot- 
deauna aceştia sînt lăsaţi fără nici o instrucțiune, că 
sînt culcați îngrămădiți în odăi strimte, târă aer si fără 
lumină, si că atelierele sînt în cele maï proaste condi- 
tiuni higienice. In Bucureşti s-a constatat că micii Olteni 
ce vînd pe strade, purtînd sarcini atît de grele pe ume- 
rii lor de copii, sînt locuiţi de patronii lor „ca sarde- 
lele“, si cu toții am văzut asemenea „Olteni“, copii, în- 
cercînd să vîndă aceia ce le mai rămăsăse din povara 
zilei, încă pe la 10 sau 11 oare de noapte, abia tirîndu-să 
de obosală, ceia ce nu împedică ca să fie siliți a doua-zi 
să reînceapă înainte de răsăritul soarelui nesfirsitele lor 
curse. Nu s-ar putea face nimic oare în ajutorul aces- 
tor mici martiri, și cu toată civilizația cu care ne fälim 
în București, vom mai privi oare multă vreme nepăsă- 
tori, permitind chinuirile lor, de cătră neomenoșii lor 
stăpîni ? 

Nu avem nici o lege care să reglementeze relatiu- 
nele speciale dintre patroni si muncitori industriali, si a- 
tit pentru neînțelegerile zilnice privitoare la salariu si a- 
menzi, cît si pentru cererile de despăgubiri în cazuri de 
accidente, muncitorul trebue să urmeze tot calea înceată, 
greoae si plină de sicane a procedurei civile, din care 
muncitorul sărac si care nu are vreme de pierdut de la 
muncă, nu parvine să să discurce singur de cît cu grei, 
si mai cu greii încă, cînd în lipsa unei asistenți judeciare, 
recurge la advocatit acei la care mijloacele sale îi per- 
mit a să adresa, si despre conștiința cărora e zadarnic 
a să mai vorbi, fiind lucruri atît de bine cunoscute! 
Certificatele de paupertate, dacă ai norocul să nu aï ma- 
car un bordeiii, pentru care să să plătească 1 saii 2 lei 
impozit funciar pe an, scutese de taxele de timbru. Să 
nu uităm însă abuzurile nerusinate ce să fac de func- 
ționarii de la primării si percepții, pentru liberarea aces- 
tor certificate „absolutamente gratuite“. Cunoastem ca- 
zuri în care oameni săraci aii cheltuit 60 saü 100 lei 
pentru un certificat. Știm personal un caz în care un 
lucrător — legător de cărți — a fost nevoit să lege gratis 
nişte cărți ale d-lui perceptor, înainte ca acesta să-i dea 
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viza trebuitoare ! Aşa d-nii R. si S. citează cazul surpà- 
reï unei case în constructiune din. str. Academiei în care 
nică cei schilodiţi de dărămare, nici familiele celor uciși, 
nişte nenorociti l'iganï probabil, nu aŭ avut mijloace să 
ceară despăgubiri la vinovatii constructori. Citeam zilele 
aceste în ziare, că procesul victimelor unui accident de 
acelaș fel din Calea Victoriei, întîmplat acum vre-o trei 
sat patru ani, s-a amînat, încă tot la Tribunal (e pro- 
babil ca va merge în Apel si Casaţie), pentru a nu mai 
şti a citea oară, din pricina unui chiţibus de procedură 
iscodit de iscusiţii apărători ai architectilor vinovaţi. 
Sintem departe, în materie de accidente, de acea grabă 
numai de cît trebuitoare, fără de care despăgubirea vine, 
cînd vine, prea tirziu, si de acca răsturnare a dovedireï, care 
tinde a să stabili pe zi ce trece în jurisprudenţa şi le- 
gislatiunca ţărilor civilizate, în afacerile de asemenea na- 
tură, după care vina e presupusă, si patronul trebue să 
dovedească nevinovăția sa în caz de accident. Noi sintem 
tot la sistemul art. 1169 cod, civil, copiat după art. 1315 
din cod. Napoleon. Victima accidentului să tacă dovada 
în Justiție a vinei patronului, si să stic că această, do- 
vadă este aproape cu neputinţă de făcut, adesa chiar 
cînd faptul e vădit. 

Legiuitorul nostru n-a căutat să intervină prin a- 
nume dispozitiuni în raporturile dintre patroni si mun- 
citori, decît prin cite va măsuri nică de cum îndrăzneţe, 
din legea minelor, votată sub guvernul conservator în 
1895. Să știe că, din motive politice, legea a rămas ne 
pusă în aplicaţiune. Acum în urmă, vuvernul actual, 
în proectul de lege modificator al acelei Togi, moarte îna- 
inte de a viețui, a suprimat cu desăvîrsire acele măsuri 
proteguitoarc, în care să 1vise, în legislatiunca noasträ 
cea dintü licărire de îngrijire si de milă pentru cei slabi, 
îngrijire care predomneste, în nouele legiuiri, pretutinde- 
„nea aiurea, 

Legea repausului duminical pare asemenea a fi a- 
vut un scop social. Ia însă e slab aplicată în mare parte. 
Asa de pildă în manufacturele statului, sub deosebite pre- 
texte, să lucrează dese-oră Duminica. De altfeliii această 
lege să cam resimte de pripa eu care s-a întocmit si votat; 
are multe lipsuri, neajunsuri și nepotriviri. Cum observă 
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foarte bine autorii brosureï, acest repaos nu foloseşte 
de-cît personalului unei prăvălii si cător-va ateliere. Toc- 
maï. acei care aŭ o muncă mai obositoare si zile de tu- 
cru de cîte 16 saii 17 ceasuri, nu să folosesc de ia, pre- 
cum sînt viziti și conductorii de tramway, personalul 
inferior al căilor ferate, birjari, băeții din birturi si 
cafenele, oltenii-zarzavagii si alții asemenea. 

Pentru.a veni în ajutorul victimelor accidentelor, 
sînt, s-a zis, spitalele; dar să nu să uite că sînt loca- 
litäti lipsite de spitale şi punct de căpitenie, trebue ca 
accidentul să fie grav, pentru a să avea acest aju- 
tor. 

Cum rămîne însă cu schilodul ieșit din spital ? Cine 
ajută pe acei răniți mai puţin grav, dar totuși în ne- 
putinţă de a munci? ce devin soțiile, copiii sati parinţii 
bătrîni ai victimelor accidentelor, a ciuntilor şi a schilo- 
ditilor ? Pentru mizeria acestora, cu tot cortegiul ei de 
suferințe, spitalele nu pot face nimic ? Sint pe alocurea 
puține, prea puţine, societăți de ajutor mutual; dar să 
știe cît de greu funcționează, lipsite de mijloace îndes- 
tulătoare si fără conducători destoinici. Cele mai de 
multe ori, ele sînt victimele dilapidărei putinelor fon- 
duri ce aŭ, de către administratori neomenoși și necins- 
titi, mai cu samă că aceste societăți neavînd personali- 
tate juridică, ele întîmpină greutăți mari, adesa nepo- 
sibilitatea de a urmări pe delapidatori care ast-fel o- 
perează aproape siguri de a nu fi pedepsiţi. 

Nu am uitat asemenea că în legea si că numeroasele 
reglemente ale serviciului sanitar, a cărui bună voință și 
activitate, poate cam pripită, este cunoscută, să găsesc 
cîte-va dispozițiuni foarte bune. Dar să nu ne înşelăm. 
pe noi înşine, Trebue să recunoaștem că ele aŭ numai 
aparenţa de a fi ceva! In fapt ele sunt neaplicabile, și 
în ori-ce caz, neaplicate, si cele mai de multe ori nu aŭ 
nici o sancțiune, saü, cînd aŭ una, efectul ce l-ar putea 
avea să zădărnicește prin formalizmul prea complicat și 
nepotrivit al procedurei ce trebue să să urmeze dinaintea, 
justiției. Cine mai aude vorbindu-să și ce aŭ devenit re- 
elementele pentru locuințele țărănești care în cîfi-va ani 
trebuia să schimbe privilestea satelor noastre? acela pen- 
tru secarea bălților prin sate, (de ce nu şi prin orașe?) 

16 
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acele asupra locuinţelor insalubre ? acele... dar la ee ar pu- 
tea sluji acest pomelnic de născuți —morţi ? 

Afară de aceasta, medicii care sînt însărcinaţi cu 
supravegherea îndeplinirei acelor măsuri, ori-cît de con- 
stiințioşi ar fi ei, și cunoaștem cîti-va din aceștia, sînt 
împovoraţi cu atitea atribufiuni deosebite, în-cît nu aŭ 
nici vreme îndeajuns. Pe lîngă acestea ei sînt descura- 
jați în fața neputinței de a ajunge, în starea actuală, la 
îmbunătățire în practică. Ei ar întreprinde o luptă in 
care ar fi siguri dinainte a nu birui. Autorii brogureï ne 
spun că un medic comunal din Bucureşti, inspectînd im- 
primeriile din acest oraș, ca să vadă de să aplică nu 
stiü care regulament, a găsit că în nică una nu să luati 
nică macar cele mai elementare măsuri pentru sänäta- 
tea luerătorilor. Nimic însă, desigur, nu s-a schimbat în 
urma inspectiuneï sale si nici nu este cu putință să gă- 
sim, în legile actuale, un mijloc practic de a să ajunge 
la o schimbare atît de trebuitoare. 

„Tată, în treacăt, eîte-va idei ce deşteaptă substan- 
tiala lucrare a d-lor Robin si Staicovier. Si mai sînt încă 
multe puncte ce d-lor aii mai atins, şi pe caream fost 
siliți să le lăsăm la o parte, precum înrîurirea izraelitä 
cu al säü sweating-system de muncă, neglijenta instruc- 
tiuneï elementare a ucenicilor, marele neajunsuri pen- 
tru muncitorii agricoli a absenteizmulni proprietarilor, si 
nelegiuirile arendasilor greci si ovrei si, să o recunoaștem, 
si romîni, etc. 

Concluziunile d-lor Robin si Staicovici sînt că tre- 
bue să să creeze la noi o legislație specia à privitoare 
la muncitori, şi un corp de funcţionari bine aleși și bine 
pregătiți pentru a veghia la aplicarea ei. Această inter- 
ventiune să va exercita, cel putin în epoca de tranziti- 
une în care ne găsim, şi fiind dată alcătuirea claselor 
noastre muncitoare, chiar în privința adulților. Ar tre- 
bui să să iea măsuri pentru a să asigura instrucțiunea u- 
cenicilor ; să va căuta prin ce măsuri să va putea înmulţi 
elementul romîn pintre muncitorii industriali. Ne unim 
în totul cu aceste concluziuni şi credem, întru cît ne pri- 
veste, că măsura cea mai urgentă care trebue luată, este 
acea din punctul al 2-lea al conecluzianilor d-lor,.si a- 
nume protectiunea specială a copiilor și a femeilor ce mun- 
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cesc, în industrii mai cu samă. De aceste măsuri atirnà 
sănătatea și tăria generatiunilor viitoare. Să ne amintim 
sfatul Lordului Beaconsfield, încă din 1872, care zicea 
că „sănătatea poporului este chestiunea cea mai împor- 
tantă care trebue să preocupe pe omul de stat“. 

D-nii Robin si Staicovici de alt-fel sînt cunoscuţi 
prin. o folositoare si serioasă culegere de date statistice 1) 
asupra Romîniei, publicată de curînd, care merită o 
cercetare aparte. 


C. Crupenski 


Din lucrările Academiet 


Sesiunea generalä din acest an a fost maï roditoare 
pe partea intelectuală. Intre alte lucrări cetite în sedin- 
tele publice, din care două solemne sub presedinta Maies- 
tății Sale Regelui, cităm : comunicarea d-lui Gr. Tocilescu 
despre săpăturile făcute la Turnu-Severin și la Adam Clisi, 
acea a d-lui dr. Babeș despre descoperirile făcute în cur- 
sul anului la laboratoriul de bacteriologie, acea a d-lui 
Gr. Stephănescu asupra congresului geologic de la Moscova, 
interesanta poemă a d-lui D. Olänescu întitulată Bătrîni şi 
Tineri, a d-lui loan Calenderu asupra opoziţiei contra îm- 
päratilor in literatura romînă, şi în sfirsit studiul d-lui A. 
D. Xenopol asupra constituţiei Moldovei din 1822 şi a ori- 
ginei partidului liberal şi conservator în ţările romîne. A- 
cademia a ascultat raportul asupra fundaţiunei Otetelisanu, 
din care reiesă că anul acesta se complecteazä numărul 
de 75 de fete întreţinute si educate în acel institut în sco- 
pul de a face din ele bune mume de familii; a numit o 
comisiune care să organizeze scoala de pe Moara Grecilor 
(jud. Vaslui) donată Academiei de defunctul loan Aga- 
rici din Roman. Bursele acordate din fondul Adamachi aŭ 
atins maximul cifrei lor. Ele să dau precum să știe în 


l. Statistica Romină (în limbile franceză şi romînă), 1 vol. 


8° 1898, (Pr. 5 lei). 
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majoritate, la Universitatea din Iaşi. S-a menţinut aceeași 
comisiune pentru împărţirea de cărți gratuite la scolarii 
săraci, din donatiunea loan Fätu, care cărţi în anul trecut 
a ajuns la cifra de 23,000. Academia a mai ascultat rapor- 
tul comisiunei dicționarului şi planul după care îl lucrează 
dl. Philipide. Premii a fost acordate d-lui Stefan Mihailescu 
pentru o lucrare de mecanică, d-lui Haralamb Leca, pen- 
tru volumul säü de poezii Secunda, şi d-lui Turcu pentru 
descrierea munților Făgărașului, d-lui Arbore pentru stu- 
diul său asupra Basarabiei. 

Membri corespondenţi a fost numiţi: D-nii Duiliu 
Zamfirescu şi Alex. Philippide la secţiunea literară. Gh. 
Coşbuc nu a putut fi ales nefiind un al treilea loc vacant. 
Cele 4 locuri de membri activi ati rămas toate neocupate. 


— 
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A. D. XENOPOL 
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Principiile fundamentale ale istoriei 


CAP. III. 
Păreri greșite asupra scopului istoriei 


Istoria şi patriotismul. — După ce am arătat 
cé este istoria, să cuvine să cercetäm ceea ce ianu 
este si ceea ce nu trebue să fie. 

Am stabilit că istoria poate pe deplin năzm la ro- 
lul si la titlul de știință, întru cît ia urmăreşte a- 
ceeași țintă ca si celelalte știuinți, descoperirea adevä- 
rului si explicarea lui cauzală. Am văzut, în acelaș 
timp, că stabilirea adevărului este mai grea în fap- 
tele succesive de cît în acele coexistente, din pri- 
cină că faptele care sunt de căderea istoriei nu mai 
fiinţază, și că ele trebue reconstituite prin mijlocirea 
rămășițelor trecutului. 

Cătră această greutate se mai adauge, pentru fap- 
tele succesive ale minţi, împrejurarea că ele fiind, 
Ja urma urmelor, lucrarea conştiinţei omenești, aceasta 
area adese ori interesa ascunde adevăratul lor ca- 
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racter. Datoria istoricului trebue să fie de a se sili 
prin toate mijloacele, ca să desfacă adevărul din 
nourii vroiți saii nevroiţi care-l încunjură. Ori-ce 
lucrare care nu respectă, acest principii cu toată as- 
primea, nu poate pretinde la titlul de istorie. Noi 
ştim că disciplina noastră este mai ales expusă aces- 
tut neajuns, si tocmai pretenția teoriilor interesate de 
a trece drept adevărate, aii aruncat neîncrederea în 
valoarea ştiinţifică a istoriei. 

Dar nu cu această greutate cugetăm noi să ne în- 
deletnicim aice. Acea pe care vroim s-o atingem este 
mult mai însămnată. Anume istoria, chiar cînd ar fi 
în stăpînirea adevărului, trebue oare să-l arăte în 
toată, a lui cruzime, si nu trebue ia, în oare-care îm- 
prejurări, să crute simtimintul poporan, pe care a- 
“devărul gol l-ar putea răni; cu alte cuvinte isto- 
ria nu trebue oaresă ţină socoteală de patriotismu ? 
Nu este de datoria eï de aîmblinzi expunerea fap- 
telor care ar putea să-l Jigneascä, si din protivă să 
umfle pe acele ce ar putea să-i dee viață ? 

Istoria expune faptele omenești, şi expunerea ei 
poate avea înriurire asupra vremei de față, prin în- 
susirea atit de rostită a omului pentru imitatiune. 
Cetirea istoriei poate insufla puternică simtiminte ; 
ia poate pune în lucrare o fermecare, prin exemplul 
faptelor mari îndeplinite de străbuni, precum poate 
pe de altă parte lîncezi spiritul, prin descrierea mi- 
zeriilor si înjosirilor neamului omenesc. Nu fără cu- 
vînt purta Alexandru cel Mare tot-deauna cu elI- 
lada lui Omer. Iată pentru ce istoriografia mai ve- 
che urmărea ca țintă, acea de a sluji de exemplu 
timpului de fața, si pentru a o ajunge, ia jertfea 
bucuros adevărul tendinței moralizatoare. Ia vroia, 
cum zice un cronicar romîn: „să rămîe cunoscute 
rodului omenesc lucrurile bunilor și a răilor, a vred- 
nicilor si a nevrednicilor, ale legiuitilor împărați si 
ale tiranilor, ca pe cei buni si vrednici să-i lăudăm 
ȘI să-i bine-cuvintäm, si pe cei răi și cruzi să-i ocărîm 
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st răti să-i pomenim ; asisderea că rălele să gonim si 
să fugim, iar bunele să fmbrätosäm și să urmăm“ 1. 
Nu se poate cu totul răspinge acest rol de a doua 


mînă alistorieï ; dară pentru ca ia să-l îndeplinească, 


nu é cîtuși de putin nevoie de a să atinge adevă- 
rul. Dacă pilde frumoase, fapte mari, jertfe neinte- 
resate pentru binele obştesc îi cad sub condeiŭ, cine 
ar putea mustra pe istoricul ce le ar pune în de- 
plină lumină ? Dară asemenea exemple nu pot lu- 
cra asupră sufletului, decît dacă sînt pe deplin do- 
vedite. Vremile noastre, în care spiritul științific este 
dispus a nu crede nimic pe cuvînt, ci numai pe do- 
vezi, nu va da nici o crezare vorbelor late; ele nu 
să vor închina decît înaintea elocventeï convingă- 


toare a faptelor. Noi credem că istoria va aduce mult, 
maï multe slujbe, chiar pentru ridicarea morală a u- 
nui popor, dacă ia nu va reproduce decît curatul a-! 
devăr, fáră să-l mai potrivească cu interesele mo- , 


mentuluï. Un popor are tot-deauna nevoie de a-și 
cunoaşte lămurit trecutul, dacă vra să-şi deie samă 
despre starea sa de față, și să găsească sensul în care 
el trebue să-și îndrepte silintele în viitor. Nu 1 s-ar 
face o slujbă, cîndi s-ar ascunde cauza adevărată a 
infringerilor sale, a încetinelei propășirei sale, a dă- 
rei îndărăpt a industriei saü a artelor sale,și nu prin 
arătarea trecutului săii în o falșă lumină ar putea 
fi el învăţat asupra nevoilor pe care le are în tim- 
pul de față, saii a primejdiilor care-l amenință în 
viitor. Starea prezentă este ceva real, și asupra aces- 
tei realități este de lucrat, dacă ia nu ar fi priin- 
cioasä bunei stări a poporului. Pentru ca îndreptarea 
să se poată face, trebue cunoscute cauzele reale ale 
stărei bolnävicioase, ȘI prin urmare seria exactă a stă- 
rilor ce aŭ precedat-o. Numai prin cunoștința deci 
exactă a istoriei sale, prin expunerea, adevărului a- 


I. Anonim Citat în A. D. Xenopol, Ztoria Românilor din Dacia Traiană, 
IV, 1891. p. 635. 
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supra trecutului său, va putea un popor să găsească 
mijlocul de a învinge greutățile ce le va întilni în 
cale. Cum o spune prea bine Fustel de Coulanges 
peste tot-deauna primejdios de a contunda patriotis- 
mul care este o virtute, cu istoria, care este o știință“ 2, 
Tot ce se poate învoi istoricului, este de a colora 
mai mult prin stil oare-care evenemente, pentru a 
înalta moralul poporului, făcîndu-le să pătrundă mai 
adînc în cugetul săi. 


Invăţatură pentru prezent. —- Pe lîngă ţinta mo- 
ralizătoare, în care să vedea miezul istoriei, ia mai 
trebuia să slujască a învața pe popoare şi penea- 
mul omenesc, prin pildele ce conţine, chipul de a se 
conduce în situațiile încurcate ale vietei curgătoare. 
Ia trebuia să conțină un repertoriii de fapte, în care 
s-ar putea tot-deauna afla învăţătura ce ar fi de ne- 
vole în împrejurările de faţă. 

Si acâastă ideie conţine o parte de adevăr, dar în- 
tr-un alt înțeles decît acel ce a fost în deobstie pri- 
mit pînă astăzi, Faptele istoriei se schimbă necon- 
tenit; deşi par a se repeta, ele sînt tot-deauna al- 
tele. Este același fond omenesc, dar sub o formă ne- 
contenit deosebită. Esté deci inviderat că nu se pot 
aplica așa de a dreptul, unui fapt prezent, princi- 
piile de purtare împrumutate de la faptele analoage 
de mai înainte. Ce am zice oare despre un general 
care, într-o bătălie, ar vra să păstreze orînduinle luate 
de el într-o bătălie precedentă ? Condiţiile luptei fi- 
ind deosebite, el trebue să schimbe, potrivit lor, pla- 
nul săii de atac sati de aparare. Tot aşa e și în is- 
torie. Faptele nu să repetă nici-odată într-un chip 
identic. Sînt faptele vechi, plus ceva noi: Aa, 
în care tocmai + joacă rolul cel mai însamnat: Ia 
ce sens istoria poate ca să devină magistra viae a 


2. Needit, reprodus de D. Guiraud în studiul său asupra marelui istorie, 
Revue des deux Mondes, 1890, Martie, p. 78. 
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lui Cicero ? Noi credem că ia poate deslusi pe oa- 
meni asupra două punte însemnate: întăi, arătîn-| 
du-le mijloacele de a îndrepta, greşelele facute ; al doi- 
lea, îndrumîndu-i pe direcţiunea, în care ei trebue 
să-şi îndrepte silintele în viitor. | 

In ceea ce priv este puntul d-intăi, trebue luat a- 
minte că, pentru a se feri de a recädea în greselelc 
trecute, nu este destul de a lua cunostintä despre 
neajunsurile pe care le înfăţoșază organizarea socială 
care le a adus; trebue — şi acestă este lucrul de 
căpitenie — potrivită această cunoștință cu vremile 
în care trăim, trebue îndreptată organizarea, socială 
după cerinţele epocei noastre, și nu numai a se măr- 
gini la îndreptarea neajunsurilor organizărei, aşa pre- 
cum ia se află în trecut. Dacă vroim să urmăm o 
linie de purtare care a produs bune rezultate pînă 
atunci, va trebui s-o modificäm necontenit în sen- 
sul şi după cerinţele propăşirei realizate, iar nu să 
ne mulțumim de a aplica principiile care ne-aii fâ- 
cut să ajungem la rezultatul obținut. 

Aceste considerațiuni conduc de la sine la al doi- 
lea punt, prin care istoria ne poate sluji la îndrep- 
tarea purtărei noastre în viitor. Vom vedea că isto- 
ria arată, prin mijlocirea seriilor istorice, directiunea 
pe care o ieii succesiunele de evenemente, și în co- 
tro ele tind în vremurile viitoare. Puterile care lu- 
crează asupra desvoltärei sînt la sfîrşit neoprite. şi 
silintele constiute ale omenirei nu pot decît să gră- 
beascä implinirea rezultatelor cătră care ele duc, cînd 
aceste silinți sînt îndreptate în sensul actiuneï ace- 
lor puteri, saii să o întârzie, cînd lucrează în sens 
protivnic. Interesul păstrărei ființei sale împingînd 
pe om a căuta cea mai mare cîtime de fericire cu 
putință pe acest pămînt, şi a prelungi cit să poate 
maï mult toate condițiile care slujesc spre a o che- 
zăşlui, istoria va putea sluji a ajunge această țintă, 
prin mijlocul aratat mai sus, adecă favorizînd evo- 
iutiunea cătră bine si întârziind, pe cît să va putea 
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face, pe acea ce tinde cătră răti. Dar spre a cunoaște 
directiunea acestei evoluţiuni, trebue descoperite li- 
niile eï în trecut, Iată în ce înțeles istoria poate de- 
veni un izvor de învățătură pentru prezent. 

Dar folosul de căpitenie cese poate trage din stu- 
diul istoriei, pentru timpul în care trăim, este acela 
care rezultă din înțelegerea, acestui din urmă. Nu- 


i maï trecutul poate să ne deslusascä vremile de față °. 


Istoria-cenzură. — Dacă istoria nu este un rc- 
pertoriu de fapte care să slujască la îndreptarea pre- 
zentului, acest din urmă are el oare drept menire 
de a juca față cu trecutul rolul de cenzor, de a în- 
cuviința saii a descuvinta faptele ce nu mai sînt, 
de a găsi că cutare eveniment nu arfi căzut să să 
inttmple, de a arăta bucurie pentru un soiti de fapte 
ce s-ar fi împlinit si păreri de räü pentru altul ce 
nu ar fi izbutit ; într-un cuvînt istoricul are el dreptul 
de a se rîdica în judecator al trecutului, și istoria are 
ja drept menire si de a critica trecutul, saii numai a- 
ceea de a-l înțălege ? 

Să ştie că toemai în această direcţie s-a dezvoltat 
elocventa istorică. ce punea, în zugrăvirea carac- 
terelor si în declamärile morale și utilitare, ținta de 
căpitenie a istoriei. Tratată din punturi de vedere 
deosebite, prin spirite stăpinite de prejudicăţi poli- 
tice sati impärtäsind deosebite credinti religioase, 1s- 
toria deveni cimpul pe care se purtaii, sub masca 
trecutului, luptele prezentului. 

Istoria-ştiință care urmăreşte cascop adevărul asu- 
pra trecutului, nu trebue să mai calce pe această cale. 

Si mai întăi, în ce privește zugrăvirea caractere- 
lor, trebue deosebite, la indivizi ca si la. popoare, 
două elemente deosebite : fondul firesc si caracterul 
istoric, născut din lucrarea evenementelor asupra a- 
cestui fond neperitor. Dar pe cînd fie-ce poporare 


3. Maï mult asupra acesteï intrebări, vezi la Capitolul VIII, Zegéle socio 
logice, $ Prevedere şi prezicere. 
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un fond organic și psihic ne strămutat, la indivizi în 
deobştie acest din urmă este mult mai putin rostit. 
Numai prin excepție se întîlnesc indivizi înzästrati 
cu un caracter originar statornic si neschimbat. Cei 
mai mulți sunt firă neutre, uşor de frământat, și își 
formează caracterul sub îmboldirea evenementelor. 
Caracterul personajelor istorice fiind lucrarea timpu- 
lui, se înţelege că el trebue să se schimbe cu acest 
din urmă. De aici urmează că schifarea unui carac- 
ter va putea adesea ori să iasă greşită, afară doară 
cînd personajul de care e vorba a trăit scurt timp, 
căcă dacă viaţa lui a fost mai lungă, ceea ce se în- 
tîimplă de obiceiti, zugrăvirea dintr-o singură trăsă- 
tură a caracterului individual nu va corespunde nici 
odată realității pe care ea vra s-o reproducă. Carac- 
terul istoric, adecä acel format prin timp la individ 
ca si la popor, este productul reactiuneï provocate 
de evenemente în firea, organică si psihologică a fiin- 
teï de care e vorba; el este tot-deauna productul des- 
voltărei. Afară de cazurile extra-ordinare, individul 
nu mai este la sfirsitul vieteï sale ceea ce era la în- 
ceput. Vom aduce un singur exemplu, acel al lui Ti- 
beriu, prea bine analizat de cătră Beulé, si care do- 
vedeste cu prisosintä că ființa monstruoasă care a fost 
Tiberiul insulei Caprea este un product mai curînd 
al împrejurărilor decît al plecărilor înăscute. „Li- 
beriu era un om ca si noi, maï bine înzestrat decît 
noi. Acest coborîtor al strälucitilor Claudii, dacă ar 
fi trăit într-un timp liniştit si într-o țară liberă, ar 
fi fost reţinut, foarte folositor si prin urmare fe- 
ricit; ar f lasat poate o glorie curată ca cei maï multi 
din strămoșii săi. El s-a născut însă si a crescut în- 
tr-un mediù nesănătos, încunjurat de cele maï rele 
exemple, supus molipsirei atotputernicieï; el a cu- 
noscut toate relele, toate nelegiuirile, toate patimile ; 
el a trecut prin înjosire, frică, desnădăjduire, robia 
vroită, surgun, înainte ca o näprasnicä învărtitură, 
a norocului să-l arunce pe tron, înjosit şi enervat, 
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în mijloeul primejdiilor, trädärilor, lingusirilor, pre- 
pusurilor, așa că el suferi, timp de aproape jumătate 
de veac, o demoralizare înceată care l-a degradat, 
coborit mai pre jos de dobitoc şi condus la turbare 
si la nebunie&?. Din protivă un caracter ca acel 
al lui Napoleon, se arată chiar din cea dintăi clipă 
pe deplin format. Evenementele îi daŭ drept cadru 
lumea ; dar el nu ar fi fost altul, nică în cele mai 
modeste condițiuni de viață. 

lată pentru ce, afâră numai doară pentru firile cu 
totul excepționale, nu se va putea schița nici odată 
dintr-un singur condeiii caracterul personajelor isto- 
rieï. A o face atunci cînd personajul intră în scenă, 

este a apuca înainte desvoltarea sa de maï tirziu ; a-] 
rezuma la sfîrșitul vieteï sale, este a pune împreună 
fapte despărțite prin timp și neasemănătoare între 
ele. Expunerea caracterului, pentru a fi adevărată, 
trebue să fie făcută amăsurat cu a lui formaţiune. | 
la trebue să plece de la fondul omenesc, ori- cât de 
sters ne-ar apărea în momentul cînd intră în scenă, 
si să desvolte una cîte una particularităţile pe care 
jocul vieteï îl face să le deprindä. 

Acesta este chipul urmat de Leopold Ranke cu per- 
sonalitätile istoriei. D. Ottokar Lorenz, în studiul säü 
asupra mareluï istoric german, ne zice în această 
privire: „ceea ce este caracteristic în feliul cum Ranke 
apretueste oamenii, este împărțirea însuşirilor lor, 
nevrointa de a-i privi în întregul lor, ca ceva care 
ar exista odată pentru tot- deauna. In acest chip, Ranke 
pune în locul unei judecăţi asupra personalitäter, a- 
prețuirea motivelor care le hotărese purtarea“ $. 

Să trecem la apretuirea evenementelor si a persona- 
lităților. Se înţelege de la sine că se vor putea tot- 
deauna face reflectiuni de caracter moral, cînd se vor 
întilni fapte saii oameni care-pot să le motiveze. Ast- 


e — 


4. Tibère ou l'héritage d Auguste, Paris, 1870, p- 353. 
5. Leopold Ran ke, die Generation olehre und der Geechichtesunterricht, Ber- 


in 1851, p. 134. 
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telii este greŭ de trecut, fâră a o însemna, peste 
purtarea minunată a generalului lui Traian, Longi- 
nus, înșelat și prins de Decebal. Acesta trimisese răs- 
puns lui Traian, că dacă nu ar părăsi cucerirea Da- 
ciei, Longinus ar peri în cele mai grele cazne. Tra- 
lan care-şi iubea mult prietenul, era pus, prin vi- 
clenia regelui dac, într-o poziție destul de grea, tre- 
buind să jertfească saii prietenia, saŭ interesul sta- 
tului. Longinus, pentru a scoate pe stăpînul său din 
încurcătură, luâ otravă. Această faptă, de o mărime 
morală cu desăvîrşire înaltă, nu poate lasa rice pe 
istorie. Din potrivă cum să nu te răscoli în numele 
omenieï, contra tăchilor vii ale lui Neron, si în nu- 
mele moralei contra măritișului Mariei Stuart cu u- 
cigătorul barbatului ei ? De aceia si Ranke, istoricul 
cel maï liniștit al vremilor noastre, nu lipseste de a 
califica uciderea lui Henric al III-lea de „acțiune 
îngrozitoare, rod al fanatizmului selbatic și întune- 
cos“ ©, Dar aceste condițiuni morale nu mai alcätuese, 
ca înainte, fondul chiar al istoriei, scopul. scriereï ei. 
Cum o spune cu dreptul D. Ottokar Lorenz, vorbind 
despre istoricul moralizator Schlosser: „istoricii maï 
tineri nu vor putea decît da din umere, văzînd pe- 
dantimzul moral care vroia să întrebuințeze apara- 
tul complicat al istoriei, pentru a deschide mintea 
asupra unor lucruri, precum politica saŭ viaţa sta- 
tului, care să pot învăța mult maï uşor în dreptul 

ratural si filozofic“ 7, 

Dar morala nu este singura care impärtäseste a- 
cest caracter de judecată obsteascä și foarte putin 
supus dezbaterei. Tot aşa e cu o idee care îi este 
foarte vecină, acea de drept, de dreptate. Istoricul 
va putea totdeauna apretui evenementele din pun- 
tul de vedere al dreptăţii. In sfirsit el va trebui să 
maï cerceteze si pe acel al propäsireï, de-oare-ce este 


6. Französische Geschichte, Il, pe 237. 
7. Die Geschichtswrissenschaft în ihren Hauptrichtungen und Aufgaben, 
Berlin, 1886, p. 70. 
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chemat a expune evolutiunea spiritului omenesc si 
a-și da samă, dacă epoca pe care o studiază saŭ fapta 

pe care vra s-o înțeleagă, face parte dintr-un val ce 

înaintează sai dintr-unul ce dă îndărăpt. 


Dacă apretuirea poate fi făcută din aceste trei punte 
de vedere, moral, juridic si progresiv, aceasta are loC 
pentru că ia are un caracter obstese și pentru că 
toată lumea nu poate judeca lucrurile din aceste punte 
de vedere decît în același clip, saii cu foarte ușoare 
deosebiri în păreri 5. 

Nu este tot astfeliii, îndată ce apretuirea pleacă din- 
tr-un punt de vedere personal care își are izvorul în 
convingerile politice, sociale, economice, sai religi- 
oase ale autorului. Judecätile pe care istoricul le va 
rosti asupra trecutului, după caracterul săŭ personal, 
nu vor mai avea cuprinderea obştească a judecăți- 
lor morale, juridice și progresive. Ele vor fi rostirea 
unor păreri individuale, sati în ori-ce caz ale celor 
a unei clase a societäteï. Este decă cu totul firesc ca 
alte individualităţi, si mai cu samă alte clase sociale, 
să nu le împărtășească. Tot atît de nepotrivite sînt 
reflexiunele pe care unii istorici găsesc de cuviință 
a le face asupra mersului pe care istoria ar fi tre- 
buit să-l iee, şi părerile de răi asupra aceluia pe 
care l-a apucat. Ce însamnă bunăoară declamärile 
lui Beule asupra lipsei de voință a poporului roman, 
de a pune mîna iarăşi pe libertate, cînd cu moartea 
lui August, si ce înțeles să poate da cuvintelor ur- 
mătoare ? „Cit de fără scuză este poporul roman 
înaintea urmașilor ca si înaintea lui însuşi, de a nu 
fi apucat prilejul pe care Pronia i-l dădea cu așa u- 
surintä ; căci el putea redeveni stăpînul soartei sale, 
fâră rescoală, fără sîlnicie, fără înfrîngerea vre-uneï 


8. Admitem deci în totul întinderea pe care d. Guiraud (L'oeuvre de Fus- 
tel de Coulanges în Revue des deux Mondes, Martie 1896, p. 81) vroeste să 
o dee rolului istoricului, Numa! cît îngrădirea pe care de Coulanges o pune 
istoricului că ar trebut să-și interzică ori ce apr efuire personală, rămîne tot 
întreagă. 
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legături, fără jertfă, într-un chip cinstit si la lumina 
zilei“ °! Poporul roman avea cu toate acestea o scuză, 
minunată pentru a nu îndeplini dorințele lui Beulé, 
anume nu era în stare să o facă. Precum autorul o 
recunoaşte singur, „acest popor era dedat plăceri- 
lor si lenevireï ; o sută de zile de sărbători si de jo- 
curi pe an erati întăia lui nevoie, pîne necistigatàä 
prin muncă și împărțire de hrană, cu si fără de cale, 
eraŭ a doua lui cerinţă. Cînd nelucrarea este regina 
unei turme de oameni, ia alungă ori-ce virtute po- 
hticä. Acela singur îi este stăpîn care o hrăneşte și 
o desfată, care o dezmeardă și. o ninereste“ 10 „Dacă 
însă poporul roman nu maï era decît o gramadă 
compusă din robi liberaţi, vinturä-tarä streini, cum 
vra oare Beulé ca el să fi întins mîna pentru a rea- 
puca libertatea pe care Pronia i-o oferea, si ce în- 
teles pot avea în acest caz vaicărările lui ? Este in- 
vederat că asemenea apucături nu fac să înainteze cu 
nică un pas adevărul istorie. 


Această întrebare, dacă istoricul trebue să-și eie 
voia de a cenzura trecutul, este cu atît maï însem- 
nată, că s-ar părea, prin tăgăduirea acestui drept, a 
să răpi istoricului ori-ce înriurire asupra timpului 
de față. Vom observa asupra acestei împrejurări, că 
nu judecätile personale ale istoricului, chiar cind i 
s-ar părea cele mai bine întemeiate, hotărese pe a- \ 
cele ale publicului, ci numai cît succesiunea fapte- / 
lor pe care acele judecăţi sunt întemeiate. Judecätile 
pe care istoricul le rostește asupra faptelor trecute 
pot fi cît de puternic formulate si elocvent expri- 
mate. Printr-un efect de reacțiune firească, acei care 
împărtăşesc alte convingeri, în loc de a primi jade- 
cățile autorului, să vor ridica cu putere în contra 
acestei siluiri a părerilor, prejudecätilor sai intere- 
selor lor, şi vor căuta a răsturna judecätile emise, 


0. Tibère ou l'héritage d Auguste, p. 22. 
10. idem, p. 13. 
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Istoria, ast-feliü tratată, va lua caracterul unei lucrări 
de partid, în locul acelui al unei lucrări științifice. 
Dacă din protivă, istoricul lasă să vorbească faptele, 
dacă le restabilește în adevarata lor fire și dacă ex- 
pune adevăratele lor cauze, răzămîndu-să tot-deauna 
pe doveză solide si încheetoare, logica realității va. 
convinge mult mai mult pe cetitori, de cum ar pu- 
tea să o facă pledoaria cea mai elocventă. Chiar a- 
‘ceci care ar împărtăşi păreri protivnice, nu vor pu- 
tea face astfeliă decît să primească urmările fatale 
care decurg din faptele expuse; iar acei ce nu arti 
îndestul de sinceri spre a o mărturisi, nu vor fi maï 
putin zouduitf în lăuntrul minței lor. 

Nu vroim să aducem în sprijinul celor spuse de- 
cît un singur exemplu, dar acela încheetor, fiind vorba 
de Henri Taine. Acest scriitor eminent care a expus 
cu o îmbelsugare de amănunțimi într-adevăr uimi- 
toare istoria revoluţiei franceze, în loc de a sămăr- 
gini în această materie atit de intinsă şi de adîncă 
prin ia însăşi, a lăsa să vorbeasce cu autoritatea ei 
netăgăduită, logica faptelor, găseşte de cuviință a 
critica marele evenement ce expune și vra să dove- 
dească că revoluția era de prisos ; că nu era nevoie de 
alte reforme, decît de acele concedate de bună voie 
prih caietele nobilimei și ale clerului, precum si prin 
declarația regelui. „Era îndestulător, zice Taine, căcă 
toate nevoile reale eraii mulțumite“. Aceasta a lui a- 
firmare este urmată de un sir de consideraţii, me- 
nite a dovedi că „tot singele vărsat, toate grozăviile 
revoluţiei erai absolut de prisos, că nu să putea pre- 
face starea societăței de azi pînă mîni ; căun sistem 
noŭ de așezăminte nu funcționează decit prin un sis- 
tem noii de obiceiuri, și că a să decreta un sistem 
où de obiceiuri, este a vroi să zidesti o casă ve- 
che. Aceasta este totuşi lucrarea întreprinsă de revo- 
luţionari, cînd ei resping propunerile regelui, refor- 
mele mărginite, transformatiunele gradate. După ei, 
dreptul si datoria lor este de a reface societatea din 
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cap pînă în picioare ; așa o poruncește rațiunea pură 
care a descoperit drepturile omului si conditiunile 
contractului social“ ti, A 


N 


Taine nu expune numai istoria revoluţiei franceze ; 
cl îi tace procesul. De aceia și întreaga sa lucrare 
să resrmte de această conceptiune falsä a istoriei. Taine 
u vroitsă judece revoluţia si să o osîndească. Ela tre- 
buit să-și îndrepte cercetările mai ales în sensul des- 
coperirei dovezilor de care avea nevoie, spre a-și a- 
jungé tinta. ,Rezultatele la care aceste cercetări aŭ 
ajuns ar putea, cum o zice D. Monod, să fie primite 
de toate mintele necopleșite de prejudecăţi revolu- 
tionare ; dar aceasta cu trei condiții: 1) dacă Taine 
ur fi aratat deosebirea între ideile constituantilor si 
urmările trase din ele; 2) dacă Taine ar fi lămurit 
ca crimele Iacobinilor aŭ fost rezultatul, nu numai 
a unor idei false, dar si a unei situati exterioare ȘI 
interioare violente care înebunea mințile ; 3) în sfir- 
sit dacă Taine ar fi stabilit oare-care restricțiuni și 
oare-care nuanțe“, D. Monod revine asupra între- 
bărei, în necrologul consacrat de el marelui scriitor. 
In acea lucrare, D. Monod constată cu părere de răii 
că „Taine părăsise seninätatea determinizmului săi 
filozofie ; că elnu să mulțumește de a descrie și de 
a analiza, ci judecă si să necäjeste. In loc de a a- 
rata numai, în căderea vechiului regim, în sîlniciile 
revoluţiei, în gloria și tirania imperiului, o succesiune 
de fapte neaparate și neînlăturabile, Taine vorbeşte de 
greșeli, de rätäciri, de crime“, Nu vroim să cerce- 
tăm motivele care aŭ împins pe Taine a să înde- 
părta, în ultima sa lucrare, de spiritul într-adevăr ști- 
ințific care să regăseşte în toate scrierile sale ante- 
rioare SL a întrînge el însuși principiul care îl călău- 
zse pînă atunci „că știința nu proserie nici nu iartă ; 


11. Les origines de la France contemporaine, L Anarchie, p, 184. 
12. Revue historique, XXVII, p 130. 
13. Jbidem, LIX, p. 117, 
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ia constată și explică“ **. Ne vom multämi a stabili 
că, cu toată munca cea uriesä depusă în Originale 
Frantiet contimpurane, Taine nu a dat o istorie a a- 
celei epoce, ci o lucrare de partid. Pentru ce ? Pen- 
tru că, în loc de a căuta înlănțuirea neaparată a fap- 
telor ce studia, el şi-a pus în gînd să le judece și să 
le ocărască, ca și cînd faptele ar fi putut fi altfeliù 
de cum aŭ fost; pentru că a părăsit adevăratul tă- 
rim al istoriei. 

Este drept că această înläntuire succesivă nu este 
nici-odată fatală și neapărată a priori. In istorie cauza 
fund cunoscută, efectul nu o urmează în tot: deauna, 
șI numai după ce acest efect s-a produs, el să arată 
ca urmarea neaparată a cauzei. Este singurul nea- 
parat, pentru că între mai multe efecte cu putinţă, 
este singurul ce s-a realizat. Evenimentele istorice 
nu devin fatale si nerevocabile decît după a lor în- 
deplinire. Ceea ce s-a întâmplat, trebuia să se întâmple, 
fiind că s-a întîmplat, iată gîndirea fundamentală a 
istoriei. Acest fatalism, de si nu poate fi hotărît de 
mai înainte, nu este mai puţin nerevocabil după a 
lui împlinire, decît îndeplinirea legilor fatale ale lu- 
mei coexistente. De aceia nici nu înțelegem noi fo- 
losul rationamentelor asupra ceea ce s-ar fi putut în- 
timpla în istorie. D. Tarde are asupra acestei între- 
bări o întreagă teorie, şi D. Lacombe găsește că ar 
fi de mare folos a-și exercita mintea în constructiu- 
nea unor istorii ipotetice . Noi credem din protivä 
că ori-ce speculatiune asupra ceea ce ar ñ putut 
adveni, este o muncă zădarnică, de-oare-ce ştiinţa nu 
este decît reproducerea realității, iar realitatea isto- 
rică nu există în chip virtual, ci numai cît dupăa 
eï îndeplinire. „Nimica nu să poate schimba din ceea 


14. Philosophie de l'art, Paris, 1865, p. 21. 

15. G. Tarde Logique sociale, p. 159. Lacombe, De l’histoire cons'derée 
comme science, p 63. Incercarea cea mal stranie de reconstituire a unel is- 
torit posibile a fost făcută de D. Renouvier în cartea sa Uchronte, esquisse 
historique du développement de la civilisation européenne tel qu'il n'a pas été, 
tel qu'il aurait pu être, Paris, 1870. 


Păreri greşite asupră scopului istoriei 263 


ce a fost odată“ zice cu drept cuvînt D. André Le- 
fevre ®. S-ar putea, la urma urmelor, da puţină în- 
semnătate reflexiunelor pe care istoricii le fac asu- 
pra evenementelor ; numai aceste evenemente să fie 
stabilite cum să cuvine şi legătura lor cauzală pusă 
în lumină. Trebue însă luataminte, că un autorce 
întreprinde lucrarea lui, cu gîndul de a critica si | 
cenzura, va fi împins fără voia luï a să interesa maï | 
cu deosebire de faptele ce-i dati dreptate si a ne- | 
îngriji pe celelalte. Tocmai aceasta s-a întîmplat lui 
Taine care a lăsat la o parte primejdiile interioare 
și exterioare ce amenințaă revoluția si „înebu- 
neaù spiritele“, primejdii care explică de minune cum 
revoluția franceză ajunse de la apoteoza libertäte 
la o groaznică cäsäpire. 

A să abtinea de a judeca evenementele, iată sin-" 
gurul mijloc de a fi nepărtinitor, fiind că în acest 
caz nepărtinirea să impune. Indatä ce faptele sînt ju-“ 
decate, silintele cele mai serioaze pentru a păstra 
nepărtinirea devin cu totul zădarnice. Nu să poate 
desface cineva de însăși a lui personalitate care eun 
compus din elemente ce aparțin unui timp anumit. 
Fie-care om va împărtăşi oare-care idei, oare-care 
credinti care fac parte întregitoare din personalitatea 
sa intelectuală, si de care el nu poate să să desbrace 
nică într-un chip. Ori-ce istoric care va întreprinde 
să judece evenimentele, le va judeca în feliul lui, 
adecă după individualitatea lui particulară. Dar acest 
element individual exclude toemai caracterul ştiinţific. 

In protiva tezei pe care o susţinem, un număr des- 
tul de însemnat de autori pretinde că rolul cel maï 
nobil pe care istoricul îl are de îndeplinit este acel 
de judecător al trecutului şi de Mentor al prezen- 
tului. Spre pildă, D. Lavolé susține „că istoria, prin 
judecata ei, aduce omenireï slujbele cele mai de pret : 
că trebue numai decit ca istoricul să poată judeca 


16. L'homme à travers les âges, Paris, 1880, p. 119. 
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cu nepärtinire şi autoritate; că el trebue să facă a- 
cest lucru, pentru a ușura conștiința neamului ome- 
nesc, pentru a înfricoşa si pedepsi pe nevinovat, pen- 
tru a da încredere, usurare și satisfactiune celui a- 
păsat ; că este drept şi neaparat ca, la un moment 
dat, în fața răului biruitor, a mișeliei ce să resfatà, 
a crimei prosteste adorată sati înaltatä prin nebunia 
poporului, istoricul să poată, în numele. principiilor 
pe care consimtimiîntul viacurilor le-au consfințit sub 
numele de filozofie a istoriei, să să rădice în fața 
multimeï rătăcite şi să opună judecăţei eï, propria 
sa judecată“, D. Caro adauge în același sens: „is- 
toria zice el, nu are nică datoria de a ierta nici drep- 
tul de a uita. la nu are clienți, ia este judecător 
suprem: ia nu să lasă a fi nică induiosatä, nică în- 
fricosatä, nici coruptă. Ceia ce iaa judecat este binc 
judecat ; ceea, ce ea a vestejit este bine vestejit; sen- 
tinta eï este fâră de apel“ î. D. Maxime Dolfus ur- 
mează mai departe pe același ton: „istoricul obici- 
nuit a nu pâși decit sprijinit de fapte, pe deplin 
luminate de rațiune, să teme de a pune istoria în slujba 
ciuzilor şi a urilor de partid, si dacă el nu- si in- 
terzice asprimea, el nu crede nici că trebue să ex- 
cludă dreptatea. El osîndeşte, dar el ține sä/înte- 
leagă, și înțelegînd mai mult, el osîndeste aat pure. 
Mai curînd judecător decît învinuitor, istoricul ad- 
mite, în feliul juratilor, împrejurări usurätoare care 
pot micsura respunderile“ 9, Nu am mai sfirsi dacă 
am vroi să reproducem părerile tuturor acelor care 
atribue istoricului rolul, în destul de ridicol, de ju- 
decător al viacurilor. 

Nu trebue confundate tendinţele de a judeca, de 
a cenzura faptele, ca judecätile logice, saŭ trase 
din experienţă, cărora acele fapte trebue supuse. Pen- 
tru a pune în lucrare această operaţie, va fi adese 


17. Za morale dans l'histoire, Paris, 1892, p. 230. 
18. Réponse ou discours de réception de Maxime Ducamp, dbadem. 
19. Considérations sur l'histoire, Paris, 1871; p p. 3. 
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oră de nevoie a recurge la principii generale care 
explică izbutirea sai neizbutirea oare căror evene- 
mente. Aceste principii însă trebue să aibă, ca şi a- 
cele ale moralei, ale dreptului și ale propäsireï o va- 
loare obsteascä. Astfeliü cînd Ranke, pentru a ex- 
plica nenorocirile cărora se expuseră ITughenotit „prin 
apropierea lor de partidul curtei, le aplică princi- 
piul obștesc, tras din experienţă, că niciun lucru nu 
poate fi maï primejdios pentru un partid, decît de a 
se lega cu altul de păreri protivnice, — el nu face 
decît potrivește o maximă de intälepciune universală 
cazului singuratic pe care-l are înaintea ochilor. 

Istoricul va putea deci apretui evenementele, însă 
numai din punte de vedere cu totul obștești, potri- 
vit cu regulele logice, cu principiile dreptului şi cu 
adevărurile dobîndite de ştiinţă si de experiența lu- 
crurilor omenești. Poate să fie unc ori greii de tras 
o linie de despărţire preciză, între judecätile de a- 
cest felii şi acele de caracter individual. In toate ca- 
zurile de îndoială, trebue oprită ori-ce judecată. A 
judeca deci cît mai putin din toate puntele de vi- 
dere, a expune adevărul si a-l explica prin stabili- 
rea cauzelor, iată ținta pe care istoria trebue să o 
urmărească în vremile noastre. De sigur însă că D. 
Hellwald merge prea departe, cînd vrasă excludă din 
istorie pînă și apretuirea morală a evenementelor, si 
crede că motivarea cauzală nu numai că explică, dar 
încă și îndreptățește faptele istoriei % ; căci după cum 
ie foarte bine aminte D. Richard Mayr „este departe 
de la lucrul motivat cauzaliceste la ceea ce-i ratio- 
nal, drept și buri, şi principiul lui Hegel, că tot ce e 
real este și raţional, este el însuşi departe de a fi ra- 
tonal“ ?, 

Cu cât faptele sunt mai proaspete, cu atîta cle sunt 
într-o legătură mai strînsă cu ideile noastre, cu a- 
tîta tendință de a face pe judecătorul se va rosti 


20. Die Culturgeschichte in ihrer natiirhchen Îintivichelung, 1873, p. 10. 
21. Die philosophische Ceschichtsanffassung der Neuzeit, p. 40. 
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în mintea, istoricului. Iată pentru ce s-ar părea că 
istoria contimporană este mai grei de tratat, fiind 
că asupra faptelor ei, ar fi mai ancevoie a se păstra 
răceala si nepărtenirea cuvenită. Într-adevăr că 1s- 
toria timpurilor noastre este mai greŭ de reprodus; 
aceasta însă din altă pricină, anume din aceea că 
noi suntem prea aproape de evenemente, spre a pu- 
tea deosebi înțălesul si mersul lor ; apoi fiind că toate 
izvoarele din care ea ar putea fi scoasă nu pot fi în- 
trebuintate; pentru că toate documentele care trebue 
să o lumineze nu sunt încă cunoscute. Cit despre ne- 
părtinire, nii înţălegem pentru ce ar fi mai grei de 
păstrat, decît cu Faraoniï, dacă să urmează curat nu- 
maï sirînsa inlänfuire a faptelor. Nu se va putea fi 
decît nepărtinitor, îndată ce se va abtinea de la ori 
ce cenzură. D. Pirenne crede că „feliul de a concepe 
istoria este impus istoricului prin timpul său; că pe 
cînd propäsirea științelor este neîncetată, istoria as- 
cultă de un feliu de lege de vecinica reîncepere. Fie 
care epocă reface istoria ei, o transpune oare cum 
într-un ton maï potrivit cu dînsa. Istoricul este stă- 
pînit, fără a lui stuntä, de ideile religioase, filosofice 
politice care umblă în jurul lui“, Dar toemai, spre 
a deslega pe istorie de aceste puteri neconștiute, ce- 
rem noi cael să se abţină de la ori ce judecată per- 
sonală. Istoria a ascultat într-adevăr de o vecinică 
reîncepere, cât timp ea n-a fost decît.o producere li- 
terară care trebuia să räsfrîingä în al ei sin me- 
diul care o încunjura. Îndată ce ca îmbracă carac- 
terul unei ştiinți, prin aceasta însăşi ea să desprinde 
din ori-ce inriurire a mediului — la care adevărul 
nu este supus, după cum vom vedea-o mai jos. 
(Capitolul VI. Puterile ajutătoare ale evoluţiei. Ac- 
tiunea mediului intelectual). 

Istoria deci trebue să-și interzică absolut oră ce 


22. Une polémique historique en Allemagne în Revue historique, Mai-lunie 
1897, p. ŞI. 
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judecată personală asupra faptelor trecutului. Ade- 
vărul istoric nu resede decît în reproducerea reali- 
tăței faptelor trecute, pe cît și în acea a cauzelor lor, 
si nu în părerile personale pe care le putem avea asu- 
pra acestei realități. Această părere individuală este 
un element cu totul în afară de fnläntuirea cauzalä 
a faptelor, singurul obiect al istoriei. Ce s-ar zice 
oare de un fizician saŭ de un chimist care s-ar a- 
puca de certat trăsnetul, sati materiile otrăvitoare, 
pentru că ele pot face răii omului ? Toate legile na- 
turale aŭ o valoare egală înaintea adevărului, pen- 
tru că toate slujesc a explica natura ; toate seriile fe- 
nomenelor succesive aŭ de aseminea aceeași valoare, 
pentru că conţin explicarea trecutului. Faptele care 
constitue istoria sunt desbătute, criticate în timpul 
cît ele se îndeplinesc; personajele care le întroduc 
în realitatea lucrurilor sunt adesa ori batjocorite, hu- 
lite, calomniate saii încarcate de laude de cătră 
diferitele partizi ce luptă pentru traiŭ. Nu într-un 
chip blind si liniştit se depune materialul istoriei în 
arhivele trecutului. Fie care urmă este adesa ori în- 
sămnată prin sîngele sai prin lacrimile cuiva. Este 
viața care se descarcă putin cîte putin de a ei po- 
vară și o culcă în mormîntul morților. Felul cum 
istoria se produce este asemenea marelor främintärt 
ce dădură naştere depozitelor ce alcătuesc munţii și 
câmpiile noastre. In mările clocotitoare, stincele e- 
raŭ zmicurate, sfärmate, reduse în pulbere ; încetul 
cu încetul marea se liniştea si depunea pe fundul ei 
năsipul cel subţire care alcätueste straturile de azi. 
Tot aşa e si în istorie. Timpurile de față cu pati- 
mele lor, cu interesele lor momentane, ascuţite unele 
contra altora prin lupta pentru traiü, împing pe oa- 
meni a se rupe între dinșii, a se uri, a se destruge 
unii „pe alţii. Dar faptele se îndeplinesc intr-un chip 
saii în altul ; ciuzile sunt uitate ; interesele să îm- 
pacă cu noua întocmire a lucrurilor, si moartea 
vine se toarne balsamul ci mîngăitor pe ranele încă 
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deschise. Depozitul istorie începe a se forma, stra- 
tul săii va fi în curînd destul de puternic, - pentru a 
asaza pe el istoria. Se întälege că dacă rolul parti- 
zelor politice, a sectelor religioase, a scoalel lor lite- 
rare saù artistice, samănă cu elementele pe care na- 
tura le desläntueste din sinul ci, pentru a hrăni fră- 
mîntările pămîntului, acel &l istoricului nu va avea 
nică un motiv de a se împărtăşi la aceste lupte, a 
căror desfäsurare el o expuse, precum nică geologul 
nu se poate interesa altfeliu la fenomenele scoarței 
pământeşti, decît spre a cunoaște fazele prin care aŭ 
trecut. Istoricul nu se deosebeşte de geolog decit prin 
împrejurarea că fenomenele, pe care el este chemat 
a le expune, sunt lucrarea omenirei, a căreia zbuciu- 
mări alcătuesc istoria. 

Se poate, trebue chiar, a se combate, pentru ceea 
ce se crede a fi adevărul, cât timp curenții încă nu 
s-aii stratificat în trecut, cît timp acești curenți al- 
cătuese fapte coexistente ; dar îndată ce, prin a lor 
1zbîndă, eï ati devenit factori ai istoriei, ori ce părere 
de răi ca si ori ce încuviințare devin zadarnice și 
fără scop. Cele mai elocvente desfâșurări de cuvinte 
nu vor face să dispară faptele îndeplinite, „căci ni- 
mic nu poate fi schimbat din ceea ce a fost o- 
dată u 23 

Această fatalitate a posteriori a faptelor istorice 
răpeşte ori ce folos judecăților pe care am pute să 
le rostim asupra lor. Inţălegerea faptelor trecute poa- 
te chiar să aibă o mult mai adîncă înriurire asu- 
pra viitorului, decît declamările cele mai guralive. 
Fiind în stăpînirea cauzelor faptelor îndeplinite, vom 
putea, ținînd socoteală de evolutiune, recunoaşte mai 
usor ceea ce trebue făcut, pentru a se feri de gre- 
seli. Ideile dobindite pe tărîmul istoriei vor deveni 
îmboldirile purtărei noastre. Pe de altă parte direc- 
țiunile pe care seriile de fapte le aŭ luat, vor de- 


23. André Lefèvre, L’Aomme à d travers les âges, Paris 1890, p. 119. 
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termina pe oamenii zilei a face să precumpenească 
acele ce li se vor părea mai.vrednice de a fi sus- 
ținute, pe cînd alții vor da sprijinul lor seriilor o- 
puse. Altfel se va desfăşura marea luptă a căruia 
rezultat va fi izbînda ideilor și a faptelor cu viaţă 
asupra acelora lipsite de ea. Puterile istoriei vor rosti 
totdeauna verdictul lor asupra silintelor individuale, 
pînă ce noue zdruncinări vor pune iarăși în chestiune 
chipul cum se va desfăşura evolutiunea, 

Puterile care pläsmuesc istoria vor lua neaparat 
parte la toate peripeţiile luptei pentru traiii ; dar ex- 
punerea rezultatului ce va esi din această luptă va 
trebui să fie cu totul deslipită de toate interesele, 
de toate sîmțimintele, de toate patimile ce i vor fi 
dat naștere. 

Credem deci că rolul Nemezisei istorice a trăit, și 
că el trebue să fie înlocuit prin fâclia adevărului care 
trebue să lumineze, tot mai adînc, prăpăstiile trecu- 
tului. 

Istoria descriptivă. — Ne rămîne de înlăturat 
incă o ultimă concepţie rătăcită asupra scopului i 1S- 
toriei. O şcoală destul de răspîndită cu putin timp 
în urmă, şi care poartă, după directiunea pe care o re- 
prezintă, numele de şcoală descriptivă, pune scopul 
istoriei în descrierea trecutului, și tot talentul istori- 
cului ar consta, după această școală, în a face să 
reînvie în mintea cetitorului figurile și scenele dis- 
părute. Spre a ajunge această ţintă, se dă închipui- 
rei un rol mult mai mare decît acel ce ea trebue 
să-l aibă în această sferă a conceptiunelor intelec- 
tuale. După școala descriptivă, istoria ar avea drept 
scop reconstituirea pe întreg a trecutului, acolo unde ! 
materialele există ; iar cînd se întîmplă ca ele să lip- 
sească, iscodirea trebue să îndeplinească | lipsa de do- 
cumente. Figurile trebue să reînvie; scenele să se“ 
reproducă cu coloritul lor particular. Trebue să se 
audă mişcîndu-se societățile descrise; personajele 
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trebue să vorbească limba si să execute mișcările 
lor, să se poarte în sfirsit precum o fâceaii în viața 
reală. Descrierea unei bătălii trebue să o facă să 
treacă pe dinaintea noastră, cu tot încunjurul ei de 
sînge şi de fum ; trebuc auzit zinghenitul armelor, 
tipetele răniților, horcăitul celor ce mor. Istoria în- 
tr-un cuvint, ar avea de scop a face să renască cor- 
pul trecutului, pentru ochii și urechile prezentului, 
si nu acela de e cerceta motivele lăuntrice care fä- 
ceaii pe oameni să lucreze. După cum spune Miche- 
let „istoria trebue să fie o reînviere“ 2. 

Să băgăm maï întăi de samă că o reproducere dè- 
plină si credincioasă a faptelor trecute, prin mijlo- 
cirea ideilor, este cu neputinţă, pentru temeiul că 
spiritul nu poate da nici odată exacta descriere a u- 
nui corp. Ideile nefiind percepute decît succesiv, coe- 
xistenta nu poate nică cînd să fie pe deplin repro- 
dusă prin acest mijloc. Să se încerce bunăoară a se 
reproduce, printr-o descriere, tabloul Madonei Sixtine 
sati statua Venerei de Milo. 

In al doilea loc, o descriere nu poate avea alte- 
fect decît de a trezi în spiritul cetitorului, notiunele 
ce el le posedă asupra lucrurilor descrise. Tabloul 
schițat de scriitor se va räsfrînge în mintea cetitoru- 
lui, după elementele pe care acest din urmă le va 
poseda. In locul icoanelor obiective a trecutului, pe 
care istoricul are de scop de a le destepta în con- 
ștunţa acelora cătră care se adresază, el nu va putea, 
în cazul cel mai bun, decît chema în ea icoane su- 
biective. Deci ţinta urmărită de istoria discriptivä, de 
a tace se reînvie trecutul în mintea cetitorilor, nu va 
putea fi nică odată ajunsă. 

Dar în vremile noastre, nici nu sunt de nevoie 
sforțările spiritului spre a reconstitui trecutul, în pri- 
virea corpului săii. „Mulțumită propäsirilor gravureï 
pe lemn si a celorlalte industrii artistice, precum fo- 


24. Prefata la Histoire de France. 
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tografia, heliogravura, fotocromia, a devenit cu pu- 
tință ase realiza, într-un chip material, formula lui 
Michelet, figurind alăturea cu textul, omul, zidirea, 
arma, moneda, costumul, obiectul ce trebueste în- 
fătoşat. Dacă reînvierea nu este în carte, ia să în- 
deplineste în mintea cetitorului, sub ochii săi“ %, 

Dar această reînviere a corpului trecutului, oră prin 
ce mijloc ar fi ia realizată, este ia îndestulătoare ? 
Oare cunoştinţa lucrurilor moarte este aceea ce con- 
stitue istoria ? Această din urmă este compusă din 
fapte şi mișcări, și este de nevoie a se cunoaște ade- 
văratul caracter al acestor fenomene trecătoare. Cor- 
pul poate fi de mare folos, pentru reconstituirea fon- 
dului fizic, în care faptul istorie era întrupat. Dar 
corpul nu este totul. Obiectele eorporale, pe care is- 
toria le a sămănat în cale, nù sînt decât rămăşiţele 
trecutului care pot să ne ajute a reafla faptul inte- 
lectual, constituitor elementului istoric. 


Istoria are deci de scop descoperirea adevărului 
asupra faptelor trecute si a fnläntuireï lor cauzale. 
Tinta pe care o urmărește 0 așază deci între știință, 
si arta nu poate interveni în a eï constituire, decît 
pentru a face mai atrăgătoare şi maï ușoare de pă- 
truns adevărurile pe care ia le proclamă. Aceasta 
este însă se potrivește la toate celelalte stuinti ; căci: 
nu stă nici odată răii adevărului de a se înfätosa 
sub o formă frumoasă. 

Principiile fundamentale care slujese de temelie 
istoriei vor fi deci acele ale ale unei discipline sti- 
intifice, ale unei îndeletniciri intelectuale care urmä- 
reste descoperirea adevărului. 

Aceste principii sunt : 

I. Factorit statornict aï istoriet care presäd la des- 
voltarea deosebitelor grupe din care se compune o- 
menirea ; 


25. André Lefèvre, L'homme à travers les âges, p. 148. 
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IT. Puterile istoriei care determină această des- 
voltare ; 

MI. Materialul istoriei, asupra căruia puterile lu- 
crează, și 

IV. Seriile istorice, rezultatul actiuneï puterilor a- 
supra materialului istoric. | 


DRAGOMIR HURMUZESCU 


Despre metoada de cercetare şi de expunere 
în stiintile fizice. 


Cunostinta tuturor fenomenelor exterioare care alcătuesc lu- 
mea obiectivă o datorăm numai simţurilor noastre. Reprezentarea 
acestor fenomene prin intipărirea deosebită, succesivă sai în ace- 
lasi timp asupra organelor fiziologice unde sînt localizate aceste 
simţuri, atirnă de gradul de perfecțiune a acestor organe. 

Stările de conștiința succesivă relative la diferitele fenomene 
ne dă noțiunea de timp ; iar ideia de spațiu ne-o dă coexistenta lor. 

Aceste diverse cunoştinţe în timp si spațiu relative la dife- 
ritele impresiuni asupra simţurilor noastre le legăm unele de altele 
prin legi, fáră de cara lumea ar fi un haos imposibil de priceput 
sai de conceput. 

Legile ele însăşi le sistematizim şi le reunim prin si mai 
mari generalizäri numite teorii 1). In aceste clădiri căutăm să ne 
explicăm lumea exterioară sati poate mai bine, construim noi înşine 
aceustă lucrare exterioară, care în starea ei absolută poate să di- 
fere cu mult de ceia ce ne închipuim noi, gruparea si studiarea a- 
cestor legi formează obiectul ştiinţei. Ştiinţa ne dă singură mijlo- 
cul ca să ne apropiem din ce în ce mai mult de adevărata formă 


i a ae mme e nee ra 


1. In secolul XVII si chiar XVIIL explicatiunea unei serii 
de fenomene să numea metafizică. Astfel Newton în Méthode des 
Jluaions spune: Metafizica geometriei era fixată deja de mult, iar 
a calcului infinitezimal nu este încă. 
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a lumei exterioare, deci scopul științei este căutarea adevărului, în 
modul cum să petrec diferitele fenomene şi å cauzei pentru care să 
petrec astfeliü. 


In anticitate cunoştinţele științifice erai foarte reduse, ast- 
felii afară de geometrie și vre-o cîte-va proprietăţi fizici, toate cu- 
nostintele ştiinţifice actuale sînt achiziţiuni moderne ale spiritului 
omenesc şi o foarte mare parte datorite seculului nostru. 


Inmultirea cunoștințelor a necesitat împărțirea ştiinţei în mai 
multe grupări, adecă o clasificatiune a tuturor constüntelor adevä- 
rului, fie-care din aceste grupări fiind asifelii mai lesne cunoscută 
si aprotundată de un singur spirit. 


Clasificarea ştiinţelor a fost făcută de diferiți filozoti şi oa- 
ment de ştiinţă: ca Ampère, Auguste Comte, Herbert Spencer si 
alții. A veste clasilicaţiuni mai mult saŭ mai putin raționale aŭ de- 
savantajul de a nu ţine indestulä socoteală de metoada întrebuin- 
tată în studiarea acestor ştiinţe, 


Clasificatiunea bazată pe această metoadă ne dă împărţirea 
următoare : 
pe Matematica 
1) Stintele exacte | Fizica 
2) Științele descriptive. 

Să numeşte ştiinţa exactă acea grupare a cunoștințelor noas- 
tre în care legăturile între diferitele noțiuni (timp, spațiu, forță, 
etc.) căpătate din studiarea diferitelor fenomene (căderea corpurilor, 
temperaturci, etc.) să pot expri:na prin relaţiuni numerice ; deci le- 
gile pot fi traduse în ecuatiuni algebrice. Ştiinţele ezacte să împart 
a rindul lor în două mari grupări, științele matematice si stintele 
fizice. 

Inainte de a trece mai departe la definitiunea fie-cäreï din 
aceste ştiinţe, trebue să deosebim în fie-care: o parte tecnicä, o 
alta aplicativă si o a treia parle filosofică. In această parte căutăm 
legătura acestei științe cu cele alte grupäiï de cunoştinţe ome- 
nest’. 

Pe lingă ştiinţele sus menționate mai sint şi alte grupări de 
cunoștințe omenesti, care cu loate aŭ căutat să adopte metoada 
stilite'o: exicte n-ati ajuns însă la acelasi rezultat, adecă legile lor 
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n-ai exactitatea si preciziunea celor dintiiü : astfeliă sînt științele 
istorice, sociale, antropologice, ete. 2). 

Revenim dară la diviziunea ştiinţelor exacte incepind prin 
matematici. 

Științele matematice nu sint decit un mijloc în căutarea a- 
devărului. Metoada lor pur deductivä nu întrebuințază decit rela- 
țiuni între diferitele raporturi, grupări şi combinaţiuni de numere, 
ca aritmetica, algebra si analiza. Prin întroducerea notiuneï de spatiu 
ne dă geometria iar aceasta împreună cu noţiunea de timp ne dă 
cinematica (descoperită de Ampère). 

La acestea s-aii mai adăogat mecanica fizică si mecanica ce~ 
rească sau astronomia. Aceste două ştiinţe s-aii despărțit de sti- 
intele fizice, si s-au alipit de cele matematice de care se apropie 
prin metoada lor pur deductivă. Ele nu întrebuințează decit noti- 
uni bine definite: timp, spaţiu și masă. Relaţiunele între aceste 
cantităţi date priu observäri conduc la ecuațiuni diferenţiale care 
exprimă la fiv care moment una (efect) din aceste cantitati în func- 
tiune de celelalte două (cauze), iar deluctiunele matematice satisfac 
experiențelor şi observatiunilor ; cu toate acestea trebue să adao- 
găm că mulle din consideraţiuiitle algebrice, din mecanică nu sînt 
decît pentru cazuri limita, cari nu să pot experimenta de-a dreptul. 

Inainte de a trece la ştiinţele fizice, să definim metoada în- 
trebuintatä in studiul ştiinţelor naturale. In această grupă să cu- 
prinde relatiunele cunoştinţelor noastre, unde descriptiunsa îşi are 
o parte predominantă, iar calea logică a construireï ace:teï ştiinţe 
este inductiunea. In aceste științe experienţa nu este posibilă în 
toate cazurile si în unele chiar cu totul imposibilă, observatiunea 
numai singură suplează. Siat dar stiinte ma! mult de obervaliune 
sau stinte descriptive. 

Sub numele de ştiinţele fizice să cuprindea cäträ stirsitul se- 
colului trecut toate stiintele naturei, în ele să cuprindea de ase- 
menea mecanica, astronomia si ştiinţele descriptive. Savanlii en- 
gleji numiaü ştiinţele fizice filozofia naturei, iar cel ce să ocupa 


2, Aceasta, din cauză că un fenomen rezultă de o dată din 
mai multe cauze care să leagă între ele într-un mod foarte com- 
plex, ast-fel că nu este uşoară găsirea cauzei predominante, şi 
deci nu putem găsi ca în ştiinţele exacte o ecuatiune simplă în- 
țr-un parametru (efect) si unul sati două alte paremetre (cauze), 
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cu acestă ştiinţă să numea filozof, titlul de fizician era rezervat 
medicilor. 

Științele fizice sint stinti experimentale, nu doară că obser- 
vatiunea nu-şi are locul eï în această știință. Observatiunea de multe 
ori ne dă descoperiri noi, aşa s-au făcut toate deseopsrirele da- 
torite întîmplărei. 

Caracteristica ştiinţelor fizice este că: un fenomen pe care 
l-am văzut întimplător, îl putem reproduce în conditiunele exacte 
în care l-am observat, saŭ în alte condițiuni deosebite alese si de- 
terminate de experimentator. Aşa dară pentru întelegerea faptului 
de la observarea lui si verificarea trecerei lui prin diferite stări si 
condittuni experimentale mintea noastră a urmat si una și alta din 
cele două metoade logice : inductiunea și deductiunea. 

Să luăm un exemplu, care ne va face să întelegom mai bine 
diferitele mijloace întrebuințate de mintea noastră pentru a ajunge 
la explicarea, unui fenomen : Să luăm un fir metalic de alamă sub- 
lire, (diametru 0,2 mm.) fixat la un capăt şi intins orizontal prin- 
tr=o greutate, la acest capăt firul trece pe un s2ripet. De facem să 
varieze greutatea care tinde firul, avem să observăm că cu cât greu- 
tatea este mai mare cu atit lungimea firului este mai mare. Va- 
riind experiențele atit din puntul de vedere ai naturi firului cit sia 
greutăţii de tensiune, deducem legea : că lungimea unui fir meta- 
lic depinde de tensiunea cu care îl întindem, scrim această lege 
în ecuatiunea algebrică. 

1) L=f (t), în care cu L însemnăm lungimea firului, t 
tensiunea lui, iar prin £ (t) să înseamnă o expresiune algebrică oare 
care neexplicită. 

Dacă acum supunem firul nostru metalic si la ua curent electric, 
«decă pe cind să găseşte întins de greutate să facem să treacă prin 
el un curent electric, observăm mai întiiă că firul să lungeste ‘si 
dacă curentul este apropriat vedem în acelaşi timp cu lungirea ti- 
rului că el este incandescent. De căutăm să ne espticăm fenome- 
nul, cauza lui si legătura între cauză si efect, găsim că lungimea 
firului depinde în același timp si de tensiunea si de curentul elec- 
tric. Dar de curentul electric nu depinde de a dreptul ei prin in- 
termediarul temperaturei, căci curentui electric are proprietatea de 
a încălzi firul, de altă parte noi ştim că căidura are proprietatea 
de a dilata corpurile. Asa dar cauza imediată a lungirei firului 
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este mărirea temperatureï lui prin curentul electric ; temperatura 
firului depinde de intensitatea curentului, de resistenta firului si 
de mijlocul ambiant în care să găseşte firul. Aşa dară în prima 
consideratiune a fenomenului lungimea depinde de tensiune si de 
temperatură. 

2) L=f. (t, T) T fiind temperatura si depinzind ea însăşi 
de I, (intensitatea curentului) si de M (mijlocul ambiant), putem 
scrie dară: 

D T=f, (I, M). 

Dar ea însăși intensitatea curentului este funcliune de forta 

electrometrice şi de resistenià, 
4) l=f3 (E, R) 

În fie-care din relatiunele acestea avem trei parametri, ca să 
putem face experiența prin verificări si măsuri numerice, conside- 
răm în fie-care din aceste ecuatiuni un parametru ca constant a- 
decă pästrind în toate experienţele aceaşi valoare, cum este cazul 
ecuatiuneï (1), atunci lungimea. firului variază numai cu tensiunea ; 
după aceia considerăm tensiunea neschimbătoare, lungimea firului 
este funcțiune numai de temperatură. Reunind aceste două legi 
într-una, singură avem legea complectă, dată prin ecuatiunea (2). 
După aceia căutăm legătura între legea (2) cu (3) si aşa 'mai de- 
parte reducem numărul parametrelor la cei fundamentali. 

Un fapt fizic prin el însuşi nu este decit curios, nu devine 
interesant decit cînd căutăm să îl reducem la celel-alte fenomene, 
deja cunoscute. Această generalizare formează știința, prin ia cău- 
tăm să aflăm modul cum să petrec fenomenele si cauza produce- 
rei lor. Fără de această generalizare știința n-ar exista ; n-am a- 
vea decit o fastidioasă catalogare de fapte izolată si fără nici o 
legătură. În multe din aceste generalizări sintem nevoiți să um- 
plem golurile între unele explicaţiuni prin ipoteze, adecä concepti- 
uni pur artificiale. In știință, ipoleza e partea cea slabă ca adevăr, 
dar cea mai frumoasă satisfactiune a spiritului nostru. 

(reneralizările între rezultatele diferitelor ştiinţe trebue să-con- 
stitue filozofia sau metafizica ştiinţei, 

In explicatiunea ce căutăm la diferitele fenomene ne bazäm 
pe experiente, pe analogiele între diferite experiențe şi pe ipotezele 
ce sintem nevoiţi să facem. In cunoştinţa complectă a unei serii 
de fenomene reductibile la aceiaşi cauză deosebim : experienţa, i- 
poteza si explicatiunea sai teoria, 
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Printre diferitele ipoteze, ce putem face, pentru explicarea u- 
nui ordin de fenomene, să adoptează cea mai simplă ca fiind cea 
mai ușoară de priceput şi cea mai uşoară de calculat, şi nici de 
cum pentru cuvîntul că natura ar fi în tot-deauna simplă 5). Aceasta 
era un axiom carea fost abandonat deși susținut de iluștri. 
geomelri si filozoti ca Galileu, Laplace, Poinsot. etc. Astăzi însă 
această părere este cu totul părăsită şi cu drept cuvint după cum 
spune savantul filozof H. Poincaré. Ipotezele sînt obiectivări a di- 
teritelor stări de constientä produse prin analogii sai printr-o de- 
ductiune pur raţională. Ele sînt dară închipuiri conditionale care 
trebue să satisfacă la toate experientele obţinute asupra faptului 
de care ne ocupăm, Aceste mecanizme, creațiuni pur rationale ale 
minţi noastre, nu trebucsc nici-odală confundate cu faptele în- 
säsi, Ca lucrare intelectuală este mai frumoasă decit faptul la care 
să aplică ; din puntul de vedere al adevărului este inferioară fap- 
tului, de care nu trebue nică să să depirteze şi nici să să conto- 
pească. Ca exemplu putem da ipoteza, că în propagatiunea cäldu- 
rei prin conductibilitate, trecerea căldurei să face de la moleculă 
la moleculă. Experimental noi nu ştim cum să face pentru că nu 
putem opera asupra moleculei. 

Științele fizice să “impart in: fizica propriu zisă, chimia, fie - 
zico-chimie, mineralogia. Aceste două din urmă să pot reduce la 
cele două dintiiă ; chimia, ia însăşi, după Jamin, nu este de cit un 
capitol al fizicei. 

Intre științele experimentale fizica line locul cel mai de seamă ; 
aceasta grație dezvoltărei prodigivase din ultimele decenii a dat 
naştere la două mari diviziuni : fizica experimentală si fizica ma- 
tematică. Avem să vedem îndată care este diferinla între aceste 
două şi întru cit matematicele aduc un ajutor științelor fizice. Să 
luăm un exemplu: stim că starea unui corp gazos să .poate ca- 
racteriza intr-o primă aproximaţie prin ecuatiunea lui Mariotte-(ray- 
Lussac ner constanta ; aceasta este ecuatiunea gazurilor per- 
fecte, în care p, este presiunea la care este supus gazul, v volu- 
mul, ¢¿ temperatura si œ coeficientul de dilatatiune, 


3. Era un obiceiü la începutul acestui secol de a să crede că 
legile naturei trebue să fie numai decît legi simple. 
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Această ecuatiune din puntul de vedere matematic ne repre- 
zintă o suprafață. Putem stadia proprietățile eï din puntul de ve- 
dere geometric după metoada lui Descartes: suprafața dată este 
un paraboloide iperbolic, căci tăiat cu un plan t=o ne dă p v= 
constanta, adecă o iperbolă equilateră, iar în cele-lalte două pla- 
nuri ne dă p=py (l+at) o dreaptă, 

v==v, (la) o altă dreaptă. 

De căutăm semnificarea fizică a acestor relațiuni avem în ca- 
zul dintiiii legea lui Mariotte si în cele din urmă două, coeficienți 
de dilatatiune la volum constant si la presiune constantă. Aceste 
câte trei formule să pot găsi din experienţă. Considerînd diferitele 
condițiuni ale experienței, discutăm astfel un problem de fizică. De 
căutăm să ne explicăm cum trebuesc să fie moleculele gazului pen- 
tru ca să-și poată permite marea compresibilitate si multa lui dilata- 
liune. Dacă considerăm diferitele ipoteze posibile cu forma ecuatiuri- 
lor precedente, si din speculatiunea acestor ipoteze deducem în 
mod matematic diferite consecințe, facem fizica matematică. Ta în- 
trebuinteazä diferitele ipoteze si caută explicatiunea cit să poale 
mai departe. Fizica experimentală să tine în tot-deauna mai aproape 
de experiență. Nu există între ele nici o limită de separatiune. 
După dezvoltarea fie-cărui ordin de fenomene, calculele matematice 
ca şi ipotezele sunt mai mult saŭ mai putin dezvoltate. 

Fizica experimentală cuprinde: fizica moleculară cu elastici- 
tatea, acustica, optica, căldura si electricitatea. 

Aceste două din urmă formează obiectul cursului nostru. 

Fenomenele la care căutăm să reducem diferitele sensatiuni 
primite din lumea exterioară pot să să reducă la trei mai princi- 
pale corespunzind la ideia de: lovitură, sfortare şi lucru, 


Ştim cu toţii că pentru ca să ridicăm o greutate trebueste 
o sfortare sai o forță, ca să transportăm această greutate dintr-un 
loc într-altul trebueste o muncă, iar de o lăsăm să cadă, prin lo- 
vitura eï poate să producă un lucru mecanic. Pe aceste trei feno- 
mene fundamentale să bazează mecanica, ele sînt date numai prin 
simlul tactului sai mai bine prin simţul muscular. Cele-l-alte fe- 
nomene cunoscute nouă prin simtul văzului, auzului și simțului e- 
lectiie (Lord Kelwin), aŭ fost reluse pe cit a fost posibil la cele 
trei fundamentale ale mecaniceï. Ast-fel s-a căutat o explicatiune 
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mecanică a acustice, a opticei, a electricitätei, a căldurei, succe- 
sul n-a corespuns în tot-deauna sfortärilor făcute. 

Cele-l-alte două simţuri: ale gustului si mirosului sînt atit 
de subiective si personale încît nu s-a putut găsi nici o lege generală. 

In cele trei fenomene fundamentale ale mecanicei: lovitură, 
sfortare si lucru, intră trei noţiuni fundamentale : timp, spatiü şi 
forță sai masa saŭ energie. 

Tendinta actuală a fiziceï este reducerea tuturor fenomenelor 
la niște ecualiunt diferențiale între mărimele fundamentale cores- 
punzătoare noțiunilor de timp, spaţiu si masă. In aceste ecuațiuni 
întroducem măsurile și verificärile experimentale, reducerea lor 
la un număr mai mic prin ecuatiunile de conditiune forțează în- 
troductiunea diferitelor ipoteze. 

Asa dară în fizica experimentală, experienta, calculul si ipo- 
teza reunite ne conduc către explicatiunea diferitelor fenomene. 

Care este importanța fie-cărei din aceste metoade de cercetare ? 

Experiența este baza cunoştinţelor noastre exacte, relative de 
altminterea şi depinzind de preciziunea aparatelor, dar ia este sin- 
gurul mijloc de a poseda adevărul; căci toate combinatiunile fan- 
taziste care nu tin socoteală de experienţe sau nu să bazează pe 
ele n-ai nici un interes, pentru că de aceste combinatiuni putem 
face în număr infinit. Aù trecut timpurile în care filozofii își făceau 
o glorie de a întrece experiența. Descartes chiar care în , Discours 
de la méthode“ despretueste experienţa, e forțat să-și schimbe pă- 
rerea și iată ce spune: 

„Mai întiiă am căutat să găsesc în general principiile sau 
primele cauze la tot ceia ce există sai ceia ce poate exista în lume, 
fără să consider alt-ceva decit existența lui D-zeii care a creat-o, și 
să nu trag concluziuni decît din sentintele de adevăr, cari natural 
sînt în sufletele noastre. După aceasta, am examinat cari ar 
fi cele d-întiii si cele mai ordinare efecte, cari s-ar putea deduce 
din aceste cauze, si îmi pare că astlaiiă am descoperit ceruri, astre, 
un pămînt ; si chiar pe acest pămînt, apă, aer, foc, minerale, şi 
alte multe lucruri, cele mai comune dintre toate si cele mai simple ; 
prin urmare cele mai ușoare de cunoscut. Dar cînd am vroit să 
mă scobor la cele mai particulare, atît de multe si de diverse mi 
s-au prezentat, încît n-am crezut că este cu putinţa spiritului o- 
menesc, ca să deosebească formele sai spetiele de corpuri cari 
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sint pe pămînt de o infinitate de altele care ar putea să fie, dacă 
ar fi fost vointa lui D-zeù de a le pune; şi nici prin urmare de a 
le reluce la întrebuinlarea noastră dacă n-am considera efectele mai 
înainte de cauze, și dacă nu ne am servi pentra cunoaşterea lor 
de mai multe experiențe particulare“. 

Aşa dară chiar după Descartes, principiile raționale ne lasă 
în nedumerire și în fața diferitelor judecăți de sisteme care să pre- 
zintă inteligenței noastre, numai experienţa singură ne dă mijlocul 
să alegem. 

In zilele noastre experiența a luat o mare dezvoltare, metoa- 
dele experimentale s-au îmbogăţit prin aplicatiunY noi, iar măsurile 
aŭ devenit mult mai precise, graţie perfectionäreï necontenite a in- 
strumentelor şi aparatelor de măsură. Asttel putem măsura cele 
trei mărimi fundamentale: masă, lungime şi timp cu o preciziune des- 
tul de mare s. ex. putem cintäri un kilogram masă cu o eroare 
absolută maï mică de 0,01 din miligram ; un kilogram coprinzînd 
1000 de grame saü 1000000 de miligram’, eroarea relativă va fi a 
suta parte din o unitate a acestui număr sai 0,00000001. 


De asemenea pentru un metru îl putem măsura cu eroare 
absolută de un micron care este 0,001 dintr-un milimetru, deci e- 
roarca relativă este 0,000001 din valoarea totală. 

Timpul poate de asemenea foarte bine să fie dat cu aceiași 
presisiune, ade:ă o eroare relativă de 0,0000001 

Toate experiențele în fizică consistă în măsuri și compara- 
țiuni între diferitele cantități care să reduc la măsurarea celor trei 
mărimi : masă, lungime şi timp. 

Sînt fenomene pe care nu le putem verifica decit prin con- 
secintele lor, aşa s. ex. în propagatiunea unei unde vibrătoare în 
apă, ceia ce măsurăm este numai iuteala de propagatiune, dar nu 
pulem măsura de-a dreptul această oscilatiune. Ştim însă din alte 
experienţe că mişcarea oscilatoare este datorită deplasäreï părtice- 
clor corpului elastic de o parte si de aita a pozitiuneï de echilibru. 

Cînd întroducem o modificatiune la -un corp elastic, compri- 
mindu-l s. ex. la un capăt, această compresiune are să să trans- 
milă prin unde succesive in toate părțile corpului. Care este rela- 
[iunea mecanică între această deplasare şi forţa elastici co 1a naș- 
tere din această deformatinne ? 
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Pentru ca să găsim ecuatiunea diferențială ce reprezintă a- 
cest fenomen, trebue să facem mai multe ipolsze: 

1) că forţa elastică este proporțională cu deplasarea molecu- 
lelor corpului ; | | 

2) că energia vibrătoare nu să transformă în căldură, adecă 
că energia vibrătoare să păstrează întreagă astlel : 

Cu aceste ipoteze găsim că 
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această ecuatiune integrală ne dă 
y=f (hab) +o (x+ at) 

De acum toate deductiunele ce vom face cuprind condiliu- 
nele ipotetice pe care ne-am bazat casă găsim această expresiuue 
matematică. (a aceste ipoteze să fie plausibile, trebue ca toate de- 
ductiunele noastre să fie verificate de experiență, cînd ele sä gä- 
sesc în contradictiune cu experiența trebuesc asvirlite saü modi- 
ficate. 

Ipotezele ce am pus la stabilirea ecuatiunilor noâstre, să gă- 
sesc implicit în toate deductiunele matematice si fizice ce vom 
face asupra formulelor noastre. Din relatiunele matematice găsite 
nu putem afla nici o proprietate nouă, care să nu fi fost cuprinsă 
ipotetic în premisele noastre. Este de neapäratä trebuintä ca la 
înjghebarea în formulă matematică a faptelor fizice să facem deo- 
sebirea deslusitä între faptele experimentale şi ipotezele. 

lată ce spune în aceaslă privință savantul şi filozoful Poin- 
caré în prefața cursului săi de termodinamică „Orï-cə ipoteză 
trebue enunțată explicit, de sigur ne este permis să facem ipoteze, 
căci fără de aceasta n-ar fi posibilă fizica matematică, pentru că 
obiectul acestei științe este de a verifica ipotezele, trăgînd conse- 
cintele susceptibile de a fi controlate prin experiență. Pericolul ar 
fi ca să facă cine-va ipoteze fără să bage de seamă. Nu trebue fá- 
cută nici o exceptiune nici pentru ipotezele cele mai simple. Căci 
dacă ele ni să par ast-feliü aceasta o datorim întîmplărei care “e-a 
făcut să adoptăm anume variabile si nu altele. Alegind alte va- 
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riabile am fi ajuns la alte ipoteze simple. Ceia ce este şi mai mult, 
trebue să ne ferim tocmai mai mult de aceste ipoteze, pentru că 
ele să pot strecura mai lesne în premisele noastre.“ 

Ecuatiunele matematice saii mai bine mecanice la care am a- 
juns în studiarea unui ordin de fenomene, aŭ marele merit de a 
exprima, într-o singură tormulă si într-un mod precis, toate deter- 
minatiunele și măsurile făcute în mod experimental, Aceste ecua- 
tiuni nu sînt decît un mijloc rațional, fără de care n-am putea a- 
junge la o înţelegere aşa de complectä a fenomenelor naturei. Ma- 
tematicele, şi trebue să insistăm asupra acestui lucru, nu ne dă 
nici o proprietate care să nu fi fost deja întrodusă la stabilirea e- 
cuatiunilor diferentiale. 

Așa dară o ipoteză, care s-a întrodus saii care să găsea im- 
plicit într-o formulă, poate să apară de-o-dată printr-o simplă schim- 
bare de formă a formulei noastre; aceasta nu însemnează că în 
urma diferitelor operaţiuni algebrice asupra formulei matematice, 
am descoperit o proprietate nouă, ci numai că forma dată ecua- 
liunei noastre face să reiasă această proprietate, care să găsea im- 
plicit în formulă ; dar care de sigur fără ajutorul matematecilor 
ne ar fi rămas ascunsă. 

Poincaré în prefața cărței sale teorie matematică a luminei 
spune că ,matematicele n-au ca obiect să ne destăinuiască ade- 
vareta natură a lucrurilor ; ar fi o pretentiune abs:rdä. Singurul 
lor scop este de a coordona legile fizice pe care experienţa ni le 
face cunoscute, dar pe cari fără ajutorul matematicelor, nică n-am 
putea să le enuntäm într-un mod precis. 

Care este raportul intre matematicä si fizicä ? 

Am văzut din exemplele date întru cit să complecteazä si 
să ajută aceste două ştiinţi. Mai mult decit atit, ele contribuesc 
într-un mod reciproc la mărirea si la dezvoltarea lor, astfel fizica 
într-o mulțime de cazuri a putut găsi verificări experimentale foarte 
interesante la formulele deduse în mod matematic. În acest caz sînt 
toate experiențele de verifizare, cum experiențele lui Hertz, la pro- 
pagaliunea vibratiunilor electrice ; experienţa lui l'ippmann la fo- 
tografia culorilor ; experienţa lui Viener la interferenia razelor po- 
Jarizate, ete. La rîndul său lizica a provocat dezvoltări matematice 
foarte numeroase printre care putem cita: seria lui Fourrier in- 
ventată pentru dezlegarea unei probleme de fizicä, (propagaliunea 
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căldurei prin conductibilitate). Teoria ecuatiunilor de ordinul al 
Il-lea cu derivate parțiale s-a dzvoltat si a luat naştere numai 
din fizică. După cum am văzut, această ecuatiune reprezintă pro- 
pagaliunea unei vibratiuni într-un corp elastic. Ecuaţiunea lui Ls- 
place si Poisson, numită de asemenea si ecuatiunea de continuitate, 
este datorită studiului fenomenelor electrice. Am putea să cităm 
si multe alte exemple. Ne mărginim însă la cele citate mai sus si 
trimetem pe cei ce doresc să cerceteze mai de aproape această in- 
fluentä a fizicei asupra matematicelor la savantul si admirabilul ar- 
ticol al lui Poincar6 (Les rapports da l’analyse et de le physique 
mathématique), articol publicat în Revue générale des sciences 15 
Noembrie 1897, scris cu atita maestrie si ştiinţă incît ar trebui 
să-l cităm în întregimea lui. 

Printre aceste trei mijloace: experienta, calculul şi ipoteza 
putem să ajungem la o explicatiune a fenomenului de care ne o- 
cupäm, Această explicatiune să numeşte teoria acelui fenomen si 
poate să cuprindă mai multă sai mai putinä parte pur ipotetică. 
Printre diferitele teorii deosebim dară, cele bazate numai pe fapte 
experimentale şi altele care fac apel la un număr mai mare sai 
mic de ipoteze. Ca exemple de teorii pur experimentale putem cita 
teoria productiuneï si a propagitiuneï sunetului ; iar ca teorie ba- 
zat* pe ipoteze, este teoria lumineï. Această din urmă teorie a fost 
ca: um copiată după acea a sunetului, prin faptul existentei u- 
noi analogii  coushHatelor de experienţă. Să nu uităm înca că a- 
ceastă explicatiune este numai ipotetică. 

Din causa lipsei de deosebiri precise intre rezultatele dobindite 
prin experiență si intrepretările diferite ce putem da noi de dife- 
rite fenomene, să vede, în multe cărți de filozofie, confuziunea re- 
gretabilă între teoria vibratorie a sunetului si a lumini. Tre- 
hue să fim bine pătrunși că sunetul este datorit vibraliuniior cor- 
purilor materiale : aer si diferitele gaze, lichide si solide, lapl do- 
vedit si experimental; pe cînd lumina nu ştim ceia ce este expe- 
rimental. Presupunem însă, din cauza unor fenomene luminoase 
analoage cu unele fenomene acustice ; şi cum că lumina să propagă 
si în vid; că ar fi un corp foarte suptil si incompresibil cari prin 
“vibrațiunele lui ar progaga lumina. Acest mediu numit eter nu este 
pină acum decit o ipoteză, care explică oare-cum fenomenele aps 
tice, dar atila tot. 
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Această teorie a eterului n-a fost pe deplin adoptată decit în 
urma lucrărilor lui Fresnel. In zilele noastre această teorie tinde 
să să modifice sub influența lucrărilor lui Manwell, ca să poate co- 
prinde de-o-dată şi fenomenele electrice, 

Leoriele nu trebuesc să ne orbească judecata si nu trebuese 
crezut ca dogme. 

„leoriele nu trebuesc învățate ca dogme saü ca articole din 
cred. Prin această credinţă exagerată în teorii, s-ar da o idee falșă 
despre ştiinţă, s-ar încărca şi s-ar robi spiritul, luîndu-i libertatea 
distrugind originalitatea si dîndu-i gustul sistemelor.“ 

Ideia trebue să rämîie în tot-deauna independentă, şi nu tre- 
bue s-o inläntuim nici prin credințe stiintifice, cum nică prin cre- 
dinte filozofice saii religioase ; trebue să fim curagiosi si liberi în 
manitestațiunea ideelor noastre, să urmăm sentimentul nostru și să 
nu ne oprim prea mult de temerile copilăreşti de a contrazice teo- 
riele — Claude Bernard — Introduction à l'Etude de la médi- 
cine, II, 3. 

Trebue să avem teorii adică ex licaţiuni de coordonare a 
diferitelor fenomene, dar să ne aducem aminte că ele nu sînt de- 
cît niste reprezentaţiuni mecanice imaginate de noi pentru înțele- 
gerea si mai de aproape studiare a faptelor, ca atari ele nu tre- 
buese să contrazică experientele. In judecarea diferitelor teorii sin- 
gurul criteriu nu trebue să fie altul decit criteriul experimental. 
Să ne ferim de ideile preconc2pute pe care de nu avem putinia 
să le lăsăm la o parte, pot să ne abată din aleväratul drum si- 
gur al ştiinţei, drumul experimental. 


RAMA 


MARIA—MAGDALENA 
(LEGENDĂ) 


Pe cerul scînteetor al nopteï răsăritene, două stele a- 
părură : una deasupra satului Magdala, alta deasupra 
Betleemului. Una roșie, mare, înflăcărată; alta mică si 
palidă. Si începură a să sui pe cer. Să ridicară si să a- 
propieră, una înroșind cerul cu o dungă de väpae, tá- 
rînd o urmă de flacări, alta în nişte raze dulci ca speranța ; 
jar cînd ajunseră față în faţă, să opriră. Cea înflăcărată 
tremură înaintea celei galbene, păli si să stinse încetul 
cu încetul... Și noaptea deveni transparentă ca un safir 
si întunerecul străluci: păstori singurateci căzură în ge- 
nunchi, privind cătră staulul din Betleem, care era încun- 
jurat de o aureolă de foc; iar din negurele luminoase ale 
nopteï, să auzi un cîntec neînchipuit de fermecător, un 
viers care zicea 

«Hosanah pentru cel ce vine pe aripele iubirei, 


Hosanah pentru iubire, singura mărire... 


T 


ȘI anii trecură, aducind mii de semne prevestitoare, 
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jar ieï crescurä : Miriam din Magdala, frumoasă si învio- 
rată, Isus, odrasla regeascä născută în staulul betlemian, 
blînd și visător. Crinul ce creste lîngă lerichon pălea la 
alăturarea feţei lui Miriam, şi apa mărei părea incoloră pe 
lîngă ochiiiei ; iar cînd mîna-i moale si caldă scotea pepte- 
nele din crestet, părul năpădea de-o învăluia ca o man- 
tie împărătească, tesutä din raze ce să înfiorai pe tru- 
pul săi pâtimas, — trup pe care Fidias l-ar fi dat Ve- 
nerci și pe care împărații l-ar fi plătit cu împărăția. Si 
din cînd în cînd ochii eï adîncă si mari păreaii pierduţi 
într-un vis departat, iar peptu-i legana podoabele, cu 
ritmul unui val. 

Frumos ca un Ileruvim, cu un orizont nesfirsit în 
ochii săi albaștri, cu părul lung și blond, fermecător ca un 
vis, [sus crestea, mai visător, mai gînditor, cu umbre vre- 
melnice pe frunte: aripa nevăzutului îl atinsese și-l du- 
cea către plinset, patimă — si zeificare. 

x æ 

„Maria cu părul inflâcärat tira o lame după. poala 
ci. Pentru o zimbire, pentru o privire, bătrîni si tineri, 
patrici si plebei își puneai averea la a că picioare în 
Roma, golită de zei, era singura zeiţă adorată, — Ve- 
ncre tulburătoare și desfrinată. 

Pe măr si munți, sub palmieri si sicomoră, Christ 
päsia, cu ochii visätori. Și în preajma lui păstori, pescari 
și muncitori ascultaii cuvîntul lui lin și înaripat. Totuși, 
nevăzută, moartea își scutura aripele, deasupra lui, iar 
ci îl urmaii cu adorare, cu iubire. 


spa site 


Dar în palatul săti măreț din Roma, în purpura si 
porfirul, — care-i făceaii un cadru vrednic de a eï frumusetä 


288 Rama 


— Miriam suferia, căcă într-o zi văzuse un israelit în haina 
țărcă sale si un dor nebun, un dor de locul în care vă- 
„ase pentru prima oară cerul înstelat, în care fusese iu- 
bită, copilă räsfatatä, — în care dormiaü somnul fără 
vise părinții el, — o apucase. 

Plecâ. Consuli si patrici, preoţi si regi o urmară a- 
colo, departe, orbește. Singura lor călăuză cra părul 
ei spulberat de adieri, singura lor dorință era să nu 
să despartă de acel trup, care era un farmec. 


$ $ 


De-alungul unui drum, alb ca o pinză si plin de 
soare, trecea, lectica aurită si strălucitoare de petele și sl- 
deful încrustărilor. Opt sclavi libieni, încinsă cu purpură, 
o duceaü pe umerele lor goale, trei sclave circazicne, 
pe jumătate despoiate, mişcaŭ în lături apărători cu mă- 
nunchiul aurit. Și un negru herculean purtă, deschisă, o 
umbrelă de mătasă, sub cars adumbria pe Miriam vi- 
sătoare ; iar în urmă o înşirare fără capăt de consuli cu 
laticlave, de patrici, de prinți si de regi. 

Si iată că sub un sicomor, în picioare, cu părul 
balaiii resfirat de vînt, un tînăr cu ochii visători, vorbia. 
Bătrîni si tineri, femei și copii îl ascultaii, uimiţi. Mag- 
dalineana, cînd îl zări, să cutremurâ toată. Opri lectica 
si să scobori, cu un zornăit de scule. Să apropie. Ši as- 
cultâ, ascultă cu tot sufletul, cu toată inima; din ochii 
că verzi ca marea, izvorîră lacrimi de înduioşare si de 
căință. Si, rupindu-si mantaua de purpură, să asvirli la 
picioarele lui Christ, si cu părul ei, care-i încunjura ca- 
pul ca o diademă regească, îi şterse picioarele de col- 
bul zilei. Și să nmuili si plinsä, — iubi. [ar Isus, privin d-o 


Ay 


îi spuse o vorbă de dumnezeiască iertare. 
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lar acei oameni aprigi si nemlădioşi si femeile acele 
cu sufletul drept si nepătat, să încruntară si aŭ prins a zice: 
O femeie nevrednicä și pătimașă să fie iertată și mingä- 
iată de fiul omului! Dar Isus le zise o vorbă luminoasă, 
ca și zîmbirea sa: A iubit! 


$ 
* $ 


Si cînd răsunâ pe Golgota gemătul ce răsună de a- 
tîtea viacuri, o femeie să ruga la picioarele cruceï ; în 
ochii eï de culoarea mărei, lucea întunecată o durere a- 
dîncă ca ia. Stätea de față la zbuciumările fireï, îmărmu- 
rită, dar nemirată : 1ubia, — credea. 

Si în urmă, în urmă, pe un vîrf de munte, într-o 
peşteră de urs, cu braţul rotund si gol, fermecător ca 
un vis, pe o hîrcă de mort, cu părul nimbind-o în aur, 
învălindu-și trupul poftit într-o zdreanță, Magdalineana 
cetia, cetia fără încetare cuvintul celui care murise. 

Apoi, cînd într-o noapte scînteetoare de răsărit, să 
adunară toate dihainnle codrilor la peşterea din munte, 
o găsiră întinsă, albă zimbitoare, cu braţul rotund pe 
hîrca de mort, cu părul înflăcarat resfirat pe cartea Iu- 
hitului, -— moartă. Si dim Orientul înroșit, două stele 
porniră : una palidă, tremurătoare ca un vis care cu- 
prinse încet-încet tot cerul, cealalta rosieticà, cu o urmă 
de văpăi. Și cea înflăcărată ajunse în fața celei bălae și 
păli si să stînse si să nimici în ia. lar din văzduh, din 
negurile luminoase ale nopteï îri-telate, să auzi răsunînd 
neînchipuit de dulce; 


«Hosanah pentru iubire, singura mărire. 
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TIPUL FIZIC HETEAN 


In cercetarea si caracterizarea rasei unui popor, trebue fără 
îndoială „să să ţină samă de caracterele anatomice“ ?) adecă de 
particularitätile fizice saă de caracterele fiziologice ale organizmu- 
lui. Şi aceasta pentru motivul că este o intimă legătură între fisic 
şi psihic. Vorbind mai ales de cap, conducătorul si unuia şi altuia, 
cată a mărturisi mai accentuat pomenili legătură, de-oare-ce cum 
va fi alcătuită fiziceste cutia cerebrală, tot aşa va fi şi cuprinsul a- 
cesteia. Figurata expresiune a lui Quinet: „Spiritul îşi fasoneazä 
locuința ca insecta învălişul“ 5), este si mai lămuritoare într-a- 
cest sens. 

Aşa dară, de vom cunoaşte tipul fizic hetean, vom putea în- 
telege si pe cel psihic; vom fi în stare, cu alte vorbe, de a şti de 
ce rasă eraii Heteenii şi ce viaţă istorică puteai să manifesteze. 

Si pentru aceasta uşor ne-ar fi, dacă am avea de la poporul, 
de al cărui origină ne ocupăm, de la Heteeni, cel puţin „un craniu 
care să ne îngăduie de a determina indiciul lor cefalic“ 4). Dar a- 
ceastă hotăritoare dovadă ne lipseşte cu lotul. 


= 


1. Vezi Arhiva, No. 5—6, mai-iunie, 1897: Cite-va genera- 
lităţi asupra originei Heteenilor. 
2. Edw. Tylor, Les premières civilisations, t. I, p. 55—56. 
197 Edg. Quinet, apud H. Cleuzion (La création de l’homme 
p. . 


=~ 4. Leon de Lantsheere, De la race et de Ja langue des Hit- 
tites, p. 118. 
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Atunci, ce informatiuni putem avea pentru cunoasterea ti- 

pului fizic hetean ?... 
# 
$ + 

S-a zis ca, de-vreme-ce Feteenii aŭ fost în dese relaţiuni si 
de prietenie şi de dusmănie, — mai ales — fie cu Egiptenii, fie cu 
Asirienii, va trebui negresit să găsim, în reprezentările sculpturale 
şi picturale ale acestor două popoare, tipul hetean. Ba încă, pe de 
altă parte, ceea ce astteliă vom afla, vom putea controla şi completa 
cu rezultatul dedus în această privință din cercetarea monumen- 
telor figurate ale Heteenilor înşişi, căci de sigur, în aceste monu- 
mente, artiştii indigeni au tăiat cu exactitate tipul national. 


Și cu adevărat, că la acest soiii de informatiuni ai alergat 
toți cei cari s-âui indeletnicit cu studierea rasei heteene pe teme- 
iul tipului fizic. 

In cunoscutul „Journal des Savants“ renumitul orientalist fran- 
cez François Lenormant scria, cu vre-o ciîte-va luni mai înainte 
de a muri, următoarele: „Din fericire pentru cunoştinţa tipului 
lor, avem un element de informatiune, de natura cea mai pozi- 
tivă, în sculpturile egiptene ale timpului, din a 19-a şi a 20-a dinas- 
tie care îi înfățoşază cu acea minunată fidelitate, pe care arta E- 
giptului a adus-o în tot-deauna in reproducerea trăsăturilor si fizio- 
nomiei popoarelor streine“. ?) Dinsul mai adaogă asertiunea că, în 
compunerile istorice pictate pe zidurile templelor din Egipt, tipul 
hetean e reprodus „cu un adevăr etnogralic necontestat (care nu 
să pune la îndoială) 6). Mai jos acelaşi autor zice: „Regăsim ace- 
laşi tip fizic, aceleaşi trăsături, dar exprimate cu mult mai putin a- 
devăr, cu mult mai puțină finetä si viaţă, de cătră o artă cu mult in- 
ferioară şi care nu a esit dintr-un soiù de copilărie, în sculpturile, 
indigene“ 7) Cele reproduse mai sus, le accentuează autorul şi în 
„(razette archeologique“ 5) precum si în „Origines de l'histoire“ ?). 

Mai în același chip să pronunţă un alt distins orientalist fran- 


5. Fr. Lenormant în „Journ. des Sav.“ 1883, p. 403.404. 
6. Id. p. 400. 

7. Id. 

8. Gazette arch., 1883 p. 127. 

9, Fr. Lenorm., Origines de l’histoire p. 279, 186, 
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cez, d-l Ioachim Menant. Ast-feliü în capitala-i operă „Recherches 
sur la glyptique orientale“, dinsul zice că „toate sculpturile egip- 
tene ne fac să cunoaștem pe deplin înfățișarea acestui popor“ 19). 
Apoi pune în legătură tipul hetean din bazoreliefurile egiptene si 
heteene cu cel figurat în gliptica asiriană si heteană 11). Mai tàr- 
zii, într-un memoriu prezentat Academiei de Inseriptiuni și Bele- 
Litere din Paris, asupra silabarului hetean, același savant ne spune 
că figura acestui popor hetean să găsește „pe piloni ca si pe mar- 
mura asiriană şi are foarte mare asemănare cu tipurile pe care 
Heteenii înşişi ne-ai dat pe bazo-reliefurile lor“ 12). In sfirsit mereü 
acelaşi lucru îl afirmă dinsul şi într-un apendice la traducerea fran- 
ceză a operei d-lui Sayce, unde zice, în privința tipului hetean de 
pe reprezentările nationale, că „nu este flatat, dar pare sincer“ 15). 

Și alţi cercetători aceleaşi mijloace aŭ pentru cunoașterea, 
tipului fisic hetean. 

Deschizind memoriul prezentat în această chestiune de d-l Léon 
de Lantsheere celui de al 2-lea congres ştiinţific internațional, ti- 
nut de catolici la Paris în 1891, citim următoarele: „E cu nepu- 
tință, credem, a determina cu preciziune, caracterele acesici rase 
cu ajutorul înfăţişărilor figurate ce ne-a lasat Egiptul“ 1%). Tot acolo 
în aliniatul următor, d-l de Lantsheere adaogä : „Nu am nevoie a 
stărui asupra încrederei ce putem avea în fidelitatea acestor re- 
prezentări și în ghibäcia Egiptenilor în a reproduce caracterele an- 
tropologice mai deosebite ale raselor streine“ '5). Vorbind apoi de 
„Racial photographies from the egyptian monuments“ luate de 
Flinders Petrie cu scop etnografic, autorul memoriului in chestiune, 
zice că aceste fotografii sînt atit de palpabile dovezi intr-această 
privinţă, încit nu trebuie să mai rămînă nici o umbră de îndoială 16), 

Să vedem acum ce zice, asupra mijloacelor de inforimaţiune 
despre rasa heteană, cel mai de frunte heteolog, d-l prof. Sayce. 

In noua editiune a cärteï sale despre Heteenÿ, ilustrul profe- 


10. J. Menant „Glypt. orien.“ p. 101. 

Lt. Id. p. 113-114. 

12, J. Men. , Eléments du sylabaire hétéen“, p. 12-15, 
13. Sayce „Les Hétéens“ tr. fr. par J. Menaut, p 156. 
14. L. de Lautsh., op. cit. p. 49. 

15. Idem. 

16. Idem. p. 50. 


Tipul fizic hetean 293 


sor de la Oxford discută întru cit-va asupra rasei heteene si în spe- 
cial asupra chestiunei aci preocupătoare, a tipului ei fizic. Ast-feliu 
dînsul zice că ,Heteeniï sînt infätosati de asemenea în mod cre- 
dincios pe propriile lor monumente ca și pe ale Egiptului.“ 17). 
Acelasi lucru îl susține si mai departe spunîndu-ne că „ii cunoas- 
tem prin propriile lor bazo-reliefuri si prin monumentele egiptene 
care ne-au transmis trăsăturile lor“ ‘*). Și apoi „asemănarea extra- 
ordinară, între figurile Heteenilor desemnate de artiştii egipteni și 
acelea reprodus» de proprii lor artişti, pe bazo-reliefuri si care 
sînt înterpuse prin hieroglifele lor, dă o dovadă convingătoare des- 
pre fidelitatea desemnelor egiptene cu cele din Kar-Kemis si Ca- 
padocia“ 1*). 

Tot d-l Sayee ne spune, vorbind de caracteristicul rasei ăces- 
tui popor, că sculptorul hetean în tocmai după natură a copiat şi 
detaliile de imbrăcăminte si chipul conationalilor lui, pe cari voia 
să-i reprezinte sub daltă-i, şi că, pe de altă parte, reprezentările 
făcute de mina acestuia si a tuturor artiştilor heteeni samănă foarte 
mult cu cele de pe monumentele Egiptului. Din acestea savantul 
Englez scoate concluzia că, artiştii heteeni erau foarte constiin- 
ciosi 20), 

In legătură cu cele mai sus aduse, poate sta și următoarea apre- 
tuire generală a artei si in deosebia sculpturei egiptene : „Sculp- 
tura egipteană să ocupă cu deosebire de acele varietăţi ale contu- 
rului cari daŭ fie-cărei rase fizionomia sa proprie şi să sileste ca 
să poata fi bine distinsă“ 21), 

In rezumat: 

Din eitațiunile aduse in acest paragraf si după autorii pome- 
niti, rezultă: 1) Fidelitatea sculpturei si picturei egiptene în deter- 
minatea tipului etnic ; 2) Fidelitatea artei heteene întru ce priveşte 
reprezentarea tipului național; 3) Mijlocul cel mai practice pentru 
etnograf, de a stabili tipul fizic hetean, este de a observa cum aŭ repre- 
zentat Egiptenii pe acest popor, cum Asirienii, cum în fine s-aù în- 


17, Sayce, op. cit. tr. fr., p. 6. 

18. Id. p. 107. | 

19. Id. 

20. Id. p. 125-126. | 
21. @. Perrot, Histoire de l'Art., t. IV, p. 780. 
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chipuit el însuși, fie în hieroglife, fie pe peceţi şi cilindri gravati, 
fie pe baso-reliefuri. l 
* 
DE 

Să vedem, care sint rezultatele studiilor, făcute de aceşti sa- 
vanti asupra baso-relieturilor egiptene, asiriene, heteene cum șia- 
supra glipticei asiro-heteană, cu relerintä la fisicul poporului aci preo- 
cupător. Cu alte cuvinte, să luăm cunoscintä de caracteristicul, așa 
statorit al tipului fizic hetean. 

După ce enumără diferitele compuneri istorice, în care să a- 
rată felurite scene din luptele heteo-egiptene, Fr. Lenormant con- 
tinuă în articolul citat: „Pe toate aceste monumente tipul fizic ai 
Ketanilor să deosebeşte cu totul de al popoarelor semitice şi ca- 
nanee, cari îi incunjoară geograficeste“ 22). In urmă, după o ast-feliü 
de apreciaţiunei generală, urmează o afirmatiune : „e lămurit că nu 
tin de aceiaşi rasă“ 2%. Pentru a invedera şi mai mult, ceia ce ina- 
intează, autorul articolului în chestiune mai face o comparatiune 
si între figurile heteene și amoreene. Astfeliă, crede dinsul, va reesi 
şi mai mult deosebirea etnică între Heteeni şi Amoreeni, reprezen- 
tati si unii si alții de monumentele egiptene. Ba incă, zice Lenor- 
mant,.— ca să accentueze și mai mult diferentiarea între tipul 
hetean si amorean-semit -— „pretutindenea unde baso-reliefurile si-aù 
pastrat coloarea, Ketanii aŭ o față albă şi roză, mai putin galbenă 
şi mai deschisă decit a Amoreenilor sau Semitilor, mai putin albă 
decit a Tamahuilor sati Tehemilor, care corespund cu rasa lui la- 
fet, dar apropiindu-să mai mult de aceştia“ 2%). 

Odată cîstigate acestea, Lenormant întră apoi în detaliile ti- 
pului hetean. Ast-feliü, la Heteenï „părul este negru, trăsăturile feței 
să apropie mult de ale albilor. . . . îngrăşarea este foarte deasă 
printre dinșii“., Apoi „spre deosebire de Semiti si de ceilalţi orien- 
tali, eï işi rad barba si mustätile, răminind ast-fel faţa pe deplin 
fără păr“, şi că une-ori „de exemplu, chiar în baso-reliefurile zu- 
grăvite de la Ipsambul, să văd cu părul ras, afară de o suvitä re- 
masă în virful capului“ *) In sfîrşit o ultimă observare ce face Le- 


22. Journ. de Sav. 1883, julie p. 404, 
23. Id. 

24, Id. 

25.: Id. p. 406, 
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normant asupra tipului hetean, reprezentat pe monumentele egiptene, 
este că Heteenii „mai adesea aŭ părul acoperit cu o cäciulitä de 
stofă, împodobită cîte odată cu mărgăritare, de care să atirnă, în 
chip de coadă o viţă de altă coloare plecînă pretutindenea din 
vîrful capului sai chiar de la ceafă“ 26). 

De vom trece la concluziunile scoase de Lenormant din re- 
prezentările heteene însă-şi, vom constata o apropiere de cele de 
mai sus, deduse din monumentele egiptene. Ast-feliă si pe monumen- 
tele indigene-heteene să distinge „aceiaşi statură îndesată, scurtă 
si groasă, deşi aci unele personaje sunt cu barbă“ 2). 

Cam,la acelea-şi rezultate ajunge si d. Menant. 

Intr-adevăr, dinsul zice că tipul Heteenilor de pre indigenele 
basoreliefuri din Asia-Mică este figurat cu „barba rasă“, că este 
„mai mult plin, decît îndesat“ şi că „să îndepărtează în mod simti- 
tor de acel al popoarelor din Asia sait din Chaldea 25). Mai departe însă 
ne spune că „talia lor scurtă si îndesată“ de pe proprie-le încer- 
cări de gravare „i-ar apropia de Chaldeï si costumul nu le dădea 
o altă aparență“ 2). De altmintrelea această din urmă concluzie nu 
mai e pastrată si în lucrările posterioare ale autorului, de-vreme-ce 
în apendicele făcut de dinsul traducerei franceze a cärteï d-lui Sayce, 
zice : „Heteenii sînt oameni cu capul ras, adeseaori fără barbă, mai 
de grabă groși decit scurți si groși, depärtindu-sä în chip simtitor 
de tipul celorlalți locuitori ai Siriei“ 50). 

Nesemiticitatea tipului fizice hetean să deduce si din amintitul 
memorii al d-lui Leon de Lantsheere. Din studiul ce a făcut si 
acesta asupra tipurilor siriene din reprezentările egiptene, reesă 
că în două grupe antropologice să pot divide ele. Prima grupă este 
numită de autor „semitică-chananeană“, iar cea ce a două „heteană“ 
saù „hittită“. Sînt drept deosebire între ele, mai multe caractere 
particulare fie-cărei. La Semito-Chananeenï „fruntea este lată si 
dreaptă“, pe cînd Heteenii au „fruntea foarte îngustă ; la cei din- 
tăi „nasul e prea esit în afară într-un chip foarte caracteristic“ 
pe cînd la ceștia-l-alți este „egit în afară şi drept“ si, formează „o 


26. Id. p. 406. 

27. Id. Cf. Gazette arch., 1883 p. 127-128. 

28. J. Menant, Recherch. sur le Glypt. orient. p. 113. 
29. Id. 

30. Sayce, Les Hétéens, tr. fr. per Menant, p. 187 
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linie aproape continuă cu fruntea“. Apoi în ceia ce priveşte grupa 
semitico-chananeană „gura şi buzele nu ne indică vre-o turtire a 
părţei de jos a feteï, saii vre-un prognatismu, trăsăturile sînt fine 
de si umerii obrazului par a fi prea eşiţi în afară ; în totul nu să 
observă vre-o greutate sai vre-un semn de grăsime peste samă; 
ochiul e bine deschis şi drept aşezat“ şi în fine „o barbă care să 
sfirseste într-un virf mai mult saii mai putin ascuţit acopere bâr- 
bia“. Intru cît să atinge de grupa heteană sau hittită, autorul con- 
stată, că „unghiul feței e mic“, că „de si gura şi bärbia nu-s de loc 
îndărăt totuşi figura pare a fi proectată înainte“, că apoi „trăsă- 
turile să deosebese îndestul de bine, desi umerii obrazului nu prea 
ies la iveală, acoperiţi fiind de o deosebită grăsime“ că figurile 
Sînt mai toate fără barbă“ si că în sfirsit „ochiul este ridicat ca 
la Chineji“ 31). 

Aşa dară şi pentru d-l de Lantsheere Ileteeniiaă un tip fizic 
deosebit de cel semitic, de-oare-ce, după autor, tipul „hittit“ de pe 
reprezentările egiptene este „identic“ cu cel de pe cele din Asia 
Mică. Trebue să lăsăm afară Pieria, unde nefiind bine conservate 
monumentele, ele nu ne pot conduce la rezultata hotărite, cu toate că 
şi aci, pe cit să poate'deduce, figurile heteene „n-aă tipul semitic“ 32). 

Autorul memoriului amintit își rezumă părerile sale, cu pri- 
viață la tipul fizic hetean, in concluzia: ,Heteenif aveaii un tip fi- 
zic special, foarte deosebit de al Semiţilor“, căci „atît monumen- 
tele lor proprii cit si reproducerile Egiptenilor ne daŭ într-această 
privință dovezi temeinice“ 33). 

54 trecem acum la rezultatele cercetărilor d-lui Sayce. 

In noua sa carte asupra Heteenilor, a cărei traducere franceză 
sa fâcut prin îngrijirea d-lui Menant, savantul englez precizază 
mai mult chestiunea, remulțumindu-să a ne spune numai, că He- 
teenii n-ai tip semitic. Ast-lel dinsul zice, că „Heteenii aveai pelea 
galbenă si trăsăturile Mongolilor, fruntea îndărăt, ochii oblici, falca 
de sus în afarâ“ 5%). Cu alte vorbe Hateenii sînt 'Turani, de-oare-ce 
Amoreenii care contrăiai cu el — și care erau Semiţi — „aveai 
pelea albă, ochii albaştri şi părul roş“. Asa dar, „dacă Egiptenii aŭ 


31. L. d. Lantsheere, op. cit. p. 51-51. 
32. Id. 

98. Id. p. 90. 

34. Sayce, op. cit. p. 6. 
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reprezentat pe Heteenii ca uriti, pricina nu poate fi alta, tără numai 
că într-adevăr erai lipsitit de frumuseţă“ 35). 

Mai departe, în aceiași lucrare, d-l Sayce revine, insistînd încă 
mai mult asupra chestiunei. „Trebue“ zice dinsul, „să recunoaştem 
că Tleteenii nu erai un popor frumos“, de-oare-ce „eraii îndesati 
si burduhosi, partea de sus a feței plecată înainte într-un chip cu 
totul neplăcut, fruntea dată îndărăt, umerii obrazului esiti în a- 
fară şi buza de sus prelungită“ 36), Si, din pricina atitor trăsături 
caracteristice, „Antropologii îi apropie de Mongoli“ 37). In adevăr 
„ea şi Mongolii, ei aveau pele galbenă, ochii si părul negru si îşi 
dădeau părul pe spate, spre a-şi face o mică coadă împletită sub- 
tire si prelungită“. 

Cu toate aceste spuse, în prima ediţie a memoriului săi des- 
pre Heteenï, publicat în ,Tran:actions of the Society of Biblical 
Archeology“ din Iulie 1880 — d-l Sayce nu afirma un tip turan, 
zicînd, că „sculpturile heteene arată că dinsiï nu tineaü de vre-o 
rasă semitică“ fiind-că „trăsăturile și tipul lor fizic sînt ale unui 
popor de Nord“ 5), dinsul înclină a crede ratasarea Heteenilor la 
o grupă de triburi, numită odată proto-armeniene, cu leagănul în 
masivul Armeniei **). 

Acestea sînt rezultatele studiilor. făcute de cei mai însemnați 
cercetători, asupra tipului fizic hetean. 

* 
& $ 

Maï inainte de a intra în oare-care discuție asupra acestor 
păreri ale savantilor citați, să cade a ne întreba: prin ce mijloace 
ajuns-aii dinşit la cunoaşterea monumentelor — izvoare ale stu- 
diilor lor ? Väzut-aü ei însi-şi toate acele peripeții, din războaiele 
heteo-egiptene, desfăşurate pe păreţii sălilor hipostile de la Kar- 
nak si Rameseum, ori pe piloanele de la Luksor, ori pe marele 
speos de la Ipsambul, cum si acele sculpturi de la Medinet-Abu ? 
Văzut-aii si studiat-aii, aceşti savanţi, în original acele cîte-va baso- 


35. Id. 

36. Id. p. 107. 

31. Id. 

38. Suyce, apud Lantsheere op: cit. p. 55, 
39. Perrot, op. cit. IV., 777. 
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reliefuri si cilindre asiriene de piaträ-gravatä, cum și tot ce ne-ai 
remas de la Heteeni înși-si ? Si dacă aŭ văzut toate acestea, stu- 
diatu-le-aă dinșii cu destulă bägare de samă, ori poate numa! su- 
perficial ? Şi dacă studiile lor nu-s făcute după originale chiar, cîtă 
credinţă aŭ putut da reproducerilor, acelor izvoare originale, utili- 
zate, şi deci cît temeiü cală să punem noi pe rezultatele ast-lel 
dobîndite ? 

lată un șir de critice întrebări, ale căror răspunsuri premerg 
discuiunea. 

Cel mai autoritar în această materie, d-l prof. Sayce, nu ne 
spune, cum a ajuns la cunoaşterea reprezentărilor egiptene. Cit 
despre cele heteene, lasă a să înțelege, că pe unele le-a studiat în 
original chiar, iar pe altele în reproduceri făcute de călători pre- 
decesori. 

Reposatul Lenormant si d-l Menant s-aii servit, cum să vede 
din notele studiilor lor, de următoarele izvoare: pentru reprezen- 
tările egiptene de marea colecţie a lui Rosellini „Monumenti dell E- 
gitto e della Nubia“ si de a lui Lepsius „Denkmaeler aus Ægypten 
und Ætiopien“ ; iar pentru cele heteene cu reproduceri din Transac- 
tions of. Soc. of. Ribl. Arch., din „(razette arch.“, din „Researches“ 
ale lui Hamilton, din „Revue arch.“ si din „Archaeol. Zeitung“. 

Aceste din urmă izvoare aŭ fost utilizate si de d-l de Lant- 
sheere. Dinsul însă a mat adăogat : „Reisen in Klein-Asien, Nord- 
Syrien“ a lui Humann si Puchstein, „American journ. of. Arch.“, 
„Athen. Mith.“, „Exploration arch.“ si „Eist. de l'Art.“ a d-lui 
Perrot. 

Aşa dară mai toți cercetătorii amintiţi au tras concluziile, de 
care vorbirăm în paragraful precedent, studiind numai reproduceri. 
Dar, fost-aii exacte acestea ? Si studiatu-le-ai dinșii perfect de bine ? 

Noi, neinsemnatul autor ale acestor rînduri, n-am studiat, 
ce-i dreptul, nici măcar reproducerile, necum originalele. Dar cu 
toate acestea, după cele ce văzurăm în paginile anterioare, ne 
vine a, crede, că mărturia ce savanții aceştia aŭ zmuls-o de la mo- 
numentele figurate egipto-heteene, a fost silită si talsificatä. Și în- 
tr-adevăr că „sculptorul hetean era destul de ghibaciü, destul de stă- 
pin pe dalta sa, pentru a însemna cu preciziune caracterele par- 
ticulare care distingea tipul naţional“. „Deosebirile etnice n-ar 
putea să ne scape din vedere, chiar cînd am avea înainte-ne cele 
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mai buce copii de pe aceste bazo-relieturi heteene ori egip- 
tene ?“ „N-ar fi mai nimerit dea studia cu multă bagare de samă o- 
riginalele chiar?“ Și în fine „n-ar fi natural ca deosebirile să nu 
fie ţinute în samă, în scenele militare care si deslăşură pe monu- 
mentele egiptene si cari cuprind aliția actori ?“ +, 

Intrebările de mai sus puse de ilustrul archeolog francez 
si împărtășite de noi, arată îndoiala ce trebue să avem faţă de 
rezultatele studiilor făcute de numiții savanti, în privinţa tipului fi- 
zic hetean. Si probele care îndreptălesc acest dubiu sint contra- 
zicerile si neconsecintele dintre rezultatele expuse mai sus, 

Ast-feliü, în monumentele epiptene, Hetenii sînt văzuţi de Le- 
normant „nu aşa de galbeni și mai deschisi la fată de-cit A moree- 
ni sai Semiţiii — cu aceasta concordind și vorbele d-lui Perrot 
„coloarea deschisă şi irandafirie“, pe cind de d-! Sayce, tot în a- 
cele monumente sînt văzuţi „galbeni ca Mongolii“. După Lenor- 
mant, pe ale lor baso-relieturi indigene, Heteenii sînt „îndesaţi si 
cam burduhänosi ; după d-l Menant „mai degrabă grosi decit în- 
desaţi“ oră „mai graşi decît burduhänosi“ ori „cu talia scurtă şi 
groasă“, iar după d-l Sayce „grosi si burduhoşi“. In sfirsit după d-l 
Lantsheere „umerii obrazului lor nu-s tocmai eşiti în afara“, pe 
cită vreme după d-l Sayce „sint esitt in afară“, ete.t!). 

Cum să explică aceste deosebiri de vederi? Ce pot însemna 
aceste contraziceri ? Nu ne arată ele în mod vădit, că nesigure sint 
izvoarele utilizate si nesigure decă deducerile pe ele întemeiate ? 

Dar să intrăm in o mai de aproape discutiunea chestiuneï 
preocupätoare. 


x 
$ xk 


Din caracteristicele tipului hetean mai sus citate, ar rezulta 
deocamdată, că poporul de care este vorba trebue să fi fost prea 
urit — ceia ce si afirmă d-l Sayce. Ba mai mult chiar. De ne-am 
arunca ochii pe o reproducție a ori-cărei reprezentări heteene, ori 
de-am cerceta forma hieroglifelor heteene — care cuprind si figuri 
omenești, de sigur de ale natiuneï — ne-am înspăiminta de uriîte- 


40. Perrot, op. cit. p. 780. 
41. Of. § precedent. 
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nia Heteenilor. Cu adevărat aceasta, de-oare-ce nu mai samănă a 
fi oameni, ci alt soii de animale. 

Si totuși, ne vine pe buze întrebarea: àsa să fi fost He- 
teenii ? 

Dacă citim cu de-amăruntul si cu multă băgare de samă Bi- 
blia, întîlnim cîte-va pasage de foarte mare folos întru determi- 
narea mäsceï heteene. | 

In prima carte a lui Moisi, în Genesă, să zice: Si Ezaü era 
în vîrstă de patru-zeci de ani; el luă de femei pe Iudita lui Be- 
ris Heteanul si pe Basmata si pe fiul lui Elon Heteanul ; care a- 
duseră multă amărăciune lui Isaac si Rebecei“ 12), iată dară pe 
Essaü, fiul mai mare al lui Isac luînd de soţie două fete heteene. 
In capitolul următor din aceiaşi carte ni să arată si intenţia lui 
Iacob de a să căsători cu heteene prin vorbele: ‚Și Rebeca zise 
lui Isaac : Si mi s-a făcut greü de viaţă din pricina fetelor he- 
teene. Dacă Iacob. iea de femee vre-una din fetele heteene, care 
sint ca fetele acelei ţări, la ce-mi mai foloseşte viața“ 4). 

Din cele imediat precedente, avem probe că personajele cele 
mai de frunte ale neamului evrei încheiau legături de căsnicie cu 
femei heteene. 


Cine nu știe apoi patima amoroasă a lui David pentru he- 
teana Betseba 44) soţia lui Urie Heteanul ? Cine nu cunoaşte intriga 
tesutä de regcle evrei împotriva ofițerului săi, soţul frumoasei 
femei, cum si asasinarea acestuia, pentru ca, în sfirsit, Betseba să 
cadă în miinele lui David ? Toate acestea ni le spune sfinta carte, 
Biblia, în a II-a cartea lui Samuel. Aci lămurit să zice: ,,Bat-Seba 
era o femee prea frumoasă“ 45), care după moartea soţului eï „și 
după trecerea doliului, David trimise la dinsa si ordonă a i-o a- 
duce în casă, si ia deveni femeia lui si îi născu un fiu“ 16). lată 
că al doilea fiii a lui David, Solomon, din al cărui neam apoi să 
trage Isus-Christos, era născut cu o heteană. 

Pe de altă parte tot din Biblie știm că „regele Solomon iubia 


42. Genesa, XX VI, 34-35. Cf. id. XXXVI, 2. Tr. germ. 
M. Luther. 

43. Id. XXVII, 46. 

44. Cf. Sayce, op. cit. 

45. 1I Sam. XI, 2, 

46. Id. XI, 27, 
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multe femei streine, fete de ale lui Faraon, si moabite, amonite, 
sidoniene şi heteene“ 4), Cu alte vorbe, haremul regelui Solomon 
coprindea femei si fefe de ale celorlalte popoare semitice. | 
O dovadă de relatiunile conjugale între Evrei si Heteeni, pe 
lingă cele de mai sus, o aflăm în următoarele: „si îndeplinindu-să 
toate, să îndreptară spre mine şi îmi zise: poporul lui Israel si 
jertiitorii şi Leviţii nu s-ai despărţit de popoarele din aceste ţări, în 
urma blăstămurilor lor, si anume ale Cananeilor, Heteenilor,... cari 
aŭ luat fetele acestora fie pentru dînșii, fie pentru fiii lor...“ 15). Şi 
apoi origina lerusalimului nu o atribue Biblia tot unei mame he- 
teene ? Ezechiel zice în această privință: „Ast-fel zise Domnul că- 
tră levusalim: vita neamului täü si origina ta să trage din ţara 
Cananeilor ; tatăl tău din Amoriţi si maică-ta din Heteeni“, si cătră 
sfirsitul capitolului „mama voastră era heteană si tatăl vostru din- 
tre Amoniţi“ 4). Vra să zică dară chiar capitala neamului evreă 
simbolisează o unire de căsnicie între Semiti si Heteeni. 


Din cele mai sus aduse să observă un sir de însotiri între 
Evrei si Heteeni, începînd de la seful natiuneï israelite pînă la în, 
să-și masa poporului. In aceste împărecheri erotice si casnice, par- 
tea ce joacă rolul mai de samă a trebuit să fie și atunci, ca şi 
acum, femeia. Pentru aceasta să pun mai multe condițiuni estetice 
ca pentru un bărbat. Şi s-a văzut deci că în uniunile hete-evree 
partea frumoasă, femeiascä, este heteană. Atunci cum să împacă 
această deducere a noastră, scoasă din studiul Bibliei, cu cea scoasă 
de autorii pomeniți din monumentele figurate? Cărui izvor să-i 
dăm crezare ? Nu e meritoasă îndoiala noastră fată de acele re- 
prezentări heteo-egiptene ? Si deci mai putem socoti urit neamul 
hetean, pe cîtă vreme Evreii și Semiţii în deobstie își găseau sa- 
tesfacerea gustului lor de gingäsie, delicată si frumusetä între fru- 
musetele heteene ? 


Ni s-ar face, poate, vre-o obiectiune. Toate acele relaţiuni e- 
rotice si casnice heteo-evree, s-ar zice, despre care să vorbeşte în 
biblie, sînt curate legende, neexistente în realitate. Răspunsul n-ar 
fl grei, pe cît nu-i grea întimpinarea însă-și. Faptul în sine — că 


47. I. Reg., XI, 1. 
48. Esdr. IX. 1-2. 
49, Ezech., XVI, 3, 45. 
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sătoria urmașilor lui Abraham cu lleteene — negresit că nu s-a 
întîmplat. A trebuit însă să rămiie în poporul evrei o oare-care 
traditiune despre frumuseţea Heteenelor — frumuseţă reală. Tradi- 
tiunea aceia apoi, unită cu amintirea atîtor suferință ce aŭ avut 
să îndure Evreii de la Ileteeni, cît şicu a altor relatiunï, a căutat 
să pună pe cei mal mulţi din şefii evrei în legături de căsătorie cu 
Heteeniÿ. Si redactorul de mai tirziü al Bibliei a perpetuat prin 
scris tradiţia ast-feliù formată. 

Alţii la rîndu-le ar zice, că: Heteenele despre care vorbeşte 
Biblia nu fac parte din poporul nostru istoric, ci din Ileteenii de 
la Hebron, care n-aveau comun cu fleteeniï istorici decit numele. 
Dar în privinţa identificărei acestor două popoare am vorbit în ar- 
ticolul precedent. 

Aşa dară, în definitiv, fie că impärecherele heteo-evree s-aù 
întimplat ori sint ecoul unei traditiuni oare-care, rămîne cisti- 
gat, că spusele Bibliei vorbese contra urițeniei neamului hetean. 

Să, continuăm însă cercetările într-acest sens. 

* 
$ * 

Documentele egiptene, la rindu-le, încă dovedesc legături de 
căsătorie, relatiuni casnico-erotice, între Egipteni si Heteeni. 

Succeselor lui Tutmes III — faraonul învingător al tuturor 
principilor sirieni între care si al celui din „marea ţară Kheta“ — 
aŭ urmat succesele lui Amenhoptu al II-lea, Tutmes ai IV-lea si 
Amenhoptu al III-lea. Acest din urmă ajunsese atit de tare, incit 
„principii sirieni, atit de răzvrălitori odinioară, să lasaseră acum 
în voia soartei dindu-și fetele după Faraon pentru a-l servi în ha- 
remul säû“ 5°) şi cum „sub Amenofii al Ill-lea tara lui Nuhasse 
era ocupată mai tot-deauna de cătră Hitit“ 1) rezultă, că printre 
acei prinți Sirieni, cari — siliţi prin soarta armelor — înfrumuse- 
taŭ haremurile faraonice cu fiicele lor, să aflau si de ai Hetéeni- 
lor. Asa dar Faraonul nu numai că nu dispretuia, dar chiar doria 
frumuseţea femeninä heteană. 

Relativ tot la aceste legături de înrudire intre Egipteni şi He- 
teeni citim în „Hist. des relig. de l’antiq.“ a lui C. P. Tiele : „Mariette 
de asemenea a atras atenția asupra numelor mamei şi bunicei lui 


50. Brugsch apud Maspère, op. cit. 205. 
51, Lantsheere, op. cit. 10. 
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Amenhoptu al III-lea, Taya, fiica lui Juaa şi Tuaa, care de sigur nu 
sînt mume egiptene, şi după dinsul, ar ţinea de limbile semitice“ 52). 
Origina acestei Taya, soţia faraonului Amenhotpu al III-lea si mama 
lui Amenhotpu al IV-lea să găsește confirmată — potrivit părerei 
lui Mariette — şi în d-l Sayce. „Amenhoptu al III-lea, zice dînsul, 
fiul și succesorul lui Tutmes al IV-lea, găsi de trebuintä pentru 
întărirea, păcei de a să alia printr-o căsătorie cu regele de Na- 
harinna“ 95). Această regină, numită Taii — cum rezultă tot din 
opul d-lui Sayce — identică cu Taya de mai sus, era heteană. la 
era, fiica prinţului de Naharina sau Nuhasse, tara locuita de He- 
teeni, cum s-a văzut din aliniatul imediat precedent. Probä de he- 
teenitatea acestei faraoance e si faptul — expus de izvoarele aci ci- 
tate — că dinsa a adus în Egipt cultul discului Solar. Şi acest cult 
era propriii [leteenilor, de-oare-ce e foarte cu abundență închipuit 
pe păreții de la Iasili-lsaia în Capadocia °#). Hotärît lucru deci, că, 
Taya, sotie si mamă de Faraon, era heteană, şi încă o heteană tip 
de frumusetä, de-oare-ce e reprezentată pe monumentele egiptene 
„eu părul blond, ochii albaștri, coloarea feţei trandafirie“ 55). Şi 
deci nu cu scop politic să făcuse această uniune între suveranii 
egipteni si heteeni. De sigur Taya heteană fermecase cu grațiile ei 
pe învingătorul Amenhoptu al III-lea si devenise soţia acestuia 
„pour sa beauté“, cum zice tot Lenormant %). 

Dar nu să finese aci relatiumile de soiul acesta dintre am- 
bele popoare. 

In timpul dinastiei XIX încep din noii luptele heteo-egiptene 
Ele ating culmea înverşunarei războinice sub faimosul si legenda- 
rul Sesostris sati Ramses al II-lea. Furä crincene bătăliile susținute 
cu tărie din ambele părți. In cele din urmă, soarta armelor să ho- 
tări în favorul Egiptenilor, făcîndu-i să repoarte o victorie, dar 
o victorie, numai pe jumătate. Pacea, ce s-a făcut între cele 
două națiuni beligerante pune ca principii: egalitatea desăvîrșită 
a lor din ori-ce punct de vedere. la însă cată să fie întărilă si 
printr-o legătură de famitie între ambii suverani, Kitisar al H.- 


52. Tiele, Hist. d. relig. de l’antiq. tr. fr. p. 104. 
53. Sayce. op. cit. tr. fr. 14. 

54. Cf. Perrot, op. cit. IV, 509. 

55. Lenormant, Hist. orient, 1869, I, 392. 

56. Id. 
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teenilor si Ramses, Ast-fel „Ramses luă în căsătorie pe fiica cea 
mai mare a principelui din Kiti (hetean)“ 57). Această princesă he- 
teană, ajunsă regină a Egiptului numai din interese politice, nu în- 
tărzie însă de a deveni „soţia cea mai plăcută a lui Ramses al 
II-lea“ 5) din cauza frumuseteï sale „célébrée par les scribes de 
la cour“ 5%). | 

Cum să face, că nişte urîte si cu totul desgustătoare mon- 
gole ca Heteenele — cum zic pomeniţii savanți — intră în haremu- 
rile şi ale faraonilor egipteni, spre a îndestula pofta acestora de 
frumusețe femeiască, devin regine înfluentind chiar asupra ţării şi 
a poporului, şi sînt cintate pentru frumuseţea lor de poeți curtei 
regesti ? Erau oare la mijloc numai cerințele diplomatice si lingu- 
sirile scribilor ? Dar cînd diplomaţia impune o femeie, pentru ra- 
tiune de stat, ia nu devine favorita aceluia căruia i s-a impus. A- 
ceasta mai ales nu poate să aibă loc la prinți orientali, cari îşi 
puteai recruta din a lor harem altă „favorită“, care să merite. Si 
pe de altă parte, cînd o femeie este urită, cu o desplăcută figură, 
ori-cît de sus ar fi dinsa, chiar regină, nu poate fi lingusitä de 
scribi, în ori-ce caz, pentru frumusetä. Adulatorii, dacă ar fi simpli 
adulatori, i-ar căuta alte calităţi morale. 

Așa dar şi în rélatiunile de înrudire între Egipteni şi Hete- 
eni cată a să vedea framuseta Heteenilor, reprezentați prin femeile 
lor, care negresit eraii să aibă părinți la felii. 

ge 
x * 

Heteenii, mai mult ca sigur, trebue să fi înnodat legături de 
singe si cu Asirienii. Pentru aceasta însă ne lipsesc izvoarele de 
trebuință. Totuşi găsim un pasaj în Sayce, care, după o inscrip- 
tie asiriană, ne dă un exemplu de natura aceasta. 

Stela de la Kurk, col, 2 1. 13 si următoarele, ne arată rela- 
țiunile de dusmänie dintre Salmanazar al II-lea, fiul si succesorul 
lui Assurnazirpal (860—825 în chr.), si prințul hetean din Kar- 
kemisch, Sangara. D-l Sayce ast-feliii rezu'nă consecințele luptelor 


07. Maspero, Ihst. d. peuples de l'Orient, 226, — Cf. Perrot 
op. cit. 509, Sayce op. cit. 24. | 

58. Sayce. op. cit. 70. 

59. [d. 33. 
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dintre aceşti doï monarhi: „Și iarăși Karkomishal să despoae de 
aurul si argintul său, de bronzul si arama sa, de draperiile-i de 
purpură şi de tronurile sale artistic lucrate ; pînă si fiica lui Sangara 
fu luată, spre a deveni podoaba haremului regelui asirian“ 80). Asa 
dar monarhul asirian, învingînd pe cel hetean, cîștigă între al- 
tele, răpește aproape, pe juna princesă heteană, pe care o socotia 
nespus de trebuincioasă pentru înfrumusețarea haremului säü. Era 
dar frumoasă fiica lui Sangara, si cine știe dacă nu'aceastä îm- 
prejurare nu va fi fost pricina luptei. 

O probă de felul celei de mai sus, ba mai edificatoare chiar 
pentru părerea noastră, o aflăm în memoriul lui Menant asupra 
silabarului hetean. Savantul francez, pentru determinarea unor semne 
din scrierea hieroglifică heteanä, studiază si niște peceti găsite în 
palatul regelui Assurbanipal (667-625) de la Kujundjik. Acestea 
sînt legate de nişte tratate si alianțe de tot soiul între cale două po- 
poare, Heteeni și Asirieni, sub monarhul amintit. Principii heteeni, 
care au legat ast-fal de relațiuni cu Assurbanipal sînt: Mugalu al 
Tubalului si Sandusarme al Ciliciei. Acest din urmă nu numai că 
veni însuși la Niniva, ba chiar își dădu fiica după Assurbanipal“ êt). 
Si de astă dată o heteană devine soţia unui puternic sargonid. Nu 
mai era rațiunea de stat, din partea Asirianului, pentru îndepli- 
nirea acestei căsătorii, de-oare-ce Sandusarme era un obscur şi 
mic prinţ. La această epocă imperiul hetean să fragmentase. Nu- 
mai frumuseta princesei heteene a determinat pe faimosul monarh 
asirian să şi-o făcă tovaräsa vietel. 

lată dar, din puţinele probe ce avem, că relatiunilé de înru- 
dire dintre Heteenï si Asirieni, erau făcute, ca si cu kvreii si cu 
Egiptenii, numai pe tema frumuseteï heteene. 

x 
% că 

Din toate cele ce mai sus s-aii adus, reesă, că Heteenil, de- 
parte de a fi un neam urit de oameni — cum cred amintiţii cer- 
cetători, bazîndu-să pe reprezentările egiptene şi heteene — eraă din 
potrivă de o rivnită frumusetä. Femeile semite, ca Evreele. Egipte- 
nele, Asirienele. etc. eraŭ destul de frumoase, pentru ea șefii si re- 


60. Sayce op. cit. 46. | | 
61. Menant, Elem. du syl, het, p. 65. — Cf. Sayce apend., 190. 
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gii poporului israelit, ori faraonii egiptului şi monarhii Asiriei să 
mai caute a-şi umple haremurile lor cu mongole si urîte heteene, 
ba chiar să si le facă soţii legitime si favorite. De aceia zicem, că 
frumoase aŭ fost heteenele, si frumos la chip tot poporul. In privința 
aceasta socotim, că nu mai încape discuţie, în urma celor expuse. 

Dar atunci, cum rămîne lucrul cu reprezentările heteo-egip- 
tene care înfätisazä pe Heteeni aşa de urîtï si desgustători la ve- 
dere ? Nu-i greù de lămurit aceasta. 

Mai sus s-a arătat acum, că în scenele din luptele heteo-e- 
giptene zugrävite de artiștii taraonilor, din cauza complicatiunilor 
lor, deosebirile migäloase şi caracteristice lipsea. Si pe lingă a- 
ceasta, în ce chip puteau reprezenta Egiptenii pe secularii si în- 
versunatii lor inimici, -care le disputaii bucată cu bucată pämintul 
Siriei si al Paléstinier — ‘de cit caricaturindu-ï ? Si dovadă de a- 
ceasta avem urmätorul fapt: In “colecția lui Lepsius, care repro- 
duce reprezentărea, egipteană a regelui Khitisar 62), să- vede monar- 
hul hetean, închipuit ca şi faraonul Ramses, de-oare-ce acum să 
îarudiseră şi impäcaserä. 

Tată explicarea chestiuneï. 

Cit pentru propriile reprezentări heteene, lucrul e si mai u- 
şor. Pe tinde să pot cunoaşte trăsăturile figurilor făcute de ar- 
tistul hetean, „s-ar "putea spune că dinsul multămit că a fost în 
stare să întruchipeza o figură omenească oare-care, nu şi-a mai 
dat silinta, ba chiar nici nu a încercat, să dea liniilor feţei acele 
semne particulare, care definesc un individ sai un popor“ 6). Ne- 
deprinderea artiștilor heteeni” deci făcut-a din operile lor niște ca- 
ricaturi, 'pe care nu te poţi întemeia întru determinarea tipului fizic. 

Avem de a face.așa dară — întru cit priveşte chestia repre- 
zentărior heteo-egiptene — cu o simplă coincidență. De o parte ca- 
ricaturi intenţionate si voluntare ale Egiptenilor, de alta, caricaturi 
inconștiente şi involuntare *ale Feteenilor înșiși. Si pe aşa ceva, 
ştiinţific nu este a ne întemeia, pentru deducerea trăsăturilor ti- 
pului hetean. 


Daca sintem de acord întru a susținea, că trăsăturile feței He- 
teenilor nu erai urite, ci frumoase, ce rasă ne destăinuiesc ele? 


62. Apud Perrot, op, cit. IV, 770. 
63, Perrot, op. cit. IV, 719, 
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Uriţenia lor vorbia, după cum afirmaii cei ce susțin acest lucru, 
pentru rasa mongolă, turană. Dar acum, cînd acel- argument e 
distrus ? 


După cum am atins chestiunea în articolul precedent, spu- 
nem şi acum, că trăsăturele feţei Heteenilor, de noi deduse, vorbesc, 
nu să poate mai elocvent, pentru rasa semită. Cu alte vorbe, din 
acest punct de vedere, tipul fizic hetean e un tip semit, de-oare-ce 
discuția nu era decit între acesta şi cel turan. 


spe 
e %* 


Relativ la aceasta s-ar maï putea adăoga următoarele : 


Chiar de Lantsheere, cînd caracterizazi 5%) tipul „hitit“ scos 
din monumentele figurate egiptene, zice „aceleaşi caractere să ma- 
nifestă la unii Rutenu de la Nord“.%) care, tot dinsul spune, eraŭ 
Semiti 5). Intrevedea chiar acest savant semiticitatea tipului hetean. 

Apoi d-l Perrot studiind o reproducere din colectia lui Lep- 
sius, reprezentind pe un șef hetean prizonier, să întreabă ; ,träsä- 
turile pe care i le-au dat artistul să deosebesc întru cît-va de cele 
pe care de obiceii le socoatem ca ale Semitilor“ 57)? Şi e mai bă- 
tător la ochi faptul, că samănă foarte mult caracteristica acestei 
reprezentări heteene cu cel al tipului semit, dedus de Lantsheere 55). 
Aşa că, la urma urmei, cînd trebue să dăm crezămînt monumen- 
telor figurate egiptene reprezentind Heteenï, constatăm trăsături se- 
mitice. 

Același lucru ni să invedereză pe demnele de credință sculp- 
turi indigene, în care chipule mai cu îngrijire sculptat si conturul 
feței mai distins ; acest contur pare că ne amintește cu deosebire 
tipul de pe monumentele asiriene, cunoscut nouă sub numele de 
tip „semitic“ 6%) sai „judaic“ 70). 

Si aceste la rîindu-le întăresc asertiunea noastră din para- 

64. Cf. m. sus. 

65. Lautsheere, op. cit. 50. 

66. Cf. Lantsh. op. cit. 5, 

67. Perrot, op. cit. IV, 780. 

68. Cf. m. sus. 


69. Perrot, op. cit. IV, 779. 
10. Sayce, op, cit. tr, fr. 78. 
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graful imediat precedent, că după trăsăturile feței, tipul fizic he- 
tean e semitic. | 

S-a vorbit în citatiunile din paragrafiï precedenţi şi de culoa- 
rea feței heteene, arätindu-sä la timp încurcătura spuselor fuväta- 
tilor din acest punct de vedere. | 

D-l Sayce a făcut din acest lucru un argument întru sustine- 
rea, turanizmului tipului hetean. Anume, dinsul vede reprezentă- 
rile heteene, de pe acele monumente figurate amintite, de culoare 
galbenä-mongolicä. Adevărul însă nu poate fi acesta, de-oare-ce 
părerea învățatului englez vine în contrazicere cu a majoritätel 
celorlalţi cercetători, cît si cu alte consideratiunÿ. 

Tara Heteenilor era muntoasă. Ca atare locuitorii ei trebuiaü 
să fie „mai deschişi la faţă; nu eraü așa de oachesï ca cei din cîm- 
piile Damascului şi ale Palestinei, precum şi de pe coastele Feni- 
ciei“ 11). Si aceasta ni să adevereste şi prin faptul, că mai tirziă 
Grecii, numiaii popoarele descendente din vechii Heteenï, Leuco-Si- 
rieni, spre deosebire de cele din Siria propriü-zisä mai arse la față. 
Pozitia geografică deci a teritoriului locuit de Heteenï făcea ca a- 
ces’ să fie — vorba celor mai mulți cercetători heteologi 12) — 
„bi... 2s et roses“, (xălbineala de care vorbesc turaniştii, este o 
simplă iluziuiie provenită din acest amestec de culori — alb si roz 
— cum si din chipul bizar, în care înşi-şi autorii acelor izvoare- 
reprezentări aŭ dat acela-si amestec. 

Dacă stabilirea adevăratei culori heteene a înlăturat argumen- 
tul turanistilor, pe de altă parte ia vine în sprijinul pärereï noastre, 

In „Cîntarea Cîntärilor® a lui Solomon găsim un tip de fru 
musetä bărbătească. Femeia vorbind de iubitul ei zice: „lubitul- 
meii este alb si rumăn“ ...„unda părului săi este creaţă. și neagră 
ca corbul“ 75); Cu alte vorbe tocinai caracteristica tipului hetean: 
alb-ros la faţă si cu părul negru 1). Să potriveşte întocmai, sub a- 
cest raport, tipul semit descris de Solomon cu tipul Hetean. 


a —— 


71. Perrot, op. cit. IV, 780-783. 
12. Vd. m. sus, 

13. Biblia, C. Cint. V, 10-11, 
74, Cf, m, sus, 
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Nu ne sprijină deci stabilirea adevăratei culoare heteene, a 
noastră părere de semiticitatea tipului fizic în discutiune ? 

Un alt motiv care a făcut pe savanții mai sus amintiţi să 
înlăture neamul hetean din semintia semitică, este si faptul, că per- 
sonajele heteene de pre toate sculpturile sînt lipsite de barbă. Deci 
Heteenii nu erai Semiţii. | 

Că sculpturile si picturile egiptene nu ne reprezintă nici un 
Hetean cu barbă, lucrul e destul de explicat, pe cîtă vreme în arta 
faraonică nică chiar personajele nationale n-aii barbă. Intru cit pri- 
veste însă arta indigenă heteană, e bine să să ştie că nu toate repre- 
zentările sînt lipsite de barbă. Acest lucru îl recunoaşte însu-şi Le- 
normant prin vorbele „cel putin în sculpturile din Asia mică, să 
găsesc cîte-va personaje cu barbă“ 75), căci „în bazo-relieturile din 
Boghaz-Keni, Texier susține că ar fi distins cîte-va chipuri cu 
barbă“ 16). Reesă deci foarte lămurit, că pe bazo-relieturile heteene 
figurează parsonaje cu barbă. 

Faptului acestuia însă savanții aŭ căutat să-i dea o altă ex- 
plicare. li zic, că toate acele opere de artă heteană — în care să 
recunosc personaje cu barbă — s-au făcut sub o influență semi 
ticä, „sub înriurirea moravurilor si obiceiurilor asiriene“ 77). 

Nu ni să pare intemeiată această explicare. Ca Asirienii să 
fi putut influenţa asupra artei heteene, trebuiaii ca ei să fie a tot 
puternici în Asia mică, Lucrul ar fi avut priaj să să întimple pe 
la finele domniei heteene, cind monarhii Ninivei aŭ subjugat ves- 
tul Asiei întreg, impunind civilizaţia lor. Dar monumentele indigene, 
la care ne referim, — cele de la Boghaz-Keni si (Ghiaur-Kaleci — 
nu pot fi — splendoarea si importanţa lor ne-o spune — decit de pe 
vremea apogeului hetean, mai înainte deci ca Asirienii să fi nimi- 
cit imperiul hetean, să fi distrus forța politică a acestuia — spri- 
jinitoare artei si a civilizatiuneï indigene. Prin urmare, nu poate 
fi vorba de o influență streină, asiriană, sub acest raport. 

Pare-să că acest lucru a fost înţeles si de acei învăţaţi. De 


75. Journ. d. Sao, cit. 407. Gaz, arch., cit. 127-128, 
76. Id. 
71. J. d. Bav., 408, 
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aceia aŭ căutat dinşii să dea altă explicare mai întemeiată. „Să 
poate, zice d-l Sayce, ca unele din monumentele heteene din Asia 
mică să nu fie lucrarea proprie a Heteenilor, ci a populatiunilor in- 
digene, pe care ei le-ai civilizat si instruit“ 78). Pe de altă parte 
Lenormant scria : „dacă toate aceste opere de artă, în orl-care ţară 
s-ar afla, sînt părți de netăgăduit ale aceleiași arte si civilizatiuni, 
nu este însă dovedit că aŭ fost lucrate de unul și acelaşi popor“ *). 

Pe ce să întemeiază dinşii întru a susţine cele citate ? Pe cîte-va 
particularităţi de detalii, în cutare ori cutare bazo-relief ? Nu să 
poate admite oare, sub acest raport, o diversitate între artiștii exe- 
cutori ai acelor monumente — unii mai îndemănatici, alţii mai 
stingaci ? Nu-i de presupus, apoi, epoci în arta heteană — carac- 
terizate prin cîte-va particularități ? 

Nici această explicare, deci, n-are mai trainică bază. Căci, 
dacă acele monumente la care noi ne referim — Boghar Keni, 
Ghiaur-Kaleci, Ivriz, etc. — nu-s făcute chiar de Heteeni, ci de alte 
popoare, apoi atunci ce ne-aii remas de la dînşii ? Si, pe lîngă a- 
ceasta, cum rămîne cu următoarele spuse ale aceluiaşi Sayce: ,a- 
ceastă potrivire a lipului, a îmbrăcămintei si extra-ordinara asemă- 
nare a caracterelor sapate la Karabel, la muntele Sipil cu cele 
descoperite de noi pe inscripţiile de la Hamat si de la Karkemişi 
nu să poate explica decit in urma presupunerei că aceste monu- 
mente sînt opera unor oameni, cari aŭ fost de aceiaşi rasă si aŭ 
vorbit aceiaşi limbă“ 80), 

Nu-i nevoie de-atitea silite explicări. Dacă pe monumentele 
heteene să găsesc personaje, cu barbă, aceasta însamnă pur și 
simplu, că înşi-și Heteenii aveaii barbă. Si dacă barbă nu să vede 
la toate personajele figurate probabil, că acestea închipuesc de cele 
în realitate lipsită de barbă: ragi, tineri, copii. 

Lipsa barbei la Heteenï servia amintitilor heteologi, întru sus- 
ținerea nesemiticității si turanizmului tipului hetean. Mai poate 
sta în picioare această părere, în urma celor expuse? Nu vin a- 
cestea mai de grabă în sprijinul teoriei noastre, a semiticitäteï he. 
teene ? Nouă tocmai acest lucru ne vine a crede mai mult. 


% 
* * 


78. Sayce, op. cit. tr. fr, 78. 
79. J. d. Sav, cit. 408. 
80. Sayce, op. cit. tr. fr. 78. 
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Incă o împrejurare determină pe savanți, în special pe Sayce, 
a considera pe Heteeni ca Mongoii. 

Pe monumentele figurate egiptene, Heteenit să văd cu „părul 
ras, afară de un mot (suvitä) de păr lăsat în virful capului“ 8). 
Acelaşi lucru îl spune si Menant în apendicele de la traducerea 
franceză a opului lul Sayce, zicînd despre Heteeni: „că sînt oa- 
ment cu capul ras“ $). Savantul englez este mai afirmativ: „ca şi 
Mongolii, . Ieteenii își dädeaü părul pe spate pentru a-şi face o 
mică coadă împletită subțire și prelungită“ 8). Faptul deci, că pe 
monumentele egiptene Heteenit să văd reprezentaţi cu perii capu- 
lui raşi, afară de un motin crestet ca al Chinejilor 5%), a atras 
gruparea acestui popor în familia turanică. 

Baza acestor deduceri pare-ni-să a fi subredä. Heteeniï nici 
nu să rădeai la cap, nici că-și lăsaii mot în crestet ca Mongolii. 
Celor care li să pare contrariul să întemeiază pe o imperfectie a ar- 
tistului egiptean. 

Să ne lămurim. 

Cercetătorii istoriei Heteenilor ne spun, în urma studiului mo- 
numentelor rămase de la acest popor, că barbaţii heteeni purta 
maj multe feluri de acopereminte pentru cap: fie „mica calotă bine 
lipită pe cap“, fie „tiara ridicată“ 55). Acea mică calotă era între- 
buintatä mai mult de cei care nu să bucurau de multă considera- 
tie, pe cînd „tiara înaltă era purtată numai de prinții lor si fi- 
gura eï părea chiar, în scrierea lor, că serveşte spre a reprezenta 
ideia” de rege“ 86). Această deosebire între acoperemintele capului 
să observă nu numai pe monumentele egiptene ci şi indigene si a- 
siriene 8°). 

Forma acelor tiare şi calote, cum si prejudiţiile întru pur- 
tarea lor ne fac să ne gîndim, vrînd-nevrînd, la actualele fesuri tur- 
cești. Această apropriere să impune si din faptul că de acea ca- 
lotă în special „să atirna în chip de coadă un ciucur de altă cu- 


81. J. d. S., cit. 408. 

82. Vd. Sayce, op. cit. tr. fr. apend. 187. 
83. Sayce, op. cit tr. fr. 187. 

84. Cf. Lants. 28. 

85. Id. 37-29. Sayce, op. cit. 196. 

86. J. d. S. 414. 

87. Id. 
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loare si care pornia din virful capului săi chiar de la ceafă“ 85). 
E vorba, aşa dară, de un ciucur întocmai ca piskiil-urile de la fe- 
surile turceşti, 

Si acum, venind vorba de reprezentarea unui personaj tiarat 
saŭ calotat, cum o va executa sculptorul sai pictorul? Fi-va el 
îndestul de meșter ? Era ușor pentru artist să acopere capul cu 
tiara, de.oare-ce aceasta îl învăluia peste tot. Nu tot aşa sta lu- 
crul cu mica şi rotunda calotă. Aceasta să purta numai pe virful 
capului. Cum putea artistul deci să reprezinte un cap cu calota în 
viîrfu-i ? Avea el destulă îndemănare să închipuiască părul neaco- 
perit de calotă si apoi calota însăși ? Ne îndoim de aceasta. Sculp- 
torul era prea mulțumit să facă partea capului acoperită cu calota 
mai ridicată şi apoi motul acesteia ; iar pictorul aceiaşi parte să o 
coloreze deosebit de restul capului. 

Avînd înainte ast-feliù de reprezentări şi netinindu-sä in samă 
consideratiunile aci expuse, ochiului îi face impresia, că figura e 
rasă la cap, afară de o bucată la virfu-i prefăcută în mot. Nu va 
fi oare această iluziune geneza teoriei raderei capului, cum şi a pre- 
zenteï coadei la Heteeni ? Mai că o credem, în urma celor aci ex- 
puse. lată căzut si acest argument al turanistilor: 

Bi apoi, la urma-urmelor, chiar de-ar fi adevărat faptul ra- 
derei la cap, aceasta ar dovedi că Heteenii nu-s Semiti? De loc; 
întru cît Egiptenii — Semiti — „aurina dró zratOiwv dgËauêéror Evo v- 
tal tç nepakas zal 7T005 TOv fiov nayvrerar tÒ 00Ttovi 88, 

y 
ii $ 

Din toate cele spuse în acest capitol asupra tipului fizic he- 
tean, rezultă, nu să poate mai clar, că e semitic — Semiff dar sînt 
şi Heteenit,. 

Această convingere să întărește maï mult prin punerea ei în 
legătură cu cele dezvoltate în articolul precedent şi cu cele ce să 
vor dezvolta în articolii posteriori asupra tipului psihice hetean. 


es Pais pa 


88. J. d. S. cit. 498. 
89, Herodot. III, 12. 
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Notiţă despre Radul de la Afumati 


(A. D. Xenopol. Istoria, II, p. 488—489) 


Pe paginele citate d-l Xenopol rezumează tot, ce-i esenţial 
si să găseşte în cronicarii munteni, asupra domniti a doua a lui 
Radu de la Afumaţi. Cite-va știri mai mult să pot adaoge după 
nişte documente, care să găsesc în arhiva curții imperiale din 
Viena si pe care profesorul din Sibiu Fr. Schuller le-a publicat a- 
cum doi ani, ca Urkundliche Beiträge zur Geschichte Siebenbürgens, 
în cunoscuta arhivă a societății săseşti pentru cunoașterea Ardea- 
lului (Vol. Neue Folge, XXVI, p. 223-287 si 607-672). 

Intîiul document (p. 249 250), care dă socoteală despre niste 
cheltueli ale comes-ului săsesc Marcus Pemflinger, aderentul lui 
Ferdinand, însamnă, între cheltuelile ficute de pe la sfirsitul a- 
nului 1526 pînă cătră mijlocul anului 1531, si o sumă de florini 
dati pentru cadouri: duobus vaivodis Transalpinensibus diversis vi- 
cibus, ut in jidelilate suae majestatis perseverent, dedit munera in 
valore fl. 5. Este maï mult decit probabil că unul dintre aceşti 
doi domni a fost Radul !). 

Sub data 23 cătră 24 Fevruarie 1528 găsim (p. 261) o scri- 
soare a lui Radu cătră Braşoveni. Scriscarea ceste dedată din Bu- 


1. Documentul însemnează şi înfruptările domnului moldo- 
van, la care era trimis Reichersdorffer, cu scrisoarea de acredi- 
tare din 18 Iunie 1527 v. p. 259, 
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cureşti. Domnul să miră de ce-i tin mînie Braşovenii si de ce pun 
ei pedeci negotului supușilor săi, în vreme-ce negustorii din ţara 
majestätii sale regale să bucură în ţara lui de toată libertatea. 
Cerîndu-le să tie bună vecinătate, Radu reclamă : libertate pentru 
negot, deschizindu-sä drumurile dinspre țara romînească ul vehean- 
tur victualia videlicet triticum et alia victualia, quae sunt necesse co- 
lonis nostris, et aperiantur viae versus regnum nostrum. Radu îi a- 
sigură apoi, că, deşi s-a lăudat că va prăda țara Ardealului, nu 
are de gind să facă asa ceva: et jam sum in ea intentione, quod 
mala non agerem nec facerem aliquam devastationem in regno 
regiae majestatis. Insă, dacă nu vor lăsa pe supuşii săi să-și cum- 
pere de hrană, Radu să jură nu-i va cruța pe Braşoveni. Dar, pen- 
tru a-i face să priceapä de cit pret este pacea sa, el adaoge că trä- 
este încă regele loan Zapolya, că acesta a intrat acum în Buda si 
că Turciï vor veni în ajutorul lui. 

Că Turcii vor alerga în ajutorul lui Zapolya, era drept. Era 
însă fals că acesta ar fi luat atunci Buda. Din contra, numai 
peste o lună Zapolya era să fie din noii bătut, la Szina (29 Mar- 
tie 1528) şi să fie silit a fugi în Polonia, asteptind ca sultanul, care 
primise bine pe solul lui, plecat din 1527, să intervie. 

Braşovenii mai supăraii pe Radu prin faptul, că nu-i dai în 
mînă pe un „hoţ“ de pretendent. Radu ïl cere printr-o scrisoare 
din 24 Februarie 1528, nu pentru-că s-ar teme de el, ci numai 
pentru că sarlatanul să laudă că este fiù de domn. Amintind din 
noii de Zapolya si de Turci, Radu promite Brasovenilor că, de vor 
da un răspuns satisfăcător, el să va sui să oprească primejdiile 
ce ar putea să le vie din partea Turcilor păgână. 

In acelaş an, între 24 Februarie si 25 Iunie, voivodul Ar- 
dealului, Petru Perenyi, serie lui Radu o scrisoare prin care-i spune 
că rău a fost informat, cînd i s-a spus, că Ferdinand ar fi pără- 
sit Buda dinaintea lui Zapolya, că armata lui Ferdinand este chiar 
mai mare, decit ar fi de lipsă pentru a deține Ungaria si că Tur- 
cul nu va ajuta pe Zapolya. Ultima afirmaţie era greşită, ori era 
o conștientă minciună. Cît despre plingerile lui Radu, relative la 
pretendent si negotul supușilor lui, Peréayi îl asigura că va face 
ca aceste divergențe să fie sfirsite după dorința lui Radu -— dacă 
acesta va fi vecin bun si credincios, iar dacă nu va “Îi, Perenyi si 
va găti să apere ţara, ce-o guvernează (prolegere defendereque stu- 
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debimus et majora etiam attentare). Scrisoarea aceasta a fost scrisă 
din Sassebes (p. 266). 

Partidul austriac din Ardeal punea la cale, precum vedem, 
represalii economice si politice, oferia cadouri şi în sfirşit nu-l cruța 
pe Radu nici cu amenințările, pentru a-l hotărî să observe o neu- 
tralitate favorabliă politicei lui Ferdinand, fiind profitabilă lupte- 
lor aderentilor lui din Transilvania. Dar tot atit de lămurit reese 
din scrisoarea lui Perenyi, că Radu nu să legase cu nimic, deşi 
darurile nu le va fi refuzat, si că opintiri erai de lipsă pentru a-l 
cistiga, intrindu-i în voe, ori intimitindu-l. 

Ia această situaţie este de crezut, că Reichersdorffer, agentul 
lui Ferdinand, trimis la Rares, a fost însărcinat a trata si cu Radu, 
ori că el de capul lui a tinut cu cale să trateze. Dovadă, că Rei- 
chersdorfter a avut relaţii cu Radu, este dată prin documentul din 
12 Aprilie 1528, o scrisoare din Buda, a lui Stefan Pemflinger 
cătră Ferdinand. Pemflinger denunță pe Reichersdorffer multa no- 
civa perpetrasse cum vaivoda Transalpino, quae forte possent emer- 
gere in futurum detrimentum majestatis vestrae et regnorum suorum. 
Quae illa sint, nescio, quum generaliter mihi scribitur. Lui Stefan 
ii seriea Marcus Pemilinger din Ardeal. unde Reichersdorfter să 
certase rău cu aderenti lui Ferdinand, care apoi l-ai condamnat 
chiar la moarte. Stefan adăoga, că el, fugind, a plecat la Maj, Sa 
să ceară grație, si că aceasta nu ar fi bine să i să acorde. Insă, 
în documentele, care urmează, nu să mai află nimic, despre infi- 
delitätile lui Reichersdoriter, nu să vede nică o dușmănie din par- 
tea lui Radu şi impăratul continuă a-l numi pe Reichersdorffer, 
tot sincerul său dilect. Să poate crede aşa dar; că ce nu ştiea 
Pempflinger, nu era o încercare de a vătăma interesele lui Fer- 
dinand. 

Ultimele ştiri. ce le găsim relativ la Radul, în aceste docu- 
mente, sunt din 1529, anul morţii lui. O scrisoare, din 9 Ianuarie 
1529, a universității săsești (p. 627) anunţă lui Ferdinand că Ra- 
dul si fiul său aŭ fost ucişi si că Turcii aŭ pus în scaun pe un 
Basarab (Vezi aici şi Xenopol, II, p. 489). Universitatea adaoge : 
Prin moartea lui Radul tirgurile Vintul-de-jos si Vurpăr (Alwyacz 
et borberec) şi-au reciştigat vechea libertate, si Saşii, cei mai fideli 
supuși, cer ca acum ele să li să dăruiască lor, după ce drepturile 
lor vor fi revizuite de Maj. Sa. Intr-o scrisoare din 27 Ianuarie 
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1929 a episcopului filo-austriac Nicolae Gerendi, găsim însemnată 
si ziua morţii (p. 631). Radul a fost ucis în 2 Ianuarie 1929. 

Faptul acesta a răspindit groază in Ardeal. Toti aşteptau ca 
în primăvara anului 1529 Turcii să năvăliască în Ardeal împre- 
ună cu Muntenii. Cu Radul în scaun, Gerendi pare a spune că 
nu s-ar fi temut de aşa ceva In fata primejdiei sporite, partidul 
austriac tine o consfătuire în 14 Ianuarie. Din scrisoarea lui Ge- 
rendi (p. 632) rosi, că cariidul acesta era convins, că în primă- 
vară Zapolya va dispune de-o armată turco-română, pe care nu o 
va putea înfrunta cu mijiocele sale particulare si că perderea Tran- 
silvaniei acum este posibilă. Atacul Turcilor si Muntenilor îl aş- 
teptaii pe la Timişoara. Braşovenii, care să purtaseră rău eu Radu, 
s-aii îngrozit si eï; scriind în 5 Februarie lui Ferdinand, eï pome- 
nese şi de moartea lui Radu si zic: Novit solus deus quid ex eo 
futurum sit, Turcis provinciam tenentibus (p. 637). 

Din toate acestea reese lămurit, că Radu era un vecin, a 
cărui atitudine față de Turci devenise foarte favorabilă politicei 
austriace. Bănuiala lui Pemilinger, că Reichersdorffer va fi plănuit 
cu Radu tocmai contrarul, pare tot mai mult că a fost o calom- 
nie ori o orbire. Alte probe confirmă si mai bine această părere. 

Dintr-o scrisoare a lui Marcus Pemflinger, din 25 Martie 1529, 
vedem (p. 642) că autorul intelectual al uciderei lui Radu a. fost 
vechiul lui duşman Mahomed-Bey. Scrisoarea, adresată lui Ferdi- 
naud zice: „Radul vaivoda, uti majestati vestrae constat, a bojero- 
nibus nonullis praesertim Mehmetbek auctore et persuasore, cum et 
ipse vaivodatuin filis suo ambiret, propter quod in maximam Cac 
saris Turcarum indignationem devenit. Etiam et extra suim offi- 
cium bassatus est, domi in Plewen se continet, interfectus per quen- 
dam bassam alter vaivodam filius W ladislai, qui alias se vi in vai- 
vodam suppetiis Turcharum suffecerăt, tandem per nostros expulsus. 
Radul successerat nomine Moizes ad castrum Gyergyw cum Tancha- 
ronibus et equestribus adductus est. Idem bassa nuntiavit bano et 
ceteris bojeronibus, ut illo venirent, oblaturus eis novum vaivodam, 
quem Caesar Turcharum eis miserit. Illi renunciantes ei, eos illo 
venire nolle, sed si secundum eorum antiquam consvetudinem vaivo- 
dam praesentare vellent, eundem honorifice suscepturi essent. Nollent 
tamen tanta comitiva cum suscipere. Ki vero secus ipsis vaivodam 
praesentare niterenlur, sese ipsos ad regnum majestatis vestrae Tran- 
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silvaniae conservationis grația divertere vellent. In hoc stat negotium 
Transalpinense“. Banul si ceilaitt boeri, afară de unii, care erau 
puţini la număr, susțineau deci vechiul drept de urmare în scaun 
şi erai decişi să fugă în Ardeal, dacă 'Lurcii nu-l vor respecta. 
Aşa făcuse si Radu, care era capul acestei oposilii şi care din a- 
ceastă pricină si-a perdut vieața. Pentru-că reesä din documentul 
citat, ca pricina catastrofeï acesteia a fost şi alla, nu numai ne- 
multämirea unei părți de boeri, cum în 1889 trebuia să admită 
d-l Xenopol după isvoarele cunoscute pănă atunci. In fondul aces- 
tei crime istorice, Marcus Plemilinger ne arată disgratia sultanului 
si instrumentul, prin care ea s-a descărcat, pe Mahomed-Bey. 


Din cele ce urmează asemenea să va vedea că un interesal 
Tnreitï cerea ca Radu să fie înlăturat şi că era semnificativă po- 
triveala ca tocmai Mahomed-bey să fie persuasor si auctor în fa- 
tala acțiune. Prin Mai (25.1529) (Gerendi constată că Mun- 
tenii sunt cu Turcii si cu Zapolye şi că nici o nădejde nu maï are 
nică în domnul Moldovii, de la care mai înainte spera ceva (p. 651). 
De altă parte secretarul lui Zapolia, care să alla în Lipova, scrie 
din 17 Mai 1529, că voivozii ţărilor rominest sunt fideli si supusi, 
o constatare oare-cum nouă, şi că ei în curînd vor ataca cu Oş- 
tiri suficiente (non cum parvis viribus) pe Sasi si că-i vor aduce 
pe aceştia la supunerea pe care cu incäpätinare o refuză. Tocmai 
în acele zile, adaoge el, fusese la Lipova şi un orator voivodae 
Moldaviae, episcopus in Moldavia primarius (p. 656). De altfel tri- 
mișii domnului moldovan aŭ ajuns si la partidul austriac. Gerendi 
comunică lui Ferdinand, din Turda, 31 Mai 1529, că un sol mol- 
dovan a venit să anunțe că domnul său este cu totul al lui Za- 
polya, că el va face orï-ce pentru Zapolya, de oare-ce sic ipsi ac 
Transalpinensi — acesta nu mai era Radu — a Turca esse com- 
missum. Trecuseră patru-spre-zece luni, de cind Radu scriea Bra- 
sovenilor că „acum are intenția să nu facă răle“ şi cam tot atita 
vreme, de cînd la Constantinopol trimisul lui Zapolya era sigur de 
ajutorul cerut. Radu este mort din Ianuarie, si în Mai, scrie Ge: 
rendi mai departe, să si aduna in părțile Munteniei oştire turcească. 
(remind si plingînd (rerendi cerea grabnic ajutor. Schimbarea dom- 
iei în Muntenia fusese deci de multă importanță. Domnul înlătu- 
rat garanta dinspre Sud siguranţa amicilor lui Ferdinand, si aces- 
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tia nu puteau fi zdrobiţi. Radu trebuia să cază, pentru ca să cază 
și ei după el. 

Documentele publicate de Fr. Schuller aruncă, precum ve- 
dem, lumină asupra atitudineï politice a lui Radu de la Afumaţi 
si indică, prin ,denuntarea“ lui Pemilinger relativă la Reichersdorf- 
fer, în ce direcție trebuesc căutate si alte știri privitoare la po- 
litica eroicului domn, în a doua a sa domnie. 

De sfirsit încă o observare. In cunoscuta monografie asupra 
„Bisericei episcopale a minăstirei Curtea de Arges“, găsim (p. 45) 
știrea, că Radu a fost înmormîntat la 4 Ianuarie, în inscriptia re- 
produsă la p. 44 cetim, că el a răposat in 7037, luna Ghenarie, 
4 zile. Gerendi, om bine informat, care lua moartea lui Radu drept 
bază pentru hotăriri foarte importante, dă ca zia morţii lui 2 [a- 
nuarie. O controversă mai mult! 


DARI DE SAMA 


Max Choublier, La Question Worient depuis le traité de Berlin, 
Paris, 1897, un vol. în 8 de 558 de pag. 


Chestiunea orientală este un Proteü ce schimbă de 
fire, dacă nu la fie-care zece ani, apoi de sigur de mai 
“multe ori în un veac. Domnul Choublir întreprinde stu- 
diul transformărei sale celei mai proaspete, acea care aù 
urmat de la tratatul de Berlin în coace. De la acel mare 
act international chestiunea orientală a plodit și a dat 
naştere la un număr de chestiuni mai mică, în care ea 
se desface, saii mai bine, care s-aŭ adăos cătră ea. As- 
tă-ză avem afară de marea chestiune orientală, o ches- 
tiune grecească, una bulgărească, una sărbească, una 
macedoneană, una albaneză, una creteanä şi însfirșit ca 
ramură asiatică o chestiune armenească. [ntälege ori cine 
cîtă complicatie a trebuit să vire în politica puterilor eu- 
ropene, ivirea tuturor acestor odrasle ale chestiuneï orien- 
tale, si cît lucru, împrejurările neașteptate ce se 1vesc, 
cînd. într-o parte cînd în alta din aceste deosebite tărî- 
muri, trebue să deie diplomaţiei. Mai înainte era aproape 
numai o singură grea problemă de rezolvit, acea a si- 
tuației Turciei si a Rusici, faţă cu celelalte puteri ale Eu- 
ropei ; astăză trebuia luate în băgare de samă interesele 
tuturor popoarelor desfăcute din împărăţia turcească, care 
toate dusmänindu-se una pe alta de la prada pe care 
vroiesc s-o rîpească de la toasta lor stăpînă, pune în fie 
care clipă în primejdie echilibriul si pacea Europei. 
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Aceste prefaceri necontenite, aceste pofte nestator- 
nice și schimbătoare ale tuturor popoarelor noŭ consti- 
tuite de pe teritoriul peninsulei balcanice şi silintele pu- 
terilor celor mari ale Europei de a le tinca cumpăna în 
fie care moment, spre a nu să răsturna si präbusi pacea 
universală, sunt expuse cu îngrijire în cartea pe care o 
analizăm. 

Sunt foarte interesante şi bine cugetate unele părți 
din expunerea autorului, bună-oară analiza cauzelor pen- 
tru care politica orientală a puterilor parea să fi schim- 
bat de a totului tot în vremile noastre. Aşa este învi- 
derat că Rusia de cît-va timp pare a apăra existența Tur- 
cieă contra Angliei care vra s-o dărîme, purtare tocmaï 
protivnică aceleï pe care istoria vremilor de înainte ne 
arăta că o urmäreaü, față cu Turcia, aceste. două state. 

Rusia pare a apăra pe 'Lurci de ruina ce-i ameninţă 
pe zi ce merge mai mult. Ea nu urmează în această pri- 
vire decît o veche politică, aplicată de ea si în vremile de 
mai înainte, bună oară la 1798 cînd ajută împărăției ma- 
hometane contra expediției lui Napoleon în contra Egip- 
tului, saii la 1840 cînd îi dădu iarăși ajutor contra lui 
Mehemet- Ali revoltatul pașă al aceleiași ţări. Aceasta ex- 
plică bună oară ţinuta ei, în timpul ce Bulgaria avea a- 
pucături de a să libera de epitropia rusască. Rusia se o- 
pune atunci cu înverșunare unirei Bulgariei cu Rume- 
la orientală, unire care totuşi nu făcea decît a resta- 
bili stipulatule tratatului de la San-Stephano, cel ciuntit 
la Berlin. Rusia vra ca, atunci cînd imperiul turcesc va 
cădea, să încapă întreg în mînile sale. Ea ştie să aş- 
tepte, iată meritul cel mare al politicei sale. 

Dar cum să face ca Anglia care altă dată sprijinea, 
ca o dogmă, principiul integrităței împărăției otomane, 
să dorească, astă-ză desmădularea el? D-l Choublier gă- 
seste deslegarea. acestei gicitori în ocuparea Foiptului de 
cătră Emngleji. Această ţară este partea din moştenirea îm- 
părăției turceşti pe care tot-deauna Anglia a vinat-o. 
Imprejurările aŭ adus pe această putere a pune mîna, pe 
Egipet; dar stăpînirea acestei țări, ne avînd nici un te- 
meiü si fiind privită de toată lumea ca o uzurpare din 
cele mai fâtise, Anglia să teme ca nu cum-va frumoasa 
pradă să-i scape din mînă, si de aceia ea împinge acum 
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din răsputeri la desfacerea împărăției otomane, spre a 
putea schimba posesiunea ei de fapt în una de drept, pe 
care i-ar recunoaşte -o împărțirea stăpînirei otomane. An- 
glia ar consimti chiar, pentru această parte, a încuviința 
Rusiei stăpînirea Constantinopole. 

Dacă Anglia să arată dispusă la această împărţire, 
Rusia nu să prea grăbeşte a consimti la ia, fiind-că 
nädäjducste a alunga pe Anglia din poziţia uzurpată și 
a întinde stăpînirea ei şi pe frumoasa, vale a Nilului, şi 
mai ales pe marea poartă a canalului lui Lesseps. 
Tot această tendință a Rusiei, de a să apropia de Me- 
diterana, explicä purtarea ei și revolta Armenilor, pe care 
nu-i ajută, ba ia să alpi chiar de 'Turcia pentru a a- 
păra pe armeni. lteînvierea armenilor ar crea husiei o 
stavilă la înaintarea ei, prin Asia Minoară, cătră marea 
Mediterană. Rusia într-un cuvînt vra să mäntinä pe Turcă, 
pănă cînd vor putea si ei nu alții să le iee locul. 

Complicaţii mai tot atît de grave însă există „între 
puterile continentale, și anume între Rusia și Austria în 
primul loc, apoi între aceste puteri si cele mai îndepăr- 
tate de mărul discordiei: Germania, Frantia si Italia. 
Intre Rusia si Austria predomneşte o rivalilate, as- 
cunsă dar neimpäcatä. Ambele state vraü să predom- 
nească în peninsula Balcanică. Cât timp aii ţinut neînte- 
legerile între Rusa si Bulgaria (pînă la căderea, lui Stam- 
buloff), Austria spera să poată aduce. această creatiune a 
jertfelor ruseşti în apele ei. De la întoarcerea însă a 
principelui Ferdinand la politica ruso-filă şi botezarea or- 
todoxă a fiului său Boris, Austria pierzînd această puter- 
nică poziție, caută să să despăgubească prin întinderea 
înriurirei sale în Serbia, sprijinind pretențiile acestei țări 
asupra Macedoniei, și căutînd prin favorizarea partidului 
albanez și macedo. român, a mai combate întinderea pu- 
terei bulgărești si deci a Rusiei în această de pe urmă ţară. 
Chestiunea poziției Austriei faţă cu statele balcanice să 
complică însă mult din pricina situației ei lăuntrice. Un- 
garia care pînă acuma conduce daraverile politice maï 
înalte ale monarhiei comune, nu are interesa să întinde 
si a îngloba prea mult nationalitätile slave în împărăție, 
pentru că să teme că, laun moment dat, popoarele slave 
să nu răstoarne omnipotenta eï. Monarhia însă în între- 

10 


322 Dări de samă 


gimea eï, gravitează cătră Orient, si anume cătră penin- 
sula balcanică, de cînd a fost scoasă din Italia, de Fran- 
ta 1859 si din Germania, de Prusia 1866. Fierberile ac- 
tuale din sinul Austro-Ungariei sînt pricinuite de tre- 
zirea la viaţa națională și la dorinţa neatîrnărei a po- 
poarelor slave din ia, cătră care să adaoge si mişcarea 
Românilor. Slavi sînt 20,000,000 în Austro-Ungaria, Ger- 
mani vr-o 10,000,000, Unguri cel mult 7,000,000 (noi 
credem cifra cu mult urcată) st lomîni 3,000,000. Pînă 
acuma majoritatea de 27,000,000 a fost stăpînită: mai 
bine zis încalcată de minoritatea ungaro-germană de 
17,000,000. Mişcările de astă-zi tind a restabili adevarata 
precumpenire. In cazul cînd Slavii ajunge a conduce des- 
tinele statului poliglot, atunci împingerea lui cătră Ră- 
sărit și cătră peninsula balcanică nu va mai putea fi sta- 
vilită de minoritatea maghiară. Atunci Austria va deveni 
adevărata dusmanä a Turciei si sprijinitoarea statelor mici 
din peninsulă care doresc să să întindă pe socoteala eï. 
Dar în ce relații să va afla atunci Rusia cu noul stat 
slav al Austriei, constituit din Slavi de alte religii si care 
decă nu să pot contopi în imperiul moscovit ? 

lată speculatiunele interesante cu care să îndeletni- 
ceste autorul. De și istoria nu poate prevedea viitorul, 
ideile autorului capătă oare-care valoare, prin faptul că 
începutul tuturor acestor fapte viitoare să urzese chiar 
sub ochii noștri, că nu sînt decit urmarea neapărată a 
unor serii implintate cu rădăcina lor în vremile noastre. 

Germania are de-o-cam-dată interesul cel mai vă- 
dit la existența împărăției otomane, întru-cît ia să află 
acuma într-o expansiune economică si comercială care 
nu să poate îndeplini decît la umbra păcci, iar pacea este 
strins legată de păstrarea statului quo. 

Politica franceză în Orient este expusă de autorul 
nostru într-un chip contuz. El dă ca unire acestei poli- 
tică, de a mäntinea integritatea împărăției otomane, aju- 
tind totuși tinerilor naţionalităţi a să emancipa, prin re- 
forme de întrodus în ocărmuirea acelei împărăţii. ,Re- 
formele ast-feliii înţelese ar desface legăturile dintre sul- 
tan și supușii săi; ele le-ar învoi a începe învățătura 
libertăţilor lor siar micsura piedecile dorintelor lor, în 
ziua, cînd jumătatea lor de șărbire le-ar deveni greoae“ 
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Dar dacă este aşa, atunci unde mai rămîne principiul in- 
teorițății sau Turcia, saii popoarele balcanice, dacă nu 
chiar una din puterile mari europene ; altă soluţie e cu 
neputinţă. Apoi d-l Choublier el însuși recunoaşte că re- 
forme serioaze nu pot fi întroduse în Turcia. Politica 
franceză, credem noi că, în timpurile noastre, după alianţa 
între lrantia si Rusia, nu poate fi decit ajutorul acesteia 
în scopurile ei. 

Aceste principii mari, expuse de autor după un stu- 
diù amănunţit si întemeiet pe un număr foarte mare de 
documente şi de scrieri, luminează întreaga politică ur- 
mată de puteri în co mplicările orientale. “Ele daŭ expli- 
carea tuturor faptelor ce s-aŭ petrecut în acest cîmp în- 
tins al diplomaţiei în vremile noastre si desleagă o mul- 
time de întrebări care puteai părea nedescurcate ghici- 
tori. Dar cartea d-lui Choublier expune pe larg, şi în cu- 
nostintä de cauză şi viața lăuntrică a micilor popoare a- 
căror näzuinti aŭ venit să complice chestiunea orientală. 
la poate sluji pretutindenea spre a dobîndi cunoștințele 
trebuitoare asupra unor imprejuräri. 

Faţă cu mentul obştesc al lucrărei neajunsurile ei 
sînt mică. Pe ici pe colo. câte un fapt istorie neexact saŭ 
o apreciare greşită a cauzelor. Bună-oară că a fost în 
tradițiile Angliei de a fi proteguitoarea împărăției maho- 
metane ? (p. 113) Tradiția, dacă există, este destul de proas- 
pătă, de la 1822: înainte tot-deauna Anglia a sprijinit pe 
Rusia contra Turciei. Despre homîni, d-l Choublier spune 
că ar fi probabil de origina latină“ (p. 64). Nu înţele- 
gem de unde vine îndoiala autorului asupra latinitäteï 
Rominilor, astă-zi fapt. recunoscut de toată lumea și pus 
mai presus de îndoială prin studiile filologice. 

Mai spune autorul că „Rusia prin tratatul de Kai- 
nargi pusese mina pe o parte a Moldovei și ca după tra- 
tatul de la let, ia impune celor două provincii pro- 
tectoratul säû pe care-l suferirä în contra vrointeï lor 
pină la 1812. Invasia Rusiei (de Napoleon) le mintui ; 
dar în 1829 ele tură iar în primejdie de a fi alipite 
(p. 61). Câte cuvinte atâtea, neexactităţi, îndestul de cunos- 
cute, ca să nu maï fic de nevoie a le mai însemna. Că 
la unirea principatelor romîne, toate puterile, afară de 
Frantia, să opusese, este iar neexact, întru cît este cunos- 
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cut că Rusia, Italia și Prusia sprijiniră propunerea Fran- 
tieï, și numai Turcia, Austria si apoi și Anglia să opu- 
seră la ia. Vorbind de Macedonia, spune căia făcu pînă 
la sfîrșitul viacului X parte din imperiul bulgăresc. Fiind 
recucerită de Greci si întrupată în împărăția lor, recăzu 
în mînile Bulgarilor de le 1196—1241 si reveni iarăși la 
Greci, peniru a cădea în viacul XIV sub stă apînirea Tur- 
cilor“ (p. 413), Expunerea e cu atîta mai neexactă, cu cit 
d-l Choublier vra să dovedească că Macedonia ar putea 
să fie revendicată pe baza dreptului istoric de o mul- 
time de stăpîniri. Dacă d-sa ar fi cunoscut lămurit is- 
toria timpurilor atinse de d-sa, ar fi ştiut că nu la 1196 
ci la 1185 Macedonia a trecut si nu iarăşi sub Bulgaria 
cum spune, ci sub Romîni Macedonieni (Valachii) care 
să legase apoi cu Bulgarii și constituiră vestitul imperiu 
valacho-bulgar ; că Macedonia n-ai mai reîntrat nică o- 
dată sub stăpînirea grecească, ci de sub Romino-Bul- 
gari a trecut de-a dreptul sub Turci. Această expunere 
adevărată era cu atîta maï trebuitoare cu cîtd-l Chou- 
blier, la chestiunea macedoniană, vra să să ocupe și de 
Kutzo-Vlahi si trebuia să arăte si îndreptätirea lor la stă- 
pînirea acelei ţări, cel putin tot atita de puternică ca şi 
acea a Bulgarilor, a Sirbilor si a Grecilor. D-sa mai crede 
greșit că eroii luptei pentru independenţa grecească: Marco 
Botzaris, Miaulis, Karaiskakis, Bulgaris a fost Albanejr. 
Ei aŭ fost cu toți homîni, după cum a dovedit-o prea 
bine d-l Ioan Caragiani î în studiile sale istorice asupra Ro- 
mînilor din peninsula balcanică. In sfîrşit d-l Choublier 
împărtăşeste părerea greşită a multor istorică că pricina 
pentru care împărăția mahometană nu poate propäsi, 
este religia Islamului întru-cît temelia chiara Islamului 
ar fi neschimbarea sa“ (p. 496). Dar tot Islamiti erau si 
Arabii, și cu toate acestea, ce frumoasă civilizaţie aŭ pro- 
dus ! Apoi fie-care religie este conservatoare ; si Crestinis- 
mul într-un sens este tot atît de nemutabil ca si Isla- 
mismul. Adevarata cauză a neputinței Turcilor de a să 
civiliza este nu religia, ci „rasa lor“. Religia musulmană, 
hultuitä pe rasa inferioară mongolă, explică starea pe loc 
a poporaţiei turcești. 
A. D. Xenopol 
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Grigore I. Alexandrescu, președintele Trib. Putna, preşedintele so- 
cieläfit ştiinţifice şi literare Milcoru- Focşani. membru al socie- 
tății şiiimțifice si literare din Iaşi. -— Povestea lui Badea 
Traian (Biblioteca poporană). Focşani 1898 o mică 
broşură în 16 de 26 de pagine. 


In fruntea brosureï stă următoarea încunoştiin- 
tare : 

Societatea Literarä-Stuntificä ,Milcovu“ are de scop, 
în ce priveste secția literară, a redestepta iubirea de ţară, de 
naţionalitate, de dinastie, unirea tuturor Rominilor, înfră- 
tirea lor, îndemnul la îndeplinirea datoriei cătră ţară, 
familie şi legi, iubirea de muncă vrednică şi cinstită, iu- 
birea de ordine si economie, etc. 

In ce priveşte secțiunea stunțifică: higiena poporu- 
lui, combaterea betieï, a frigurilor, pelagra, anghina, var- 
satul, etc. Cultura albinilor, a gîndacilor de matasă, cul- 
tura cartofelor, sfechlor si inului. Păduri, lemne, ani- 
male domestice și selbatice, viile, filoxera, îngraşarea pă- 
mîntului, comerţ, industrie. 


Toate acestea prin conferente publice și publicați- 
ună, în mici broşuri de cîte 15 bani, răspîndite între 
săteni. 

Sînt rugați toţi acei cu iubire de ţară și .îngrijire 
pentru clasa taranilor, care vor avea, sati vor produce a- 
semenea studii poporane, sa le trimeată acestei Societăţi, 
spre a le publica în formatul broşurei de faţă. 


Întinderea articolului nu va fi mai mare decît mă- 
rimea broșurei de față. 
Comitetul Societăţii Literare-Ştiinţitice 
. Milcovu-Focsani 
1898 Martie 1. | 


Povestea lui Badea Traian este o expunere popu- 
lară, în formă de poveste, însă pe fondul adevărat isto- 
ric, al cucerirei Daciei de Romani si al întemeierei Mun- 
teniei şi Moldovei. Stilule de o rară frumusetä, tăiat în 
limba vînjoasă si înflorită a taranuluï romîn (două trei 
neologisme aŭ scapat fără voia autorului, precum : curaj, 
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comandă). Reproducem următoarele rînduri spre a da 
o idee despre adevăratul chip de a scrie care să atragă 
pe taran la cetit : 


$ 
+ $. 


„Si-a trecut multă vreme la mijloc si tare s-a înmul- 
tit norodul în ţara craiului Decebal, de nu mai ajungea 
pămînt de hrană pentru oameni şi vite, şi de la o vreme 
unde începură a năvăli si alte neamuri pägîne, și Un- 
guri si Lesi şi Ruteni și Mazuri si toate lifte streine cită 
frunză şi iarbă, vorba ceia, „la mämäliga mare vin multe 
haimanale“, si unde s-a încins o vrăjmășie mare între 
muntenii bästinasi ce le ziceai şi homîni adecä de la 
Roma cetatea lui Bădica Traian și între veneticii stre- 
ini de alt neam și de altă lege, si atuncă saii sculat u- 
nul din Voivozi Romînilor numit Radu Negru din Ar- 
deal si Fagaras si cu mulţime de norod, bucate, vite şi 
tot avutul lor, apucînd pe apa Dimboviteï, aŭ trecut mun- 
ţii în ţara Muntenească de azi, care pe vremea aceia era 
aproape pustie si ne locuită, cu päminturi mănoase, cu 
codrii mari și ape limpezi și cîmpii cu păşune inbelsu- 
gate și pline de tlori, parcă era o grădină, si ajungînd 
între nişte munți frumoşi cu o vale deschisă aŭ zidit o- 
rasul Cimpu- lungü sl biserică, înaltă si frumoasă a ridi- 
cat si Domnului s-aă închinat si aŭ mulțumit că i-ati 
îndreptat în aşa locuri frumoase si mănoase si de toate 
îndestulate. Apoi din Cimpu-lung aŭ mers la Argeş și aci 
descälecind, iarăși a făcut oraş mare si curți de piatră 
au zidit şi casă domnului au făcut şi scaunul domnie 
aice l-ati ridicat Apoi voivodul Radu- Negru și domnita 
biserică mindrä aù ridicat, cu aur aŭ îmbracat- O, cu daruri 
scumpe aŭ impodobit-o şi domnului aŭ închinat-o pen- 
tru ca saracii și bogaţii, puternicii ŞI supușii, înţelepţi s si 
cet săraci cu dul al stăpînii si robii, trufasii şı umilitit, 
de o potrivă înaintea altarului să-și plece genunchii. A- 
coiaşi făptură cu toții sîntem, iar în vremuri grele de o 
potrivă să găsim miîngiere si nădej de de la prea marele 
ziditor al lumer, căci ce este omul decit lutul trecător ce 
în pămînt să reîntoarce, iar zilele lui ca floarea cîmpu- 
lui ? In urma lui nu rămîne decît fapta bună si numele 
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de om cinstit şi vrednic, iar toate cele-lalte sînt vre- 
melnice și deșertăciuni.“ 


Observăm ce bine e întrodusă partea din urmă, mo- 
ralizătoare în povestirea faptelor, în tocmai ca în po- 
vestile poporane saii scrierile marelui Creangă. 

Povestea d-lui Alexandrescu însă urmăreşte ȘI O țintă 
maï înaltă: întroducerea în mintea țaranului a ideci că 
toti homiînii din toate ţările locuite ‘de eï, un neam sînt 
ce trebue eï să să iubească si ca fraţi să să socoată. De 
exemplu în următoarea parte: 

„De atunci și pînă acum si de acum înainte pină 
la sfirsitul lumei, Munteni, Moldovenii si Transilväneni 
saŭ Ardelenii frați drepți si'`de acelaşi sînge aŭ fost si 
vor fi, pentru că tus-trei sînt esiti din același trunchiti, 
din cat lui Bădica Traian cu fetele Dacelor, si cu to- 
ti ne numim Romiîni, fund că strămoșii nostri aŭ fost 
veniți din Roma cetatea cea vestită si tare, împărăteasa, ce- 
tätilor din tara cea caldä, unde cresc păduri de lămti si 
portocale ș si Hoare lîngă Hoare, si de aceia homînul îi voi- 
nic, harnic ȘI jsteț la minte, pentru că aşa a fost moşii 
si strămoșii noştri, și ar fi ruşine să fie alt-feliii, iar cel 
ce-i leneş si prost si risipitor îi de alt neam strein si nu-i 
frate cu Romînul.“ 


fe 
$ $ 


Intreprinderea societätei Milcovul de a înzastra pe să- 
teniï noştri cu asemenea scrieri este din cele mai fericite. 
Am dori să știm numai cam în cîte exemplare să tipăresc a- 
ceste broşuri, şi care sînt mijloacele de răspîndire a lor. 
Apoi ar fi de dorit ca acel ce vor calea pe urma lui 
Alexandrescu să aibă acelaş talent ca el, de a cobori cu- 
nostintele de răspindire la nivelul minţei ţărăneşti si de 
a le îmbrăca într-o haină asa de frumoasă si asa de a- 
trăgătoare. 


A. D. Xenopol 
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L Éducation des classes moyennes et dirigeantes en Angleterre par 
Max Leclerc, avec un avant-propos par Emile Boutmy un 
vol. în 8, Paris, Armand Colin et comp. 1894. 


Cuprinsul volumului e ogiindit în rîndurile urmă- 
toare, din întroducerea scrisă de Boutmy : 

„Unde să instruesc şi cum să formează, în Anglia, 
clasele superioare şi mijlocii, unde politica își recrutează 
politicianii și diplomaţii, administrația funcționarii, răz- 
boiul şi marina ofițerii, industria sefii tehnici, comerciul 
agenții, filozofia cugetători atit de adînci, literatura, iS- 
toria, ştiinţa atitea talente originale ? Ce mijloace de pre- 
parare sînt la îndemînă acestei elite, pe care o întil- 
nim peste tot globul, pretutindenea și ori cînd gata, si 
în număr mare, adaptată la îndeplinirea ori-căror lu- 
cräri, neobosită in activitatea desfăşurată pentru mărirea 
naţională. Ce a datorit familieï, și spiritului public, scoa- 
lelor si pedagogilor? Cu ce a ajutat statul și legile ?“ 


Metoda observatiunit adoptată de Max Leclerc în- 
dreptäteste ordinea urmărită în cursul cărții. Mai întîiă ia 
pe copil din famile, şi cercetează ideia ce-și fac părinţii 
de educatiunea si instrucţiunea ce doresc s-o- dea copii- 
lor. Statul neintervenind în instrucţiunea publică, nici 
un tip artificial și uniform nu s-a impus de sus scoale- 
lor. Deci acestea nu aŭ avut nevoe a rupe cu vede- 
rile și instinctele de familie ; ele aŭ rămas într-un fel de 
prelungirea vieţei casnice ; si dacă aii împrumutat si pre- 
juditiï strîmte, ele aŭ împrumutat șI obiceiuri sănătoase 
ȘI viguroase: o conceptiune puternică și practică despre 
viață“. 


Capitolul cu care începe Leclerc este: Rezumat isto- 
ric, trecutul scoalelor, anchetele anterioare. In acest capitol 
concluziunea autorului, luată după anchetele făcute de o 
comisiune naţională asupră învăţămîntului în Anglia, este: 

„In rezumat, să poate zice că în 1868 educatiunea 
secundară în Anglia era: 1) insuficientă în cantitate; 
2) mediocră în calitate ; 3) fără legătură organică, de o- 
parte cu învățămîntul superior, de altă parte cu invätä- 
mîntul primar“. 
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Faţă cu acea stare de lucruri savantul englez Huxley 
a spus: „Posteritatea ne va batjocori dacă nu vom a- 
duce vre-un leac stării acesteia deporabile. Si dacă noi 
vom mai trăi două zeci de ani, chiar propriile noastre 
conştiinți ne vor mustra“. 

Restul cărţii e împărțit în trei: partea | cuprinde 
metoadele de educare, a Il-a scoalele și regiunele, a ]l-a 
acțiunile din afară de scoală, adecă acțiunea statului, univer 
sitätile st presa. | 

In partea întiia avem tratate subiectele: 1) educați- 
unea în familie: familia engleză şi cea franceză ; 2) e- 
ducatiunea în scoală: educatiunea fizică, morală si inte- 
lectuală ; 3) metoadele engleză si franceză. — Ne place 
a pune înaintea cititorilor însăşi cuvintele lui Leclerc a- 
supra educaţiunii în familia franceză si engleză: 

„Copii sînt sufletul familiei franceze, trăim cu ei, 
pentru ei, în ei. Totul e subordonat copilului; repaosul 
părinților, ordinea în casă, lucrul tatei, pînă si coche- 
tăria mamei. El îi punctul în care convergează toate cu- 
getările, toate speranţele. El face deliciile tatălui, care să 
simte încîntat, el e gloria mamei care-l împodobeşte. A- 
desea copilulde scopere puterea ce are asupra părinților şi 
abuzază de ia“. . 

„Tînărul francez e ocrotit de mama sa prin în- 
grijiri necurmate, aparat contra celor mai mici pericole, 
contra celor mai mici loviri. Mama sa are grija a-i în- 
dulci prezentul, iar tatăl săă să chinueste de-i asigură 
viitorul. Fără îndoială mamele franceze sînt destoinice 
la nevoe să facă acte de eroizm, dar în mersul ordinar 
al lucrurilor sînt fricoase. Cite carieri sfărmate, cîte în- 
treprinderi nimicite, câte initiative înăduțite de mamele 
care nu vor să să despartă de copii“. . 

„Linărul englez învaţă din copilărie a cunoaște prin: 
sine pericolele din lumea încunjurătoare, greutățile vie- 
ţii si caracterul oamenilor prin experiență directă si pe 
socoteala, sa proprie. Copui, de obiceiii numeroşi în fa- 
mille engleze. urmează unul după altul în vristä, ast- 
fel că formează un batalion, pe care e trebuintä a-l dis- 
ciplina de timpuriii, Copii în primii ani trăese în ca- 
mera lor numită nursery, nică unul nu e stäpîn, toţi sînt 
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egali, ca niște cetățeni, în fața mamei saŭ a doicii. În 
„nursery“ trei elemente principale sint: mama, doica si 
aerul. Cu cît lucrarile vor fi mai grosolane, cu atit va 
fi mai bine, de fel dantele, de fel broderii, paturi aspre, 
hrană simplă, podele și ziduri curate. Vestmintele simple 
si usoare, nu de paradă, bune de frig, vînt și ploae. 
Copilul să poate juca fără frică de a strica ceva. Copiii 
mănîncă la un loc. În fie-care zi îs duși la aer liber unde 
să Joacă ceasuri întregi. Ex învață de tuupuriü pe soco- 
seala lor ce însamnă a comite nesocotinti si prostii.. 
Gresala si slăbăciunea sa nu-i nici-odată presupusă, nu-l 
păzeşte să nu cadă, nu-l spioneazä pentru a-l prinde cu 
greşeli. I să inspiră groaza pentru minciună, îi să dă erce- 
zare pe cuvînt, pînă la proba contrară. De aceia ajunge 
vioiü și franc, el să încrede în sine si e demn de în- 
credere ; e deprins a nu să baza decit pe sine și să poate 
baza pe cl. | 

Educatiunea în şcoală e o continuitate a principil- 
lor expuse mai sus aplicate în familie. Herbert Spencer a 
stabilit acest axiom : „Omul trebue să fie bun animal, aceas- 
ta-i întiia condiție a izbindei în viaţă; si a fio națiune 
de animale bune c întiia condiție a înflorirei nationale“. 
tin consecinţă fizicul e foarte îngrijit s si dezvoltat în toate 
reptele scolare, atât primare cît și gimnaziale, cît şi u- 
niversitare. Să fac chiar odată pe an concursuri de e- 
xerciții corporale între diferitele şcoli si universități și 
cei victorioși sînt duși în triumf ca în vechea Grecie la Jo- 
curile olimpice. Dintre exercițiile corporale cele mai iu- 
bite şi întrebuințate sînt jocurile. De ce? Cu aparatele 
de gimnastică de ori-ce fel să lucrează individual. In jo- 
curi să satesface instinctul sociabilitätit : are ocazie să cu- 
noască sentimentul dreptății, egalităţii, cunoaşterea, seme- 
nilor între care creşte; cunoaște din experiență ce în- 
samnă supunerea la regulă, tără care nu poate exista un 
joe, dar încă un organizm social. In scoală nici odată 
copilul nu e pedepsit prin opreala de la exereițiile cor- 
porale. — Să nu uităm că toate scoalele engleze aŭ săli 
de băi, unde în fie-care dimineață copiii să spală si să 
îngrijesc cu apă din belşug ; sînt chiar școli cînd și la 
culcare copui fac o bae de apă răce pentru a dormi mai 
bine 'stinpărîndu-și excitatiunile nervoase de peste zi, a- 
vînd şi trupul curätit de sudoarea de peste zi. 
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Educatiunea morală să practică în mod reușit prin 
sistemul tutorial. Copii la şcoală să împart în grupe, în 
gazdă pe la profesori chiar la internate. Convingerea, in- 
timă e că conducătorul scolarilor trebue să fie un pe- 
dagog, un cunoscător al sufletelor copiilor, care să-i aibă 
în a sa privighere de aproape. Self helf saù ajutä-te sin- 
gur e maxima cea mai cunoscută si aplicată în scoale. 
Copilul e învăţat a să conduce singur st a nu fi decit la 
nevoe mare scos din încurcătură. A spune minciună e 
cea mai mare gresalä ; a numi pe un englez minciunos 
e cea mai mare insultă. Iubirea de adevăr e un cult la 
Engleji. Cu privire la instrucţiune, la cunostintile ce ca- 
pătă englezul în şcoală, Leclerc o constată inferioară scoa- 
lelor de pe continent. Dar metoadele îs superivare. Sco- 
larul cînd a mîntuit scoala, ştie singur să trăiască. Si să 
nu credeţi că stă mult în scoală, cel multla 15, 16 anï 
tatăl îl scoate, căci avînd mulţi copii, nu poate cheltui 
cu el mult. Odată aruncat în lupta pentru traiü, Engle- 
zul, dezvoltă toată activitatea de care e în stare. 

In partea a Il-a să ocupă autorul de şcolile st re- 
giunele scolare din Anglia. Statul ne intervenind în a- 
faceri de instrucțiune, a trebuit inițiativa particulară să 
satesfacă acestor nevoi. De aici lipsa de uniformitate si 
sistem în organizarea şcolilor, dar de aici binele si ma- 
rele folos al adaptării scoalelor după trebuintele locale : 
aici e un centru comercial, dincoace un centru agricol, 
dincolo. e un centru industrial. 

lată capitolele cuprinse în partea a Il-a: 

“Cap. III. Public schools. Internatele mari: Harow, 
Eton, Malborough. 

Cap. IV. Londra. Districtul metcopolitan, şcoli par- 
ticulare. 

Cap. V. Birmingham: un tot organizat. 

Cap. VI. Liverpool: o mare cetate comercială. 

Cap. VII. Manchester, Bradford, Leeds: regiuni in- 
dustriale din centru si din nord, 

Cap. VIII, Regiune agricolă: Devonshire, Somerset, 
Exeter, Tiverton, Taunton. 

Cap. IX. Bristol : un port comercial dea doa mînă. 

Cap. X. Comparări și deosebiri. 

In fiercare descriere a scoalelor găsim si istoricul 


332 Dări de samă 


lor, cum s-a înființat, cînd si de cine, ce transtormări a 
suferit cu timpul. 

Vom cita cîte-va rînduri asupra University college 
school din Londra, o scoală asemănătoare cu un licesi 
externat de pe continent: 

„Scoala c o mare cazarmă; zidurile coridoarelor, 
scărilor sînt pline de gravuri și fotografii, de peisaje ita- 
hene, ghețari alpestri, opere de artă, monumente ; elevii, 
numai puţină imaginaţie să aibă si călătoresc prin Italia, 
Elveţia, Ispania, Grecia. Scoala are 500 scolari : sub un 
profesor și într-o clasă nici odată mai mult 36 elevi, me- 
dia e de 25, iar în clasele superioare cite 10-16 din cauză 
că multi sînt scoşi de părinţi înainte de sfîrșit și arun- 
cati în lupta pentru trait. . 


e . Lo . e 


N 


„Liniştea e ținută de monitori aleşi de însăşi elevii 
scoalei, aşa că si supun mai bucuros celor cșiţi din co- 
muna lor înţelegere“ . . . . . . 

„Materiile ce să predaŭ: limbile engleză, latină, 
greacă, franceză, germană, istoria veche sia Angliei, geo- 
grafia politică, aritmetica, ținerea cărților şi scrierea, ma- 
tematicile pure și aplicate, chimia teoretieă si practică, 
fizica, istoria naturală sl economia, socială. 
| „Copii nu-s împărțiți în clese ca in școlile noastre 
după vristä și forță, ci individual si în vederea, fiz: Căruă 
obiect. Un elev poate face parte din o clasă superioară 
pentru matematecă, din o clasă mijlocie la germană si 
din o clasă inferioară la geografic. Datorită acestei me- 
tode întreaga clasă în orï-ce moment și la ori-ce ma- 
terie “este egală î în cunostinti. Clasa nu tirie după ia o 
mulţime de” repetenti si ‘de greoi la miite. De îndată ce 
un scolar a trecut peste nivelul unei clase, intră în o 


clasă superioară“. . . . . 
„Părinţii pot alege chiar materiile pe care doresc să 
le învețe copui lor“. . . . . . . . 


„Fic-care elev la intrare în scoală c dat pe sama u- 
nui profesor, care stă în raport cu părinții şi-i conduce. 
Fie-care scolar avînd un program de studii deosebit ȘI 
fiind în diferite clase la diferite obiecte, nu poate exista 
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o grupare generală si permanentă, controlul ar fi grei, 
ba chiar imposibil dacă fie-care scolar n-ar avea un pro- 
fesor conducător si sfătuitor. Aceşti profesori poartă nu- 
mele de consultători ; : fie-care profesor consultätor nu are 
pe sama sa mai mult de 30 elevi“. 

După cum să vede nu să poate un sistem mai prac- 
tic şi mai aducător de bune rezultate. 

Partea a treia a cărții conține acțiunile exterioare scoa- 
lei dar care aŭ avut si aŭ o vecinică înriurire asupra 
mersului scoalelor şi asupra întregei țări: statul, univer- 
sitățile și presa, 

Principiul după care să conduce statul, si în învă- 
tămînt ca şi în ori-ce altă ordine de idei, e de a nu să 
substitui inițiativei particulare, el sfătucşte numai, suge- 
rează, autoriză, contrulează, acordă sprijinul săii, dar nică 
odată, absolut nici odată nu să impune. lată subiectele 
cuprinse în această parte a cărții; instrucțiunea primară, 
acțiunea îndeplinită de „Charity comission“, „departamen- 
tul științei st artei“ (ambele aceste comisiuni constituind 
un fel de minister al instrucţiunii), instrucțiunea tehnică 
pornită din iniațiativa particulară și ajutată si de stat, 
instrucțiunea în ţara Galilor. 

In capitolul referitor la Universităţi, arată pe lingă 
felul cum sînt ele şi acțiunea exercitată asupra scoalelor 
secundare de cătră dinsele. Toate scoalele secundare tin 
ca o fală ca copiii lor să fie bine clasificați la esame- 
nele făcute de profesorii universitari. O comisiune uni- 
versitară aleasă de proferonii universitari avînd. cheltue- 
lile, să transportă la dată fixă de ascultă și corectează 
compoziţiile elevilor unei scoale secundare. Rezultatul e- 
xamenelor din toată ţara îs publicate, lăudîndu-să scoala, 
profesorii si elevii găsiți cei mai buni. Aceasta-ï o în- 
riunre a universităţii, a doua e că viitorii profesori sînt 
procurati de universităţi. 

Universitățile îndeplinesc în Anglia o operă şi maï 
măreață prin institutiunea „Extension University“. Idcia 
a pornit in 1850 de la Sewell, profesor de Oxford: „Ne 
putînd să aducem toată tinerimea la Universitate, de ce 
n-am cerca să punem la îndemînă fie-căruia, în ori-ce 
colţ al țării, universitatea? Căci desigur s-ar putea in- 
stitui conferinti, cursuri mici cu legătură în centrele mai 
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mari cu ajutorul profesorilor si conferentiarilor. Cu în- 
cetul sistemul s-ar răspindi în toată tara“ . In 1867 e- 
xistaŭ maï multe asociatiuni de femeï, care tineaü con- 
ferinti după amiază. Conferentiari erai profesori univer- 
sitari plătiți prin cotizați le auditorilor., Conferințele sà fá- 
ceaŭ după amiază. Comitetul ruga pe profesorii confe- 
rentiari să repete acelaş curs sara pentru lucrători. Suc- 
cesul acestor conferinti de sară trece ori-ce speranță. Lu- 
crătorii de tot felul să năpustiră, plă'ind o mică coti- 
zatie, la conferinti aşa fel încît lipsati conferentiari. As- 
tăzi numărul conferentiarilor e satisfăcător şi s-a întins 
sistemul in toate unghiurile tării. Conferentiarii au a- 
ceastă profesie de a voiaja în tren si a să opri în locu- 
rile unde comitetele locale i-aŭ făcut cunoscut să ţină 
conferinți. Fie care conferință să compune din: a) o ros- 
tire a unor lectiuni cu legătură între ele, b) un rezu- 
mat scris al cestiunelor tratate, c) un fel de discuţie con- 
tradictorie fâcută la finele discursului si d) exerciții scrise 
date de auditori. Nu numai în centrele mari aŭ luat un 
„bor neauzit aceste întoemiri de cursuri si conferente, ci 
chiar în centre mici de tot unde abea îs 3000 locuitori, 
cum e Buckingham, care e o regiune agricolă. Acest oraş 
procura 140 auditori pentru asemenea conferinti pe tare 
le plătesc, dovadă de interesul cu care urmează. In Nor- 
thumberland centru de lucrători sînt 1300 auditori, Și 
subiectele tratate îs foarte variate: economia politică, is- 
toria Angliei, geologia, chimia, fiziologia, geografia, fizică 
si literatura engleză, „Seriozitatea, ardoarea cu care a- 
cești oameni ascultă si profită, preciziunea limbajului lor 
sînt minunate. Un conferențiar după curs în o discuţie 
cu lucrători de mine vorbea despre Histoire des sciences 
inductives de Whewel; atunci un lucrător îi zise: lată o 
carte pe care de mult vraü s-o citesc. Stuart Mill îl 
combate într-un punt, însă după cît mi să pare n-are 
dreptate“. 

In fine pentru a complecta darea de samă și pentru 
a cunoaște vigoarea poporului Euglez să vorbim si des- 
pre rolul preseï la acest popor. Nu e ţară în lume unde 
poporul întreg să citească maï mult : jurnale, reviste, 
cărți ; nu e ţară unde presa să fie mai bine informată, 
Englezul citeşte toată viaţa, nu pentru a să amuza, dar 
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pentru a să instrui, căci? din școală a eşit cu puţine cunos- 
tinți, dar cu un mare “dor de a cîştiga cunostintile în 
restul vieții prin sine. „Anglia nu cunoaşte plaga, foilor 
care apar și dispar zilnic. Acolea jurnalul are viaţă. Pen- 
tru 20 bani poporul are 8 foi tipărite, cuprinzind ves- 
tile din toată lumea din cele 24 ceasuri din urmă: po- 
hticä, literatură, comerciu, finanţe, industrie, marină, co- 
lonii. Nu plata cetitorului e suficientă pentru susţinerea 
jurnalului, ci anunţurile. Patru pagini de anunciuri. Naş- 
tori, căsătorii, mort, oteluri, case de inchiriet, expozifi- 
uni, călătorii, teatre, jocuri, plecarea vapoarelor, cai si 
trăsuri, școli de educaţie, librării, ete. ete. Anunciurile 
să plătesc scump. Și cititorul pune mare preţ pe aceste 
informațiuni. Anunciul plăteşte informațiile, acestea cfîs- 
tigă pe cetitor. . 
Telegraful e în serviciul jurnalului. In 1892 Gladstone 
scrie într-o revistă americană nişte articole relative la 
Irlanda. Times a primit o telegramă de 2500 cuvinte 
rezumînd articolele lui Gladstone, în aceiași zi, aşa că 
publicul din Londra le-a găsit si comentate“. Afară de 
jurnale revistele încă sînt numeroase si bine primite de 
publicul cititor. Pentru înlesnirea saracilor sînt biblioteci 
în toate centrele cele mai mici, sint chiar biblioteci cir- 
culante. Azi întrebarea care o face alegătorul candida- 
tului în Anglia, într-un centru de ţară este: veţi vota 
pentru înființarea uneï bibliotecă gratuite st a unei sale 
de jurnale în districtul nostru ? 


Valeriu Hulubei 


DOCUMENIE 


Extras din o Cronică saxonă a lui David Chytray 


In o cronică Saxonă din CI) IÐ XIIC intitulată: 
Davidus Chytray Chonicon Saxoniae et vicini orbis Arc- 
toj, Pars prima, Rostochii, ia pagina 268 vorbind despre 

regele polon Albert, zice : 

„Puii autem praeceptor Iohannis Alberti, Philip- 
pus consiliarius summac apud auctoritatis Callimachus, 
Tuscus natione, poeta et orator ac historiae scriptor ele- 
gans, cujus ingenium et vitae cursum ac exitum memo- 
rabilem inter reliqua viroram literis illustrium elogia 
Paulus Tovius celebravit. Cam vero post Casimiri regis 
interitum, Ioanni Alberto intimus familiaris, eius con- 
siliorum autor et particeps devenit, et regi, ut nobi- 
litates Poloniae Jibertate et contumaciae frenos inijceret 
ct imperium in subditos, more Italicorum principium ab- 
solutum cxerceret, et conferre imperatam pecuniam re- 
cusantes hostibus trucidandos obijceret suasor et horta- 
tor, atquc cladis Moldavice autor fuisse existimaretur, fu- 
rentis nobilitatis impetu ex aula extrusus et in Lithua- 
nia semiexul sub Alexandro regis fratre extinctus est cui 
ut proeceptori benemerito, rex discipulus, Cracouiae in 
sede Trinitatis monumentum aeneum poni Curavit : cum 
Epitaphio cuius extremum distichon est: 

Aeneus hic lapis est: mors aenea ; aeneus ille, 

Qui legit haec siccis tristia verba oculis. 

Acceperunt autem cladem illam in Moldauia Po- 
loni, cam rex lohannas Albercus, expeditione in Tur- 
cus Polonis indicta, aduersus Stephanum Walachiae su- 
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perioris, seu Moldauiae (ad boream Tyra fl., ad ortum 
ponto Euxino, ad occasum Transyluaniae, ad meridiem 
Hoyna fl. ignobili definitae) principem duxit, ac irrito 
conatu obsessa Sa... gentis metropoli ad Moldauam fi. 
(vnde regioni nomen est) sita; dum in Poloniam per 
syluarum ac montium angustias redit, à Walachis cir- 
cumuentus, plurimis crudeliter trucidatis aegre euasit, ac 
sequenti anno Walachi, et Praecopitae Tattari vicini, ab 
illis incitati, in Podoliam, Rusiam effusi longè latèque 
omnia populati circiter centum milia hominum, ex Po- 
loniae regno nemine resistente, in tristisimam servitutem, 
Turcis, Macedonibus, Scythis, Asiaticis pasim vendenda 
abduxerunt. Eas incursiones anno vertente per Volhy- 
niam Rusiam australem ad Vistulam vsq. rursum anno 
1500, per Lithuaniam, Sendomiriam, Lublinensem pro- 
uincias, Tattari repetentes, caedibus ac incendijs pasim 
grassantes, impunè rursum infinitam hominum armento- 
rum multitudinem abegerunt, infelice sub rege Iohanne 
Alberto, quantumuis breui tempore regnante, prudentis, 
magnanimitate, solertia, facundia etiam latina non vul- 
gari praedito, sed parum efficaci in bellis infortunatis, 
Polonia fuerit. 


Duces Moscoviae, Walachia (pag. 274) 


Finima regni Polomaead Tyran H. cst Moe 
ab ortu, Ponto [fuxino ; versus austruius, fstro i st 
sum Alutà fl. in Istram se e axonerante, Transiluaniae mon 
tibus terminata, cui in duas partes diuisae, superiori ad 
Tyram, quae Moldauia à A. perlabente ad pellatur, Stc- 
phanus vir acer bellicosus, Bodgani filius, multis adu- 
ersis Turcas, Polonos clarisimis rebus gestis celeberrimus 
praefuit, cui paulò post extincto, Bogdanus filius succesit : 
huic Stephanus, huic Petrus ille, cuius ingenium acer a- 
trox, fortunae vices mirandas, qua post caesum à Tran- 
siluanis auxilio ipsius Andream Grittum, cladem. à Sigis- 
mundo Poloniae rege acceptam, à Turcis pulsus, a Io- 
hanne Vngariae rege captus Constantinopolim missus, 
ac Peram relegatus, iterum à Solymanno in patrium Wa- 
lachiae regnum restitutus est: lib. 40. Historiarum sui 
temporis louius, luculenter deseribit. 
12 
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Minorem Walachiam, Transalpinam à nostris, à Lur- 
cis Carabogdanam minorem dictam, ab Hierasi, quém 
Prud hodie nominant, Istri confluente, vsq, ad Alutae 
ostium, et vlterius Ungariam versus pervenientem, pecu- 
liaris princeps, Radul Turcae tributarius regebat, cuius 
ante annos antecesor, à Sigismundo rege deficiens, 
Turcarum arma aduersus Sigismundo irritavit, quod pri- 
mum exiti] regionis libertatisq. Christianae in Walachia 
Ungaria, à T'urcis oppressae, initium 1390 fuit. Postea 
duo cognati Walachorum principes, Daan et Merches, de 
dominatu inter se discordantes, cnm Daan alterius po- 
tentia viribus se superari cerneret, ad Turcarum in Bul- 
garia, vicinorum auxilia confugit, alter à Sigismundo o- 
pem flagitans à Turcis vincitur, cui ea occasione tribu- 
taram sib Transalpinam Walachiam primum fece- 
runt. | 

Caeterae ad meridionalem Istri ripam, linguae He- 
netae seu Slauonicae gentes, Bulgari, hascij, Servy, Bos- 
nenses, quas paulo ante annum Christi 600, Istro tra- 
iecto, Mysiam utrumq. Illyricum totum vsq. ad Mare 
Adriaticum occupasse, ex Procopij lib. 3 et Blondi lib. 8, 
alijs constat: Turcicis armis pleraeq. fatigatae, Baiazete 
IT Turcarnm Imperatore maxima ex parte parebant. 
BVLGAri, à Bolga seu Wolga, Rusiae fl. dicti, inter Da- 
nubium, Pontum Euxinum, Haemi montes in Mysia in- 
feriore confidentes, in extrema versus occidentem ora, So- 
phiam, Nicopolin vrbes celebres, olim tenentes à Turcis, 
per Walachos Transalpinos à Sigismundo rege Vng. de- 
ficientes, capta Nicopole, postea ad cam urbem Sigis- 
mundi exercitu caeso sub acti regem proprium nulum 
amplius habebant, iam Bellerberge Graeciac, seu supre- 
me in Europa Turcici imperij militum praefecti sedes, 
Sophiam in extremis Bulgariae Seruiae (a Danubio in Me- 
diterranea magis recedendis) limitibus collocata erat. 


MDITI Geldrica (pag. 364) 


MDIV (1 504) Einsdem anni aestate, Stephanus Wa- 
lachiae Moldauiac princeps clarisimis rebus aduersus Mat- 
thiam regem Vngariac, Mahometem 'Lurcicum imp., Tat- 
. taros Praecopitas, loan Albertum Poloniae regem gestis 
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celeberimus, diem extremum postridie cal. lulij clausit, 
cui Bogdanus filius succesit. GLorla oblt StephanVs Va- 
LachorVM, qVi sVperaVIt HVnos, LaChos, se qaVoqVe 
TVrca potens. 


Polom & Tatari (pag. 444) 


28 April MDXII (1512). Tattari etiam Praecopitae hoc 
anno, in Podolia, Volhinia, Rusia, direptionibus incendijs 
grassati, tandem memorabili praelio à Polonis Lithuanis, 
quorum dux Constantinus Ostrogius erat, ad Lopusnam ar- 
cem Visnoueciam profligati, foedus cum eis superiori anno 
inchoatum, denuò stabilitum est. Sigismundus enim, cum 
singulis ferè annis aliquoties Tattarorum incursionibus 
prouinciae regni ipsius crudeliter vexarentur, tandem se- 
mel se molestia illa liberare cupiens, pensionem annuam 
1400 Vngaricorum, quam illi tributum nominabant, Men- 
likaria 'Lattarorum regi, anno superiore hac conditione 
addixerat, vt à regni Poloniae prouincijs vastandis de- 
inceps abstineret, Poloniae regi petenti aduersus hostes 
illius, Moschos alius, auxilia suppeditaret. 


Basilivs Moschvs (pag. 372) 


MDV (1505). Fratres multos habuit, ac in bis Ioan- 
nem aetate maximum, ex Maria, Michaelis Terensis so- 
rore natum, Stephani Moldaui generum, sed ante patrem, 
relicto filio Demetrio, extinctum. Basilius, antea dictus 
Gabriel, cum Demetrio, Andrea, Giorgio, Simeone, sorore 
Helena, Alexandri Pol. regis coniuge ex. Sophia, Thomae, 
Palaeologi filia, Emanuelis Const. Imp. nepte geniti e- 
rant. Etsi autem fratris primogeniti filio Demetrio, iure 
gentium suprema pătris voluntate imperium debebatur 
tamen Sophiac matris principum aliquot authoritate, Ba- 
silius ipsi praelatus est. 


Bellum (pag. 419) 


MDIX (1509) 4 Octombre. Sed in arctoum orbem 
redeo in quo Sigismundus Poloniae rex, aduersus Bogda- 
num Walachiae superioris principem cui per Podolia, 
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Rusiamq. Leopolin vsq, infestis armis excurrerat, exer- 
citum Nicolao Cumienecio duci misit. cui ex vastata Mol- 
dauia rediens ad Tiram fl. Walachos, multis eorum cap- 
tis. profligauit. Tandem Vladislai, Vngariae regis interce- 
sione, pax restituta est. 


TRADUCERE 


A fost însă preceptor lui loan Albert!), Filip Calimah, sfet- 
nic de mare autoritate, de naţiune etrusc, poet şi orator şi ele- 
gant scriitor de istorie, al căruia duh si curs al vieteï precum si 
moarte vrednicä de amintire între alte laude ale barbatilor vestiți 
le-a alcătuit Paulus lovius anume, cînd, după moartea regelui Ca- 
simir, el a devenit. familiarul intim, pornitorul si împărtăşitorul a- 
pucäturilor sale, ca să înfrîneze libertatea si naravul nobleteï polone 
şi să impună supuşilor săi domnia absolută şi să adune banii po- 
roncitt după feliul Italienilor, sfătuind si indemnind pe rege la o- 
morirea vrăjmașilor şi împingîndu-l la peirea din Moldova 2). A lunga 
fiind de cătră nobilimea imperială din palat si în Lituania, pe ju- 
mătate exilat sub fratele regelui Alexandru s-a stins, căruia pre- 
ceptorului bine meritat, regele învățăcel, în Cracovia, în biserica 
Treimei a îngrijit a-i pune un monument pe al cărui epitat să ce- 
teste la sfirsit distihul următor: 


„Această pialră e de aramă: de aramă moartea, de aramă a- 
cela care ceteşte aceste vorbe triste pentru ochii sei“. Ai primit 
însă acea infriogere Polonii in Moldova cind regele Ioan Albert, 
plănuind o expediţie contra Turcului, merse contra lui Stefan prin- 
cipele Valachiei superioare sai a Moldovei, mărginită la nord cu 
flaviul Nistru, la răsărit cu Pontul Euxin, la apus cu Transilvania, 
la sud cu fluviul cel mic Hoina (sic) si fără nici o izbiîndă lovind Sau- 
ceava capitala neamului, aşăzată lingi fluviul Moldova (de unde vine 
numele regiunei). Pe cînd să întorcea în Polonia prin păduri si strim- 
tori de munți, lovit de Valachi, a szăpat bolnav, omorîndu-să mulți, 
iar în anul următor Valachii si Yatarii Perecopului vecinii lor, stir- 

| Hoswels Poloniei, 


Koaga Jaz ES Yay 
in ecgdrif Cosminului 
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niti de ei, năvăliră în Podolia, Rusia în lung şi în larg, toate pus- 
tiind si aproape 100,000 da oameni, nimenea împrotivindu-să aŭ 
dus in robia Turcilor, a Macedonilor si a Scitilor, vinzind toate 
Aziaticilor. Acele incursiuni să repetară cäträ sfîrşitul anului prin 
Volhinia, Rusia australă şi pînă la Vistula. Iarăşi în anul 1500 
prin provinciile Litvania, Sendomiria, Lublina, Tatarii revenind, 
pustiind totul cu toc si cu sabie, fără pedeapsă, ripirä o neslirşită; 
mulțime de turme şi de oameni, fiind Polonia destul de .nefericită 
sub domnia cea scurtă a lui loan Albert, cu toate că era un om 
înțelept, mărinimos si ager, elocvent chiar în limba latină nu de rind. 


Ducii Moscovieï, Valachia (p. 214) 


Mărginaşă regatului, Poloniei cătră fluviul Nistru este Wala- 
hia, cătră răsărit Pontul Huxin, cătră sud Dunărea, cătră apus Ol- 
tul care să varsă în Dunărea, stărşindu-să în munţii Transilvaniei, 
care împărțită în două părți, cea superioară cătră Nistru, care să 
numește Moldova de pe un riii ce o udă, care a fost stäpinitä de 
Stefan, barbat ager, războinic fiul lui Bogdan, carea purtat multe 
războae strălucite contra Turcilor, Polonilor, care Stefan murind 
putin după aceia i-a urmat fiulsăă Bogdan, acestuia urmă Stefan 3) 
apoi Petru “), acela a căru ifire neîmpacată si iute si ale căruia în- 
timplări vrednice de înminunat, după ce omoară pe Andrea Gritti 
cu ajutorul Transilvanenilor, si după ce e bătut de regele Polo- 
nilor, alungat de Turcă şi prins de regele Ioan 5), este trimis şi re- 
legat la Pera, iar după aceia restituit în domnia părintească de 
cătră Soliman. Acesta le scrie frumos Iovius în cartea 40 a isto- 
riilor timpului său. 

Asupra Valahiei celei mici, numită de ai nostri Transalpina, 
de cătră Turci Carabogdonia cea Mică şi care să întinde de la 
Hierasus numit astă-zi Prud 5), afluentul Dunărei, pînă la gura 
Oltului si în colo să întinde cătră Ungaria, domneşte ca principe 
deosebit Radu, tributar 'Turcilor?), al căruia înainte  mergă- 


3. Stefänita. 

4. Petru Rares. 

5. loan Zapolia. 

6. Prut. 

1. Autorul confundă, în descrierea lui, Muntenia (după li- 
mite şi principii) cu Moldova (după nume : Carabogdania). 
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tor, lepădindu-să de regele Sigismund, aŭ dus armele contra lui Si- 
gismund, din care să trase începul peirei religii si a libertăţii cres- 
tine în Valahia şi Ungaria, apăsată de Turci în anul 1390. După 
aceia doi cumnaţi, principii Valachilor, Dan si Mircea, certindu-să 
între ei de la domnie, văzind Dan că va fi bătut de puterile ce- 
luilalt, a fugit la Turcă în Bulgaria după ajutor. Celalalt cerind a- 
jutor de la Sigismund este bătut de Turci, cărora cu acel prilej 
Transalpina deveni pentru întîia oară tributară. 

Celelalte limbi de pe malul meridional al Dunărei, neamurile 
venete sai slavone, Bulgarii, Rascianii, Sirbii, Bosniacii care să a- 
deveresc a fi ocupat putin înainte de anul 600 de la Hristos, tre- 
cind Dunărea, ambele Mezii şi întreg Iliricul pănă la Marea Adria- 
tică, după cum spune Procopie în cartea IlI-a si Blondi (?) in car- 
tea VIII, slăbite foarte mult prin armele turceşti. ascultai în cea 
mai mare parte de Bacajet al II-lea împăratul Turcilor, Bulgarii 
aşa numiţi de la Bolga sai Wolga fluviü al Rusiei, așăzindu-să 
între Dunărea şi Pontul Euxin, dincolo de munţii Meziei inferioare în 
părțile extreme dinspre apus, desfăcîndu-să prin Valahia transal- 
pină de Sigismund regele Ungariei ; luîndu-li-să Nicopolea, si fiind 
bătut după aceia Sigismund la acel oraș, fură supuși si nu mai a- 
vură rege proprii. Acum Sofia de la hotarul Bulgariei si a Ser- 
bieï este atribuită scaunului beglerbegului Greciei sai celui mai 
mare parte milițiile turcești din Eurepa. 


MDIII Geldria (p. 364) 


MDIV 1504. In acest an în vară Stetan domnul Valahiei, 
moldovene, care purtase cele mai strălucite războae ca Mateiu, re- 
gele Ungurilor, ca Mahomet imp. Turcilor, ca Tatarii din Perecop, 
ca Albert al Poloniei, şi-a dat duhul a treia-zi de calendele lui 
Julie, căruia a urmat fiul săi Bogdan. A murit în glorie Stefan 
al Valahilor care aŭ bătut pe Huni, Leși, şi aŭ plecat si pe Turci. 


Polonă și Tatari (p. 444) 


28 April MDĂU 1512. Tatarii din Perecope intră in acest an în 
Podolia, Volhinia, Rusia, prădind şi jäfuind, dar ei fură bătuţi de 
cătră Poloni, Litvani, sub ducele lui Const. Ostrogius, la Lăpuşna 
cetatea Visnoviceï, şi s-a reîntărit iar pucea încheiată cu ei în a- 
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nul trecut. Sigismund însă văzînd că aproape în fie-ce an să de- 
vastaü provinciile sale de năvălirile Tatarilor, dorind să să min- 
tuie de acea supărare, s-a învoit a da 1500 de ungaricï (galbeni) 
ca pensiune, pe care ei însă o numesc tribut, lui Mingli (herai re” 
gele Tatarilor în anul trecut, cu această condiţie însă, ca să să re- 
țină de a mai prala provinciile Poloniei si la cererea regelui po- 
lon să-i dee chiar ajutor contra dușmanilor săi, Moscoviţii. 


Vasilie Moscovitul (p. 372) 


MDV 1505. Avu multi fraţi si între ei pe loan mai mare 
în vristă, născut din Maria, sora lui Wihail Terensul, ginerele lui 
Stefan Moldovanul, dar mort înaintea tatălui, läsind de fii pe 
Dimitrie. Vasile, zis mai înainte (avril impreună cu Dimitrie An- 
drei, (+heorgtii, Simion si cu sora Elena, soția regelui polon Ale- 
xandru, eraii născuți din Sofia, fiica lui Toma Paleologu si nepoata 
lui Emanuel, împartul Contantinopoleï. De si împărăţia să cuvinea 
lui Dimitrie, fiul fratelui întăi născut, după dreptul ginţilor si ul- 
tima voinţă a tatălui său, totuşi Vasile a fost ridicat acolo prin 
autoritatea maicei lui. 


Războiul (p. 419) 


MDIX 1509. 4 Octomvrie. Sigismund regele Poloniei, tri- 
mite o oştire sub ducele Neculai de Camenița în contra lui Bog- 
dan domnul Valahiei superioare care înainta cu arme dusmänesti 
prin Podolia si Rusia pînă la Leopol, si care reintorcîndu-sä din 
pustieta Moldovă bătu pe Valahi lîngă Nistru, prinzind pe multi 
din ei. La sfirşit s-a reîntocmit pacea prin stäruintele lui Vladislav 
regele Ungariei. 


NOTITI 


Cuvintarea tinntà, în ziua de 10 Mai 1898 la elevii scoalelor în lași, 
de d-l A. D. XENOPOL. 


Iubiţilor copil şi onorată adunare, 


Colţul acesta de pămînt pe care ne petrecem traiul — Ro- 
mînia — și neamul de oameni din care facem parte —cel romi- 
nese — trebue să fie scump inimilor noastre. Pämintul, pentru că 
pe el si din el ne hrănim, pe el ne încălzește soarele, pe el sînt 
clădite adäposturile vietei noastre, pe el ne înalță sufletul toate bu- 
curiile si tot pe el ne lovesc toate durerile. El este ţesut cu în- 
treaga noastră existență ; dar apoi, cîte amintiri scumpe nu leagă 
el de sufletul nostru ? Pe el ne-am născut si am crescut; pe el 
ne-am räsfätat în jocurile copilăriei, si casa părintească în care am 
văzut lumina zilei si în care am petrecut dragii ani ai vristei ne- 
conştiinţei va fi lot-deauna scumpă memoriei noastre. In acest 
pămînt însă zac si rămășițele mai marilor noștri, a străbunilor, bu- 
nilor, la mulţi dia noi chiar a părinților, fraţilor si surorilor noas- 
tre, pe care i-am iubit si care aŭ îngropat împreună cu corpul lor 
si © parte din sufletul nostru alăturea eu ei. Toate aceste simtiri 
bogate si felurite care ne leagă de pămîntul nesimtitor, ne fac ca 
noi să-l iubim, să-l privim cu drag, cu toate căel, în lipsa lui 
de viaţă si de simtire, nu poate respunde iubirei ce-i arătăm! 

Dar cît mai mult trebuie să ne iubim neamul ? Romiînii sînt 
legaţi prin forma comună a înţelegerei, — graiul — frumoasa limbă 
rominească — prin aceleaşi gusturi, aceleasi obiceiuri, prin aceleaşi 
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bucurii si aceleaşi dureri, gustate si suferite împreună în timp de 
viacuri. Impreuna noastră vietuire hultuită pe organizarea noastră 
fiziologicä și psicologică identică a făcut ca unul si acelaş suflet să 
învioreze pe toţi Homiînii, ca în imensa întindere a lor, dela Nis- 
tru pînă la Tisa, în 11 milioane de corpuri, să nu bată decit o 
singură şi mare iuimă, aceaa poporului romîn. 


Să nu uităm un lucru — si voi copiilor să v-aduceti tot-dea- 
una aminte de cuvintele mele — viaţa noastră a Rominilor din Ro- 
minia liberă este strîns legată de acea a fraţilor ce trăesc în afară 
de ia. Dacă este că însemnăm ceva în lume, apoi aceasta nu să 
poate face decit în legătură cu homiînii de peste hotar. Cu ei îm- 
preună alcătuim noi massa impunătoare de 11.000.000 de suflete 
şi dacă o vitrigă soartă a hotărit pină acum ca să trăim despăr- 
titi politiceste, viața noastră intelectuală este una și assiasi ; de pu- 
terile inlregului să foloseşte întregul, şi Romînul talentat, ori unde 
s-ar naşte el, devine averea comună a tuturor. Dacă s-ar pierde 
o parte din poporul nostru; s-ar îngusta baza noastră et- 
nică, s-ar îingusta tărimul de pe care să pot recruta talentele si 
geniile care ne infrumuseţază neamul. Nu uitaţi că Bolintineanu a. 
fost Macedonean, Mureșanu Ardelean şi Alexandru Haşdeii Basara 
bian, şi astă-zi chiar reprezentanți străluciți ai minteï rominesti sînt 
de obirşie de afară din Romiînia. Marele erudit Bogdan Petriceicu 
Hasdeü e, ca şi tatăl său, Basarabian ; de asemene eminentul critic 
Dobrogeanu Gherea. Doctorul Babes, o ilustrație ştiinţifică, este Ar- 
delean, si tot de acolo ne aŭ venit si Gheorghe Coşbuc, fără în- 
doială cel mai mare dintre poeţii romiîni trăitori astăzi, Dacă voim 
să strălucim prin cultură, să ne rîdicäm în vaza lumei ca popor 
de valoare, ca element ce nu träeste numai ca trîntorul din mierea 
adunată de alţii, ci ca unul ce însuși lucrează la propäsirea ome- 
nirei, să punem toate silintele spre a nu lasa să ni să ingusteze 
baza noastră națională, frumoasa grădină menită a da viaţă la a- 
titea flori mirositoare, la atîtia pomi roditori. In aşteptarea vre- 
murilor viitoare, cu speranța ascunsă în inimele noastre, să nu în- 
voim să ni să stirbeascä neamul. 


Dacă iasă ne iubim ţara şi ne iubim poporul, trebue ca su- 
fletul nostru să salte de bucurie cînd vedem că ţara și poporul 
merge spre propäsire, că tot mai puternic să simte bälind pulsul 
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nationalitäti noastre şi că să întipăreşte tot mai adînc pecetea ei 
caracteristică pe ţara în care locuim. 


Dacă ne-am întrunit azi în sinul naturei libere, spre: a ser- 
bători frumoasa zi de 10 Mai, o facem pentru că de această lună 
în deobste, şi de această zi în deosebi, sînt legate mari fapte sä- 
virsite de poporul romînesc, care fapte alcătuese punte străluci- 
toare în noaptea ce să lasă deasupra vremilor prin care ne stre- 
curăm, și pentru că aceste puncte însamnă tot atîtea trepte pe scara 
urcătoare a propăşirei cătră care înaintăm. 

+ 
e E 

Sînt acuma 50 de ani. în ziua de 3 Mai, 40,000 de Romini 
frați ai noştri din Transilvania să adunată lingă ‘Blas, în cîmpia 
numită de atunci Cimpia Libertriței, proclamind sus si tare dorinţa 
şi hotărîrea de a trăi de acolo înainte ca popor liber şi de sine 
stătător, si nu mai mult ca iobag şi rob în propia lui ţară. Mai ne- 
fericiți decit noi, aceștia de dincoace de munți, ei nu aŭ ajuns nici 
chiar pînă azi a realiza pe deplin visul şi näzuintele lor; însă eï 
merg într-acolo cu toate uriasele piedici ce aŭ de răsturnat în cale. 
Dar cînd porneşte sivoiul din munte, nimic nu-l mai poate împie- 
deca de a să präbusi în vale, si dacă chiar am ridica în drumul 
lui strasnice iezături, el le-ar umplea cu timpul, s-ar revărsa peste 
ele, și iar s-ar porni a curge cu aceiași repejune. Avintul fraţilor 
noştri de peste munți este acuma oprit de o iezătură ridicată de 
duşmanii neamului nostru ; dar iazul să umple şi în curind să va 
revarsa iar peste malul ridicat. Ba mă tem chiar.cä, sub povoara 
prea grea a apelor adunate, să nu să rupa iezătura, şi atunci o- 
ceanul întreg, pornindu-să la vale, să nu să arunce ca un potop 
atat destrugător, căre să dărime, răstoarne si rostogolească totul 
în cale, făcînd să simtă furia puterilor elementare acei ce avură 
nechibzuirea de a încerca să le oprească avintul. 


Dacă însă mintea să întunecă şi cugetul să întristează, cînd 
privirea ni să avintă dincolo de piscuri, în ţara noastră mai res- 
trinsă, în Romiînia liberă, luna lui Mai este o lună aducătoare de 
fericire, rodnică în fapte mari si vrednicä de a fi prăznuită. Din un 
joc al întimplărei, toate faptele a căror amintiri ne-ai adunat aci, 
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s-au concentrat în ziua de 10 Mai, zi fără seamăn în istoria Ro- 
mînizmului. 
* 
+ å 

Divanurile ad-hoc, întrunite în Moldova și Muntenia în urma 
tratatului din Paris, ceruse pe lîngă unirea tărilor-surorï şi asigu- 
rarea viitorului lor sub un domn din o dinastie europeană. Cere- 
rea aceasta era din cele maï întelepte, de-oare-ce era singurul mijloc 
de a închide pentru tot-deauna perioada răsturnărilor de domni, care 
adusese, ia cea dintăiii, la ruină, țările romine. Congresul din Pa- 
ris nu incuviintà îndeplinirea acestei dorinti, și prin convenția din 
1858, ne impusese tot traiul despărțit, sub două ocîrmuiri şi doi 
domni deosebiți. In zadar vroise sora să îmbrätoseze pe soră. In- 
telepciunea diplomaţiei europene crezuse de cuviinţă a nu învoi a- 
ceastă îmbrăţoșare. Dar dacă diplomaţia nu tinu socoteală de do- 
rintele noastre, nici noi nu tinuräm samă de ordinile ei, si alege- 
rea îndoită a domnitorului de fericită memorie, Alexandru Ioan I, 
arăta Europei că puterlle vii ale popoarelor nu să lasă a fi înlăn- 
tuite de combinările intortochiate ale „diplomaților. Unirea fu rea- 
lizată. Alegerea însă a unui domn din tară arătă în curînd cît de 
inteleaptä fusese cererea divanurilor ad-hoc, anume că domnia să 
fie încredințată unui reprezentant al unei dinastii europene. Cu 
toate eminentele sale însuşiri, Cuza fu detronat, pentru că nu era 
decît un om din țară, cu care te puteai juca de-a domnul, ca și 
mai înainte, Cu prilejul acestei detronări, întimplată în ziua de 11 
Fevruarie 1866, partea mai bună a natiuneï să hotărî a închide 
era nestatorniciei, prin realizarea ultimei dorinţe rostite de divanu- 
rile ad-hoc aducind la tronul Romîniei, acum unite, pe oodraslä 
din marea si vestita casa a Hohenzollernilor, pe regele nostru Ca- 
rol l, care să leagă prin antecesonii săi cu Frideric al Il-lea ma 
rele rege al Prusiei si cu Napoleon cel Mare, geniul cel fenome- 
nal al epocei contimporane. Urmările acestui fericit eveniment le 
avem astăzi sub ochii noştri, date de o domnie neîntreruptă de 
32 de ani, mai lungă ca acele ale lui Mateiü Basarab, Vasile Lupu 
si Constantin Brancoveanu, egală cu acea a lui Alexandru cel Bun, 
si care, să deie Dumnezei să ajungă, dacă nu să întreacă chiar, cel 
47 de ani de domnie ai lui Stefan cel Mare ; căci nu este maj 
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bună chezäsie pentru prosperarea unui popor decit statornicia £a. 
drelor în care trebuie'să să miște propäsirea, şi cadrul cel mai mare 
cel mai cuprinzător, acela ce slujeşte de proprea tuturor celor- 
lalte, este cadrul domniei. Serbäm dar in ziua de 10 Mai, intäiü: 
stabilirea dinastiei noastre, adecă asigurarea vieței noastre ca po- 
por si a putinţei de a ne cultiva. 
* 
% x 

După zece ani de vieatä în care era de luptat numai cu gre- 
utätile lăuntrice, o cumpănă uriaşă să abătu asupra iubitei. noas=. 
tre ţări: un războiu izbucni iarăşi între Rusia şi Turcia, războii 
asemănător celor de mai înainte care, după ce ne pustiise patria, 
o desmădulase, rupind din trupul ei întiiii Bucovina, apoi Basara- 
bia. Ceriul să întunecă, inima ni să cutremură de groază, cu a- 
tit mai mult că acuma nu mai eram un lut inform în care fie- 
cine să poată înfige degetele sale, ci un corp viă și constiut de 
sine, în care fie-ce atingere trebuia să producă o rană. Nu este timp 
de a vă arăta cum s-a desfășurat evenimentele în acest timp de 
adincă neliniște. Destul e să știți că noi, încheind cu Rusia o con- 
ventie pentru trecerea trupelor prin țara noastră, Turcia ne-a con- 
siderat de răsvrătitori şi a îndreptat tunurile cetăților si canonie- 
relor e în potriva oraşelor noastre de pe malurile Dunărei. La tun 
am răspuns cu tunul, şi ca o urmare neaparată a stării de răz- 
boii declarată între Rominia si foasta ei suzerană, camerile noas- 
(re proclamară neatîrnarea Rominiei de: Poarta Otomană. Vechile 
lanţuri făurite de o soartă vitrigă între ţările noastre şi împărăţia 
turcească să rupserä deodală, si ziua de 10 Mai 1878 aduse 
asupra täreï şi poporului nostru, odată cu neatirnarea, si datoria 
cea mare de a päsi cu înțelepciune şi cumpănire în noua viață ce 
ni să deschidea. 

Si Rominii să arătară îndată chiar vrednici de noua lor poziţie. 
Era într-adevăr o neaparată nevoie ca neatîrnarea pe care o pro- 
clamasem, s-o sfintim și s-o ciștigăm prin însuşi sîngele nostru 
dar pentru aceasta trebuie ca în lupta alăturea cu marea noastră 
aliată să păstrăm individualitatea noastră. Imprejurări priincivase ne 
invoiră aceasta, şi împărtăşirea noastră la luptă s-a tăcut în condi- 
tiile cele mai de cinste pentru neamul romiaesc, Armata aliată care 
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încunjura Plevna, compusă din corpuri de oştire rusască si romînă, 
fu pusă sub comanda supremă a Domhitorului nostru. Reîntrarea 
în foc a trupelor romîne, după secoli întregi de lincezilă amorti- 
toare, dovedi că nu să stinsese in ele vitejia neasemănată care în- 
sufletise, în vremele vechi, ostirile lui Mircea, Stefan, Ioan Vodă si 
Mihai. Avîntul neïnfrîinat cu care regimentele noastre, în frunte cu 
al 13-lea al Iaşului, păşiră la omoritorul asalt de la Geivila, um- 
plu Europa de la un capăt la altul de vestea dispreţului romînu- 
lui pentru moarte, de iubirea lui de moşie, de cinste si de vite- 
jie. Si nu era putin lucru buciumarea pe care raportorii gazetelor 
streine o întonară cu toţii asupra purtărei trupelor romine. Ia ne 
ridică întîiă în proprii noștri ochi, apui ne înălță în acei ai străi- 
nătăţii ; de atunci înainte nu va mai fi o ruşine dea te numi Ro- 
min şi trupurile celor cite-va mii de viteji culcaţi în șanțurile Gri- 
viței inältarä în cite-va zile reputaţia neamului lor mult mai sus 
în părerea lumei întregi de cum ar fi putut-o tace ani îndelungați 
de o pacinică dezvoltare. Prin pacea încheiată, neatirnarea cisti- 
gată prin varsarea singeluï celui mai scump al ţării, fu recunoscută 
de toată Europa, si ast-fel puturăm răsufla cu mindrie, cînd väzu- 
răm flamura romînă, ce pinăatunci să clätina sfiincioasă si neinde- 
mănatecă, fälfäind, iar măreaţă si impunătoare la avintul libertăţii 
şi al neatîernărei.'Serbăm deci în ziua de 10 Maiü și păşirea noas- 
tră ca popor copt si de sine stătător pe larga cale“a propășirii. 
x 
* + 

Trebuia însă o încoronare uriaselor incordări, prin care ţă- 
rile romîne dobîndise pînă atunci bunurile neasemănate ale uniri, 
ale dinastiei ereditare si neatîrnărei. Rominia să proclamă de re- 
gat. Domnul şi Doamna Romăniei puserä pe fruntile lor coroana 
regală, si ziua în care să petrecu acest memorabil fu tot acea de 
10 Mai, în anul 1881. 

Ziua ce o serbăra astă-zi ne aminteşte prin contrast timpu- 
rile de osîndă si de rästriste ale ţărilor romine, acele timpuri în 
care zăceam încăluşați în lanțurile robiei, în care voința noastră 
era nesocotilă în întocmirea asezäminturilor sub care trăim, cînd 
domnitorul şi miniștrii săi trebuiaii să-și îndrepte purtarea după 
povätuirile saù ordinile reprezentanţilor puterilor streine, cînd po- 
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porul întreg trebuea să muncească, nu spre a trage un folos din 
munca sa, ci spre a mulţumi trebuintele popoarelor streine, cind 
nu erailiber să. cugeţi si să rostestï ideile ce fncoltiaü în minte ; 
în sfîrşit, cînd era o ruşine de a te numi Romîn si era de prefe- 
rat să fii în propria ta ţară apărat de protecția unui stat strein. 
Si aceste limpuri de urgie nu sînt doară asa de departe în- 
dărăptul nostru. Mai trăesc încă unii între noi din acei ce le-ati 
apucat. Ele de abia ne-ai părăsit ; amintirea lor mai apasă ca un 
vis uricios asupra conștiinței noastre ; si de aceia cu atita bucurie 
trebuie să serbăm noi ziua acea fericită care aŭ întrunit în boga- 
tul ei sin, dinastia, ueatîrnarea şi regalitatea, trei  nestimate {in- 
tuite de timp pe coroana unirei care încinsese de mai înainte încă 
fruntea Romîniei. i 


“fe ‘k 


Bucuria noastră însă din nefericire nu poate fi întreagă si 
nestirbitä. Cind ne gîndim că, nu departe de noi, milioane de Ro- 
mini zac în lanțuri de care noi am scăpat, să cuvine să ne adu- 
cem aminte de ei în oara de bucurie ca şi în acea de durere, căci 
ori-ce salutare de la cel fericit înalță si pune la loc iar inima ce- 
lui căzut în restriște. 

Viitorul însă mai conţine un nesfirşit sir de 19 Mai. Pentru 
ce nu am legăna noi speranţa că la un viitor 10 Mai să sărbătorim 
nu numai o întreită ci o impätritä aniversare ? Şi să dea Dumne- 
zeii ca acest viitor să fie cit mai apropiat! 


Notite lämuritoare pentru biografia poetului N. Nicoleanu 


Oi de cîte ori e vorba de locul nașterii acestui distins si 
nenorocit poet, fără să vrei, îți amintesti de cetăţile: Argos, Atena, 
Chios, Colofon, Rodos, Salomina si Smirna, cari îşi discutau onoa- 
rea naşterii lui Omer, de-oare-ce în diferitele note biografice scrise 
asupra lui Nicoleanu găsim că els-ar fi născut: în Craiova, în 
lași, în Cinoulung, în Bucureşti, că ar fi bastard, etc.; în 
cele din urmă d-l Ar. Densuşianu afirmă că e născut în Tran- 
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silvania, comuna Săcele si că numele säü de familie a fost To- 
măşoiu 1). 

D-1 St. Veleseu, amic intim al poetului si cel mai bine in- 
format și mai complect. dintre biografii săi, viind la locul naşterii 
sale, zice : „Nicoleanu mi-a spus o dată că are frați şi surori în 
Transilvania, dar numai atit ; el nu vorbia cu nimeni si nici-o-dată 
despre nașterea sa“ 2). D-l Velescu continuind re mai spune că 
cu toate silintele ce şi-a dat, i-a fost imposibil să afle cine au fost 
părinţii lui ; în fine adaogă că d-l Vasile Caloian, profesor de Is- 
torie la Liceul din Craiova, i-a făcut cunoscut că Nicoleanu nu e 
Craiovean, ci a fost adus de dinsul la Craiova, din Buzeù, unde să gă- 
sea elev in Seminariul din această localitate ; apoi afirmă că l-ar 
fi adus aci în anul 1849. 

Decedatul profesor V. Caloian, venind în Buze, cam în vara 
anului 1883—84 pentru a-şi vedea rudele sale aflate în comuna 
Stîlpu şi făcîndu-i cunoştinţa, în convorbirile ce am avut, mia 
spus si mie că Nicoleanu e din Stilp, din familia Fleiculestilor si 
că dînsul l-a luat din Seminariul din Buzeü, unde purta numele 
de Nicolae Nicolae si l-a inscris între elevii liceului din Craiova, 
sub numele de Nicoleanu. | 

In lipsă de alte date pozitive, această declaratiune ar fi fost. 
suficientă, ca să convingă pe ori-cine că Nicoleanu e Buzoian, fapt 
pe care l-am crezut si eŭ cît-va timp. 

Interesindu-mă si. voind să mă conving prin mine însumi 
de adevăr, în urma mai multor cercetări, iată tot ce am putut afla. 

Am urmărit pe Nicoleanu mai intii ca elev al Seminarului 
de Buzeŭ. Căutind în arhiva scoalei, n-am găsit nimic relativ la 
acea epocă, . de-oare-ce Seminarul! în 1853, fiind transformat în 
spital rusesc, hiîrtiele aŭ fost mutate la profesorul D. Racoviţă, 
unde cea mai mare parte din ele aŭ și rămas si în urmă sai 
pierdut. 

Voind să ştii ce elevi să gäsiaü pe atunci în Seminar, între 
numele cunoscute, am aflat pe ale preotului At. Covăcianu din 
Buzeii si Al. Sudetianu, fost protopop în Brăila. Intrebind pe preo- 
tul Covăcianu mi-a spus numai că-şi aminteşte de un băiat Ni- 


a 


1. Istoria limbei şi literaturei romîne, pag. 250. 
2. N. Nicoleanu, Revista nouă, anul I, pag. 441 seq. 
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colae Nicolae, dar după închiderea Seminarului nu l-a mai văzut, 
nici n-a mai auzit nimic despre dinsul. | 

Transportindu-mä în comuna Stilpu, am cäutat sä fac cunos- 
tin(ä cu membrii familiei Fleicä, din care V. Caloian îmi spusese 
că Nicoleanu descinde şi iată ce am constat: 


In perioada ce ne preocupă, familia Fleică era reprezentată 
prin membrii: Vasile, Mihaii, Alexandru şi Nicolae, toţi munci- 
tori de pămînt, decedați acum si îngropați în Stilpi: apoi prin fe- 
tele: Tinca, măritată în lozalitate după Neagu Ionașcu si Ioana, 
măritată în comuna Costeşti, cătunul Pietrosul, după Stefan Jer- 
căii Burduceu, ambele în viaţă. Nici o reminescentä despre Nico- 
leanu ; deci n-a putut fi membru al acestei familii. 


Curcetind actele stäret civile pe anil: 1832, 1833 si 1834, în 
condicele botezatilor nu e nici un nume, care cel putin să te facă 
a bănui că e Nicoleanu. 


Bazat pe declaratiunea d-lui V. Caloian, am început a pre- 
supune dacă Nicoleanu n-ar tace parte din familia sa, de oare-ce 
îi purta interes si să lăuda cu dinsul. 

Iată tot ce am putut găsi relativ la această familie: 

la apare de-o-dată cu începutul acestui secol. Pe la 1817 
un tînăr, Caloian să face cunoscut ca cintäret la biserica din Stilp 
ca scriitor al diferitelor acte ale comunei, contrasemnind : „Das- 
căiul Caloian“. In 1833 să preoteste. El are următorii copii: Mi- 
hai, Constantin, Vasile, Mariu, Nicolae, Nae si o fată Bita. 


Popa Caloian, face în curînd preot si pe fiul său Mihaiu, ca 
să-l ajute în serviciul bisericeï, de oare-ce el să ocupa mai mult 
cu agricultura. Constantin n-a învățat carte. Vasile a urmat semi- 
narul din Buzeii cu mult succes, ceia ce i-a atras atenţia episco- 
pului Chesarie, luîndu-l pe lingă dînsul si inlezuindu-i mijloacele de 
a-și continua mai departe studiile liceale în Bucureşti. Chesarie 
murind în 1846 Noembre 30, Vasile îi rostește un discurs fane- 
bru, subscriind: Vasile Caloian, scolar 3). 


In 1848 Vasile devine membru activ al revolutiuneï, propa- 


3. Cuvint funebru la inmormintarea prea sfintitului Chesa- 
rie, episcopul Buzeului de V. Caloian şcolar, Bucureşti. Tipärit 
la Pitarul Z. Carcalechi, tipograful Curţii, 1847. 
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gind prin sate și mai cu samă în Stilp ideile acestei bine făcătoare 
miscäreï nationale. 

Revoluţia cäzind si V. Caloian compromis, a trebuit să-şi 
piarză urma; bucurindu-sä însă de protecția lui Alecu Ghica-Că- 
ciulă mare, proprietarul Stilpului şi avindu-i-să. în vedere tinereta 
n-a fost tocmai urmărit. In anul 1851 devine profesor si în 1852 
a fost transferat la Liceul din Craiova, la catedra de Istorie. 

Ce-va mai în urmă fraţii săi: Nicolae si Nae, cu putinul a- 
vut pärintesc, s-au stabilit si dinșii în Oltenia, unde tineaü mosï. 
cu arendă în judeţele Dolj si Mehedinţi. 

Nicoleanu deci nu e nici'din această familie 4). 

In fine Caloian, dacă a adus pe Nicoleann la Craiova, nu 
l-a putut aduce în anul 1849, după cum susține d-l Velescu, ci în 


anul 1852—53. 

(um să face însă, că îndată după venirea sa aci să să an- 
gajeze în familia inginerului Mänästireanu, ca meditator, de 
limba franceză, limbă, pe care el, ca fii de ţăran si după scoa- 
lele, ce le frecuentase pînă acum, nu avusese ocaziune s-o învețe ? 

Cercetind însă mai departe, iată ce am mai aflat dela Con- 
stantin Popină, om în etate de 84 ani si de la dascălul Ghiţă Gri- 
goriu, în etate de 66 ani, ambii din comuna Stilpu. 

Mosia Stilpu, avînd 2500 hectare, Alecu («hica n-o putea lucra 
numai cu Tiganit robi si cu clăcaşii. In timpul muncii veniaü multe 
familii streine din diferite părți si mai cu samă economi de vite, 
de-oare-ce Stilpul atunci, ca si acum, era foarte renumit pentru 


suhaturile sale. 
Una din aceste familii avind un băiat, Nicolae, bălan, fru- 
mos si istet, a atras atenţia lui Alecu Ghica si l-a luat în casă. 
Nicolae avea defectul de a vorbi pe nas, de aceia ei, împre- 
ună cu alţi băeți din sat il porecleau: Mucea Tomiea >). 


4. Am insistat maï mult asupra familiei Caloian, de-oare-ce 
sînt informat că unit din descendenţii acestor Caloeni din Stilp, 
stabiliţi în Oltenia, ar fi sustinind acum că ei îşi trag neamul nu 
numai din Caloian Oltea, socrul lui Stefan cel mare, ba chiar 
din Caloian, întemeetorul Craiovei. 

5. Am reprodus această particularitate, crezind că va fi un 
indicii, după care, cei ce aŭ cunoscut pe Nicoleanu mai de a- 
proape, să-l poată recunoaşte, saŭ nu. 


— 


14 
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După 1848 Alecu Ghica n-a mai venit pe la moşie si bäia- 
tul Nicolae, rămiind fără rost, popa Mihaiü Caloian l-a luat la 
dinsul, ca să-i ajute ia serviciul bisericei; mai în urmă l-a dus la 
Seminar. De aci nu să ştie ce s-a mai facut. 

Acum, dacă să primește ca adevărată declaraţia lui V. Ca- 
loian, că el a adus pe Nicoleanu la Craiova, Nicoleanu n-a putut 
fi alt cine-va decit acest băiat din casa lui (Ghica, a căruia fami- 
lie de unde venise si cum să chema, nu să ştie. Numai ast-fel 
s-ar putea explica si împrejurarea ca, îndată după ajungerea sa în 
Craiova, să-şi cîştige existența, dind lecţiuni de limba francezä, 
limbă pe care o deprinsese, ca băiat inteligent şi muncitor, în casa 
lui Ghica, știut fiiad fastul și personalul strein de serviciu, pe care 
acest mare boer îl avea la curtea sa. 

De și nu de o mare importanţă, am crezul necesar să co- 
munic aceste date, ca să poată servi celor ce în viitor s-ar mai 

ocupa cu biografia lui Nicoleanu, pentru ca ast-tel ştiind totul, în 


ceia ce priveşte origina sa ca Buzoian, să nu mai fie expuşi a că- 
dea în conjecturi fantastice. 


B. Iorgulescu 


O rectificare de genealogie 


La pag 233 anul IX (1898) al acesteï reviste s-a publicat un 
fragment de genealogie a Ghiculestilor, datorit lui Ioan Ghica, fos- 
tul ambasador la londra. Familia Ghica e o familie istorică şi în 
secolul nostru cum a fost şi în secolele trecute; pe de altă parte 
alcă tuitorul genealogiei eratot atit de distins literat pe cît era mare 
om de stat. lată pentru ce am crezut că nu este bine să lăsăm 
neindreptate greșelile care ar fi putut să devină baza unor nouă 
greseli. 

Nu ne vom ocupa de ramura muntenească a familiei, mai 
intii fiind că sintem necompetenti si al doilea fiind-că e probabil 
că genealogia e exactă în această privinţă, de-oare-ce autorul spiței 
face parte din această ramură. 


In cit despre ramura moldovenească, greşelile abundă aci la 
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fie-care pas ; afirmatiunea noastră o întemeiem pe documente ale 
timpului. Mai întîi e inexact că (rrigorie (Ghica vodă, cel decapitat 
în Beilic, n-a avut posteritate bărbătească. 

El a avut nu unul sai doi fii, ci trei, anume. Dumitru, A- 
lexandru si Scarlat după cum să vede dintr-un hrisov grecesc din 
Iulie 1777, aflätor la Academia romină. (Pachet V doc. 28 1). 

In cît despre origina (Crhiculestilor din Moldova, între care 
eaprindem si pe Grigorie Ghica vodă (1849-56) şi legătura lor cu 
familia domnească Chica, pinä acum nică noi, nici alţii, după cît 
stim, nu putem vorbi cu siguranţă. | 

Ceia ce însă putem spune cu siguranţă e că spita publicată 
în Arhiva, este in această privință greşită. 

După ac astă spitä mama logotătului Alecu Ghica, bunica lui 
Grigorie Vodă (1849-1856), ar fi fata lui Grigorie vodă Ghica cel 
decapitat în 1777; ia ar fi fost căsătorită cu Alexandru Sulgeropol 
capuchihaia. In realitate însă logotătul Alecu Ghica, si alți frați ai 
săi, sint fiii hatmanului Costache Ghica, unul din cei „7 stilpt aï 
țăriă“, iar mama sa era fata lui Iordache Cantacuzino Pascanu, iar 
nu a lui Grigorie vodă Ghica decapitatul. Pentru aceasta stai de 
dovadă nu unul, ci multime de documente în arhivele publice şi 
particulare. 

Dar Costache (rhica al cui fiii era? Si în ca legătură era cu 
(Grigorie (hica vodă din 1777 ? Pină acum ne-a fost cu neputinţă 
să aflăm, în cele peste 20,000 de documente moldovenești care ne-au 
trecut prin mînă. Atita putem spune că în timpul domniei lui Gri- 
gorie Ghica vodă, el era căminar și purta numele de Costarhe 
(Ghica (documentul mai sus citat), şi că Cost. Moruz vodă, care a 
urmat în domnia lui Ghica, l-a făcut vel-agă în primele luni ale 
domniei sale (document din 28 Ianuarie 1778 la Ac. rom. VII 50) 

Putem dar să afirmăm aproape cu siguranță că bunul lui Gri- 
gorie Ghica vodă nu era nici fiul decapitatului, cum pretind unii 
din (ihiculesti, nici ginerile săii, cum susțin alţii ; căci e putin pro- 
babil. că o rudă atit de apropiată ar fi rămas în ţară si ar fi fost 
naintat în slujbă în primele zila după decapitarea lui Grigorie vodă. 


1. Ela mai avut un al 4-lea fiii, lacov, care a murit înainte 
de 1777. (A să vedea doc, din 1765 Noemvrie : Sf. Spiridon. Co- 
tofänesti doc. No. 11, si din 9 Iunie 1766, Sf. Spiridon Slo- 
bozia Bältilor, doc. No. 1. 
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In cit despre Sulgeropol, în Letopisetele lui Enache Cogălniceanu 
găsim un Alexandru Sulgeropul vel-comis în timpul domniei lui 
Grigorie Ghica vodă (1764), iar in documentele din anii 1765 și 
1766 să găseşte comis tot un Alexandru, însă fără nume de fa- 
milie ; de sigur câ e tot Alexandru Suigeropol. 


Acest Alexandru Sulgeropul să poate prea bine să fi fost 
ginerile lui Grigorie («hica vodă, însă nu el este tatăl logofătului 
Alecu Ghica şi prin urmare bunul lui Grigorie Ghica vodă. 

După părerea noastră, părere pur conjecturală, hatmanul Cost 
Ghica, poate să fie fiul spătarului Dumitru Ghica, {ratele lui Gri- 
gorie Ghica vodă, saă poate al lui Alexandru Sulgeropol vel comis. 

In ori-ce caz un lucru e fară din ori-ce îndoială, acela că 
spita de familie publicată în Arhiva, conţine nu una, ci mai multe 
greşeli. 

Profit de această ocaziune să îndrept si o eroare făcută de 
mine la pagina 235 din acelaşi număr al Archiveï, laîndu-mă după 
genealogia sturzască, 

Anume : 

Fata lui Lupu Prăjescu medelnicerul, care a tinut pe Chiriac 
Sturza, să numea Alexandra, iar Anita a fost o altă soţie tot a 
Chiriac, şi era din familia Isar. Cind dar genealogia sturzască nu- 
meşte pe soţia lui Chiriac Sturza, Anita Prăjescu, ia confundă 
două soţii, luînd numele de la una şi puniadu-l la alta. De alt- 
mintrelea Chiriac Sturza, nu e acelaşi cu pah. Chiriac ginerile lui U- 
reche (A să vedea despre aceasta „Arhiva“ an VIII p. 344 în nota 1). 


I. Tanoviceanu 


“> 


La Revue de Géographie a d-lui Ludovic Drapeyron din Pa- 
ris, în numărul său din [unie a. c. conține o scurtă notilä critică 
a d-lui A. D. Xenopol asupra brosureï d-lui Ladislav Rethy. O re- 
dăm în traducere. 

»D-1 Ladislav Rethy, membru al academiei ungurești, a pu- 
blicat în 1897 o broşură întitulată : Daco- Roumains ou. Italo-Rou- 
mains în care el sprijină o nouă teorie asupra originei poporului 
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romîn, origine pe care o pune în Apenini, aproape de campania ro- 
mînă, Romagna, de unde le-ar si veni numele de Romîni. Un grup 
de păstori ar fi emigrat, prin Friul si Carniolia, coborîndu-să la 
sudul Dunărei pînă în Albania si de acolo s-ar fi urcat îndărăpt 
pe malul nordic al fluviului, trecînd în Transilvania si ajungind pînă 
la hotarele Galiției în Maramureş, spre a să cobori apoi din noŭ 
în Moldova. D-l Rethy ar fi ,deniché ce berceau de la nationa- 
lité roumaine“, cu ajutorul filologiei. A găsit anume că limba ro- 
mînă care schimbă pe c sai g latin în p (quattuor-patru, pectus- 
piept, lacter-lapte) samănă în această privire cu dialectele din cen- 
trul Italiei, si acest chip identic de schimbare a guturalelor în la- 
biale ajunge d-lui Rethy spre a-si întemeia teoria; cu toate aceste 
tot d-sa observă că aceiaşi particularitate să regăseşte în vechiul 
graiu gallic si irlandez. Pentru ce oare d-l Rethy nu aduce pe Ro- 
mini din Irlanda ? Ar avea plăcerea de a-i face să rătăcească mai 
mult timp încă, întru descoperirea nouei lor patrii. Dacă ar fi vorba 
a să stabili fapte istorice numai pe analogii limbistice, s-ar putea 
găsi bună-oară leagănul Scandinavilor în Bulgaria saŭ vice-versa, 
de oare-ce limbile scandinave pun articolul la sfirsitul cuvintelor 
ca si acele bulgărească şi romînă. Broşura d-lui Rethy e plină de 
asemeneă fantazii, si nu poate fi luată în serios: de aceia si cri- 
tica germană a tratat-o de Machwerk, adecă elucubratie si iată pen- 
tru ce nu găsim cu cale a o combate mai cu deamăruntul. Incer- 
cări ca acea a d-lui Rethy, în loc de a slăbi teoria stäruinteï 
Rominilor în Dacia, nu fac decit să o întărească, 


A. D. Xenopol 


Serbarea lui 10 Maiu la sate 


Scoalele din comunele : Romanul, Tudor-Vladimirescu, Scor- 
taru-Vechiü şi Silistraru si cătunele Traian si Qomăneasca din jud. 
Brăila, cu elevii, invätätoarele și învățătorii lor, întruniţi în co. 
muna Oilistraru, reședința plăşei Vădeni, aŭ serbat ziua de 10 
Maiu după următorul program : 


3b5 Notiti 


1). La oara 8 a. m. scoalele din Romanul, Tudor-Vladimi- 
rescu, Scortaru-Vechiü si Comäneasca, aŭ fost întimpinate, de cele 
cin Silistraru si Traianu, la marginea satului Silistraru, unde după 
urarea de bună-venire, pornirăm cu toții cintind la şcoala de aci. 

2). La oara 9 Te Deum la biserica din Silistraru, la care aŭ 
luat parte autorităţile plășei Vădeni, ale comunei Silistraru şi șco- 
lile de mai sus. 

Corul, compus din elevii scoalelor din Romanul, Tudor-Vladi- 
mirescu si Silistraru, sub conducsrea d-lui T. Rădulescu, învățător 
la Romanul, aŭ cîntat răspunsurile la Te- Deum, 

In urmă fie-care scoală cu steagul şi învățătorul săi în frunte, 
aŭ mers cîntînd, urmaţi de o mulţime de săteni pînă si din alte 
comune, la o grădină unde era preparat locul serbărei, 

3). serbarea s-a deschis la oara 10 a. m., prin Imnul natio- 
nal, cintat de elevii tuturor scoalelor, conduși de d-l D. N. Po- 
pescu, îvätätor din 'Ludor-Vladimirescu. 

4). Discursul de deschidere, ținut de d-l P. Păsculescu, aju- 
tor sub-prefecturei pläsei Vădeni, preşedintele serbări, care prin 
cîte-va cuvinte bine simţite a arătat scopul serbărei. 

5). „Ceva din trecutul vitejesc al țărei noastre“ discurs de 
d-l N. Popescu din comuna Tudor-Vladimirescu. 

6). „Ziua de 10 Maiu şı însemnătatea ex“ cuvin! ţinut de d-l 
P. Chiritescu din Scorţaru- Vechii, 

1). „Istoricul scoalelor române“, conferintä ţinută de vetera- 
nul nostru învăţător N. Spinu din Silistraru. 

8). „Imnul Naţional“ şi „Deşteaptă-te homâne“, cîntate de e- 
levii tuturor scoalelor. 

9). Recitări patriotice: „Românul“, „Curcanii din räzboiùŭ“, 
„Penes Curcanul“ de Alexandri, „Ferentarul“ de Bolintineanu, „Pă- 
cală“ şi altele, spuse de diferiţi elevi. 

10). „Ce e patria română“ ? „Doina“, „Astă-zi fraţilor ko- 
mână“, „Penes Curcanul“ si alte cîntece eroice-nationale executate 
de elevi. 

11). Discursul d-lui T. Rădulescu-Romanul, multumind au- 
toritätilor și d-lui președinte pentru concursul dat. 

12). Discursul presedintelui, prin care mulţumeşte publicului 
si membrilor corpului didactic şi în urmă închide serbarea. 

13). „Deşteaptă-te Române“, cîntat de toţi elevii, 
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In urmă autoritatea comunală Silistraru, prin d-l primar G 
Leu, a dat un banchet membrilor corpului didactice prezenţi. lar 
d-l arendaş C. Purcărea, din comuna Romanul, ce a azistat la 
serbare, a dat o masă celor peste 300 de elevi. 

Pentru care le aducem vii mulțumiri, fapta d-lor fiind mai 
presus de ori-ce laudă. 

Este imposibil a descrie bucuria şi deplina mulţumire, ce să 
putea vedea pe feţele tuturor celor ce aŭ azistat la această fru- 
moasă serbare naţională, izbucnind în mai multe rinduri în nesfir- 
site aplause şi urale. 

Sub-semnatul delegat, în numele colegelor şi colegilor mei 
părtaşi la această serbare, mulţumim tuturor celor ce aŭ luat parte 
la ea şi în special d-lui G. Leu, primarul comunei Silistraru, care 
n-a cruțat nimic pentru reuşita eï. 

Simtul national şi patriotic, ce a început a să manifesta și 
în populaţia noastră rurală, pe noi, membrii corpului didactic, ca 
Romini, ne face să fim miudri; iar ca învăţători, bucuria noastră 
e nespusä. 

E de datoria noastră dar, ca asemenea serbări să să facă cît 
mai des în viitor, şi cred că numai atunci vom putea purta, cu 
drept cuvînt, numele de tară cultă, Belgia Orientului, 

Vecinică pomenire marilor eroï at neamului rominesc, ce ne-ati 
lăsat o istorie aşa de bogati în fapte vitejeşti ! h.. 

Trăiască săteanul român, demnul urmaş al eroilor de la Că- 
lugărenă, hăeboeni şi Plevna !! 


Petru Chiriţescu, inväfätor 
Scortaru-Vechiü. Brăila. 


(Din Revista Scoala viitoare, Mai 1898. 


Forma îma 


A dăogim la materialul adus în Arhiva an. VII, p. 651 pentru 
forma îma, încă două texte inedite: 


1) Doc. fără data de loc şi zi (secl. al XVII-a). 
„Adică eŭ Licherie călugărul scrii și mărturisesc cu ceastä 


360 Notiti 


scrisoare a noastră si cu sufletul mieü cum n-ai vindut îmămea, 
(amzm'k) nice sorumea nici nicăiur din partea noastră nice în 
Galbeni, nici în Tulesti nici în Catilesti. 
(proprietatea mea) 
2) Doc. din 7213 Ghenar 27 (1704) de M. Racovite Voev.: 
„că s-a jăluit Buldescul cu îmăsa (maca) pre nepoţii săi pre Con- 


standin şi pre Sandul.“ 
(proprietatea mes) 


Gh. Ghibănescu 


A X-a aniversare a societăți știintifice și literare din Iași 


In ziua de 7 Mai societatea științifică si literară din Iaşi a 
serbat a X-a aniversare a infiintäreï ei. Un public numeros si a- 
les fusese învitat să asiste la serbarea care a constat în o ședință 
publică ţinută de societate în aula universitäteï celei nouă. 

S-a ţinut 4 cuvintäri. 

Intia de d-l Grigore Butureanu, unul din acei ce aŭ contri- 
buit mai mult prin stäruintele lui la înființarea societäteï. D-sa face 
istoricul acestei înfintäri și expune rezultatul activităței societăţii 
în răstimpul de 10 ani de cînd există. 

D-l Dragomir Hurmuzescu face apoi o conferentä asupra pro- 
greselor științelor naturale si a transformărilor introduse în învă- 
tämint prin această propäsire. 

După o pauză de cîte-va minute, d-l Gh. Ghibănescu vorbi 
despre munca intelectuală pasivă si activă si în sfîrşit d-l A. D. 
Xenopol, preşedintele societăței încheie şedinţa prin trătarea cîtor- 
va chestiuni estetice şi anume: 

1) Pentru ce statuele mari colorate fac o impresie urită iar 
cele mici colorate nu? | 

2) Pentru ce în toaleta femeiască verdele şi cu 'albastru sînt 
colori ce nu să împacă. 

3) Dacă frumosul este o noţiune absolută saü numai una relativă. 

Serbarea începută la 3 să sfirsi la 6 p. m. 

Cu anul viitor, societateafva ţinea în fie-care lună cite o şedinţă 
publică, în feliul aceleia ce s-a ţinut la celebrarea aniversărei ei, 
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ANA CONTA-KERNBACH 


— 


Nopți de vară 


E ninsă cărarea, pe margini, de floare, 
In cale-mi atîrnă, în struguri, salcîmi. 
Luceafăr si Lună în tainä-si zic soapte 
Pe raz-alburie zbor fluturi de noapte 

In preajmă tăcere — departe un plins. 


Pe-a vieţi-mi cărare stai umbră si taină 
Și brazde de floare — flori rupte de vint. 
Un zimbet de înger lumină-mi dă-n cale 
Și totuşi |... pe chipu-mi tihnit cîtă jale | 
Si gindu-mi de pace înăbuș-un plins. 


A. D. XENOPOL 


ne 


Principiile fundamentale ale istoriei 


CAP. IIL 
Factorii statornici ai istoriei 


Istoria omenirei se desfăşură pe un spațiu, prin 
mijlocirea popoarelor care alcătuesc grupuri mai mult 
sai mai putin întinse. Mersul ei va fi deci supus în- 
riurirei pe care aceste două feliuri de fapte coexis- 
tente o vor pune în lucrare asupra desvoltărei. Spi- 
ritul care dă naştere fenomenelor istorice va fi con- 
ditionat în întregul lui prin aceste două însămnate 
elemente: al mediului adică alnatureï şi al asäzärei 
“geografice în sinul căreia poporul este chemat a vie- 
tui, și al rasei, sati al complexiunei organice și psi- 
hice a indivizilor care alcătuese grupul omenesc. Me- 
diul va înlesni înflorirea oare căror facultăţi, a oare 
căror aplecără, precum va putea si pune o stavilă 
altora, prin nişte piedică mai mult saă mai putin 
greü de învins. Rasa va înzestra poporul cu oare care 
înaripare de idei, de simtiminte, de vrointr. Dacă 
spiritul poate lupta împotriva naturei încunjurătoare 
pentru a o stăpini si ao face să slujască trebuin- 
telor omului; pentru a învinge, cel putin pînă la un 
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oare care punt, piedicele pe care ea le opune întin: 
derei sale, el nu poate încerca nimic împotriva rasei 
care tocmai i-a măsurat gradul de putere intelec- 
tuală de care el dispune în lupta sa împrotiva na- 
turei. Deci pe cînd spiritul poate stăpîni mediul, cel 
putin în oare care hotare, el va fi tot-deauna cu de- 
sävîrsire stăpînit de rasă. In ambele cazuri, acțiunea 
pe care acești doi factori o pun în lucrare asupra 
desvoltărei este statornică si pururea, aceiași. Această 
acțiune va avea, pentru mediu, efectul de a da mis- 
cărei succesive a faptelor istoriei o directiune sta- 
tornică ; pentru rasă, de a determina caracterul a- 
cesteï mişcări și de a însămna hotarele pînă unde 
ea poate ajunge. Să luăm de pe acum aminte, că 
mediul exterior, singurul cu care ne îndeletnicim aice, 
nu pune în lucrare nici o acțiune modificătoare a- 
supra desvoltărei, si că tot rolul săti, care cu toate 
aceste e din cele mai însămnate, se mărgineşte la o 
acțiune îndreptătoare, pusă în lucrare, într-un chip 
statornic, asupra desvoltäreï unui grup omenesc t. 

Rasa. — Mai mulți autori cred că ideea de rasă 
n-a fost iscodită decît pentru a înlocui o explica- 
tiune serioasă, si că deosebirile originare de rasă nu 
sunt decît curate ipoteze. 

Argumentele prin care se caută a setăgădui înrîu- 
rirea rasei nu sunt însă de susținut. Așa D. Lacombe, 
urmînd în totul părerile istoriculuï englez Henri 
Thomas Buckle, întimpină că dacă există genii spe- 
ciale pentru fie-care rasă, aceste însușiri înnăscute ar 
trebui să se arăte neatîrnat de ori ce condiţie ; căci 
zice el, „dacă oare care condiţii fac ca geniul să nu 
apară si îl nimicesc, altele fac ca el să se arăte în- 
tru cît-va, iar altele să se arăte cu strălucire, to- 


1. Compară Lamprecht, Was ist Kulturgeschichte în Deutsche Zeitschrift 
für Geschichtswissenschafl, 1, 1896, p. 111: „Diese Faktoren (rasa și mediul) 
sind nun im Allgemeinen konstant ; sie lassen sich mithin auch als Bedin- 
gungen des historischen Lebens bezeichnen‘. 
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tul se petrece ca si cînd geniul nu ar fi nimic, iar 
condițiile totul. Atunci pentru ce această presupu- 
nere a geniului“ 2? Răspunsul e foarte uşor: pen- 
tru că condițiile pot face totul, afară de geniul în- 
suşi care alcätueste colțul al căruia desvoltare este fa- 
vorizată sati împiedecată de acele condiții. Lazarus și 
Steinthal icù aminte cu multă dreptate, că „decăde- 
rea națiunilor, sub același ceriii carea văzut propä- 
sirea lor, dovedeşte că această propäsire nu atîrnă 
numai de condițiile în care natiunele trăesc, si că 
spiritul prin el însuși joacă, în această privire, un 
rol anumit și însămnat“ 3. Dar observatiunea dove- 
deste de a dreptul că rasele inferioare, chiar cînd sunt 
puse în condițiile cele mai priincioase, sunt departe de 
a da ființă propăşirei într-un chip de o potrivă cu ra- 
sele superioare. D. Benjamin Kidd zice, că „în Sta- 
tele-Unite, Negrii aŭ fost emancipati; ei votează cu 
toți cetățenii, s-aii îmbogăţit și s-aŭ luminat ; cu toate 
aceste, eï aŭ remas inferiori oamenilor de altă co- 
loare ; ei sunt tot deauna într-o starede subordo- 
nare, cu toate arătările libertäter, față cu rasa albă, 
în sinul căreia trăiesc“ +., 

' D. Lacombe adaoge, că „geniul rasei ar trebui să 
se arăte, încă de cînd întăia generație ajunge la o 
vristä coaptă. Nu ar trebui să fie, în istoria unui po- 
por, nică trepte de desvoltare, nică, ceea ce merge 
de obiceiii împreună cu acele trepte, propășire, ȘI 
tot aşa de putin şi decădere“. Ca si cum am zice, că 
seva care pătrunde în plîntă trebue s-o facă să pro- 
ducă de îndată sämînta, fără a trece prin mijloci- 
rea mugurilor, a frunzelor, a florilor si a fructelor. 
D. Lacombe crede că Chinejiă asäzati ‘in mediul în 
care aŭ trăit Grecii, ar fi dat naştere aceleiași civi- 
lizaţii, și că Frantia impoporatä cu Negri ar înfă- 


2. De l'histoire considerée comme science, p. 309 Comp. Buckle, Histoire de 
la civilisation en Angleterre, trad. Baillot, I, 1860, p. 12. 

3. Etnleitende Gedanken (citat maï sus, cap. I nota 5), p. 12. 

4. Evolution sociale, trad. Le Monnier, Paris, 1896, p. 49. 
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tosa astăzi în tocmai același grad de cultură! Noi 
nu putem videa, în astfeliù de sustinerï, decît răsu- 
ciri ale gîndirei. Și cu toate aceste D. Lacombe în- 
suşi, fără a videa contrazicerea izbitoare în care se 
pune cu propria sa teorie, recunoaște, că „ori ce om 
privit într-un chip anumit este singur în felul säü, 
si că dacă străinii nu aŭ pe Molière, noi nu avem 
decît unul“ 5. Ce este însă un individ, decît o rasă 
individualizată, iar rasa ce este ea alta decît o 
individualitate generalizată ? Cum se poate susținea 
în același timp, existența unei complexiuni particulare 
a spiritului în fie-care individ și a o răspinge pen- 
tru popoare? D. Lacombe nu va putea de sigurtă- 
gădui că fie ce rasă de cîni, fie ce varietate chiar, 
posedă însușiri deosebite ; că prepelicarii, guzganarii, 
ogarii, cîniă “ciobanegti nu se deosebesc, în aplecările 
lor, din pricina mediului în care trăiesc, ci numai 
din pricina complexiunei lor organice particulare. 
Pentru ce însă am tăgădui oamenilor, a căror or- 
ganismu e mult mai complicat, mult maï în stare de 
a da naștere unor compuşi deosebiți, ceea ce nu se 
poate necunoaste pentru animale ? D. Mougeolle, alt 
protivnic al ideeï rasei, amestecă pe această din urmă 
cu caracterul istoric al popoarelor (amestec de care 
ne vom ocupa mai la vale), fiind că el aduce ca 
exemplu al schimbărei caracterului raselor, împre- 
jurarea, că „Jidovii, în ţara lor, să dedaü aproape 
numai cît agricultureï, pe cînd în Europa modernă 
ei să tin mai toți de negotul aurului“. 


Rasele însă, ori cît de nereductibil ar fi e- 
lementul lor, pot să se schimbe prin procedeuri or- 
ganice precum încrucișarea. lată bunăoară pricina 
pentru care poporul grec de astăzi a încetat de a 
mai produce eroii de la Termopile şi geniile care lu- 
minară veacul lui Pericle. D. Mougeolle susține că 
„Nici oamenii, nică rasele nu sunt temeiul de pe urmă 


5. De l'histoire considerée cumme science, p. 313 Şi 320. 
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al evenementelor ; că este ceva mai departe, si că a- 
cel ceva este mediul“ 6, 


Nu este nică o îndoială că rasele omenești, în toc- 
maï ca si deosebitele specii animale, sunt pentru o 
parte, productul înrîurirei mediului din afară. Dar 
această înrîurire care în vremile noastre, a încetat 
de a mai lucra ca putere transformătoare, a pro- 
dus în decursul evolutiuneï, organisme particulare care 
aŭ devenit neschimbătoare, tocmai prin statornicirea 
mediului din afară. D. Mougeolle recunoaşte el în- 
suşi, că „popoarele prefac religiile lor, potrivind dog- 
mele si disciplina lor temperamentului cu care sunt 
înzăstrate“. Dacă însă popoarele posedă tempera- 
mente particulare, aceasta însamnă că ele se deose- 
besc unele de altele prin întocmirea minteï lor, prin 
complexiunea organică a indivizilor care le compun, 
intr-un cuvînt prin rasa lor. 


Videm deci că autorii care se silesca tăgădui in- 
viderarea, existența deosebitelor rase omeneşti, sunt 
nevoiți să se contrazică, recunoscînd prin fapte ceea 
ce tăgăduesc prin vorbe. Ni să pare că Taine spune 
cu mult mai mare cuvînt, că „ceea ce se numește 
rasă, sunt aplecările înăscute și moștenite pe care 
omul le aduce cu ella lumină si care de obiceiü se 
împreunează cu deosebiri însămnate în temperament 
si în întocmirea trupului. Acesta este cel d-intăă si 
cel mai bogat izvoral puterilor stăpîne din care de- 
curg evenementele istorice“ 7. Tot aşa definește rasa 
D. Brunctière, ca „elementul nereductibil între toate, 
acela care despärteste omenirea în familii deosebite, 
ultimul termin al analizei literare, filologice, lim- 
bistice si psihologice, dincolo de care nu mai este de- 
cît soväire și intunerec“ 8, La urma urmelor trebue să 
né hotărim a nu pretinde să întälegem toate lucru- 


6. Les problèmes de l’histoire, Paris, 1885, p. 247, 244, 264. 
7. Histoire de la littérature anglaise, I, p. XXIII. 
8. De l'évolution des genres dans la littérature, Paris, 1894, p. 242. 
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rile. Natura infâtosazä netăgăduit o parte necunos- 
cută, ultimul temeiü al existenței. 

Rasele omenești nu se află cu toate aceste, decît 
într-un chip excepţional şi în reprezentanții lor cei 
mai de jos, ca ferite de ori ce amestec. Popoarele 
istorice, din protivă, provin mai toate din împleticiri 
mai mult sai mai putin rostite între deosebitele rase 
sai sub-rase omeneşti. Popoarele nu alcätuesc rase 
fireşti, ei mai curînd compuși „formați în vremile 
istorice prin întîmplările cuceririlor, ale migrațiuni- 
lor sai ale schimbărilor politice“ * Dar chiar în a- 
ceste producte măestrite ale intimplärer istorice, e- 
lementul de temelie si deosebitor rămîne în tot-dea- 
una acel fiziologic, complexiunea organică, recon- 
stituit din noŭ la fie care popor prin combinările 
elementelor care i-ai dat naştere. Această comple- 
xiune organică tradusă în manifestări intelectuale şi 
înrfurită prin acțiunea evenementelor, produce ceea 
ce se numește caracterul național. Acest din urmă se 
rosteşte tot mai puternic, cu cît poporul își prelun- 
geste viaţa, fiind că manifestările, la început pornite 
de la sine, se întorc în obiceiuri si ieü o träinicie 
din ce în ce mai mare. 

Nu se poate tăgădui înriurirea rasei asupra în- 
tocmirei mintale a popoarelor, din pricina împreju- 
rărei, că „popoarele de care ar putea fi vorba în a- 

ceastă intrebare, adecă acele europene, aparțin toate 

uneia Si aceleiași rase, cea arică“, precum o susține 
D. Büdinger 9, Nu numai rasele principale în fato- 
şază deosebiri organice și prin urmare deosebiri fi- 
ziologice și psihologice, dar încă si subîimpärtirile lor, 
si cu atît mai mult deosebitele lor amestecuri. 

Aceste aplecări sati însuşiri organice si psihice în- 
născute explică pe de o parte înălțimea pină unde 


9. Gustave le Bon, Zozs psychologiques du développement des peuples, Paris, 
1895 p. 4. 

10. Über Nationalität în Zeitschrift für Volkerpsychologie und Shrachwissen- 
schaft, III, 1865, p. 105. 
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se va ridica o civilizație, de alta caracterul pe care 
îl va înfățoşa. Asa Chinejii, de rasă galbănă, s-a o- 
prit în a lor desvoltare care pentru a zice astfeliü 
s-a osificat. Să face multă vorbă, zice D. Gustave le 
Bon, despre propäsirea realizată în zile noastre de 
Japoneji. Ne temem mult că această propäsire să 
nu fie decît un lustru care va putea ușor dispărea. 
Japonejii se tin de rasa galbănă, si nu se pot deo- 
sebi mult de Chineji, în ceea ce privește putinţa de 
a se civiliza“ !!, Caracterul deosebit al civilizației ger- 
mane, franceze, engleze,. italiene, americane, se ex- 
plică, în partea sa nereductibilă, numai prin elemen- 
tul rasei. 

Dacă cîti-va autori își daŭ silinți a tăgădui adevă- 
rul, ne vroind să recunoască înrîurirea rasei asupra 
desvoltărei popoarelor, autorul pe care l-am citat, D. 
Gustave le Bon, face să atîrne cu totul deea această 
desvoltare. Ne vom îndeletnici mai pe larg cu teo- 
riile d-sale, căci ele ne vor da prilejul de a limpezi 
mai multe întrebări însamnate privitoare la rasă. 

După d-l le Bon, „caracterele morale şi intelectuale 
ale unui popor reprezintă tot trecutul säü, mosteni- 
rea tuturor străbunilor săi. Morții aù creat, veac cu 
veac, ideile noastre, simtimintele noastre si prin ur- 
mare toate imboldirile purtărei noastre. Impreunarea 
de idei, de simtiminte pe care toți indivizii unei a- 
celeiași țări o aduc cînd se nasc, alcătuește sufletul 
rasei“. Autorul adauge, pentru a-şi lămuri maï bine 
gîndirea, că „constituția mintală a unui popor nu 
cere, ca creațiunea unei specii animale, acele vriste 
geologice, ale căror durată nesfirsitä întrece toate cal- 
culele noastre. Ea cere totuși un timp în destul de lung. 
Pentru a crea un popor ca cel francez, și aceasta încă 
într-un grad destul de slab, aŭ trebuit mai mult de 
10 veacuri“ (p. 9, 12, 13). In aceste locuri siîn multe 
altele, autorul atribue formarea rasei sai a caracte- 


11. Zôds psychologiques citate, p. 33. 
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rului (termini ce sunt întrebuințaţi fără alegere, u- 
nul pentru altul, de d-l le Bon), saii a constituției min- 
tale a popoarelor, influenței împrejurărilor, eveni- 
mentelor, deci istoriei grupurilor omenești ; si cu toate 
aceste d-l le Bon scrie cartea sa tocmai pentru a 
dovedi contrarul. El revine în mai multe rînduri a- 
supra ideei sale favorite, că „evoluţia (adecä istoria) 
derivă din caracterele morale și intelectuale ale ra- 
selor ; că sufletul raselor octrmueste în realitate toată 
evoluția unui popor ; că toată viaţa, lui decurge din 
constituirea lui mintală, tot atît de nestrămutată ca 
si caracterile sale anatomice ; că acest caracter este 
stinca neschimbătoare pe care valul trebue să o bată 
zi CU zi, în timp de veacurï, înainte pe a ajunge a-ă 
rotunzi macar conturnurile ; el este echivalentul ele- 
mentului nereductibil a] speciei ; aripioara peştelui 
pliscul paserei, dintele carnivoruluï“ (p. 3, 5, 12, 
30). Dar dacä domnul le Bon susține pe deo parte 
că evoluția, adecä istoria, este, productul caracteru- 
lui si pe de altă parte că acesta este productul mor- 
tilor, al generaţiilor anterioare, deci al istoriei, nouă 
ni să pare că ambele idei nu potsta împreună, în- 
tru cît conțin susţineri contrazicätoare. 

Această contrazicere nu-si are temeiul într-o ne- 
bägare de samă a d-lui le Bon. la trebuia să fiea- 
dusă, în chip fatal, prin amestecul pe care autorul 
îl face între două noţiuni cu totul deesebite, dar pe 
care limba obicinuită le insamnä prin unul și ace- 
lași termen, acel de caracter. El confundă caracte- 
rul, saü mai bine zis, fondul rasei, constituit prin în- 
suşirile anatomice, fiziologice si psihologice ale indi- 
vizilor care compun deosebitele grupe omenești, cu 
caracterul istoric al popoarelor, născut din reacţiunea 
trezită prin evenemente în fondul organic primitiv. 
Pe cind cel dintăi, fondul rasei, este într-adevăr ne- 
reductibil şi nu se schimbă decît sub lucrarea unor 
cauze si ele organice, caracterul istoric se formează 
în cursul vremurilor si anume în niște răstimpuri 
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care nu aŭ de loc nevoe de a ajunge imensitatea 
vrîstelor geologice. Cea întăi aruncătură de ochi a- 
supra popoarelor, ne arată uşor existența acestor două 
elemente deosebite, a căror combinare constitue ceia 
ce iarăși să numește caracterul unui popor. Astfeliù 
la Evrei, fineta spiritului este o însuşire naturală or- 
ganică, atîrnătoare de constituirea crierului lor, .pe 
cînd predispunerea lor actuală pentru afacerile bă- 
nești, le a fost impusă prin condițiile în careeï 
aŭ trăit mai pînă la pragul epocei noastre. Dacă 
Englejii posedă singele rece și seriozitatea ca însu- 
siri firești, îndreptarea practică a spiritului lor, care 
constitue caracterul lor principal ca popor, este da- 
torită aplicărei vieteï lor la negot: dar această a- 
plicare nu este mai veche de 600 de ani. Caracte- 
rul poporului francez era fâră îndoială cu totul al- 
tul pe vremele cruciatelor de cum este astăzi. Și cu 
toate aceste fondul rasei galice, spiritul său vesel, 
muscätor, satiric, gîndirea sa limpede si preciză, aŭ 
rămas aceleași în toate timpurile istoriei sale. 

D-l le Bon confundînd fără alegere aceste două 
elemente, cu totul deosebite, ale constituției mintale 
a unui popor, și însemnînd prin același termin cînd 
pe unul cînd pe celalalt, cînd însuși rezultatul com- 
binărei lor, nu putea face altfeliii decît să se con- 
trazică în tot decursul serierei sale. Iată pentru ce, 
bună oară, elsustine într-un loc că ,cruciarea este 
singurul mijloc fâră greș ce posedăm pentru a trans- 
forma, fntr-un chip findamental, caracterul unui 
popor, ereditatea find singură destul de puternică 
pentru a lupta contra ereditäteï ; că cruciarea este ele- 
mentul fundamental în formarea rasei“ (p. 46) — 
loc ce să raportează invederat la fondul organic al 
raselor omenești. Aiurea însă autorul amestecă 
rasele cu clasele desvoltate în popoare prin istoria 
lor. După ce a căutat să stabilească că o prà- 
pastie mintală desparte rasele între ele, în rase pri- 
mitive, inferioare, mijlocii și superioare, împărțire 
care se rapoartă înviderat la fondul organic ome- 
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nesc, d-l le Bon închee „că nu este nevoe de a merge 
la adevărații sälbateci pentru a găsi rasele inferioare 
și primitive, întruesît straturile cele mai joase ale so- 
cietăței europene sînt omoloage cu ființele primitive“ 
(p. .26). Staturile de jos ale poporului francez sai 
englez constitue deci, după d-l le Bon, rase primitive. 
Dar între aceste straturi și straturile superioare nu 
există nică o prăpastie mintală, întru cît cele din 
urmă recrutează adese ori în rîndurile celor dintăi 
spiritele lor mai de samă. 

Rasele sint într-adevăr nereductibile ca și aripioara 
peştelui, pliscul pasereï sati dintele carnivorului ; dar 
ele nu sunt nică de cum producte istorice, sunt niște 
formațiuni organice, create tocmai în timpul epo- 
celor geologice, prin lucrarea atot puternică a me- 
diului exterior asupra organismului omenesc. Carac- 
terul istoric al popoarelor este, din protivă, un pro- 
duct al reactiuneï evenimentelor asupra fondului a- 
nimal. organic. Acest caracter se schimbă adese-ori 
în decursul timpului. 

Dar d-l le Bon maï dä terminului de caracter un 
al treilea înțeles care nu mai este nică acel al fon- 
dului rasei, nici acel al caracterului istoric. Domnia- 
sa îl descrie însuși ca „alcătuirea în proporțiuni deo- 
sebite a diverselor elemente pe care psihologia le cu- 
prinde astăzi de obiceiü sub numele de simtiminte : 
stăruința, energia, puterea de a se stăpîni si mora- 
litatea, sinteză, de simtimente destul de complexă“ 
(p. 28). lată un înţeles cu totul altul alipit termi- 
nului de caracter, înțelesul moral. D-l le Bon ar fi 
trebuit să arăte în care acceptiune intälege a între- 
buinta acest termin cu sensuri atît de deosebite ; căci 
nimic nu este mai protivnic spiritului științific decît 
lipsa de preciziune a noțiunilor si a terminilor ce le 
însamnă. Conform cu această nouă nuanţă a termi- 
nului de caracter, căruia opune inteligenţa, d-l le 
Bon tägädueste acestei din urmă aproape ori-ce 
acțiune asupra desvoltäreï. El zice : „influența carac- 


372 À. D. Xenopol 


teruluï este atot puternică în viața popoarelor, pe cînd 
acea a inteligenţei este în adevăr foarte slabă (p. 30). 
De aceea și autorul nostru respinge înriurirea edu- 
catiuneï asupra mersului evenementelor (p. 29); a- 
cea a oamenilor mari care nu ar aveao acțiune tral- 
nică asupra societätilor decit atunci cînd sintetizazä 
toate sfortärile unei rase (p. 133); acea a religiu- 
nilor care, departe de a înfluenta desvoltarea, se pre- 
fac după sufletul popoarelor peste care ele se întind 
(p. 64). Tot aşa este cu artele (p.77), cu așăzămin- 
tele, cu limbile (p. 70). Toate aceste manifestări ale 
vieteï popoarelor, departe de a hotărî istoria lor, nu 
fac altă ceva decit a se pune în acord cu caracte- 
rul fundamental al poporului în sinul căruia ele se 
desvoltă. Aici caracterul este luat de d-l le Bon, fără 
îndoială într-un alt înţeles decît acel de caracter mo- 
ral; el cugetă la caracterul istoric, sai mai curînd 
la acel organic al rasei. | 
Intälege ori-cine că este aproape peste putinţă de 
a urmări ideia multiforma a d-lui le Bon asupra ca- 
racterului. Dar ori-care ar fiea, putem să ne între- 
băm daca evoluția neamului omenesc atîrnă numai 
de caracter, si dacă inteligența nu are asupra mer- 
sului evenimentelor decît o foarte slabă inrîurire. 
Noi credem că fondul rasei si prin urmare pînă 
la un oare-care punct şi caracterul istoric, nu joacă 
alt rol în evoluție decît de a-i conditiona mersul și 
de a hotărî, tocmai prin puterea inteligenței cu care 
o rasă este înzestrată, înălțimea pînă unde evoluția 
se va putea ridica si de a colora desvoltarea într-un 
chip oare-care. Rolul cel mare în desvoltare, nu a- 
partine si nu poate aparţinea stîncei nemiscate a d-lui 
le Bon, pentru t:emeiul cel foarte simplu că ceia 
ce este nemișcat nu poate evolua. Facultätile înăs- 
cute ale rasei, dispozitiunile dobîndite ale caracte- 
rnlui istoric, nu pot juca decît un rol pasiv în mer- 
sul evoluționist. Acest din urmă este produsul pu- 
terei intelectuale, căci omul nu evoluază decît prin 
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minte. De aceea şi în. cîte contraziceri nu este îm- 
pins d-l le Bon, prin eroarea sa fundamentală ! Il 
vedem susținînd, bună-oară. că „una din principa- 
lele urmări ale civilizației este de a diferenția rasele 
prin munca intelectuală, în fie-care zi mai însam- 
nată, impusă de ea popoarelor ce aŭ ajuns la un 
înalt grad de cultură“. Dar dacă inteligenta nu joacă 
decît un rol foarte slab în viața raselor, cum să 
poate ca munca, intelectuală să le diferenteze ? Și dacă, 
inteligența nu este în viața popoarelor decît un ne- 
însemnat element ; dacă chiar, după d-l le Bon, pre- 
domnirea elementului intelectual aduce adese-ori de- 
căderea lor, cum poate elaproba cuvintele lui Saint 
Simon, că „dacă Frantä ar pierde de o dată cei 
cinci-zeci ai ei întăi învăţaţi, cei cinci-zeci ai ei întăi 
artiști, cei cincï-zeci ai eï întăi fabricanți, cei cinci-zeci 
ai ei întăi cultivatori, națiunea ar deveni un corp fără 
suflet; ea ar fi descăpăținată“. D-l le Bon începe 
chiar scrierea lui prin analiza pustierilor pe care 1- 
deea egalitätei le-a făcut pînă acum în societățile 
omenești si se teme ca aceste pustieri să nu-și ur- 
meze calea și în viitor căci, zice el, „o idee adeva- 
rată saŭ falsä trebue să-și facă drumul“. Într-o altă 
carte acelaş autor'zice că „marele răsturnări care pre- 
cedează schimbările de civilizație sunt datorite mo- 
dificărilor adîneï în ideile popoarelor“ *. D-l le Bon 
recunoaşte deci si ideilor adeeä productelor inteli- 
genteï, un rol important în viaţa societăţilor, și pare 
deci a revoca afirmarea sa prea de tot absolută, că 
influența inteligenței asupra vieteï popoarelor ar fi foarte 
slabă. Dar d-l le Bon, pentru a înlătura această con- 
trazicere, susține că „ideile nu aù o acțiune reală 
asupra sufletului popoarelor decît atunci cînd ele s-aŭ 
coborit în regiunea statornica și neschimbată a sim- 
țimîntului, unde se elaborează motivele acțiunilor 
noastre. Ideile devin atunci elemente ale caracteru- 
lui nostru“ (p. 125). Această afirmare a d-lui le Bon 


12. Psychologie des foules, Paris, 1895, p. 1. 
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este lipsită de ori-ce temeiü. Toate ideile cele mari 
care aŭ mișcat neamul omenesc aŭ împins pe a- 
cesta la acțiune, putin timp după manifestarea lor 
intelectuală ; și nu este nici cum exact de a susține 
că trebue mai multe generaţii de oameni pentru a 
face să triumfe ideile nouă, si că ele nu ar evolua 
decît foarte încet. Toate transformările istorice da- 
torite ideilor mărturisesc acest lucru. Ast-feliü cres- 
tinizmul era stăpîn pe multe conștiinți chiar din vea- 
cul întăi după Isus Hristos ; mahometanizmul înpinse 
pe Arabi la cucerirea lumei încă sub cei dintăi ca- 
lifi; doctrinele lui Wycleff, Huss, Luther, Calvin, 
Zwingli fură primite de diferitele popoare din vre- 
mea vieteï intemeitorilor lor ; revoluţia franceză urmâ 
foarte de aproape înflorirea filosofiei critice a veacu- 
lui al XVIII-lea. Ideile care transformară societatea 
romînească aŭ lucrat îndată după a lor infiltrare 
în ea. Toate aceste idei produseră efectele lor, în viața 
societăților, putin timp după arătarea lor, în mo- 
mentul cînd modul lor de acţiune, pe deplin constiut, 
le dădea mai mare putere. Este adevărat că atuncă cînd 
o idee puternică a cuprins conștiința omenească, ea 
se întemeiază aici într-un chip statornic şi că atunci e- 
volutia ei se face foarte incet; că astfelit de idei 
uu dispar une ori decit după treceri de timp foarte 
îndelungate. Este chiar o clasă întreagă de idei care 
nu se mai şterg nici odată: acele întemeete pe a- 
devăr. Dar dacă aceste idei evoluază încet, ele sunt 
din contra foarte harnice a pune stăpînire pe su- 
fletul omenesc. 

Pentru a da un ultim exemplu a putineï consis- 
tenti a ideilor d-lui le Bon, vom raporta o altă con- 
trazicere a autorului care nică macar nu esta cea 
de pe urmă. La p. 25 el susține că „însușirile in- 
telectuale pot fi ușor modificate prin educaţie ; iar 
acele ale caracterului scapă mai cu totul de acţiunea 
ei“. La pagina 168 d-l le Bon cere cu toate aceste, 
ca mijloc de a regenera caracterul poporului fran- 
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cez, acel „de a schimba educațiunea luă latină care des- 
poae de orï-ce energie pe aceï cărora ereditatea ar 
fi mai lasat încă asemenea însușiri“ 

Nu este decinumai caracterul singur şi ideile stra- 
tificate care intră în alui compoziție, elementele de- 
terminătoare ale evoluției, ci din contra ideile ca 
product direct şi nemijlocit al inteligenţei. In ea şi 
în facultatea de a se ridiea tot mai sus deasupra 
animaliteteï, resede principiul evolutiuneï si geneza 
istoriei. Caracterul, rasa poporului, tot atit pe cît si 
mijlocul unde ea se desvoltă, nu fac decit a da mer- 
sului ei o oaré-care îndreptare si a-l colora într-un 
chip anumit. A susținea contrarul, poate fi o ideie 
foarte originală, care însă nu are a face cu adevărul ”. 

Această analiză a cärteï D-lui Gustave le Bon ne 
conduce la următoarele rezultate: 

I. Că rasa, adecă însuşirele firești şi neschimbă- 
toare ale sufletului popoarelor, hotärîtä de complexi- 
unea organică, fiziologică şi psihologică a indivizilor 
omenești, alcätueste elementul statornic si de căpi- 
tenie care condiționează evolutiunea. 

II Că nu trebue amestecat acest element cu ca- 
racterul istoric, product îngrămădit al istoriei, re- 
zultat al actiuneï unor evenemente repetate. Acest 
caracter se schimbă cu timpul, dar contribue si ela 
conditiona deosebitele trepte ale desvoltărei. 

INI. Ca rasa nu trebue iarăşi să fie amestecată cu 
caracterul moral, mänunchiü de însuşiri care, după 
a lui alcătuire, poate să vină în ajutorul desvoltărei 
sai să-i fie o stavilă. 

IV. Că toate aceste elemente alcätuesc factori sta- 
tornici care condiționează evolutiunea, fără a o de- 
termina, ea însuşi fiind datorită miscäreï spiritului. 

V. Că rasa constitue o putere care manifestează 
lucrarea eï stăruitoare în.tot cursul istoriei ; că ea 
dă naştere caracterului national care nu este la rîn- 


13. Această critică a cärtel dlui Gustave le Bon apărut în Revue critique 
din Paris, 1896, No. 22. 


376 A. D. Xenopol 


dul săii, decît o putere derivată din puterea funda- 
mentală a rasei. 


Amestecul raselor. — Rasele omenești se pot îm- 
părți în patru grupe, cu privire la putinţa lor de a 
se civiliza. Treapta cea mai de jos vor da-o rasele 
primitive, la care nu se întîlneste nici o cultură si 
care aŭ rămas în acea perioadă apropiată de anima- 
litate pe care străbunii noştri aŭ străbătut-o la e- 
poca pietreï lustruite. Deasupra acestor rase primi- 
tive vin rasele inferioare, reprezentate maï ales de 
către Negrii din Africa care nici odată nu aŭ pu- 
tut depäsi forme de civilizatie de tot barbare. A treia 
treaptă este dată de rasa mijlocie, galbenă (Chi- 
neji, Japoneji, Mongoli, Turci) care aŭ creat ti- 
puri de civilizație destul de înalte, fără a ajunge 
totuși la înălțimea rasei superioareï, albe, care poartă 
pe umerile eï arca civilizaţiei. | 

Toate aceste rase se sub împart în grupuri mai 
restrînse, caracterizate iarăși prin particularităţi or- 
ganice deosebite si care alcätuesc fâră îndoială tot 
atitea sub-rase deosebite. 

Amestecul acestor feliurite rase sai sub-rase în 
popoarele istorice a dat naştere la nişte compuși 
deosebiți, după elementele care aŭ contribuit a le al- 
cătuu. Ast- felii amestecul ramurilor unei aceleiași rase, 
bună oară ale unei rase superioare, a dat de obicei 
naştere la producte totatit de destoinice pentru pro- 
päsire ca şi popoarelor ferite de ori ce atingere. Fran- 
cejii, Italienii, Spaniolii, eşiți din amestecul Celtilor 
cu homanii si Germanii, saii Romînii născuţi din a- 
cel al Tracilor cu Romanii si Slavii, aŭ dat com- 
puși tot atît de destoinici pentru propăşite ca si Ro- 
mani, Germanii saii Slavii în parte. Une ori com- 
pusif s-aă găsit a fi inferiori elementelor intrate în 
combinare. Așa sunt Grecii moderni, proveniți din’ 
amestecul Grecilor vechi cu Slavii. Explicarea aces- 
tui fenomen este după noi următoarea: singele Ro- 
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manilor nu era deosebit în fire deacel al popoarelor 
care se amestecară cu eï, pe cînd singele Grecilor, 
de o finetä cu totul afară din cale (dovada civi- 
lizatia lor aşa de deplină), nu putu decît să se co- 
rupă amestecîndu-se cu acel al Slavilor. Ameste- 
cul raselor deosebite va avea tot-deauna drept rezul- 
tat, de a face să se plece compusul cătră elemen- 
tul predomnitor. Această predomnire poate să se a- 
răte une oră în întrebuintarea limbei, precum la Bul- 
gari, unde elementul slav predomneste asupra celui 
finic, sai la Unguri unde elementul mongol, repre- 
zentat tocmai prin limbă, stă deasupra. Alte ori pre- 
domnirea se rosteşte prin caracter saŭ aplecări, pre- 
cum se întîmplă lucrul la popoarele Americei su- 
dice, la care sub o coajă spaniolă prinsă pe din afară, 
fierbe un sînge de Pieï-Rosif®. D. le Bon privește 
deci fără temeiu rasa ispano-americană ca o rasă 
latină curată si atribue inferioritatea civilizaţiei po- 
poarelor Americei de Sud unei pretinse inferioritați 
a rasei latine față cu cea anglo-saxonă. Căci D. 
le Bon nu va putea găsi această inferioritate în 
Europa ; cum deci şi pentru ce ar exista ea în A- 
merica ? Noi credem că amestecul rasei latine (su- 
perioare) cu rasa roșă (mijlocie), în care amestec a- 
ceasta din urmă constitue elementul predomnitor, 
dă singura explicație cu putință a anarhiei neînce- 
tate în care trăiesc republicele sud-americane si a 
neputinței lor de a constitui organisme politice trai- 
nice. In toate cazurile propäsirea va fi tot-deauna 
determinată prin elementul rasei predomnitoare. Ast- 
felii la Bulgari, unde elementul slav a predomnit, 
facultatea propășirei va fi acea care caracterizazä 


14. lată cum s ar putea rezolvi greutatea pe care cred a o găsi În această 
inferioritate intelectuală a raset greceşti, D. Mougeolle (maï sus nota 6) si 
Leon Metschinkoff, Za civilisation et les grands fleuves, Paris, 1885. 

15. Elysée Reclus, Géographie universelle, XVII, p. 112; „on peut dire 
que pendant les trois siècles du régime colonial, entre la chute de Tenoch- 
titlan et la proclamation de l'indépendance méxicaine, la grand fa't de l’his- 
toire nationale est cette formation lente de la race métis, à /a fois nahua 
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rasele arice, adică va fi nesfirsitä; din protivă, la 
popoarele Americei de Sud, unde rasele inferioare 
alcătuesc elementul de căpitenie al naționalităţei, 
propăşirea nu va fi cu putinţă decît în oare-care ho- 
tare. Ungurii sunt în mare parte transformați ca rasă, 
în urma numeroaselor încrucișări cărora aŭ fost su- 
puși. Dar rasa lor care ast-feliü transformată, se în- 
depărteăză de rasele superioare numai în unele punte, 
întilneşte piedeca cea maï puternică la a ei propă- 
sire, în limba finică care a rămas predomnitoare, 
cu toată transformarea fizică a rasei lor. 


Inriurirea combinată a rasei şi a mediului. — 
Dacă ne ocupăm de înrîurirea mediului, numai în le- 
gătură cu rasa, o facem dintr-o pricină uşor de în- 
täles. Desvoltarea nu se îndeplineşte de cătră ome- 
nire ca conceptiune abstractă; ea nu se realizază de- 
cît prin mijlocirea raselor din care ea se alcätueste. 
Mediul va pune deci tot-deauna în lucrare a lui în- 
riurire printr-o rasă oare-care. Dar rasele si popoa- 
rele fiind deosebite ca complexiune intelectuală, va 
urma neaparat că aceeaşi înriurire lucrînd asupra 
unor elemente deosebite, va trebui să ducă la re- 
zultate deosebite. Din protivă, înriurirea rasei este 
neatîrnată de mediul exterior actual, de si însaşi ra- 
sele sunt productul mediului geologic. 

Mediul poate veni cînd în ajutorul, cînd în pro- 
tiva facultăţilor hărăzite de rasă. Mediul, adică na- 
tura încunjurătoare, poate fi supus actiuneï spiritu- 
Iü şi să slujască de unealtă propășirei sale, Se în- 
țălege însă că această acţiune asupra naturei este 
circumscrisă în oare-care hotare si că, în toate ca- 
zurile, omul trebue să se supună condiţiilor în care 
puterile materiale pot îndeplini nevoile lui. Omul 
nu poate doarsă prefacă natura. Tot ce poate face, 
este de a adapta spiritul său la conditiunele de e- 
‘xistentä cerute de natura încunjurătoăre, așa că să 
se poată folos de puterile pe care ea i le pune la 


Factorii statornici aï istoriei 379 


indäminä. Bacon spusese încă de mult: „natura non 
nisi parendo vincitur“. Această adaptare atîrnă ea 
însăși de însușirile rasei. Cu cît aceasta va fi mai 
înaltă, cu atita poporul va şti să se folosască de 
mijloacele pe care natura 1 le dă, spre a se putea 
desvolta, cu atît mai bine va şti el să învingă în 
lupta pentru viață. Urmează deci, ca lege obștească 
de combinare intre acţiunea rasei si acea a mediu- 
lui, că rasa cea mai bine înzăstrata va stăpini mai 
pe deplin natura și va putea să se emancipeze mai 
mult de înrîurirea mediului, si că aeesta va pune 
în lucrare o mai mare putere asupra raselor inferioare. 

Această lege va avea drept, corolare pe următoa- 
rele: dacă mediul este priincios desvoltäreï şi dacă 
el e ocupat de cătră rasa cea mai superioară, mer- 
sul propășirei va fi cel mai energic (Europa), Cind 
o rasă mijlocie se află așazată într-un mediu prun- 
cios, ea va putea ajunge la o desvoltare indestul de 
înaltă (China, Japonia). Cînd din protivă o rasă superi- 
oară se află aruncată într-un mediu mai putin po- 
trivit, propäsirea eï va fl împiedecată (India). Dacă 
o rasă inferioară se află cuprinsă și de un mediu 
nepriincios, propäsirea va fi mai de tot nimicită 
(Negrii din Africa). 

Ast-feliü trebue formulată legea, sati mai bine zis 
rezultanta legilor care explică deosebitele grade de 
înălțime ale civilizaţiilor, iar nu a o reduce numai la 
o înrîurire a mediului, cum o face bună oară Arnold 
Guyot, care împarte pămîntul în două emisfere : e- 
misferul civilizat si emisferul sälbatec "° 


Să cercetäm acuma condiţiile pe care mediul tre- 
bue să le infăţoșeze pentru a prii desvoltărei. Mai 
întăi clima trebue tot-deauna să fie stîmpărată. Cli- 
matele extreme aŭ de cfect de a împiedeca mersul 
propăşirei : frigul, prin condiţiile foarte grele în care 


10. Geagraphie physique comparée, Paris, 1888, p. 249. 


380 A, D. Xenopol 


el pune pe om, spre a-şi întimpina nevoile ma- 
teriale: căldura, prin obosala ce-i pricinueste, făcîn- 
du-l nedestoinic pentru o muncă susținută, de care 
pe de alta parte el nică nu are nevoie sprea trăi.. 
Frigul, cînd nu este afară din cale, poate fi rabdat 
de om mai ușor decît căldura, propășirea minteï 
punîndu-l în stare a lupta cu mai mare înlesnire 
contra. lui (Scandinavia, Islanda). Din protivă efectele 
slăbitoare ale cäldureï vor opri tot-deauna desvol- 
tarea, după un timp oare-care, intipărindu-i un ca- 
racter stătător, chiar în cazul cînd ea ar poseda 
însușirea dea propäsi la nesfîrsite (India, Egmptul). 

Fără nici un temeiu susține Herbert Spencer că 
„faptele nu vin în sprijinul ideii primite, cå marele 
călduri ar pune o piedecă propăşirei“, căci D. Mou- 
geolle îi răspunde cu izbîndă, că „dacă cele d-intăi 
societăți s-aii desvoltat în regiunele calde, dacă alte 
societăți ati crescut apoi în regiunele reci, si dacă 
aceste, cu toate că venite în urmă, n-ati întirziat 
a întrece pe mai marele lor, aceasta nu a putut pro- 
veni decît din pricina că în regiunele recă (mai e- 
xact, cele stîmpărate) propäsirea este mai repede; 
ceea ce însamnă că regiunele calde pun piedică pro- 
päsireï“ 7. 

Dacă căldura, se adauge cătră o rodnicie afară din 
cale a pămîntului, eaare de efect a face să răsară 
iute civilizația, pe care o va opri mai tîrziŭ, pe cînd 
țările stîmpărate, a căror rodire cere în tot-deauna 
să fie trezită prin munca omenească, vor pune mult 
mai mult timp spre a se civiliza (Europa). Pricina 
acestei deosebiri stă în faptul că civilizația nu poate 
începe decit acolo unde dobindirea bogățiilor a pă- 
răsit forma colectivă, spre a deveni individuală, ceea 
ce învoiește îngrămădirea lor în mînile unei clase 
care poate avea răgazul de a crea idei si de a spori 
comoara intelectuală a omenireï. Această formă indi- 


17, Problèmes de l'histoire p 451, nota. 
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viduală a proprietätei se realizază mai curînd în 
regiunele calde, și iată pentru ce aceste din urmă 
si înfățoşază cele mai vechi civilizații. Adunarea a- 
verilor individuale nu trebue identificată cu trece- 
rea popoarelor la starea agricolă. Fenicienii și Car- 
toginezii aŭ desvoltat bogăţia individuală, fără a se 
fi indeletnicit într-un chip serios cu agricultura. 


Mediul geografic însă poate să mai hotărască ten- 
dințe!e statornice, näzuintele vecnice ale victei unii 
popor. Fie-care asäzare geografică crează trebuinti 
stăruitoare care cer a fi multämite si care impun 
linia de purtare pe care un popor trebue s-o ur- 
meze în toate momentele existenţei sale. Liniile ob- 
stesti trase de condițiile neschimbătoare ale fntoc- 
mirei geografice, vor fi tot aşa de neschimbätoare ca 
și dînsa ; și ele vor înrîuri într-un chip statornic prin- 
cipiile de purtare după care un popor va trebui să 
se ice în toate îmgrejurările vieteï sale. Să luăm cî- 
te-va exemple: o asäzare maritimă va sfirsi prin a 
îndrepta activitatea poporului care o posedă, cătră 
navigatiune şi cătră comerţ, ori care ar fi peripetile 
istoriei sale. Iată ceea ce explică caracterul desvol- 
tărei Fenicienilor, a Cartaginejilor, a Veneţiei și a 
unei părți din poporul grecesc. Anglia, a căreia is- 
torie a ajuns a fi dominată și ea de asäzarea ei ma- 
ritimă, cu toate indatoririle sale ca mare putere, în 
complicațiile politicei europeene, nu-şi iea mai pu- 
tin în primul loc îndreptarea de la acel factor sta- 
tornic. Ea va subordona toate celelalte ale ei inte- 
rese, celor de natură comercială. Asa a fost, cînd în 
timpul răsboiului de Septe ani, Anglia care combä- 
tea din răsputeri pe Frantia, pentru a-i rîpi colo-- 
niile, atrăse cătră dînsa pe Prusia care fusese mai 
înainte aliată Franţiei, în scopul de a slăbi pe a- 
ceastă din urmă care fu silită, prin această împre- 
jurare, a primi alianța Austriei. Aceiași tendință a 
Angliei explică pentru ce, după ce a fost lung timp 


382 A, D. Xenopol 


aliata cea mai statornică a Rusiei contra ‘T'urcieï, 
trecu de-odată, în 1822, în partea acestei din urmă, 
Această schimbare atît de năprasnică a politiceï bri- 
tanice fu datorită sistemului prohibitiv, întrodus în 
Rusia la această epocă, sistem care ruina cu o sin- 
gură lovitură tot comerțul pe care Englejii il fâceaü 
pînă atunci cu Rusia. Un al treilea exemplu ne va 
fi dat de această din urmă puterea căreia politică 
de cucerire, statornic urmărită improtiva impărăției 
otomane, nu găseşte explicare decît în așăzarea geo- 
grafică a Rusiei. Această ţără nu are eşire pe o- 
cean. Stăpînirea strimtorilor de la sudul Mărei Ne- 
gre i-ar deschide una, cel putin pe Mediterana. Nu 
trebue să credem că oraşul Constantinopole ar fi ceea 
ce atrage pe Ruși cătră Sud ; ci împrejurare că acest 
Oraș dominează calea prin care Rusia poate ajunge 
la marea. Această politică care îndreaptă tot-deauna 
purtarea, husiei față cu Poarta, explică pentru ce 
Rușii aii oferit de nai multe ori ajutorul lor Tur- 
cilor, pentru a-l scapa de primejdiile ce-i amenin- 
taŭ, de exemplu în timpul expediției lui Napoleon 
împrotiva Eghiptului, în timpul räsvrâtirel iui Me- 
hemet-Ali si în zilele noastre, în protiva (xrecilor. 
Rușii s-aŭ temut tot-deauna ca o stăpînire mai pu- 
termică să nu înlocuiască cum-va lîncezinda împără- 
ție a Turcilor pe țărmurile Mărei de Marmara. Ca 
ultim exemplu de îndreptare statornică dată istoriei 
unui popor prin factorii neschimbători ai naturei în- 
cunjurătoare, aducem înriurirea pe care asäzarea 
Carpaţilor în sinul naționalităței romîne, o puse în 
lucrare asupra soartei sale, așăzare care pe de o 
parte explică împărțirea acestui popor între mai 
multe state; de alta stăpînirile străine sub care a- 
ceste părți ale aceluiași trup trebuiră să plece ca- 
pul; acea a Turcilor si a Rusilor pentru ramura ce 
se află în afara munţilor; acea a Nemtilor si a Un- 
gurilor pentru ramura ce se află în lăuntrul lor. 
Această înriurire a mediului si a rasei, de si da- 
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torită unor puteri statornice si neschimbätoare, nu 
îmbracă o formă obșteascâ, de vreme ce pentru fie- 
care popor ea este rezultanta unor puteri combinate 
în chip deosebit şi care lucrează într-un chip spe- 
cial asupra fie-cărui grup omenesc. 

Caracterul tot-deauna deosebit al rasei se adauge 
cătră caracterul tot-deauna deosebit al mediului, 
pentru a supune fie-care popor la niște condițiuni 
de desvoltare cu totul particulare. Pe toată întin- 
derea globului, nu există două popoare care să aibă 
același constitutiune organică și psihică: Nu pot deci 
să fie nişte legi obsteştă căre să explice tenomenele 
Istorice, nică macar din puntul de vedere al condi- 
țiilor naturale de desvoltare. Combinarea înrturirilor 
mediului si a rasei, făcîndu-se pentru fie care po- 
por într-un chip deosebit, ea va da tot-deauna nas- 
tere unor adevăruri individuale. Acţiunea mai mul- 
tor elemente combinate împreună nu slujeşte decît 
spre a explica un singur fapt, conditiunele de des- 
voltare a cutăruia sau “cutăruia popor; nică odinioară 
nu se vor putea formula legi care să explice cate- 
gorii de tapte asămătoare. lată pentru ce chipullu- 
cräreï factorilor statornică ai istoriei pe care l-am cer- 
cetat, este cu totul deosebit de acel al pretinselor legi 
fireşti ale istoriei formulate de cîţi-va autori. 


False legi de desveltare formulate de Buckle.— 

Istoricul englez, amestecind conditiunele fizice ale 
desvoltărei omenirei cu puterile care diriguesc în- 
săși această desvoltare, se sileste de a formula cîte-va 
pretinse legi ale istoriei care nu puteaü decît să fal- 
sifice interpretarea faptelor istorice. 

El împarte civilizatule în două mari grupuri, a- 
cele din Europa si acele din ‘tările extra-europene. 
(reneralizind faptele pe care le crede comune deose: 
bitelor ţări asäzate în afară de Europa, Buckle gă- 
seşte că toate acele ţări în careo civilizație s- a des- 
voltat, posedă o climă foarte caldă si un pămînt 
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roditor care produce cu ușurință o hrană îmbelşu- 
gată, ceea ce ar aduee repede o sporire de populaţie, 
sporire ce la rîndul ei ar avea drept urmare îngră- 
mădirea bogățiilor în mînile celor puţini, särbirea 
masselor şi stabilirea castelor și a robiei ®. 

Să începem prin a observa ca această lege, chiar 
dacă ar exista, nu ar alcătui de loc o lege istorică, 
cum o priveşte Bucke, dar numai o lege de coe- 
xistentä care ar sluji ca temelie desvoltărei. Dar chiar 
aşa luată, încă această pretinsă lege nu corespunde 
faptelor. Ea vroeste să pună pe om în atîrnare nu. 
mai de mediul în care trăește, fâră a ţine de loc 
samă de rasă; ea simplifică chiar acţiunea mediu- 
lui, reducînd-o la singurul felii de producere al hra- 
neï. Legea lui Buckle este însă cu totul răsturnată 
de fenomenele pe care le înfätosazä China, adică o 
țară a căreia poporatie alcätueste aproape a patra 
parte a întregei omeniri si care trebue deci să cadă 
grei în cumpănă. Cea mai mare parte a acestui în- 
tins imperiu și anume China proprie, partea lui cea 
mai locuită, este o regiune foarte caldă, în care hrana, 
orezul, se obține tot atît de uşor ca si în Eghipet 
sati în Indir. Desimea poporației este peste samă, 
de trei orf mai mare decît acea a Belgiei. De şi 
premisele lui Buckle să întîlnesc în China cu îm- 
belșugare, concluziunea lui nu-i poate fi aplicată. 
China nu posedă caste; clasa domnitoare este acea 
a meritului şi robia este necunoscută în ea. De 
aceea și, lucru foarte caracteristic, Buckle se fereşte 
chiar de a aminti numele Chinei în tot decursul lu- 
crărei sale. 


O altă lege formulată de Buckle, cu tot atît de 
puțină izbîndă, este privitoare la înrîurirea priviles- 
tei naturei asupra plăzmuirilor spiritului. Puternicele 
fenomene ale natureï, precum cutremurile de pă- 


18. Histoire de la civilisation en Anglelerre, I. p 5. 
19. Elysée Reclus Géographie universelle, VIL p. 625. 
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mint, cruptiunile vulcanice, ar avea de efect de a 
da închipuirei un rol precumpenitor asupra ratiu- 
neï, ceea ce arexplica, între alte fapte de același 
felii, pentru ce Italia și Spania aŭ devenit leagănul 
artelor”, Buckle lăsă în părăsire şi aici factorul în- 
samnat al rasei si vroeste să generalizeze niște fapte 
care nu se lase a fi supuse unei ast-feliu de ope- 
rații. Generalizarea lui iesă iarăși cu desăvărșire falşă. 
Italia poseda într-adevăr si pe timpul Romanilor, a- 
celași caracter fizic, si cu toute aceste poporul roman 
a fost din toate popoarele, poate cel mai putin în- 
zăstrat cu însuşiri imaginative. Chiar în zilele noas- 
tre, Italia si Spania sunt departe de a ţinea scep- 
trul artistic, de şi aceste ţări nu s-a schimbat în 
privirea fenomenelor fireştă ce ele fînfätosazä. Din 
protivă arta înfloreşte acuma în Franţia, în Germa-- 
nia, în Anglia, regiuni în care acțiunea fenomenelor 
pămînteşti este foarte putin resimțită. Să mai luăm 
aminte că paralel cu marea artă italiană a renas- 
terei, pe care Buckle o avea în videre, cînd formula 
legea lui, o altă tot atît de puternică se desvolta în 
Ţările de Jos, care nică în zilele noastre, mică la a- 
cea epocă, n-ai fost nici odată bîntuite de cutre- 
mure de pămînt nici de eruptiuni vulcanice. 

Pretinsele legi ale lui Buckle care vroese să ex- 
plice fenomenele istorice prin cauze generale coe- 
xistente, nu sunt de cît nişte generalizări mai curind 
pretentioase decît constiincioase. 

Dar apoi această tendință de a găsi explicarea fe- 
nomenelor spiritului în rapoarte simple, în feliul a- 
celor ce sunt menite a explica fenomenele materiei, 
este cu totul greşită. Cu cît mai mult ne urcăm în 
scara, formelor firești, cu atît mai mult fenomenele 
ȘI prin urmare şi cauzele ce le produc, se complică, 
cu atita ințălegerea lor devine mai grea. Fenome- 
nele fizice sunt chiar ele mai complicate decît acele 


————————— 


29. istoire de la civilisation en Angleterre, l, p. 157. 
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datorite legilor mecanice; acele ale chimiei înfăţo- 
sazä un grad de complexitate mai mare. Dacă tre- 
cem la faptele organice, complicatia sporește într-un 
chip însămnat, pentru plînte întăi, apoi pentru anl- 
male. Faptele spiritului însfîrșit care sunt rezulta- 
tui final al tuturorst ărilor anterioare, înfätosazä com- 
plicatia cea mai mare. Ele nu pot fi intälese decît 
studiind toate cauzele care concurg a le produce, 
iăr nu pe cale de eliminare și simplificînd explica- 
ţia lor. Elementele care daŭ naștere fenomenelor 
istorice sunt mai multe. Este mai întăi fnrfurirea 
factorilor statornici si a legilor care îi cärmuese, 
legi de coexistentä ale cäror rezultantä alcätueste te- 
melia statornică pe care să desfäsurä evolutiunea. 
Apoi vine acțiiinea puterilor desvoltärer care, puse 
în lucrare asupra manifestărilor spiritului, împing 
pe de o parte faptele, pe de alta seriile ce ele în- 
Jănţuese, la lumina zilei. Vom videa că aceste pu- 
teri sunt multiple şi că prin acțiunea lor, combinată 
deosebit nesfirsita varietate a "manifestărilor spiri- 
tului, cauzele explicătive ale fenomenelor istorice 
sunt și ele în număr nesfirsit. 

Buckle vroind să reducă această acţiune a cau- 
zalitäteï istorice la singura sa formă d-intaï, si încă 
și aceasta fals înțăleasă ca acțiunea unui singur e- 
lement, acea a mediului, nu putea ajunge decît la 
greşita interpretare a faptelor la care el a esit. 

Această singură consideraţie este de ajuns pentru 
a arata cum un sistem care pretindea a fi stuntific, 
era departe de a împlini cea d-intăi condiţie a ori 
cărei cercetări științifice, putinţa de a ajunge la a- 
devăr. 

Acţiunea natureï nu poate fi pusă în lucrare decit 
prin mijlocirea rasei. Precum am văziit-o mai sus, 
rasele superioare se emancipează mai mult de înrîu- 
rirea mediului de cum pot să o facă rasele inferi- 
oare. Prin urmare, cu cît un popor se poate civi- 
liza, cu atita el se subtrage de la înrîurirea mediu- 
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lui. O împrejurare care, la o epocă primitivă, era o 
piedecă desvoltărei unui popor, devine mai în urmă, 
cînd spiritul a luat în stăpînire mijloacele de adap- 
tare la mediul în care este asäzat, una din condi- 
tiile propăşirei sale. Inainte ca Englejii să fi deprins 
mestesugul plutirei, marea care încunjură ţara lor 
constituia o piedecă la a lor desvoltare. Cu timpul 
ea deveni izvorul de cäpitenie a bunei stări si a 
propășirei lor. Elveția, ţară de munţi care nu pot 
fi întrebuințați pentru agricultură decit într-un chip 
foarte restrîns, a fost îndelungată vreme silită să se 
indeletnicească aproape numai cu creşterea vitelor. 
Cu desvoltarea industriei și gustul pentru călătorii, 
această ţară, de si a mäntinut si îmbunătăţit cultura 
animalelor, adause si prin alte mijloace producerea 
bogățiilor în ea. Cäderile ci deapă devenirä puter- 
nici motori industriali si o puseră starea lupta cu 
folos cu natiunele care întrebuinţază tocul. Pe de 
altă parte, călătorii care vin să admire frumusetele 
fireşti de care este plină, cer înființarea a o mul- 
time de îndeletniciri, altele decit acele cătră care 
feliul pămîntului pare a îndemna pe locuitorii lui. 
Sudul Algeriei a fost în toate timpurile zmuls de 
la pustiu prin sfredelirea unor puțuri arteziene care 
ati luat o desvoltare extraordinară, de cînd Fran- 
ţia a devenit stăpîna acestei regiuni?'. Olandejiă, prin- 
tr-o răbdare, o energie și O ohibăcie fără samăn, aŭ 
cucerit asupra oceanului o mare parte a însuși pă- 
mîntului ţărei lor, și aşa mai departe. In vremile noas- 
tre munții străpunşi de tuneluri nu mai opun sta- 
vile nerăsbătute drumurilor; mările însuși care maï 
înainte eraii spații despärtitoare, aŭ devenit o legă- 
tură între deosebitele continente. 

Natura pămîntului și configurarea geografică sunt 
decă pinä la un punt modificabile prin lucrarea in- 
teligenteï. Singurul elemeut care condiţionează evo- 
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lutiunea, fâră a fi nică într-un mod înrfurit, este a- 
cel al rasei. 

lată-ne desi foarte departe de teoriile lui Buckle 
care dădea rolul de căpitenie în desvoltare, înriu- 
rirei mediului si tăgăduia cu desävirsire acel al con: 
stitutier mintale. 


Legi neexacte formulate de alţi autori. — In a- 
fară, de această înrîurire pusă în lucrare de câtră 
condiţiile din afară asupra desvoltărei omenirei și 
de care raţiunea poate să-și deie samă, cel puțin 
pănă la un oare-care punt, s-a încercat a se formula 
încă cîte-va legi, de o fire cu totul tainică, care s-ar 
raporta la înrîurirea pe care mediul exterior a pus-o 
în lucrare asupra mersului civilizației pe suprafața 
pămîntului. 

Cîti-va autori aù susținut că civilizația s-ar fi răs- 
pîndit de la Răsărit la Apus, ürmînd ast-teliii sen- 
sul învirtirei pămîntului *. 2, Dacă această directiune 
poate fi stabilită pînă la un punt pentru civiliza- 
tiile primitive, în timpurile noastre este inviderat că 
Apusul civilizază Răsăritul, dovadă înrîurirea civi- 
lizătoare a Frânţici, Angliei, Italiei, Germaniei, a- 
supra Rusiei, homăniei, Bulgariei, Serbiei, și asupra 
chiar a Răsăritului celui îndepărtat, China și Japo- 
nia. O astfeliu de lege nu are decă ființă. 

O altă lege de același felin a fost formulată de 
D. Mougcolle însă cu oare care reţinere, anume că 
civilizația s-ar fi coborit de la munţi cătră cîmpie, 
maï întăi cătră cea de uscat, apoi cătră cea licvidä, 
marea. Cu toate aceste D. Mougeolle însuşi ie aminte 


22. Herder este, după cum se vede, cel întăi care a formulat această /ege. 
Vezi L. Benloew, Les lots de l'histoire, Paris, 1881, p. 351, care se ocu,à 
mai pe larg cu dovada neexistenteï ei. Vasile Conta, Théogée de l'ondulation 
universelle, Paris, 1895 ;.p. 105, aplică aceeași lcge migratiunilor şi găsește 
că curentele migratori! de și percurg zig-zaguri, cînd în spre nørd, cînd fu 
spre sud, aŭ totuși O îndreptare obștească de la răsărit la apus“. Coloniile 
engleze așezată tot așa de bine în India ca si America, răstoarnă și această 
formulă a lege! longitudinilor. 
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că „din aceea că omul a zidit întăile lui oraşe pe 
vîrful munților, nu urmează numai decît ca el să 
se fi născut pe acele virfuri. Este de crezut că mun- 
ți nu aŭ fost fmpoporati decît după cîmpii, omul 
ducîndu-se întăiu acolo unde natura f pune la în- 
dămînă darurile sale cu mai multă fmbelsugare. Nu- 
mai cît mai tîrziu, odată cu lupta raselor, cei mai 
slabi căutară scăpare pe munți %. După o asemenea 
mărturisire cum se mai poate susţinea ca civilizația 
s-a desvoltat mai întăiii pe munți ? Ea ar fi fost a- 
tuncă produsă de cei mai slabi! Această pretinsă 
lege este apoi în contrazicere cu faptele hotărît sta- 
bilite, anume că cele mai vechi civilizaţii se desvol: 
tară pe marile fluvii și anume lingă gurile lor. Leon 
Metschnikoff, într-un studiu special, constată că „cele 
patru mari civilizații ale primei antichități aŭ înflo- 
rit toate în regiunile fluviale. Hoang-Jlo și lang-tse- 
Kiang udă domeniul primitiv al civilizatiuneï chi- 
neze; India vedică nu s-a îndepărat de basenurile 
Indului șia Gangelui; monarhiile asiriane si babi- 
loniană s-aù întins în regiunea cuprinzătoare ale 
căreia arterii de viață sunt Tigrul și Eufratul; E- 
ghiptul fnsfirsit, cum o spunea încă Herodot, este 
un dar, o creatiune a Nilului“ *. 

Toaté aceste regiuni însă, în care civilizația s-a 
desvoltat pentru întăia oară, sunt regiuni joase, şe- 
suri și nu munți. 

O a treia lege la care D. Mougeolle dä din pro: 
tivä o mare însamnatate care îi este recunoscută și 
de D. Yves Guyot în prefața scrisă de el pentru car- 
tea D-lui Mougeolle, este aceea care a fost numită de 
acest autor legea latitudinilor şi a căreia formulă este 
că civilizația propäseste tot-deauna de la ecvator 
către poli” 

Noi credem că această lege este tot atît de putin 


23. La Problèmes de l'historre, p. 101 
24 La civilisation et la grande fleuves, p. 135. 
25. Les Problèmes de l'histoire. p. 121. 
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întemeiată ca şi celelalte două. Pentru ao dovedi, 
să cercetăm direcţia strămutărei cîtor-va fapte cul- 
turale, din care se alcätueste tocmai civilizația vre- 
milor noastre. Monarhia constituțională care este ne- 
tăgăduit o propăşire asupra formei monarhice ab- 
solute, se desvoltà mai întăi în Anglia si nu se co- 
boară decît mult maï tirziă spre sud, pe continent. 
Reforma care este fără îndoială o propăşire asupra 
catolicismului decăzut, iea naştere în Germania și 
prin reacţiunea provocată de ea contribue a rege- 
nera, deci a readuce cäträ propäsire, biserica romană 
prin sinodul tridentin. In vremele noastre Frantia 
este cea d'intăiu ţară din Europa care trecu de la 
monarhie la forma republicană, formă care consti- 
tue de sigur o propäsire asupra celei monarhice, de 
si este mult mai grea de mănuit, ca cri ce instru- 
ment maï desăvârşit. Să adăugim luarea aminte få- 
cută de Metschnikoff că cele două mari civilizaţii 
din răsăritul îndepărtat, acea a Chinei și acea a In- 
dei, ai urmat un mers diametral opus celui arătat 
de D. Mougeolle. Acest mers s-a îndreptat „de la 
Nord la Sud. de la malurile fluviului Galbăn cătră, 
riul Canton si cătră Tonkin, de la Pendjab cătră 
Ceilan si insulele ecvatoriale ale Indiei neerlandeze“ %, 

D. Mougeolle spre a-și întemeia legea, nu se teme 
de a silui faptele istorice cele mai sigure. In pro- 
tiva tuturor istoricilor care s-aŭ îndeletnicit în chip 
deosebit cu istoria Eghiptului, precum Dunker, Le- 
normant, Maspero, Perrot și Chipiez care susțin cu 
toții, cn cele d-intăi urziri ale civilizației eghiptene 
se făcură la gurile Nilului, în jurul Memfisului ȘI 
că „părerea altă dată în deobstie primită, că popo- 
rul eghiptean aparţinea unei rase africane căruia prim 
centru de civilizație fusese Meroe și care s-ar fi co- 
borît treptat pe malurile Nilului pînă la marea, nu 
ar mai putea fi sprijinită azi“, D. Mougeolle se ţine 


26. La civilisation et les grands fleuves, p. 59. 
27. Vezi bună oară Lenormant, Histoire ancienne de l'Orient, I, p. 329. 
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tot de părerea obsteste părăsită azi, că civilizaţia e- 
ghipteanä ar fi luat naştere la Teba care ar fi „cea 
mai veche cetate eghipteană“ %, si de acolo s-ar fi 
coborit de a lungul Nilului. Dar pentru a susține 
teoria sa care face să se urce toate civilizațiile de 
la ecvator cătră poli, o ast-feliu de siluirea faptelor 
istorice era neaparatà, și D. Mougeolle nu a stat la 
gînduri a o îndeplini. 

Să mai amintim încă o altă pretinsă lege geo- 
grafică — istorică, închipuită de Metschnikoff si nu- 
mită de el legea celor trei medii. După această lege, 
civilizația s-ar fi strămutat succesiv în trei medii deo- 
sebite, sati mai bine zis în patru. Ea luă naștere 
în regiunele fluviale (Ezhiptul, Asiria, Babilonia, In- 
dia, China), de acolo ea trecu în regiunea Medite- 
ranec (Fenicia, Cartaginea, (Grecia, Roma), mai tîr- 
ziu ea să strămută pe malurile Oceanului Atlantic 
(Europa și America de Nord), peotru a îmbrätosa la 
sfărșit toate mările şi tot uscatul. 

Această constatare foarte adevărată a întinderei suc- 
cesive a civilizației nu este însă decît un fapt u- 
nic şi decï nu o lege; căci nu poate să existe lege 
pentru un fapt singuratic. Apoi nu era decit prea 
firesc ca civilizația să fi început a se desvolta în 
oare care regiuni mai favorizate de natură și apoi 
să se întindă treptat. In această întindere, ea tre- 
buia să ajungă la marea, la un ocean, la toate o- 
ceanele, de vreme ce rasele omenești se întind pe. 
pămînturile locuibile care se ating pretutindene cu 
oceanul. Apoi o civilizaţie mediteranee nici nu există 
pentru India si China care nu se ating cu Marea 
Mediterană. 


28. Statique des civilisations, p. 131 şi 201. 
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Colectivul Ceatä si sinonimele sale 
(STUDIU) 


Un nume comun este colectiv cînd, deşi în singular, el pre- 
zintă spiritului ideia unei colecţiuni, unei adunări de mai multi 
indivizi de aceiași specie. Ast-feliii e singularul ceată. 

Acest colectiv poate arăta o adunare: A) de persoane, B) 
de animale, C) de lucruri. 


A) O adunare de persoane 


Adunarea indivizilor ce compun ceata poate fi mică sai mare 
„Ex. O ceată de copii, de oameni. (Fr. Troupe, bande): Pe cînd 
zapada acoperea pămîntul, pe cînd gerul sleeste chiar apele 
o stea, icoana acelei ce s-a înaltat odinioară pe cer ca să călău- 
zască pe cei trei crai de la Răsărit, mîua cetele de copil prin în- 
tunericul ulitelor viforoase (0d.). 

In două tabere era despărțită ceata copiilor. (Gane). 


1. Principalii autori citați în acest studii sînt: Alexan- 
drescu, Alexandri, Bălcescu, Peldiman (cron.), Bolintineanu, Can- 
temir, Caragiale, Cihac, Coșbuc, Miron Costin, Costinescu (Dicţ.), 
Creangă, Delavrancea, Deparatanu, Eminescu, Gane, Gheorgaki, 
(eron.) Hasdeu, Ispirescu, Kogălniceanu (E.) (eron.), Laurian, Muste, 
(eron.) Neculce, (eron.) ©. Negruzi, Odobescu, Şăineanu, Şincai, 


Slavici, Ureche, Vlähutä, Z. Rominul, ^ 


Colectivul ceată și sinonimele sale 393 


Să zice si un cîrd, o droae, o spuză, o leoată de copii. (Fr. 
tape, potée, ribambelle, etc) Ex. Intilnii cirduri de copii, (P. p.) 

După dînşii iar să adunase droaea de copii; şi-i amenințau 
care cu vorba, care cu bulgări, (Delavrancea). 

Aveau ei o spuză de copii, (Isp.) 

Doi călări cu leoata de copii după ei (Damă). 

Atunci el alcătui o ceată de oameni tot unul unul şi porni la 
lintîna botezului ca să stirpeascä codrul de acei talhari. (Is£.) 

Toţi sătenii dajnici de la margine, în stare d-a purta armela 
sînt datori a să întocmi în cete de cite şase oamani (Bilc.)., 

Mă amestecaiii si ei într-o ceată de flecăi si o pornii cu co- 
linda pe la case (Gane). 

Aș veni la voi aici cu o ceată de voinici, (Bol.). 

Ceata slujitorească, (N. Muste). (Fr. corps.). Cu acelaş înțeles 
găsim neologisme trupă, corp. Ex. O trupă de o mie Secui, (Bälc). 
Un corp de pedestrime (Bălc). Un soldat din ceata marelui duce 
(Delavr.) (Fr. suité escorte). 

Sinonime în acest înțeles sint si frantuzismele escortă, suită 
Ex. Urcîndu-să într-o trăsură însoțită de o mică escortă, Ma- 
ospina intra în tabăra voevodului, (Bâlc). Cind suita lui Andreiu 
apuca de a intra în acele strîmtori, cătind mai mult la fugă decit 
la bataie, Secuii o izbiră cu strigări mari, (Bălc). Cu o mică suită, 
fugirä (Bälc). 

Filozofi care sint din ceata Epicurilor, (Cantemir.) (Fr. secte 
Cete de muzicanți (Laurian), Sin. Bandă, taraf o bandă de lăutari, 
Sain). Un taraf de lăutari, (Cih, el. turc.) 

In adevăr nu e privelişte mai desäntatä si mai originală de- 
cit a unei cete de țigani la drum (Alex.). 

Să mai aude clae, (fig.) lae. Ex. O laie de țigani, (Costinescu) 
Mi s-aă întîmplat si mie odată de am văzut o claie de läesi în 
treacăt. (Alex,) 

Un cârd, un stol, o clae, o droae, un pile de oamenă, otalabă. Ex. 

Acele cîrduri de oameni care-ţi amestec capul şi-ţi scärbesc 
sulletul cu acelaş spirit trezit cu aceiași goliciune de minte, (Delavr). 

Pe țărm eraii stoluri de fete (Coşbuc). 

Vine un stol de mari boerï. (Poes. pop.) 

Observ, stol implică în genere mișcare. Vom vedea că regula 
nu e absolută, 
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Dar ne retragem urmăriţi de o clae de băeti și fete, ce să 
tin grapă de noi, ceriadu-ne bänuti (Alex.). Prin uliti, prin curți, 
vedeaii adunați pâlcuri de prieteni, cunoscuţi, (Zil. Rom) 

Cu droae creditorii de dinsul să tineaü, (C. Negr.) (Fr, foule). 
Merg oamenii cu talaba la oraş (Rev. Toc.) (Fr. groupe). 


Dacă e vorbă de o ceată mică si voind să-i precizăm acest 
caracter, ne servim de colectivele mână, samă. (Fr. poignêe, petit 
nombre, etc.). Ex. Inaintind Rominii cătră (Giurgiu, ei întimpină în 
cale o samă de Turci curagioşi (Bălc.) 

Totuşi găsim în Bălcescu exemplul următor: In dosul lor e- 
raŭ Polonejii cu o samă numeroasă de Cazaci. 

Un al patrulea pretinse că nu ar fi o mişcare strategică de 
a alerga înaintea pericolului cu o mină de oameni răi înarmaţi, 
(Alex.). 

Avem si frantuzismul grup. Ex. In mijlocul unui grup de 
băeți (Gane). 

Cu acceptiune de ceată mică întîlnim cite odată şi frantu- 
zismul bandă, colectivele trup (fig) haită, (fig.). 

Ex. Banda de caluserï, (0dob.). Ar fi bine ca o Bandă din 
cavaleria noastră să meargă să supere arier-guarda dușmanului 
(Bălc.). 

Un trup de zece oameni, cum áùŭ ajuns l-ai si prins. (AI. 
Beld.). 


Obs. Trupul poate fi mai mare. Ex. : Mihaiu puse un trup 
de pază împrejurul cetäteï, (Bălc.). El despărţi din oaste trei tru- 
puri inari de guardie. (Bălc.). Trupul călăreț de jandarmi. (Bălc). 
Impărțindu-şi armata în 7 trupuri (Bălc.). | 

Ceata poate să fie mare. Ex. Ceatä mare de mincinosi prie- 
teni (C. Negr.). 

Pe aceea vreme fiind Beizede Scarlat, cu mare ceată de bo- 
ieri greci gata, aŭ mers şi i-au isprăvit domnia Moldovei. (E... 
Kogäln.). 

Colectivele gloată, turmă (fig.) roiu (fig.) trimbä sînt sinonime 
de ceată mare. Ex. Toajä gloata drumetilor, pînă chiar şi turma 
să coborirä din rădvan (Odob). Nu numai gloatele misele, ci 
si famili de frunte aŭ lost duse sai strămutate în Dacia. (Sin- 
kai), 
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In mijlocul uueï turme de băeţi (Gane). 

Pe coastele dealurilor să văd numai sate şi turme de femei 
rătăcind (Bälc.). La Aripa dreapta să asezarä două turme de cinci 
mii din cei mai buni călăreți cu lănci (Bălc.). 

O, de-ai vede tu homa cu turmile ei 
Cu lume, cu lumină, cu roiuri de femei. 
Venit-aü rosuri de-mpärat 
Cu stemä-n frunte si-mbräcati 
Cum astä-zi nu-s. 
(Coşbuc) 

li vedeai (pe Moti) adunati trîmbe, t-imbe pe lingă focuri 
(Bălc.). 

Obs. Cuvintul trimbä indică o rinduialä oare-care. 

Roit de oameni iuți, nesupusi la legi si reglemente, gata tot- 
deauua de ceartă, dar buni de alt-fel, veseli si cheltuitorï (Crane). 

Obs. Roi, (fig.) e poetic, saü cel putin aparţine stilului a- 
les. Ceata putind cuprinde un număr mare de indivizi, acest co- 
lectiv specifică adesea o adunare în armată si implică atunci o în- 
susire cu care nu să prezintă tot-deauna cuvintul ceată, o rindu- 
ială oare-care, determinată une-ori prin sinonimele sir, sireag, Ex. 

Să vede înaintînd în sunetul trimbitelor si a dobelor o ceată 
de călăreți în fruntea căria mergea la pas pe un cal alb asturcan 
Vasile Lupul (Cane). 

Vine a pedestrilor ceată teribilă 
Semnele, armele pe ia pluteşte 
Vine a călărilor ceată sburatecă. (Bol.). 

Ceata ce pornise să taie calea Turcilor îi izbi cu putere (Bălc). 

Obs. Odinioară ceata era de-o mie de oameni. Cetim în Bäl- 
cescu: Armata romînească de la început s-a împărţit în cete de 
o mie de oameni, sub un căpitan (pag. 618). 

O ceată mare de ostași este şi un stol, (fig. un pile—aceiasi 
etimologie ca pole), a cohortă. 

Ex. Aŭ adus si cite-va pilcuri de Cazaci, (|. Nec.) (Fr. Ré- 
giment). 

Să zărea în depărtare ostaşi numeroşi care după caii lor mă- 
runţei si părosi, după lungii lor salvari roşii, după chiverile: lor 
tuguite, după cintärile lor prelungite si după înaltele lor sulițe ce 
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luceaü la soare ca spicurile pe holdă, lesne să cunoșteau că sînt 
pîlcuri de Kazacï (Odob.). 

Trei pîlcuri de oaste turcească sta gata să treacă Dunărea. 
(Odob.). 

Obs. Pileul poate să numere mai puţini indivizi. Ex. Un 
cupeă inhamat cu opt poștalioni si încunjurat cu un pile de. că- 
läreti (Alex.). 

Capii cohortelor erai Francisc Lugosi, Dimitrie numit cel 
mare, etc. (Bălc.). 

Stolul oștilor turcești acum să pornise spre ţară. (Bălc.) (Fr. 
masse). 

In vechime o ceată in armată mai putin numeroasă să nu- 
mea buluc, căprărie, cruce, despărțire, drîmbă, roată, steag; astă-zi 
pluton, companie, detașament, diviziune, batalion, regiment escadron 
ete. (Fr. peloton, compagnie, détachement, division, escadron). Ex. 

Unde vedeau cîte un buluc de Turci, cite zece cinci spre zece 
la un loc, ei își intorceaü cite o pușcă cu căruţe si daŭ în Turci 
(L. Nec.). Dorobanţii să împart în căprării de 10 oameni (Bălc.). 
Crucea lor era de patru oameni une ori, iar alte ori s-a urcat si 
pînă la 8 oameni (Bälc.). Scadronul să alcätueste de patru plu- 
toane si plutonul de şase despärtiri (Bălc.). 

O roată de ostaşi (Odob.). Obs. Roată să zicea mai ales de 
cavaleri. Patru steaguri de curţi la care aŭ fost obiceiii ca să să 
afle cîte trei-zeci şi trei de oameni la un steag cu zapciii lor. 
(Gheorgaki). | 

Si au făcut Dimitrasco Vodă vre-o cinci, șase steaguri de Le- 
fecii şi două steaguri de Lipcani (|. Nec.). | 

Batalionul să alcätueste de patru companii (Bălc,). 

De la domnia a doua a iui Constantin Vodă Mavrocordat 
s-aii făcut şi steagul Arnäutiior ((heorgaki). O sumă de Tatari să 
lovească dirept la Roman, iară alta drîmbă să lovească drept sub 
cetate. (M. Cost.). 

Colectivele şir, sireag, rînd, falangă, indică ordinea de bätae. 
(Fr. file, ligne, rang, rangée, colonnes) Ex. Toată oastea într-un 
şirag tocmită, ca 9000 de oameni (M. Cost.). Poronci d-a forma 
rîndurile și d-a întocmi arma de bătaie (Bălc.). In a doua linie 
venea falangea (Balc,). Ha, pedestrimea, era armata cu sulițe si 
să rinduia în falange (Bălc.). 
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„„bătrînele cete ale Daciei 
Ce mä-nsotirä cad pe Mauri, 
Spulberă sirele de cavalerie... (Bol.). 

Risipite sä-mprästie a duşmanilor siraguri. (Em.). 

Arhaismcl pânză este sinonim. Ex. Şapte pînze de osti. (Bălc.) 

Colectivul ceată. să intrebuintazä în stilul ales. Ex. Petru a 
fost virf cetei apostolesti. (Ivireanu). 

Nouă cete de îngeri. lIvireanv. (Fr. choeurs). cetele cerești, 
(Laurian). 

Turmă e sinonim în expresiunea figuratä : turma lui Chris- 
tos. (Fr. troupeau de Jésus-Orist.). Ex. Il chiamă întüiü Domnul 
de-l pofteste ca să fie purtător de grijă si păstor turmei luy Hris- 
los (Gheorgaki). 

Să păzască turma luă Christos de lupii cei pinditori (Ivireanu): 

Cuvîntul ceată ca şi bandă, cârd, hordă, turmă să pot lua si 
în înţeles pejoratif. Ex. 

S-aù strîns ceata de talhari să ia pe Mihai Vodă (N. Muste). 

Ca sinonim găsim în Laurian coleclivul stol: „un stol de la- 
troni“. 

O ceată de haiduci ce puse mîna pe noi a jefuit pe stăpînul 
meii pină la camasä (Isp.) 

Mă pregăteam a-mi apara zilele împrotiva fearelor primejdi- 
oase si a cetelor de hoți (Alex.) 

Un cârd de hoţi. (Costinescu), 

Echivalente : o bandă, (Sain.), o haită de hoţi (Costinescu), 

Ororile ce le-ar aduce bandele selbatice armate de Turci. (0dob.) 

Cine-n oarda păginească nu știe să vitejască (Poes. p.) (Fr. 
horde). | 

O turmă de ignoranti (Costinescu) (Fr. troupeau). 

Cind ia să uită în jurul ei la turme de curtezani ce stăteau 
gata să depue la picioarele eï şi punga şi amorul lor, ia să sim- 
tea singură (Gane). 


B. O adunare de animale 


1) la nnimaie domestice. 
Colectivul ceată, foarte uzitat pentru persoane, mai rar să a- 
plică la animale decit colectivul cârd. 
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Totuşi spunem : 

1) O ceată de lupi, de cîni. 

Sin. Haită, potae, droae, turmă de cîni, de lupi, clae de cîni, 
aitic, noajà, stol de lupi. 

2) O ceată de paseri. (Fr. troupe, bande, meute, vol, vol6e).. 

Flämindä, cumplită, vedeam că-mi urmează 
O ceată turbatä de lupi ce urla (Alexandrescu). 
Un aitic (haitic) de lupi (Magn. Etym.). 
Aŭ căzut asupra ei ca un cîrd de lupi flămînzi (Alex.). 
Ast-fel cäpritele să urc pe măgure, 
Huitele lupilor cînd le înconjoară (Bol.). 

Noaptea în spre Sfintul Andreiă ştiţi că umblă lupii în po- 
tae (Gane). 

© droae de lupi (Costinescu). 

Le-aù dat navală ca o noajă de lupi într-o turmă de oï (I. Nec.) 

Un stol de lupi. (Laurian). 

Pină-n ziuă să prelungi grozava luptă cu turma lupilor flä- 
mînzi ce goneaii prada cu spumă la gură (Gane). O ceată de dulăi 
tepeni lätrind cu înverșunare (Odob.). 

Trecînd prin pădure, vede de o dată strecurindu-sä pe lingă 
dinsul un dobitoc mare şi negru, cu haita lui de dulăi, urlînd în 
urmă-i cu turbare (0lob.). 

“Tumultoasa lui haită de dulăi si de ogari (Odob.). 

Toţi cînii cei mai aleși din haütele de la St. Germain de la 
Rambouillet si de la Compiègne (0Jlob.). 

Un zgomot straniu ce samănă de departe cu lätratul unei 
clae de dulăi (Alex.). 

Imi făcuii drum cu bätul pintre claea de cini (Alex.). 

Să-l rapă în bucățele a cinilor potae (Alex.). 

Cînd turma cinilor leul înconjură 
Aţiţaţi repede de vînători, 

Leul privirile-i trece asupră-le 
Cu dispreţ (Bol.). 

O ceată de paseri. Ex. Ceata unor vulturi pe deasupra tre- 
ce (Bol.) 

Grauri suri sburaü în cete (Coşbuc). 

Cârd să referă : 

1) La animale domestice (Fr. troupeau), Ex. 
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Cirdurile de vite (Gane). Cîrduri de vaci (Cosbuc). Să duse 
cu cî'dul de măguri la gazda lui (Isp.). Cîrd de oi (Laurian). 
Miei strinşi în cîrduri (Vlah). Curcanii si păunii care cîrduri, ctr- 
dură, să rotesc împrejurul meii (Gane). Cirduri de boboci, de rate 
(Laurian). | 

Pentru animalele domestice mai sînt sinonimele turmă, ci- 
readă. Ex. O samă de Turci duceau nişte turme de dobitoace 
(Bălc.). 

Duceaü patru mii robi si turme mari de vite spre podul de 
la Giurgiu (Bălc.). 

O turmă de boi (Sain.) Obs. „Turmă de boi“ e rar. 

Räzimat într-un toeag, lingă o turmă de oi (Alex.) 

Obs. Colectivul turmă să aplică mai mult la oi. 

Dar cu turma aia de măgari ce ai să faci (Ips). 

Luncile sînt pline de turme de porci (Slavici). 

Turme de capre (Cosbuc). 

Cirezï de vite (Cr.). Cirezi de vite multe (I. Nec.). 

Umblaü jăcuind în toate părţile cirezile de boi de negot, ce 
mergeaü la iarmaroc în sus (N- Muste). 

Obs. Cireada este o turmă de vite mari, 

2) La animate selbatice. 

Un cârd de feare, de cerbi, de cai sălbatici, ete. (Fr. Horde, 
harpaille, herpaille) etc. 

Imi închipueam Valachia ca un soiü de pustii vinturat de 
cârduri de feare selbatice (Alex.). 

Si prin vuetul de valuri, 
Prin mişcarea naltei erbi 
Eŭ te fac s-auzi în taină 
Mersul cîrduluï de cerbi (Em.). 

Un stol de cerbi. (Laurian). 

Pe lingă hotare, despre cimpuri sînt mari cîrduri de cai sel- 
batici (Em.). 

Mai uşor e a păzi un cîrd de epuri decit o femee (Proverb). 

Cird de grauri, de potärnichï, de cocoare, de dropii, de corbi, 
de gîste selbatice, de paseri de mare, etc. (Fr. bande, compagnie etc.). 

Toţi pleacă întocmai ca un cîrd de grauri (Alex.). 

Să imprästiese poteraşii ca cârdurile de potirnichi (Gane). 

Cirdurile de cocoare (Alex.) 
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Umbra sägetilor copere armatele ; 
Turma cocorilor ast-fel cînd sbor 
Trece si filfie, copară soarele. (Bol.) 

Și eŭ am văzut cârdurile de dropii, cutrierînd cu pas mäsu- 
rat si cu capul atintit la pază, acele şesuri fără margine (0lob.). 

Am cutezat a trage cu pușca şi-n cirdurile de giste selbatice 
ce trec mereü cu gramada dea lungul Buzăului (Odob.). 

Prin acr cîte o dată să văd trecînd în sbor lungi cârduri de 
corbi negri cu svon croncănitor (Alex.). Un cird de cioare (Vlah.). 

Mai departe trece în zbor un cârd de paseri de mare, ce să 
întore de la pescuit (Alex.). 

Pentru paserile care trec în sbor, colectivele speciale sînt 
pile, stol, (Fr. vol, volée). Ex. 

O pasere pluteşte cu aripi ostenite 
Pe cînd a ei păreche înainte tot s-a dus 
C-un pile întreg de paseri perzindu- să-n apus (Em.). 

Asupra ţării s-aù asvirlit ca un pile negru de corbi (Em.). 

Trece un pîlc de rindunele (Poes. p.). 

Un pile, un stol (Odob.) de potirnichi. 

In liniştea sării 
Să mă îngropați, pe cînd 
Trec stoluri sburînd 
La marginea mării (Em.). 

Auzi un filfiit de un stol de pasări că să apropie ([sp.). 

Paseri s-adună în văi, cînd frigul în stoluri le mînă (Coşbuc). 

Furtunosul zbor al graurilor, grämäditi în stol larg si plin 
(Odob.). 

Abia mai facu vr-o zece pași si văzu un stol de şapte porum- 
bei (Isp.). 

Stoii de cocori 

Plutesc pe-ntinsele 

Şi necuprinsele 
Drumuri de nori (Em ). 

Cînd cocorii sînt „înșiruiți trîmbă“ ei formează un sir, un 
şireag. Ex. Venise primăvara si cu ia împreună venise şiruri de 
cucoare (Gane). 

Atunci prin înălțimile văzduhului, zboară cîntind ale lor doine, 
lungi sire de cocori (Odob.). 
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Il zări într-un stol de corbi ce să virise pină la vintul tur 
bat (Isp.). 

Din zarea departată răsare un stol de corbi (Em.). 

Stolurile de clori să resliră, si amestecă, să gonesc, croncăe 
(Delavr.). 

Şi-n urmă-i corbii croncänind 
Aleargă stol (Coșbuc) 

Obs. Cuvintul stol nu conţine tot-deauna ideia de mişcare. 
Ex. Pe ostrovul învecinat un stol de babite sta adormite (Odob.\. 

Dar pentru insecte, mai ales cele rburătoare, cuvîntul pro- 
priii este roiu. (Fr. essaim, peloton, nuage). 

Și ca rotul de albine 
Pe coline, 
Pe vilcele pe cîmpii, 
Toată ziua mi să-ncură 
Si murmură 
Copilite si copii. (Depar.) 

Multime de Arabi, de Berberi, de Negri şi de Evrei, să ceartă 
să împingă de la acele ticăloase merinde, ce zac într-"n roiu de 
muşte (Alex.). 

Roiuri de muscute (Caragiali). 

Oastea lui să pregăti de războii, şi însetată de aur si de sînge, 
porni spre Moldova ca uu roiu grozav de lăcuste (Gane). Iperbo- 
lic să zice si nor. Ex. Si mulţime de Greci calici, lepädati de Dom- 
nul, ca un nor de lăcuste trezură mările şi să azvärlirä peste tine. 

Un roiă de fluturi albi (Alex.) (Fr, vol.). 


C. Colectivul ceată să aphcă la lucruri 


Ex. Ceata visurilor duble (Alex.) 

Dintre colectivele ce preced mai multe pot reprezenta figurat, 
ca şi cuvîntul ceată, un complex de lucruri. 

Exemplele următoare sint extrase din autorii : 

Pilc de care (Ur.) (Fr. pâlé). 

Välul cel întins de nouri să desfäcu în nenumărate piîleuri (Gane). 

Un purcel fript, rumăn, cu un morcov în gură, încunjurat de 
mezelicurï si de un siol de butelci pline cu vinul cel mai chihlim- 
bariu (Gane). 
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Stoluri, stoluri trec prin minte dulci iluzii (Em.). 

Un stol de gînduri (Em). 

Groznic urlînd ies stoluri turbate de vint (Coşbuc). 

Ocolim si cotite strimtori prin stol de pămînturi (Coşbuc). 

Obs. stol, pentru lucruri e în genere practic. 

Vărsînd droae de lacrimi. (C. Tr.) (Fr. ruisseaux). 

Din cînd în cînd să ridică în sus ca dintr-o gură de vulcan, 
cîte un roiu puternic de scîntei care destăcîndu-să cädeaü apui pe 
zapadă ca o ploaie măruntă de diamante (Gane) (Fr. gerbe), 

Incheere. Cuvîntul ceată este colectivul cel mai general în 
limba romină. 

Să zice: ceată ca şi plc mai întîii de persoane; prin ex- 
tensiune de animale şi de lucruri; 

Cird de animale, mai ales de cele selbatice si prin extensiune 
de persoane, de lucruri: 

Turmă, stol, droaie, roiu să zic prin extensiune de persoane 
în special: turmă, de animale domestice ; prin extensiune, de cele 
selbatice ; slol de paseri, în genere de paseri în zbor; prin exten- 
siune de alte animale si de lucruri; droae. cu potae, de cîni 
si de lupi si prin extensiune, droae, de lucruri ; rosu, de insecte; 
prin extensiune de alte animale. | 

Sinonimele principale tuturor acestor colective sînt : 

Aitic, bandă, batalion, bulue, cireadă, cäprärie, cohortă, com- 
panie, corp, cruce, despărțire, detașament, diviziune, drîmbă, escortă, 
falangă, gloată, grup, haită, hordă, lae, leoată, mînă, noajă, nor, 
pînză, rînd, regiment, roată, samă, şir, scadron, spuză, suită, talabă, 
taraf, irîmbă, trup, trupă. 


A. D. XENOPOL, 


—— 


Primul proiect de constituțiune al Moldovei din 1822 


In volumul IV din Suplementul I al Documentelor privitoare 
la Istoria Rominilor, să află în partea care cuprinde documente 
moldoveneşti de la începutul viacului nostru, mai multe acte care 
pomenesc despre o Constituţiune redactată în 1822 de elementele 
turburătoare ale ţării, constitutiune care, după părerea boerilor ce- 
lor mari, ar trebui să ducă Moldova la peire. 

Existența unui proiect de Constitutiune în Moldova, în anul 
ce a urmat îndată după Eterie, îinfätosa un înteres deosebit. Docu- 
mentele pe care le aveam înainte îmi dădeau chiar arătări unde 
s-ar putea regăsi acest act. Anume, în scrisoarea din 16 Noemvrie 
1823 a lui Mihail Sturdza cătră Consilierul de stat rus Minţiaki, 
să spune, între altele, despre Ioniţă Sandu Sturdza, domnul de a- 
tunci al Moldovei: „Il vient de rendre une ordonance par la- 
quelle il autorise les factieux à s'assembler et à voter sur la Con- 
stitution qu'ils ont rédigée l’année passée en soizante-dizt-sept ar- 
ticles. La copie de cet acte attentatoire est consignée dans les archi- 
ves du Consulat général“ 1), 

Din fericire Consulatul rusesc din laşi este gerat de mai mult 
timp de un bărbat erudit si iubitor de istorie, care şi-a dat oste- 
neala de a räsfoi vechile hirtii ale cancelariei sale si a înserat de 
mai multe ori în revistele rusești studii interesante asupra rapor- 


1. Hurmuzaki, Documente, Supl. 14, doc. XIV, p. 22. 
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turilor dintre Rusia şi tările romîne, după materialele ce i le pro- 
curaii arhivele corsulatului săi. Avînd norocul a mă număra în- 
tre prietenii d-lui de Giers, îl rugaiü să-şi dea osteneala a căuta în 
cele vre-o 20 de lăzi de documente păstrate în podul casei consu- 
latului constitutiunea în chestiune, D-l de Giers, care cunoaşte 
toarte bine limba romînă, pe lingă limbile franceză, germană, ita- 
liană, grecească, turcească, arabă şi cele slavone, să supuse grelei 
osteneli a cercetării documentelor vechi ale consulatului, cari pină 
la d-sa rămăsese neclasate si nici măcar aşezate după ordinea da- 
tei. După o muncă încordată de mai bine de o lună, în care a- 
proape desnădăjduisem de a mai da peste documentul mult dorit, 
într-o zi capăt o scrisoare de la d-l de Giers, care începea cu cu- 
vintul lui Arhimede. Alerg imediat la consulat, unde d-l de Giers 
îmi arată un caiet galben, dar foarte bine păstrat, în care, după 
d-sa, să află pretioasa constitutiune. Cum deschiseiü caietul, vă- 
zuiă că aveam a face cu o copie nesubscrisä. Dar, lucru foarte 
însemnat, acest act, care poartă titlul ce se va vede mal la vale, 
cuprinde într-adevăr 77 de ponturi, ceia ce corespundea întocmai 
cu arătările din izvoarele tipărite, cari pomenese despre el. Apoi 
să va vedea, din analiza acestui act, că învinuirile aduse consti- 
tutiuniï de partidul protivnic să referă tocmai la conținutul lui. Nu 
rămînea nici o îndoială că aveam a face cu proiectul de constitu- 
tiune pe care-l căutam. 

Ca să pot dobîndi o copie de pe el, trebuia autorizarea Mi- 
nisteriului de Externe al Imperiului rusesc. Si aici îmi stătu în a- 
jutor d-l de Giers, sprijinind cererea ce o täcuiü către acel minis- 
teriu si expunindu-i conţinutul actului, care nu avea nimic dea 
face cu interesele rusești. Decopiarea îmi fu învoită tocmai asupra 
vacantelor celor mari. Mă hotăriiă să jertfesc două săptămîni din 
timpul meă de odihnă și, în fie-care zi de la 1—3, orele de can- 
celarie ale consulatului, mă asezam la o masă în acea cancelarie, 
descilrînd scrisoarea, cea destul de încurcată a documentului, care 
nu număra mai putin de 35 de pagine de scris. Păream a fi un 
dregător din cancelaria consulatului și mai multi din cunoscuți 
mei să mirai ce căutam ei regulat în fie-care zi la aceiași oră, la 
reprezentantul Rusiei din Iaşi. 

Cînd mă sculaiü pentru ultima dată de la masa din cance- 
laria Consulatului, cu documentul copiat în portofolii, simtiü o a- 
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dincă mulţumire. Eram convins că pusesem mîna pe unul din ac- 
tele cele mai importante ale trecutului nostru, acela ce conţinea cea 
duntîiii manifestare politică a cugetării liberale. D-l de Giers fu aşa 
de bun a-mi pune la dispozitiune şi alte 'două documente franceze, 
privitoare la aceiași constitutiune : anume un raport al consulului 
rusesc către curtea sa, precum şi Arz-mahzarul boerilor refugiaţi 
în Bucovina contra domnului si a uneltirilor partidului pe care el 
să sprijinia, cel constitutional, pe care ambele documente le public 
în anexe, împreună cn un al treilea act de asemenea inedit, co- 
municat de d-l Ioan Tanoviceanu. 

Am început cu proiectul constitutiuni însăși, adăogind la fie- 
care articol cîte un mic comentarii! explicativ ; apoi urmează stu- 
diul asupra genesei acelui act, adecă explicarea lui istorică, si în 
sfirsit cele citeva anexe. 

(Urmează documentul care este reprodus în analele Acade- 
miei romîne Tom. XX secţia IT). 


Studiu asupra constitutiunii din 1822 


Caracterul Constitutiunii din 1822. — Documentul reprodus 
conţine fără îndoială o constitutiune în înțelesul obicinuit al cu- 
vîntului, adecă o întocmire legală a ocîrmuirii unui stat, de aceia 
si este el arătat sub acest titlu în deosebitele acte ale timpului ?). 
Esența unei ocirmuiri constituţionale, în deosebire de cea absolută 
este că, în cea dintîiu, puterea ocîrmuitoare este supusă unor legi, 
pe cînd în cea absolută ia stă de-asupra legilor: rex legibus solu- 
tus. Consitutiunea Moldovei din 1822 prevedea acest principii, si 
implicit, cînd arată cum aŭ să lucreze puterile statului, si expli- 
cit prin articolul 74, care spune că „pravilelor täri si hotäririlor 
celor säviîrsite de domni, unit cu sfatul obstesc, este supuşi însuşi 
domnul şi sfatul obştesc, pînă cînd să schimbă acele hotărîri“, adecă 


2. Raportul lui Mihail Sturdza citat în întroducere (v. mai 
sus, p. 403); — Memoriă asupra administrațiunii Caimacamului 
Vogoride în Moldova, 1824, Hurmuzaki, Documente, Supl. I, p. 
55: „Les novateurs de la classe inférieure rédigèrent en soixante- 
dix-sept articles une Constitution calquée sur les principes qui 
tendent à une entière désorganisation, etc. 
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ceia ce aù dispus organele legale ale ţării leagă pe însăşi acele or- 
gane pînă cînd intervine o modificare facută îară-și într-un chip 
legal, — rostire nu să poate mai lămurită a principiului constitu- 
tional : domnia legilor. 

Sistemul constituțional nu poate exista însă fără o împărtă- 
„şire a poporului, a voinței obşteşti, la întocmirea normelor gene- 
rale de purtare a oamenilor ; căci dacă legile ar fi rezultatul voin- 
teï numai a capului statului, ele s-ar putea schimba în fie-ce mo- 
ment, ca şi această voinţă, şi s-ar avea numai un despotizm mas- 
cat în locul unuia fätis. Sistemul constituţional cere numai decit 
să fie reprezentativ, adecă să aibă un organ care să reprezinte vo- 
itta poporului în întocmirea normelor conducătoare. Proectul nos- 
ru ţine samă si de această a doua cerință a ocîrmuirei constitu- 
tionale. El întrupează reprezentarea ţării în sfatul obstesc. Vom 
cerceta mai la vale alcătuirea acestui sfat și vom vedea atunci cit 
de departe stă el de ideile noastre asupra adevăratei reprezentări 
a voinţei obștești. Ori-cit de rudimentară ar fi însă această repre- 
zentare, îa avea rolul cel mare şi însemnat de a impune părerile 
sale domnului, de a fi mai puternică decit el, cînd era vorba de a 
să întocmi normele îndreptătoare ale vieteï sociale. Art. 23 dispune 
anume, că „în cazul cînd sobotința Sfatului nu va fi primită de 
Domn, el va intoarce-o Sfatului cu tidulä gospod, împreună cu a- 
natoraua ce i-a făcut-o cunoscut. Dacă părerea daosebită a dom- 
nului întruneşte covirsirea glasurilor Sfatului obstesc, ia devine lege. 
Iar dacă nu va fi primită, atunci Domnul va fi indatorit a primi 
anaforaua, adecă părerea Sfatului, si să o întărească“. Deci, în caz 
de neînțelegere între domn si stat asupra unei măsuri, voinţa sfa- 
tului e precumpenitoare, — iarăși recunoaşterea unui principii fun- 
damental a sistemului constituțional ; guvernarea naţiunii prin ia 
însăşi. Ideia unui asemenea sistem de ocîrmuire a fost rostită pen- 
tru întiia oară în ţările romîne în proiectul de constitutiuue a Mol- 
dovei din 1822. Ocîrmuirea mai veche a țărilor romîne nu cunoaște 
decît principiul absolutizmului celui mai larg, celui mai fără de ho- 
tare. Cantemir caracterizază „foarte bine puterea Domnului, cînd 
spune că „ia să întinde nu numai asupra boerimii şi a locuitorilor 
Moldovei, ci încă si asupra altora, de ori-ce stare ar fi, cînd să află 
în ţară. Viaţa si moartea lor este în mînile Domnului. Judecîndel 
pe cine-va la moarte, la bätae, la surgun sau la perderea moșiilor, 
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măcar si cu strimbätate si tiranie, apoi cei loviți pot numai să să 
roage prin graiă sai scrisoare, dar nimenea nu are voia de a con- 
traria sai a să împrotivi judecății domneşti. Si iarăşi, dacă va voi 
să libereze pe vre-unul judecat la moarte de toată țara, nimenea 
nu poate să să opună voinței lui. Toate dregătoriile civile si mi- 
litare atirnä de bunul săi plac ; le dă celor iubiţi, le iea de la cei 
urîți. Pentru împărţirea lor, domnul nu are nici o regulă prescrisă. 
Dacă ar voi să facă pe un ţăran Logofät Mare, care este boeria 
cea mai mare a Moldovei, nimenea nu cutează ai să împotrivi şi 
din contra, cînd ar voi să lipsească din post pe unul, fie măcar şi 
din neamul cel mai de frunte, îndată acela caută a să supune ho- 
tărîrii domneşti. Asemenea putere are nu numai asupra celor mai 
de jos ai clerului bisericesc, ci încă şi asupra mitropolitului, epis- 
copilor, archimandritilor și egumenilor şi asupra tuturor celor ce 
sint de tagma bisericeasă. Neîmpedecat poate să-i scoată din dre- 
gătoriile lor, deşi nu din cele sacerdotale, şi, cerînd trebuinta, poate 
si cu moarte să-i pedepsească“ 5). 

Divanul vechii era cu totul alt ceva decit ce căuta să fie 
sfatul obstesc în organizatiunea cea nonă. Divanul ajuta numai dom- 
nului cu luminile sale la ocîrmuire. Domnii buni şi înţelepţi luai 
adesea-ori îndreptarea purtării lor de la. părerile divanului. Dar as- 
cultarea de ele nu era îndatoritoare pentru domni. Ei puteai să 
treacă peste socotinta divanului, fără ca pentru aceasta voinţa lor 
să fie privită ca nelegiuită. Nu e vorba, cronicarii ţin de rău pe 
acei domni cari puneaii în lucrare dreptul säbieï asupra protivni- 
cilor lor fără judecata divanului. Dar la această hulä morală să 
mărginia sancţiunea depäsirii obiceiului pămîntului. Voința Dom- 
nului, deşi abătută de la el, să punea nu mai putin în lucrare, căcă 
nici o lege nu îngrădia a-tot-puternicia stäpinului. In voia dom- 
nului stătea tot ce-i trecea prin minte, si nedreptatea cea mai stri- 
gătoare la cer putea să iee ființă, de îndată ce domnul avea inima 
a o împlini “). 

Cea dintiiü licărire a unei mărginiri a puterii domnului, con- 
cedată însă de bună voe din partea acestuia, ne-o dă cel mai în_ 
semnat din domnii fanarioți, Nicolae Mavrocordat, care, la sfir- 


3. Cantemir, Descriptio Moldaviae, p. 38. 
4, Cf, Xenopol, Istoria Rominilor, Il, p, 194 si III, p. 5 88 
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situl fie-căruia an de domnie, dădea samă divanului despre minuirea 
banilor publici. Deşi el făcea aceasta numai spre a putea lua ade- 
verintä de la ţară despre suma ce cheltuise de la dinsul în inte- 
resul eï, nu rămîne măsura luată de Mavrocordat mai putin însem- 
nată, prin putinţa controlului ce-l dădea divanului asupra mînuirii 
financiare. Că acest control era scopul la care tindea domnul fa- 
nariot, să vede mai bine încă din purtarea lui din Muntenia, unde, 
deși nu cheltuise nimic de la el si deci nu avea nevoe a lua ade- 
verintä, totuși e] dă samă divanului acelei ţări la sfirşitul anului 
spre a-i dovedi că „ori-ce s-a cheltuit din țară a fost pentru tre- 
bile împărăției si ale ţării, iar că asupra lui nu a rămas nimic“5). 
Dar, pe lingă că exemplul dat de Mavrocordat a rămas un fapt cu 
desäviîrsire singuratic şi fără nici o urmare pentru viitor, apoi mai 
este de luat în privire că, pe timpul lui, nică nu-i trecuse prin gind 
divanuluï a cere de la domn atare restrîngere a puterii sale, pe 
cînd la 1822, deşi domnul nu să opune cererilor de reforme, ele 
pleacă de la acei ce reprezinta, de bine de rău, interesele ţării. 

Să poate deci susţinea, cu drept cuvînt că cea dintiiă în- 
trupare a unei gindiri constituţionale în ţările romiîne s-a făcut în 
proiectul de constitutiune a Moldovei din 1822. 

Cari sînt principiile de ocîrmuire primite de această consti- 
tutiune? Ele sînt acele ale statelor moderne, întemeiate pe liber- 
tate si egalitate, si dacă, în realizarea lor, ele vor fi une-ori schi- 
monosite, să nu uităm că trebue ţinut samă de starea veche de 
lucruri, care nu putea fi schimbată aşa de azi pînă mine, fără nică 
o främintare läuntricä. 


Constitutiunea din 1822 proclamă, fără îndoială principii ab- 
solut necunoscute pînă atunci în țările romîne. Acestea sînt: 

1) Respectul proprietăţii, prevăzut prin art. 3 si 58. Să re- 
cunoaște însă principiul exproprierii pentru cauză de folos public. 
Deşi expropriarea nu este mărginită ca în constitutiunea noastră 
de azi, la cele trei casuri cunoscute. si să dispune că ia va putea 
avea, loc de cite-ori „o neapărată obsteascä trebuintä va cere a- 
ceasta“ (art. 4), totuşi să referă la pravilele speciale cari trebuiau 


ST ——— 


5. Acsinte Uricarul, în Letopisete, ed. Kogălniceanu, Iași 
1853, Il p. 154 şi 180; ef. şi Magasinul istoric pentru Dacia, 
IV, p. 141 si Xenopol, Istoria Românilor, V, p. 12. 
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să reguleze această materie si să prevede măsură apărătoare a a- 
cestui asäzämint de temelie al vieteï sociale, hotärindu-sä ca des- 
păgubirea să să dea mai înainte. 

2) Libertatea individuală. După articolul 6, nimeni nu poate 
fi închis, nici pedepsit, decit numai la întîmplănle hotărite de pra- 
vile, întărindu-să si mai bine această oprire prin supunerea la pe- 
deapsă a ori-cui ar sävirsi împrotiva unei fete o lucrare nevolni- 
cită în pravilă, fie măcar judecător, precum si a celui ce ar în- 
demna sati ar porunci asemenea savirsire, şi aceasta fără devse- 
bire de obraji, cum gläsueste articolul 8. 

3). Libertatea muncet şi a comerțului (art. 13). 

4) Garantarea onoarei oamenilor, mai ales infrinindu-sä fără 
de-legile ce să sävirsiaü mai înainte, cînd omul privat era expus 
la toate brutalitätile organelor ocîrmuirii (art. 18). 

5) Egalitatea înaintea legilor, principiu absolut necunoscut ve- 
chei societăţi, întemeiată pe regimul privilegiilor şi a deosebirilor 
de rang. In afară de art. 8, care prevede pedeapsa abuzurilor con- 
tra dispozitiunilor conţinute în el, fără deosebire de obraji, art. 18 
rostește acest principiü chiar în chip teoretic, întrucit proclamă 
ca pravila să aibă aceiaşi putere petru toți, spre a pedepsi şi a o 
croti. Și tot aceiași idee mai rasare si din art. 12 si 26, care pre- 
văd. că slujbele să nu mai fie date pe moştenire si chivernisealä, 
ci, fără deosebire de rang, la cei cu vrednicie recunoscută. 


In afară de aceste mari principii, menite a transforma cu to- 
tul apucäturile vecheï societăți, proiectul nostru mai conține şi alte 
dispozitiuni. din cari unele sint prevăzute si de constitutiunea sub 
care trăim astăzi. Așa, el regulează modul împămîntenirii (art. 14 
—46), opreşte pe streini de a cumpăra imobile rurale și chiar case 
în orașe (?) (art 68), apără pe capul statului contra atacurilor (in- 
violabilitatea) (art. 11), dispune publicarea legilor înainte de a lor 
aplicare (art. 17). 

Proiectul mai conține apoi si articole cari să referă la împre- 
jurări care, după ideile noastre de azi, ar trebui să alcătuiască o- 
biectul unor le giuiri speciale, precum : organizarea judecătorească 
si chiar modul de functionare a tribunalelor (art. 241--33), dispo- 
zitiuni asupra organizării finantelor (art. 38--39, 45, 49, 51-57, 
61), asupra menţinerii linisteï şi-a rînduelei publice (art. 40—44), 
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asupra numirii în dregătorii (art. 46—49 și 51), asupra raporturi- 
lor între proprietari si ţărani (art. 53), 

Sint în sfîrșit si unele dizposiţiuni particulare timpului în care 
proiectul a văzut lumina Zileï, precum autonomia domniei cu a- 
legerea de către Obsteasca Adunare (art. 1 si 72), regularea scu- 
telnicilor (art. 60), trecerea stăpinirii minästirilor de la Greci la 
pămînteni (art. 63), aşezarea de scoale romineşti (art. 69), limpe- 
zirea hotarelor moșiilor (art. 67), oprirea Evreilor de a lua m oșii 
în arendă şi a ţinea crîsme în sate (art. 70), regularea situatiuneï 
Țiganilor (art. 71), alcătuirea de legi speciale pentru toate trebu- 
intele (art. 75) şi dreptul de petitiune la Poartă (art. 76). 

Să venim acum la sistemul reprezentativ admis de proiectul 
din 1822. Reprezentantul voinței ţării este, după acest proiect, Sfa- 
tul obstesc, şi să vede însemnătatea pe care o dă el acestui asezä- 
mint, prin aceia că in art. 71 să spune că Sfatul obstesc este lu. 
crul cel maï cu dinadinsul ce să cere de cătră toată obstea pämin- 
tului. Modul însă cum este recrutat acest corp, care trebuia să în 
trupeze cugelarea şi voința poporului, ni să va părea cu totul stra- 
niă si de loc corespunzător ideilor noastre despre sistemul repre- 
zentativ. 


Cu tot principiul egaleï îndreptätiri înaintea ocrotirei si a e- 
galei expuneri față cu pedeapsa, cu toată lipsa de deosebire între 
obraze cînd era vorba de aplicarea acestor dispozițiuni, cu toate 
că in numirea dregătorilor este să să ele în privire în îtntiiul loc 
destoinicia lor, iar nu rangul aspirantilor, aceste rostiri nu răs- 
toarnă cu totul sistemul privilegiilor, pe care sä întemeia vechea or- 
ganizare. Proiectul nostru recunoaşte dreptul de a reprezenta inte- 
resele poporului numai clasei boereşti, şi nici nu pomeneşte despre 
cele-lalte clase ale poporului, decit în articole unde e vorba de sta- 
rea lor economică. Tot atît de putin dispune el o egalizare a cla- 
selor sociale în îndatorirea de a plăti dări. Apoi el păstrează dre- 
gătoriile iarăşi numai boerilor, ceia ce să vede din dispozitiunea ca 
ele să fie încredințate boerilor fáră deosebire de rang. Alcătuirea 
Sfatului «bştese era iarăşi mărginită numai la elementul boeresc, 
afară de cei trei capi bisericești, cari să puteai intimpla să fie din 
popor. Sfatul să compunea anume (art. 20): 

1) Din mitropolit şi cei doi episcopi; 
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2) Din toate persoanele înființătoare ale Divanurilor si de- 
partamenturilor (cari după art. 25, 26 si 27 erai toate boeri) ; 

3) Din 16 boeri ţinutali aleși de obştia boerilor din cele 16 
ținuturi de atunci ale Moldovei. Insă, după cum s-a văzut la co- 
mentariul articolelor citate, boerii aceştia erai în majoritatea lor 
toeri mici, fără deosebire de ranguri, aleşi dintre cei mai destoinici. 

Deși în privirea organului care trebuia să privegheze si să a- 
plice legea fundamentală, să alcătuiască toate legile speciale şi să 
conducă daraverile ţării, proiectul! din 1822 stă încă pe o treaptă 
atit de înapoiată, el fu totuşi privit de oamenii timpului ca o în- 
noire însemnată, ce părea unora ca un pas covirşilor fâcut în des- 
voltarea ţării, altora ca o ştirbire “primejdioasă adusă vechilor a- 
sezäminte, ca o măsură menită a duce la perzanie ţara ce ar fi 
pus-o în lucrare. 

Pentru a înţelege aceste îi.vinuiri si lupta inversunatä cè se 
duse de boerimea moldovenească in contra acestei prime licäriri 
a ideilor moderne în întocmirea statului romîn, trebuie să cerce- 
tăm împrejurările în cari acest proiect de constitutiune din 1822 
văzu lumina zilei. 


Genesa constitutinnit din 1822. —- Boe-imea țărilor romine 
trecuse în decursul timpurilor prin trei faze deosebite. La început 
de caracter militar, ia întoväräsia pe domn în războaie si găsia 
răsplata ostenelelor sale în dăruirile de moşii făcute membrilor ei 
de deosebiți domni, din nemăsurata întindere a päminturilor dom- 
nesti. Cu istovirea acestora si cu decăderea politică si militară a 
“ţărilor romîne, boerimea să prefăcu într-o clasă de funcţionari, a- 
lăturea cu care apărură mazilii, boerii aceia cari nu mai ajungeau 
să încapă la dregătorii. Deprinderile războinice fură înlocuite din 
ce înce mai mult cu lucrările de cancelarie, cu petrecerile la curte, 
cu lenea şi nelucrarea. In epoca Fanariotilor să petrece ultima pre- 
facere în așezămîntul boerimii, care trebuia să dispa.ă după aceia, 
spulberat de puternicul vint al ideilor noue. Boerimea deveni titu- 
larä, adecă în luc ca numele de boerii să însemne îmbrăcarea u- 
nei dregătorii, el era dat numai ca titlu onorific, ca rang care sta- 
bilia o erarchie nobiliară ce nu înceta totusi de a aduce bucura- 
rea de oare-care foloase economice destul de însemnătoare, pe 
lingă că daraverile politice ale täreï rămîn toatepe minile boerimii. 
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Sistemul de a da boerii titulare trebuia numai decît să iasă 
la înmulțirea boerilor, de-oare-ce numărul lor acum nu maï a- 
tirna de acel al functiunilor ocupate actual saii în trecut, ci de la 
bunul plac al domnului. Mai mulţi observatori şi înseamnă cres- 
cerea neobicinuitä a numărului boerilor de pe la jumătatea viacu- 
lui XVIII pînă la timpul de care ne ocupăm. Aşa Athanasie Gom- 
nen Ipsilanti arată că Mateiü Ghica, sosind la Bucureşti (1752), 
făcu, în timp de trei luni, 30 de stolnici, 20 de paharnici și 50 
de sărdari dintre proşti, făcînd să peardă vistieria sferturile ce mai 
înainte să luai de la ei). Raicevich, consul austriac în Muntenia 
de la 1782—1786, spune de asemenea că „este de necrezut cât de 
mare e numărul titraţilor, din pricină că principii, sau prin favoare, 
sai pentru bani, conferă pe fie-ce zi tituri de noblelä persoanelor 
cari le cer. Omul cel mai de rind poate fi nobilizat, dacă numai dă 
bani, si adese-ori hamali saii giambasi de cai, prefäcutï în nobili, 
să tractează "unii pe alții cu epitetul de cinstiți boeri“ 7). Abuzul 
cu împărțirea titlurilor de boerie pe bani ajunse la culme pe vre- 
mile ocupatiunii ruseşti din 1806—1812. Asupra lui ne spune Zi- 
lot Rominul : „Nu era mai putin ciudat să vezi că făcea şi boerii 
cu un noù obiceiu, adecă cu pitace domnești în scris, cari să dau 
la obrazele ce să bosriai, cuprinzătoare că cutare, după slvjba sa 
sai după altă mijlocire, să să suie la treapta cutare; cari pitace 
ajunseră mai la urmă de să vindeaü și pe bani şi era destulă o- 
cară, căci le lua si toate mascaralele (sit venia verbo) şi oamenii 
netrebnici“ 5). Fără indoială că lucrul atestat de cronicarul mun- 
tean pentru ţara lui s-a petrecut şi îa Moldova. In deosebi pen- 
tru această ţară avem tinguiri, nu e vorbă ale celor interesaţi, dar 
care nu pot fi absolut neinteineiate, că să înmalţise foarte mult 
numărul titratilor pe timpul lui Michail Suţu, ultimul domn fana- 
riot, apoi sub oblăduirea caimacamului Vogoride, după înăbuşirea 
revolutiuni greceşti ?), | 


6. Ta uera vrv kwow, p. 367. 

7. Raicevich, Osservazioni intorno la Valachia e Mo'davia, 
Neapole 1788, p. 163. 

8. Zilot, ed. Hasdeu, p. 85. 

9. Memoriul lui Michail Sturza din 1 Febr. 1828 ; Memo- 
riul asupra administraţiunii Caimacamului Vogoride, 1824; Petiti- 
unea Moldovenilor către Impăratul Rusiei, 1325. in Hurmuzachi, 
Documente, Supl. It, pp. 7, 59 şi 87.— Drăghici, Istoria Moldovei 
de 500 de ani, laşi 1857, IL, pp. 110 şi 166. 
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In timpul acestei revolutiuni, boerimea să împărţi în două 
tabere : una, cu mitropolitul Veniamin Costache în frunte, să des. 
tärä în mare parte si anume în Bucovina siin Basarabia, iar alta, 
compusă mai ales din mica bosrime si din cîte-va nume mari, ră- 
mase în ţară. | 

Ambele tabere înțălegeaă să să folosească de răsvrătirea Gre- 
cilor, spre a aduce iar ocîrmuirea in mîinile pămiîatenilor ; dar boe- 
rii emigraţi, toţi membri ai caselor celor mari, nu să puteaii înte- 
lege asupra aceluia dintre ei căruia ar fi să să încredințeze dom- 
nia, şi Vornicul Șerban Negei, fratele mitropolituiui Veniamin, cre- 
dea chiar că, dacă ar fi să să aleagă domnul de Moldoveni, lucrul 
nu s-ar putea petrece „lâră vărsare de singe“ 10), De aceia în ar- 
zul, pe care voiră să-l trimeată la Poartă prin Teodor Bals şi prin 
mijlocirea paşei de Silistria, ei cer ca „să ne izbăvim de acum 
înainte întru toate de domnia si oblăduirea grecească si să aibă loc 
oblăduirea prin pămînteni“. Cind însă este vorba de forma acestei 
oblăduiri pämintene, boerii emigrați cer ca să „să aşeze un sfat 
de un număr de boeri şi între aceștia un bas-boer, ales de către 
cei mai iscusiti, care să ociîrmuiască tara“ 11). Pretextul pentru ìn- 
lăturarea domniei era, că „un aşa guvern ar conveni ţării în chip 
provizorii, nepulînd ia, din cauza stării ei cea de plins, sprijini 
cheltuelile si pompa unui gospodar, chiar dacă ar fi Moldovan“ +°). 
Documentul, din care împrumutăm aceste cuvinte, numeşte acest 
guvern municipal, pe cînd Al. Beldiman îl titlueste ironie de de- 
cemvirat. 


Partidul boerilor rămaşi în Moldova, fiind alcătuit în imensa 
lui majoritate de boeri mici ce nu pu'eaü aspira la domnie, iar 
acei puţini cu pretentiunÿ, trăgind nëdsjde în partea fie căruia, el nu 
să gîndi a înlătura gospodaratul, forma veche de ocirmuire a ţării, 
dar cugeta, odată cu alegerea capului statului, a s: hiniba rînduiala 
ocîrmuirii de pînă acum si a întroduce în conducerea ef principiile 


10. Scrisoarea lui Negel către Mitropolitul Veniamin, în 
Erbiceanu, Istoria Mitropoliei Moldovei, Bucureşti, 1887, p. 228. 
11. Arzul boerilor din Bucovina, în Uricarul lui T. Codrescu, 
VI, p 132. Era reinnoirea guvernului aristocratic cerut de boeri 
pe timpul Ecaterinei Il —Xenopol, Istoria Romtnior, V,'p."177. 
16. Memoriul boerilor moldoveni, 1823, în Hurmuzaki, Do. 
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Ge-si făcuse calea din apusul cel mai îndepărtat al Europei pînă 
la malurile Dunării, Câţi-va boeri mari primiră acest nou chip de 
a vedea si, nädäjduind să ajungă în tron prin sprijinul partidului 
relormator; să puseră în fruntea lui ; între aceştia era în primul loc 
vistiernicul lordache Roznovanu şi mai ascuns, ca mai sărac, dar 
tocmaï din această pricină: mai cu sorti de isbindă, spătarul loan 
Sandu Sturza, 

Hoerii din Moldova trimiseră si ei un arz către Poartă, tot 
brin canalul paşei de Silistria, unde să îutilniră ambele deputa- 
țiuni, acea a boerilor din Cernăuţi si acea a celor din laşi. Arzul 
acestei din urmă cerea şi el „restatornicirea pronomiilor vechi, care 
s-ati perdut mai de tot din intrebaintärile rele ale domnilor greci, 
si să să miluiască Poarta a desrădăcina din pămîntul acesta şi nică 
odată a mai locui cu noi Greci şi Arnäuti cu înstärnicie de case 
si alte acareturi“. Mai cerea apoi restituirea minästirilor celor co- 
pleşite de Greci, facerea de pravile în limba patriei şi „că fim mi- 
luiţi cu orînduirea unui domn oblăduitor pămîntului din însuşi 
neamul moldovenesc, precum şi Capichihaile să fie tot Moldoveni“. 
Acest arz, aşa zis „al ciocoilor“, mai conţinea însă şi cererile de 
retormă ale boerilor mică, gratificatt de cei mari cu acest epitet. 
Copia arzului, văzută de aga Petrache Negre la vistiernicul Roz- 
novanu, mai cuprindea: „ca rinduirea comitetului (adecă a sfatu- 
lui obstesc) ocirmuirii să fie aceia pe care toți, mici si maj, îi 
vor alege, şi că tot același glas să aibă si un su gercit si un lo- 
gofăt mare, si că si la comitet si la toate cele-lalte si păr la sa- 
trar, de vor fi aleşi de glasurile obşteşti, să să rinduia că, si pu- 
tere si drept la toate să fic de o potrivă cît a unui logofât mare 
atita si a unui şatrar, decit a glasurilor celor mai multe să să 
urmeze hotarire la ori-ce“ 13). Aceste sînt tocmai reformele pre- 
văzute în proiectul de constitutiune, si care chiar, după cum să 
arată în titlul lui, fusese trimise „prin obsteascä jalbä cătră inal- 
tul Devlet“ 14). 

Arzul boerilor pribegi fu primit foarte rece de Mehemet-Siri, 
paşa de Silistra, cu toate că purtătorul lui, vornicul Teodor Balș, 


18. Vornicul Negel către Mitropolitul Veniamin, 12 Apri 
lie 1822.— Erbiceanu, op. cit., p. 225. 
i4. Titlul proiectului în Analele Academieï |. a, 
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rugă pe Paşa în genunchi să nu respingă dorințele boerilor. Paşa 
primi din potrivă destul de bine arzul boerilor din Moldova. Aceasta 
din pricină că aceștia din urmă, înşelind pe Vogoride că an să-l 
ceară domn pe el la Poartă, obținuse de la caimacamul o sceri- 
soare de recomendare bine-voitoare către paşa de Silistria. Acesta 
este înțelesul ce-l dăm noi sürii conţinute în scrisvarea lui Buc- 
senescu către mitropolit, în care între altele îi spune, că „s-au în- 
vitat ciocoimea Esului, aŭ împănat toată tara si să gäteste Ioniță 
Sturza, Pomer, Codreanv, unii zic si vistiernicul (Roznovanu) să 
aleagă pe Vogoride domr, că-i bun patriot si are moşii“ +°). După 
ce boerii ajunseră la Constantinopole cu recomendarea paşei de Si- 
listria, ei lăsară ia o parte pe Vogoride, cerind pe Ioniță Sturza de 
domn. Văzind Teodor Balș că pașa sprijină arzal ciocoilor, să alipi 
şi el pe lingă ei şi subsemnä si el arzal lor, care fu trimis la Poartă 
împreună cu deputatiunea, ce conţinea, în numărul fetetor că, pe 
viitorul domn al Moldovei. Această însemnătoare împrejurare re- 
«se din următoarele: Un memorii al boerilor emigrați spune, că 
„ci nu aŭ luat parte la numirea lui lonilă Sturza“. Spätarul Buc- 
senescu spune apoi, că aceata din urmă fusese subsemnat in ar- 
zul ciocoilor. In sfirsit Vornicul Teodor Balş el însuşi spune, în- 
tr-o scrisoare către Roznovanu, că „arzul boerilor (pribegi) cu care 
el a fost trimis la Silistria nu a fost chip a să trimite către Ta- 
rigrad, ci s-a trimis altul, făcut de cei de la laşi, în care a fost si- 
lit să iscălească el însuși“ 16). Cu drept cuvint observă Negel, care 
raportează acest loc din scrisoarea lui Balş, că „dacă aceasta va 
fi adevărat că aŭ iscălit, credință la nici unul nu trebue să mai 
aibă cine-vasi“. Într-adevăr că Balş trădase pe boerii emigrați, pri- 
cină pentru care el si este numit de [Ioniță Sturza Caimacaw, pînă 
să vină să apuce ocîrmuirea'7). Jonitä Sturza nu era deci domnul 


15. Epistola lui Bucsenescu, 24 Ianuarie 1822.— Erbiceanu, 
op. cit., p. 201. 

16. Memoriul emigratilor, în Hurmuzaki, Documente, Supl. 
[+ p. 56.-—Serisoarea lui Bucsenescu, în Erbiceanu., op. cit, p. 
260. — Locul din scrisoarea lui Balş, reprodusă în acea a lui 
Negel către Veniamin, Ibidem, p. 224. — D-l Nicolae Iorga, In- 
troducere la Hurmuzaki, Documente, X, Rapoartele prusiene, p. 
LXXII, Nota 1, a pus întiiu în lumină această împrejurare. 

17. Scrisoarea lui Negel către Veniamin, citată. Numirea lui 
Balş de Caimacam, Erbiceanu, op. cit,, p. 240. 
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boerilor mari; el era domnul parveaitilor, al ciocoilor, cum îi nu- 
mese mai multe documente ale timpului. In schimb, pentru spri- 
jinirea alegerei sale, domnul trebuia să facă o concesiune clasei 
care-l adusese în scaun, si această concesiune stă tocmai în primi- 
rea principiilor de ocirmuire profesate de clasa cea nouă, apărută 
în sînul boerimii moldovene. Boerii emigrați, cari vedeai însă că, prin 
proiectul supus sancţiurii noului gospodar îndată după întronarea 
lui, li să răpia toată pozitiunea privilegiată de care ei să bucurase 
in Moldova, întreprind în contra acestui proiect, a partidului care-l 
susținea şi a domnului ce să sprijinia pe acest partid, o luptă în- 
verşunată, interesantă mai ales prin faptul că ia inaugurează viața 
într-adevăr politică a Moldovei și că pune bazele celor două mari 
partide, între care s-a cumpänit de atunci încoace puterea ocîrmu- 
irii în ţările romine: partidul liberal si partidul conservator. 

Să schitäm această luptă pînă la sfirsitul actului ei celui dintii 
care să desfăşură în timpul domniei lui Ioniță Sturza. 


Lupta din jurul proiectului de constitutiune din 1522. — 
In opozitiunea contra nouei stări de lucruri, pe care domnia lui 
Ioan Sandu Sturza părea că voește s-o întroducă în Moldova, stai 
în frunte boeriă refugiaţi în Bucovina si cari petrecea în Cernăuţi, 
iar acela dinire ei care ținea condeiul si punea mai ales pept pen- 
iru a împedica ruina vechei boarimi este vornicul Michail Sturza 
(fiul logofătului Grigoraş Sturza), bărbat cu știință de carte, e- 
nergic si plin de activitate, care spunea într-un rînd că „să simte 
murind, cînd să vede că träeste în nelucrare“ 15). Boeriisă prefac 
a ţinea la respectul tractatelor, cari inchezäsluiaü Moldovei felul 
ocîrmuirii eï. lată cum formula Michail Sturza aceste principii, care 
nouă ne pot părea foarte stranii: „Ori-ce schimbare făcută în prin- 
cipiile unei ocîrmuiri este privită ca înnoire, si ori-ce prefacere a 
acestor priricipii răstoarnă maj tot-deauna asezämintele consfintite 
priv legitimitate si cărora succesiunea viacurilor le-a întipărit un 
caracter neschimbätor. Asezamintele care ocîrmuese Moldova sint 
întemeiate pe autoritatea ordonantelor emanate de la guvernul o- 
toman, care nu aŭ fost decât confirinarea vechilor intocmiri ale 


18. Michail Sturza e. Alex. Sturza, 29 Sept. 1821, Hurmu- 
zaki, Documente, Supl. If, p. 44. 
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Principatului. Ori-ce abatere de la acest sistem primordial este o 
înfringere vădită a cuprinsului tractatelor si a voinței autorităţii 
supreme“ 1”). Că nu acesta era adevăratul motiv, ce împingea pe 
hoeri la luptă, să vede de pe aceia că ei înșiși, prin arzul lor că- 
tre Poartă, propusese o inoire de un caracter chiar cu totul grav, 
înlăturarea domniei si înlocuirea ei, fie si într-un chip provizorii, 
prin un comitet de hoerï prezidaţi de un bas-boer. Această cerere 
a emigratilor era si ia „o rästurnâre a unor aşezăminte consfintite 
prin timp si cärora succesiunea viacurilor le-a întipärit un carac- 
ter neschimbator“, si este cu atit mai de mirat că boerii destärati 
să nu fi văzut aceasta, cind Pini, consulul rusesc din Bucureşti, 
refugiat la Braşov în urma revoluţiunii greceşti, îi mustră de mai 
multe ori pentru această cerere a lor, „răsturnătoare a vecheï stări 
a lucrurilor, stabilită si întărită prin tractate“, spunindu-le „că nu 
aŭ drept a cere o ast-fel de înoire“ 20). Boerii emigraţi mai adu- 
ceaii însă ocîrmuirii lui Ioniță Sturza și alte învinuiri maï concrete. 
Ei îi bănuia. că jăfueşte țara cu ajutorul creaturilor sale, atit în 
folosul săii. cît şi în al acestora, precum şi în scopul de a-și pro- 
cura sumele trebuitoare pentru a închide ochii Lureilor ; îi im- 
putaü că a încasat veniturile averilor minăstirești, care la in- 
ceputul domniei fusese luate de Turci de la Greci și restituite ocir- 
muirii moldovene ; că a impus poporului dări mari si apăsătoare; 
că proprietăţile boeresti au fost. supuse la împrumuturi silite, în 
contra privilegiilor de care în tot-deauna s-au bucurat; că cei mai 
avuti dintre birnici aŭ fost scutiţi de plată, încărcîndu-să cei mai 
săraci; si cîte alte abuzuri financiare de acelaşi fel?'). Că s-aù im- 
pus dări si împrumuturi silite, aceasta este netăgăduit; însă tre- 
bue luată în privire lipsa cea desävirsitä de bani, cu care Sturza 
avea de luptat la începutul domniei lui, îno țară absolut säcätuitä 
prin jafurile eteristilor. Sturza e nevoit, spre a duce trebile, de a 
împrumuta sume ca acea de 400 de lei de la Banul Enacache Di- 
mitriu şi 150 de lei de la Căminarul Const. Botescu, si aceste sume 


19. Memoriul lui M. Sturza, 1 Febr. 18:32, Ibidem, p. 7. 

20. Boerii emigraţi către Minciaky, 1828, și Memoriul boe- 
rilor emigraţi către Minciaky, 1823, Ibidem, pp. 24 și 26. 

21. O scrisoare din Iași, 3.Fevr. 1824; Răspunsul boerilor 
emigraţi la scrisoarea Domnitorului Ioniţă Sturza, 16 Fevr. 1824; 
Suplica aceloraşi e. Sultan, 1824, Ibidem, pp. 28, 31, 60. 
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de rîs, pe vadea de doi ani 22). S-aŭ putut comite si abuzuri, cum 
să comit sub ori-ce ocîrmuire ; dar în ori-ce caz Domnitorul nu 
poate fi invinuit că ar fi despoiat ţara în interesul lui, de-oare-ce 
sărac intră în scaun, sărac esă din el. In 1837, nouă ani după 
încetarea domniei lui, găsim averea lui toată sechestrată în pre- 
tentiunea lui Constantin Palade 25). Nici deci în aceste împrejurări 
nu poate sta adevărata cauză a nemulțămirii boerilor pribegi cu o- 
cîrmuirea lui Ioniță Sturza. la trebue căutată aiurea, și anume în 
constitutiunea cerută de partidul reformator si pe care domnul era 
dispus a o încuviința. Aceasta să vede chiar din chipul cum sint 
formulate nemultämirile boerilor cu regimul inaugurat de noul 
Domnitor. Ei încep tot-deauna prin a aduce întiiu învinuirile a- 
mintite, privitoare sau la cälcarea tractatelor saă la daraverele bă- 
nesti, si după aceia ajung la adevărata cauză a nemultämirilor lor 
care este reforma vechiului sistem de ocîrmuire si înlăturarea om- 
nipotenteï boerilor mari. Prin organul lui Michail Sturza, boerii 
spun că „clauzele de căpetenie ale acestor dispozitiuni räü-voitoare 
este tendința spiritelor la principiul de egalitate care să hrăneşte 
prin înaintările nemeritate în ranguri. Indivizii cari compun această 
clasă au fost scoşi din starea lor întunecoasă prin înaintări cisti- 
gate pe bani. Nu să poate privi incäpätinarea novatorilor ca gos- 
podarul să întărească constitutiunea pe care aŭ redactat-o, decit 
ca o îndrumare la un proiect care tinde a slăbi coardele puterel 
legiuite si a preschimba ocirmuirea principatului într-un regim re- 
prezentativ. Această Constitutiune este întocmită pe principii răs- 
22, Prin hrisovul său din 1823 (Uricarul. V.p. 180) Ioniţă 
Sturza cere un ajutor de bani peste birul obicinuit, — Actele de 
împrumut în Const. Erbiceanu, Istoria Mitropoliei Moldovei, pp. 
256 si 4014. — Kreuchely c. Miltitz, 30 Novem. 1822 în Hurmu- 
zaki, Documente, X, (col. Iorga), p. 196 spune: „ausserdem müs- 
sen die grossen und grösseren Bojaren, die sich in Jassy und in 
der Walachey befinden. eine Summe von 10,000 Lei herab auf 


5.000 Piaster, die kleinen aber von 1.000 Lei herab auf 500 
erlegen“. 

23. Nota Consulului Rusiei despre procesul fostului domn 
loniţă Sturza si Const. Palade, 9. Sept. 1837, în Hurmuzaki, Do- 
cumente, Supl. It, p. 127. Asupra acestui document a atras luarea 
aminte d-l N. Iorga în întroducerea citată mai sus. In nota 5 de 
la p. LXXXI este însă trecut din eroare Hurmuzaki, Supl. I’, 
în loc de Í$, 
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turnătoare si în de-obşte reprobate; dispoziţiunile sale nu să pot 
împăca cu liniştea principatului şi cu buna starea locuitorilor săi; 
ei răstoarnă vechile aşezăminte si sfarmä ast-fel mănunchiul bine- 
facerilor create prin o jumatate de viac de salutară protectiune. 
lată urmările înălțărilor, prin cari persoane de conditiunea cea mai 
întunecată aŭ fost ridicate la cele întiiu vrednicii ale țărei“ 2%). Vrea 
să zică, lucrurile care ingrijiaü pe boeri erau principiul egalitäteï 
ȘI regimul reprezentativ. | 

Din analisa constitutiunii din 1822, nu am putut vedea nici 
una din primejdiile pe cari le descoper boerii în ia; căci fără în- 
doială că domnia legilor si mărginirea puterii absolute prin Sfatul 
obstesc, garantarea proprietății, a onoarei, a libertății individuale, 
si cele-lalte dispoziliuni conţinute în proiectul nostru nu sînt prin- 
cipii răsturnătoare ale ordinei sociale. Ce împrejurare înegria oare 
așa de tare în ochii marilor boeri inoirea încercată ? Este tocmai 
lovitura dată lor prin prefacerea așezămintelor, mai ales prin în: 
tocmirea Sfatului obştesc, alcătuit, cum am văzut, în majoritatea 
lui, din boerii mici si in care hotăririle să luai după majoritatea 
glasurilor. boerii nu să pot retinea de a adaoge şi acest motiv, cu 
toată arătarea lui mai interesată, la acele în care să părea că ei 
nu sînt decit räsfringerea durerilor poporului ; dar ei aŭ tot-deauna 
grijă de a-l pune în al doilea rind, după arătarea despoierii noro- 
dului, ba chiar une-ori a-l încadra între două motive care să referă 
la suferințele obşteşti. Într-un lo: găsim bună-oară că boerii emi- 
grati, voind să arăte pricinile pentru care ei nu pot rămînea în tară, 
după ce revin iarăși asupra caracterului răsturnător al noueï con- 
stituțiuni, nu-și pot retinea cugetul ascuns si ei spun că „domnul 
a făcut chiar aplicarea practică a acestui act, incuviintind parve- 
nitilor să voteze, în puterea dreptului de nobletä pe care le hă- 
răzia, în toate afacerile principatului si æ hotéri toate întrebările 
prin majoritatea glasurilor asupra vechilor nobilă at Iioldovei“ 25). 
Ceia ce nu intelegeaü boerii mari era cum „un satrar să aibă a- 


PO MMM 


24, Memoriul lui Michail Sturza din 1822, în Hurmuzaki» 
Documente, Supl. I, p. 7. — Michail Sturza c. Minciaky, 16 No" 
embre 1823, Ibidem, p. 22. 

25, Memoriul asupra administratiunii Caimacamului V ogoride 


Ibidem, p. 55. 
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celaşi glas ca un logofăt mare“ 26), cum să să proclame principiul 
egalității ! Și era prea firesc lucru ca să nu înțeleagă, intru-cît pe 
cercul ideilor în care eï crescuse nu răsărise nici-odată lumina a- 
cestui principi ! 

Boerii își şi daŭ cele mai mari silinte pentru a înlătiira atare 
primejdie. Ei cer intervenirea Turciei, a Rusiei si a Austriei 27) (cele 
dintîiu puteri de care atîrna soarta Moldovei, cea din urmă ca una 
ce în sinul ei boerii căutase adăpostire), spre a obținea anularea 
parvenitilor, izvorul tuturor räutälilor cari le căzuse pe cap. Să 
gindiaü chiar că, la caz de ocupatiune a Moldovei de ostirile ru- 
sesii, să facă a să revoca înaintările abuzive în boerii, prin mani- 
festul generalului ce ar fi să iee tara in slăpinire%). Aceasta nu 
să întimplă, și soarta constituţiunii din 1822 trebuia să fie o alta. 

Principiile boerilor erai calificate de fruntasul lor apărător, 
vornicul M. Sturza, de principiile conservatoare ale boerilor emi- 
grati *), iar încercările de reformă erai hulite ca apucăturile no- 
vatovilor (nu să întrodusesă încă termenul de liberal) sai, cu rostiri 
mai putin măgulitoare ; ale parvenitilor, carvunarilor sau ciocoilor. 

De sigur, pentru întîia oară în viaţa politică a a ţărilor ro- 


mire, întrebuința Michaiă Sturza în ziua de 1 Febr. 1825 epitetul 
de conservator, pentru a însemna cu el tendinţele de .păstrare ale ve- 


chei stări de lucruri din parlea marei boerimi a Moldovii. In acea 
Zi, sint acum: 75 de ani, s-a dat botezul unuia din cele două mari 
partide între cari să trämintä viaţa Rominilor din Rominia liberă. 

Partidul protivnic, novatorii, nu erai încă recunoscuţi cu 
drept de viață în statul Moldovii. Ei erau priviţi ca revoluționari, 
ca răsturnători ai ordinii existente, de cătră tara pînă acuma le- 
gală. Și cu toate acestea, în novatorii autori ai proiectului de con- 


26. Vezi mai sus scrisoarea Vornicului Negel. 

27. Scrisorile şi protestele către Ruși, în Hurmuzaki, Docu- 
mente, Supl. It, p. 6—88 passim; Duplice la Constantinopole, 
1824; Adresa refugiţilor moldoveni către Impăratul Austriei, 1825, 


„în Hurmuzaki, Documente, Supl., I*, p. 59 si 81. 


28. M. Sturza, c. Al. Sturza, Novembre 1824, Ibidem, p. 46. 

29. M. Sturza, e. Minciaky, 1 Febr. 1823, Ibidem, p. 6: 
„Ces raisons aussi péremptoires que vraies vous donneront une 
juste idée des dispositions malveillantes des novateurs et de ré- 
sultats funestes qui en dérivent, ainsi que des principes conser- 
vateurs des boyards émigrés“. 
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stitutiune din 1822 apare prima manifestare a partidului propăşirii 
în viața statului, ca şi în cele-lalte ramuri ale vieţii poporului. 
Ei încheagă pentru prima oară, în 1829, în o lucrare politică, ideile 
nouă cari să înfiltrase si în societatea rominească. Pentru a lim- 
pezi pe deplin ivirea proiectului de care ne ocupăm, trebue să cer- 
cetăm introducerea ideilor liberale în sinul societăţii moldovene. 


Ideile liberale. — Transformarea ideilor poporului romin pri- 
vitoare la viaţa de stat este datorită infiltrării ideilor tranceze, 
care începuse a-şi face cale către mintea romînească, si în spe- 
cial în Moldova, încă din vremea epocei fanariote, dar să adăogiră 
într-un chip mai însemnător de la izbucnirea marelui vulcan al 
Revoluţiunii franceze, care corespunde tocmai cu o atingere mai 
deasă si mai statornică a ţărilor romîne cu marea lor soră din 
apus, 

Am dovedit aiurea că originea atingerii Rominilor cu civili- 
zaliunea franceză este datorită înriurirei Fanariotilor 3), şi am a- 
rătat cum de pe vremea lor să întîlnesc secretari si profesori fran- 
ceji în ţările de la Danăre. Nu ne vom ocupa însă cu această fază 
a înrâuririi franceze, care nu putea da naştere pe atunci unui cu- 
rent liberal, întru-cît însăși Frantia era încătușată în cel mai de- 
plin absolutizm. Atita numai observăm că, prin aceste începuturi, 
să pusese temelia putinteï înriurirei de mai încoace, mai ales prin 
cunoştinţa limbei franceze, care nu mai era ceva cu totul strein, 
cînd izbucnește främintarea revoluţionară. Ba chiar din acest timp 
intilnim scrieri cu idei înaintate străpurtate în Moldova. Asa, Carra 
preceptorul copiilor luï Grigorie Ghica, între anii 1755 si 1777, spune 
că „pe lîngă limba grecească, să mai vorbia în Moldova, italiana 
si franceza ; că operele lui Voltaire s-ar afla în mînile citor va ti- 
neri boeri şi că patriarhu! Constantinopolei ar fi ameninţat cu 
minia cerului pe acei ce ar ceti pe filozoful francez“ 51). Dacă însă 
parte din ideile acele ce aprinseră în Franţa pojarul revoluțiunii 


30. Această idee fu pentru întiia oară susţinută de mine în- 
tr-o conferință ţinută la Iaşi în 1885 şiapoi la Ateneul din Bu- 
curesti în 1887, conferinţă publicată la Bucureşti sub titlul: In- 
fluenta franceză în Romînia, 1887, apoi cu mai multe amănunte 
in Istoria Românilor, V, 1892, p. 664 şi urm. 

31, Histoire de la Moldavie et de la Valachie, Neufchatel 
1781, p. 196. 
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fusese cunoscute în Moldova st înaintea acelui eveniment, este ne- 
tăgăduit că, de la el înainte, puse în practică de națiunea fran- 
ceză si räspindite de viu graiü prin reprezentanţii ei veniţi în tă- 
rile romîne, ele începură a să cobori din regiunile abstracte ale cu- 
getării către formele văzute ale vieteï reale, producind în sînul so- 
cietätei moldovenești, pregătită spre a le primi prin înmulţirea ti- 
tratilor, aplecarea către ideile nouă, care să arată la lumina zilei 
în proiectul de constitutiune din 1822. 


Să urmărim pe aceşti răspînditori ai ideilor nouă, cu deose- 
bire în Moldova. 


Cind e vorba de Francejii eşiti din ţara lor pe timpul revo- 
lutiuneïf, putem întilni între ei două elemente deosebite: întîi, e- 
migraţi de teama, revoluţiunii, impärtäsitori ai ideilor vechi, monar- 
histi şi feodali, sprijinitori ai teoriilor absolute si ruginite ale vre- 
murilor trecute ; al doilea, partizani ai revoluțiunei, slujbaşi ai Re- 
publicei, sai Franceji pe care revolutiunea îi apucase în tările stră- 
ine si care, împărtășind ideile ei si fiind prigoniti în statele absolute, 
căutase o scăpare pe pămîntul romînesc. 


Chiar după ce Napoleon devine Impărat si inäduse una din 
manifestările spiritului revoluționar, năzuința după libertate, el nu 
încetează de a sprijini idea egalităţii, încît, deşi găsim pe repre- 
zentanții poporului francez, de la 1804 înainte, cu convingeri mai 
slimpärate în ceia ce priveşte libertatea, ideia egalităţii nu rămîne 
mai putin întreagă, si aceasta era ideia care să încuibase mai cu 
putere în mințile clasei novatoare în Moldova. Prin ia tocmai vo- 
iaŭ reprezentanţii ei să ajungă a însemna ceva în ţara lor, si de 
aceia, egalitatea este prineipiul, pe care mai cu samă caută să-i în- 
tărească prin proiectul lor de reforme, si tot contra acestui prin- 
cipiü luptă din răsputeri vechea tagmä boereascä. 

Francejii de felul întiiă, adecă regalisti, protivnici ai Repu- 
bliceï si ai Primului Consul, întîlnim documentati, numai în Mun- 
tenia, în persoanele (+eneralului Comite Gaspari de Belleval si a 
Marchizului Beaupoil de St. Aulaire, cel întîii mai mult timp mi- 
nistru al trebilor streine al Principelui Constantin Ipsilanti, cu- 
noscut ca duşman al Franţei si prieten al Hușilor; cel deal doilea 
preceptor al copiilor aceluiaș Principe. ki întrodusese la Bucureşti 
un ziar anti-napoleonian, publicat în Anglia de către abatele de 
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Calonne, le Courrier de Londres, eare provoca la asasinarea Pri- 
mului Consul. *?). 

De feliul al doilea, personaje devotate ideilor revoluţionare, 
întîlnim mai multe, atit în Muntenia cît şi în Moldova. Pe la 1795, 
cînd Francejii voiau să stabilească consuli în l’rincipate, doninia 
în Moldova Michail Suţu, despre care Stamaty, grecul acela că- 
ruia Francejii voiaü să-i incredinteze interesele lor în ţările romine, 
spune că e loarte dispus către Republica franceză. Secretarul săi, 
Atenianul Kodrika, era, după părerea aceluiaşi Stamaty, un om 
cinstit si filozof, în totul devotat cauzei libertăţii si nu s-a des- 
minţit niciun moment în această privire de la începutul revolu- 
țiunii. Tot Stamati cere ministrului Lebrun din Paris un exem- 
plar din Enciclopedie pentru secretarul filozof 3%). Comerţul de cărţi 
franceze, care să constată a fi existat cu ţările romîne încă de prin 
1782, va fi adus de sigur in ele, după izbucnirea revolutiuneï, si 
cărți pline de nouele idei 3%). Alexandru Calimach numit domn 
după Michail Sutu, este de asemenea foarte devotat Republiceï fran- 
ceze si arată o „credință statornică către principiile, pe care ia 
cată să le facă să predomnească“ 5). 

Cel intüü .vice-consul al Franţei în Iaşi este Parrant, nu- 
mit în această însușire în 1796. Acest observator eminent, într-un 
raport trimis ambasadorului din Constantinopole, spune pe lingă 
multe alte băgări de samă foarte nimerite; că „este de luat aminte 
că Revolutiunea franceză, pentru mica parte a acelor dintre boeri 
care ştii să cugete, nu este cu totul fără tarmec. Le place să le 
vorbeşti de ia, si nu pot să să împedicede a aproba în parte, de 


— -mm 


32. Hurmuzaki, Documente, I?, p. 296. Alte multe acte pri- 
vitoare la Belleval vezi la Indicele analitic al vol. I si II al Su- 
plementului I. Dacă nu ne ocupăm mai mult de aceste persona- 
je, este fiind-că studiul nostru e märginit numai la Moldova. 
Comitele de Langeron în memoriile sale (Ibidem Supl. I, p. 109) 
spune din greșeală că Beaupoil de St. Aulaire era ministru lui 
Ipsilante. 

33. Rapoartele lui C. Stamaty din 7, 9, şi 12 Fevruarie 
1725, Ibidem, Supl. I°, p. 100, 108 şi 113; asupra simpatiilor 
lui Kodrica pentru Republică, v. actele de la p. 133 şi 138. 

34. Memoriul lui Carra din 26 Mai, 1782, Ibidem, Supl. 
I?, p. 15, spune: „Les objets d'importation pour les navires fran- 
cais doivent consister en . . . livres francais, grecs et latins“. 


35. Verninac e, Delacroix, 9 Oct. 1796, Ibidem, p. 161. 
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a-i admira cel putin izbinzile. Cu timpul tinerimea mai ales, ur- 
mind maï departe studiile la cari începe să să dedea, nu este nici 
o îndoială că principiile franceze să nu pună si aici în lucrare, ca 
şi aiurea, blinda şi binefäcätoarea lor înriurire. Vice-consulul Re- 
publicei să bucură acum acolea de toată stima si consideratiunea 
cu putinţă. El este primit pretutindenea cu plăcere si băgare în 
samă“ 35). Ce e drept, cînd Napoleon atacă Egiptul şi cînd Turcii 
sint nevoiți să-i declare război, Calimach trebue să-şi calce pe 
inimă, să închidă pe Parrant si să-l trimită la Constantinopole. 
După încheiarca păcii între Franţa şi Turcia în 1802, să trimite 
Consul la Iaşi republicanul Mechain, despre care generalul Brune, 
ambasadorul din Constantinopole, spune că ar fi un tînăr care 
uneşte lumini si modestie cu multă plăcere către guvernul Fran- 
(ei (pe atunci consulatul) 7). In 1806, după un scurt interimat al 
lui Parrant iar la laşi (era acuma cancelarul lui S-te Luce la Bu- 
curesti) este numit titular al consulatului din Iași, M. Reinhardt, 
care este luat prins după cîte-va luni de Huşi, la intrarea lor în 
Moldova 58). Consulii franceji revin însă în Principate, după împă- 
carea lui Alexandru I cu Napoleon la Tilsit. In 1807, întîlnim în 
București, în însușire de consul, pe Joseph Ledoulx, iar în Iaşï pe 
Antoine Fornetiy. Acest din urmă să vede că înlocuise pe unul 
Martin, care-l precedase în consulat. Incordarea între Ruși si Fran- 
ceji, ce intervine iar către inceputul lui 1812, aduce pe supusi 
franceji din Principate în o grea pozitiune si silește chiar pe con- 
suli să părăsească ţările romine *%). După cît să vede însă, guver- 
nul rusesc ii lasă să-și reocupe posturile, cu toată campania din 
1813 în contra lui Napoleon, de-oare-ce îi întîlnim în tot decursul 
acestui an, precum și după căderea împăratului şi restituirea re- 
galităţii în Franţa, cînd ei urmează mai departe a reprezenta pe 
Ludovic XVIII. 


36. Raportul lui Parrant, 11 lunie 1798; Ibidem, p. 183. 

37. Brune c. Talleyrand, 8 Aprilie 1803; Ibidem, p. 167. 

38. Ruffin e. Relatiunile externe 1806; Ruffin ce. Talley- 
rand, 6 Iulie 1808; Ibidem. p. 324 şi 343 si Talleyrand c. Napo- 
leon, 18 Fevruarie 1808, lbidem, p. 386. Reinhardt este însă eli- 
berat de huși si să întoarce în Franţa ; Ibidem, p. 389. 

39. Ledoulx e. Otto, amb. la Viena, 5 Dec. 1811; Fornetty 
c. Otto 29 Sept. 1811 si 4 si 15 Iulie 1812 ; Ledoulx c. Otto 2 
Iulie 1812, Ibidem, p. 623, 629, 697 si 698. 
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Să trecem la o altă clasă de F'ranceji, care s-au adăpostit în 
Moldova, de la izbucnirea revoluţiunii franceze pînă la data pro- 
iectului de care ne ocupăm, anume la persoanele neoficiale ce să 
opriseră prin Moldova. 

Cel mai vechii, constatat în documente, este Jacques Ledoulx, 
probabil o rudă a consulului de mai tirziü din București. Ledoulx 
arată în o scrisoare cătră cetätanul Descorches, reprezentantul Con- 
vențiunii nationale la Poartă, motivele ce l-au făcut să să aşeze în 
lași: „Vă esle cunoscut, concetälene, zice el, că Francejii ai fost 
siliţi în Rusia a jura în contra patriei lor. Am preferat mi- 
zsria înaintea bunei mele stări şi am părăsit pămîntul acelei des- 
potii, pentru a mă retrage la Iaşi, capitala Moldovei, unde mă în- 
deletnicese cu darea de lectiuni si unde sînt foarte iubit“ 40). A- 
cest Jacques Ledoulx ajunse mai tîrziă cancelar al vice-consula- 
tului francez din Iași. 

Doi ani după aceie, în 1796, găsim în laşi, ca dascăli 
de limba franceză si de alte materii, pe fraţii Jean-Bap- 
tiste si Francois Trécourt, care fusesă chemaţi de Sultan la Con- 
stantinopoie în 1794, spre a da lecţiuni intr-o şcoală de matema- 
tică si geniii ce fusesă creată acolo; în 1796 ei trec în Moldova, 
unde Jean Baptiste intră ca profesor în casa domnitorului Ale- 
xandru Calimach, iar François în acea a unui boer. Ambii exer- 
cită profesiunea de institutori pînă în 1812, cind patru neguţitori 
din Constantinopole le dai certificatul care adevereste aceste îm- 
prejurări. Scarlat Calimach, fiul lui Alexandru, elevul lui Jeani- 
Baptiste Trécourt, stärueste în acel an la ambasadorul francez din 
Constantinopole, ca să ajute fostului său îuvăţător a să întoarce 
în Franţa 4!). Şi frații Trécourt eraù repubiicani, fără de care ei nu 
ar fi cerut a să reîntoarce în Franţa în 1602. 

Tot în acel an soseşte în laşi Cado de Lille, care fusesä de- 
linut intiiü în închisorile din Viena, apoi scăpase de acolo în Ru- 
sia, unde stătu ascuns pînă către [nnie 1794, cînd cerindu-i-sä, ca 
si lui Ledoulx, să jure credință Impäräteseï, el refuză si este go- 
nit în Moldova. Aici el fu foarte bine primit si re dă asupra stă- 


40. Jacques Ledoulx, e. Marie Descorches, 27 Iunie 1794, 


Ibidem p. 98. | 
41, Certificatul din 1802; Scarlat Calimach ce. insăreinatul 
Republiceï franceze 25 Aprilie 1802, Ibidem, p. 218, 219. 
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rii spiritelor din Moldova fatä cu revolutiunea franceză amănun- 
timi însemnate. „Am găsit, zice el, pe mai mulţi boeri cu totul 
rostiti pentru revolutiunea noastră ; mulţi care îi erai în destul 
de plecaţi, dar care nu îndrăzniai încă să-şi arăte cugatele. A tre- 
buit să daŭ lectiuni de limba latină și franceză, de retorică si de 
logică, de istorie si de geografie. Cei dintăi boeri să gräbirä alua 
lectiuni de la mine şi mă aflam găzduit, hrănit și cîștigînd aproape 
400 de lei pe lună“). 

In 1802 sosește la Constatinopole „cetăseanul“ Clémaron, in- 
stitutor cerut de Alexandru Moruzi, numit tocmai atunci principe 
în Moldova. Fratele principelui, capuchehaia lui la Poartă, pri- 
mesle pe institutor şi pe familia lui şi-i îndreaptă către Silistria, 
în cotro principele apucase “). Clémaron vine la Iași împreună cu 
Alexand.u Moruzi. 

Dar nu numai Francrjii veniaü în Moldova. Si Moldovenii 
începusă a să duce în Paris, unde în 1803 întilnim pe un fiii de 
boer, (Gheorghe Bogdan, învăţind jurisprudenta. Mai știm despre 
Bogdan, că el fu cel întiiă boer moldovan care a trecut peste 
marginele ţării, din pricină că refuzase a scoate işlicul inaintea 
domnului, care-i trimisesă răspuns că i-l va scoate împreună cu 
capul *). 

| Toţi acei Franceji, purtători ai ideilor nouă, cari să adăpos: 
tișă prin Moldova, nu putusă trece prin ia, fără a lăsa o dîrä de 
lumină în întunericul în care zăcea alundată mintea moldove. 
nească. In relatiunile lor de fie-ce zi cu boerii, cu invätäceit lor, 
era prea firesc ca aceştia să-i intreba despre lucrurile ştraşnice si 
ne mai auzite pînâ atunci petrecute în Franţa, si toți aceşti par- 
tizani infocati ai revoluțiunii franceze nu puteau face alt-tel dc- 
cît să arăte faptele într-o coloare favorabilă idealului lor, îndrep- 
tätind faptele, de exemplu Gescäpätinarea lui Ludovic XVI. prin i- 
deile în numele cărora ele fusesă îndeplinite. Firea lucrurilor a- 
dusă deci o propagandă a Francejilor pentru principiile fundamen- 
tale ale revoluţiunii lor. Şi aceste principii atît de umane, atit de 


42. Cado de Lille e. ministeriul af. străine, 26 August 1796, 
Hurmuzachi, Documente Supl. I, p. 436. 
43. Ruffin e. Talleyrand, 18 Noemvr, 1802, Ibidem p. 250. 
44, Rufifn c. Talleyrand, 18 Martie 1503, Ibidem, p. 258. 
Cf, Biografia lui Asaky, lași 1863, editiune nouă, laşi 1890. 
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fireşti, nu puteau să nu lase urme îmbolditoare în mintea acelora 
cu interese conforme lor, zdruncinătoare în a acelora cu interese 
protivnice. 

Am putea deci încheia, pe calea inductivä a inferenteï indi- 
viduale, că ideile de reformă ce să iviră în urma rsvoluţiunii fran- 
ceze în Moldova erai rodul lăsat de reprezentanții acelei mari miş- 
cări. Dar aceasta nu ar fi o bună metodă istorică ; căci dacă induc- 
tiunea de la particular la general își are a ei îndreptăţire în repe- 
tarea nenumărată a fenomenelor din care să scoate legea, inferenta 
sau inductiunea de la particular la parlicular nu poate dispune de 
acea temelie logică. la nu poate fi stabilită in istorie decît cind 
posedăm în documente un indiciă al legăturei ce voim să stabilim 
între două fenomene. Numai atunci prefacem ipoteza într-un ade- 
văr ştiinţific. 

Din fericire, în cazul de față posedăm această indicare docu- 
mentală, care pune în legătură ideile revoluțiunii franceze cu re- 
forma încercate în Moldova. Ba această indicare are o greutate 
deosebită, fiind dată autoritatea de la care porneşte, Divanul tä- 
‘ri, si însemnătatea pe care i-o dădură oamenii timpului. Anume, 
în 1804, pe timpul lui Alexandru Moruzi, cercurile politice ale Mol- 
dovei și mai ales boerimea cea mare fură adînc mişcate de o ,scri- 
soare“ anonimă, îndreptată după cit să vede contra marilor boeri 
si în de obşte a ocîrmuirii ţării, scrisoare făcută de boerimea cea 
mică a Moldovei. Această scrisoare, probabil fiind-că nimeria drept, 
produse o mare turburare în cercnrile oficiale. Ee este adusă de 
mitropolit în desbaterile Divanului, care să întrunește în completul 
său de 36 de fete, de la Neculaï Roset, vel lodofit, pînă la Ior- 
dache Ramadan, ban +°). 


45. Iată numele tuturor boerilor marelui Divan al lui Moruzi 
din 1804, în care fu dezbătută această scrisoare. Poate fi intere- 
sant de cunoscut din cine să alcătuia boerimea cea mare a Mol- 
dovei la începutul veacului; 

Niculae Roset. vel logofăt Alex. lanculeo, vornic 


Costache Ghica, id. 
Iordache Canta, id. 
Iancu Razu, id. 

Michaiüu Sturza, id. 


Const. Greceanu, id. 


Teodor Balş, vornic 
Niculae Balş, id. 
Const. Balş, 1d. 


Const. Paladi id. 
Vasile Roset, 1d. 
Dimitrie Ralet, id. 
Lupu Balş, id. 
Dimitrie Sturza, id. 
Costache Sturza, 1d. 
Grigorie Ghica, 1d. 
Dimitrie Ghica, id. 
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După o lungă desbatere, Divanui alcätueste o anafora tot a- 
(ît de lungă (în Uricar ia cuprinde 7 file de tipar) si, după cum 
credeai. boerii, foarte puternic motivată, prin care apără boerimea 
si ocîrmuirea contra invinuirilor aduse prin scrisoarea anonimă şi 
cere de la domn să iee măsurile cele mai serioase pentru descope- 
rirea si pedepsirea fäptasuiui si a soților săi, dacă i-ar avea, pre- 
cum si întocmirea unui arz către Poartă, în care să să arăte ca a- 
tare scrisoare „să nu socotească nici într-un chip ca din partea 
țărei pornită, ci ca nişte mișcări viclene şi izvodire mincinoasă si 
räsuflatä a nevăzuţilor“. Deşi nu posedäm însuși actul contra că- 
ruia boerii credeati că trebue să să proceadă cu atita asprime, tc- 
tusi din cuvintele anaforaleï putem înţelege ce era cuprinsul lui: 
„Nu puţină întristare si adăogire mihnireï noastre ni s-a pricinuit 
nu. numai pentru cele asupra noastră isvodile și inmultite hulitoare 
atingeri, dar nici măcar acea vrednică de toată lauda la toată si 
întru toate părintească oblăduire a lnălțimii Tale nu a putut po- 
toli duhul cel tulburător al unor netrebnici, pentru care na putem 
zice într-un alt chip decît că cu depărtarea pronieï cereşti aŭ fost 
de a să sui si a să alcătui întru cinul boeresc si întru care este în- 
cuibată răutatea si cugetul răsvrătirii, nu numai că nu s-au arătat 
(re)cunoscători şi mulţămitori, ci încă aŭ ajuns întru atît de mare 
nesimţire dobitocească, incit fac pomenire arätätoare de un cuget a 
nesupunereï frantuzesti, cugelind a zice gi cătră stăpinire cuvinte 
de îngrozire, cu chipul acesta că, de nu să vor împlini fără pre- 
luogire vointele lor, să vor ridica cu toţii“. Domnul, unindu-să în 
totul cu părerea Divanului, hotărăște ca „netrebnicul isvoditor scir- 
bavnicei scrisori purtătoare de ocarnică birfire să să pedepsască 


— 


Manolache Dimache, vornic. Iordache Balș, agă. 
lordache Balș, hatman. Nicolae Stratilat, spătar 
Răducanu Roset, id. Costache Canta, id. 
Sandu Sturza, vistier Alecu Greceanu, id. 
Grigorie Sturza, 1d. Dimitrie Bogdan, id. 
Iordache Roset, id. Grigorie Canta, id. 

loan Canta, postelnic Toader Balş. id. 

Const. Costache, id. Iordache Catargiu, id. 
Alecu Balş, agă lordache Ramadan, ban. 


Jn total 36 de fete apartinind numai la 16 familii, din cari 
pînă astă zi sa-au stins 4: lanculeo, Dimache, Stratilat şi Ra- 
madan, | 
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după măsura cugetării sale, către care s-a alunecat din împuţina- 
rea minţii si din fireasca răutatea sa“ 46), 

Din spusele documentului, putem-culege cu siguranță că „seri- 
soarea“. de care e vorba nu era un pamflet ordinar; că ia arăta 
fără-de-legile pe cari le comitea boerimea cea mare la adăpostul 
unei ocirmuiri, în care ia singură avea glas si putere, că această 
arătare era însoțită de cereri de reformă, sub amenințare de ris- 
coală. Acest caracter al actului şi conştiinţa, ori-cit de întunecată 
prin interesul individual, că în fond cererile nu erai lipsite de ori- 
ce temei, explică singure mişcarea cea mare pe care o produce 
în boerimea fruntasä a țării şi silintele ei desperate de a arăta 
multämirea poporului cu starea de lucruri existentă. Observăm însă 
că, dacă acesta era conţinutul actului, el nu este decit o apucare 
inainte a reformei cerute prin proiectul nostru, care si el tinde la 
acelaşi scop. Apoi anaforaua ne mai dă o prețioasă indicatiune a: 
supra clasei din sînul căreia pleca actul incriminat, anume la a- 
acei ce fusesă urcați în cinurile booreşti „cu îndepărtarea proniel 
cereşti“, adecă fără voia lui Dimnezei, cu alte cuvinte de la no- 
vatori, parveniti saü ciocoi, întocmai cum să petrec lucrurile cu 
proiectul de constitutiune din 1822, ale căruia începuturi pornrse 
tot de la ci. ln sfirsit arătarca cea mai de pret a araforaleï este 
că aceste idei răsturnătoare eraû însullate de duhul „nesupunerei 
franţuzeşti“, adecă de principiile revolutiuneï franceze. Ba chiar 
din rostirea ei că izvoditorii scr.sorei „fae pomenire arătătoare de 
un cuget a nesupunerii franțuz:ști“ să vede că însă-şi scrisoarea 
pomenea în alcătuirea ei, despre revolutiunea franceză în scopul 
de a îngrozi ocirmuirea. Ori-cum ar fi însă lucrurile, pomenirea 
revolutiuneï franceze într-o anafora a Divanului Moldovei din 1804 
îndreptată contra unui protest împrotiva stării ocîrmuiri de atunci; 
arată într-un chip neîndoelnic că ideile răsturnătoare ale novato- 
rilor fusesă împrumutate de la marea mișcare apusană, si ele nu 


N DR m ee 


46. Chrisovul lui Alexandru Moruzi din 1804 Aprilie şi a- 
naforaua Divanului din 25 Martie acelaşi an, reproduse de Th, 
Codrescu, în Uricarul, III, p. 57—64. Ori ce s-ar zice contra 
modului întoemirii colectiuneï de documente a răposatului Codrescu, 
materialul ce l-a adunat si ale cărui originale s-ai perdut cele 
mai multe, este din cele mai pretiouse, si una din dovezile aces- 
tui fapt ni-l dă tocmai mult importantul document din 1804, 
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să putuse întroduce în Moldova pe altă cale decît pe acea a a- 
tingerii ei cu reprezentanţii acelor idei, străpurtate în sinul Romi- 
nilor. 

Aceiaşi arätare, că duhul räsvrätirit venise asupra Moldovei 
din părțile Apusului, reesă apoi si din num le batjocoritor de căr- 
vunart (carbonarii) dat de boeri celor ce voiaă să schimbe starea 
lucrurilor. Din numeroasele documente ale timpului, cari daŭ acest 
epitet novatorilor, putem rezuma, cam în următoarele, învinuirile ce 
să puneaii pe sama cărvunarilor: ,Carvorarismul ciocoilor si legă- 
tura lor asupra boerilor ar fi ajuns pînă la cel mai sus grad, fi- 
ind vistiernicul Roznovanu îu unire cu ciocoii ; aceştia ar fi făcut 
si arz asupra boerilor celor dintii si ar fi trimis si ponturi de ce- 
rerile lor: răi ar fi răsvrătit duhurile oamenilor ; răsvrătitorii aŭ 
fost pricina afanisirei patriei noastre, aŭ sămănat duhul răscoalei 
și nesupunereï în sufletele multora din cei proşti, şi neamurile de 
jos s-aă sculat împrotiva noastră, celor dintii păminteni“ 47). 

In acești novatori, cărvunari, ciocoi, sai cum îi mai numeşte 
boerimea turburată, vedem noi originele partidului liberal în tă- 
rile romîne, si dacă mai luăm în privire si împrejurarea că 
domnia națională s-a restituit în Moldova, şi ca o urmare si în 
Muntenia, tot după arzul novatorilor moldoveni, constatăm că a- 
lit mișcarea naţională cît şi cea liberali aŭ pornit odată îngemă- 
nat din sînul acestui partid atit de hulit, și că deci cu dreptul sus- 
ține d-l Neculai Iorga, că ciocoilor din Moldova datorim not rege- 
nerarea no :stră naţională 5). Această părere este pə deplin con- 
formă cu izvoarele; dar ia este îndreptățită chiar si dacă ne ra- 
portăm la curata cugetare, 

Propăşirea ideilor nu putea să să tacă pe altă cale în tările 
romîne, unde nu exista o puternică burghezime, care să fi devenit 
focolarul ideilor nouă. Multe, puține, cite a fost ele, ideile ce să 
resfiînseră din Apus asupra minteï romiînes{i luminară tot numaï 
clasa boerească. In sinul acestei clase însă să făcuse o ruptură, de 
cînd cu boeriile titrate, între vechii boeri, acei ce să întemeiai pe 
o posesiune de stat îndelungată, si boerim-a nouă, eșiti din milui- 


——— 


47. Mai multe seriso:i ale Vornicului Negel e. Mitropolitul 
Veniamin, 12 Aprilie, 16 Mai 1822, în Erbiceanu, Istoria mitro- 
poli Moldovei, pp. 220, 225, 252. 

48, Introducerea la Hurmuzachi, Documente, X. p. LXXII. 
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rea, adese ori cumpărară, a oblăduitorilor pămîntului. Boerimea a- 
ceasta nouă era cea mai multă de rang mai de jos, creată din oa- 
meni de rind, negutätori, oameni de casă ai boerilor si pe care o- 
pozitiunea îi tratează de slugi, oameni fără căpătiiii, pretinsi no- 
bili ce pînă atunci nu eşise din satele lor, drojdii ale societății 19). 
Această boerime nouă esitä din poporul de rînd reprezenta si ia 
un fel de burghezime faţă cu nobilimea veche, o burghezime ce 
trebuia însă să îmbrace haina nobleteï, spre a putea însemna ceva. 
la doria însă să să folosascä de situatiunea eï, spre ajuca un rol 
in conducerea daraverilor publice. Ia întilnia în cale-i pe bocrimea 
cea mare, care, alcătuind Divanul de la logofăt pină la Ban, mo- 
nopolizase ia această conducere și singură să folosia bäneste și 
politiceste din situatiunea ei privilegiată. Contra acestei societăți a 
hoerimii mari, boerimea cea mică începu a da asalturï : cel dintii 
amintit în documente prin scrisoarea din 1804, cel de pe urmă si 
cel mai de samă prin proiectul de consituţiune din 1822. 
Mișcarea liberală să naște deci la noi în țară întfiù în Mol- 
dova (unde, fie zis între parentese, s-au născut multe lucruri pen- 
tru întiia oară la Romiîni), şi anume îa tagma boerească, împărțită 
în două tabere: partidul conservator, vechii boeri care doriaü men- 
tinerea poziliuni lor covirşitoare, ba chiar întărirea ci, prin întoc- 
mirea unei ocîrmuiri aristocratice, şi partidul novatorilor, parve- 
itilor, carvunarilor sai ciocoilor, acela care doria lărgirea asezä- 
mintelor conducătoare ale ţării, ca să mai încapă şi alte elemente 
in ele decît boerii mari, tără îndoială o tendință liberală. Partidul 
liberal s-à născut deci din sînul boerimii şi s-a alcătuit din acei 
boeri cari aveai alte idei şi alte interese decit partidul boerilor 
conservatori ; după aceia s-a lărgit tot mai mult spre alte elemente, 
Deosebirea partidelor în țara noastră, ca în ori-ce altă țară din 
lume, s-a tăcut pe baza ideilor, nu pe baza persoanelor, nici a cla- 
selor din cari făceau parte. Nu toți boerii erai conservatori, 
precum iarăși nu toţi erau liberali, ci partidul bocrilor libe- 
rali lupta cu acel al boerilor conservatori de la conducere inte- 
reselor țării, Fuind-cä pe atunci această conducere era numai în 


49. Arz magzar des boyards rêfugiés en Bukovine, inedit, 
Anexa No. I; Boerii mold. ce. Nesselrode, 1825, Hurmuzaki, Do- 
cumente, Supl., 1*, p.85. Adresa refugiaților mold. în Rusia, 1825, 
Ibidem, p. 90. 
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mîinile clasei boeresti, de aceia si diferentiarea partidelor a trebuit 
să să facă, la început, numai în sînul boerimei moldovene 50). 


Sint urme că mișcarea spre egalitate ar fi pătruns si în alte 
slere ale societăţii, bună-oară în cler. Un raport al unuï agent ru- 
sese, trimis din Chisinäü cäträ sfetnicul de stat Daschkoff la Pê- 
tersburg, spune că a primit copia proiectului de constitutiune, care 


50. In partidul conservator — boerii pribegi — se aflaü ur- 
mătoarele fete: Veniamin Costache Mitrop, Const. Balş Log., 
Gheorghe Cantacuzin Log. Grigorie Sturza Log., Dimitrie Sturza 
Log., Sandu Sturza Vist., Răducanu Roset Hatm., Alex. Balş 
Vist., Const. Balş Hatm. Alex. Mavrocordat Posteln., Alex, Ghica 
Hatm. Serban Negel Vorn., Alex. Cantacuzin Vorn. Gheorghe 
Ghica Vorn., Gheorghe Bucşănescu Spătar, (Boerii emigraţi c. Im- 
păratul Rusiei 1825, Hurmuzaki, Documente, Supl., I", p. 79). 
Adăugim către aceştia pe boernii opozitionistf rămași în fară şi 
închiși sai surguniţi pe la mînăstiri, cînd cu firmanul din 1824. 
Din aceştia ne sînt cunoscuţi: Log. Const. Balş, Log. Dimitrie 
Sturza, Hatm., Vasile Roseti, Vornicul Teodor Balş (Caimacamul 
lui Ioniţă Sturza, care să vede că să stricase iar cu domnitorul 
după întronarea acestuia), Spătarul Epureanu, Vornicul Dimache, 
Spătarul Teodor Balș, Vornicul Alex. Beldiman, Posteln. Beldi- 
man, Spătarul Nicolae Cantacuzin, (Mich. Sturza, e. Severin, Mar- 
tie 1824, Ibidem, p. 31), Asupra a doi boeri: Vornicul Vasile 
Miclescu ȘI Postelnicul Gheorghe Cuza, arătările decumentelor 
sint contrazicătoare. Pe cînd documentul citat îi dă ca pedep- 
siff si surgunifi de domnitor, şi anume Miclescu la moşia lui, 
iar Cuza la Pingärati. o scrisoare a lui Teodor Balş cătră fratele 
său din 23 Februarie 1822 enumeră între alţi boieri atingi de 
carvunarismos, deci de partizani ai domnului pe Spătarul Vasile 
Miclescu şi pe Postelnicul Gheorghe Cuza (Erbiceanu, Istoria Mi- 
tropoliei, p. 210). 

In partidul liberal luau parte nume mai putin istorice si 
maï neînsemnate precum: Carp, Burghelea, Hermeziu, Codreanu, 
Negrut, Veisa, Florea, Kogălniceanu, Ganea, Cercel, Bran, Buz- 
dugan, Tufescu, Cornescu, Pascal, Stavru, Leca, Grigoraş, Bränis- 
teanu, Mere-acre, Istrate, Apostolescu, Vasiliu, lacovache, Pavlu 
Diaconescu. (Adresa boerilor către generalul Mircovici, lulie 1829, 
inedită, comunicată de d. loan 'Panoviceanu în Anexa No. 3), 
Racoviţă, Vîrnav, Stamatin si citi-va boeri mari, precum: Vor- 
nicul Andronache Donici, Logofătul Costache Conache, care înţe- 
legea în cotro bate „vintul veacului“, Vistiernicul Petrache Sturza, 
Hatmanul Stefan Cerchez, Spătarul Alecu Sturza, Postelnicul 
Grigore Greceanu, si alţi citi- va. (Harte către Kreuchely, 6 Oct. 
1823, Hurmusaki, Documente, X, col. lorga, p. 349, și Teodor 
Balş c. fratele său la Cernăuți 23 Fevr. 1822, în Erbiceanu, Ist. 
Mitropoliei, p. 210). 
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fiind însă voluminos, (după cum si este), nu poate să să trimită 
îndată traducerea. Adaoge însă acest raport si ştirea îndestul de 
neașteptată, că „la sărbătoarea Crăciunului, în imomentul cînd 
preotul esia din altar pentru a oferi potirul la închinarea credin- 
ciosilor (slintele daruri), episcopul de Husi, care slujia, a făcut la 
slujbă o înnoire care fu în de obste bägatä de samă, întru cit tin- 
dea a stabili că nu trebuia să să recunoască nici o nobilime“ 5”. 
Această înnoire n-a putut consta în alt ceva, fără numai în aceia 
că s-a atins cu potirul, fără deosebire fruntea fie. căruia din cres- 
tinii ce eraă îngenunchiați în fata catapetezmei, färä a să începe 
cu boerii cei mari, după cum să făcea mai înainte. Innoirea este 
într-adevăr caracteristică și arată și în Meletie, episcopul Hușilor 
din acel’ timp, care ţinea locul mitropolitului destärat, că ideile 
acele ce umblau prin clasa boerimii celei nouă pătrunsesă si în 
rîndurile clerului. Meletie era el însuși de origine de jos, din Bu- 
covina. Un antecesor al săi, poate chiar tatăl săii, era Ioniţă 
Brandaburul, staroste de ciocli 52). 


Soarta constituţiunii din 1822. — Proiectul de constituţiune 
de care ne-am ocupat pînă aici era menit, în cugetul acelora ce-l 
întocmise, a trece în realitatea lucrurilor. loan Sandu Sturza fu- 
sese ridicat la domnie prin sprijinul si silintele partidului care-i 
ceruse, drept conditiune a înältärii sale, sancţionarea reformelor 
propuse de el. O scrisoare din laşi ne si spune că „domnul, după 
întronarea lui, era gata de a îndeplini dorinţa novatorilor, cînd o 
desteptare priincioasă, dar si #menintätoare, încremeni pierzätoarele 
lui năzuinți“ 5). Deșteptarea veni domnului din partea Rusilor, nu 
știm de la care agent al lor anume, Minciaky sai Pini, care ambii 
să purtaü pe atunci în preajma țărilor romiîne, relatiunile Rusilor 
cu Turcii. fund întrerupte din cauza cruzimilor sävirsite de Turci 
în contra membrilor clerului ortodox din Constantinopole. Intr-ade- 
văr, găsim pe Minciaky scriind lui Sturza în Februarie 1827 si 
mai tirziă ceva pe Domando în Noemvrie acelaşi an, că ori-ce 


si, A. M. le Conseiller d'Etat Daschkoff, 1-er Janvier 1823 
inedit, din Archivele Consulatului rusesc din lasi, Anexa No. 1. 
52. Melchisedek, Cronica Husilor si a Episcopiei, pp. 416 şi 
392, nota. Cf. Erbiceanu. Ist. Mitropoliei, p. 236. 
53. Scrisoarea din Iaşi din 1 Febr. 1824, Hurmuzaki, Do- 
cumente, Supl. [f, p. 29; cf. p. 7. 
10 
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propunere de înnoire saă schimbare în vechile aşezăminte ale tă- 
rii a fost tot deauna reprobată de împăratul, şi că actele săvîrşite 
de ocîrmuirea moldovenească sînt protivnice tractatelor existente 5%), 
oturza aminase aprobarea constituținnii, fiind că ştia că ia supăra 
mai ales pe boerii emigraţi si doria să-i vadă reîntrati în tară 
unde nădăjduia săi împace cu noua stare a lucrurilor. De aceia 
nu face el nici o numire nouă în marile dregăturii, lăsînd pe acele 
ce le găsise la urcarea lui pe tron 55). In 1823 el trimise deci o 
poltire de a reintra la vetrele lor, atît boerilor ce să destäraserà 
în Bucovina, cît si mitropolitului Veniamin şi celor ce să retrăsese 
în Basarabia 56). loerii însă cit şi mitropolitul nu daŭ ascultare 
poftirei domnului. Dinpotrivă ei să întelcg cu partizanii lor rămași 
în Moldova si trimit o tinguire sultanului, în care ei protestează 
în contra dărilor impuse, contra jafurilor de tot felul si mai cu 
samă contra înnoirilor constituţionale 37). Boerii din Basarabia mer- 
geai aşa de departe în spiritul lor de nesupunere, că nici nu vo- 
iau să deie principelui titlul de Măria ta. Delegatiunea însărcinată 
a înfatisa Sultanului tînguirea boerilor este însă arestată de paşa 
de Silistria, în urma unei întimpinări a domnitorului si a boerilor 
ce-l sprijiniaü. Ioniţă Sturza dobindeşte chiar un firman de la Poartă 
care-l pune în pozitiune dea putea vorbi boerilor cuvinte, pe care 
aceştia de mult nu le mai auzise răsunînd dia gura oblăduitorilor. 
„Pronia ridicîndu-mă la această înaltă treaptă, de unde eram mai 
mic între d voastre, a vă stăpini, eă n-am întrebuințat nici mări- 
mea nici asprimea Grecilor, socotind a vă dobîndi dragostea [rin 
blîndetă. Dar m-am amăgit, că bunătatea mea v-a fâcut a vă uita 
datoriile ce vä supun scaunului acestuia, pe care säd astăzi. Adu- 
ceti-vä aminte că noi l-am perdut prin intrigile noastre și prin 


54. Ibidem, p. 17 si 21. 

55 Kreuchely c. Miltitz, 30 Novembre 1823, Hurmuzaki, 
Documente, X, (colectiunea Iorga), p. 195. 

56. Boerii emigraţi c. Minciaky. Februarie 1823, Hurmuzaki, 
Documente, Supl. I*, p. 18; loan Sandu Sturza c. Mitropolitul 
Veniamin la Colincăuţi în Basarabia, 8 Novembre 1822, în Er- 
biceanu, Ist. Mitr., p. 93. 

57. Răspunsul boerilor emigraţi la scrisoarea domnitorului, 
din 16 Februarie 1824, Hurmuzaki, Documente, Supl. If, p 31.— 
Kreuchely către Miltitz, 30 Novembre, 1822, Ibidem, X. (col 
Forga), p. 196. 
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goana unul asupra altuia, de l-zu stăpinit streinii aliția ani, si 
Dumnezeu s-a milostivit a ni-l dărui iarăşi, precum l-am avut. Ce 
voitt acum să mai faceţi? Să-l perdeți, ca să ajungem mai răii 
poate de cum am lost, în mîniie cine stie.a căror streini din lume ? 
Fanarioţii, acei ce vă plăceau unora din d- voastră, nu mai, sînt, 
nici pot să fie. Drept aceia, vom lua măsuri domneşti, îatrebuir- 
{ind topuzul si sabia, semnele împărăteşti cari ni le-ai dat sulta- 
nu!, spre înfrînarea celor neîuțelepli, si veţi cunoaşte de astă zi 
înainte că are cine a vă stăpîni“. Ioniţă Sturza unește fapta cu 
cuvîntul si închide pe mai mulți din boerii protivnici ce să aflaü 
în Moldova iar pe unii din că îi surguneşte pela mînăstiri 58). Mi- 
chail Sturza, care să pusesă, în protestările contra domnitorului, 
tot-deauna în fruntea tuturor, pentru a-șiapăra persoana şi averea, 
cere a fi primit între supușii împărăției rusești 5%). Să vede însă 
că părtăşia domnului pentru boerii cei mai mici îi sumelise. Intr-o 
zi unul din ei, perzind o pricină la divan, să iea la ceartă cu 
vornicul devaprozi, cumnatul domnitorului, şi, după cit să vede, 
îl împrosşcă aşa de rău cu voiba, că vornicul de aprozi îi trage 
o palmă. Boerul dă o brîncă vornicului cari cade pe spate. Jà- 
luindu-să domnitorului, acesta pune să bată la tălpi pe bosrul în- 
dräznet, ceia ce aduce o lînguire a boerilor mici la Aïp-aga, co- 
mandantul lenicerilor din laşi, care nu părăsise încă Moldova în 
urma revolutiunit greceşti, şi neprimind de la dinsul un răspuns 
multumitor, să duc la curte, întovărăşiţi de slugile lor înarmate cu 
topoare, ciomege si täpoaie. Aip-aga e nevoit să apere pe dom- 
nitor prin armata lui 60). Această purtare a lui Ioniță Sturza, ce 
s-ar părea neconsecventă cn politica lui, care să intemeia pe clasa 
boerilor mai mici, îşi are cu toate aceste explicarea. Pe lingă că 
vornicul de aprozi era cumnatul domnului si că deci s-ar putea 
înțelege asprimea lui contra semetieï boerului mic din înrudirea 
domnului cu cel mare, mai era încă împrejurarea că domnitorul a- 


58. Draghici, Istoria Moldovei, IT, p. 167. Scrisoarea din laşi 
din 3 Februarie 1824; Mihail Sturza către Severini, Martie 1827, 
Hurmuzaki, Documente, Supl. If, pp. 29, 36. 

59. Mai multe acte între care multumirea lui M. Sturza că- 
tre Nesselrode, Februarie 1824, Ibidem, p. 33; cf. p. 58. 

60. Kreuchely e. Miltitz, 29 Martie 1823, Hurmuzaki, Docu- 
mente, X (col. Iorga), p. 214. 
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vea cel mai văzut interes de a să pune bine cu marea boerime, 
care-i îngreuia mult pozitiunea, prin împrotivirea eï si prin stă- 
ruinta de a rämine2 destäratä, si de sigur că fapta unui boer mic, 
de a răspunde cu o brîncă, chiar unei palme date de unul din 
protipendadă, constituia o semalie fără samăn, pe care boerii cei 
mari nu ar fi lipsit ao învoca, pentru a îndreptäti învinuirile de 
destrăbălare a ocirmuirii, pe care ei le aduceau împrotiva lui Io- 
nitä Sturza. Domnul crezu că energia, pe care voia s-o întrebuinteze 
fată de protivnicii săi nu trebuia să slăbească nici faţă cu parli- 
zanii, si de aceia el aplică acea pedeapsă umilitoare membrului 
clasei pe care să răzăma însăși domnia lui. Atit de puţin desvol- 
tat era insă simţul politic în Moldova din acel timp, încît clasa 
boerilor mici nu văzu îa actul domnitorului o necesitate politică, 
ci numai un act de răzbunare, si ia voi să plătească acelui ce-i 
sprijinia interesele, prin rocosire, umilirea impusă, 

Cu prilejul deşertării țărilor romîne de trupele turceşti, ce 
rămăsese în ele după stingerea revolutiunit greceşti, Poarta con- 
simt nd a îndeplini această cerere, imperios reclamată de Ruși, 
drept conditiune a restabilirei legăturilor diplomatice, cere de la 
țările romîne o chezăşie, că nu să vor mai întîmpla neorîndueli în 
ele. Boerii din Moldova să chibzuesc mult timp asupra răspunsu- 
lui ce trebuiau să-l deie, într-o daraveră, în care să încărcau cu 
o așa ce grea răspurdere. Actul ce-l întocmesc cu acest prilej, 
deşi nu s-au păstrat semnăturile acelora ce-l alcătuise, lesă să să 
întrevadă, din contextul lui, că era lucrarea tot a boeri'or noi, de 
oare-ce autorii lui cer tot ca Senatul (aşa numesc ei acuma Sfa- 
tul. obştese) să lucreze după glasurile cele maï multe si găsesc că 
neorinduiala de pînă acuma în trebile ţării provenia mai ales din 
pricină că mădularele adunării obşteşti mai vechi luai hotäriri 
după glasurile cele mai de seamă (ale boerilor mari), iar nu după 
glasurile cele mai multe. Să vede însă o propăşire în cugetarea po- 
litică a clasei conducătoare din Moldova, în împrejurarea că au- 
torii actului cer că „judecătorii nu trebue să-și lase. slujba lor pen- 
tru trebile obşteşti ; căci aceasta este a face eï singuri pravili si 
ei singuri a judeca după dinsele ; acest fel nu este pe aiurea, ci ob- 
steasca adunare trebue să fie un trup deosebit“. Sfatul obștese 
din proiectul nostru de constitutiune era tocmai alcătuit din mem- 
brii divanurilor, deci din judecători. In cererea cea nouă, să vede, 
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pentru intiia oară, aparind în mintea Moldovenilor ideia despärti- 
rii putereï judecătorești de cea legiuitoare. Dar acest răspuns la 
cererea de chezășie a Porții mai documentecză încă o propăşire 
insemnală în cugetarea politică în deobste, privitoare la situatiunea 
exterioară a täreï si la nevoia de a organiza bine läuntrul, tocmaï 
în scopul de a asigura starea din afară. De aceia să prevede crea- 
rea unei ostiri pämintene mai numeroase, îndreptăţită mai ales prin 
aceia că „curagiul Moldovenilor este nedeprins si trebue împlinit 
cu numărul“. Pentru susținerea acestei ostiri, să cere însă o chel- 
tuială de vre-o două milioane, despre care, spune actul, că „fiind 
obsteascä a pămîntului, trebue obsteste plătită“, ceia ce nu poate 
fi înțeles alt-fel decit că „şi boerii. să contribuiască la ea“, Să vede 
deci cum reorganizarea Moldovei conducea de la sine 2 întinde i- 
deia egalității, sădită încă în primul proiect care a căutat să în- 
drumeze această reorganizare €:). 


Pe cînd însă boerii cei noi căutau a scoate Moldova din hău- 
gasul vremilor trecute şi să siliai „să alcătuiască un stat, care să 
înceapă a figurarisi printre altele, fiind aceasta de o simtitoare slavă 
pentru națiunea noastră si temelie de slavă urmașilor“, boerii cei 
vechi alcătuiau legături de apărare reciprocă contra domnului, „le- 
gîndu să întru aturisenia cea mai anathematisită, ca la ori-ce fel 
de întîmplări prigonitoare ce s-ar putea porni asupra ori-căruia din 
noi, să stăm cu toții întru apărarea şi mintuirea aceluia ce ar că- 
dea sub prigonire despre ori-ce parte“ 62), 

Boerii cei vechi nu să daŭ rămaşi. Eï stäruesc mai departe 
în a rămiînea afară din hotarele Moldovei si trimit mereii tinguiri 
la Petersburg în contra domnitorului. In 1825, găsim în capitala 
Husiei pe Neculai Roznovanu vistiernicul, fiul lui Iordache, purtă- 
torul unei tinguiri a boerilor pribegi către împăratul Alexandru. Si 
în aceste repetate cereri, deşi boerii să pling de felurite alte rele 
de care ar suferi țara lor, între altele de prelungirea neîndreptă- 


61. ,Socotintä asupra cererei de chezäsie cersutä de prea 
înaltul Devlet prin caimeaua prea înaltatuluï vizir din 1824 fă- 
cută la 6 Iunie 1826“, în Iaşi, Ibidem, p. 591. 

62. Ibidem, p. 544. Actul de legătură subsemnat de 5 botri 
mari, Const. Canta vel log., Costache Roset vornic, Petra Sturza 
vistier, Buhuș hatman si Alex. Sturza spătar, Ibidem, p. 895, 
Vezi un alt act identic fără dată, p. 610, 
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țilă a ocupaţiunii militare otomane, eï nu uită a aminti puterei pro- 
teguitoare că „să tem de unellirile răă-voitoare făcute de mai multi 
indivizi, îmbrăcați fără de lege cu puterea în timpul anarchi:i“ si 
le pare rău de „numeroșii sateliți care îi despärtesc de domnitor“. 
Ei cer necontenit desfiinţarea boeniilor conferite de 5 ani la o mul- 
time de indivizi, cu totul nedestoinici si nevrednicï, care, prin scu- 
telnicii ce i-ai căpătat, ca urmare a înălțărei lor în boerii si ran- 
guri, aŭ îngreuiat sarcinele contribuabililor. Ei reamintesc necon- 
tenit spectrul ce amenință pe marea boerime, că aceşti indivizi 
vor covirsi, prin majoritatea glasurilor lor, în adunările divanului. 55). 


Rusia spzijinia toate aceste cereri, văzînd că boerii ce i le 
adresaŭ să aratau așa de devotați intereselor ei si neputind, de la 
sine, simpatiza cu domnitorul care să bucura de favoarea Tur- 
cilor. 


In curînd însă boerii pribegi trebuiaü să rapoarte izbinda a- 
supra domnului. In acelasi an 1825, relatiunile între Ruși şi Turci 
să restabilese, Consulii imperiali revin în posturile lor, şi boerii 
pribegi declară, îndată după aceia, că „restabilirea relatiunilor di- 
plomatice între Rusia si Sublima Poartă, formal proclamată, ne va 
face o lege de a reintra în căminele noastre“ 6%). Boerii prib-gi 
reintrară în ţară, căci nu să mai temeaü de o răzbnnare a dom- 
nului. Prin întoarcerea lor înapoi în Moldova, pozitiunea lui Io- 
nitä Sturza să găsia slăbită ; căci dacă el putusă înfrunta opoziţi- 
unea familiilor rămase în țară, era mai grei acum a lupta cu toți. 
Apoi relatiunile între Poartă şi Rusia fiind restabilite, înăbuşirea 
vre-unei mişcări cu concursul numai al Tarcilor devenia cu nepu- 
tintä ; trebuia, şi acela al Rusilor, mai mult decit sigur cu nepu- 
tintä de dobindit de un domn ce nu să bucura de loc de simpa- 
tiile rusești, ca.unul ce fusese rinduit numai de Poartă la domnia 
Moldovei £5), 

Sturza trebuia “deci să cante a să împăca cu boerii. Consti- 


63. Moldovenii emigraţi către împăratul Rusiei, 1825 ; a- 
ceiași către Nesselrode, 1825, Hurmuzaki, Documente, Supl. T, 
pp. 79—-76, 86-87. 

64, Refugiații moldoveni la reîntoarcerea lor în ţară către 
împăratul Rusiei, 1825, Ibidem, p. 90. 

65. Xenopol, Istoria komănilor, VI, p. 54, 
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tufiunea fu înlăturată si probabil să vor fi desființat cite-va din 
nältärile în boerii cele mai abuzive. Dar pe lingă aceste fo'oase 
mai mult negative, boerii dobindiră unul pozitiv, prîn vestita a- 
nafora pentru pronomiile Moldovei din anul 1827, prin care dora- 
nul încuviința boerilor nişte privilegii afară din cale, precum nu le 
avusese nici odată în tările romîne clase boereasca. Prin acea a- 
nafora să îucuviința nobilimii scutirea absolută de ori-ce îndatorire 
către stat și anume: 1) aceia de a nu-și da fiii la armată; 2) de 
a nu plăti dări, atit personale cît si pentru casele. moşiile, dobi- 
toacele, oile si livezile lor ; 3) aceiaşi scutire pentru iazurile, mo- 
rile, velnitele, berăriile si fabricele de tot felul ; 4) de asemenea să 
fie scutite ce dări dijmele trase de boeri din recolta locuitorilor, 
apoi din orînzile şi băuturile, pe care singuri .boerii erai în drept 
să le vindä pe moşiile lor. Ei mai obţin scutiri de dări si pentru 
crismele din oraşe; iar casele lor trebuiaü să fie apărate de înda- 
torirea de găzduire. Cu alte cuvinte, nu obtineaü nimic mai putin, 
prin hrisovul lui Sturza, decit scutirea absolută de ori-ce împăr- 
tăşire a lorla sarcinile statului. Lucru mai stranii, boeriinu pri- 
viau atari drepturi ca ceva noi. ci sustineaü, cu o siguranţă ui- 
mitoare, că „aşa ar fi tost în toate timpurile în țările romîae şi că 
nici-odată clasa boerească nu a fost supărată cu nici un fel de dări 
sub ori-ce cuvînt, nume sai închipuire“, neadevăr flagrant, dovedit 
prin întreaga istorie a provinciilor dunărene 66). 

Ast-fel să sfirşise primul act al luptei ideilor nouă cu starea 
veche si întelenitä a Moldovii. Ele fusesă învinse si răpuse. Ne- 
dreptatea si neegalitatea să păreau că-și înfig si mai adînc rădă- 
cinile în această parte a poporului romin. Reformele vor fi luate 
pe minile Rusilor, care si ei vor căuta să înlăture innoirile primej- 
dioase ale ravoluţiunii franceze si vor împlînta, prin conventiunea 
de Akerman, apoi prin tractatul din Adrianopole si prin urmările 
lui, în mijlocul veacului XIX, un sistem de ocîrmuire în ţările ro- 
mine, aşa de îndepărtat, de ideile nouă, precum nu să mai întilnia 
nicăeri în Europa, nici chiar în propriul lor stat. 


Ideile însă semănate în mintea Moldovenilor la începutul 


= 


66, Hrisovul şi anaforaua din 1827, Uricarul, I, p. 196. 
Cf. Xenopol, loc. cit. 
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veacului trebuiau să să înfiltreze din ce în ce mai adînc în pă- 
turile poporului si să să întindă cu cultura, ori-cît de slabă era 
a ei răspîndire. La urma urmelor, ajutate de împrejurări favora- 
bi'e, tot a lor trebuia să fie izbinda, cäcï ideile menite să trăiască 
iși fac drum prin toate piedicele, ca lava vulcanilor prin păturile 
pămîntului. 


Dr. LEON C. COSMOVICI 


O PRIVIRE 


Asupra concepțiunei moderne de structură a sistemuluă 
nervos și fenomenele psihice. 


Nu sînt de puţină însemnătate, teoriile si discuti- 
unile biologilor, privitoare atît la structura sistemului 
nervos, cît şi la, funcțiunile acestuï sistem, ȘI mai cu deose- 
bire la funcțiunile crierului. 

Asa pe cînd Mathias Duval si alţii caută în structura 
crierului, lămunrea unora din fenomenele psihice, sp. 
ex. somnul, alții, ca Ch. Richet, ne spun contrarul, că 
nu din cunoştinţa mai apropiată, mai exactă, a acelei 
structuri, ne va veni lumina asupra acestor fenomene. 

Un rezumat, sai maï bine zis o simplă ochire, a- 
supra acestor discutiunY, desigur că nu poate fi decît 
de folos, pentru ori si cine gîndeşte și judecă, ceia ce m-a 
îndemnat să scriü aceste rînduri. 


Relativ la structură, în mod sumar și fără vre-o 
pretentiune de a expune totul, iată ce să poate spune: 
Avem în țesutul ce alcätueste masa crieruluï, a mă- 
duveï, deci a sistemului nervos, două feluri de ele- 
mente : celula nervoasă, cè astă-zi, de la Waldeyer (1891), 
poartă numirea de REUTON şi tubul nervos sati după 
altii -- fibra nervoasă. Ca expresiunea să fie maï în concor- 
dantä cu starea de a fi — cu morphologia acestui din 
11 
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urmă element, ar trebui să păstrăm ambele numiri și 
să le dăm pe rînd: tubul nervos, cînd partea principală 
a elementului, firisorul ce numim cilindru-axă saü pre- 
lungirea lui Deiters, să află înconjurată de un manşon 
de myelinà — cu, sati fără ghena lui Schwann, si fibră 
nervoasă, cînd elementul este redus la partea principală, 
adecă atuncea cînd este lipsit de mansonul de myelinä. 

Neuvronul are felurite forme, fie că nu este a- 
juns la complecta lui desvoltare, fie că s-a specializat. 
In tot cazul i să deosebeşte următoarele regiuni: un corp 
protoplasmic cu nuclei, numit, neurocyt; una saü 
mai multe prelungiri periferice, ramificate aşa fel, că să 
asamăn cu crengile de copaci, acoperite cu promoroacă, 
prelungiri numite dendrite, și o prelungire, mai mult 
sati maï putin groasă, cu un conturn în tot-deauna neted, 
descoperită de Deiters si numită astă-ză după Kölliker, 
axon. 

Acest axon, are, după spusele lui Golgi (1883) și 
admise aproape de toți, două aspecturi. Deci axonii să 
întilnesc, în masa nervoasă, cu două înfăţoșeri. Une ori, 
axonul să bifurcă în formă de T, sati trimete aproape 
perpendicular, de pe axa lui, ramuri colaterale, ce în cele 
din urmă să rezolv în buchete, înfâțoşare numită: a= 
xon prim. Alte dăți, chiar aproape de rădăcina lui, a- 
xonul să rezolvă în o rețea, înfăţoșare numită, axon 
secund. 

Neuronele cu axon secund aŭ mai capatat, de la 
Lehonssek, numirea de celule de asociație, fiind-că rete- 
lele datorite axonilor ar stabili legături între neuroni. 

In fine legăturele s-ar face în modul următor, fapt 
de mare însemnătate şi asupra căruia sînt atitea şi a- 
titea discuțiuni: Agoni? prin ramurile lor, ar veni în a- 
tingere cu dendrifit, fâră a să lega. Nu exista continuitate 
între neuroni, ci numaï atingere. 

Imediat să zäreste cîmpul larg al interpretatiunilor 
ce rezultă din acest mod de a concepe legăturile între 
neuroni (între celulele nervoase). 

_ Tată ce să poate spune, relativ la structura, la mor- 
phologia sistemului nervos, fără a urmări împrăștierea 
şi legarea elementelor nervoase, sp. ex. în masa crieru- 
lui, saü a altui organ din sistemul nervos. 
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Relativ la rolurile regiunilor găsite în fie-care ne- 
uron, iată iarăși ce să spune: 

Neurocytul, după majoritate, afară de Morat, este si 
centrul de funcţionare si centrul trophic. 

Axonul este numai conducătorul excitatiunilor, din 
care cauză s-a mai numit și prelungirea celulifugt. 

Dendritele, după Golgi, ar absorbi numai sucurile 
hrănitoare, ceia ce nu este admis de majoritatea biolo- 
gilor, care le mai daii si rolul de a primi excitatiunele 
nervoase, de a culege acele excitatiunt, deci sînt pre- 
lungiră celulipede (celulipete) şi faţă cu numărul lor mare, 
ele măresc suprafaţa de excitabilitate a neuronului. 

Ca să rezumăm, activitatea unui neuron, lăsînd deo- 
parte actul nutrițiunei si avînd în vedere numai acel al iner- 
vatiuneï, vom zice: prin dendrite, neuronul primeşte in- 
citatiunele, fie nervoase, fie de o altă natură, incitațiuni 
ce sînt transmise la neurocyt, unde sînt înmagazinate, 
elaborate si apoi, prin axon, transmise mai departe. 

Dacă am compara neuronul, măduvei spinărei cu 
nervii săi, am zice, că dendritele reprezintă nervii de sim- 
tire, ce aduc incitatiunile de la periferie ; neurocitul re- 
prezintă. organul complex — măduva — în care să elabo- 
rează acele incitațiuni, iar azonul ar fi un nerv motor, 


Și dacă trecem la fenomenele psihice, putem spune 
— după cum s-a putut prevedea din zicerea lui Ch. Ri- 
chet, amintită mai sus — că, cu toate studiile și cu toate 
încercările, nu s-a făcut vre-un pas simțitor înainte. 

Richet mai spune: „că actul cerebral este rezultatul 
„unuă mecanizm miraculos, căci este înzestrat de conștiință, 
„adecă de puterea de a să cunoaște și de a să observa“. 
Ca consecință mai adaogă: „că în limitele putere noastre 
„de a afla, crierul omului este gradul cel mat perfect al 
„evoluției lucrurilor si al frinfilor“. 

Analizînd un act cerebral vom constata două feno- 
mene, unul fiziologic si celalt psihic. Cel de întîi, este 
o lucrare datorită unui reflex complicat; cel de al doi- 
lea, este o lucrare datorită unei elaborații necunoscută 
nouă şi pe care-o numim conștiință, elaboratie unică în 
univers, 

Un om sp. ex. dindu-si repede capul într-o parte 
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inchizind si ochii, cînd 1 să aruncă, saŭ să face simplu 
semnul de a i să arunca ceva în ochi, pe lîngă o miş- 
care reflexă ce a fâcut—/fenomen fiziologic, —Îsi mai dă 
samă si de natura excitantului ce a provocat acel act 
reflex si de feliul de mișcare ce a executat. A avut 
loc și un fenomen psihic. 

Când ţinem samă dară, de ce este. crierul în con- 
ceptiunea biologilor moderni ȘI de” fenomenele nume- 
roase ce numim: senzațiuni, percepțiuni, memorie, gîndire, 
judecată, dorință, plăceri, desplăceri, pasiunt, vrointä, ete., 
nică nu poate fi de mirare, că nu putem lămuri, nu a- 
tîta mecanizmul acestor fenomene, cit faptul de consti- 
ință ce rezultă, din numeroasele lucrări ce aŭ loc în 
crier. 

Oră-cit am observa noi, cu microscopul, un neuron 
si sub oră şi ce împrejurare, nu avem să căpătăm o no- 
iune despre ce este o durere. Și cu toate acestea, noi 
ne dăm samă de starea de a fi ce numim durere, stå- 
re care s-a dezvoltat în celulele noastre nervoase. lată 
dară un fapt de conștiință ce dorim a înțelege şi pe 
care nu-l putem analiza, deşi mecanizmul lucräret care 
a desteptat acea stare poate fi urmărit. 

In realitate, încercările moderne, caută a găsi meca- 
nizmul lucrărilor psihice, întru cîtépriveste partea lor 
inconștientă, partea mecanică, dacă cealaltă, partea con: 
stientà, este ne-abordabilà, Şi pe această cale chiar, teo- 
riile si discutiunile sînt numeroase si pe acestea am avut 
în vedere a le expune, cînd mi-am propus a scrie această 
dare de samă. 


În un asemenea, cadru, intră sp. ex.: mecanizmul fe- 
nomenului psihic ce numim somn. Mathias Duval, a- 
firmă în un articol de curînd publicat, că în realitate 
Tanzi (1893) si Lépine (1894), ati emis părerea, pe care 
aŭ dezvoltat-o el în 1895, fără însă a şti, de cele spuse 
de predecesorii săi si după care, somnul s-ar lămuri foarte 
uşor. 

Cum acest fenomen psichic este maï mult incon- 
știent decît conştient, teoria înaintată pare foarte ra- 
tionalä căci ar fi vorba de o simplă lucrare mecanică, 
ȘI anume ; 
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Dendritele s-ar putea întinde, scurta, da într-o parte, 
mișcări, ce le numește Duval: amoeboismul celulelor nervoase. 
Aceste mișcări, confirmate de multi biologi, care lucrează 
în laboratorii deosebite, punîndu-să și în condițiuni deo- 
sebite, ar avea ca rezultat, întreruperi mai mult sai mai 
putin pronunţate, între neuroni și deci, fluidele nervoase 
ce să propagă ne-încetat între elementele sistemului ner- 
vos, pot fi împiedecate în curgerea lor; de aici încetare în 
elaboratiunile neuronilor si de acolo somnul. 

Lăsînd de-oparte, criticele severe şi unele foarte 
raționale, ce s-a ridicat contra acestei păreri, avînd în 
vedere numai a aminti o teorie, ce rezultă din modul 
de a concepe structura sistemului nervos, voiü atrage lua- 
rea aminte asupra expresiunei de amoeboism, dată de M. 
Duval. 

O găsesc putin corectă si chiar singur spune, că T. 
Demoor, care a contribuit foarte mult la studiul moti- 
lităţii dendritelor ca si D-ra Stefanowsha, cred această 
expresiune foarte ră. Și Demoor chiar a înlocuit cuvîn- 
tul de amoeboism, prin acel de plasticitate a neuronilor si 
eŭ cred că mai corect ar fi să spunem: expansiunea neu- 
ronilor. | | 

Că nu este corect, usor putem dovedi, de-oare-ce 
amibele (și nu amoebele) aŭ pseudo-pode, adecă nişte pre- 
lungiră, grație cărora să pun în legătură cu mediul, 
fără pozitiunt fixe, dispärind aicea, pentru a să ivi a- 
lăturea, sati la partea opusă, ceia ce nu este cazul cu 
dendritele. Aceste prelungiri au un fel de oscilatiunt, fără 
a-și perde locul ; sînt simplu expansibile. 

Dacă faptul acesta — expansiunea (amoeboismul luă 
Duval ; plasticitatea lui Demoor) — ajunge a intra în do- 
meniul biologiei, ca un ce sigur, atunci va trebui a fi 
înscris sub numirea de: expansiunea neuronilor si nu de 
amoeboism, contra căruia, cu drept cuvînt s-a sculat De- 
moor si Dtefanowska. 


Fiziologistul Egner, explică mecanizmul fenomene- 
lor psihice pe o cale cu desävîrsire fizică, care este 
toarte grea de rezumat. | 

Totul depinde — după dînsul — de legăturile ele- 
mentelor sistemului nervos, de starea de a fia prelun- 
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girilor, de. natura si intensitatea excitatiunilor, şi cînd 
acele excitațiuni pot servi la încărcarea neuronilor cu 
cătimi noue de energie, sati la descărcări, fie brusce, fie 
lente. | 

Orï-cît de ingenioasă este expunerea sa, tot nu poate 
lămuri sp. ex.: somnul, care de altmintrelea, după mo- 
dul de a vedea al lui Duval și ceilalți, pare a fi aşa de 
simplu, numai dacă în adevăr mecanizmul este aşa după 
cum îl susțin dînșii. 


Ca să sfirsim am putea aminti o altă teorie, rela- 
tivä la memorie, care ar fi, după uni, de asemenea re- 
zultatul unui act pur fizic-chimic si după mine, poate 
să fie rezultatul unui act pur mecanic. 

Richet spune, că memoria nu ar fi decît proprie- 
tatea ce o aŭ unii neuroni cerebrali de a pastra urme 
de excitatiunile numeroase ce aù suferit în cursul vieteï, 
urme, ce numeşte el suveniruri și la un moment dat, 
acele suveniruri (urme) pot modifica răspunsul ce s-ar 
cuveni unei incitațiuni. ȘI cum acei neuroni sînt în 
crier, urmează că acest organ nervos este organul me- 
moriei, că dinsul modifică răspunsurile, după cele ce a 
pastrat din trecut. 

Cind o iritatiune a ajuns la crier, să deşteaptă me- 
moria, adecă intră în lucru, toate urmele. pastrate în 
neuronii cerebrali, de la incitațiunile de acelaş fel din 
trecut, şi răspunsul nu poate fi prevăzut, fiind modificat 
de acele lucrări, de memorie. 

Si ca “să lămurească mai bine acele suveniruri din 
neuroni, compară, cele ce să petrec în crier, cu imagi- 
nele de pe plăcile de fotografie. Lumina impresionează 
o placă fotografică si lasă o imagine, care ajunge vizi- 
bilă în urma unei reactiuni chimice, numită : dezvalitoare. 
Tot ast-feliü, o excitatiune ajunsă la un neuron, provoacă 
o reacțiune chimică, care îl modifică întru cît-va și acea 
modificare să dezväleste (ajunge vizibilă, memoria), ori 
de cîte ori o altă iritafiune ajunge la acel neuron. In 
acelaș element nervos dară, pot să fie suprapuse o se- 
rie de asemenea clișeuri șiîn acest act fizico-chimic ar 
consta memoria. 

După mine, ținînd samă de numeroasele ramifica- 
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țiuni ale axonilor si dendritelor și de suprapunerea a- 
cestor ramificațiuni, să poate — zic că să poate — ca în 
mişcările dendritelor, să să împrime pe dînsele din par- 
tea ramurilor axonilor, urme imperceptibile si Imposibil de 
văzut, întocmai ca acele ce rămîn pe sulurile apa- 
ratelor phonographice, si cînd alte incitațiuni ajung prin 
acele ramificatiunï, la acei neuroni, vor reproduce ace- 
leași vibratiuuï ca și în phonographul cu care le-am com- 
parat. 

Această, reproducere, nu este decît memoria, ŞI gîn- 
dirile ce să înlănțuesc în diferitele momente ale exis- 
tenteï noastre, gîndiri, acum limpezi, acum confuse, sînt 
rezultatul atit a legăturilor dintre neuronii memoriet (neuro- 
memorali, să-i numesc așa), cît și a activității neu- 
ronilor, ce aù primit incitatiunile de la periferie s șI caută, 
a le transmite în masa crierului. 

După cum să vede, prin un simplu act mecanic să 
poate explica memoria și gândirea, dacă — repet încă o- 
dată — să dovedești pe deplin că așa este structura 
crierului, după cum s-a amintit. 

Modul mei de a vedea merită o dezvoltare mai 
mare, cînd trebue analizat maï de aproape exacta struc- 
tură a crierului, ast-feliii cît o cunoaștem astă-zi, şi 
cînd o mulțime de fapte pot fi perfect analizate, rămî- 
ind, bine înțeles, în afară de orï-ce lămurire, partea con- 
știentă ce să dezvoltă în fie-care moment, la fie-care act 
îndeplinit de neuronii cerebrali. 

Ne avînd pentru moment altă dorință, decit a a- 
răta cîmpul larg deschis teorielor, odată cu conceptiu- 
nea modernă a structurei sistemului nervos, cele cîte-va 
exemple alese sînt îndestulătoare. 

Cît priveşte părerea mea, asupra memoriei, mă re- 
zerv a reveni cu o altă ocaziune, maï pe larg. 


Iași 10 Martie 1898. 


GH. GHIBANESCU 


Tu 


Glosă literară: întunerec=zece mi 


Cetitorul atent al psaltirei Coresiane a observat de sigur că 
între multele curiozitätt de limbă, ce prezintă, e şi cuvîntul întu- 
nerec în accepțiunea de numeral; „nu mă tem de întunearece de 
OUNENT"" 

Intelesul cuv. întunerec ca numeral vine de cîte-va ori si în 
Codicele Voronetian şi în Psaltirea Scheiană, o dovadă vie din 
multe altele că e o filiatiune între textele traducerilor lui Coresi si 
celelalte două manuscripte. 

Cuvintul întunerec să găseşte sub forma tunerec ,Blagosloviti 
lumina si tunerecul“. „Să luminează ceia ce sädu întru tunerec“ 
(Peasna 7, 72; Luca 1, 79). Forma întunerec e compusă din pre- 
fixul în, dat de Coresi ca un (untunerecul), şi tunerecu. 

Nu e ușor de stabilit etimologia lui tunerec, care stă în le- 
gătură cu latinul éenebricus, un derivat de la tenebrae, arum. K 
grei de stabilit filiatiunea fonetică între tunerec şi tenebricus, dacă 
“nu cumva avem a face aici cu o etimologie populară care ne-ar 
explica mai bine pe rominescul éunerec. 

1) In înţelesul de substantiv îl găsim în următoarele pasaje 
din Psaltirea Coresi şi Seheiană. 

„Şi plecă ceriu și destinse si înturearecu supt picioarele lui“ 
(Psal. XVII, 10) pvospos, caligo, Mpaka). 

„Şi puse înturearecu cuperemintul său... şi înturecată apă“ 
(Psal. XVII, 12); oxozos, tenebras, Tm8), lumirezi înturearecul“ 
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(XVII, 29)=:0x0ros, tenebras, rm3. Fie calea lor fnturearecut 
(XXXIV, 6)—=ozórog, tenebrae, rud ;—(itoviră sägeate întru în- 
turearecu“ (X, 2)-— oxorounvn, obscura, luna ; mpauk, „întru întu- 
rerecu îmblă“ (LXXXI, 5)=0xore, tenebris, TM'k ; — „cuperime 
întunearecu“ (LIV, 6), ozoroc, tenebrae, TMA; 

In aceste exemple aduse din Coresi si Psaltirea Scheiană să 
vede că cuvintul întunerec traduce exact cuvintele mpaka Tma, sla- 
von; G0rog grezesc si tenebrae latin, care toate aŭ același înțeles 

Tot întunerec însamnă si grecoscul pvopos, latinul caligo si 
slavonul mpikz, cum vin cupsaim. XVII, 10. 

2) In înteles de numeral găsim cuvintul întunerec în urmätoa- 
ele pasaje: 

„Nu mă tem de înturearece de oameni (III, 7), Coresi pune 
de miš de oameni. tocmai ca în textul originat uvoraðwv. millia, TÉMZ; 

„Roata zeului înturearecu si înturearecu în o mie rodeste, 
(LXVI, )—=,carul lui D-zeă cu miile înmulţit, mii de cei ce privesc“, 
—uvgioridoaov yihiğðeg; decem millibus multiplex millia ; rmomn 
TEMA THICALIA. 

„Cădeava departe ta miy şi întunerece deadereapta ta“ (XC, 
7);= zic zei uvoras, milla et decem millia; 'rhicarpa si Ta ; 

Tot în înțeles de numeral găsim pe întunerec in Codicele Vo- 
ronetian. 

„Cite înturearece säntu Iudeï ceia ce aŭ crezut“ (29/11)=—rEmaz. 

„Ciînci înturearece de argint“ (6 14) ;-=naTh TÉMA ; 

Aici ne âfläm în fata unei confuziuni literare. Departe ca cu- 
vintul întunerec să fi avut vre-odată în graiul viü rominesc înţele- 
sul de numeral, traducătorii noștri cei dintiiu au rămas incurcati 
fată de slavonul Tma, care însemna si întunevec si zece mit, ca o 
moştenire de la origina sa turco-tatarä, cum dovedeşte d. Säineanu: 
„olav. rama vine din turcescul tuman, duman=intunerec si zece 
mii, miriade (zenk=r) ; de unde bulgärescul tuman, PUS tuman, cu- 
man tumen, decem millia, si ebraicul rebhabha — număr mare si 
nehotărît „din radicala rabh „des, gros mult (Gesenius)“ (Şaineanu 
„Semanologia“ 81). 

Dar pe cînd 'rymona însamnă numai le brouillard Tma în- 
samnă ténèbres, une multitude, decem millia. Ca derivate avem 
TMHTh, à întuneca ; iar TMyiïųy une myriade ; TMOVUCAENNRIN in- 
nombrable. 
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Că lucrul a provenit din confuziune avem faptul că în toate 
locurile unde în loc de ‘ua în textu! slavon vine numeralul ‘rhicaijis 
traducătorii noştri pun pe mi. 

Iată cîte-va pasagii : 

„Ca o mie de ani“ (LXXXIX, 4)—"rnicauyia, mille, giha: — 

„că mai bire o zi în curțile tale decit miy (LXXXII, 11).— 
yeladac,, millia, 'rhicariz ; — 

„Şi cuvîntu ce zise în mii de neamuri (CIV, 8)=yilacg mille, 
TRICALIRI, 

„mai dulce e mie e legea rostului tău decit mi; de aur și de 
argint“ (OXVIII, 72)-—yeleadas, millia, ‘rsicaura. 

Contuziuni de asemenea natură să găsesc si în alte traduceri, 
pe care d-l Säineanu le pomenește în studiul citat mai sus : 

Coresi zice în epilog: mai vrätos cinci cuvinte cu înțeles decît 
un untunearec de cuvinte neiînțelease“. (pg. 443). Cronica Moxa: 
ptreă întunearece şi treï mit, (pg. 380). Pravila (tovora: „acest în- 
tunearec de pasări“ (pg. 36). Pravila 1652: ,räbdarä întunearece 

e munci“ (pg. 59). Dosoltei , Vietele sfinţilor“ : „era ca nişte vră- 
bii întunearecele (fila 80-a)“ ; cu întunearecele de bunuri (fila 184-a). 

Din cele insirate reiesä pînă la evidența că primii noștri tra- 
ducători n-aii cunoscut decit texte slavone, după care aŭ tradus, 
căci numai asa ne explicăm una din sutele de confuziuni ce le 
găsim în vechile noastre traduceri, căci un moment daca ar fi cu- 
noscut Coresi, sau un alt cine-va un text grec, n-ar fi amestecat 
pe întunerec cu zece mii, de-oare-ce textele greze ne dădeau cu- 
vinte deosebite ca : zorog, yuopoz, uvgradeg ; — caligo, tenebrae, 
decem millia; pe cind textele slavone ne dädeaü pe Tmo, T™MŠ, 
"TME, TMOMN, TÉM2, Si Mpakz, Mpau'k. 

De aici ca povatä că pentru a explica judicios si literar ve- 
chile traduceri rominesti nu trebue a alerga la textele grecesti, 
cum a făcut d-l Sbiera în studiul său asupra (Codicelui Voronelian, 
— decit doară în cazuri de lămuriri de sens, ci trebue să ne în- 
grădim numai textele slavoane, cari după ele s-au luat toți primii 
noștri traducători. 


DARI DE SAMĂ 


Des Wyanvaia d'aunionrd'hus: types sociaux du centre et da midi 
par émis Persons, 4 vol. 405 pag a 8,50. Firmin- 
Didot éditeurs,- 1895, 


Autorul Ed. Demolins e cunoscut îndeajuns prin 
scrierca sa: A quoi tient la supériorité des Anglo-Saxons. A- 
supra cărții Les Fronçcais d'aujourd'hui scriitorul francez 
Maurice Barres spune că e de o valoare şi mai mare, 
căci cuprinde „cauzele explicătoare a deosebitelor forme 
sociale din care întreaga societate franceză este alcătuită“. 

Insusi Demolins în prefața, cu care însoțește volu- 
mul, ne lămurește cuprinsul: „Astăzi e cu neputinţă de 
tăgăduit știința socială, tot atît pe cît e de grei a tă- 
gădui stuntele naturale. Dacă știința socială s-a înteme- 
meiat în urma altora, cauza e că a avut de observat si 
de coordonat fenomenele sociale înfinit de complicate, 
fie prin natura lor, fie prin faptul libertății omenești. To- 
tusi libertatea omenească nu-i absolută — în acest caz 
n-ar putea exista o ştiinţă socială — ci e supusă legilor 
sociale, precum e supusă și legilor fizice. Insă prin cu- 
noasterea științifică a acestor legă, omul poate ajunge să 
le stăpînească, după cum cu ajutorul stintilor naturale 
stăpîneşte forțele cele mai uriase.ale naturii. Știința nu 
scuteste pe om de legile aflate, însă îl învaţă cum să să 
apere de pericole si cum să utilizeze forțele naturei .n 
profitul säü. In acest sens trebue înțeleasă și libertatea 
omului. Cartea de față are de scop a da la lumină u- 
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nele din acesie legi sociale şia arata în acelaș timp cum 
poate omul să să slujască de ele pentru a îmbunătăți 
starea sa materială și morală“. 


Găsim nimerit să expunem mai la vale deosebirea 
pe care o face Demolins între énvafat si erudit, căci prin 
aceasta ne vom face o idee de metoda generală aplicată 
de autor. 

„După 1870, eruditiunea germană a prins rădăcină 
și în Franţa, Germanii prétuesc o lucrare mai ales după 
vrafurile imedite scoase la iveală; nici odată nu s-a dus 
atît de departe arta de a grămădi fapte si citațiuni de 
izvoare. Universitățile germane sînt neîntrecute din acest 
punct de vedere. O carte germană, care să respectă, cu- 
noaste tot ce s-a scris mai înainte asupra aceluiaș su- 
biect si dă bibliografia întreagă. Cine-va nu e erudit 
decît cu această condițiune. Noi o declaräm sus și tare: 
eruditiunea nu trebue confundată cu ştiinţa, ia nu o lă- 
mureşte, din contra adesea ori o înăduşă. Să ne lăsăm 
de acest prejuditiü de a îmbina știința cu eruditiunea. 

Cum procedează eruditul ? Adunà, asupra unui su- 
biect, cit mai multe documente, cît mai multe texte: iz- 
bînda e în partea aceluia care a grămădit mai mult. Insă 
aceasta nu-i o muncă grea, care să ceară multă sfortare 
intelectuală ; rabdare si numai rabdare, iată tot ce să 
cere pentru a face tot mai mare gramada de fapte. Ba 
chiar munca colecționăni e și atrăgătoare. In fie-care zi 
vezi cu bucurie mărindu-să mormanul de fituice, pe care 
aï însemnat fapte și citații. Și acest rezultat pipăit al 
muncei e un semn de încurajare pentru a urma maï de- 
parte compilatiunea. 

In realitate însă munca aceasta îi nefolositoare, căci 
un subiect nu e ennoscut prin faptul că s-a grămădit 
toate documentele publicate asupra chestiunii, toate cita- 
tiunile referitoare la ia. Adesea problemă så întunecă pro- 
portional cu gramada de documente si citați. Un eru- 
dit german, într-o zi, îmi spunea cu privire la o problemă 
ce studia: „Nu mai văd nimic, am prea multe fapte.“ 

Avea dreptate căci şi eii am cunoscut timp îndelun- 
gat soarta crudă a unui autor îuvăluit în mijlocul fap- 
telor. Posed, între altele, un tartaj, făcut anume acum 
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vre-o 20 ani, care conține vre-o zece mii de fituice, Ve- 
deam cu bucurie de copil crescînd movila de fituice, cînd 
însă am vroit să alcătuese un tot, sä întroduc o ordine, 
o clasificare, m-am simțit înecat în documente; arborii 
mă împedicau să văd pădurea. Azi tartajul e închis, si 
nu-l voii redeschide decît. doar spre a svîrli la vechi- 
turi conținutul. 

In general eruditul ast-fel înecat în vrafuri de do- 
cumente nu să hotăreşte a le svîrli. Nu vrea ca atîtea 
note adunate să fie svîrlite ; le publică sub formă de 
carte, alcătuind o vastă compilațiune fără a să gindi la 
înlănțuirea cauzelor şi efectelor, adecă să scoată legi. 

A afla înlănțuirea cauzelor și efectelor, și prin a- 
ceasta a stabili legile fenomenelor, iată înadevăr ceia ce 
deosebește pe învăţat de erudit. Putem reduce la trei me- 
todele de care să slujește mintea omului în cercetările sale : 

1. Metoda teoreticianilor care nu să uită la fapte și 
construesc sisteme prin simplă gîndire. 

2. Metoda eruditilor, cari dispretuesc rationamentele 
teoretice și purced la adunarea faptelor. 

3. Metoda învațaţilor, cari nu purced nici de la un 
sistem a priori, cum fac cei dintîiă, nică prin grămădirea 
de fapte, cum fac cei de al doilea. Procedarea lor să poate 
formula ast-felü: a rafiona în fond asupra unui mic 
număt de fapte, pînă cînd să scoate înlănțuirea lor și să 
determină. clasificatiunea. Pentru a face aceasta, să cere de 
o sută de ori mai multă muncă personală, sfortare de 
gîndire și de comparare decît grămădirea de fituicï, care-i 
o muncă mai mult maşinală decît intelectuală ! 


Trecem acum la analiza cuprinsului volumului, 
lată cestiunile pe care le tratează: 
CGartea I, zona artei pastorale. 

Regiunea munților mari, tipul din Pireneï si Alpi. 

Regiunea înaltelor platouri calcare, tipul din Gévau- 
dan si Rouergue. 

Regiunea munţilor vulcanici: tipul din Auvergue. 

Carţea TI, zona producfiunilor arborilor fructiferi. 

Regiunea castanului și nucului: tipurile din Limou- 
sin si Périgourdin, 

Regiunea maslinuluï : tipul Provençal. 
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Regiunca viei: tipurile Touraugeau si Guscon-Ar.- 
magonac,. 

Regiunea simplei recolte intense ; tipul corsican. 

Cartea III, zona culturei în micà proprietate. 

Valea şi rolul săii social. 

? 

Tipul văilor din basinul Ronului. 

Tipul văilor din basinul Garoneï. 

Tipul văilor din basinul Loira. 

Cartea IV, zona culturei în mare proprietate. 

Platoul şi solul său social. 

Pentru ce domnește în sud si centru arendarea (mé- 
tava ge). 

Tipul platourilor. din basinul Ronului. 

Tipul platourilor din basinul Garonc. 

Tipurile Bourbonnais și Angevin. 

Cartea V, zona culturi csilă din comunitatea intinde- 
rilor necultivăbile (landes). 

Repiunea platourilor granitice: tipul breton. 


In explicarea tipurilor societății franceze Demolins 
arată: 1) cum natura locului ocupat a înrîurit asupra 
muncei, 2) cam familia s-a format pe baza elementului 
etnic așezat în diferite părți ale Franţei și a felului mun- 
cei dezvoltate și 3) cnm din munca practicată s-a dez- 
voltat anumite aptitudini sufletești, etc. 

Demolins începe voiumul prin analiza societăților 
celor mai putin complicate, căcă în adevăr nu poate fi 
maï simplă decît societatea a cării ocupatiune e păsto- 
ria. Munca ce execută asemene societate este foarte ele- 
mentară, simpla recoltă. Natura să îngrijește de produce 
iar omul numai culege. Iarba crește de la sine, vitele o 
pasc transformînd-o în lapte si carne, — iar omul prin 
o muncă de tot uşoară culege tcuctele, Munca de cu- 
legere nu e grea, nu e complicată, nu cere sfortäri mari 
ȘI nică cunostinti superioare. Arta pastorală n-a variat 
în procedările sale din cea maï veche antichitate si MICĂ 

e supusă la variatiune în viitor. Munca cerută de arta 
pastorală find atît de simplă şi neprogresibilă, evident 
că și societatea care o va exercita, va fi inferioară. Ti- 
pul artei pastorale să găseşte în Franța în Pirenei, Alpi 
si masivul central. 
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In Alpi si Pireneï, care aŭ asemănări, di: cauza 
înălțimii munţilor şi a costiselor prăpăstioase, din cauza, 
climei aspre (zapada acopere pămîntul timp de 6 luni) 
pămîntul nu poate fi cultivat, singură iarba să produce. 
Ce ocupaţie să putea dezvolta, aici decît cea pastorală ? 
Societatea pastorală are o formă a sa proprie: comuni- 
tatea. Iarba prin natura sa e comunitară nu poate fi a- 
propriată. Pe cînd agricultorul muncește din greü și vra 
ca să aibă singur proprietatea muncii sale, păstorul ne- 
muncind pentru producerea ierbei nu simte imboldul de 
a stăpîni solul. Păstorul să mulţumeşte ca vitele sale să 
aibă unde paşte colectiv cu alţii. De aceia să constată, 
că pe când pămînturile cultivabile sânt proprietatea indivi- 
duală, din contra pământurile cu pășune rămân în stare de 
bunuri comune. Caracterul comunitar e atât de pronunţat 
în Pirenei, încît el să menţine nu numai între membrii 
aceleiași comune, ci chiar între 7 comune vecine, care po- 
sed indiviz, cîte 10,000 hectare de pășune. Și lucru însem- 
nat, în aceste regiuni pe cînd păşunea e proprietate CO- 
munä, locurile cultivabile pe unde să maï află, sînt pro- 
prietate individuală. 


Pâşunea făcîndu-să în comun, evident că există o 
regulă, nescrisă, după care să evită certele. Din regle- 
mentarea päsuneï să constată că si mnnca să executa în 
comunitate. De aceia forma familiei pastorale din Franța 
e patriarcal, aşa cum e ori unde această ocupație don- 
neste. Seful familiei ține în jurul säü pe toţi copiii, fra- 
ţii, nepoții, etc., căsătoriți săi nu. Membrii familiei nu 
aŭ interesul a să stabih în gospodării individuale, căci 
päsunarea să împacă cu exploatarea și posedarea în co- 
mun a avutului familiei. Șeful are puterea întreagă în 
mîna sa. — Azi familia : omunitară din Jirenei și Alpi 
din Franța tinde a disparea; ia să mai menține numai 
cu mari sacrificii personale din partea membrilor ce o 
alcätuesc. Domeniul familiei trebuind a nu fi bucätelit, 
si toţi membrii familier stind în jurul şefului, evident că 
din partea unora să fac jertfe personale, mai cu samă 
după codul Napoleon putindu-sä face împărţirea averei 
în părți legale. — Însă timpurilor de azi nu mai cores- 
punde familia patriarcal, si de aceia cu încetul să ni- 
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miceşte. Demolins face istoricul unei famili, anume Py, 
pentru a arata în concret cum forma patriarcalä a fa- 
miliei si averea în comunitate aii dispărut, si apoi pen- 
tru a deduce din acest exemplu ce să va întîmpla cu 
toate familule de acest fel. Timpurile de azi, şi fără o lege 
cum e codul Napoleon care dispune împărțirea a- 
vereï între moștenitori, încă aduce dizolutia acestor fa- 
miliy, căcă să cere de la fie-care membru o sfortare si o 
muncă personală, inițiativa proprie, iar nu să să susțină 
prin sprijinul altora, al familiei. De aceia ne si spune 
autorul că nu trebue să visăm la menţinerea cadrului 
acestor familii ; ci să ne silim a face pe membrii eï să 
poată prin sine însuși a trăi, să dezvolte iniţiativa lor per- 
sonală în lupta pentru existenţă. 

Disolvarea familiilor din Pirenei si Alpi fâcindu-sà 
fatal, ce să alege cu membrii lor? Demolins studiază e- 
migrările ce să fac din aceste localități, pentru a ne da 
o experienţă sociologică. Și în adevăr e o experienţă so- 
ciologică să vezi ce va face un om, născut şi crescut în 
condiții anumite, transplantat în o altă societate cu alte 
condiții cerute de traiü. Felul cum emigranții din Pire- 
neï şi Alpi vor şti a triumfa în lupta pentru traii în 
alte medii sociale, ne va da măsura după care să-i a- 
preciem. 

Emigrantii din Pireneï, dacă-s femei, să reduc la ro- 
lul de servitoare: activitate socială în care nu să cere i- 
nitiativä particulără si samănă mai mult cu rolul pe care 
l-a jucat în cadrul familiei patriarcale ; dacă-s barbati 
eï ocupă iarăşi funcțiuni de subalterni si iarăşi nu dez- 
voltă energie și muncă personală. Emigrärile să fac pînă 
șI în America, Si tocmai din aceste emigrări departate să con- 
stată mai bine caracterul familiei în care s-aü născut şi 
crescut. In cîmpiile Argentinei, unde există condiţiile din 
Pireneï și Alpi, adecă cîmpii întinse de pășune, acolo să 
îndreaptă emigrați. Dar apoi emigrarea să face: 1) în 
grupe, 2) munca în asociatiune, 3) întoarcerea la cămin. 
Membrul unei familii, unde nu i s-a cerut iniţiativa sa, 
nu poate pleca singur, să simte smuls si fără viaţă, dacă 
nu are ajutorul celorlalţi semeni, care să plece cu dîn- 
sul și să-i asigure munca unde va sosi. Gîndul luinue 
să prindă rădăcini sociale unde să hrănește, ci să să în- 
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toarcă la cămin unde să-şi cumpere cu ce a cîștigat un 
petec de pămînt pentru odihna bätrineter. De aceia cu 
dreptul, spune Demolins : Tot comunitatea susține si emi- 
grarea ; emigranții nu aŭ fost lasati ùn moment în voia 
soartei, adecă propriile lor puteră de muncă ; e ati trăit 
ȘI trăese tot ca acasă la dînșiă; am putea zice că e un 
coit din ţara lor proprie transplantat aiurea“. 

Din Barcelonnette, de lingă Alpi, emigranții să în- 
dreaptă în Mexic si să dedaü la comerţ, ocupaţie pe care 
o practică si în locul de naștere. Insă niei acest fel de 
emigrare nu e superioară, căci să fâce pe grupe, munca 
infasociatiune și cu'gindul de întoarcere. „Insă o rasă 
nu pune stăpânire pe “pămînt decît prin agricultură. Deci 
nu ‘acestifemigranti, vor intinde rasa în afară de Franţa, 
cum, spre exemplu, o face colonul anglo-saxon. Pînă 
acum împrejurările ai favorizat pe aceşti emigranţi din 
Alpi şi Pirinei. In atingere cu Spaniolă și indigeni, aŭ iz- 
butit prin mentinerea întru cît-va a cadrului familiei co- 
munitoare. Acum însă vin în contact cu rasa anglo- 
saxonă, care din Statele- Unite îşi întinde vlästarele sale 
in tot restul Americeï. Inferioritatea e vădită: 1) pentru 
că emigratit franceji aŭ gindul întoarcorei la locul natal, 
2) câştigul realizat de dînşii e trimis în Franţa în loc de 
a-l întrebuința spre a face maï temeinică legă! ura cu 
noua patrie, 3) 'pentru”că/ lipseşte spiritul de iniţiativă si 
de cutezantä“. 


De la Pirinei si Alpi trece la masivul central în care 
găseşte două tipuri: 1) din Causses si 2) din Auvergue. 
Caracteristica tipului din Causses este: nu găsește un spri- 
jin îndestulător în arta pastorală și nici în comunitate, dar 
nică nu are încă infiativa individuală dezvoltată, spre a esi 
biruitor în lupta prniru traiu. Caracteristica tipului Au- 
verguat: nu găsește un sprijin satesfăcător în arta paslo- 
rală și comurttatea familiară, dar găsește un sprijin mul- 
humitor în aptitudinea sa la comerțul de vechituri. Pe cînd 
cei din Causses transplantaţi aiurea nu să pot. susține, 
fără, sprijinul altora, din contra cei din Auvergue, bazar 
numai pe propriile lor puteri și fie-care individual, să menţin 
ŞI îşi crează o pozitiune de comerciant, De alt-fel explica- 
țiunea o avem în ocupatiunile practicate la locul de nas- 
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tere ; cei din Causses fabrică brinza renumită de Roque- 
fort si crese numai oï; pe cînd cei din Auvergue vînd. 
boit și cai pe cari îi crese, si în acest comerţ de vite gă- 
sese prilejul a cîştiga deprinderile unui comerciant iscusit. 


După regiunea pastorală, trece la cea a productiu- 
nilor arborilor fructiferi: castanul, nucul, maslinul, vita 
de vie, ete., cari daŭ deagata produse omului, acesta în- 
deplinind numai munca de culegere. Si în această re- 
giune individul nu e silit a dezvolta muncă grea și multă. 
Sînt pline de interes descrierile tipurilor din Corsica, 
Provence şi Tourangcau. Autorul are ocazie să pună în 
relief cîte-va fenomene însemnate din istoria Franţei, și 
prin aceasta a lămuri si prezentul. Iată ce ne spune des- 
pre meridionalul din Provence: „Meridionalul a cîștigat; 
deprinderea plăcerilor exterioare și zgomotoase, are gus- 
tul întrunirilor si groaza de izolare. Iubeste adunările și 
convorbirile. Căci în aceste familii, care altădată, ba une- 
ori si azi, cuprindeaii multe gospodării, să aflau tot-dea- 
una mai multi la masă, la preumblare, la convorbire. Mun- 
ca pentru existență flind uşoară, aveau destul timp liber 
pe care nu-l puteaii alunga decît prin adunări la un 
loc. Astăzi în Provence, de şi spiritul de comunitate s-a 
redus, totuşi în timpul ce dispun să adun, rude și ve- 
cini, spre a fi împreună. Ast-fel s-a dezvoltat la meri- 
dional nevoia de a vorbi, ba de a vorbi tare, cum e de 
nevoe în adunări numeroase, spre a comunica altora gîn- 
dirile tale. De aci s-a născut trebuinta de a exagera la 
populatiunea din sud; să exagerează ca să poată atrage 
luarea aminte și ast-fel să fie ascultat de mulțimea ce- 
lor adunați si care vorbesc cu toţi“. 

Si acest spirit de adunări la un loc să explică si pe 
baza elementului etnic al Galilor. In întruniri să, puneaii 
la cale şi afacerile de interes comun. In evul mediu prin 
sec. XIII găsim întruniri dese în Provence. Viaţa ipu- 
blică e o oglindire a celei din familie. 

„Incă și astă-ză să știe cit de mare e patima poli- 
ticeï în sudul Franţei. Cine-va e ros saŭ alb. și lupta po- 
litică e dusă la culme. Acolo triumful e al coterici (claù). 
Această politică să explică prin ideia ce fie-care îşi face 
despre guvern ; a pune mîna pe guvern să consideră ca 
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un mijloc de existență; după cum un mestesugar tră- 
este prin munca sa, tot ast-fel cine-va caută să trăiască 
din faptul că are puterea cîrmuitoare în mînă. Aceasta 
să numeşte politica alimentară !) în toată strălucirea ei. 
A pune mîne mîna pe guvern e o afacere de prima or- 
dine“. 

lată explicată elocuenta meridionalului si umflătura 
lui în fraze. Despre Gambetta si [hiers găsim unele tră- 
sătură, cam nepotrivite cu cele ce ştim despre asemenea 
personaje. Asa despre Thiers: „Să ştie că ilustrul om 
de stat* putea într-o convorbire să-și asimileze cunos- 
tintile oamenilor cu care vorbea: militari, jurişti, diplo- 
mati, industriaşi, comercianți, etc. Era în stare mai 
tirziü a expune ideile lor cu perfectă limpiditate, dar cîş- 
tigată în dauna fondului“. Despre Gambetta: „pe soclul 
statueï lui s-a scris unele din frazele lui cele mai cele- 
bre, 'Trecătorul citindu-le nu le poate înțelege, căci nu 
e în viață omul care rostea sub o formă teatrală vorbe 
fără, idei. Cine ar putea reciti discursurile lui Gambetta ? 
Amicul care le-a publicat, i-a făcut un răii gloriei lui. 

Meridionalul are încă o calitate prin care triumfă 
în politică, anume îşi resplătește prietinii și partizanii po- 
litici prin averea sa proprie si prin izvoarele bugetare 
puse la dispoziția lor. „Lrebue să recunoaştem că una 
din marile puteri ale lui Gambetta era generozitatea cu 
care satisfäcea cererile prietinilor cu privire la locurile 
din buget. Neoresit un asemenea şef e urmat bucuros 
si îmbrățigat decît mai mulţi.“ 

Demolins e meridional; el mărturisește că în des- 
crierea tipului Provençal nu poate fi acuzat de nimenea, 
căci își descrie cusururile sale proprii, Șitoată această 
caracteristică o pune în legătură cauzală cu ocupatiunea 
si activitatea de simplă recoltă a arborilor fructiferi și 
cu trecutul istorie al elementului etnic așazat în această 
regiune. l 

Interesul este şi descrierea tipului Corsican. Prin el 
ne explicăm un caracter istoric cum e Napoleon. Munca 

1. La noi am zice maï bine politică de capătuială, însă ca 
termin tehnic si general e mai bine zis „politică alimentară'?, 
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în Corsica să reduce tot la simplă recoltă, ca si în sudul 
Franţei ; agricultura, comerţul, industria îs părăsite și în 
deconsiderare la Corsican ; streinul să ocupă cu asemenea 
îndeletniciri. Corsica prin situatiunea apropiată a mun- 
ților de văi a permis dezvoltarea” “spiritului de bandit. 
Acesta pe lîngă că are cu ce trăi la nevoe pe înălțimi 
din fructele castanului, dar să poate repezi în fugă pînă 
în vale, de unde cu prăzile îndată scapă ca pe înălțimi. 
Tipul banditului e ceva prea cunoscut în Corsica; și nu 
de mică însemnătate este. Toți cîți voiau să scape de u- 
nele sarcini profesaii meseria de bandit. Cu timpul a în- 
trat în deprinderile Corsicanului acest spirit de a hotărî 
prin cuțit, prin armă izbînda în favoareaïsa. Iată în a- 
devăr ce citim: „Legea fund neputincioasă față cu spi- 
ritul corsicanului, justiția fiind despretuitä, banditul este 
cel ce le înlocueste. Cine-va hrăneşte, plătește și prote- 
jază un bandit si are ast-fel la dispoziţia sa forța lut. E 
un schimb de servicii. Are*un debitor, care nu plăteşte, 
banditul, nu legea, îl va sili să achite, argumentele sale 
îs mai mult decit convingătoare. Dacă” csti; urmărit de 
un creditor, tot banditul te pune la “adăpost, căcă Spi 
procură liniştea dorită din partea creditorului... Ce voitr, 
spunea un proprietar, trebue să respectăm pe banditi. El 
e un fel de regulator social. Banditul inspiră un fel de 
groază asupra satelor“ 

In politică e ca si provansalul. „Noi dăm viața şi 
averea noastră clienților noștri, si aceștia ne daŭ votul ; 
acesta-ï secretul. Moșiile noastre îs arendate la vre-o 50 
gospodari în condiţii foarte uşoare pe care rare ori le 
aplicăm. Acești 50 gospodari ne procură la 200 voturi. 
Apoi un an sati doi lăsăm päsunea liberă ori cui. Pădu- 
rile noastre îs lasate la îndemînă partizanilor noștri. In 
acest chip mai dobîndim vre-o 300 voturi. Altädatä ce 
devotați ne urmaii la război, acum la scrutin. 

Viaţa individuală independentă e necunoscută în 
Corsica; din timpuri străvechi fie-care individ e deprins 
a trăi sub protecția unui grup, clan. Azi fie-care face 
parte dintr-un clan, pentru a să folosi de puterea cla- 
nului în apararea sa de primejdia proprie“. 

Unde Corsicanul nu izbutește în politică cu intriga, 
cu spiritul de coterie, intrebuintazä arma banditului; cor- 
sicanul nu e orator, e conspirator si om de acţiune, 
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La analiza tipului, cultivatorul de vie ne arată cum 
s-a răspîndit cultura viei în toată Franța. Munca să prac- 
tică în alte condițiuni decit la pășune si la simpla re- 
coltă, totuşi nu e atît de grea și intensă ca la agricul- 
tură. Produsele viei resplătesc uneori din belșug pe pro- 
prietar. Proprietatea e bucätelitä de tot si pe petecuri 
de pămînt cît de mici să poate cultiva vita de vie. Cre- 
dinta în recolta îmbelșugată a desteptat cu încetul ne- 
cumpătarea, luxul, sentimentul de egalitate a fost mai 
tare simţit si respîndit de tipul vierului. Spiritul critic 
iarăși s-a dezvoltat în corespondenţa cu cultura viei. 


Fără a mai dezvolta mai departe tipurile, ne mul- 
tumim a spune că din citirea volumului întreg cîştigi un 
dor de muncă sit mai intensă și prinzi o dragoste de a- 
gricultură. Cind vorbeşte de modurile de exploatare a 
moșiilor, arată că numai marea proprietate poate aduce 
mari foloase agriculturei, că numai proprietarul dacă își 
cultivă moşia, poate să să înalțe locuitorii de pe moşie. 
Pe cînd arendasul trebue a cîştiga pentru a traisi elși 
a plăti si proprietarului, si nici nu simte nevoe a face 
lucrări temeinice pe moșie ; din contra proprietarul cul- 
tivînd singur moșia nu are interesul a exploata neome- 
neste pe locuitor; interesul real al proprietarului este ca 
toți locuitorii să fie cît mai culți și ast-fel să lucreze cît 
mai bine pămintul si la ridicarea nivelului lucrătorului 
de țară nimenea nu poate lucra mai eficace decît marele 
proprietar. Nică învățătorul, nică popor, nică ceilalți fanc- 
tionarï de la ţară nu pot ridica pe taran, căci nu aŭ 
alte mijloace decit mintea ; : proprietar al singur poate îm- 
bina cultura minţii cu mijloacele materiale. Cînd pro- 
-prietarul, nu şade la oraş spre a cheltui numai venitu- 
rile moșiei, ci şade la ţară spre a cheltui tot ce cîştiga 
pe moșia si pentru locuitorii de pe moșie, atunci țara- 
nii în adevăr pot deveni mai buni gospodari si mai buni 
agricultori. Dorul proprietarului care şade la ţară, e să-și 
vadă scoala, biserica, autoritățile de pe moșia sa mai 
înfloritoare decît în alte comune. Demolins arată cum 
unii mari proprietari locuind la moşiile lor si exploa- 
tîndu-le singuri, aŭ ajuns la rezultate uimitoare pentru 
locuitorii acelor regiuni. Exploatarea sistematică a unei 
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proprietăți mari cere o cultură stiintifică întinsă, dar ȘI 
practicarea unei munci grele. 
Valeriu Hulubeiu 


Alcoolizm ori economie 
(Dilemă socială) 


Importanta lucrare, premiată de casa de Economie 
din Marsilia, nu e o operă de propagandă în special ci 
să ocupă de această chestiune numai întru-cît e o pe- 
dică foarte însemnată ce să opune asigurărei fericire 
muncitorilor. 

In adevărideia ce l-a preocupat pe fostul preşedinte 
al societätei de statistică din Paris este găsirea mijloa- 
celor prin care, muncitorii, dată fiind poziția lor actuală, 
să ajungă a avea un trait mai bun si multumirile su- 
fletesti rezultind din acest bun trai, ceia ce constituie 
în esenţa eï fericirea omenească. 

Mijloacele prin care muncitorii vor putea ajunge la 
acest tel sînt: neatîrnarea față de patroni, adecă dezro- 
birea “socială și păstrarea sănătăţii lor nevătămate. Am- 
bele aceste condițiuni ale fericirei uvrierilor, găsesc însă 
cel maï înverşunat dușman în alcoolizm. 

In adevăr mijlocul propus de caste pentru dezrobi- 
rea socială a clasei muncitoare este facerea economiilor 
de rezervă. 

Un capital de 1000 de lei să poate forma în maï 
putin de 9 ani, dacă s-ar vărsa la casa de economie cîte 
100 de Ici anual. 

„Această rezervă universală ar fi fără îndoială, un 
instrument de egalitate socială mai puternic decît sufra- 
oiul universal si decît instrucțiunea obligatoare, cele 8 
mari cuceriri ale veacului al XIX-lea“. 

Insă cîistigul pe care muncitorul ar putea să-l între- 
buinteze pentru furmarea capitalului de rezervă, îi ser- 
veste pentru cumpărarea băuturilor spirtoase. Ca exem- 
plu de acest fapt autorul citează poporul englez care de 
la 1873—76 a cheltuit 16 miliarde maï mult pentru bău- 
tură, sumă care reprezintă tocmai creşterea totală a sa- 
lariilor în această perioadă. Deci e nn fapt stabilit că 
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alcoolizmul împiedecă, facerea economiilor. In ceia ce pri- 
veste modul cum sănătatea e vătămată prin alcool, s-aii 
pronunţat deja somitätile medicale si diferitele congrese 
internationale ale medicilor. 

S-ai constatat în adevăr că alaoolul nu ie un ali- 
ment, că el nu întreţine caldura internă, după cum s-a 
susținut de unii, ci din contra micsureazä temperatura 
corpului, el nu taie setea, ci inflamînd tesäturile pro- 
duce setea cea mare a animalelor alcoolizate, în fine e 
un escitant răi, căci trecînd peste o mică cîtime nimi- 
ceste orï-ce vioiciune. Enumerînd dezastrele fizice pro- 
duse de alcool, Coste propune înlocuiiea băuturilor al- 
coolice, vätämoase sänätäteï, prin escitante folositoare care 
sînt băuturile fermentate în mică cantitate si băuturile 
aromatice (infuziunile pe cafea si ceai), indicind regu- 
lele pentru întrebuințarea acestor escitante precum şi 
mijloacele de a scăpa de alcoolizm. 

Muncitorii scäpati fiind de această plagă si trăind 
cumpătat nu mai aŭ nici o piedecă pentru facerea eco- 
nomiilor și asigurarea deci a bunului trai, din banii ce 
obicinuiaü a-i cheltui pentru spirtoase vor putea cumpăra 
alimente hrănitoare si vor putea tot-odată să retie o 
parte pentru a face economii cu capital disponibil sat 
înstreinat, 

In ceia ce priveşte modul păstrărei economiilor, pen- 
tru ca muncitorii să să ferească de speculații dăunătoare 
trebue să recurgă la casa de economie, care-i sileste să 
economisească, le ţine la îndămînă un capital cu care 
să trăiască în vreme de lipsă și apoi le sporește micul 
capital casnic punînd baza creditului popular. 

Adolphe Coste îmi face impresia unui visător, care 
e convins că din momentul ce toţi muncitorii vor eco- 
nomisi o parte din salari'e lor si nu vor face cheltueli 
nechibzuite vor putea să să considere fericiți în această 
vale a plingerilor, în care deținătorii milardelor sînt 
tocmai cei ce să simt mai nemulțumiți cu plăcerile ce 
le pot procura imensele lor averi. Totuşi orï-cît de uto- 
pic ni s-ar părea telul către care tinde Coste, el n-ar fi 
decit o pură realitate cînd mijloacele propuse de dinsul 
ar putea fi puse în practică, Acele condițiuni însă, ale 
neatîrnărei, sănătăţii si fericirei lucrătorilor să lovesc la 
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fie-care pas de alcoolizm cu urmările sale fatale, de a- 
ce:a autorul încheie punind pe muncitor în alternativa 
neatîrnărei consecință a economiei saii a robiei conse- 
cintä a alcoolzmului. 

Opera laureatului la concursul Pereire e fáră îndo- 
ială o lucrare în care o înläntuire logică de fapte duce 
la concluziile de care am vorbit. D-na Elisa Conta, dînd 
într-o curată romînească scrierea lui Coste, a știut să facă 
pe cetitori a nu băga de samă că citesc o scriere fran- 
tuzascä, si a cîştigat ast-tel un drept la recunostinta a- 
celora ce vor profita ceva de cetirea acestei cărți. 


Alex. Valeriu 


Psihiatrie și antropologie criminală 
(Răspuns d-lui Ciceron Protropopescu) 


——— 


Qui n'entend qu’une cloche 
n'entend qu’un son. 


Intr-una din numeroasele sale opere înedite, renumitul d-n 
de la Palisse susținea cu multă tărie de argumentatiune, că pen- 
tru a discuta ca competență o problemă științifică, și mai ales pen- 
rru a putea face o critică serioasă, trebue să cunoşti prealabil bi- 
bliografia chestiuneï ce să discuta. Sfintul Toma d'Aquin era de o 
altă părere; după dinsul era destul să citeşti o singară carte, însă 
să o cunoşti bine: timeo hominem unius libri. In general Francejil 
si şcoala lor sint de parerea sfintului Toma d'Aquin: ei nu cu 
nosc şi nu vor să cunoască decit o singură carte : cartea franceză. 
Ca si Grecii de odinioară, care ziceai că tot ce nu e grec e bar- 
bar ; Francejit de vre-o trei secoli mergînd în capul civilizațiunii o- 
meneşti, desprețuesc toate popoarele, necrezind că din Nazaret poate 
să ese ce-va bun: şi prin Nazaret ei înțeleg tot globul afară de 
Franța. Niebihr si Mommsen pə terenul istoric, Savigny pe tere- 
nul juridic nu i-a desteptat, a trebait să vină Moltke si Sadanul 
spre nenorozirea lor, a noastră şi a întregei Europe. 

D 1 Protopopescu este o eminentă şi adevărată producliune a 
scoaleï franceze. D-sa scrie în Romînia despre scoala penală itali- 
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ană si nu ţine absolut nici o samă de ceia ce s-a scris în Italia 
şi chiar în ţara noastră asupra acestei cestiuni. Dînsul profită de 
discursul din 1895 al d-lui Suţu, pentru a ne expune teoriile scoa- 
lei de antropologie din Paris, al căreia elev pare a fi, fără abso- 
lut nici o notă personală. 

Ba greşesc ! 

D-l Protopopescu are o notă personală, singura prin care să 
distinge de școala franceză. 

Anume criticii franceji si mai ales tinerii care încep cariera 
literară nu să expun nici-odată să califice opiniunile ce combat : ca, 
„eroare foarte mare, putem zice chiar piraamidala“. Critica lor are 
delectele şi calitățile naţionale, franceză în fond, franceză în formă; 
pe cînd critica d-lui Protopopescu e din nenorocire franceză în 
fond si americană în formă. Si încă americană sub două puncte de 
vedere ! 


Să nu să creadă că voim să apărăm pe d-l Suţu; d-sa nu 
are trebuintä de apărarea noastră, si pe lingă aceasta ideile noas- 
tre penale diferă cu desäviîrsire ; de aceia noi l-am criticat în 1895. 

Insă tocmaï fiind-să am criticat acest discurs, cînd vine d-l 
Cic. Protopopescu si relevă o eroare piramidală neobservată de 
noi, prin aceasta dovedeşte că criticul s-a făcut culpabil de a- 
ceiași eroare. 


Ne declarăm dar alături cu d-l Suţu în privința erorii foarte 
mari, putem zice chiar piramidale, și ne vom permite să discutăm 
de cele penale cu savantul adept al scoaleï de antropologie eri- 
minală, 


$ $ 


Mai întîi vom releva o contradicție. 

D-l Protopopescu califică de putin întemeiate expresiunile de 
școala italiană, noua scoală pozitivă, si citează pe d-l Manouvrier care 
spune că: şcoala italiană nu este si nu poate fi, că nu este decit 
o şcoală pozitivă și științifică în opozitiune cu școala metafizică 
(clasică), şi că scoala pozitivă penală nu poale fi nici franceză, nică 
italiană, nici engleză. Şi totusi după ce d-l Protopopescu respinge 
aceaslă nomenclatură la sfîrşitul pag. 220, nu mai departe decit 
pe pagina următoare dinsul ne spune: „Dar o dovadă mai mult 

14 
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de deosebirea ce există între scoala italiană si noua sooala dean- 
tropologie criminală, etc. etc.“ 

Din două una: sau eşti de ideia d-lui Manouvrier şi atunci 
conformeazä-te ei, saii dacă ești de o altă idee, nu o mai propove- 
dui altora. Acela care impută altuia erori piramidale, trebue să e- 
vite contradicţiile flagrante, 

Dar să venim la critica principală a d-lui Protopopescu ; d-sa 
o formulează ast-fel : 

„D-l Sutu începe discursul săii inaugural prin a ne vorbi de 
„noua scoală de antropologie criminală, de şcoala pozitivistă pe- 
nală, de scoala italiană, de doctrinele lombrosiane, amestecîndu-le 
pe toate la un loc, si nefăcînd nici-o deosebire între ele. 

Eroare foarte mare, putem zice chiar piramidală ; căci astă-zi 
e știut de toţi aceia care sînt în curent cu nouele idei ce străbat 
si zgudue dreptul criminal 1), că pe cînd Lombroso, Garofalo, Feri 
gi a. lucrează spre a pune fundamentul unei sștiinți a lor proprie 
—.Psihiatria, bazată pe teoriile eronate si exagerate ale lui Lom- 
broso, precum este tcoria tipului criminal, a criminalului năs- 
cut, sai acea teorie după care criminalii ar forma un fel de varie- 
tate omenească, un fel de rasă patologică născută anume pentru 
crimă în virtutea atavismului, — ceilalți cu Manouvrier, Lacassagne: 
Topinard, Brouardel, Moleschott, Maudsley, si alții caută să conso- 
lideze singura si adevărata stiintÂ a criminalului, care e antropo- 
logia criminală“, 

Asa dar Psihiatria e o stiință a cărei fundamente să pun 
de d-nii Lombroso, tiarolalo și Feri. | 

Psihiatria nu e întemeiată de Pinel, Esquirol si Morel, ci de 
d-nii Lombroso, (rarolalo si Ferri, care nici nu eraü născuți cînd 
Pinel si Esquirol seriiaü nemuritoarele lor opere asupra Psihiatriei, 
iar în cît pentru Morel el e proclamat de însusi d-l Lombroso, 
notre maître ci. tous ?). 


1. De ce dreptul criminal si nu dreptul penal, cum e mai 
corect? Probabil fiind-că asa să zice de ordinar în Franța si noï 
trebue să adoptăm tot ce e francez fără bencfiau de inventar! 
Probabil că tot pentru acelaşi motiv d-l Protopopescu va zice: 
codul de instrucțiune criminală, si nu codicele de : procedură pe- 
nalë. 

2, 0. Lombroso, L’anthropologie criminelle et ses récents 
progrès. Paris 1890, pag. 17. | 
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Maï auziti un lucru nostim. 

D-1 Garafalo, un biet jurist ca şi noi, improvizat, de sigur 
fară voia lui, nu în psihiatrit, dar în creator al Psihiatriei, alături 
cu sociologul Enrico Ferri. lată ce este in adevăr piramidal! Să 
lăgăduești paternitatea psihiatriei lui Pinel si Esquirol, si să o atri- 
buesti d-lui (+arofalo, care n-a scris asupre boalelor mintale ! 

Atit d-nul Garofalo, cît si dl E. Ferri sînt profesori de le- 
gislatiune penală. Cartea de căpetenie a celui dintii, intitulată ,Gri- 
minologia“ 3) e un studiu de antropologie criminală căci să ocupă de 
influența educatiuneï, a legilor si a stării economice asupra crimi- 
nalității. Principala operă a d-lui E. Ferri „Sociologia criminală“ $) 
este iarăşi un studiu de antropolcgie criminală. In cît despre d-lA.. 
Marro, el însusi califică opern sa, „| caratteri dei delinquenti“ de 
„Studio antropologico-sociologico“ 5) si o împarte în partea istorică 
si partea antropologică. Ea a fost încoronată la concursnl interna- 
tional de antropologie criminală. 

Rämine d-l C. Lombroso. 


Acesta ce e drept e un psihiatru, poate cel mai mare al tim- 
purilor noastre ; dar lucrarea sa capitală si putem zice opera. de 
frunte a scoaleï e departe de a fi o operă de pură psihiatrie. Dacă 
d-l Protopopescu şi-ar fi dat osteneală să citească nu întregi cele 
1200 de pagine ale Omului delicuent, ci numai frontispiciul acestei 
cărți, ar fi văzut că ca formează inliiul volum al bibliotecei itali- 
ane antropologico-juridice, st că autorul o întitulează ast-tel: 
„D'uomo delijuente in rapporto all’antropologia, alla giurisprudenza 
ed alle discipline carcerarie“. D-l E. Ferri în bibliografia care în- 
soteste magistrala sa „Soziologie criminală“, prenumerä de ase- 
menea printre operele generale de antropologie criminală atit 
„L'uomo deliquente al d-lui Lombroso cît si „l caratteri dei deliqu- 
enti“ a D-nului Marro 7). Dinsul ne mai spune că Lombroso reu- 
nind intr-un organism științific räspinditele si fragmentarele obser- 
vatiuni asupra delicuentilor si fecundindu-le cu un complex puter- 


3, Edit. 2-a Torino 1891. 

+. Torino 1592. 

5, A. Marro. I caratteri cte. Torino 1887. 
6, Torino 1889, 2 vol. edit. 4-a, 

d. P. 797 şi 195 op. cit. 
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nic de cercetări proprii şi originale, a fundat în adevăr, şi a dat 
viață nouă ştiinţei antropologiei criminale“ 3). | 

Aşa dar d-nii Lombroso, Ferri si Marro, ne spun că fac an- 
tropologie criminală, iar d-l Ciceron Protopopescu ne afirmă că 
dinsi nu ştiii ce spun, că în realitate ei pun fundamentele unei 
științi proprie a lor: psihiatria fundatä pe teoria omului criminal ! 

Pe cine să credem ? 

Ori-cit de mare ar fi autoritatea d-lui Protopopescu, tot nu 
ne vine să credem că cei trei coritei ai scoaleï italiene să a- 
seamină cu bădăranul boerit al lui Moliere care făcea prosa de 40 
de ani fără să-și dea samă de aceasta. Cu alte cuvinte ne vine 
grei să credem numai după simpla afirmatiune a d-lui Protopopescu, 
că nişte învăţaţi cu renume european ca d-nii Lombroso, Ferri si 
Marro, nu ştii ce este antropologia criminală şi o confundă cu 
psihiatria. 

Si pentru ca să dovedim că maestrii scoaleï italiene s-aŭ o- 
cupat de studiul complect al omului criminal (antropologia crimi- 
nală), iar nu numai de boalele mintale (psihiatrie), ne va fi de a- 
juns să facem un rezumat foarte pe scurt al principalelor lor o- 
pere. 

In „Omul delicuent“ d-l Lombroso a studiat ; 1) genesa in- 
fractiuneï (embriologia del delitto, 2) anatomia patologică şi antro- 
pologică a delicuentului si 3) biologia si psihologia delicuentului. 
In calitatea sa de prolesor de medicină legală si psihiatrie, natu- 
ral că el a dat o mai mare întindere acestei a 3-a părți (357 
pagine din 645), in care competența sa e netăgăduită chiar de cei 
mai aprigi vrăjmași ai săi. 

Un studiu analog asupra lemeii criminale, a fost publicat în 
ultimii ani de d-l Lombroso, împreună cu d-l E. G. Ferrero, sub 
titlul La donna deliquente, la prostituata e la donna normale“ *). 

Dr. A. Marro, în cartea sa „Caracterele delicuentilor“ a con- 
tinuat studiile antropologice ale d-lui Lombroso ; el să ocupă de 
craniometrie, de anomalille fisice si psihice ale criminalului, de 
cauzele fizico-sociale ale criminalităţii. 

Profesorul E, Ferri e filosoful scoalei. „In Sociologia crimi- 


8. E. Ferri, op. cit. p. 49. 
9. Torino 1893. 
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nală“, el examinează problema responsabilitätif penale, studiază da. 
tele statisticei penale si propune reforme practice. 

In fine d-l R. Garofalo, profesor si magistrat, în cartea sa 
„Criminalogia“ să ocupă principalmente despre cauzele criminali- 
tăţii: 1) Anomalia delicuentului, 2) Influenta educatiunit 3) Influ- 
entele economice si 4) Influenţa legilor. 

Prin urmare numai o persoană care nu cunoaşte principalele 
opere ale scoaleï penale italiane, sai care nu știe să distingă psi- 
hiatria de antropologie, poate sustine că d-nii Lombroso, (+arofalo, 
Ferri si Marro, sînt părinţii psihiatriei, stiinta creată de aproape 
un secol, iar nu ai antropologiei criminale, ştiinţă născută în zilele 
noastre. 

De altmintrelea trebue să recunoaștem că sintem în fala unui 
frumos imbroglio : psihiatria știință eminamente franceză, născută 
si dezvoltată în Francia, e atribuită capilor scoalei penale italiene; 
iar antropologia criminală, născută in Italia, e atribuită Francezilor, 
si anume d-lor Manouvrier, Lacassagne, Tarde si Brouardel ! 


“RR w 


Cu greŭ ne putem explica, în ce mod a ajuns d-l Protopo- 
pescu la strania idee, că diferența între şcoala penală italiană si 
d-nii Manouvrier, Lacassagne, Tarde etc., ar fi că adeptii scoa- 
lei italiene să ocupă de psihiatrie, iar cei-lalți singuri fac antropo- 
logia criminală. 

Poate că dinsul s-a luat după titlul revistei italiene de 
sub directiunea d-lui Lombroso : „Archivio di psihiatria“ şi a celei 
franceze de sub directiunea d-lui Lacassagne „Archives de l’anthro- 
pologie. criminelle“ ; dar probabil că nici titlul acestor reviste nu 
l-a citit complect, căci altmintrelea nu putea face o gresalä atit de 
mare. In adevăr revista italiană să numeşte: „Archivio di psihia- 
tria, scienze penali ed antropologia criminale“, iar cea franceză „Ar- 
chives de l'anthropologie criminelle et des sciences pénales“, 


Să mai poate iarăși ca d:l Protopopescu să nu fi înțeles bine 
imputarea pe care o fac d-nii Manouvrier, Lacassagne, Tarde şi 
alții scoaleï penale italiene. Căci este — o recunoastem — o deose- 
bire serioasă între școala de antropologie criminală franceză şi cea 
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italiană. Anume școala italiană, si în special d-l Lombroso, să o- 
cupă şi a'studial mai mult factorul individual al infracțiunei, pe 
cind scoala franceză dă mai multă importanță elementului social. 
Ca o rezumare a ideilor scoalei franceze, motto pus de d-l Proto- 
popescu în fruntea criticeï sale e foarte bine ales: „Le criminel 
exécute le crime, mais c'est la société qui le prépare, C'est de la 
société, de sa constitution et de ses progrès que dépend le nombre 
de vols et de crimes qui se comettent chaque année“: (Qaételet), 

Aceiaşi idee a exprimat-o d-l Lacassagne în congresul de 
antropologie criminală din Roma : ,Meziul social e builionul de 
cultură al criminalităţii ; microbul e criminalul, un element care nu 
are importantă, decit din momentul în care găseşte bulionul care-l 
face să fermenteze“ 10); si din 1895 pink astă-zi, criticii franceji, 
după cum zicea glumind Lombroso, n-ai! încetat de a ne hrăni cu 
faimosul bulion al -d-lui Lacassagne. 


Intru cit această critică adusă scoalei penale italiene este in- 
lemeiatä, am  arătat-o cu allă ocasiune 1!), si dacă d-l Protopescu 
şi-ar fi dat osteneală să să pună în curent cel pulin cu säraca. hi- 
bhografie rominească a cestiuneï pe care o discută, atunci dinsul 
ar fi înțeles care e punctul in discutiune între cele două scoale, 
si nu s-ar fi expus, în 1698, să comitä.atitea greșeli nepermise, ca 
să nu zic piramidale. 

Ce e drept că d-l Protopopescu pomenește şi de adevărata 
deosebire intre d-nii Lombroso, (Garofalo, Ferri și intre d-nii Ma- 
nouvrier, Lacassagne, Topinard, Tarde etc. „Pe cind cei dintii — 
zice dinsui nu consideră decit ființa impulsivă si nu lin seamă de 
actiunile mediului ambiant asupra genezei fenomenelor anormale, 
cea-l-alți- (antropologiştii) din contra caută să schileze un noŭ sis- 
tem ce consistă în a explica geneza normală a crimei, mina +?) 
grație concursului celor trei factori naturali : constitutiunea fizico- 
psihică a criminalului si complicitatea mediului fizic si social (e- 
conomic) unde el s-a născut si vietueste“. 

Insă, ce folos! Căci d-l Protopopescu pretinde că această deo- 


10. Actes du congrès p. 166. 

11. Scoala positivistă penală, în Archiva Soc. stunt. si li- 
ter, un. 1594, 

12. Acest numai e superb, 
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sebire de scoale e tot acelaşi lucru cu deosebirea între psihiatrie 
şi antropologia criminală, 

Noi am arătat că scoala penală italiană e departe de a fi uni- 
laterală si de a studia omul delicuent numai sub punctul de vedere 
al psihiatriei, cu atit mai mult că 2 din cel 4 capi ai scoalei (d-nii 
Ferri si (arofalo) n-au nici o compelintä în cestiunele de psihia- 
trie, nefiind medici alienisti, ci niște simpli jurişti. Spre a termina 
însă această discutiune, vom face două citatiuni din care să va ve- 
dea că şcoala penală italiană e şcoală de antropologie criminală : 

In „Sociologia criminaiă“ d-l E. Ferri ne spune: „Din datele 
antropologiei criminale, să determină prima reinoire actuală a sli- 
intei penale, care luă numele de noua scoală, numită de multi, 
scoala antropologico-criminalä. Dar, dacă acest nume e astă-zi ne- 
îndestnlător—pentru ca în puţinii ani ai vieteï sale, scoala pozitivă 
a extras si a prefăcut în suc si în singe încă si datele psihologice 
ale statisticeï, ale sociologiei—e totuși un fapt necontestat, că prima 
impulziune a venit noueï scoale din studiile antropologice. Și în 
adevăr s-a întîmplat, că după o oportună fază preparatoare, Lom- 
broso reunind înir-un organism științific răspînditele si îmbucătă- 
titele observaţiuni asupra delicuenlilor si fecundiadu-le cu un com- 
plex puternic de cercetări proprii si originale, a fundat în adevăr, 
noua știință a antropologiei criminale“ là). 

Prin urmare d-l E, Ferri ne spune că d-l Lombroso a înte- 
meiat antropologia criminală, iar nu psihiatria, că departe ca a- 
deplit săi să să mărginească la psihiatrie, chiar numele si cercetă- 
rile de antropologie criminală sînt insuficiente astă-zi, si în fine că 
noua scoală e numită de multi, scoala de antropologie criminală, 

[)-l Protopopescu, care nu vrea să ştie ce s-a seris în Jfalia 
si în Rominia asupra cestiuneï pe care o discută, este cel ‘putin 
în curent cu cele ce s-au scris în Franţa de d-nii Lucassagne, Tarde 
ete., pe care-i citează în tot momentul? Nu credem, căci altfel nu 
s-ar fi expus să scrie că antropologia criminală este creată de d-nii 
Manouvrier, Lacassagne, Tarde etc. 

lată în adevăr ce scrie d-l G. Tarde : 

„Nu prin o coincidență întîmplătoare initialiva marelor re- 
forme ale legislaliunei penale din evul mediu si pînă astă-zi, a ple- 


13. E. Ferri. Sociologia pag. 49. 
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cat din Italia, lundatorul noueï scoale de antrapologie criminală, 
d-l Lombroso, dînd această directiune fecundă activității spirilului 
sei, s-a supus mai mult decit crede unei influențe ancestrale. El 
a scris omul delicuent, fiind-că compatriotul său Beccaria scrise: 
Tratatul de delicte si pedepse... etc“ 14), 


Vedeţi! Insusi d-l Tarde unul din cei mai neîmpäcati vräj- 
masi aï d-lui Lombroso !5), recunoaşte că nu francejiï, ci ilustrul 
profesor de la Turin, e întemeetorul scoaleï de antropologie crimi- 
nală. Si atunci ce mai remîne din studiul d-lui Protopopescu, care 
să poate rezuma ast-fel : criticele d-lui Suţu sînt întemeiate întru 
cît să adresează scoaleï create ded-l Lombroso; însă d-l Suţu face 
O gresalä foarte mare cînd confundă această scoală, cu acea de 
antropologie criminală creată de d-nii Manouvrier, Lacassagne, 
Tarde si alții ? | 


In realitate scoala care a relormat dreptul penal este una sin- 
gură care însă ia diferite numiri. | să zice cîte odată: noua şcoală 
penală spre a o distinge de cea veche; altă-dată scoala penală ita- 
liană, fiind-că ea s-a născut în Italia ; une-ori şcoala pozitivistă pe- 
nală spre a o distinge de vechea școală clasică sai metafizică, si 
în fine școala de antropologie criminală, fiind-cä ea să basează pe 
datele antropologiei. 


—— M 


14. G. Tarde. Philosophie pénale, 2-me éd., Paris 1891, 
p. 44. 

15. Că d-nii Lombroso și Tarde nu sint prietini, să poate 
vedea din intepäturile nemilostive Şi reciproce; ne märginim a 
cita opiniunea d-lui Lombroso despre învățatul francez : „Sen 
bagage est en résumé assez mince, lon pourrait même dire né- 
gatif, car bien des fois ses preuves ne sont que des analogies, 
des similitudes. Et comme, après cela, il croit avoir triomphé 
des idees appuyćes sur des milliers de faits, on pourrait, si ce 
n’était le respect du à un homme aussi génial, lui répondre, en 
Pimitant, que dans ces cas il ressemble À un moucheron qui se 
donnerait l’a d’avoir tué un bocuf pour l’avoir percé deux ou 
trois fois de son aiguillon, et Lanalogie serait d'autant plus com- 
plete, qu’à l'instar de ces intéressants diptères, souvent il ne 
se nourrit que des idées de ses victimes et qu’il les perce, mais 
ne les blesse point. (C. Lombroso, Les applications de Panthro- 
pologie criminelle, Paris 1892 p. 89). 


Dări-de samă 473 

Francejii protestează în contra numelui de școală penală i- 
taliană, dar n-ai dreptate, fiind-că să cuvine această onoare ţării 
“care a dat naştere renovatorilor științei penale. E o adevărată ne- 
norocire că în Franţa chiar cei mai distinși învățați sînt prea mult 
supuși influenței mediului si nu pot să uite că sînt Franceji, chiar 
atunci cînd fac ştiinţă. Despretul pentru streini şi sovinismul sînt 
două plăgi ale culturei franceze, de care trebue să tinem seamă 
mai ales noi Rominii, care ne-am născut şi trăim sub influenţa 
franceză. 

Din despretul pentru streini, a rezultat ignoranta de necrezut 
în care să află l'rancejii de tot ce să petrece în restul Europei. 
Asa de exemplu, în materie juridică, Italienii aŭ tradus principalele 
opere care s-aii scris în limba germană şi în cea franceză, deşi e 
probabil că cel putin 90°, din juriştii italieni care consultă pe 
troplong, l'austin-[élie, l.aurant ete., îi pot citi în limba lor ori- 
ginară, care e o limbă universală. Tot aşa aŭ făcut şi Germanii, 
în ceia ce priveşte literatura juridică franceză si italiană. 

Numai Francejii aù găsit de cuviinţă să să mărginească să 
profite numai de productiunile spiritului lor, si să lase netraduse 
principalele producţiuni juridice ale Germanilor şi ale Italienilor. 
Si trebue să nolăm că editorul francez are un număr de cititori 
cel putin întreit ca cel italian, şi că din învățații franceji, abia 
10 saŭ 20%, cunosc bine limba germană saŭ italiană. 

Să nu ne mirăm dar de greselele franceze, însă trebue să 
ne ferim de ele. După părerea noastră Francejii sînt cei mai bine 
dotați din toţi muritorii sub punctul de vedere al inteligentif, însă 
din nenorocire ei să află în stare de beţie, beţia trecutului lor glo- 
rios. Din această cauză F'rancejii sînt astă-ză cei mai înapoiaţi din po- 
poarele culte, ei aŭ ajuns să nu mai producă, ci să analizeze, să 
perfecționeze sai să dea formă celor ce aŭ produs alţii. 

O altă nenorocire a scoaleï franceze e sovinismul de care nu 
pot scăpa nici cei mai mari învăţaţi. 

Să dăm exemplu: ascultați pe Tarde voind să arăte că an- 
tropologia criminală, deşi fundatä de d 1 Lombroso, e datorată tot 
Francejilor ca si toate cele-lalte stiinți. 

„Or, pour reprendre notre recherche des origines, ou point 
de départ de toutes les voies qui sont venues aboutir à la nuova 


scuola comme a leur carrefour, nous trouvons des Français. Sa 
15 
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sonceplion formelle lui a été fournie par une combinaison ingéni- 
euse de l’évolutionisme darwinien ou spencérien avec l'utilitarisme 
de Stuart Mill et de Bentham ; mais derrière Darwin, ne voyons- 
nous pas Lamarck ; derrière Spencer, Auguste Comte; derrière 
Stuart Mill et Bentham, tous nos encyclopédistes et tous nos idéo- 
logues mêmes ?“. 

Mai departe d-l Tarde arată că antropologia e creată de Broca 
si Gall; psihiatria de Pinel, Esquirol, lucas, Morel, Despine ; medi- 
cina legală de Orfila, etc. 

„Franceji“ si „nol“ pretutindenea : toți cugetătorii cei mari aŭ 
precursori si s-aii inspirat de la Franoeji, iar lrancejii de la nime- 
nea! Toată cugetarea modernă e inspirată de enciclopediști fran- 
ceji, iar aceştia, ca si Moisi, au primit inspiraţia direct de la Dum- 
nezeii. Tot d-l Tarde, eruditul si eminentul critic, în „Filosofia pe- 
nală“, vorbind de Germania suspinä : „Allemagce, helas ! 17). 

Sint aceste lucruri serioaze pentru un om de stiință ? 

Nu mai vorbim de d-l Arthur Desjardins, membru al Institu- 
tului, si de Dr. Emile Laurent, care amindoi critică scoala italiană, 
fără a fi citit principalele ei producțiuni, decît după dări de seamă 
greşite. Lucrul pare de necrezut, el poate fi permis d-lui Cic. Pro- 
topopescu, însă nu unui membru al Institutului si unei persoane 
care singură să prenumeră printre corifeii antropologiei criminale ). 
Totuşi el există, şi noi l-am arătat cu altă ocaziune!*), 

lată unde aŭ ajuns Francejii şi învățații lor, cărora criticul! 
d-lui Suţu să închină cu atita căldură, incit nici nu mai vrea să stie: 
ce să petrece în restul Europei. 

Dar să trecem la punctul cel din urmă, cu care vom termina, 

Am văzut că d-l Manouvrier critică numirea de scoală itali- 
ană, spunînd că scoala de antropologie criminală e nici franceză, 
nică italiană, nici engleză. 

Critica e de sigur neintemeială? Exislînd şcoli în muzică, în 
pictură, în filozofie, pentru ce n-ar exista si - în știința penală, si 
nu ar lua nume după ţară în care s-au născut. In privinta hipno- 
tizmului există două scoale în aceiași ţară, numite scoala de Sal- 


16. Tarde, op. cit. p. 46. 

17. G. Tarde op. cît. p. 57. 

18. Dr. E. Laurent. L’anthropologie criminelle, Paris 1891. 
19. Arhiva Soc. stunt. şi liter. an. V. (1894) p. 266 şi 267. 
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pâtasore si şcoala de Nancy, peniru ee n-ar exista dar şi o şcoală 
memală italiană 2 

Dar dl fanoavrier adaogă că ‘recunoaste că există o şcoală 
HNombrosiar,4, căracterizată prin © 'contepțiune incomplectà şi greşită 
„a crimă, şi à studiului ei antropologic. Avem un profund respect 
petru €-l Manouvrier, care nu este numai un antropologist de 
true, dar chiar ca unul din cei mai mari învăţaţi ai Europei, 
Este însă trist, ca să nu zicem dezgustător, de a vedea ameste. 
cîndu-să pasiunea personală ori naţională în domeniul senin al 
stiintei, căci de sigur numai pasiunea putea să-i inspire un rezu- 
mattis de nedrept al muncei d-lor Lombroso, Ferri, Garofalo, Marro. 

Conceptiune incomplectă si eronată a crimei ! Să ne vorbească 

“d-l Manouvrier de conceptiunile eronate ale d-lui Lombroso pe te- 
renul antropologiei, şi încă îi vom zice cu scepticizmul lui Renan, 
cine cunoaște adevărul ? Dar să afirme conceptiune greșită si in- 
complectă a crimei, ca'o caracteristică a scoalei italiane, saŭ lom- 
brosiane, o persoană care nu are nici o competență juridică, a- 
eeasta-e prea 'mult ! Cind va fi vorba, de antropologie pleca-vom ca- 
jpul cu toţiitinaintea d lui Manouvrier; îndată însă ce eşim din această 
materie, mi să va da voe să căutăm alti conducători si să avem 
mai «tkultă încredere în d-nii Lombroso, Garofalo si Ferri, care şi. ati 
‘cotéacrat viaţa studiilor penale, decit în d-l Manouvrier care le-a 
ttatat abia în treacăt. 

Cu atit mai mult drept avem să recuzăm pe marele antropo- 
logist din discutiunile juridice, cu cit să vede că e lipsit chiar de 
noțiunile elementare ale ştiinţei dreptului. Aga în tabelul de divi- 
ziunile antropologiei, dinsul arată că există o antropologie medicală 
care să ocupă de medicină si igienă ; o antropologie juridică, care 
să ocupă de drept, o antropologie criminală, care să ocupă de drep- 
tul criminal, etc. 

Cind nu ştie nici chiar diviziunile dreptului, ce zic? cînd 
nesocoteşti chiar logica, uitind că totul cuprinde şi părțile, că în 
antropologia juridică să cuprinde şi antropologia penală °°), nu-ţi 
este permis să-ți baţi joc prin o diatribă veninoasă de întreaga ac- 
tivitate a unor oameni de valoare, spunînd că scoala lor are drept 


20, Antropologie criminală şi drept criminal, altă ignoranță 
juridică, de nomenclatură a d-lui Manouvricr. 
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caracteristică o conceptiune greşită şi incomplectă ! Atari invective 
si greseli nepermise, nu să explică la un învățat atit de mare, de- 
cit prin pasiune si prin aceia că să amestecă ultra crepidæm. 

De la ast-fel de maeștri să poate învăța de sigur, însă cu be- 
neficiu de inventar, si mărturisim că singura scuză a d-lui Proto- 
popescu, în ochii noștri, sînt profesorii săi. 

Cînd dascalul crede că stiinta juridică nu cuprinde si dreptul 
penal şi cînd permite să afirme că cercetările d-lor Lombroso, (ia- 
rofalo, Ferri si Marro, aŭ drept caracteristică de scoală o concep- 
tiune greşită si incomplectă, ce trebue să ne mai mirăm că scola- 
rul săă, d-l Protopopescu, confundă psihiatria cu antropologia şi ne 
acuză pe d-nii E. Ferri, M. Suţu si pe noi de a fi comis o eroare 
foarte mare, ba chiar piramidală ? 

Ca oameni am putea fi revoltați de tonul dogmatic, al d-lui 
Protopopescu, însă ca determinişti căutăm cauzele, şi atunci ori-ce 
supărare personală dispare. Nu ne spune însuși del Protopopescu 
in frontispiciul criticeï sale, după Quetelet, aceste înțelepte cuvinte ? 

„Autorul scrie articolul, dar societatea îl prepară, de socie- 
tate, de constitutiunea si de progresul săi depinde calitatea si 
cantitatea articolelor care să scrii pe fie-care an“. Cel putin man- 
suetudinea noastră va convinge pe d-l Protopopescu că adepţii scoa- 
lei italiene nu tin samă numai de elementul individual, ci si de 
cel social, sai exprimindu-mä cu termeni care-i plac, că nu fac 
numai psihiatrie ci si antropologie criminală. 


CONCLUZIUNE 


Cind diseuti o chestiune, trebue să cunosti bibliografia ei. 

— Am mai supus-o odată la inceputul articolului. 

— O stim! Dar e atit de folositor acest sfat, încit credem că 
e bine să-l spunem de două ori, odată la inceput şi altă dată la 
sfirsit. 


I. Tanoviceanu 


DOCUMENTE 


me 


Douâ documente din anul 1639 


Doc. din 7147 (1639) Iulie 9. 


Adecă eù. Pestratie. ce-am fost logotăt. seriu si mărturisescu. 
însumi. premine. cucest zapis almieu. cumeu de bunăvoiamea. de 
nime nevoit. niceasuprit. am vindut a mea direaptăocină. si daanie. 
Satul pîvliții. detinutul Sorocei. caresatimi iaste mie daanie. de la 
moisi movila vodi, iar măriei sale lui moisi vodi. iau tost direptu 
de moșie. acelasat am vindut. dumisali. gupănului /eondari vame- 
sul direptu osutäsicincizeci de galbeni. si miau dat dumnealui a- 
cesli bani toți deplin. la minamea, si eu am dat la mina dumisale 
lui leondari vameşul. direasele toate. cite am avut preacelsat. de- 
naintea boiarilor celor mari. dumnealui. Gaorilas logofătul cel mare. 
si dumitraşeu Poldan, vornicul cet mare de tara de jos. si toader 
petriceaico vornicul. cel mare de ţara de sus. si Gavril hatmanul. 
si Ureache Spătariul. si (Gheorghie păharnicul. si alţi boiari de 
țară. pre mai mare. credinţă. iscälitam cu măna mea si am pe: 
cetluit. si aesti boiari toţi aŭ iscălit si aù pecetluit. si eu Şandir 
am scris să ştie. 

lt. 7147 Iulie 9. 
(Gavrilas vel log. iscal. (|. p.) 
Az Petricaico vel vornic iscăl. (|. p.) 
Soldan vei vornic iscăl. (|. p.) 
Gavril hatm. (|. p.) («hiorghi vel pah. iscal. (|. p.) 
Az lordaki biv. vist. iscl. (l. p.) Ureche spat: iss. (|. p.) 
Evstratie log. biv. iscal. 
săngur eu iscălit, 

Doc. original hirtie, bine pastrat, poartă iscălituriie autografe 

ale celor 8 boeri. 


Doc. din 7117 (1639) Iulie 31. 


CO ÎLACHAHE BOEROAA. KROIO MH- TRADUCERE 
NOCINIIO PRCNOAAPA ZEMAN Moanasc- Io Vasile Voevod, cu mila lui 
kobi. Wzkenpinaouik NpRA amn D zei Domn ţării Moldovei, iată 
n npka Scumu Hawumu Mivagagc- a venit înaintea noastră si îna- 
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KUMU BOA'EpH. BEAHKUMH H MAAHMH. 
goa'Epun Na | 3 8 cm pa mie RHIE 
AOTO(PEI. no Ero AOBPON BOM. HE- 
KHM HETIOHSSRAEN, AHAIPHCEAORAN || 
H NROAAA CROA NpABAA WIIIHHUA H 
AAAHÏE. CEAO  IBRPAHIQHH MINO § BO 
NOCITI COPOICKH. || MIMIO IMIOE CEAO KIAO 
EMS MPARO ZA ANAHÏE H ZA MHAO- 
RAHHE Wii Monch Mornaa BOEBOAA. 
| moa npoAAA. HAIEMS B'RpHOMS H 
NOMHINEHHOMS ROARpHN. AEWNAARH 
BEA MHIHHHK. (| PAAHCMO H NENI- 
AECA STAPCKHY. H BACINAACA ROA'E- 
pun Haut ÆAwHaapn (Sic) MHIHHHK. 


HO SAHANIMHA || BACE HCNAANO MAY 


BHWINHCANHY OHSH. PH. STAPCKHX. FA 
PSKH BHINENBCAUHOMS. | Grcmpa- 
MIE RIB awropem. I'RM pagn mog 
NIRRAPEMENHO CEAO NApAHHHH. win || 
RAWCITI GOpOLICKHI, KAKO AAECIII np'k- 
APEMENNOMS ROA'RPHNS  POCNOARAMU 
iÎWaapu Murnu. || npagaa WINHH- 
HA N RHKSIAEHIE. H SHK. Ho HWN- 


RPAMRAENIE. CABACRAM AOVOAOM. HE- 


nop8 || menno  HHKOAMRE HA  R'&KH. 
H OHBAACR HE SMHIIAEN, Gaam. roc- 
HOAUHA BENRA 

8 AC. MIL. 


App) , 
X BAM IA. AA. 
Paghaam BEA AOPO(PEUI HCKAA. 
Hananp. | 


Documente 


intea tuturor boerilor noştri mol- 
dovenesti, a mari si a mici. boe- 
riul nostru Ævstratie biv logofăt, 
de a lui bună voe de nime silit 
nici asuprit și a vindut a sa 
dreaptă ocină şi danie, satul Pîr- 
laţii ce-s la ținutul Sorocii, care 
sat i-a lost lui drept de danie şi 
miluire de la Moisi Moghilă Vo- 
dă, si l-a vindut credinciosului 
şi cinstitului boer Leondari vel 
Vameş pentru o sută și cinci 
zeci galbeni ungurești. Si s-a 
sculat boerul boerul nostru Leon- 
dure vameşul șia plătit toți de- 
plin acei bani zişi mai sus 150 
galbeni ungurești, in minule mai 
sus scrisului Evstratie biv logolet. 

Pentru aceia acel sat zis mai 
sus Pirhtÿ, din ţinutul Sorocii, 
să fie mai sus zisului boer dom- 
niei mele lui Londari vames, 
dreapta ocină si cumpărătură şi 
uric si întăritură cu toate veni- 
turile nerusuit nici o dănăoară 
în veaci. Si nime altul să nu să 
amestece însuşi domnul a poron- 
cit. 

in laşi In anul 7147 [ulie 31 


(|. p.) 1639 
(ravrilas vel log. iscal. 
Sandir 


Sumar. Vasile Vodă intăreste lui Leondari vel vames, cum- 
părătura ce a făcut in satul Pirhtii de la Soroca, pe pret de 150 
galbeni Ungureşti, de la Evstratie biv logofăt. 

Doc. original hirtie; coala întreaga; bine pastrat si bine scris 
de diacul Şandir. E proprietate a l’är. C. Stiubeiu, care-l are îm- 
preuuă cu alte acte de la doamna Casandra Filaret, 

Pecetea e aplicată pe hirtie, presată fiind în dos ceara ro- 


sie. Să ceteste foarte bine inscripţia: 


ÎW BACHAHE BOEBOAA FA. MA, 


FOAAPR ZEMAH MOAAABCKOL, Pe scutul peceteï videm stema tării: ca- 


pul de boii, cu coroana, pusă deasupra coarnelor, steaua între coarne; 
jos lingă nări e soarele si luna. Deo parte si de alta sint 2 suliti, 
cela ce de la Vasile Vodă începe a să pună în scut. Nu vedem fi- 
gurind nică un susținător al scutului, ca mai apoi, lei sau sfinţi, 


Documente 49 


NOTE 


Documentele reproduse maisus nu sînt interesante alita prin 
cuprinsul lor, cît prin aceia că ne explică un fenomen cultural, ce 
era în floare în jumatatea intiia a secl. al XVII-lea. 

Ni să vorbeşte în ele de vinzarea ce Xvstratie biv logolât o 
face, în Satul Pirliţiă, de la Soroca, lui Leondari vamesul drept 150 
de galbeni. Zapisul de vinzare încheiat dinaintea marilor boeri e 
scris în 9 Iulie 1639 de cäträ Sandir diacul, pe care noi ştim 
că-l chema si Gligore (Ur. XXIII, 149). 

Satul Pirliţii fusese dat danie lui Evstratie log. de cătră Moisi 
Moghilă fu anul 7139 Aug. 5 (1631), (în schimbul serviciilor aduse 
domniei de acest ilustru logofăt, traducătorul codicelui de legi), 
Doc. de danie de la Moise Moghilă e dat în slavoneste, si ne 
mai spune că satul Pirliţii fusese mai dinainte vreme a lui Isak 
Palica hatmanul, nepotul 1) lui Moise Moghilă (rpamanns=nepos), 
- dar după moartea lui a umblat din mînă în mînă (\vimpskao ọ8K), si 
că în cele din urmă a intrat în mîna domniei, care văzînd slujba 
lui Evstratie log. al treilea (mpemiu avropew) cum gi cei 100 ta- 
lere de argint, date în trebuinta tării, l-a dăruit să-i fie lui ocină 
şi mosie. 


1. Moise Moghilä zice că Isac Balica (tînărul) hatmanul îi 
era bratanici, adică nepot (R SpA ==nepos, Rpă manun). li putea fi 
nepot de frate (span), de soră (cecmpa), de var. Moisă Moghilă 
era fiul lui Simion Moghilă Vodă, și nepot lui loan Moghilă lo- 
gofătul din secl. al XVI-a. In altă parte Moise Moghilă zice lui 
Îsak Balica mos (unchinu Ser, Ur. XIII, 398). Asupra înrudiriă 
Moghilestilor cu Isak Balica nu e nimic hotărit pînă acum, căci 
datele să contrazice. După unele. izvoare, Isak Balica (bätrinul) 
hatmanul ar fi ţinut în căsătorie pe Skeuca, fiica lui loan Mo- 
ghilă, deci era cumnat cu Irimia si Simion Moghilă ; Skeuca ve- 
nea mătuşă lui Moisă Moghilă, adică soră eu Simion Moghilă, 
iar Isak Balica tînărul venea văr primar cu Moise Moghilä (vezi 
Uricarul XVIII, 387). Dar datele documentale contrazic această 
filiatiune, din care în unele cetim că-i era wnchiu, în altele nepot, 
sine daŭ această înrudire: Ion Moghilä însurîndu să a 2-a oară 
iea în căsătorie pe Maria, mama lui Isak Balea hatm. (bätrinul), 
fostă căsătorită mai întiii în Muntenia cu un Balica, tatăl Ba- 
heeştilor din Moldova. Isak Balica (bătrinul) venea atunci frate 
vitreg cu Irimia si Simion Moghilă Vodă, si unchiu (moş) lui 
Moise Moghilă Vodă, ca unul ce era frate cu tatăl săi. Acest 
Isak Balica hatman s-a căsătorit cu Sheuca, iar ca copil a avut 
pe Isak Balica hatm (tînărul), ce venea văr primar cu Moise Mo- 
ghilă, cu toţii fiind frați vitregă (Ur. XVIII, 401,494). In ori ce caz 
e o contrazicere în date, mai ales că în această, înrudire intra ȘI 
al de Barnovski şi alte familii boereşti (Ur. XVIII, 494). 
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Din alăturarea acestor 2 date reesä că pe Evstratieil costace 
satul Pirlifit 100 taleri de argint în 1631, si că după 8 ani în 
1639 îl vinde cu 150 de galben. Nu stim exact care era raporiul 
între talerul de argint si galbeni, nu cred însă că era mare dec- 
sebire, căcă la 1714 talerul de argint pretuia 2 lei si 10 parale, pe 
cînd în 1776 galbänul costa abia 4 lei. Totuşi credem că a vin- 
dut-o îndoit mai scump decit cum îl costase dania. 


a) Eestratie logofătul să dă ca adnotator al croniceï lui Ure- 
che, pe lingă că e si un jurist si autor de cărţi bisericești ?); A fost 
dar o persoană cărturară din sec]. al XVII, care alăturea cu Var- 
laam a contribuit mult la propäsirea literilor romine. Evstratie a 
fost treti logofăt, nu vel, cum îi zice d-l V. A. Ureche 5); elera de- 
misionat din boerie în 1639, deci sub Vasile Lupu era boer fără 
boerie. Manuscriptul de cronici atribuit lui, si pe care Miron Cos- 
tin spune că nu l-a văzut, sigur că a fost scris înainte de 1639, 
pe vremea cînd era logofăt al 8 lea. Iată propriile lui cuvinte:.... 
„Că celelalte ce mai sînt scrise, adaoseturi de un Evstratie logo- 
tătul si de un Simeon Dascalul si de un Misail Călugărul, nu lea- 
topisete, ci sint ocări si basme sl acele nu putine. A doua îndem- 
nare mi-a fost, că mi să pare — bine nu stiù — că n-am văzut le- 
topisetul luy Lestratie logofătul, dar, cum am înțeles din citi-va 
boeri şi mai ales din Nicolae Buhus, ce-au fost logofăt mare, pre 
acest Simion Dascalul, Evstratie logofătul l-ai fâtat cu baznele lui, 
si acel mahlear Misail Călugărul de la Simion Dascalul, ai năs- 
cut, acela fiù, acestelalt nepot“ (Let. 12, 4). N. Costin tace de 
Evstralie logofătul, si aminteste numai de Simion Dascalul si Mi- 
sail Călugărul : „.... făra o samă de basne a unui Misail Călugă- 
rul și a unui Simion, despre care s-aŭ fost alunecat si răposatul 
Gr. Ureche“ (Let. 1°, 37). 

Controlind aceste date, ele par a să contrazice. Miron Costin zice 
mai întiiu că lustratie, Simion si Mihail aŭ făcut a/aosetură la 
Cronica lui Ureche, iar N. Costin zice lămurit că... „despre care 
s-aii lost alunecat si răposatul Gr. Ureche“. 

In mintea Costinestilor nu era lămurit, care cronicar e mai 
vechii : /ostratie sai Ureche. 

Intr-un studii apărut în Revista Critică literară din lași (I, 
201). D-l Ar. Densuşianu stăruind asupra croniceï lui Nestor Ure- 
che, aminteşte de aceşti 3 adnotatori, si zice că Simion Dascalul a 
adnotat cronica lui Nestor Ureche între 1619-1520. D-sa să opreste 
la dovezi intrinsece, precum că să aminteste numai de Mehmet 
if sultanul, mort în 1695,iar despre Ahmet I, mort în 22 Noemv. 
1617, nu să spune nimic în anexele lui Simion; iar despre Polo- 
nia vorbeste numai pinà la pacea de la Dzilna (1618). Stind ast- 
fel lucrul, d-l Densuzeanu zice că matematiceste urmează că adno- 

2, Septe taine, Iaşi 1645; „Cartea romineasca de învițătura 
pravilelor împărătesi,“ lași 1646. 

3. „Schițe de Istoria literaturii Romine“ Bucureşti 1885, 139. 
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tarea cronicei lui Ureche s-a făcut pe la 1620. Un lucru numai 
căutăm a pune în evidență: atit Miron Costin cît si fiul său N. 
Costin pune pe adnotatori în seria aceasta: Evstratie logofătul, 
care a fätat pe Simion, ca fiii; iar acesta pe Mihail ca nepot. Dacă: 
Simion şi-a făcut adnotările între 1618—1620, ar urma—ţinîndu-ne 
de spusele lui Miron Costin—că Evstratie logofătul să fi adnotat 
mai înainte, adică cam la pe la 1610, dar noi îl găsim log. al 3-lea 
prin 1632-1639. Apoi pe cit îmi aduce aminte numele lui Misail 
Călugărul, apare într-un doc. de prin 1672 (Uricar). 

Inainte de toate e bine a aminti un lucru: cum credem noi 
oare că să scrieaü manuscriptele de cronici ? Nicolai Costin ne 
spune într-un loc din ptedoslovia sa că existaŭ multe letopisete, 
scrise de boerï de ţară, dar care n-aveai mai nici o valoare din 
cauza slabelor cunostinti ale autorilor lor, şi N. Costin în îngîmta- 
rea sa de istoric erudit privește de sus pe asemenea istoriografi, 
căci zice : „lar a pomeni de nişte letopisete pe urmă scrise de o 
samă de boeri de ţară, nu socotesc alta, fără cit ocară li să face la 
vecii viitori de i-aş pomeni, că si la istorii a le scrie deplin si pre 
“larg trebue si învăţătura şi știința altor ţări, care aceia n-ai a- 
vut-o“ (Let. 12, 37). De asemenea letopiseţe N. Costin cunoștea 
multe, s-ar fi pastrat si astăzi multe dar nu să știi, sau nu s-a 
studiat ; dar Miron Costin nu cunoştea multe, căci nici pe letopi- 
setul lui Evstratie nu l-a văzut, ci a auzit de el de la N. Buhus 
„biv logofăt. Nu e de mirare ca Miron Costin prin 1680 să nu fi 
văzut letopisetul lui Evstratie, căci ază, cînd avem tipografii, si încă 
nu ne trece pe sub mînă ori-ce carte, chiar de specialitate, dar 
atunci cînd manuscriptele erai rari şi să copiaü numai de cei cu- 
rioși şi interesaţi! Dar există un letopiset a lui Evstratie, scris îna- 
inte de 1639, pe cînd era logofât si în care eruditul scriitor al 
secl. al XVII emite părerea că noi Romini ne tragem din hoţii 
eliberaţi din temnitele Romei de Impäratul Rîmului, si pe care i-a 
fost dat lui Lasleă, craiului unguresc, în războiul contra Tatarilor ! 
Cite cuvinte atîtea neadevăruri. Dar ori-cum, a fost o teorie, care 
cu cea a lui Flacus îşi avu răsunetul răi si a produs un curent de 
reacție în contra-i în tot sec. al XVI!-le şi XVIII-le. 

Nu greşesc cînd pun pe Evstratie mai cărturar decit pe U- 
reche, pe Nestor sai (rligore. Evstratie traduce legi din grecește, 
scrie carte bisericească, e logofät de divan, în fine compilează un 
Codice de cronici. După cine ? Am greşi dacă am zice după Ure- 
che, din cauză că nu el e primul cronicar romîn. In studiul său: 
vechile cronici moldoveneşti înainte de Ureche, d-1 I. Bogdan a reușit a 
dovedi că și Ureche compilase un corp de cronici slavone mai 
vechi scrise de unul Macarie (1538; si de unul Evtimie (1560) și 
că a avut meritul de a le da pe romineste, traducînd pe alocurea 
gresit, ca cuvintul fină in loc de sad (la tindă la Doljeşti—la vad la 
Doljaşti). Probabil ca si Evstratie a cunoscut acel corp de cronică 
slavonă, cäci si el cunostea limba slavonă, ca unul care a fostlo- 
gofät al 3-lea, deci viața de divan. De unde şi-a sros el teoria sa, 
nu știm, dar să vede că ia era scoasă în veleag pe la 1632, căci 

16 
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Miron Costin nu găseşte cuvinte spre a-l desaproba, lăudind o- 
sirdia lui Ureche, că a căutat a scrie bine despre neamul săi. U- 
reche pînă la un punt nu s-a alunecat spre povirnisul temei lui 
Evstratie, de şi N. Costin îl bänueste. Dar ştim noi care e textul pri- 
mitiv al lui Ureche? Avem noi vre-o ediţie critică ? Putem răsfira 
pănă acum o sumă ce chestiuni în ceia ce priveşte critica stiin- 
tificä a textelor de cronici din secl. al XVIl-le? Nu—și fiind ast-fel, 
nu ne prea dăm samă de caracterul letopiseţului lui Evstratie. Kù 
îl cred a fi fost un corp de cronici deosebit deallui Ureche, poa- 
te anterior compilat, luînd mărturia lui N. Costin, si dar epitetul 
de adnotator dat lui Evstratie nu să poate primi deo dată ca bun, 
ci e supus criticei si îndoelei. 

Era obiceiul ca să copieze unul de pe “altul manuscriptele. 
Dacă cel care copiea nu era cărturar ales, si nici n-avea cunos- 
tinti istorice, copia nestirbit textul original; dar dacă copiatorul 
era un cărturar ales, ca un Miron sai Nicolai Costin, copia nu 
mai sămăna cu originalul. Copiatorul îşi permite fel da fel de a- 
dausuri, complectări, îndreptări, aşa că apărea lucrarea aproape 
nouă si proprie a copiatorului. lată de ce noi n-avem pe Ureche 
în original, ci aşa cum a fost copiat şi modificat de Miron Costin 
si de N. Costin. Intimpiarea a făcut ca textul lui Ureche să fie 
copiat de Miron Costin, după care apoi a copiat N. Costin, fie-care 
adăogind ceia ce a crezut cu cale, mai ales N. Costin, pe cînd le- 
topisetul lui Evstratie, necunoscut lui Miron Costin a rămas neco- 
piat, ci numai criticat după spusele altora. Probabil însă că din 
toate manuscriptele de cronici, al lui Ureche era cel mai complect, 
si numai acestui fapt să datorește lucrul că de numele lui s-a 
legat legenda începutului istoriografiei romiîne. 

La cele ce să ştii pînă acum de Evstratie, documentele de 
fată adaogă ceva asupra lui, ca om de afaceri. 


b). In legătură cu documentele date mai sus căutăm a stärui 
asupra unui fenomen de fonetică romîneascä ; Piseriul Sandir în 
actul romînesc, scris în 7147 Iulie 9, scrie Moisi Movila, iar în 
actul slavon scris cu 22 zile mai tirziu scrie Moisi Moghila, cu T 
în loc de B. Mai mult încă, în doc. romînesc să' cunoaşte foarte 
bine că a scris mai întăiu moruaa si mai apoi a dres pe [Į si l-a 
prefăcut în B, schimbarea lesne de fäcut în caracterele vechi de 
mînă. Ne întrebăm pentru ce această deosebire ? Lucrul să explică 
lesne : Carturarul Sandir, ca unul care cunoştea |. slavonă ştia că 
în slavoneşte cuvîntul e moghila sai mohila, în pronunția malo- 
rusianä, lesnicios fiind în gitlejul slavonului schimbarea velalei T 
în aspirata h (ex. Guso=in Huși; Ghetman si hetman, scris de Do- 
sottei ryemman). 

Cuv. movilă e slavonul morima, tumulus, răd. mor=creştere ; 
prefacerea lui I în B o găsim si în secl. al XV-a, cînd dăm de 
pan Moghilă ceasnic, scris si Mobilă si chiar Movilă; domnii Mo- 
vilesti țineau la forma Moghila, singura formă literară consacrată 
prin uz si prin derivare. Preferirea formei Movilă drept Moghilă 
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pare a fi provenit din o rea întälegere si dintr-o analogie rău chib- 
zuită. O sumă de cuvinte slavone, care începeau cu b ca bivol 
(Btigoaa), Bistrita (Enicrphua), schimbară pe b în gh: ghihol, Ghis- 
trita, Ghiholari (Bivolari), aceasta cel putin în graiul moldovenesc 
încă de prin seci. al XV-a şi XVI-a, căci incepindu-sä în cuvintele 
latineşte a sa schimba b in gh: bine în ghine. analogia s-a întins 
şi la cuvintele slavone. Deci din formă Moghilä, zis si Mohilă prin 
analogia formei ghihol în loc de bivol, gh fonetisat ca /; a trecut în 
+ în limbă, iar nu în b. cum era în cuvintele latinești, 

Dar ce s-a întîmplat ? Cărturarii nostri ori cît de putin ar fi 
fost procopsiti in ale cărţii, să ţineau cel putin de o tradiţie si a- 
veai cunoştinţa deosebirei formelor populare, ca fonetică, de cele 
literare, venite de la sud, si să fereau dea da loc formelor ca 
ghine, a înghie, ci scrieau bine şi a âimbiia. Probabil că la un cuvînt 
ca moghilä, care originar cuprinde pe gh, s-a căutat a să înlocui gh, 
crezindu-sà popular, si azi unul, mini altul, s-a ajuns la forma 
Movilă, tot aşa de putin corect ca cum am zice libean, pibrit, opiu, 
pee etc. Dacă confuzia era în mintea cărturarului, cînd scriea ac- 
tul romînesc, cînd scriea slavoneşte era mai uşor ; căci acolo ştia 
rădăcina cuvîntului şi lesne da de forma Moghila, sau dialectal 
Mohila ; tot aşa tirgul Mohiläü îl găsim scris si Moviläu. 

Spicuirea de forme fonetice de prin doc. slavone din Moldova 
ne-ar ajuta mult la studiul istoric al dialectului moldovenesc, spre 
a-i ști vechimea şi proveniența. 


c). Alăturarea celor 2 documente, unul romînesc şi altul slavon, 
scrise de acelaş diac, aruncă o lumină vie asupra caracterului 
“cancelariei din jumătatea întăia a secl. a! XVIl-a, cum şi asupra 
faptului cum limba romină s-a întrodus în cancelarie în locul ce- 
lei slavone. 

Ne-am obişnuit pănă acum a atribui persoanelor roluri mari 
în mișcarea noastră culturală din trecut şi mai ales persoanele fe- 
ricite asupra cărora s-aŭ vărsat toate calitățile de reformatori aŭ 
fost Vasile Lupul și Matei Basarab, care întroduc limba romînă în 
biserică şi cancelarie. Nimic decit gresalä toată această teorie. In 
faptul schimbării limbei din cancelarie, nu domnii aŭ fost care aŭ 
adus schimbările, ci vremea, căci studiind mai de aproape lucru- 
rile, observăm următoarele : 

Cancelaria gospod ţinea de a păstra limba slavonă ca o- 
ficială, pe cînd restul täreï întrebuința limba romînă. Si deci oa- 
menii erau nevoiţi prin firea lucrurilor să nu intrebuinteze în zapi- 
sele lor de vinzare, decit limba romînă, mai apoi, prin deceniul al 
3 si 4-a a veacului al XVII-a chiar boeri de divan si chiar serii- 
torii din divan scrieaü în două limbi: în romîneste cind scriaü un 
act particular de vinzare, în slavonă cînd scria un act ofleial, fie 
Chiar asupra aceleiaşi chestiuni. 

Așa e cazul cu diacul nostru Grigore Sandir. Luat de Evs- 
tratie Div logofat, procopsit în slavonie, tot aşa de mult ca si în 
grecie, să pune şi-i scrie actul romînesc din 7147 Iulie 9, şi pune 
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titlul romînesc ca: „adică eù“ în loc de eto az, „ce-am fost lo- 
gofăt în loc de biv logofăt ; „logofătul cel mare“ în loc de vel lo- 
gofăt, „vornicul cel mare de tava de jos si de sus“ în loc de vel 
vornic dolveai à gorneai zemli“ „tameşul“ in loc de mitnigul „Și 
eu Sandir am scris să să ştie în loc de az Șandir pisal, da sea znaet“. 

Faptul că schimbă formularul slavon în totul, chiar acolo 
unde tîrzie vreme s-a pastrat urmele slavonismului, ne-ar face să 
vedem în (th. Sandir un naţionalist infocat, mai dihai decit însuși Va- 
sile Vodă. Dar ne-am înșela amar, căci tot acest (ih. Sandir cu 22 
zile mai pe urmă, pe cind venia Leondari la divan să-şi scoată 
act de cumpărare, să pune şi dă act în slavoneşte, unde schimbă 
totul, ca cum ar fi un slavist înfocat, uită de formularul romiînesc, 
ba schimbă şi formele fonice, acomodîndu-le limbei slavone. Locul 
îi impunea această urmare. Putea scrie romîneste întru cit era în 
casa unui particular; dar odată fiind la oficiu, trebuia să scrie sla- 
voneste, de și nu era o regulă constantă nici în aceasta. 

Nu era vorba acum de a concepe ceva din noi si în slavo- 
neste, căci actul romînesc era, și n-avea decit a repeta tormularul 
cunoscut, plus a traduce ici pe colea fraza romînească, schimbind 
stilul din direct în indirect. lată o paralelă. 


Evstratie ce-am fostu logofet SBcMpAMIE Rbi B AOTODEU 
de bună voia mea (pers. I). no EFO A0Bpon BOAN (pers. IT) 
de nime nevoit HEKHM HENONSAAEII 
niceasuprit ANHNpPHCHAOBAbI 
am vindut (pers. I). n npoaaa (pers. HI). 
a mea direaptă ocină (pers. I) cBoa npagaa Wwmnuna (pers. III) 
si danie H AAANÏE 
de la Moisi Movilă win Alonen Mornaa 
lui Leondari vamesul ÎÎWNAApH BEA MHLLHHK 
etc. etc. 


Am mai putea îinmulti exemplele. Ne multemim a aminti un 
alt caz analog, întîmplat cu alte 2- acte, publicate de noi în Uri- 
car, XXIII, pag. 86—89, si în care scriitorul din divan n-a putut 
decit a traduce cuvînt din cuvînt actul romînesc, încheiat cu prile- 
jul unei vînzări făcute la ţară, la Forăşi pe Mihatin jud. Iaşilor. 

Inainte de a afla aceste două documente, credeam că eraii două 
tagme de scriitori, unii slovenişti si alții romanişti ; dar azi con- 
statăm că acelaş scriitor putea scrie si în romineste și în slavo- 
neste, în care 1imbä din urmă scria mai mult de silă si subt in- 
fluenta biuroului din cancelarie. Odată dispăruţi şi acești scriitori, 
nu s-aù mai găsit cărturari slavoni, ci subt Dabija începe pe o scară 
întinsă a să scrie numai romîneste. Cînd să va înjgheba, lista com- 
plectă a diecilor de logofetie din secl. al XVII, vom şti la sigur 
cui datorim întroducerea limbii romîne în cancelarie, căci nu dom- 
nii aŭ fost aceia care ati întrodus-o, ci aceşti umili scriitoraşi, fără 
alt merit pentru ei decit că păstrau formularul de scriere a unor 
acte si la nevoe scrieaă şi în romiîneste, dar pentru istoria limbii 
romiîneşti asupra lor să concentră tot interesul, 


Gh. Ghibănescu 
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Principiile fundamentale ale istoriei 


CAP. V. 
Evolutiunea în istorie 


Evoluţiunea. — Istoria omenirei nu este decît cel 
de pe urmă inel al unui lung lanţ de fenomene 
succesive care încep cu transformatiunile nebuloa- 
sei ce constituia la origină massa fără formă a uni- 
versului. Materia omogenă deveni pe nesimţite deo- 
sebită în lunga curgere a vristelor, pînă ce ia îm- 
bräcà formele nesfirşit de variate pe care le are 
astăzi. Această transformatiune progresivă care avu 
drept rezultat de a da naştere unei nesfirsiri de lumi 
împoporate de o nesfirşire de fiinţi, toate deosebite, 
se cheamă evolutiune!. Transformatiunea materiei, 
neorganice la început, organice mai tirziü, se urmă- 


1. D. Edmond Pérrier (Zes colonies animales el la formation des orga: 
nism's in Revue encyclopédique din 24 April 1897) zice că „cu drept cu- 
vînt domnii Etpinas, Izoulet, Rân& Woms vădin societățile noastre omenești 
cel de pe urmă termin al unel evoluţiuni care sa urmărit prin întreg rem- 
nul animal“. Noi credem că evolutiunea acestui remn nu este decît o urmare 
mai departe a evolutiuneï de mai Înainte. 


486 A, D. Xenopol 


resté pînă la aratarea omului şi apoi se opreşte cu 
totul, ne mai dînd naştere nică unei forme orga- 
nice superioare. Perioada de formaţiune materială 
a ființelor a fost închisă prin aratarea neamului o- 
menesc ; dară puterea care scotea mai înainte din 
sinul necunoscutului fiinţi din ce în ce mai desă- 
värsite, urmează înainte acțiunea sa, pe care o a- 
plică acuma asupra însăși ființei omenești, pentru 
a scoate forme de civilizații, într-un chip tot atît 
de tainic, precum scotea mai înainte forme organice 
din sinul neistovit al naturei. „Viaţa universală care 
trece din gen în gen, din specie în specie, din ca- 
taclismu în cataclismu, se continua în el și devine 
istorie“ 2, 

Cauza de pe urmă a acestei vecinici transforma- 
țiuni a universului este necunoscută, ca toate cau- 
zele finale ale fenomenelor. Totuși este netăgăduit 
ca această metamorfoză pare a fi de esenţa existen- 
teï tot atît de nedestructibilă pe cît formele ei sunt 
de nestätätoare, 

Alcătuirea, substanței cosmice înfâtosazä mai multe 
grade de coheziune. Cel întăi care oferă cea maï 
mare trăinicie aparține remnului neorganic; a do- 
ua care se desface mult mai uşor constitue remnul 
organic. Al treilea grad însfârșit, cel mai putin sta- 
tornic din toate, este domeniul spiritului ; căci acest 
de pe urmă, de si privit ca nematerial, nu constitue 
mai putin unul din elementele substanţei universu- 
lui, si nu putem primi spusele d-lui Laggrond că 
„spiritul prin oarecare părți ale sale ar putea fi pus 
în afară de această, lume“ 3. 

Nu vom atinge întrebarea atît de desbătută în 
zilele noastre asupra originei vieţei ; pentru moment 
este netăgăduit că această origine este necunoscută, 
De și „fiziologia a demonstrat că chimia vitală și 


DO uaaa O PI 


2. Edgard Quinet La Création, 1, p. 289. 
3. L'Univers, la force et la vie, Paris, 1894, p. 17. 


Evolutiunea în istorie 487 


acea a corpurilor brute, este supusă acelorași leg, 
si că elementele chimice ale tuturor materiilor sunt 
tot-deauna identice“, nu este mai putin adevărat că 
feliul combinărei acestor elemente este deosebit în 
materia vie. Sinteza acestei de pe urmă nu s-a pu- 
tut face pînă acuma, cu toate silintele întrebuințate. 
Omul nu poate deveni încă D-zei, plăzmuind viaţa“ +. 

Pentru ținta ce o urmărim, ne va fi de ajuns a 
constata că se află de o parte o adîncă deosebire 
între materia neorganicä și corpurile organizate ; de 
alta, că între viaţă si spirit există o trecere nesim- 
titä, cu toate că spiritul în deplina lui dezvoltare 
este și el adînc deosebit de viața materială. 

Corpurile organice se deosebesc de materia brută 
prin două punte de căpitenie: 

Intäiü, „materia vie în loc de a exista în formă 
de masse continue ca rocele, este destribuită în in- 
divizi deosebiți“ 5. Acești indivizi nu aii o existență 
vecinicä, de si sunt constituiți și ei din vecănica ma- 
terie. ET apar și dispar necontenit. Elementele ma- 
teriale care îi compun, se combină în cît să le deie 
naștere, apoi ele să descompun pentru a-i distruge. 
Viaţa să renoeste fără încetare si se veciniceste prin- 
tr-o reproducere fără capăt a indivizilor în care ca 
se întrupează. Materia neorganică din protivă nu 
are existență individuală. Alcătuirile ei poartă toate 
un caracter general. Se găseşte granit, aur, fier ; însă 
nu indivizi de specia granitului, aurului, saŭ a fic- 
rului. Tot așa e cu și elementele geografice care aŭ 
tost create prin evolutiunea pămîntului și care con- 
ditioneazä pe acea a spiritului. In acest întäles sin- 
gur, de combinațiuni speciale, individuale a unor 
elemente generale, trebue înţelese cuvintele lui Ar- 


4. Iu protiva d-lor Vianha de Lima, Æxposé sommaire des theories tran- 
sformistes, Paris, 1885, p. 9 şi Lannessan, Ze fransformisme, Par's, 1883. 
p. 153; Dl Edmond Perrier (articolul citat în nota 1 mai sus) zice că ,,pre- 
supunind rezolvită problema originei vieteï, pe care ne va trebui s-o lăsăm 
ca moștenire nof înșine învăţaților viacului viitor“. 

j. A. Bain, Zogzgue, II, p. 32. 
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nold Guyot că „pricinele deosebite care stîrnese si 
combină în chipuri nesfirsite, jocul puterilor fizice 
legate de materia alcătuitoare a masselor pămâînteşti, 
daŭ fie-cărei regiuni o climă, o vegetaţie, o faună, o 
împreunare de caractere fizice si de funcțiuni parti- 
culare si constitue din fie-care din ele cîte o indi- 
vidualitate“ ô. 

In al doilea loc, materia vie are drept caracter 
osebitor, însuşirea de a răspunde la atingerile din 
afară. Această reacțiune este efectul putereï läun- 
trice care nu este altă ceva decît viaţa. Corpurile 
vii nu supoartă într-un chip pasiv, precum o face 
materia brută, acțiunea puterilor care le atinge. Viaţa 
se manitesteazä prin materie ; daresenta ei e cu totul 
deosebită de ea; dovadă că materia urmează înainte 
a exista, la moarte; dar existenţa vie a dispărut. D-l 
Elimar Klebs zice foarte bine că „individualitățile 
vii sunt purtătoarele mersului istoric și raportul lor 
la legile generale de dezvoltare, întru cît asemenea 
legi există, este cu totul deosebit de chipul cum fi- 
zica concepe atomii, lipsiţi de calități, şi care nu sunt 
decît substratul pentru jocul mecanic al puterilor“ 7. 
Ast-felhă fulminatul face exploziune din cauza pu- 
terei de dilatare a gazurilor; dar dacă hrana se 
întîmplă să lipsescă într-un loc, animalele care îl 
părăsesc nu ascultă numai de puterea uscăciunei, 
ci de reacţiunea pe care viața o opune primejdiei 
ce le amenință. Această însușire de a putea reac- 
ționa contra exteriorului, însușire de căpitenie șine- 
reductibilă a materiei vii, a tost numită, tritabilitatea 
Ea, este „puntul de plecare a formeï celei mai ru- 
dimentare a sensibilităţii“ è; dar sensibilitatea este o- 
riginea spiritului. Intelectul cel maï complicat, acela 
cu care omul este înzăstrat, își are în ea începutul. 

% 


0. Géographie physique comparée, Paris, p. 32 

7. Zur neueren geschichtswissenschaftlichen Lilleratur, în Deutsche Rund- 
chart, LUI, 1887, p: 281. 

8. Claude Bernard, Phénomènes de la vié, p. 35. 
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S-ar putea întîmpina că si corpurile brute aŭ însu- 
șirea de a reacționa (reactiunile chimice); dar această 
reacțiune a materiei neorganice nu este decît rezul- 
tatul actiuneï puterilor asupra eï, si nu, ca în ma- 
teria vie, acel al unei puteri particulare, läuntrice, 
contra puterilor din afară. hecțiunea pleacă tot- 
deauna dintr-un centru comun care o comandă si 
o execută, un suflet, ori cit de întunecat, oră cît de 
rudimentar l-am presupune. Ast-feliü înmulțirea cor- 
purilor vii celor mai de jos, prin fisiparitate, să face 
numai atunci, cînd elementul ce se desface a alcă- 
tuit un centru de reacțiune particular. Iată pentru 
ce corpurile vii atinse printr-o parte reacționează 
prin întregul lor, pe cînd acele brute reacționează 
— dacă este să se fntrebuinteze fără cale același ter- 
min — numai prin partea ce a suferit înrîurirea din 
afară, 

Materia organică se deosebește deci de mate- 
rie brută prin aceste două caractere fandamentale : 
întrupare în forme de existență individualá şi însu- 
sirea acestor indivizi de a răspunde la acțiunea pu- 
terilor ce le ating”. 

Din protivă materia organică este în legătura cea 
mai strînsă cu spiritul care nu este decît a eï în- 
florire. Viața materială începe cu remnul vegetal 
care ajunge prin unele din formele salea se ames- 
teca cu remnul animal (plante insectivore de o parte; 
de alta arscidiile, bureţii). Există deci o propäsire ne- 
contenită a vieteï vegetale pănă ce trece în remnul 
superior al animaltăţei. Dar animalul, îndată ce a- 
pare, lasă să întrevadă lucirea a ceia ce va alcătui 
maï tîrziu spiritul. Acest din urmă este deci legat 


9. D Réné Worms, Organisme el soctélé, Paris, 1896, p. 18 si urm. ana- 
lizază caracterele care deosebesc organismele de materia brută. D-sa lasă la 
o parle pe cel mai însemnat, după cum credem noi, individualizarea orga- 
nismelor şi nu vede deosebirea între modul reacțiunei materiei brute, şi a 
celei organice. Tot această deosebire hotărăște si fncurcätoarea întrebare: ce 
este o societate ? Vom răspunde. Este întrunirea unor organisme cu centre 
de reactiunï deosebite. 
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nedespärtit de viața animală. El propäseste şi se 
desvoltă paralel cu dînsa si este cu atît maï deplin 
cu cât formele vieteï sunt mai înalte. După oprirea 
desvoltărei formelor vieţei materiale, acea a spiri- 
tului urmează mersul ei mai departe și dă naștere 
tormelor civilizației. 

Evolutiunea se manitestează prin cele trei rem- 
nuri, mal mult saii mai putin deosebite unele de 
altele: a materiei neorganice, ale vieteï materiale si 
a spiritului. Cel întăi din aceste trei domenii este 
mai îndepărtat de celelalte două care sunt legate 
între ele prin fenomenul comun al vieteï. Această 
îndepărtare mai mare nu împiedecă totuşi dome- 
niul inferior de a o poseda, împreună cu acele care 
1 sunt suprapuse, elementul comun al materiei, te- 
melie și a vieteï şi a spiritului. Puterile care vor 
impinge evoluția materiei brute vor trebui să sere- 
găsească în domeniile vieteï si a spiritului. Pe de 
altă parte, acest din urmă, de si se află într-o le- 
gătură strînsă cu viața, este foarte deosebit de ea 
în formele sale superioare. Urmează de aici că pu- 
terile care vor îndrepta evoluţia spiritului, de şi fă- 
cînd parte din mănunchiul acelora care îndreaptă 
evolutiunea vieteï, se vor deosebi totuși de aceste din 
urmă într-un chip destul de rostit. 


Evoluţiunea în cele trei remnuri. — Evolutiu- 
nea materiei brute se va îndeplini prin formele ga- 
nerale ale acestei din urmă. Ea va urma acelaș mers 
pe toată suprafața pămîntului care fnfâtosazä ace- 
leași elemente. Evolutiunea este marea putere care 
împinge materia a ss diferenția necontenit și a se 
combina în compuși tot mai amestecați și mai su- 
periori. Dar evolutiunea a lucrat prin alte puteri 
care aŭ adus acest rezultat. In primul loc amintim 
acțiunea mediului datorită radierei căldurei pămîn- 
testi şi răcirel treptate a globului, precum si forme- 
lor cărora această răcire dădea naștere. T'rebue to- 
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tuşi luat aminte că nu se pot atribui transformați- 
unile încercate dé materia brută singurei acțiuni a 
mediului ; căci răcirea pămîntului nu explică prin 
ca însăși propășirea formelor prin care materia trece ; 
această propăşire este efectul puterei evoluționiste 
care este o putere prin ea însăşi, iar nu numai, cun 
o defineşte d-l Réné Worms „rezultatul schimbului 
înrîuririlor puse în lucrare una asupra alteia de că- 
tra elementele desvoltărei« ®. Acțiunea mediului a 
lucrat paralel cu alte puteri care presideaü la tran- 
sformațiunile materiei. Răcirea prefăcu, prin actiu- 
nea: puterilor fizice, o parte din materia gazoasă a 
universului în materie licvidă si o parte a acestei 
din urmă fu prefăcută prin aceleaşi mijloace în ma- 
terie solidă. Deosebitele elemente primitive ale ma- 
terieï deferentiate se combinară între ele, prin ac- 
tiunea puterilor chimice, în deosebitele corpuri com- 
puse, ceea ce dădu naştere deosebitelor substanţe 
din care se alcătuiește astăzi scoarţa pămîntească. 
Toate aceste corpuri mai ascultaii si de legile ob- 
stesti ale greutäteï și ale echilibrului, în toate for- 
mele lor de manifestare, legi de natură mecanică. 
In puterea tuturor acestor legi se făcu că metalele 
cele mai grele se duseră la fund, în pămîntul topit; 
că materialele cele mai dense pe care apa le ţinea 
în suspensie, se depuseră cele dintăi în tărimurile 
sedimentare. Cind volumul pămîntului începu a scă- 
dea, în urma condensărei sale, scoarța lui solidi- 
ficată trebui să se încreţească și să se unfle pe a- 
locurea, producînd ridicarea munţilor. Lacurile se 
adunară acolo unde curgerile de apă întilniră o a- 
fundătură. Vulcanele nu se arätarä decît în apro- 
pierea märeï, şi pretutindenea unde, în urma miş- 
cărilor scoarței pămîntului, marea se retrase, vul- 
canii se stinseră, pentru că înfiltrarea apei în adin- 
cimele straturilor este neapărată functionäreï lor. 


10. Zoco citato in nota precedentă, p. 200. 
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Transformatiunile succesive ale materiei brute fură 
decï efectul, în întăiul loc, a puterei evolutiuneï, lu- 
crînd asupra pămîntului în condițiile cunoscute. Ca 
puteri de a doua mînă, evolutiunea se sluji de în- 
riurirea mediului precum și de puterile mecanice, 
fizice si chimice. Puterea tainică a înfáptuireï univer- 
sale ciocănia natura în mari lovituri, asemenea unui 
ferar care bate ferul în drugÿ, din care maï tîrziii 
alți meşteri vor scoate ace si coarde de ornice. 

Cînd evolutiunea trecu în domeniul vieteï, ea tre- 
bui să apuce un mers deosebit si să cheme alte pu- 
ter în ajutorul eï. Viaţa fiind reprezentată prin in- 
diviză, a căror existență este mărginită în timp, evo- 
lutiunea trebuia, înainte de toate, să asigure vecini-. 
cirea acestui nou chip de întrupare a materiei, ceea 
ce ea făcu prin näzuinta formelor vii de a menținea 
tipul primitiv, cu ajutorul ereditäteï si de a se în- 
toarce chiar la formele străbune, prin atavismu. Era 
într-adevăr de trebuintä, pentru ca transformatiu- 
nile să se poată indeplini, ca să se păstreze un șir 
statornic în formele ce erati să fie supuse acestor 
transformatiuni ; era de trebuintä ca materia ce era 
să încerce această lucrare, să fie menţinută într-o 
stare oare-care de coheziune ; căci precum prea bine 
ia aminte Carrau „nu poate fi schimbarea decît în 
ceva statornic“ *!. Materia organică înlocui deci iner- 
ţia materiei brute, prin coheziunea succesivă a indi- 
vizilor în care ea se întrupează. 

Puterile care lucraŭ la transformarea acestei noue 
forme de existență tură în parte tot aceleaşi care 
transformase materia neorganică ; acea a evoluțiunci 
care stăpînește totul și acea a actiuneï mediului. 
Cît despre puterile de natură mecanică, fizică si chi- 
mică, ele încetară, în matena vie, de a mai avea o 
lucrare transformătoare și se coboriră la rolul de sim- 
ple sprijinitoare ale existenței. Asa compunérile și 


11 Ztudes sur la théorie de l'évolution, Paris, 1875, p. 45. 
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descompunerile chimice care se întimplă în răsuflare, 
precum și lucrările mecanice care pun circulația în 
mișcare, nu slujesc decit la întreținerea indivizilor 
vi, fără a contribui nici într- un chip la a lor trans- 
formare. 

Aceste puteri sunt înlocuite, în domeniul vieței 
materiale, prin altele care nu să află în acel al ma- 
terieï brute ; dar aceste puteri nouă le vom regăsi 
modificate si sporite cu energii noue, în domeniul 
spiritului. Această deosebire în mănunchiul de puteri 
care întovărăşese evolutiunea, pe de o parte în do- 
meniul neorganicului, de alta în acel al materiel 
organice, constitue una din dovezile cele mai învi- 
derate, că distanţa ce desparte îmbele aceste dome- 
nii este mai mare decit acea care desparte cele două 
trepte ale organicului: viaţa materială si spiritul, 
Cele două puteri comune, evolutiunea si acțiunea 
mediului, mäntin totuși legătura celor trei ramuri. 
Vom mai vedea că acţiunea mediului păstrează ace- 
lași caracter, în întregul domeniu al materiei, cea 
neorganică şi cea organică, anume de a lucra prin- 
tr-o presiune din afară, pe cînd această acțiune în- 
cetează de a “avea un efect asupra remnului spiri- 
tului, si să preface într-o acțiune lăuntrică, acea a 
mediului intelectual. 

Puterile care ocîrmuiese desvoltarea, în domeniul 
materiei vii, vor fi deci acele puteri pe care acest 
domeniu le are în comun cu acel al materiei brute: 
evolutiunea si acţiunea mediului; apoi mănuneliul 
de puteri noue, particulare remnului vieteï și care 
sunt: instinctul de conservatie a individului ȘI a spe- 
ciei, lupta pentru traii în îmbele sale forme pentru 
hrană si pentru trebuinta genezică, puterea indivi- 
dualitätet, product al mediului născător si puterea, 
întîmplărei care intervine adesea ori in desvoltarea 
vieteï. | 

Cu cît- evoluţiunea se apropia de clipa în care 
ia trebuia să deie naştere omului, şi cu el să treacă 
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în domeniul minteï, cu atît mersul ei lua un carac- 
ter deosebit. Elementul säü de acţiune cel mai de 
căpitenie, acțiunea mediului din afară, să micsura ; 
pămîntul lua forma sa desăvîrșită ce nu mai pare 
să trebuiască a fi supusă unor puternice transtor- 
maţiuni. Continentele si mările se desparteaü defini- 
tiv ; mişcările scoarţei pământeşti deveneaii tot maï 
blinde, mai nesimţite ; căldura lăuntrică înceta de 
a pătrunde la suprafaţa, si climatele erat determi- 
nate prin singura stare a atmosferei. Intr-un cuvînt 
mediul exterior se statornicea, pentru fie-care parte 
a scoarței pämintesti, și lua un caracter neschimbat. 

Ca, cea dintăi urmare a acestei statorniciri a me- 
diului, se arată statornicirea speciilor în viață ma- 
terială. Speciile animale care, în timpul schimbări- 
lor mai însemnate ale mediului încunjurător, craü 
tot atît de nestatornice ca si acest din urmă, luară 
odată cu el un caracter constant. „S-ar putea zice 
că specia care în starea eï de formaţiune nu era 
decît lutul încă ascultător de degetul sculptorului, 
acuma fixată în caracterul ei, devenise murmura pe 
care numai dalta o poate tăia“ ”. 

Cele de pe urmă transformatiunï ale formelor ma- 
teriale, atît ale natureï neorganice cît si ale vieţei, 
să îndeplinesc paralel cu cele d-întăi luciri ale spi- 
ritului în creerul omenese. Omul este fără îndoială 
contimpuran cu vrista caternară a pămîntului, si nu 
s-a pierdut nădejdea de a-l regăsi încă mai sus, în vrista 
tertiarä. El a trecut decï prin mari transformatiuni 
ale mediului din afară, precum bunăoară prin pc- 
rioada gheteï, si a văzut dispärind mai mult de 
un organism viii care nu putea rabda schimbă- 
rile întîmplate în condițiile existenței. Ne pare deci 
foarte firesc lucru, ca omul să fi încercat si el a- 
dînci transformațiuni în al săii organism, atît exterior 
cît gi interior. lată pentru ce noi credem că rasele 


12. Lanessan, Ze 77ansformisme, p. 389. 
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omenești s-ati urmat pe pămînt una după alta, tot 
din ce în ce mai desăvirșite; că ele aŭ început prin 
tipul negru, spre a trece la cel galbăn și apoi la 
cel albu, rostirea de pe urmă a omenirei. „Rasele 0- 
menesti, ne zice Bagehot, începură a exista în vre- 
muri foarte îndepărtate si de atunci nu s-aŭ maï 
ivit altele nouă, afară decît prin încrucișarea, celor 
vechi. Această putere necunoscută lucrează cu o e- 
nergie extraordinară în vremile vechi, si rămîne cu 
totul nelucrătoare în cele mai noue. Este de cre- 
zut și se susține de mari autorități, că aceste deo- 
sebiri se produseră înainte ca natura omului şi mai 
cu deosebire spiritul săii si fususirea lui de a se a- 
dapta mediului, să fi luat constituția lor actuală“ **. 
Nu este decă cu dreptul de a zice, cum o face d-l 
Bresson, că „îndată ce omul apare pe pămînt, con- 
dițiunele mediului dobîndirä acea statornicie care 
învoi speciilor să trăiască şi să se reproducă în a- 
cele ași locuri“ '* Din protivă transformatiunile me- 
diului se urmară mai departe și după arătarea omu- 
lui, pînă cînd acesta ajunse la forma sa cea maï 
înaltă, rasa albă. Atunci mediul deveni statornic. Cu 
drept cuvînt ie aminte d-l Mougeoile, că „dacă am 
avea de expus evolutiunea omenirei de la originile 
ei, ar trebui să tinem samă, într-o măsură oare care, 
de schimbările mediului ; dar în cursul civilizaţiei, 
se poate admite că mediul nu s-a schimbat“. 

Natura începuse printr-un singur sir de transfor- 
maţiuni, acele ale materiei neînsufleţite. Cu timpul 
veniră să se adaugă către el, un al doilea șir, acel 
al materiei vii, si cătră sfîrșitul acestor două șiruri 
de transformaţiuni, un al treilea care trebuia să le 
înlocuiască pe amîndouă, acel al spiritului, veni să 
întovărășască pentru cît-va timp cele de pe urmă 
ale lor manifestări. 


13. Lors scientifiques du développement des nations, Paris, 1877, p. 148. 
14. Les trois évolutions, Paris 1888, p. 35. 
15. Statigue des civilisations, Paris, 1883, p. 09. 
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Pentru evolutiunea genului omenesc înrîurirea me- 
diului exterior n-a pus în lucrare a eï acţiune de- 
“cît spre a desăvărși rasa. Îndată ce aceasta ajunse 
la culmea desvoltărei, înriunirea mediului se opri 
cu totul, asa că pentru evolutiunea spiritului pro- 
prit zis, înriurirea mediului exterior nu mai poate a- 
vea decit un caracter statornic si nu unul transfor- 
mator (vezi capitolul precedent). 

Ceia ce poate părea mai afară din cale este că 
ehiar în zilele noastre, în singurul caz cu putință 
a uneï recînoiri a înrîurirei mediului fizic, atunci 
cînd intervine o emigrare, chiar în acest caz zi- 
cem, înriurirea se face asupra formei din afară, pe 
cînd lăuntrul, spiritul, rămîne maï cu totul sub- 
stras de la ori ce modificare. lată pentru ce „caii 
să micsureazä foarte repede în insulele Falkland ; 
caprele pierd grosimea ugerilor în America; porcii 
devin mai mică în aceiași parte a lumei, precum si 
oile în Australia“. Organismul material al omului 
sufere si el oare-care transformatiunY, cînd c trans- 
plintat sub alte clime. „Englezul Statelor-Unite în- 
fâtosazä în trăsăturile sale o schimbare care-l apro- 
pie de rasa locală: pielea i se usucă si pierde cu- 
loarea eï trandafirie ; sistemul glandular este redus 
la minimum ; părul se închide si devine lins ; eîtul 
se subtie, capul pierde în volum ; : pe faţă, gropile 
tîmplelor devin maï rostite, oasele umerilor obra- 
zului iesă maï afară, găurile ochilor să adîncesc ; 
falca de jos devine masivă; oasele mădularelor să 
lungese în acelaşi timp, pe cînd bostereala lor se 
îngustează : insftrsit la femei, ligheanul prin propor- 
țiunile sale, se apropie de acel al barbatului: 5, Cu 
toate aceste modificärile organice descrise care aii 
schimbat pînă la un punt tipul Englezuluï emigrat 
în America, este departe de a fi atacat si lăuntrul 


10. Darwin, Rollin și Andrew Murray rezumaţi în Edgard Quinet, La Cré- 
“tion, l, p. 276; nota. De Quatrefages, L'espèce humaine, p. 190 Comp. B- 
lysée Reclus, Géographie universelle, XIX, p. 88. 
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lui. Rasa este tot atît de inteligentă, tot atît de e- 
nergicä, ca si acea din care a “eşit. Dacă America- 
ni infisosarä oare care deosebiri, aceste sunt de origină 
istorică, datorite desvoltărei, si nu unei organizațiuni 
psihice particulare. Tot așa e cu Norvegienii, trans- 
plintati de aproape o mie de ani sub clima aşa de 
aspră a Islandei. „De si talia li s-a mărit si închee- 
turile lor aŭ devenit mai grosolane, ori cît de pu- 
tini numeroşi ar fi ci pintre Europenii civilizati, Is- 
landejii sunt de sigur ceï dintăiti prin puterea inte- 
ligenteï, adîncimea gîndireï şi iubirea studiului“ ". 
Față cu asemenea fapte nu putem atribui emigră- 
rei, maï ales aceleï a raselor omeneşti de astăzi, ro- 
lul precumpenitor pe care îl vede în ea Vasile Conta * 

Spiritul omenesc care s-a desvoltat în afară de în- 
riurirea mediului exterior, nu maï ascultă de el a- 
proape de loc, chiar în cazul în care această înrîu- 
rire ar putea să se manifesteze, Marea deosebire în- 
tre evolutiunea spiritului și acea a materiei şi a- 
ceasta fără deosebire de materie brută sati organică, 
este că pe cînd în desvoltarea formelor materiale, 
evolutiunea se face prin formele exterioare, ea trece 
înlăuntru în acca a spiritului. Lransformațiunea ma- 
teriei fizice încetă de îndată ce evolutiuuea se a- 
plică transformatiunilor lumei intelectuale care ră- 
sărea pe pămînt, ca zorile urieșe ale unui noii soare. 

Cauza schimbäreï formelor exterioare incetind prin 
oprirea, inriurirea mediului, nu mai este nică un te- 
meiŭ de a crede, cum o fac Quinet si Dreyfus că 
„precum omul a fost precedat de o lungă serie de 
forme organice, tut aşa va fi înlocuit prin ființi mai 
desăvîrşite“ ».. Formele organice anterioare omului 
ati evoluat, pentru că mediul exterior să schimba. 
Acuma cînd această schimbare s-a oprit, urmează 


17. Elysée Reclus, Géographie universelle, IV, p. 929. 

18. Theorie de Ù Ondulation universelle, Paris, 1895, p. 95- 

19. Camille Dreyfuss, l'évalution du monde et des sociétés, Paris, 1889, p 
203. — Edgard (Quinet, La création, IL, p. 426. 
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numai decit că și formele exterioare să se statorni- 
cească. Omul este fătă îndoială cea de pe urmă fi- 
ință materială apărută pe pămînt. Formele noue, 
menite a umplea viitorul, nu pot fi decît concepti- 
uni spirituale, forme de civilizaţie. 


Evolutiunea spiritului omenesc. — Am aratat că 
evolutiunea trecînd în domeniul spiritului, schimbă 
cu totul de caracter si devine lăuntrică din exteri- 
oară ca cea mai înainte. Într-adevăr neamul ome- 
nesc a remas neschimbat ca tip exterior, ca rasă, de 
la arătarea rasei albe pînă în zilele noastre, și pa- 
ralel cu această statornicire a rasei, întălnim condi- 
tla ei neapărată, statornicirea mediului. 

Mediul şi rasa nu s-aŭ mai schimbat de la a- 
ratarea rasei albe pe pămînt; totuşi este o deosebire 
uriesä între omul din zilele noastre şi străbunul 
săti preistoric, Căror schimbări să poate oare atri- 
bui această deosebire, dacă pe din afară omul a 
rămas acelaşi ? Este inviderat că ea este datorită 
schimbărei lăuntrului săii si a facultăților sale min- 
tale. Popoarele şi-aii schimbat limbele, moravurile, 
intocmirile de familie, acele sociale, economice, ȘI 
politice, superstitnle și religiile, dreptul si morala ; 
artele s-aii desăvărșit, stuntele s-aü desvoltat. Toa- 
te aceste schimbări însă s-aŭ îndeplinit prin sin- 
gura parte intelectuală a fiinţei omenești, prin lăun- 
trul săă, st nu prin trupul săii, prin forma sa exte- 
rioară. Aşa, familia s-a întocmit mai puternic, pen- 
tru ca ideea a venit să răstringă legăturile instinc- 
tive puse în inima omului; dacă el a schimbat în- 
toemirile politice, aceasta s-a întîmplat, din pri- 
cină că ideile îl împingeai a căuta fără încetare o 
aparare mai sigură a intereselor sale; dacă arta s-a 
desävîrsit, este tot din pricina că ideea pe care vroia 
s-o manifesteze, în afară căuta o rostire mai deplină ; 
dacă sistemele de lucrare ale pămîntului s-aù îmbu- 
nätätit, dacă animalele aŭ fost înblinzite, dacă unel- 
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tele aŭ venit în ajutorul puterilor sale istovite, toate 
aceste s-au făcut tot pentru că ideea înpingea pe 
om a intrebuinta facultățile sale, spre a lupta mai 
cu ușurință împrotiva natnrei. Intr-un cuvînt evolu- 
țiunea neamului omenesc s-a făcut pe tărîmul idei- 
lor. Littré caracterizează foarte bine propășirea spi- 
ritului omenesc, cînd zice că „societăţile staii pe loc, 
cînd suma celor ce trebuesc învățate râmîne ace- 
cași ; ele daŭ înapoi cînd ea scade, şi înaintează cînd 
această sumă se adauge“ %. Bernheim zice si el că 
„evenimentele istorice nu sunt altă ceva decit pu- 
nerea în lucrare a gindireï, simtireï şi voinţei omu- 
lui, a acelei unităţi psiho-fizice pe care o numim 
suflet saŭ spirit“ *. 

Noi am arătat însă că ideile, în ele însăși, consti- 
tue pentru mersul evoluțiunei o pîrghie încă maï 
puțin statornică, decît formele vieteï materiale. Ideile 
nu aŭ nici macar o existență individuală ; ele tră- 
esc din ziin zi, îutrupate une ori în acte, cele mai 
adese în formele fugătoare ale graiului ; ele mor, în 
nesfărșita lor majoritate, îndată după a lor nas- 
tere. Ce număr uries de idei nu trăiesc nici ma- 
car, cum zice poetul , „ce que vivent les roses, l'es- 
pace d'un matin“ ? să ne gîndim numai cît la a- 
cele care sunt cheltuite în convorbirile zilnice. 

Totuși aceste elemente care par așa de nestator- 
nice, înfăţoşază si ele o parte prin care dobin- 
desc trăinicie. Aceasta să întîmplă, cînd ideile înce- 
tează de a mai reproduce intipärirf individuale. şi 
înbracă un căracter general. 

Sunt două soiuri de idei generale : mai întâi 1- 
deile abstracte care se alcătuesc în minte din conto- 
pirea reprezentărilor în noţiuni mai largi. Nu des- 
pre acest feliü de idei cenerale este vorba în isto- 
rie, ci despre ideile, fie abstrecte fie concrete, împăr- 


20. De la condition essentielle qui sépare la sociologie de la biologie in 
Revue positive, Il, p. 187. 
27, Lehrbuch der geschichtlichen Methode, p. 499. 
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täsite de la o laltä de un grup mai mult saii maï 
putin întins al neamului omenesc. De exemplu cre- 
dinta în Isus-Hristos, chip si idee concretă, consti- 
tue 0 idee generală în sensul evolutiuneï, pentru că 
ea alcätueste temelia relgiunei a mai multor sute 
de milioane de oameni. Pe de altă parte ideile ab- 
stracte pe care se razimă științele constitue și eo 
O părghie pentru evolutiune, întru cît ele sunt, 
actu și în potenția, averea comună a întregei ome- 
niri. Pe cînd deci ideile generale extrase din repre- 
zentările singuratice nu aŭ decit o valoare subiec- 
tivă, pentru mintea aceluia ce le percepe, ideile ge- 
nerale concrete saŭ abstracte care slujesc de păr- 
ghie evolutiuneï omeneşti, există si în chip obiectiv, 
în mintea unui întreg popor, a unei clase, a unci 
rase. Ele samänä din acest punt de vedere cu for- 
mele vietei (speciale) care nu trezesc numai în noi 
cunoștinți abstracte, ci aŭ prin ele însuşi şi o exis- 
tentä obiectivă, întrupată în însuşirile comune ale 
indivizilor ce se asamănă. 

Ideile însă cîştigă în statornicie cu cît ele devin 
maï generale. Pe cind ideile individuale se nasc, tră- 
esc şi mor, fără a lasa urme, acele de caracter ge- 
neral sfirsese prin a stăpîni societăţile, ȘI supravie- 
tuesc lung timp existentelor individuale. Cu cît baza 
lor socială este mai întinsă, cu atit mai lungă va fi 
a lor durată. 

Evoltiunea ce are nevoie de un tărîm mai sta- 
tornic pentru a-și putea pune în lucrare acţiunea ei 
modificătoare, nu poate deci alege pe acel al idei- 
lor individuale, a căror existenţă e trecătoare ; va tre- 
bui numai decit ca ca să lucreze asupra ideilor maï 
statornice, asupra acelor de caracter general obi- 
ectiv. 

lată-ne ajunși, printr-un raţionament din cele mai 
strînse, la însemnata încheere, că evolufiunea omenirei 
se faca pe tărâmul ideilor generale obiective, idct care 
daŭ naștere faptelor sociale. 
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Mersul evolutiuneï *?. — In natura neorganică e- 
volutiunea urmează o cale ncîntreruptă. Puterea care 
O intoväräsea, înriurirea mediului, reprezentată prin 
răcirea scoarţei pämintesti a lucrat neîncetat și nu 
s-a oprit nici o singură clipă. Incete sai năprasnice, 
transformatiunele epidermalut pămâîntese aŭ urmat 
un mers ne oprit, şi nici odată nu s-aă înapoiet; cătră 
o stare de mai înainte. Desvoltarea a fost tot-deauna 
o perfecționare. In materia vie, mersul evoluțiunei 
a fost cu totul altul. Aici formele vegetale și ani- 
male nu s-aii desvoltat într-un chip neîntrerupt, si 
trecînd prin grade, de la forma mai de jos la cea 
mai de sus. “Iiparionul terțiar n-a devenit prin 
grade nesimtite calal din zilele noastre; ci, la un 
moment dat, specia calului s-a desfâcut din strâbu- 
nul comun, Hiparionul. Incetul cu încetul ea s-a 
deosebit pînă ce s-a despărțit desăvărşit de trun- 
chiul ei, rămas nemiscaté %. In domeniul vieteï ma- 
teriale, tipurile se înlocuesc unele pe altele. Vor fi 
deci tot-deauna desvoltări paralele: un tip care a- 
jange la capătul traiului săi, un altul care dobîn- 
deste în acest timp puterile trebuitoare spre al in- 
Jocui. 

In domeniul spiritului lucrurile se petrec într-un 
chip asemănător. „Nu se vede marele imperiii asi- 
rian saii egiptean saŭ roman, schimbindu-si de o- 
dată instinctul şi formele, și dacă le presupunem tă- 
rîndu-se, să înceapă deodată a zbura, a-și da pi- 
cioare si a face aripi sati ugere, pentru a aläpta ur- 
masi, ransformatiunea speciei omenești este cu to- 
tul alta; ea porneşte într-o regiune necunoscută, 
de la un tip părăsit, pierdut, a căruia desvoltare a 
fost pînă atunci cu neputinţă; de la un popor uitat 
care exista la acea vreme, dar pe care nimene nu-l 


22 In acest capitol vom studia numai marea putere a evo'uliunet Cele 
lalte puteri pe care ea se răzimă, trebuind să facă obiectul unui capitol deo: 
sebit, Puterile ajutătoare ale evolutieï, şi care va fi cel următor. 

23, Edgard Quinet, La création, I p. 144. 
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zărise. Asa a fost mica națiune evreiască, saŭ tri- 
burile germane ascunse drin păduri, saii familia a- 
rabă lincezînd în pustit. Ele aduc în lume o nouă 
formă de viaţă, o nouă concepțiune, în care se to- 
pese organizările antice ; din ele esă cîte o nouă 
fată omenească“ 2. 

Pănă aici, asemănarea evolutiuneï spiritului cu a- 
acea, a vieței materiale, este deplină. “Totuşi evolu- 
tiunea spiritului se deosebeşte de cea a vieţei, orin 
cele două punte următoare : 

I. In evolutiunea spiritului, forma cea nouă, me- 
nită a înlocui pe cea veche nu o face numai să dis- 
pară. Ea o înghite, o mistue, se hrăneşte si se în- 
tăreşte din sîngele ce-i subtrage. „Organizările an- 
tice se topesc în această lume nouă“, cum o spune 
Quinet. Nu este decă nimerit de a zice cu d-l Mou- 
geolle că „toate formele activităței mintale se des- 
voltă una după alta, se suprapun în decursul unui 
timp oare-care, pînă ce una propäsind necontenit, 
pe cînd cealaltă dă îndărăt, cea dintäiü sfîrseste prin 
a lua locul rivalei sale“, Aceasta nu este adevă- 
rat decît despre formele vieței animale. Pentru do- 
meniul spiritului, formele noue, nu numai că se su- 
prapun pentru un timp peste cele vechi, înainte de 
a le înlocui. Aceste forme nouă se însuflețesc, se hră- 
nesc pe socoteala celor vechi, în locul cărora ele se 
așază. 

Evolufiunea spiritului nu suprapune numai formele 
noue peste alte vechi, ci le hultueste pe ele. 

Il. Această deosebire, în modul desvoltărei între 
viața materială si acea a spiritului, are drept ur- 
mare o alta încă mai însemnată, anume darea în- 
dărăpt, pe care civilizația pare une-ori a o face, pînă 
să se arunce din noù înainte. Nică odată formele 
vieteï materiale nu daŭ înapoi, spre a înainta, Acele 


24. Edgard Quinet, fra Création, 1, p 144 
25. les Problèmes de l'Histoire, p. 92: 


Evoiutiunea în istorie 003 


care rămîn în urmă, pier în folosul acelora care le-ai 
întrecut. In viaţa spiritului, mersul evolutiuneï este 
altul. Aceasta din urmă pare nu numai a se opri, 
dar chiar a se întoarce din cale, înainte de a-şi lua 
din noŭ avintul. Cum o spune d-l Federici: „Ori de 
cîte ori civilizația şi-a reluat zborul către o sferă 
maï înaltă, ea a încercat să regăsească, în mărun- 
taile antichităţei, destăinuirea saii, mai bine zis, di- 
recțiunea viitorului. Ast-felii Grecia, unde pelerina- 
jul înţălepților săi, în Eghipet si în Asia, a mers îna- 
intea minunatei sale desvoltări; homa unde cerce- 
tarea așăzămintelor elenice si etrusce, fu temelia le- 
oală a ocîrmuirei sale ; Arabii care, prin traducerea 
cărti! or grecești și feniciene, prin punerea lor în le- 
gătură cu Indiile, pregătiră g gloria artelor şi a știin- 
filor din Bagdad şi din Cordova ; insfirsit Italia 

are deschise, eï însăşi şi lumei întregi, porțile victeï 
intelectuale în timpul märeteï perioade care cu drept 
cuvînt s-a numit epoca henaşterei, și care fu prece- 
dată de cercetarea, reîncepută în două rînduri, a mos- 
tenirei greco-romane. Popoarele care cad, nu înce- 
tează cu toate aceste de a exista“, D, Lefèvre a- 
dauge : că „ori ce civilizație a unui timp, este rezul- 
tatul civilizaţiilor de mai înainte care sunt temeiul 
eï de a fi si care rămîn averea eï. În acest sens, se 
poate zice, că grupul popoarelor arice poartă în si- 
nul săŭ întreaga omenire trecută“ *, 

Este adevărat că dacă se ia în privire istoria ge- 
nerală, civilizaţia pare a se stinge cu totul la căde- 
rea Împărăției Romane, și la așezarea barbarilor pe 
a eï dărămături. Pentru acești din urmă, civilizaţie 
pare că trebue să reînceapă din capăt, si evoluti- 
unea omenirei pare a suferi o întrerupere. 

Mersul urmat de evolutiune în cazul acest de pe 
urmă este totuși în tocmai, ca și pentru civilizațiile 


26. La loi du progrès, traduit de l'Italien. Paris 1888 I, p. XII sil, 
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de mai înainte. Romanii fură pentru barbari, ceia 
ce Grecii fusese pentru Romanÿ, si Orientali pentru 
Greci. Dacă răstimpul strecurat pînă ce barbarii a- 
jung să-și însușască cultura antică, și se urmeze mai 
departe propäsirea începută, fu mult mai lung; dacă 
darea. îndărăpt a puterei evoluționiste fu mult mai 
rostită, apoi şi săritura pe care civilizația trebuia să 
o facă, era să fie mult maisputernică. Ea pare chiar 
a fi cea, de pe urmă îndeplinită de om -cătră regiunile 
propășirei, și anume ale propăşirei fără margini, a- 
semenea unui vultur ce-și încearcă întiuii puterea 
aripelor, si recade de mai multe ori, înainte de a-și 
lua zborul cătră ceri. Nu este decît prea firesc de 
a găsi, în acest caz, o mai lungă perioadă de purtare, 
întru cît și fâtul ce era să se nască aparținea unei 
specii mult mai viguroase, decît toate cele de mai 
înainte. Nu numai civilizația unui popor, ci acea a 
întregei rase albe, sı prin ea acea a întregei ome- 
niră, era să soarbă dintr-însa laptele ei hrănitor. 


Legea obsteascä care ocîrmueste desvoltarea for- 
melor spiritului, este că: evolufiunca se îndeplinește 
prin valură care înaintează, apoi dai, îndărăpt, spre a 
inäinta din noii, mat departe de cum o făcuse valurile 
precedente. 


Acest felii de a concepe desvoltarea omenireï, ne 
arată că propäsirea ei este neîncetată, de şi se în- 
deplineste prin deosebite popoare şi deosebite rase. 
Nu se pot decă primi cuvintele d-lui Dürkheim: „că 
în ceea, ce privește propäsirea omenirei, o asemenea 
propäsire nu există. Numai societățile particulare se 
nasc, se desvoltă şi mor, neatîrnat unele de altele. 
Un popor care înlocueşte pe un altul nu este nu- 
mai cît o prelungire a acestui din urmă,cu. oare- 
care caractere noue ; el este altul; are unele însu- 
şiri în mai mult, altele în mai putin, si constitue o 
individualtate deosebită, eterogenă, care nu se poate 
topi într-o singură serie, si mai ales nu într-o serie 
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unică“ ?%, Asa ar fi, dacă un popor ar reîncepe tot- 
deauna din noŭ lucrarea civilizaţiei; dacă popoa- 
rele care urmează unul după altul, nu ar mosteni de 
la acele pe carele înlocuese, comoarele de cunos- 
tintt dobîndite de dînsele. Adevărul în această în- 
trebare, este mai curînd pe partea lui Pascal care 
l-a reprodus într-o frumoasă și nemuritoare gîndire, 
anume, că „toată succesiunea oamenilor, în lungul sir 
al veacurilor, trebue să fie privită ca un singur om 
ce subsistă tot-deauna si Învață neîncetat“. 

Propăsirea însă, de si neîncetată, nu se ţine dela 
olaltă, ci înfățoșază soväiri. D-l André Lefèvre’ zice 
cu drept cuvînt, că „istoria adevereşte această în- 
prejurare la fie-care pagină. O stare posterioară nu 
este numai decît o înaintare asupra celei anterioare : 
Veacul de Mijloc asupra Antichitäter, Roma lui Au- 
gust asupra Atenei lui Pericles. Sunt urcări și co- 
borîrï, dări îndarăpt definitive (2), opriri momentane, 
reînceperi din noii. Cutare popor stäârueste în ega- 
litatea sclaviei ; cutare altul a muritîn deplină bar- 
barie, înainte chiar de a fi putut lumina prin ra- 
tiune näzuinteie sale instinctive. Dar toate acele care 
aŭ supraviețuit, aŭ tins și tind încă cătră sfârșit, a- 
decă vroesc să se rădice la o libertate, pe care ega- 
litatea o asigură si dreptul singur o mărginește , 
lată, pentru ce s-ar putea da dreptate lui Stuart Mill, 
că cuvîntul de propäsire nu trebue să fie luat tot- 
deauna în înțelesul de desävärsire, și de tendință că- 
trä desävirsire“ ®, cu toate că fntrebuintarea obici- 
nuită îi recunoaște acest înțeles. Adesa ori într-ade- 
văr, propäsirea constă în o decădere care pregăteste 
un noù avînt. Această dare îndărăpt samănă anu 
fi decit o perioadă de reculegere, în care puterile 


28. Les règles de la méthode sociologique, Paris, 1893, p. 26. 

29 L'homme à travers les âges, p XXII 

30 Logique des sciences morales (al VI-le capitol al logiceï) traducere nouă 
de Gustave Belot, Paris 1897, p. 144. D. Francisque Bouillet in Revue phi- 
losophique, 1 888 April, vra se restringä terminul de evolutiune la desvoltarea 
naturel, si să păstreze acel de propășire pentru acea a minteï. 
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cheltuite cu prea mare dărnicie, într-o perioadă de 
înaltă înflorire, par a să odihni, pentru a căpăta e- 
lasticitatea trebuitoare unei noue incordări. Popoa- 
rele se asamănă, din acest punt de videre, cu exis- 
tentele individuale care aŭ si ele nevoie de o odihnă 
maï mu't sati mai putin lungă, după o încordare 
muschiularä sa nervoasă care a întovărășit o pu- 
ternică opintire. Aceasta ar fi si explicarea, ce e drept 
numaï pe cale de analogie, a ghicitorit nereductibile, 
după d-l Ottokar Lorenz: „pentru ce după o produ- 
cere puternică, omenirea trebue să odihnească une- 
ori mai multe sute de ani“, 


Principiul evoluţiunei intelectuale. — Ca pro- 
duct de pe urmă, evolutiunea universului a dat nas- 
tere spiritului omenesc, asupra căruia ea urmează ac- 
ttunea ei maï departe. Se poate zice deci că spiri- 
tul a fost ținta cătră care a tins evolutiunea mate- 
rieï, dînd ea naştere acestei forme maï depline a e- 
xistenţei. Ne este dat a cunoaște această țintă, pen- 
tru că ne aflăm din colo de ea; am lasat-o în urmă, 
ȘI putem s-o privim înapoi. Nu e tot așa cu ţinta 
cătră care tinde evolutiunea intelectuală, în curentul 
căreia suntem tăriți, si al căruia capăt e ascuns pri- 
virilor noastre. 


Cătră ce tinde perfecționarea spiritului? Spre a 
răspunde la această întrebare, trebue să ne silim a 
cunoaște directiunca şivoiului care ne ripeste; tre- 
bue să descoperim principiul evolutiuneï intelectuale. 

Am văzut că îndată ce evolutiunea a trecut de 
la materie la spirit, materia a încetat de a se maï 
transforma ; ea a devenit din principii activ, prin- 
cipiu pasiv, asupra domeniului căruia să pune în 
lucrare puterea spiritului. In evolutiunea vieteï ma- 
teriale, materia era aceia care conditiona fâră înce- 


31. Leopold von Ranke, die Generationslehre und der Geschichisunterricht, 
Berlin, 1891, p. 181. - 
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tare spiritul. Sub imperiul evolutinneï acestui din 
urmă, el va fi acela care va supune necontenit ma- 
teria, spre a o face să răspundă la nevoile lui. Spi- 
ritul va ajunge tot mai mult a stăpîni materia. A- 
ceastă predomnire a spiritului, asupra elementelor 
materiale care îi slujesc de temelie, caracterizază cu 
deosebire evoluția intelectuală. Ea va avea de efect 
de a spori fără încetare distanța care despärteste pe 
om, de remnul animal, din care s-a desfäcut.: Dife- 
rentiarea se va îndeplini, prin patru căi care consti- 
tue împreună, elementul osebitor omenesc, față cu e- 
lementul inferior pe care el se hultuește. Cea d-în- 
tăi, va fi näzuinta de a stăpîni natura, si de a o face 
să slujască trebuintelor lui. Această näzuintä se va 
îndeplini, prin luarea în stăpînire intelectuală a na- 
turei, adecă prin descoperirea legilor ei, si prin pu- 
tinta omului da.a îndrepta efectele lor în sensul ne- 
voilor sale, făcînd din ele uneltele bunei sale stări. 
Dar în afară de această nevoie practică, omul va 
fi împins, prin curiozitate, a-şi da samă de ceia ce 
se petrece în jurul său, şi el se va sili a pătrunde 
în tainele universului, chiar fară a urmări o ţintă 
folositoare. A doua lui näzuintä se va întîlni cu a- 
cea de a supune natura, de-oare-ce ea urmărește, 
între altele, şi ţinta dea descoperi legile acestei de 
pe urmă. A treia năzuintă a spiritului va fi aceea 
care va căuta încîntarea prin frumos, mai tirziü și 
plăzmuirea acestuia — năzuința estetică. A patra, va 
urmări ca ținta, dreaptă repartitie a bucurărilor pe 
care le procură omului îndeplinirea tot mai desă- 
vîrșită a celorlalte trei năzuinți. 

Se pot rezuma aceste patru näzuinti în două mai 
de căpitenie: acea care procură omului cele trei 
feluri de bucurări, prin înalțarea lui deasupra ani- 
malităţei, si acea care are de scop dreapta înpărțire a 
acestor bucurări. Într-adevăr, cele trei d-intăi nă- 
zuinți procură omului trei feliuri de bunuri care îi 
înalță viața şi-l îndepărtează tot mai mult de rem- 
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nul animal din care a esit. Căci, aceiași bucurare 
ne-o dă descoperirea unui adevăr, privirea unei fru- 
moase pläsmuiri ca şi o îzbindă deasupra natureï. 
Dreapta împărțire a bunurilor acestei lumi, trebue să 
se întindă la toata aceste forme de bucurare, si este 
drept ca toți oamenii să ajungă a gusta din ele o 
cîtime proporțională cu împărtășirea ce ei aŭ luat 
la a lor producere. Fie care om are, în această mă- 
sură, dreptul de a cunoaște înaltele adevăruri ale 
ştiinţei, ale filosofiei şi ale religiei, de a să desfăta 
la marile plăsmuiri ale artei și la privilestile cele 
märete ale naturei, precum si de a trage foloasele 
corespunzătoare munceï lui din aserbirea natureï. 
Starea omenirei nu este ceia ce ar trebui: să fie, 
cînd cea mai mare parte a ei trebue să se mul- 
tâmeascä cu viața animală. In acest înțeles sunt 
de luat cuvintele D-lui Pouillée, că „tinta cătră ca- 
re societatea trebue să tindă este tot odată cea maï 
mare utilitate cu putință (agonisirea celei mai mari 
sumă de bucuräri) si cea mai mare dreptate cu 
putință (adecă dreapta împărțire a acestor bucu- 
rări), două lucruri tot atît de nedespärtite, ca st for- 
ma şi fondul. In afară de dreptate, utilitatea nică 
nu are valoare, si nici mai este cu dreptul vorbind 
folositoare; de altă parte, dreptatea fără utilitate 
nu ar fi decît o formulă abstractă şi goală“ %, Hein- 
rich von Sybel recunoaşte și el acelasi adevăr cînd 
mice, că „societatea actuală nu va ajunge a înde- 
parta primejdiile care o amenință din partea doc- 
trinelor răsturnătoare ale socialismului ȘI comunis- 
mului, decît atunci cînd ea va fi pus cele mai pu- 


32. La seivhce sociale contemporaine. Paris, 1885, p. 56. A. Javary în stu- 
diul său asupra deet propästrer, Paris, 1851. p. 177 expune aceeași cugetare 
sub o formă mal largă. El zice; „cu toate că în puterea unor legi naturale, 
suma științe! şi a bogăției ce posedă omenirea tinde necontenit a «creste, a 
ceastă creştere nu să face totuși într un chip întradevir sănătos, potrivit cu 
adevărul absolut si cu binele reala! tuturor, decît întru cît este stăpînit sire- 
gulat prin notiunele de căpitenie ale conștiinței morale“. De alt-feliu Javary 
este un partizan al scoalei vechi, cu liberul arbitru, morala religioasă, etc. 
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ternice silinți ale omului întru deslegarea acelor două 
probleme: muncă neobosită a minteï (după noi, pro- 
curarea tuturor bucurărilor cu putință) si iubire fără 
margină a aproapelui (după noi, dreaptă fnpärtire 
a acestor bucurări)“ %. Propäsirea, adecă evolutiunea 
mintală a omului, a fost decï prea bine caracterizată 
de d-l Yves Guyot, ca find „în raport întors cu ac- 
țiunea constringätoare a omului asupra omului, si 
în raport drept cu acțiunea omului asupra lucru- 
Lo) die 

Adevărul nu este deci decît unul din elementele 
propăşirei, și ea nu-i poate fi atribuită în întregime 
precum o vreii cîti-va autori. Cu atit maï putin 
se poate atribui propäsirea, numai izbîndei obţinută 
de adevăr pe calea științelor. Acest chip de a con- 
cepe evolutiunea intelectuală este foarte îngust ; ea 
merge păreche cu falsa noţiunea ştiinţei extrase nu- 
mai din științele naturci (de caracter coexistent). lată 
pentru ce nu putem primi ideile istoricului englez 
H. Th. Buckle asupra acestui punt. Dupăel ,civili- 
zatia europeană este datorită cunoștinței rapoarte- 
lor pe care lucrurile si cu ideile le aŭ între ele; 
cu alte cuvinte cunoștinței legilor fizice si mintale“. 
Dar Buckle restringe, în alte locuri, mănunchiul de 
cunostintf cărora el atribue civilizaţia Europei, si nu 
primește ca motor al acestei civilizații decît științele 
naturale propriu zise st matematicele, pe care le a- 
sazä, nu prea știm pentru ce, în acelaşi categorie. 
lată pentru ce, cînd Buckle să apucă de analizat ra- 
murile activităţei intelectuale civilizătoare ale popo- 
rului francez, el nu enumeră decit disciplinele ştiin- 
tifice naturale, și anume: fizica, chimia, botanica, geo- 
logia, medicina. El părăsește mai tirziü noţiunea 
legilor min'a'e, pe care o adaogise cătră acea a le- 
oilor fizice, și a căror înpreunare ar favoriza civili- 


33. Die Lehren d's heuligen Socialismus und Communismus in a lui Vor- 
träge und Aufsätze, Berlin, 1835, p. 130. 
34. Ztudes sur les doctrines sociales du Christianisme, 1, p. O. 
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zatia, sustinînd că „noi datorun civilizația noastră 
de astăzi cunoștinței legilor si raporturilor lucruri- 
bre. Cînd Buckle ajunge a se îndeletnici cu litera- 
tura, el este atît de absorbit de ideia laï stăpînitoare 
asupra însemnătăței unice a ştiinţelor naturale, că 
el tăgădueşte literatureï ori ce altă valoare decît a- 
ceia de a ne ajuta la descoperirea legilor natureï, 
si el susține, că „a face literatürä pentru ea însăși, 
adecă pentru frumuseta ei, este a jertfi scopul mij- 
loacélor. Inchipnirea ne este de folos, căci ea ne este 
de un mare ajutor întru descoperirea legilor fenome- 
nelor, și Shakespeare este cel maï mare între oameni, 
pentru că este întemeietorul ştiinţelor naturale“ % 21 

Vestitul fiziologist g german Émile Du Bois- Ra ymond 
inbrätosazä în totul chipul cel din urmă de a ve- 
dea al lui Buckle, După el, „cea mai mare nenoro- 
cire (?) care aŭ lovit omenirea, năvălirea ţărilor me- 
diteranee de cătră barbari, i-ar fi fost crufatä, dacă 
cei vechi ar fi cunoscut ştiinţele naturale, în întin- 
derea în care ele să află la noi“. El deduce, din a- 
ceastă imprejurare, principiul, că „științele natureï 
sunt organul absolut al civilizației, si că storia a- 
cestor stinti, este în adevăratul înțeles al cuvintu- 
lui, istoria omenirei“ %. Liebig, întemeetorul chimici 
agricole, împinge încă mai departe specializarea ro- 
lului științei în viața popoarelor. El atribue cäde- 
rea împărăției romane, lipsei de cunoștință a îngră- 
șămintelor mintale” !! Ce-ar fi zis un ciobotar, dacă 

i-ar fi venit în gînd să explice istoria ? 

Un alt autor, ‘a Shadä, atribue propăşirea, crite- 
riului științifice. După el „propăşirea valorează ceia 
ce valorează criteriul. Criteriul stiintific find găsit 
prin stunta metoadei, acest adevăr neîndoelnic va 
da naştere unei propășiri fáră capăt ca si stunta, și 


35. Z/istozre de la civilisation en Angleterre, trad. Baillot, |, p. 303. 
36. Kulturgeschichte und Naturiwtssenschafl, Leipzig, 1878, p. 19 și 34. 
37. Die Chemie in ihrer Auiwendung anf Agricullur 7'te Auflage, Braun- 
schweig, 1862, p 86. 
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bine orîinduit ca şi dînsa“ %. Aceasta ne aduce aminte 
o susținere asemănătoare a lui Buckle care face să 
atirne civilizația unei ţări, de metoada inductivă, sat 
deductivă întrebuințată de învaţaţii ei în a lor cer- 
cetări. 

Toate aceste păreri sunt false saii exagerate. A- 
devärul este de sigur unul din factorii propăsirei, 
si un factor însemnat, întru cît el hrănește două 
din celc patru tendinti pe care omul le urmează în 
evolutiunea sa. Dar adevărul nu este singurul fac- 
tor al propășirei ; mai este si frumosul, si mai ales 
dreptul care este tot atît de însemnat ca si adevä- 
rul, spre a măsura gradul de civilizaţie atins de un 
popor. De altieliti este întocmai același lucru, dacă 
adevărul a tost găsit prin mijlocul ştiinţelor saii 
prin acel al practice. Ori pe ce cale ar fi dobîndit, 
adevărul, pentru a constitui un factor al propäsireï, 
trebue să aibă un caracter anumit; trebue să ajute 
omului a să ridica deasupra animalitățeï; trebuc deci 
să-i aducă o bucurare, saŭ cu alte cuvinte trebue să-I 
fie folositor. Știința însă nu urmăreşte tocmaï în tot- 
deauna această țintă. Läsind chiar la o parte inven- 
tiunile destrugätoare ale războiului, ne vom mul- 
tumi de amintit falsificärile care îneacă astăzi pro- 
ductia alimentară și industrială, și care sunt mai cu 
samă rezultatul descoperirilor științifice. Iată fără în- 
doială o aplicaţie a științei, care nu arc drept scop 
propășirea neamului omenesc; iată un caz în care 
adevărul poate stavili propäsirea pe care în deob- 
ştie o hrănește. 

Buckle s-a silit să dovedească că nu s-a făcut noue 
descoperiri în domeniul moralei. De si lucrul poate 
fi desbătut chiar din acest punt de vedere, nouă ne 
“pare că propăşirea ideeï dreptului nu constă în des- 
coperirea unor principii de morală necunoscute, ci 


38. La loi de l'histoire, Paris, 1894, p. 69. 
39, Histoire de la civilisation en Angleterre, I, p. 200. 
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în aplicarea tot mai largă și mai deplină a dreptei 
împărțiri a bunurilor. Această împărțire maï echita- 
bilă a bunurilor este tot atît de esenţial element al 
évolutiuneï spiritului, ca si dobîndirea lor, si propă- 
sirea ci a ţinut pasul cu propășirea celei din urmă. 
Filosofia greacă a împins-o întăi înainte, dar mai 
mult în teorie; veni apoi dreptul roman care întro- 
duse regulile hotärîte, asupra ce e al meu si al tăŭ, 
în viața socială. Crestinismul făcu să înainteze mult 
această idee, mai ales prin înlăturarea robiei. Cu Re- 
volutia franceză veni rîndul serbirei, a breslelor, a 
privilegiilor unor clase. Meritul a cucerit tot mai 
mult locul săii sub soare. In zileie noastre această 
idee îşi pregăteşte ultimul asalt care va fi de sigur 
cel mai greu de izbutit. E vorba anume dea în- 
drepta prea marea deosebire a măsurei în care in- 
divizii își împărțesc foloasele dobîndite asupra na- 
turei. Această problemă este cea mai grea din acele 
ce omula fost chemat a rezolvi vre-odată. Oamenii 
care văd realizîndu-se, pe fie ce zi maï mult, egalitatea 
înaintea legeï, cred că pot năzui, ca o complinire nea- 
părată, la egalitatea averilor. Dar egalitatea înaintea 
legei este o urmare a împrejurărei că oamenii sunt 
egali între că ca ființi si că deci în această însușire, 
nimene nu poate fi privit ca inferior asemenelui săi. 
Altfeliii stati lucrurile, cînd e vorba de raporturile 
omului ca materia, si de dobindirea bucurărilor ce 
i le procură inaltarca sa deasupra animalităţei. Aici, 
aplicarea cgaliti itet absolute ar fi tocmai cca maï 
crudă nedreptate, fiind că oamenii, de si egali în- 
tre eï ca ființi, sunt ncegali ca puteri producătoare 
de bucurări. Plecările, talentele, activitatea si ener- 
gia lor se deosebesc, si prin urmare si gradul lor 
de împărtășire în supunerea materiei. Trebue însă 
admis că foloasele, pe care omenirea le smulge de la 
această din urmă, nu pot fi împărțite, între acei ce 
iati parte la luptă, decît proporțional cu puterea ce 
că desfășura în ea. „La slujbe neegale trebue să co- 
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respundă multâmite neegale“ zice cu drept cuvint d-l 
kéné Worms". Nu poate fi împărtăşită "părerea, d-lui 
Benjamin Kidd, că „raţiunea ne învață, că suntem cu 
toții productul ereditäteï și a mediului, si că nimenea 
nu este răspunzător de capacitățile sale sari de lipsa 
lor; de unde urmează că fie-care trebue să aibă o 
parte egală în buna stare a vieteï. Aceasta este tot 
atît de însemnată pentru omul necapabil ca şi pen- 
tru cel capabil, si ori ce lege care va învoi ca cel 
d-intăi să fie mai răii hrănit decît cel de al doilea, 
ori cum am întoarce lucrurile, nu va fi decît o lege 
de curată putere brutală“ “. Dreptatea nu poate a- 
vea de scop îndreptarea naturei. Tot ce să poate 
cere, este de a nu face ca alții să muncească în chip 
gratuit pentru noi, cela ce să întîmplă cînd foloa- 
sele nu sunt împărțite proporțional cu puterile pro- 
ductive; dar nici odată dreptatea nu poate cere, ca 
noi să lucrăm gratuit pentru alţii, ceia ce să în- 
tîmplă numai decît, în ipoteza egalex împărțiri a fo- 
loaselor. 


Dar chiar pentru a aduce la îndeplinire această 
împărțire proporțională, cît mai este încă de tăcut! 
Si cît de departe suntem încă de idealul, cătră care 
ne împinge evoluțiunea? Acest ideal trebue însă 
să existe ; căci dacă nu ar exista, s-ar putea zice a- 
tunci cu Huxley, că „dacă creșterea cunoștințelor si 
stăpînirea mai mare asupra naturei ce urmează din 
ea, și însfirșit bogăția care dovedește această supu- 
nere a naturei, nu trebue să imputineze întinderea si 
mărimea mizeriei și a degradäreï fizice și morale, re- 
zultatul sărăciei multimeï, atunci nu stati la ginduri 
de a zice că as saluta, ca singurul sfirsit de dorit, 
venirea unei comete îndurătoare care ar mătura toate 
lucrurile departe“ *. 


40. Organisme et société, p. 376. 
A1. Evolution soczale, traduction Lemonnier, p. 70. 
42. Government or Regimentation in Ninetenih Century, Martie, 1890. 
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Viitorul evolutiuneï. — Consideratiunile asupra 
stărei în care să află civilizația noastră, şi asupra pro- 
blemelor ce ea este chemată a deslega în viitor, ne 
fac să credem, în protiva mai multor cugetători, că 
această civilizație este departe dea fi ajuns la a că 
decădere, si că ar tinde cătră sfîrşit. Nu putem să ne 
împăcăm cu părerile lui Bacon și ale lui Pascal, pen- 
tru care antichitatea ar constitui tinereta omenireï, 
pe cînd noi am trăi în perioada ei de bätrinetä. 
Räspingem epitetul de „sarmana noastră bätrinä so- 
cictate“ pe care d-l Julien Pioger îl dă societäteï de 
astăzi, cu atît mai mult că nu înțelegem cum acest 
autor poate împăca această calificare, cu fenomenele 
pe care le vede clocotind în aei adîncimi: „vesti- 
rea unei adînci revolutiuni în spirite şi inimi, efec- 
tul îmboldirei neoprite a curentului științific care ri- 
pește omenirea cătră o nouă îndreptare a năzuințe- 
lor ei, precum și trezirea simțului vieţei sociale“ 49, 
Trezirea simțului vieteï sociale, într-un organism pră- 
pădit si în descompunere care nu ar avea decit a 
se pregăti de moarte? Nu putem nici asemăna viața 
civilizației cu aceaa unui om, după cum o face D. 
Denloew, și privi epoca de azi ca „a treia viaţă a o- 
menirei“ #, pentru temeiul că, necunoscînd vrista la 
care trebue să ajungă civilizația noastră, nu putem 
face subîmpärtiri în această vristă. Noi credem din 
protivă că civilizația noastră, cu știința drept făclie, 
nu este încă decît la începutul drumului pe care are 
să-l calce, întru cît ea nu datează decît cel mult 
de patru sute de ani. Cit despre chestiunea socială, 
adecă, despre realizarea mai deplină a ideei dreptă- 
teï, ea se pune abia în zilele noastre. Avem încă to- 
tul de cucerit asupra natureï si de organizat împăr- 
tirea cea maï echitabilă, adecă acea proporțională cu 
meritul fie-căruia — si a început să se sune clopo- 


43. Za vie sociale, la morale et la progrès, Paris 189t,.p.- 10 şi încheerea. 
44. Zes lois de l'histoire, p 33. 
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tul pentru fnmormintarea civilizaţiei noastre! d-l 
Dolfus zice foarte bine în această privire: „după maï 
mult de două zeci de veacuri de muncă, societatea 
noastră se află încă în haos, și lipseşte încă mult 
ca spiritul să fi mulţumit chiar nevoile cele mai e- 
lementare ale traiului trupesc. Apoi cu toate desco- 
peririle făcute, milioane de oameni nu trăesc decit 
optindu se de abea de a muri. Dreptatea omenească 
este încă atît de nedeplină“ *! D-l Federici trage ur- 
mările neînlăturate din asemenea premise: „cum, 
omenirea începe abea a se cunoaşte ea însăși, a se 
întruni, petec cu petec, moleculă cu moleculă, peste 
mările nemărginite si peste pustiurile de gheaţă sati 
de năsip arzătoare, si vroim ca ea să fie de pe acum 
osîndită la moarte“ #9 

S-a prezis însă apropierea sfîrşitului nostru, după 
analogia civilizațiilor ce ne-ai precedat. Se pretinde, 
de la Vico, că omenirea nu face decit a se învîrti 
în acelaş cerc, și că „repetiţia vecinică a acelorași 
lucruri, este legea cea maï trainică a istoriei“, pre- 
cum o spune d-l Gustave le Bon”. Nouă ni se pare 
că analogia ce se zăreşte între civilizaţia noastră si 
acea a timpurilor trecute este cu desävärsire falsà 
Deosebirea cea adîncă care despärteste civilizațiile 
vechi de acea a Europei actuale este, că cele d- intat 
nu se întemeia, decât întâmplător si fără conștiință pe 
ideea adevărului și pe acea a binelui“ dovadă putina 
desvoltare a stuntelor si fiinţarea robiei, pe cînd ci- 
vilizația noastră plutește în plin pe aceste idei, si 
se întemeiază mai ales pe descoperirile științifice, pe 
aphcările lor folositoare omenirei si pe propäsirea 
tot mai marea realizărei dreptäteï sociale. Timpu- 
rile noastre sunt chemate a deslega îndoita problemă: 
maï întăi a cunoaşte totul si a se folosi de tot; al 
doilea, a împărți foloasele între oameni, în chipul cel 


45. Considerations sur l'histoire, Paris. 1872, p. 27. 
46. La loi du progrès, trad. de l'Italien, 1, p. 204 
47. Lois psychologiques du dévoloppement des peuples, p. 121. 
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mai drept. Se înţelege, că spre a îndeplini aşa de 
mari însărcinări, civilizaţia noastră trebuc să aibă 
deschisă încă o lungă cale înaintea ef. 


lată pentru ce popoarele care aŭ intrat în curen- 
tul evoluţiunei moderne nu pier nici nu decad, de 
și s-ar părea așa; din protivă ele să ridică tot- deauna 
din căderile lor momentane. Aşa poporul german cu 
toată decăderea lui politică ‘din decursul veacu- 
lui trecut, s-a rădicat astăzi iarăși în picioare; popo- 
rul romiîn care nu mai părea a fi decit un les, se 
înalță în zilele noastre ca un element plin de pu- 
tere si de viaţă, si Frantia, după cumplita cumpănă 
din 1871, redovine mai puternică, mai bogată, mai 
învățată şi mai artistă, decît la ori-ce altă epocă a 
istorică sale. Turcii din protivă care prin rasa lor 
sunt împiedecaţi de aintra în curentul evoluționist, 
și la care se întilneşte alăturea cu o lipsă aproape 
deplină de cunostinti ştiinţifice, o tăgăduire aproape 
absolută a ideeï dreplului, trebue, în puterea legei 
de adaptare la mediu, să lese locul altor organisme, 


inzästrate cu o plecare mai mare cătră principiile 
civilizației moderne. 


Cu toate că există propăşiri si dări îndărăpt în 
mersul evolutiuneï spirituale, nu se poate prezice o 
decădere si un sfărșit propăşirei totale a omenireï, 
fiind că ori ce element experimental asupra acestei 
întrebări ne lipseste cu desävärsire. 

In ori ce caz, cum spune d-l Guillaume de Greef, 
„dacă chiar civilizația noastră trebue să piară, viața 
este pururea în raport cu organizarea și structura, 
de unde urmează că cu cît structura socială se în- 
tinde în suprafaţă şi în complexitate în spaţiu și în 
timp, așa ca să înbrățoşeze din ce în ce mai mult 
în această unitate superioară tot mediul fizic si va- 
rietätile omenesti care îl împoporează, cu atita ȘI 
vi iata societätilor omeneşti particulare se contopeste 
cu acea a speciei întregi, si dobîndeşte hotare de cres- 
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tere şi de durată nedeterminabilă“ 4, Noi credem că 
Littré ie aminte cu multă pătrundere, că „de si se 
regăseşte în societate, nașterea și desvoltarea vieteï, 
nu se află în ea nici bätrinctä, nici moarte“ °; si noï 
putem încheia aceste cugetări cu cîndirea lui Cour- 
not care le rezumă: ,propäsirea civilizaţiei obşteşti 
merge într-una, pe cînd civilizațiile particulare stră- 
lucesc si se întunecă“ %. Ca lege a desvoltărei, pu- 
tem formula pe următoarea: propășirea spiritului o- 
menesc nu se oprește, și nu este cu putință a-t însamna 
un hotar. 

Să amintim încă că d-l Gump'owitz, de si recu- 
noaște că propäsiréa necontenită nu poate fi tăgă- 
duită pe tărimul descoperirilor şia inventiunilor, o 
tăgădueste ca putere intelectuală. După el, un Grec 
din antichitate, dacă ar fi trăit după descoperirea e- 
lectricitäter, ar fi putut prea bine să descopere tc- 
lefonul*!. Și noi credem că puterea intelectuală, în- 
născută rasei, nu poate fi sporită. Dar propäsirea nu 
atirnă de la o astfelii de sporire, ci de la acea a 
cunoștințelor. 


Desvoltarea prin sus. — Evolutiunea se îndepli- 
neste numai prin elementele superioare ale formelor 
care îi sunt supuse. Această lege nu se regăseşte, de- 
cît în stare rudimentară, în domeniul materiei neîn- 
sufletite. Această materie care la început era în stare 
gazoasă, trecu întăi în stare licvidă, mai apoi în cea 
solidă. Pe cînd însă gazurile si licvidele stăruiră în 
starea lor primitivă, formele superioare ale matenei 
aŭ fost singurile care aŭ evoluat, pînă ce aŭ ajuns 
a se diferenţia si a alcătui corpurile din care se com- 
pune astăzi scoarța päminteascä. Legea amintită ie 
un caracter mai hotărît în formele victei materiale. 


48. Le transformisme socul, Par's, 1895, p. 107. 

49. La science au point de vue philosophique, p 335. 

50. Traité de Penchainement des idées fondam'ntles, Paris, 1861 IL p 331. 
51. Grundriss der Sociologie, Wien, 1885, |. 223. 
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Transformatiunele organismelor se îndeplinesc tot- 
deauna prin formele lor superioare, pe cînd cele in- 
ferioare staii pe loc. Numai așa se poate explica cum 
de pămîntul întfățoşază, întrunite astăzi pe a lui su- 
prafaţă, genurile si speciile care s-aii succedat în de- 
cursul veacurilor, trecînd prin deosebitele transfor- 
mațiuni încercate de scoarța pămîntească. De si u- 
nele din aceste specii nu ai lăsat ca urmasi decît 
nişte stirpiturï, nu este mai putin adevarat că deo- 
sebitele specii care s-aă succedat pe pămînt, se re- 
găsesc aproape toate acuma pe el. Speciile inferi- 
oare întîlnindu-se în forma pe care ele o uveaii la 
inceput, se vede de la sine că propäsirea nu s-a pu- 
tut face decît prin speciile superioare. Desvoltarea 
formelor  vieţei materiale s-ău îndeplinit deci în tot- 
deauna prin sus. 

Tot așa stau lucrurile si pentru. propăşirea reali- 
zată în societățile omeneşti, în domeniul spiritului, 
Și aici propășirea se îndeplinește tot prin elemen- 
tele sale superioare. Cultura intelectuală în a eï în- 
tregime, inventiunile si descoperirile sunt tot-deauna 
lucrarea unor indivizi mai bine înzestrați care re- 
"prezintă. partea cea mai inteligentă şi mai superioară 
a societăţei, Această cultură, aceste inventiunï, a- 
ceste descoperiri, sunt insusite maï întăi de cătră 
clasele cele mai inteligente, si numai cît mai tirziu 
ele ajunge a fi împărtășite — şi nici odată cu depli- 
nătate — de cătră clasele inferioare. Instructia se 
coboară și ea din focarele superioare în massa po- 
porului, si este cunoscut că universităţile aŭ prece- 
dat în Europa întemeierea scoalelor inferioare. Dacă 
un popor propäseste, lucrul se întîmplă, pentru că 
suma cunostintilor .si a talentelor oamenilor săi de 
samă sporeşte, ȘI pentru că capitalul intelectual al 
națiunei se mărește necontenit. Nu sunt massele a- 
cele care fac pe un popor să înainteze. Din pro- 
tivă, dacă spiritul săi ar fi coborit la cumpăna a- 
celuia al masselor sale, propäsirea sa ar fi împiede- 
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catä. D. Gustave le Bon ie aminte cu drept cuvint, 
de si înprotiva însuşi teoriei lui, că „mica falangă 
de oameni eminenţi pe care îi are un popor civi- 
lizat, si pe care ar fi de ajuns a-i suprima la fie- 
care generaţie, pentru a cobori într-un chip însăm- 
nat cumpăna sa intelectuală, constitue adevărata în- 
carnare a puterilor unei rase. Eï sunt datorite pro- 
păşirile realizate în stintr, în arte, în industrie, si 
într-un cuvînt în toate ramurile civilizației“ À, Să 
mai aducem și cuvintele lui Lilienfeld :' „Marea, 
massă a formatiunelor vieţuitoare rămîne, atît în na- 
tură cât și în societatea omenească, în forma lor cea 
maï rudimentară, si puţine dintre ele se urcă pe nişte 
trepte superioare. Natura pe cât si societatea sunt 
fiinţă aristocrate. Cît de nemăsurat de întins este rem- 
nul neorganic, asämänat celui organic, si cît de 
mic este numărul organismelor superioare, faţă, 
cu acele de natură inferioară. Tot atît de restrîns 
este numărul oamenilor fntälepti, culți ai buni, în 
massa totală a neamului omenesc, faţă cu cei gro- 
solani şi neculți“ *, 

Este totuşi o mare deosebire, între chipul după 
care evoluază formele organice, și acela căruia este 
supus spiritul omenesc. In cele d-intăă, formele in- 
ferioare rămîn nemiscate în cîmpul vieteï, și nu sunt 
înrîurite de acele ce evoluazä cătră regiunile supe- 
rioare. Evolutiunea nu este supusă aici, decît legei 
că ea trebue să se îndeplinească prin sus. Altfehü 
stă lucrul cu productele spiritului. Aceste, de și nu 
evoluază nică ele decît prin elementele lor superi- 
oare, rămîn totuși pururea în legătură cu formele 
inferioare din care s-ati desfăcut. Ele pun în lucrare 
asupra acestor din urmă, o înrîurire care se întoarce 
spre a lor folos. 

Elementele inferioare sunt înriurite prin urmările 


52. Lois psychologiques du développement des peuples, p. 351. 
53. Gedanken über die Socialwissenschaft der Zukunft, 2ter Theil, Dre 
socialen Gesetze, Mitau, 1875, p. 72. 
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practice ale cuceririlor intelectuale făcute de cătră e- 
lementele superioare. Ast-feliii inventiunile, producte 
ale ştiinţelor, îmbunătățesc starea economică a nea- 
mului omenesc. Drumurile de fer, telegraiurile, lu- 
crările chimice aŭ contribuit într-o mare măsură a 
îmbunătăţi conditiunele vieteï. Toate aceste inven- 
țiuni sunt productul unei minorităţi foarte restrinse 
a neamului omenesc ; toți oamenii însă trag folos 
din ele. Afară de aceasta, principiile toleranteï re- 
ligioase, a îndulcirei pedepselor, a egalitäteï si liber- 
tăței publice aŭ incoltit întăi în crieri de samă, îna- 
inte de a deveni binele obștesc al unei mari părți 
din omenire. 

De îndată ce un adevăr este aflat, ce un princi- 
piu poate fi formulat, omenirea în deobștie și-l în- 
suseste, fără a se îngriji de munca intelectuală chel- 
tuită pentru a-i da ființă. Ea face toate silintele spre 
a-l realiza în viaţa practică si a scoate din el cel mai 
mare folos cu putință. Această tendință de a: întro- 
duce in viața reală oare-care idei, oare-care princi- 
pi, devine rîdicätorul cel mai puternice al mișcărei 
masselor ; nu trebue însă uitat că acest rîdicător le-a 
fost pus la îndămînă de cătră elementele superioare 
ale evoluțiunei. 

Legea desvoltărei prin sus, devine deci, în societățile 
omenești, acea a desvoltărei prin sus si de sus în Jos. 


VESPASIAN ERBICEANU 


Concepția sociologică a deeptului penal 


C'onsideratiunt preliminare asupra scoaleï sociologice penale. 
Franc. Listz, și importanța lucrărilor sale. 


Lucrarea de față vinea complecta o lacună însem- 

nată în literatura noastră, juridică. 

In adevăr, asupra teorielor şi principielor scoaleï so- 
ciologice penale, care preocupă atît de mult spiritele şi 
să discută cu atîta aprindere în statele culte ale Euro- 
pei, asupra modului cum această scoală pricepe si re- 
zolvă chestiunile fundamentale de drept penal, nu s-a 
scris la noi pînă azi decît foarte putin. In afară de cî- 
teva noțiuni somare cuprinse în importantul discurs al 
d-lui procuror general Th. Bastache, rostit cu ocaziunea 
deschiderei anului judecătoresc 1897—98 si de impor- 
tantele articole ale d-lui I. Tanoviceanu si Ciceron Pro- 
topescu publicate în această Arhivă nu cunoaştem să e- 
xiste vre-o lucrare specială asupra scoalei sociologice pe- 
nale, și lucrul să explică uşor, dacă ţinem -samă că a- 
ceastă scoală numără abea cîti-va ani de la aparitiune 
(Dreptul pe anul 1897 No. 56; Arhiva pe anul 1898, No. 3,4%). 

Ne place să credem că studiul nostru, apärînd toc- 
mai într-un timp cînd chestiunile sociale aŭ luat un a- 
vînt mare în tara noastră, cînd în sferele noastre legiui- 
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toare să agită marea problemă a revizuirei şi îndreptă- 
rei codicelor de legi în vigoare, cînd în fine sîntem pe 
cale a avea şi noi un corp legislativ permanent, va pre- 
zenta oare-care interes nu numai pentru magistrați si 
specialişti, ci si pentru ori-care om cult. 

Noua scoală sociologică penală este datorită în mare 
parte discutiunilor infocate, ciocnirilor puternice de idei 
ce aŭ avut loc în polemica înverșunată urmată între cele 
două mari scoale existente: 1) Vechea scoală spiritualisià 
clasică, în spiritul căreia, sînt redactate aproape toate le- 
gislaţiunile penale din Europa ; 2) Scoala pozilivistă ita- 
liană, apărută de cîte-va decenii în Italia, al cărei înte- 
meetor cu drept cuvînt este considerat ilustrul profesor 
de psihiatrie si medicină legală din Turin, Cezar Lom- 
brozo !), Cine a urmărit de aproape fazele acestei pole- 
mice si a cunoscut ideile si teoriele emise de. sustinäto- 
rii ambelor scoale, a putut ușor să observe si să con- 
state cum inevitabil a trebuit să să nască o nouă scoală 
penală intermediară între doctrinele vechi şi decäzute 
ale scoaleï clasice si concluziunele pripite si unilaterale 
ale scoalei pozitiviste, si cum încetul cu încetul scoala 
nouă și-a format caracterile ei distinctive. 

Şcoala pozitivistă italiană, care într-un timp relativ 
scurt şi-a capatat mulți adepţi, a adus fâră îndoială ser- 
vicii mari științei penale, servicii ce nu să pot tăgădui 
nici chiar de cei mai înverșunaţi adversari aï eï. Lom- 
brozo, Ferri, Garofalo, Marro si discipoli lor, prin cer- 
cetärile ȘI metoadele lor ştiinţifice experimentale întro- 
duse în domeniul dr eptuluï penal. aŭ sustras în mare 
parte această știință de pe bazele excluziv metafizice, trans- 
cedentale, pe care să răzăma pînă la eï, si aŭ îndru- 
mat-o pe o nouă cale experimentală, pozitivistă, cu un 
orizont foarte întins. 

In lupta înverşunată ce s-a declarat între scoala 
veche clasică și scoala pozitivistă, şi-a făcut loc chiar de 
la început, pe nesimţite, o nouă concepție a teoriilor si 
chestiunilor de drept penal, concepţie care cu timpul a 
grupat în jurul săi o serie întreagă de distinși penalisti 


1, Asupra acestei scoale a să vedea excelentele studii pu- 
blicate în No. 9, 10, 11 şi 12 anul V al Arhivei de fostul mei 
profesor loan Tanoviceanu. 
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si sociologi. Această concepție a fost cu drept cuvînt ca- 
racterizată cu denumirea de Sociologică, întru cît ia, con- 
siderînd crima ca un fenomen social „per excelentiam“, 
să deosebește esențial pe de-oparte de scoala pozitivistä, 
care vede în crimă un fenomen pur biologic rezultat al 
unor impulziuni organice înăscute, iar pe de altă parte, 
de scoala juridică clasică, care studiază crima excluziv din 
punctul de vedere juridico-dogmatic, ignorind cu desä- 
vîrşire natura ei sociologică și biologică. 

Scoala Sociologică penală, ca ori ce formațiune tî- 
nără, neînchegată încă pe deplin, cuprinde în sînul săù 
cîte-va grupări de juriști si sociologi, din care mai prin- 
cipale distingem trei : 

1) Profesoni Lastz, Prins şi Van-Hamel, fondatori si 
conducătorii Uniunei Internaţionale de drept penal, avînd 
ca organe principale de publicitate: Zeitschrift für die 
gesammte Strafrechtswissenschaft (datează. din 1881) si Bul- 
letin de l’Union Internationale de Droit Penal (fondat în 
1889). 

2) Cercul profesorilor din Lyon Lacassagne, Marro si 
Tarde cu organul „Archives d'anthropologie criminelle“ (fon- 
dată în 1886); 

3) Scoala ,atreia“ italiană, „terza Scuola“, sati „na- 
turalismo critico“ în frunte cu Alimena, Carnevale, Vac- 
caro si Colojanni. 

Dintre toate grupările de savanţi aï scoalei sociolo- 
cice, cercul profesorilor din Lyon să apropie maï mult 
de spiritul doctrinei lui Lombroso şi a scoaleï pozitiviste 
penale, cu toate că, de pe vremea congresului de an- 
tropologie criminală din Paris (1889) si a celui din Bru- 
xcla (1892) şi mai ales de la reîntrarea lui Tardé în re- 
dactia „Archives“, să observă o îndepartare însemnată de 
scoala pozitivistă și o apropiere tot mai mare de teoriele 
Uniunei Internaționale. 

Terza scuola apărută. în ultimii patru ani în Italia, 
— ţară ce a avut fericirea a fi leagănul doctrinelor și 
teorielor noue, de drept penal — pentru întiia dată şi-a 
manifestat pretentiunile sale de originalitate ştiinţifică, î in 
scrierile lui Bernardino Alimena, avocat, profesor de le- 
gislatiunea criminală la Universitatea din Neapole și pri- 
marul oraşului Cozenti, si al tînărului avocat din Lipari 
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Emmanuele Cornevale. Opera lui Alimena ,Naturalismo 
Critico e diritto penale“ {Roma 1892; imprimată pen- 
tru prima dată în numărul din Decemvrie al jurnalului 
„Rivista di discipline corcerarie 1891) si lucrarea lui Car- 
nevale „Una terza scuola di diritto penale (Roma 1891, 
publicată mai întîiii în acelaş jurnal) sînt cu drept cu- 
vint considerate de Tarde ca „manifestes de l’école du po- 
siüivisme critique“ (Archives d'antropol. criminelle, 7-me 
année p. 208). 

Uniunea Internaţională de drept penal, fondată în 
1888 de profesorii Listz, Prins și Van-Hamel, numärînd 
azi peste 600 membri din toate terile civilizate, şi-a pus 
ca țintă principală de a sistematiza și vulgariza teoriile 
și ideile noui ale ştiinţei penale, a indrepta si reforma 
codicele penal, atrăgînd atentiunea organelor legiuitoare 
din diferite state asupra acestor teorii, elaborate prin con- 
lucrarea reciprocă a criminologilor din întreaga lume ci- 
vilizată. Uniunea Internaţională a convocat pînă în pre- 
sent cincă congrese generale (în Bruxela, 1883, în Berna 
1890, în Christiana 1891, în Paris 1893 şi în Anvers 1894), 
în care s-aii discutat si stabilit principii asupra multor 
chestiuni fundamentale de drept penal, ca de pildă: a- 
supra suspendărei și agravărei pedepsei, asupra elibera- 
tiuneï conditionale, asupra mijloacelor de luptă contra 
recidivistilor si criminalilor incorngibili, asupra cazierilor 
judiciare, asupra desfiinţărei închisoarei de scurtă durată 
şi înlocuirea eï prin amendă, asupra responsabilităţi mı- 
norilor, asupra sistemului antropometric, asapra rea- 
bihtărei condamnaților etc. In cîte-va state ca Germa- 
nia, Norvegia, Elveţia, Rusia, Serbia, Austro-Ungaria, 
Belgia și Frantia — dintre membrii locali ai Uniunei In- 
ternationale s-aii format comitete nationale, cari, în con- 
ferintele lor, delibereazä prealabil chestiunile ce aŭ a fi 
supuse în urmă discutiuneï și rezolvirei definitive a con- 
greselor generale convocate de Uniune, contribuind ast- 
fel la îndreptarea si reformarea codului penal, în spiri- 
tul principiilor stabilite de congresele generale interna- 
tionale. 

Uniunea Internationalä publică sub redacția lui Listz 
„Bulletin de l'Union Internationale de Droit Penal“, in care 
să imprimează toate rapoartele prezentate si citite la con- 
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oresele internationale, discutiunile urmate asupra lor, cum 
si dără de samă asupra miscäreï generale a legislaţiunei 
şi doctrinei penale din diferite țări. Aceste rapoarte, scrise 
în mare parte de corifen stiinţei dreptului penal ca Listz, 
Tarde, Garofalo, Prins, Van- Hamel, Alimena, Ferri, Drill, 
Foinitki, Lavelher si alţii, presintă un inalt interes ştiinţific. 

Lucrările Uniunei Internationale n-ati rămas nişte 
teorii penale de. caracter pur doctrinar, ci ati exercitat 
înriuriră puternice șI binefäcätoare asupra dreptului po- 
zitiv în vigoare. După aprobarea, și recomandarea Uni- 
une Internatianale, multe principii noi de drept penal 
aŭ fost întroduse în legislatiunile diferitelor state euro- 
peene. Influenţa lucrărilor Uniunei s-a manifestat mai 
ales cu ocaziunea redactărei noului cod penal al canto- 
nului Neuchate! 1891 (de pildă în art. 87, 400 si ur- 
mătoriă). Ideile fundamentale cuprinse în statutele Uni- 
unei aŭ fost adoptate aproape îu totul în expunerea de 
motive a proectului acestui cod. In fine înrîurirea acti- 
vitätei Uniunei să resimte foarte mult în noile proecte 
de legislații penale elvețiene şi norvegiene. 

Uniunea Internaţională, fără îndoială, datorește e- 
xistenta și prosperitatea sa tuturor invätatilor aratatï mai 
sus, în special însă situatiunea sa înfloritoare e opera 
ilustrului eï secretar F. Listz. 

Listz e sufletul și susținătorul de căpitenie al Uniu- 
nei ; teoriile sale penale sînt, aşa zicînd, sinteza princi- 
plilor ce alcătuesc baza de activitate a Uniune. El nu 
numai e capul scoalei sociologice germane, dar și expre- 
siunea vie a părerilor majorităţei membrilor Uniunei. 

Mulțumită inițiativei, talentului organizator şi ener- 
viei luă Listz, comitetul Uniuneï Internationale întreprinde 
actualminte o lucrare de o importanţă capitală, unică în 
analele ştiinţei penale sub titlul de „Legislation penale 
comparée“, — publicatiune colosalä care va cuprinde în 
sine expunerea dreptului penal în vigoare al tuturor sta- 
telor culte, Primul volum (de 760 pagini) al acestei scri- 
eri a apărut deja în anul 1894 Iuliu, iar întreaga pu- 
blicatiune va forma aproximativ cinci tomuri mari. Pri- 
mul volum serveşte numai ca întroducere la expunerea 
dreptului penal comparat, si constă, în afară de prefață 
ce aparține lui Lastz, din 12 monografii scrise de cei 
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maï distingi penalhşi din diferite țări. Fie care din a- 
ceste monografii cuprinde o schitare istorică referitoare 
la legislatiunea penală a statului respectiv, o expunere 
somară a dreptului penal în vigoare si o dare de samă 
asupra lteraturei și jurisprudenţei penale. Prima juma- 
tate a volumului al doilea va cuprinde aceiaşi expunere 
comparată a legislatiuneï statelor în atară de Europa. 
Jumatatea a doua a aceluiași tom, cum și întregul vo- 
lum al treilea vor conținea expunerea comparată a pärteï 
generale a dreptului penal, ear în volumele IV si V va 
fi expusă partea specială. 

Dacă profesorul Alfred Gothier caracterizazä activi- 
tatea ştunțifică a lui Carnevale ca „temperament moyen 
de l'Union‘ apoi cu atit mai vîrtos ni să pare că 
s-ar putea aplica această caracteristică teorielor lui Listz. 
Tocmaï din cauza acestei pozițiuni centrale ce ocupă 
Listz printre criminologii scoaleï sociologice, socotim că, 
cunoscînd de aproape teoriele lui asupra cestiunilor fun- 
damentale ale științei penale, vom fi în stare să ne dăm 
bine samă de întreaga, doctrină și activitate a acestei scoale 


IT. 


Laistz si teoriele sale. Dreptul penal; politica socială ; po- 
litica criminală ; sociologia criminală. 


Listz definește dreptul penal în modul următor: 
„dreptul penal e un complex de preseripțiuni prin care 
infracțiunea, ca fapt, e pusă în legătură cu pedeapsa, ca 
consecinţă juridicäc. 

De sigur, din punctul de vedere teoretic, infracti- 
unea şi pedeapsa reprezintă două noțiuni juridice, că- 
rora știința penală nu să poate mărgini a le da o defi- 
nițiune pur doctrinară. Infractiunea ca fapt al omului, 
cste rezultatul pe de o parte a însuşirilor personale, parte 
inerente naturei omenești, parte câștigate de el, ear pe 
de alta —-a conditiunilor sociale în care să afla el în 
mementul comiterei. Lupta contra infractiuneï si în ge- 
nere contra criminalităţei, prin exterminarea germenilor 


D 
ci sociali, constitue problema politicet sociale (la politique 
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sociale). Criminalitatea însă trebue urmărită si combătută 
nu numaï în germenii eï sociali, ci mai ales în sorgintele 
sale individuale, ca fenomen social patologie concretizat 
în viața individului. Combaterea criminalităţei în per- 
soana infractorului, prin mijlocul pedepsei si a altor mă- 
suri represive st preventive, formează obiectul politiceă 
criminale (la politique criminelle). 

Pentru a putea combate cu succes criminalitatea tre- 
bue să avem în vedere în primul loc că ea, ca feno- 
men social patologic, este supusă unor anumite legi. Cu- 
noaşterea cauzelor si consecventelor criminalităţeă, afla- 
rea legilor cărora ea e supusă, întru cît aceasta e accc- 
sibilă cercetărei si observatiuneï noastre, alcätueste pro- 
blema sociologiei criminale (la sociologie criminelle). 

Sociologia criminelă, fiind una din ramarile sociolo- 
giei generale, nu poate avea alt obiect si metod decît ob: 
servarea şi examinarea exactă a fenomenelor criminali- 
tăţei. [atemeiatä pe datele si cercetările sociologiei ceri- 
minale, politica criminală este nu numai o stuntä aju- 
tătoare a dreptului penal, ci. în acelaş timp si o soră e- 
gală a laï. Cercetările şi descoperirile științifice servesc 
politicey criminale ca un mijloc pentru realizarea unuï 
tel practic : combaterea criminälitäter deci ia e o ştiinţă 
eminamente aplicată. 

Politica criminală, avînd de scop dea aplica în prac- 

că datele si rezultatele obţinute de sociologia criminală 
f a le acomoda la anumite condițiuni de “oc si timp, 
e în acelaş timp subordonată polticei sociale, pe care 
Listz o mai numeşte, nu tocmai exact, si higienă socială. 
Iligiena, fiind arta de a conserva sănătatea, regulele eï 
să aplică de o potrivă atît celor sănătoşi, cît si bolna- 
vilor; terapeutica însă se ocupă exclusiv de acești din 
urmă. Politica socială are de îndeplinit față de societate 
atît funcțiuni higienice cît și terapeutice, ea nu numai 
îngrijește de conservarea și îmbunătăţirea stărei și rapor- 
turilor sociale, ci mai ales caută a înlătura mizeriele si 
dezordinele, a preveni fenomenele criminale ce să pot ivi 
si a vindeca ranele organizmului social. Prin urmare po- 
litica criminală enu numaï higienă, ci maï ales terapeu- 
tică socială, pentru că aplică infractorilor măsuri cu to- 
tul speciale, neaplicabile celorlalți indivizi. (Actes du 
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4-me Congres international d Antropologie Criminelle Paris, 
1893, pag, 451). 

Politica criminală să împarte în: 1) Criminologie 
care are de obiect studiul științific al infracţiune, în ce 
priveşte manifestările ci “externe de fapt, si cauzele ci 
läuntrice ; 2) penologie (pénologie) care să ocupă cu stu- 
diul pedepsei, ca mijloc de combatere a infractiuneï, mo- 
dul cum ia trebue să să aplice si efectele ce poate avea 

asupra naturei infractorului. 

Criminologia, la rîndul ci, cuprinde în sine antro- 

pologia sati biologia criminală, care studiază infracţiunea, 
ca fapt petrecut în viața individului luat în parte, incli- 
națiunea criminală (penchant au crime) în manifestările 
el personale si subiective. Antropologia saù biologia cri- 
minală să subimparte în somatologia criminală, (anatomia 
si fiziologia) și psihologia criminală. 

Listz admite ramificatiunea politicei criminale în 
criminalogie si penologie cu următoarele două rezerve; 
1) Amindouà aceste ramificatinni ale politiceï oriminale 
aii acelaş obiect de cercetare — infracțiunea ; deosehirea 
între ele constă numai în metoade: cea dintät studiază 
fenomenele criminale luate în parte, a doua studiază fe- 
nomenele în masă, în mod statistic, le coordonează și cla- 
sifică pentru a specifica mai bine pedeapsa; infracţiunea, 
ca fenomen social patologie, constă din o serie într eagă, 
de precedente criminale și fie-care din aceste constitue 
o parte a fenomenuluï social ; 2) Unind împreună am- 
bele metoade de cercetare, complectind si controlînd re- 
ciproc rezultatele obținute de ele, putem ajunge în fine 
la cunoașterea, exactă a genezei infractiuneï. Neobserva- 
rea acestor două regule fundamentale a avut ca consec-. 
ventà, după Listz, desmembrarea ştiinţei penale în două 
mari scoale adverse: pozitivo-antropologică şi sociologică. 

Obiectul mai de aproape al polticei criminale este 
represiunea (repression), adecă combaterea crimei prin 
mijlocul pedepsei; ia însă trebue să aibă în vedere și 
prevenfiunea (prevention), adecă lupta contra infracțiune 
prin diferite măsuri de precautiune, asemănătoare pe- 
depseï, în scop mai ales de a combate inclinatiunile cri- 
minale (penchant ou crime), ea de pildă: casele de co- 
rectiune pentru minori, stabilimente pentru procurarea de 
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lucru elibcratilor din închisori, privigherea politieneascä 
asupra suspectilor, etc. Dreptul penal si politica crimi- 
nală sunt strîns legate una de alta și împreună formează 
acela ce numim les sciences pénales. 

Lastz nu să mărginește numai de a indica obiectul si 
metoadele dreptului penal si ale politice criminale, ci 
stabileşte și raporturile lor reciproce. Ca și scoala poz-- 
tivisto-antropologică, el consideră pedeapsa ca un mijloc 
de aparare socială ; cu toate acestea e departe de a îm- 
părtăşi ideia susținută de unii penalisti ai acestei scoale, 
care, în ardoarea lor de a proteja societatea si a eli- 
mina din ia toate elementele periculoase şi antisociale, 
socot posibil de a suprima cu totul codul penal, înlo- 
cuindu-l prin un singur articol, care ar glăsui ast-fel: 
„Ori ce om periculos trebue făcut inofensibil, întru cit 
aceasta o reclamă interesul apărărei sociale“. Mai curînd 
el ar crede cu putinţă înlocuirea codului penal prin aşa 
numita „ligienă socială“. Ceia ce îl împedecă de a pro- 
povedui cu tot dinadinsul această 1deie este numai fap- 
tul că aplicarea riguroasă a „higienei sociale“ ar fi în- 
tru cit-va contrară principiului libertäteï individuale. To- 
tusi Listz e departe de a considera ideia de mai sus ca 
ceva himeric si irealizabil, si eu drept cuvînt arată că în 
multe state există deja instituţiuni cu caracter de higienă 
socială, ca de pildă: stabilimente de educatiune forsatä 

a minorilor conrupti, de si încă necriminali; societăţi de 
temperanță contra alcoolizmului ; ospicii de vindecarea 
betivilor ; stabilimente de corectiune şi disciplină a in- 
divizilor periculoși, case pentru internarea și tratarea psi- 
hopatilor, pentru castrarea criminalilor incorigibili, etc. 
Ce-i dreptul, de si aceste instituțiuni, uzînd de constrin- 
gere corporală si căutînd să disciplineze cu deasila pe 
oanieni, nesocotesc întru cît-va principiul constituțional 
al libertäteï individuale, totuşi necesitatea existenței lor 
în interesul ordinei și al bunei stări sociale, nu să poate 
tăgădui de nimenea. 

După opinia lui Listz, codul penal este magna charta 
infractorului; el protegueste nu atît ordinea socială, cit 
mai ales pe individul ce să rescoală contra eï; el garan- 
tează omului dreptul de a fi pedepsit numai în fiinţa u- 
nor anumite condițiuni legale şi în marginile legei. Prin- 
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cipiul „nallam crimen, nulla poena sine lege“ este pen- 
tru cetățan un scut de aparare contra omnipotenteï sta- 
tului. 

Această chestiune, zicé Listz, stă în cea mai strinsä 
legătură cu dezvoltarea polititică a popoarelor. Problema 
supremă e oră-cărei societăţi bine organizate constă în 
impäciuirea și armonizarea intereselor “generale ale vieţei 
si ordinei sociale cu interesele private ale libertäteï in- 
dividuale. Fie-care popor, ca si fie-care epocă a istoriei 
are o normă deosebită de delimitare și de împăciuire a 
acestor două ordine de interese opuse. Civilizatiunea a 
adus cu sine principiul amintit maï sus, care actualminte 
formează baza tuturor lecislatiunilor penale, şi e decre- 
zut că reformele legislative viitoare vor rămînea credin- 
cioase acestui priocipiii. Societatea viitoare îşi va deter- 
mina puterea sa coercitiva, va exercita 7us punendi al săii 
în anumite margini şi după certe condițiuni legale. Co- 
dul penal și în viitor va indica și enumera conditiunile 
în ființa cărora numai statul va putea dispune de 
jus punendi; noțiunile diferitelor infracțiuni vor fi speci- 
ficate si precizate în articole de lege, vor fi coordonate 
si clasificate de ştiinţa penală după un metod juridic si 
logic şi în acelaş mod vor fi aplicate de fnstantele ju- 
decätorestr. Deci codul penal va trebui neaparat să existe 
în vutor alăturea de politica criminală si socială; pen- 
tru că el trebue să servească de limită dincolo de care 
aceste din urmă nu-și. vor putea întinde investigatiunile 
lor. Politica criminală avînd de a combate criminalita- 
tea, a desinfecta atmosfera în care germenii crimei să 
dezvoltă progresele eï. evident vor avea enormă înrîurire 
asupra codului penal, modificînd necontenit limita des- 
pärtitoare între aceste două științi. Cu toate acestea ori 
cît evolutiunea omenirei va schimba această limită, ea 
va trebui tot-deauna să existe. 

Precizînd raporturile reciproce dintre codul penal 
si politica criminală, Listz determină si mărginește sfe- 
rele în care aceste două științi, independent una de alta, 
sînt chemate a-şi avea aplicatiunea lor practică. 

El distinge patru stere : 

1) Legislatiunea penală (elaborarea legilor), indica- 
iunea exactă a cazurilor criminale în care trebue să in- 
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tervie pedeapsa pentru apararea si protejarea societäter, 
cum şi precizarea mijloacelor de a pedepsi, —trebue să ră- 
mînă opera politicei criminale; 

2) Cercetarea şi stabilirea dacă fie-care caz criminal 
întrunește elementele legale ale infractiuneï, pentru a să 
putea aplica pedeapsa, este un act al dreptului penal e- 
xercitat de instanțele judecătoreşti, conform principiului, 
nullum crimen sine lege. Sentința penală trebue să fie în- 
temeiată pe principii neclătite juridice ; 

3) La aplicarea pedepsei trebue asă avea în vedere 
de aproape datele politicei criminale. Sistemul existent 
actualminte de a să fixa prin lege o normă generală de 
pedeapsă pentru o anumită categorie de infracţiuni tre- 
bue părăsit. Măsura pedepsei (felul și gravitatea că) tre- 
bue a să determina după scopul ce să urmăreşte în fie- 
care caz dat ; cu alte cuvinte. judecătorul la aplicar ea pe- 
depsei trebue să să conducă de consideratiunile politicei 
criminale. Condamnatiunea inculpatului trebue să urmă- 
rească, mai pre sus de toate, realizarea unui ţel social: 
de aceia e nevoe ca fixarea pedepsei, cel puţin în unele 
cazuri, să nu să facă în mod definitiv și pe un termen 
determinat de instanțele judecătorești, ci acestea să, aibă- 
dreptul a reveni după judecată asupra sentinţei lor, pu- 
tind suprima, menținea, scurta, și prelungi pedeapsa după 
efectele ce s-aii observat că a avut asupra deţinutului, 
adecă după cum s-a realizat scopul social urmărit în ca- 
zul dat. Acest sistem ar fi toarte just. In adevăr jude- 
cătorul nu poate cuncașşte cu exactitate natura intimă a 
inculpatului pe care-l judecă, în toate manifestările sale 
psihologice, prin urmare nu poate aprecia cu certitudine 
chear de la început gradul de recalcitrantä si de rezis- 
tență ce va opune el tendințelor de corectionalizare ur- 
mărite de pedeapsă. Deci funcțiunea judecătorului va, 
trebui să să mărginească de o cam dată numai la pro- 
nuntarea pedepsei. Durata executărei pedepsei va fi fi- 

xată în urmă de autoritatea penitenciarului cu concur- 
sul magistratului. O dată condamnatul încarcerat de la 
purtarea, lui va depinde scurtarea saŭ prelungirea pedep- 
sei. Dacă în adevăr e nedrept a să menținea în închi- 
soare un deţinut asupra căruia s-a realizat scopul social 
urmărit, dînd dovezi de pocăință sincera și îndreptare, 
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tot atit de înjust este asă pune în libertate un condam- 
nat, fiind că şi-a terminat pedeapsa, dar care n-a dat 
pică un semn de îndreptare. Numai ast-fel pedeapsa va 
deveni aceia ce trebue să fie; un tratament social alin- 
divizilor antisocială. După cum tratamentul unei boale 
încetează o dată cu cauza, tot ast-fel şi pedeapsa trebue 
să înceteze numai odată cu îndreptarea condamna- 
tului. 

Această tendință s-a realizat, în parte şi în mod ne- 
suficient, prin întroducerea înunele legislaţiuni a insti- 
tutiuneï numite eliberafiunea condifionalä, care constă în 
faptul că condamnatul e eliberat provizor din închisoare, 
pe un timp hotărit, după care, dacă a avut purtare ire- 
prosabilä, acest timp i să prelungeşte îndoit, sai i să 
dă definitiv drumul, oblhgîndu-l numai de a să prezenta 
la anumite intervale înaintea autorităților de suprave- 
chere ; 

4) Dupä terminarea pedepseï, functiunea dreptului 
penal încetează şi politica criminală reîntră laräsi în 
drepturile sale. 

De şi dreptul penal şi politica criminală sînt disci- 
pline independente una de alta, totuși nu trebue scapat 
din vedere că ele sînt ramificatiuni ale aceleiași tulpine, 
cari să susțin și să complectează reciproc. „Dacă ar dis- 
părea legătura intimă dintre ele, zice Laistz, decadenta 
dreptului penal ar fi inevitabilă.“ Dreptul penal s-ar 
transforma într-un joc steril de formule si raționamente 
goale, dacă n-ar exista conștiința că infracțiunea este nu 
numai o simplă noțiune abstractă juridică, e. un feno- 
men al lumei materiale, un act al vieteï individuale si 
sociale, și că pedeapsa nu există numai pentra răzbu- 
narea societăței de paguba ce a suferit, pentru constrîn- 
gerea infractorului de a-și expia culpa, ori. pentru a da 
satisfacere moralităţei ultragiate, ci e destinată a apara 
interesele vitale ale oamenilor ȘI a servi unul scop social 
mai înalt. Fără stunta penală, legislațiunea criminală 
s-ar reduce la o serie de noțiuni apriorie> abstracte, iar 
jurisdicţia penală ar fi o meserie foarte desplăcută. 
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III. 


Crima și pedeapsa din punct de vedere socialo-politic ; 
factoriă criminalitățeă si măsurile de combatere; 
clasificarea deliquentilor °). 


Crima e un fenomen social patologic. Ia e rezul- 
tatul inevitabil a doi factori; mediul social si persona- 
tatea psihico-fiziologică a criminalului. Acesti doi fac- 
tori n-aŭ aceiași importanță ; factorul social are o însam- 
natate precumpănitoare în ethiologia crimei. In adevăr, 
mediul social determină însuși personalitatea biologică a 
infractorului; el e serul de cultură în care să dezvoltă 
microbul criminalităţii, care este însuși infractorul. A- 
cést microb rămîne în stare staţionară pînă cînd nu € 
pus în contact cu un mediu favorabil creşterei și dez- 
voltărei lui (Lacassagne, Actes du Cons gres de Rome p 160). 

Mediul social are o întreită înriurire asupra crimi- 
nalitățir: 1) influintazä în primul rînd asupra părinților 
şi ascendentilor infractorului, si prin aceasta asupra in- 
clinatiunilor sl aptitudinilor inerente firei lui ; 2) deter- 
mină formarea şi dezvoltarea fizico- psihică a eriminalu- 
lui însuși ; 3) im pulsionează firea lui în momentul sävir- 
şirei infractiuneï. Intr-un cuvînt, mediul social determină 
infractiunea în momentul perpetrărei ei, influintazàä for- 
marea personalităţei criminalului, a părinților și ascen- 
dentilor lui. 

Inrîurirea mediului social asupra criminalității fiind 
atît de decizivă, este evident că lupta contra acesteia tre- 
bue condusă în primul loc pe calea transformărilor sl 
fmbunätätirilor conditiunilor sociale, adecă în domeniul 
politiceï criminale. Pedeapsa nu e unicul și cel mai efi- 
cace mijloc de combatere a criminalitäter, de dezinfec- 
tare a atmosferei în care germenii crimei să dezvoltă, de 
izolare a elementelor infecțioase. Măsurile preventive, mi)- 
loacele de profilaxie sînt mult maï eficace ȘI aŭ un e- 
fect mult mai real decit cele represive. Ideia, că fie-care 


2. Bulletin de l'Union Internation. de Droit penal, tom. IV ; 
Actes du troisiéme Congres International d’ Antropologie criminelle. 
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societate are criminali! pe care-i merită si că criminali- 
tatea va dispărea din lume odată cu ultima familie o- 
menească, cuprinde în sine un mare adevăr. Criminali- 
tatea, ca fenomen social, poate fi îngrădită, micşurată 
pînă la minimum, nici o dată însă nu va putea fi ex- 
tirpată cu desävîrsire si pentru tot-deauna. ,Criminali- 
tatea, zice Listz, este veşnică, ca si moartea si boalele, 
mai ales că chiar acestea pot fi pricina infractiunilor să- 
vîrșite de indivizii bolnavi, sati de descendenţii lor, de- 
generati. (Die Z ukunft, der | Rechisstrafe p. 464). Dacă cri- 
minalitatea stă în legătură aşa de intimă cu starea so- 
cială, fără îndoială că reducerea la minimum a cazuri- 
lor criminale va avea consecvență amelioratoare asu- 
pra condițiilor sociale și viceversa: fmbunätätind sta- 
rea socială vom parveni a diminua cu mult proporțiile 
criminalității atît în prezent, cît mai ales în viitor. „Cu 
cît vom micșura numărul indivizilor cu inclinațiuni cri- 
minale moștenite, zice Listz, cu atîta vom reuși a îm- 
blînzi instinctele criminale ale firei omenești. Și să nu 
să creadă că aceasta e o utopie. Fie-care progres fâcut 
în domeniul politice sociale însamnă o scădere în acti- 
vitatea tribunalelor noastre corectionale, o micsurare a 
jurisdictiuneï lor“ (Ibidem 63). Pe această diviziune a 
factorilor criminalităței în biologică si sociologici, Listz în- 
temeiază deosebirea criminalilor în două mari clase, care 
deosebire de altmintrelea însuși el o recunoaște ca ne- 
complectă. Prima clasă formează criminalii la care crima 
e rezultatul nu a însușirilor personale ale firei lor, ci 
mai ales a conditiunilor externe, a mediului social, sub 
inrîurirea căruia să afla criminalul în momentul comi- 
terei faptului ; în a doua clasă intră criminalii la cari 
crima e provocată în primul loc de însuşirile personale 
inerente natureï lor, de impulsiunea läuntricä a firei lor, 
influintatä si stimulată si de mediul extern patogen sub 
acțiunea căruia să aflau ei în momentul sävirsireï in- 
fractiuneï. 

Prin urmare cunoaşterea modului de colaborare a 
acestor doi factori și precizarea măsurei în care fie-care 
din ei a contribuit la perpetrarea crimei, ne va conduce 
la apreciarea justă a gravitäteï acesteia si ne va explica 
adevărata geneză a ei. 
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Asa numiții criminali înăscuți (Uomo delinquente), 
din care scoala pozitivistă italiană formează un tip a- 
parte, cu caractere patologice speciale, considerîndu-i ca 
un feliii de degenerare a speciei omeneşti, ca un feliü de 
rasă născută anume pentru crimă și care în virtutea le- 
geï atavizmului înclină cătră starea selbatică primitivă a 
omului- animal, după părerea lui Listz, nu pot să existe. 
Listz consideră ca exagerate teoriile lombrosiene asupra ti- 
pului criminal, a criminalului înăscut (l'innéité crimi- 
nelle), teoria activă a crimei, etc. El admite numai că 
exist indivizi răi dotați psihiceste din pricina mediului 
social patogen sub înrîurirea constantă și sugestivă a că- 
ruia aŭ trăit părinții lor; aceşti indivizi, moștenind în- 
tru cît-va un felii de aptitudini si tendinti organice anor- 
male, devin mai susceptibili influențelor externe si in- 
clină ușor cătră crimă într-un mediu propriu dezvoltă- 
rei eï; prin sine însăși aceste tendinti nu conduc încă la 
crimă, dacă nu sînt puse în contact cu un mediu social 
patogen ; ele pot dispărea chiar cu desävîrsire într-un 
mediu sănătos si cu ajutorul unui regim de educatiune 
bine administrat“. 

Criminal din clasa întîia sînt neexact numiţi de scoala 
pozitivistă criminalt de ocaziune. Aceasta e criminalitatea 
acută, epizotică (criminalité acute, epizootique). in mo- 
mentul săvîrșirei infractiuneï criminalul cade sub în- 
rîurirea covîrsitoare a mediului extern, de la care el nu 
să poate sustrage. Într-un moment de furie, de pasiune, 
de excitatiune nervoasă, sub presiunea unei situatiuni 
grave, individul, ireprosabil pînă atunci, sävirseste fap- 
tul criminal, care de altmintrelea apare ca ceva strein 
cu desävirgire de „obiceiurile şi inclinatiunile lui. In a- 
semenea împrejurări, crima apare în viaţa individului 
ca un epizod singular, fără precedent. In cazul de față 
personalitatea criminalului nu prezintă nică o deosebire 
esențială de personalitatea oamenilor obişnuiţi. „Nimenea 
dintre noi, observă Listz, nu poate garanta că ar fi în 
stare să reziste unei impulsiuni puternice, unei situatiuni 
decizive“ (Actes du troisième Congrès d'antropologie crimi- 
nelle pag. 95). Urima în cazul de față nu e rezultatul 
oare-căror tendință criminale organice, înrădăcinate și 
dezvoltate în firea infractorului. De abea a sävîrsit crima 
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si el, venindu-și în fire, să îngrozeşte singur de ceia ce 
a făcut, regretă sincer şi, în majoritatea cazurilor, recu- 
noaste însusi el gravitatea faptului săŭ, figäduind a nu 
maï face altă dată. Această fâgäduintä el o observă cu 
sfințenie, pentru că arare ori să poate întîmpla să maï 
întilnească aceleiaşi condițiuni externe, care laŭ forțat 
să comită prima crimă. 51 chear de mai cade încă o- 
dată în împrejurări identice. amintirea adînc întipărită a 
primei infracțiuni, cu toate consecventele eï teribile, ȘI 
dă puteri noi de a rezista situatiunei momentului. 

Clasa a doua formează criminalii de obicei, cum 
iarăși neexact sint rumiti (délinquants d'habitude). Mo- 
tivele externe n-aii importanță pentru aceşti criminali. 
La ei infracțiunea e produsul propriei lor personalități 
patologice pe deplin formate si stabilite, este rezultatul 
inelinațiunilor organice vicioase, inerente firei lor. Act 
nu intimplarea face pe om criminal, ci criminalul caută 
ocaziunea pentru a sävirai crima. In această clasă intră 
nu numai infractorii de profesie, care constitue grupa cea 
mai numeroasă și mai periculoasă, ci şi toţi acei pentru 
care setea de plăceri, sensualitatea, cruzimea, răutatea, 
vanitatea, fanatizmul religios si politic, trändävia, etc., 
sînt atitea cauze reale ale infracțiunilor comise. 

Infractiunea devine un fenomen frecvent si aproape 
obicmuit în viața acestor indivizi. După List. „©rimi- 
nalii de obicei“ este un termen prea îngust pentru ca 
să poată cuprinde în sine toată această clasa de crimi- 
nali, și trebue înlocuit prin termenul „criminalitate cro- 
nicä“, „In toate aceste cazuri, zice el, nelegiuirea e 1- 
coana, adevărată a personalitäteï infractorului ; reprezintă 
cul săi“. Pentru el infracțiunea nu cuprinde nimica ex- 
traordinar si nici nu regretă că a săvirşit-o. Cu cea maï 
mare probabilitate e de aşteptat că un ast-fel de individ, 
săvîrșind infracțiunea, o va repeta de maï multe ori, dacă 
în viața lui nu vor interveni aițţi agenţi care să-l abată 
de la crimă. 

Listz, admitind doi factori ai criminalităţei, nu vor- 
beşte nimic de factorul cosmic. Probabil, el crede că me- 
diul cosmic nu joacă vre-un rolimediat și direct în ethio- 
logia crimei, ci influintazä direct mai ales cei doi factori 
recunoscuţi de él: personalitatea psicho-fisiologicä a cri- 
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minalului si mediul social ambiant. Dacă crede ast-fel, 
să înșală, căci în asemenea caz s-ar putea susținea că 
nici factorul social n-are influență directă si imediată a- 
supra criminaltäter. Crima, ca fapt al omului, poate fi 
în cele din urmă privită ca o simplă descarcare a ener- 
gieï musculo-nervoasă înmagazinată în individ, și deci 
considerată ca o manifestare exclusivă a personalitäteï 
psihico-fiziologice a criminalului. Totusi aceasta nu ne 
îndreptățește a cerceta cauzele criminalitäter exclusiv nu- 
mai în conformatiunea psihico-fiziologică a criminalului, 
ignorîind conditiunile sociale și cosmice în care să afla 
el atît înainte cît și în momentul săvîrșirei actulaï cri- 
minal. De aceia ni să pare că e mai rațională diviziu- 
nea factorilor criminalităţei în trei: antropologici, fisici 
si cosmică, cum propune Ferri. 

Teoria lui Listz, împărtășită de majoritatea crimino- 
logilor scoaleï sociologice, dînd o importanță precumpă- 
nitoare factorului social, e unilaterală, după cum şi a- 
derenţii scoalei pozitiviste cad ni să pare în unilaterali- 
tatea opusă, cînd, îenorînd întru cît-va factorul social, 
explică geneza crimei aproape excluziv din cauza ano- 
malielor anatomico-fiziologice ce să întîlnesc în confor- 
matiunea unor indiviză. Logica lucrului cere ca, atît per- 
sonaltatea psihico fiziologică cît si mediul social, să fie 
de o potrivă necesare si să aibă o egală importanţă în 
explicatiunea cauzelor criminalităţei, F actorul social nu 
poate aveao maï mare importanță prin faptul că ar de- 
termina pînă la un punct personalitatea psihico-fiziolo- 
gică atît a criminalului cît și a ascendentilor săi; căci a- 
tuncï cu drept cuvînt să poate spune că și factorul psi- 
hico-fiziologic, la rîndul säü, determină condițiunile s0- 
ciale întru cît aceste sînt create de oameni, variind de 
la o epocă la alta, conform ideilor si inclinațiunilor lor. 

Cu greŭ ne vine să afirmăm, împreună cu Tarde 
(La Philosophie pénale, 1891, chap. VI), că factorul so- 
cial are o importanță precumpănitoare pentru că în pro- 
cesul creşterei si descrestereï criminalităţei joacă un rol 
foarte mare fenomenul sugestiunet şi al imitatiunci. Acelas 
lucru susţine Listz, cînd afirmă că întreaga noastră edu- 
catiune în viaţă și școală, să întemeiază pe sugestiune (sug- 
gestion). Constiinta morală și rehgioasă a binelui și a 
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răului, a iubirei de aproapele, noțiunea de drept, ideile 
de înfrînare sugerate si altoite prin educatiune si cultură, 
dezvoltă în om |sentimentul de sociabilitate, fmblinzeste 
si temperează apucäturile egoiste si salbatice ale natu- 
reï lui, împedecîndu-l adesea ori de a comite infracțiuni. 
Cu timpul, ideile şi sentimentele sugerate prin cultură 
si educatiune, pătrunzînd adînc în om si transmitindu-sä 
de la o generatiune la alta, ajung a să identifica cu în- 
săşi firea sa psihică, a-i stăpîni în mod instinctiv si in- 
conscient chiar voința lui si a-i decide acţiunile lui. Pen- 
tru ca aceste noțiuni si sentimente să-și mentie asupra 
noastră întreaga lor putere si stăpînire, trebue să trăim 
într-o strînsă sociabilitate, într-o continuă comunitate de 
interese cu ceilalți oameni. Fie-care cunoaște din pro- 
pria experiență, ce înriurire puternică și hotärîtoare aŭ 
avut asupra sa opiniunile, prejudiciele, credințele si o- 
biceiurile oamenilor cercului säü, st cit de mult a con- 
tribuit el a împedeca pe alţii de la cutare saŭ cutare 
faptă, întocmai precum si alții l-au reținut pe diînsul. 
»Distrugeţi, zice Listz, aceste stavile și veți slăbi si ni- 
mici chiar sentimentele de sociabilitate si temperantà ; 
atomizati societatea ast-feliii ca fie-care să fie numai 
al său, şi veţi da frîù liber pornirilor egoiste, inclinatiu- 
nilor criminale înrădăcinate în firea omenească, veţi a- 
runca pe individ în brațele criminalității“ (Socialpolit. Cen- 
tralblati. I, S. 60). In atari condițiuni, foarte puţini oa- 
meni să vor găsi care să reziste în lupta internă cu 
propriele lor apucäturï egoiste ; majoritatea însă va avea 
nevoe de constrîngere externă. 

Am putea replica lui Tarde şi Listz, că puterea su- 
gestivă a ideilor si sentimentelor capatate prin cultură și 
educatiune, cum şi inclinatiunea omului de a imita pe 
alții, își aŭ explicatiunea lor tot în conformatiunea psi- 
hico-fiziologicä a sa. Cel mult „însemnatatea preponde- 
rantă“ a factorului social s-ar putea pricepe numai în 
sensul că conditiunile sociale, fiind mult maï accesibile 
observatiumilor si cercetărilor omului, decît personalitatea 
sa lăuntrică complexă, mai uşor pot fi supuse voinței și 
acțiunilor laï, şi de aceia atentiunea principalä a legisla- 
torilor, criminologilor ȘI politicilor trebue îndreptată în 
primul loc asupra acestui factor. 
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Clasificarea infractorilor în grupe este necesară pen- 
tru a să putea obținea pe cît e posibil o individualizare 
si specificare mai complectä a pedepsei. Această ideie a 
fost urmărită încă, de renumitul profesor Wallberg, auto- 
rul scrierei „Princip der Individualisierung in der Stra- 
frechtspflege“ (1869). Din timpul săi şi pînă azi aŭ fost 
propuse o mulțime de clasificări ale criminalilor. Lom- 
broso, care în prima ediție a operei sale ,,L’Uomo delin- 
quente“ vorbeşte numai de un singur tip de criminali, în 
ediția a 3-a distinge două tipuri; 1) criminali ĉînăscufi 
(delinquenti nati) aproape 40°/, din numărul total al eri- 
minalilor, şi 2) criminali de oeaziune (alle cause) aproape 
60%, în care intră criminalii nebuni (rei pazzi), pasio- 
nafi (per passione), de ocasiune si alcoolică (alcoolisti). In 
a patra editiune Lombroso distinge: 1) criminali fînăs- 
cuft si nebună moral (delinquente-nato e pazzo morale), 
2) epileptict (delinquente-epilettico), 3) pasionați (delinqu- 
ante d'impeto o passione-forza irresistibile), 4) nebunt (de- 
linquente pazzo), 5) de ocasiune (delinquente d'occasione). 
Enrico Ferri (Sociologie Criminelle 1893) împarte crimi- 
naliï în: 1) nebună (criminels fons), 2) înascuţi (nés), 3) 
de obiceit (par habitude acquise), 4) de ocaziune (d’occa- 
sion) și 5) pasionaţi (de passion). Primul congres de an- 
tropologie criminalä tinut la Roma în 1885, s-a decla- 
rat solidar cu clasificatiunea lui Ferri (Aetes, p. 148). 
De această clasificatiune să ţine, pe lîngă multi alți pe- 
naliști italieni, si M. Colajani (Sociologia Criminale, Ca- 
tania 1888 vol. I, p. 362), cu deosebire ca acesta ca Si 
penalistul englez Havelock Ellis (The Criminal, London, 
1890) grupează pe criminalii politică într-o categorie se- 
parată, 

Lacassagne, Le Bon, Bénédikt, Marro, Joly, Garofalo, 
Tarde, Corré, Sergi, Laurent, Dortel, Francotte, Forre si 
alții, propun fie-care clasificatiunile lor. 

Dintre toate clasificaţiunile lumei criminale existente 
azi, destul de problematice si neîntemeiate, diviziunea 
admisă de Listz în criminali de ocaziune si de obiceiü, 
ast-feliü cum înţelege el fie-care din aceste două clase, ni 
să pare a fi cea mai rațională și mai documentată şti- 
intificeste, si care ar putea servi legiuitorului și judecă- 
torului modern drept punct de orientare în lupta con- 
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tra criminalității. Cine știe, poate că nui asa departe 
timpul de a să realiza ideia profesorului } parizian Lével- 
lier, care a propus să să întroducă în fie-care țară două 
codice penale: unul pentru deliquentr de ocazie, altul 
pentru cei de obiceiii. 


IV. 


Origina pedepsei și evolufiunca et istorică; caracterul so- 
cial al pedepset ; obiectivizarea pedepsit; raporturile pe- 
depset cu morala: concepțiunea materialistă a 
dreptului penal. 


Legislaţiunea comparată ne arată că origina pe- 
depsei coincide cu începuturile istoriei omenireï. Pretu- 
tindenea unde istoricul a fost în stare să pătrundă cu 
cercetările şi investigatiunile sale, a întîlnit pedeapsa ca 
un „malum passionis quod infligitur propter malum ac- 
tionis“, ca o incursiune agresivă în sfera voinţei si pu- 
tereï individului, care la rîndul său a invadat sfera vo- 
inteï și putereï altuia, Pedeapsa deci e un fapt istorie 
primordial. De aceia dreptul penal poate fi considerat ca 
piatră fundamentală în istoria dezvoltărei dreptului în 
genere, iar infracţiunea ca punctul initial al lecalitäter 
si echitater. 

Pedeapsa, în formele primitive cum o întîlnim la o- 
bîrsia istoriei culturei oamenești, apare în viața omului 
ca un fenomen cu desăvârşire instinctiv, orb şi incon- 
stient. Pedeapsa primitivă este un act instinctiv al omu- 
luÿ, o manifestare a tendinței sale fireşti de conservare 
si afirmare. Omul primitiv. ca si animalul, să opune și 
respinge agresiunile externe ce-l atacă de ori-ce natură 
ar fi ele si ori de unde ar veni: de la fiinţi însufletite 
sat neînsuflețite, de la forţele natureï, etc. Reactiunea O- 
mului contra agresiunilor externe, apare, ca ȘI la ani- 
male, sub forma instinctului de aparare şi conservare, 
înfrîngînd si nimicind agenții agresivi. 

Pedeapsa deci, încă de la primii paşi ai dezvoltărei 
sale, poartă un caracter social; ia apare ca un fel de re- 
acțiune inconștientă si instinctivä a ordinei normale și 
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pașnice contra agenților ce o vatämä, e un feliü de reac- 
țiune socială contra actelor antisociale, sai, vorbind cu 
cuvintele lui A/erkell : este o manifestare spontanee a for- 
telor sociale în scopul conservărei şi dezvoltărei socie- 
tatel. 

Omul îşi face intrarea sa în istorie ca nolutuxor Ewor. 
Cela ce s-a întîmplat înainte de aceasta, aparţine preis- 
torieï. Bellum omnium contra omnes, de care vorbeşte Rous- 
seau și alți filozofi, poate fi numai o stare închipuită, 
care a putut exista doar numai în vremurile anteistorice 
de desagregare și incoherentä socială. 

Cu închegarea primelor societăţi și începutul timp u- 
rilor istorice, orï-ce pedeapsă, ori-ce răzbunare personală 
a individului, cuprinde în sine un element social, pentru 
că tinde a repara si restabili ordinea normală de lucruri 
contra agresiunilor externe ce o ameninţă. 

Cum dar să explică că un act instinctiv şi incon- 
stient al omului, să aibă caracter social fâră voia și sti- 
rea lui? Lucrul să explică prin faptul că în cazul de 
față, ca si în multe altele (ca de pildă în actul repro- 
ductiuneï), instinctul personal de conservare și dezvoltare 
a individului contribue în mod inconştient, la conserva- 
rea și perpetuarea întregei specii. Această ideie, observă 
Lastz, o întîlnim manifestindu-să în felurite chipuri, 
începînd cu quoa molurizov $ujov a lui Aristotel si sfirsind 
cu „coincidența scopurilor“ (coincidence des buts) a 
lui Ihering, după care egoizmul însusi serveşte interesele 
societăței, întocmai precum „un infusor, trăind numai 
pentru el, dă naştere unei lumi întregi de alți infu- 
sori“, 

Primele triburi și societăţi omenești, existente înainte 
de formațiunea statelor, si închegate pe baza unitäteï de 
origină si a legăturilor de sînge, aŭ cunoscut două fe- 
luri de pedepse: 

1) Pedepsirea membrului unui trib, care a vatamat 
pe alți membri din tribul său; 

2) Pedepsirea membrului unui trib, care a atacat 
pe membni altui trib. 

In cazul dintii pedeapsa apare sub forma izgonireï 
membrului vătămător din sinul tribului, de sub ocroti- 
rea ordinei normale stabilite de comunitate, saii prin moar- 
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tea lui, Această pepeapsă cu timpul, îmblinzindu-să si 
moderindu-sä, a îmbracat alte forme ca: închisoarea 
confiscarea bunurilor, desonoarea, etc. 

In cazul al doilea pedeapsa să manifestă mai cu samă 
sub forma räspläteï, a răzbunărei contra individului strein 
si a tribului săii ; este un fel de luptă sîngeroasă ce să 
petrece între două triburi si să continuă pînă cînd unul 
saŭ altul rămîne învins. Aceasta nu era un act de răz- 
bunare personală, privată, cera o adevărată luptă de ri- 
valitate a două triburi diferite, bazată mai ales pe di- 
versitatea intereselor materiale şi a legăturilor de sînge 
si de neam. Rudele victimei aveaii un drept şi o datorie 
tot-o-dată de a răzbuna şi răsplăti ofensa si prejudiciul 
suferit si această răzbunare era îndreptată asupra între- 
gului neam al ofensatorului. Acelaș lucru să observă si 
mai în urmă, cînd răzbunarea sîngeroasă a fost înlocuită 
prin răscumpărarea bănească a daunei. La început o- 
bligatiunea de a plăti preţul răscumpărărei cădea asu- 
pra întregului trib; numai cu timpul ia a fost mărgi- 
nită și a “trebuit să fie suportată numai de rudele si mos- 
tenitorii dăunătorului. — (GQ. Tarde, Les Transformations 
du Droit, chap. IV p. 64). 

In amîndouă cazurile aratate pedeapsa primitivă cu- 
prinde în sine si un caracter religios sacral, căci după 
cum pacea și liniştea, tot așa si răzbunarea staii deopo- 
trivä sub ocrotirea zeilor comunităţei. — (Fustei de Cou- 

| 
langes, La cité antique, 1889, p. 23). 

Așa dar atit izgonirea din sinul unui trib, cît si 
lupta dintre două triburi diferite nu sînt reactiuni de ca- 
racter pur personal si privat, a sint reacţiuni venite din 
partea întregului trib ; sînt reactiunile ordinei si ale le- 
galitäteï contra dezordinei si ilegalităţei. Actele contra 
căror aceste reacțiuni sînt îndreptate apar ca ceva deo- 
potrivă dăunător intereselor generale ale tribului, inte- 
reselor păcei și ordinei. Deci atît într-un caz, cît si în- 
tr-altul pedeapsa are o nuanţă socială. 

Dezvoltarea posterioară a pedepsei constă în aceia 
că reacţiunea primitivă, manifestată la început sub forma, 
violentă a răzbunărei instinctive, lipsite de-ori ce normă 
si scop, devine din ce în ce mai conştientă şi maï blindă. 
Izgonirea individului, care a vatamat interesele tribului, 
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este înlocuită prin alte pedepse mai dämoale, ca de pildă: 
pedepsele corporale, confscatiunea bunurilor, desonoa- 
rca, etc., şi cari să aplică numai fâptasuluï, nu și celor- 
lalţi membri aï familiei laï; acesta elasat să rămînă sub 
ocrotirea zeilor comunităţi, în schimb însă e obligat a 
aduce în folosul comunităţei servicii mai mari decit alți 
membri ai ei. Răzbunarea sîngeroasă si lupta dintre tri- 
buri sînt și ele înlocuite cu alte măsuri mai puţin rigu- 
roase ; așa e răscumpararea culpei prin predarea unei 
cantități ‘de bunuri sai plata unei sumi de bani tribu- 
lui ce a suferit prejudiciul. Istoria raporturilor juridice 
la popoarele germane primitive confirmă pe deplin cele 
expuse maï sus. 

Dar ceia ce a contribuit maï mult la dezvoltarea pe- 
depseï în acest sens a fost formațiunea si întărirea pu- 
terei statului, care rădicîndu-să deasupra, intereselor pri- 
vate ale triburilor, a căutat să ridice de la acestea drep- 
tul de a pedepsi, diîndu-l în mînile unui juriii alcătuit 
anume din persoane alese din diferite triburi si instituit 
în scop special de a servi ca organ judecătoresc impar- 
tial. De astă dată asprimea pedepsei este moderată si 
potrivită după gravitatea faptului ; cantitatea de bunuri 
si sumele de bani sînt de mai înainte determinate de 
organgle judecătoreşti, după diferitele infracţiuni ce a- 
veaŭ a fi răscumparate. 

Adevaratul progres în istoria dezvoltärer psihice a 
individului, ca si a intregeï omeniri, constă in transfor- 
marea actelor instictive în acte constiente si voluntare, 
pornite din anumite motive si îndreptate cătră un scop 
știut. Așa dar noțiunea de scop indică și precizază dis: 
tinctiunea actelor conştiente si voluntare de cele instinc- 
tive si inconștiente. In adevăr pe cînd cele dintii nasc 
din anumite necesități și motive, urmărind un scop con- 
stient şi determinat, cele din urmă să petrec în afară de 
sfera noțiunci de scop, fiind rezultatul unor simple 1m- 
pulsiuni fiziologice, unor simple excitatiuni nervoase. „Cu 
cit mai clar si mai înțeles devine acest scop, zice Laistz, 
cu atita maï complect. si mai desăvîrșit să operează su- 
punerea si adaptarea conştientă a actului instinctiv la 
scopul săii, cu atita scopurile directe şi apropiate sînt 
înlocuite prin altele mai îndepartate si mai generale, cu 
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atita în fine acțiunile omului sint supuse unui scop su- 
prem, care poate cădea în afară chiar de marginile e- 
xistenteï lui“, 

Această lege universală a evolutiunri să observă și 
în istoria pedepsei. 

Am văzut că pedeapsa primitivă apare sub aspec- 
tul difuz al instinctului de răzbunare. ,[nstinctul natu- 
ral de răzbunare, zice Illineh (Die sociakthische Bedeutung 
von Recht. 1878, p. 92), nu cunoaște altă măsură decit 
gradul de excitatiune nervoasă, de energie activă înma- 
gazinată în individ și care urmează a să descarca într-un 
moment dat“. Iată pentru ce pedeapsa primitivă apare 
sub forma nimicirei individului criminal prin izgonirea 
definitivă din sînul tribului si de sub ocrotirea zeilor. 
Mai pe urmă, după aparitiunea primelor închegări de 
state, pornirea neînfrîntă de răzbunare începe a să mai 
dămoli, a să individualiza si concretiza, îmbrăcînd anu- 
mite forme obiective. Încetul cu încetul, cu trecerea pu- 
terei de la triburi în mînile statului si consolidarea aces- 
tuia încep a s forma primele norme juridice penale con- 
respunzătoare primilor noțiuni renerale ale infractiunilor. 
Impulsul primitiv de răzbunare să transformă acuma în 
dreptul statului de a pedepsi. Pedeapsa începe a fi con- 
siderată tot mai mult ca un mijloc de asigurare a or- 
dineï publice si proteguire a bunurilor sociale. La apli- 
carea eï începe a să avea în vedere de aproape scopul 
principal ce să urmăreşte și efectele ce să pot obținea. 
Asa dar întroducerea notiuneï de scop în aplicarea pe- 
depsei aavut o înrîurire hotăritoarea în evolutiunea a- 
cestela. 

Aceasta e în trasuri generale teoria lui Listz asu- 
pra evolutiuneï pedepsei. 

Procesul evolutiuneï pedepsei constă deci din trei 
momente principale, pe care el le numeşte eg: 1) Pe- 
deapsa primitivă e o reacțiune instinctivă și inconștientă 
venită din partea, individului ori a întregului trib contra 
celor ce-l atacă și vatămă ; 2) Individualizarea si obiec- 
tivarea treptată a pedepsei, avînd de rezultat transfor- 
marea, impulsului neînfrînt de răzbunare, în dreptul de a 
pedepsi, după anumite norme juridice ; 3) Predominarea 
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ideeï de scop în aplicarea pedepsei, determinîndu-i con- 
conditiunile, forma, gravitatea si necesitatea ei. 

Descoperirea primei din aceste trei legi, ne dă ex- 
plicatiunea pe deplin științifică a faptului, de mult con- 
statat, că pedeapsa a existat la toate popoarele și în toate 
timpurile. Această lege'a evolutiuneï penale ne dove- 
deste că germenele pedepsei este adînc înrădăcinat în 
însuşi firea omenească, în instinctul conservatiuneï de sine. 
Necesitatea reactiuneï penale pentru conservarea atît a 
individului în parte, cit șia speciei sale, — iată singura 
bază a aşa numitului drept de a pedepsi (jus punendi). 

Dacă valoarea ori-cărei ipoteze sá constată după 
serviciile ce ia le aduce științei, apoi, din acest punct 
de vedere, legea lui Lastz cu drept cuvînt are marele a- 
vantaj că aruncă o vie lumină asupra a o mulţime de 
fapte, care de almintrelea ar rămînea neexplicate. 

Mai întîi ia ne explică pentru ce pedeapsa, chiar 
si în cele mai interioare trepte ale culturei omenesti, a 
putut să aibă caracter social. Dacă în timpurile primitive 
pedeapsa ar fi fost o reacțiune conștientă, urmărind un 
scop determinat, ne-ar veni foarte greii să explicăm ca- 
racterul eï social. In adevăr pedeapsa ca reacțiune con- 
stientä, implică în sine neaparat o pricepere clară si bine 
simțită a infracțiuneï, a pericolului ei și a prej judiciului 
ce cauzează ia. Ori, o atare pricepere n-a putut fi decît 
rezultatul unei experienti continue și îndelungate, capa- 
tate în lupta de existenţă din decursul viacurilor; pe- 
deapsa însă noi o întîlnim cu mult înainte de această 
experienţă. 

In al doilea rînd, legea admisă de Listz, că pedeapsa 
primitivă este un act instinctiv, ne explică raporturile pe- 
depsei față de etică. In adevăr, pedeapsa, fiind act in- 
stinctiv, nu poate implica în sine conştiinţa vre-uneï a- 
precieră morale din partea celui ce o aplică ; ja nu poate 
avea ca pricină infracțiunea considerată ca fapt imoral. 
Prin urmare originea pedepsei cade în afară de ori-co 
legătură cu morala. Pedeapsa rămîne deci o conceptiune 
pur materialistă. Această separatiune a pedepsei de e- 
tică prezintă avantaje enorme : ia scuteste știința penală 
de neajunsurile şi pericolele problemei „bazelor eticei“, 
problemă ce s-a discutat si să discută cu aprindere, fi- 
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ind departe încă de a fi transatä definitiv ; o scuteste a- 
semenea de 'obligațiunea de a purta pururea în viitor 
însuşi titlul de „drept penal“, pe care pînă în prezent 
își întemeiază existența sa. Istoria pedepsei confirmă în 
totul aceste deducțiuni trase din ipoteza lui Listz si res- 
pinge teoria reprobatiuneï morale susținută de Barr (he- 
probations theorie). 

Pedeapsa, ca act pur instinctiv, să deosebeşte esen- 
tial de morală. Ide'a morală eun proces psihic ce să pe- 
trece în interiorul conștiinței individului şi care nu tot- 
deauna are nevoe de a să manifesta în afară, Pedeapsa 
din potrivă apare sub forma unei reactiuni repulzive, e 
o mişcare, o incursiune în lumea externă, o manifestare 
spontanec a instinctului de conservare; ia să infige cri- 
minalului în scop de a-i îngrădi și stăpîni voinţa si a 
protegui bunurile sociale. 

Pe lîngă aceasta, pedeapsa, avînd caracter social, 
presupune existența unei organizări sociale cu anumite 
organe. Aplicarea ei nu poate emana decît de la a- 
ceste organe chemate a ocroti interesele generale ale so- 
cietäter. Omenirea, ca atare, nu poate pedepsi. „Morala 
dim contra, zice Listz, este un fapt universal, este o lege 
a omenireï; prin urmare pedeapsa morală nu poate a- 
vea loc“. 

Pedeapsa, ca act instinctiv, a trebuit să preceadă cu 
mult aparitiunea notiuneï de morală, pentru că aceasta 
presupune şi implică existenţa unei norme superioare, u- 
nui principiu regulator, unui scop suprem cătră care să 
vizeze si după care să să măsoare şi aprecieze acțiunile 
omenești. Actul instinctiv însă, cu deosebire de cel vo- 
luntar și conştient, este un proces natural orb; el så să- | 
vîrşește fără intervenția vre-unei norme morale oare-care. 
Etica este productul istoriei omenireï; pedeapsa însă a e- 
xistat cu mult înainte de formarea acestui product. Pe- 
deapsa, ca reacțiune repulsivă contra vătămărei bunuri- 
lor vieței, ca mijloc de aparare a acestora, nu este un 
fenomen inerent excluziv numai istoriei omenirei. Pe- 
deapsa ast-feliŭ cum o întîlnim în timpurile primitive, a 

existat cu totul înainte si independent de ideia culpet de 
conștiința prejudiciului moral, de noţiunea justului si 
injustului, Aceste idei sînt fără indoială rezultatul unei 
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îndelungate evolutiuni ; pedeapsa însă a existat cu mult 
înainte da aparitiunea lor. 

Alţi penaliști, ca Inrico Ferri, merg maï departe si 
susțin că ideia culpabilitäteï este o näscocire modernă, 
O creatiune factice, contra naturei și rațiune, a imagina- 
tiuneï metafizice, de care progresul dreptului penal tre- 
bue să să mîntue. M. d'Aguanno indică o dată mai în- 
departată aparitiuneï ideei morale. „Sentimentul justului 
si injustului, zice el, a apărut cătră finele eporel quater- 
nare (Tarde, Les Transformations du Droit, p. 15). 

Ihering, la rîndul său, observă cu mult spirit că „i- 
deia morală, sentimentul de respect pentru proprietatea 
si viața altuia aŭ fost tot așa de înăscute omului ca și 
ideia masineï cu abur“ (LL Esprit du Droit romain. tom. 
II, p. 258). 

Listz cu drept cuvînt susține că teoria sa a- 
supra pedepsei, ca act instictiv, existent independent 
de ideia de scop, si chiar înainte de ia, nu numai nu 
contrazice ideia fundamentală a lui Ihering că scopul este 
generatorul si baza dreptului, ci din contra o complec- 
tează și lămureşte. Însuși Ihering zice că experienţa este 
sorgintea dreptului si a moralei, pedeapsa primitivă însă 
a existat. înainte de experienţă, şi decă înainte de morală 
şi drept. Abea după o perioadă îndelungată de evolu- 
tiune, pedeapsa, individualizindu-să s-a întemeiat pe ex- 
perientä, a devenit pedeapsă rațională, juridică, tinzînd 
a realiza în aplicarea eï un scop determinat. 

In decursul evoluţiuncei istorice, adaptarea pedepsei 
la scopul ei treptat s-a perfecționat. Această adaptare a 
cerut neaparat ca într-un caz dat să să aplice anume a- 
cea pedeapsă care să fie în stare a repara prejudiciul cau- 
zat și a apara bunurile vieteï contra altor vătămări even- 
tuale. „Pedeapsa dreaptă și echitabilă este pedeapsa strict 
necesară. Echitatea în dreptul penal constă în aplicarea 
pedepsei în măsura reclamatä de scopul ei“. Complecta 
adaptare a pedepsei la scop — iată idealul jurispruden- 
teï penale, 

Ideia că pedeapsa în aplicarea eï trebue să tinteascä 
cătră un scop dat, în afară de care nu mai are ratiu- 
nea de a fi, a adus servicii enorme dezvoltărei științei 
penale., Ia a contribuit foarte mult la moderarea si îm- 
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blinzirea rigorilor excepţionale de altă dată, a determi- 
nat graniţa de distingere între infracțiunile pedepsibile 
ȘI nepedepsibile ȘI a precizat criteriul după care trebue 
să să orienteze judecătorul î în aplicarea pedepsi. 

Teoria lui Listz asupra evolutiuneï pedepsei, expusă 
maï sus, este susținută de majoritatea savanților scoalei 
sociologice penale. Ideia sa că instinctul de aparare si 
conservare este sorointea pedepsei primitive, este împăr- 
tășită, între alţii, si de profesorul Æ. Ferri, Illinek, A. 
Prins ŞI CA. Letourneau. „Instinctul reflex de aparare, zice 
acest din urmă, este fundamentul biologie al ideilor de 
drept si justiție, pentru că fără îndoială el e baza pri- 
mei legi, a legeï talionice“ (Sociologie I, p. 154). ,Cri- 
minali tatea, zice Prins, urmează pas cu pas civilizatiunea. 
Din vremile titanilor si a vechelor teogonii, dreptul pe- 
nal reprezintă în sine istoria reacțiuneï instinctive a SO- 
cictäteï contra pormirilor instinctive ale individului“ (Cri- 
minalité et Repression p. 71, 78). 


V. 


Pedeapsa ; scopul și efectele ei, Responsabilitatea si imputa- 
bilitatea penală. Bazele pedepsei. Determinizmul și 
teoria culpa. Criteriul responsabilititet penale. 


Pedeapsa, fiind o constringere materială, exercită o 
îndoită acţiune asupra condamnatului: 

1) Influintazä în mod indirect, sugerindu-i si sădind 
în el principiile morale cu ajntorul cărora să poată lupta 
contra inclinatiunilor și deprinderilor răle ale natureï 
lui. In această privinţă pedeapsa e un felii de adaptare 
arificialà, fortatà a criminalului la viața socială si care 
să săvîrşeşte pe două căi: a) prin mijlocul corecfiunet, a- 
decă prin sădirea şi infiltrarea în spiritul criminalului a 
principiilor și aptitudinelor sociale, altruistice, ce-i lip- 
sese; b) pe calea terorizăret, adecă prin altoire ea princi- 
piilor egoiste, al căror efect însă coincide cu al celoral- 
truiste. 

2) Influintazä în mod direct asupra criminalului, căcă 
pedeapsa fiind o constrîngere materială, mecanică, seches- 
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trează şi eliminează pe condamnat din societate, făcin- 
du- l inofensiv. Din acest punct de vedere pedeapsa în- 
depliueste rolul se/ecțiunei artificiale a elementelor anti- 
sociale. 

Pe lîngă acestea, pedeapsa mai are şi alte efecte pe 
care Listz te numeşte reflexe, precum este intimidarea 
pe carc o exercită asupra altor persoane, cum și satis- 
facțiunea ce o procură victimei. - 

După cum criminalitatea să deosebeste cu totul de 
alte flagele cé amenință și bîntue societatea, tot aşa ȘI 
pedeapsa ocupă, după opiniunea lui Listz, un loc cu to- 
tul special printre cele-alte măsuri de protectiune și a- 
parare a societäter. Nu pot fi caracterizate cu denumirea 
de „pedeapsă“ toate măsurile ce le întrebuințază socie- 
tatea pentru a să apara de indivizii periculosi. „Pentru 
ce, să întreabă Listz, evităm această denumire, cînd în- 
depărtăm din societate pe individul nebun sai pe hole- 
ric? Prin ce să deosebeşte baratea holericilor saŭ ospi- 
ciul de alienați de penitenciar ?“ (Acles du troisième Con- 
grès, p. 215). După scoala juridică clasică deosebirea în- 
tre nebun si criminal constă în gradul de libertate a 
voinței de care dispune fie-care din vi. Astăzi însă nu 
să mai poate admite o asemenea deosebire. Liberul ar- 
bitru nu există nu numaïla cel nebun, dar nici la cri- 
minalul sănătos psihiceste. De aci nu urmează însă că 
ar avea dreptate acei penalişti care tăgăduese ori-ce dis- 
tinctiune între criminalitate si nebunie, considerind drep- 
tul penai ca o ramură a psihiatriei. De si liberul arbi- 
tru nu există, totuși avem un puternic criteriu de res- 
ponsabihtate penală, care alcätueste baza legislatiunilor 
penale, orï-cît de defectuoase si necomplecte ar fi ele. 

Aplicatiunea pedepsei nu poate avea loc decit față 
de indivizii, cart dispun de o constitutiune psihologică 
ȘI fiziologică medio-normală ; ianu maï are rațiune în-ù 
cînd- avem a face cu oameni anormali, cari gîndesc, vo- 
esc și simțesc almintrelea ca alță ; pentru că în aseme- 
nea caz infracțiunea comisă nu poate fi imputabilă, si 
unde nu e imputabilitate nu mai poate fi vorba de răs- 
pundere penală, Ca un fapt să poată fi imputabil, ca să 
existe responzabilitate penală, trebue neaparat ca per- 
soana care l-a săvirşit să fie într-o stare psihico-fiziolo- 
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pică normală, adecă să avem a face cu o natură aptă 
si capabilă de a să impresiona și determina în mod nor. 
mal de influențele şi principule morale pe care pedeapsa, 
tinde a-i le sugera. Scopul pedepsei presupune că con~ 
damnatul simteste, ca si cei-l-alţi oamenï, răul si sufe- 
rința materială ce 1 să inflige, și că e în stare să-și în- 
susascä sentimentele de corectiune si sociabilitate ce 1 să. 
inspiră prin aplicatiunea pedepsei. Conditiunea indispen- 
sabiiă a responsabilitäter penale este aptitudinea ȘI posi- 
bilitatea din partea infractorului de a-și determina, vo- 
inta după ideile şi noţiunile generale de morală, religi- 
une, dreptate, adevăr si bun simţ, care conduc si regu- 
lează întreaga noastră viaţă socială, posibilitate inerentă 
ori cărui om normal şi matur psihiceste. Cel ce gîndeşte, 
simteste și voeste în alt mod, lucrînd fără dicernămînt, 
sub impulziunea altor idei si sentimente, nu 1 se poate 
imputa infratiunea comisă, nu e responsabil penaliceşte, 
si deci nu poate fi pedepsit în înțelesul codului penal. 
Cum însă noțiunile de normal si anormal sînt relative, 
pentru ca să putem aprecia în care caz anume există 
imputabilitate și deci responzabilitate penală, si în care 
nu, trebue fâră îndoiala să ne punem în curent, cu cele 
din urmă progrese și descoperiri științifice ale psiholo- 
gieï si psihiatriei si să studiem si cunoaştem fie-care caz 
criminal în toată originalitatea lui. 

Pedeapsa tinzînd a infiltra și dezvolta în spiritul 
criminalului principiile bune sociale, cari să-i infrîineze 
si nimicească pornirile antisociale, pentru a-și ajunge a- 
ceastă țintă este absolat necesar, cum am văzut mai sus, 
ca criminalul să fie înzestrat cu aptitudine normală de 
a să impresiona, pătrunde şi determina de aceste prin- 
cipli. „Natura unui psihopat, zice Listz, nu e susceptihilă 
de atari impresiuni si transformări ; sensibilitatea SI vO- 
inta lui, find în stare anormală, bolnavă, nu pot fi su- 
puse actiuneï psihice pe care tinde să o exercite pe- 
deapsa. Tocmai pentru că pedeapsa presupune din par- 
tea subiectului voință aptă de a să determina, ia de- 
vine ineficace în caz cînd reatiunea individului e anor- 
mală. Nu vom fi nici-odatä în stare pe calea constrîn- 
gerci corporale și a terorizărei să împedecăm pe me- 
laneolie de a să sinucide, nică să vindecäm paraliticul 
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prin educatiune si prin deprindere de a munci. Pentru 
vindecarea psihopatului și a paraliticului trebuese între- 
buintate mijloace terapeutice, medicale; iar nu pedago- 
gice. Aceasta si este deosebirea radicală între penitenciar 
și ospiciul de alienaţi“, (Le Déterminisme et la Pénalité 
p. 31). Temeinicia acestor afirmatiuni nu poate fi tăgă- 
duită decît doar cînd s-ar stabili că nici natura psihică 
a omului normal si sănătos nu poate fi modificată si a- 
meliorată sub  înrîurirea unui regim pedagogic de edu- 
catiune, sait dacă s-ar dovedi că psihopaţii si nevropaţiă 
pot ti vindecaţi foarte bine prin sădirea şi dezvoltarea în 
că a sentimentelor si principiilor altruiste, inliturind ast- 
fel tratamentul medical. Asemenea dovezi, după Laistz, 
nu s-aă adus încă pînă în prezent. 

Dificultatea de a distinge pedeapsa de cele-l-alte mă- 
suri de aparare socială esă la iveală, după Listz, mai 
ales cînd e vorba de eliminarea criminalului din socie- 
tate, prin recluziune. Deosebirea dintre arestul crimina- 
lului și izolarea psihopatului constă nu în rezultatul fi- 
nal: căci în ambele cazuri societatea trebue pusă la a- 
dăpost de individul periculos, iar acesta trebue protejat 
fată de sine însuși. Distinctiunea esenţială constă în mij- 
loacele de întrebuințat pentru a ajunge ținta dorită în 
ambele cazuri aratate. Aceste mijloace sînt tot atît de 
diferite, ca şi subiectele asupra cărora voim să le apli- 
căm; în primul caz întrebuințăm măsuri pedagogice, în 
al doilea — medicale, 

Din cele expuse mai sus, vedem că Listz înțelege 
prin responsabilitate nu altă ceva decît faptul că infrac- 
torul, sănătos și normal psihiceste si fiziologiceste, este 
supus pentru faptele sale represiuneï penale. „Dreptul nos- 
tru de a procede astfel, zice Listz, să întemeiază exclu- 
siv pe imputabilitatea infractorului, adecă pe aptitudi- 
nea lui de a-și însuşi sentimentele si principiile morale pe 
care aplicarea pedepsei le sugerează spiritului săi“ (I- 
bilem p. 348). 

Acest mod de a înţelege responsabilitatea penală, 
după Listz, e în perfectă, concordanță cu determinizmul 
cel maï riguros, si prin urmare cu toate consequentele 
ce decurg din el. 

Determinizmul, în primul loc, nu să împacă cu pre- 
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tentiunile fariseice de virtute şi cinste, cu exagerarea pro- 
prulor merite, într-un cuvînt, cu înaltarea personalitätei 
cuiva faţă de pacatele infractorului. „N-avem un merit 
din faptul că n-am căzut încă sub pedeapsa penală; 
nu e „Vina“ criminalului că împrejurăale l-aii împins pe 
calea nelegiuirei. A pricepe toate nu însamnă a erta toate, 
ci va să zică a fi modest“. (Ibidem 344). 

Determinizmul însă nu exclude ori-ce apreciare și 
calificare a faptelor, nu e contra dezaprobäreï crimei 
„In situatiuni egale, vom da preferinţă tot-deauna omu- 
lut deştept ȘI inteligent înaintea celui prost, cu toate că 
cunoaştem foarte bine că prostia e o calitate dăruită de 
natură în afară de mentul saii demeritul omului. Cui 
poate trece prin cap s să prețuească de o potrivă, si să 
cîntărească cu aceiași balanță pe cel inteligent, ca și pe 
cel prost, pe omul frumos, ca si pe cel urit si să să poarte 
în acelas mod față de ei? Unde e vina unuia sai me- 
ritul altuia ? Pentru un cal de rasă plătim tot-deauna 
mai scump decît pentru unul ordinar, si oare acest din 
urmă e vinovat că părinţii lui aŭ fost de neam prost?“ 
(Ibidem 2). In aceiași situaţie trebue să să mentie deter- 
ministul faţă de criminal. El trebue să întoarcă spatele 
pungasului si să întindă mîna omului cinstit; trebue să 
să ferească a încredința prodigului administrarea ave- 
reï sale. 

Două consecinti principale decurg din cele expuse 
pînă aci. 

1) Noţiunea tradițională a culpei e neîntemeiată. la 
cuprinde în sine, pe lingă apreciarea actului, și ideia 
„că te-ai fi putut purta și alt-tel“. Pentru existența cul- 
pei este nevoe de liberul discernământ, de liberul arbitru. 
Căzînd însă acest din urmă, cade și culpa. 

2) Impreună cu noțiunea culpei, cade și recompensa, 
răsplata, Recompensa presupune că, e căruia să acordă 
ar fi putut lucra si în alt mod. Fără liberul arbitru nu 
poate exista nică culpa, nici rasplata, 

Deterministul cunoaşte o singură justificare a' pe- 
depsei : necesitatea ei pentru apararea vieţei sociale. Pen- 
tru el pedeapsa nu poate fi decît un mijloc de menti- 
nere si protejare a ordinei sociale, de asigurare a exis- 
tenteï statului. Pînă cînd statul si societatea aŭ drep 
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tul să existe, nu le putem tăgădui dreptul de a să pune 
la adăpost de indivizii vătămători. A căuta să mai în- 
temeiem pedeapsa pe alte base, Lastz crede de prisos, în- 
tru cît dreptul de existenţă al statului nu să poate con- 
testa decît doar de partizanii teoriilor anarhiste. Ș-apoi 
în cele din urmă chiar si anarlizmul, observă cu mult 
spirit Listz, va fiinevoit să să apere de atacurile care vor 
căuta să răstoarne ordinea de lucruri stabilită de el. E 
nerationalä tendința scoaleï clasice penale dea întemeia 
pedeapsa pe idei abstracte, care ne-ar nevoi să depăşi 
sfera, cercetărilor stuntifice si să întrăm în domeniul hi- 
meric al speculatiunilor metafizice ! 

Determinizmul consequent duce inevitabil la com- 
plecta și absoluta negațiune a pedepsei ca mijloc de ex- 
piare a culpei, ca mijloc de räzbunare a socictăţei de 
paguba suferită, ca mijloc de satisfacere a moralităţei le- 
sate, recunoscind excluziv numai pedeapsa ca mijloc de 
a realiza un scop social. Pedeapsa nu există pentru sine 
însuși, ci pentru a să ajunge acest scop. Numai consi- 
derînd pedeapsa din acest punct de vedere, vom putea 
să stabilim un criteriu sigur, după care să precizăm în 
fie-care caz dat genul si “vravitatca pedepsei de aplicat. 

Ideia medievală a culpe, a räsplätei talionice, este 
nefolositoare din punctul de vedere practic si sterilă sub 
raportul științific. la nu e în stare să indice limita de 
distinctiune intre nedreptatea penală și cea civilă ; nu 
poate sluji judecătorului la determinarea oravităţei si ge- 
nului pedepsei. Aceasta o recunosc însuși apărătorii ei. 
Cu toate aceste ideia răsplăței nu e incompatibilă cu i- 
deia scopului social. „Justiția penală reclamă ca fie-care 
să sufere pedeapsa după faptele sale, ca gravitatea pe- 
depsei să conrespundă cu gravitatea infractiunes. Prin 
urmare toată chestiunea s-ar reduce la găsirea unui cri- 
teriu sigur de apreciare şi determinare a gravitäteï in- 
fracțiune. 

Partizanii pedepsei răsplătitoare caută si văd acest 
criteriu în fie-care caz criminal izolat, luat in abstracto. 
Să știe că, pentru apreciarea judecătorească, ceia ce con- 
stitue momentnl hotärîtor şi concludent în stabilirea gra-, 
vitäter unei infracțiuni, este însemnătatea ordinei morale 
si a bunului social ce a fost violat si daunat. Omucide- 
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rea de pildă e pedepsită maï grav decit ränirile, tälhà- 
ria are o pedeapsă mai mare decît furtul, pentru abuz 

de încredere să prescrie o pedeapsă mai grea decît pen- 
tru simpla înșelăciune. In toate aceste cazuri, ca și în 
altele asemenea, apreciarea gravitäteï faptului stă în strînsă 
legătură cu rezultatul său material. 

Pentru partizanii ideeï scopului social, criteriul de 
cîntărive a gravitäteï crimei trebue căutat nu în fie-care 
caz izolat, luat in abstracto, ci din contra în impreju- 
rările inerente persoanei deliquentului, în dispozițitunea și 
inclinafiunea criminală manifestată de el cu ocaziunea ac- 
tului săvîrşit. La judecarea criminalului, la stabilirea, res- 
ponsabilităţei lui, partizaniă acestei scoale nu să mări- 
nesc numai de a examina cazul izolat ce alcätueste în 
specie baza acuzatiuneï, ci studiază si urmăresc cu dea- 
măruntul trecutul criminalului, circumstanțele varii ale 
faptului dilictuos si, pe baza materialului obținut în a- 
cest chip, determină gradul culpabilităţei lui, si să ori- 
entează asupra purtărei lui în viitor, cum și asupra ga- 
ranțiilor de îndreptare ce prezintă. Să pedepseşte indi- 
vidul pentru că a comis erima Si în scop de a nu mai 
comite alta în „viitor. Represiunea ȘI preventiunea nu 
sint de loc contrarii una alteia. Pedeapsa este un mij- 
loc de preventiune prin represiune, sati viceversa. „Inot 
pentru că am căzut în apă, sat pentru ca să nu mă 
înec“ ? — să întreabă Lastz, Vechea dispută între puni- 
tur quia peccatum ȘI punitur ne peccatur are tot atît de 
puțină însemnatate stuntificä si practică, ca si discutiu- 
nea dintre doi doctori asupra chestiunei dacă tratează, 
bolnavul pentru ca să-l facă sănătos, ori pentru că-i bolnav. 

Asa dar gravitatea infractiuneï nu să determină după 
rezultatul extern al eï, ci mai ales după gradul de per- 
versitate și răzvrătire a voinței individuale contra ordiner 
legale. Această răzvrătire poate fi de două feluri: sat 
decurge din însuşiri personale fie înăscute, fie statornic 
cistigate, ori poate fi numai un fenomen epizotic, even- 
tual în viața individului. Lupta pro/es onalàä, transfor- 
mată în a doua natură, contra ordinei legale și abate- 
rea din întîmplare de la ia,— iată cele două extremi- 
tăți opuse ale responsabilitäteï și culpabihtäter subiective, 
care determină gravitatea faptului delictuos: lor decă, 
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conform echitäteï, trebue să conrăspundă gravitatea pe- 
depseï. 


Listz procede foarte consecvent cu sine însnşi cînd, 
respingînd teoria metafizică a liberului arbitru, nu re- 
cunoaşte culpa morală ca criteriu pentru responsabili- 
tatea penală. Considerînd culpa sinonimă cu responsabi- 
litatea în ce priveşte rezultatul lor, Listz să apropie foarte 
mult de Ænrico Ferri (IL Diritto di punire comé funzione 
sociale. Torino, 1882; Sociologie Crimine'le 1893 p. 343-— 
341) și de Eillipo Turati (Le delict et la question sociale, 
1883, p. 27), cari ca și dînsul nu recunosc responsabi- 
tatea morală, ci numai cea juridică saù socială (respon- 
sabihte juridique, sociale). Totusi el diferă întru cît va 
de aceştia, făcînd următoarea, rezervă : culpa e sinonimă 
cu responsabilitatea în ce priveşte rezultatul, răspunderea 
penală însă nu poate avea loc dert în cazul cînd faptul de- 
lictuos e imputabil: pentru aceasta însă, cum am văzut 
mai sus, să cere aptitudinea din patea crinunaluluï dea 
a să determina în mod normal de principiile pe care pc- 
deapsa tinde a ile imprima în spirit. Din această cauză 
criminalii psihopati nu pot fi supuși pedepsei penale. 

Ne vine cam greŭ să impärtäsim în totul aceste pă- 
reri a lui Listz, maï ales că, ni să pare, ele contrazic 
cele două idei fundamentale expuse mai sus: 1) Pe-: 
deapsa e un mijloc de aparare socială; 2) voința omului 
nefiind liberă, culpa morală nu poate constitui baza res- 
ponsabilitäter penale. 


In adevăr nu găsim aşa mare deosebire între eli- 
minarea din societate a criminalului normal psihiceste, 
prin  întemnițare perpetuă, și între internarea unui 
criminal psihopat într-un institut psihiatric: amîndouă 
aceste măsuri sînt luate în interesul apäräreï societăţei, 
și deci ambele constitue pedepse penale, cu deosebirea 
minimă doar că prima are caracter mai mult pedagogic, 
pe cînd secunda mai mult terapeutic. Cel mult cînd a- 
vem de aplicat o pedeapsă temporală, în scop de corec- 
tionare, ar mai putea fi vorba de aptitudinea de asimi- 
lare socială a condamnatului, de capacitatea lui de a-și 
conduce viața după principiile morale ce i să imprimă 
prin pedeapsă ; dar cînd ce vorba să-l eliminăm pentru 
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tot-deauna din societate, nu mai avem nevoe de aseme- 
nea aptitudeni. 

Listz recunoaşte că ṣi asupra psihopatilor si nevro- 
patilor să poate exercita oare-care înrîurire psihică, pe 
care dealmintrelea să întemeiază însăşi tratamentul lor 
psihiatric. In tot cazul știința medicală admite că psi- 
hopații pot fi intimidați. Posibilitatea intimidărei prin 
pedeapsă a psihopatilor e recunoscută de mulţi crimi- 
nologă, ca Garofalo (Criminologie, 1892, p. 312- 313), E. 
Ferri (Sociologie Oriminelle p. 374, 375) Alimena (Bulletin 
de l'Union Internation. IV p. 127). Pedepsirea criminali- 
lor psihopaţi este admisibilä ; decît ia trebue organizată 
sub forma internärei în -anumite ospicii, numite Mani- 
comii Criminali, si în tot cazul să aibă caracterul unui 
tratament medical. Dar oare coréctionalizarea în închi- 
soare a infractorului normal si sănătos, adaptarea lui la 
mediul social, nu e tot un fel de tratament social ? 

Uniă criminologi (Bulletin de l'Union Intern. IV 325) 
consideră teoria imputabilitäteï, susținută, de Lastz, înru- 
dită de aproape cu teoria responsabihtăței penale a lui 
Tarde. Credem însă că această înrudire nu poate fi de- 
cît aparenţă. In adevăr, după Listz, actele ori-cărui om 
matur si normal psihiceste îi sînt imputabile, în timp 
ce, din punctul de vedere al teoriei lui Tarde, nu fie- 
care individ întruneşte în sine cele două condițiuni in- 
dispensabile pentru existenţa responsabilitäter penale : 
identitatea personală si asemănarea socială, cu cei-l-alfi mem- 
bri aï mediului în care să afla. Un exemplu ne va lă- 
muri îndată. Din punctul de vedere al teoriei lui Lastz, 
bosmanul din Noua Guinee, matur si sănătos psihiceste, 
va fi responzabil penalminte pentru furtul săvirşit de el 
în primele zile după sosirea lui la Paris; pe cînd, după 
teoria, lui Tarde, acest bogman nu va fi responzabil, pen- 
tru că nu întruneşte conditiunea asemănărei sociale, in- 
dispensabile pentru existenta răspunderei penale, întru 
cît după cducatiunea sa şi mediul în care a trăit, ele 
strein cu totul de datinele, credinţele şi ideile ce domnese 
actualminte în poporul francez. Fără îndoială oă crite- 
riul responsabilitățey penale, propus de Listz, e mult mai 

vast decit cel cuprins în cele două condițiuni cerute de 
Tarde. 
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VI. 


Invinuirile ce să aduc scoalet sociologice. Reformele 
practice propuse de scoala sociologică. Caracteris- 
tica generală a acestei scoale. 


Teoria culpei expiatoare si, în legătură cu :1a teo- 
ria pedepsei ca echivalent, ca răsplată a infractiuneï co- 
mise aŭ perdut foarte mult teren de cînd determinizmul 
a prins rădăcini adînci în ştiinţă. E adevarat că înobi- 
lirea si îmblînzirea moravurilor prin civilzatiune si în 
genere spiritul umanitar al timpului nostru ai contri- 
buit asemenea la scăderea creditului de altă dată al a- 
cestor teorii. E curios totuşi că azi mai întîlnim încă 
in hteratura penală clasică imputatiunt si învinuiri la a- 
dresa scoalelor nouă penale si anume la adresa scoaleï 
pozitivo-antropologice cum şi a celei sociologice, pe moti- 
vul că teoriele eï ar avea pentru omenire consecinți ex- 
trem de riguroase, injusté si neumane chiar. Dacă însă 
cercetăm lucrurile mai de aproape, vedem numai decît 

à aceste învinuiri sînt neîntemerate. 

In adevăr, care din două teorii e mai umană: acea 
care, considerînd pedeapsa ca un echivalent al imfracti- 
unei, ca o expiare a culpeï, susține și să bazazä pe i- 
deia mediavalä si necrestinä de răzbunare, saii acea care 
în numele dreptäter și a moralităţei și pentru progresul 
social al omenirei, vede în pedeapsă numai un mijloc 
de aparare socială, un mijloc de combaterea criminali- 
täter, de eliminare a elementelor antisociale si inasimi- 
labile ? — acea care condamnă si pedepseste omul numaï 
pentru singurul motiv că trebue să-și expieze o greşală 
comisă, cu toate că n-ar prezenta nică cel mai mic pe- 
ricol pentru societate, saii acea care, socotind: ca dreaptă 
si rațională numai acea pedeapsă care e reclamatä nea- 
parat de ordinea si siguranța socială, nu uzază de mă- 
suri represive decît contra acelor indivizi, cari în ade- 
văr ameninţă menținerea acestei sig urante ? Fără îndo- 
ială că teoria care consideră pedeapsa ca un mijloc de 
aparare socială, avînd ca ţintă principală adaptarea in- 
divizilor periculoși la mediul social, saii eliminarea din 

10 
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acest mediii a celor inasimilabilă, e incomparabil mai u- 
mană si mai imorală decît teoria răsplăței, întemeiată pe 
ideia, răzbunărei. Intregul progres istoric tinde în mod 
vădit la excluderea din ce în ce mai mult a, teoriei pe- 
depsei ca echivalent, ca răsplată a infracțiune, si e de 
mirat cum să mai găsesc si azi încă scriitori, care să 
sprijine această teorie prin raționamente si argumenta- 
iuni abstracte, în fața cărora rămîn tot atit de nedu- 
meriti ca şi în fața sfortärilor lui Aristotel de a justifica 
si dovedi necesitatea sclaviei, oră a demonstratiunilor 
sfinților părinţi contra sfericităţex pămîntului. | 

Criminologii scoaleï sociologice aŭ demonstrat ştiin- 
tificeste si cu exactitate aproape matematică rolul im- 
portant al factorilor sociali în dezvoltarea criminalităţei ; 
aŭ dovedit că criminalitatea este, cum să exprimă Tarde 
„umbra aruncată de societate în urma sa“ (Etudes pena- 
Les et Sociales, 1892, prefața), si de aceia societăţei i in- 
cumbă o mare răspundere pentru infracțiunile sävirsite 
în ia, care trebuesc combărute în primul loc prin mij- 
loace preventive, prin măsuri de profilaxie socială. Prin 
urmare însuși rezultatui cercetărilor fnvatatilor acestei 
scoale a trebuit inevitabil să imprime caracterul condes- 
cendenteï si al umanitäteï în relatiunile lor față de de- 
liquent, care pînă la un punct este mai tot-deauna vic- 
tima mediului social în care a trăit. Studiind de aproape 
natura criminalului şi cunoscînd-o în toate amănuntele 
ei, este si natural să devenim mai blinzi, maï buni faţă 
de el, pentru că, cum admirabil s-a exprimat poetul fi- 
lozof Guyau . On ne peut plus hair l'âtre qu'on a com- 
pris“ (Vers d'un philosophe p. 15) 

O altă învinuire ce să aduce scoalelor nouă penale și 
mai cu samă scoaleï sociologice este că 1a ar procede în mod 
nerational și neconsequent “la aplicarea pede pselor, între- 
buintind faţă de criminalii de ocaziune mijloace mai mult 
de intimidare, în timp ce măsurile corectionale le aplică 
numai criminalilor de obieciă. Această învinuire de asc- 
menea nu e fondată. In adevăr, ori-ce pedeapsă urmă- 
reste scopul special de a corectionaliza pe deliquent a-l 
face mai bun. maï dedat si mai obişnuit la viaţa soci- 
ală. De aci însă nu rezultă că acest scop poate fi ajuns 
tot-deauna pe una si aceiaşi cale. Din contra, principiul 
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individ ualzaţiunci pedepsei cere ca mijloacele şi căile, 
prin care pedeapsa își realizuză ţinta ei, să fie tot atît 
de diferite, ca și infractorii cu care are a face. Crimi- 
valul de ocaziune, de pildă, mai tot-deauna e înzestrat 
cu îndeajunse principii si aspiratiunt bune sociale ; el 
n-are © fire conruptä; ceia ce-i lipseste de ordinar este 
tăria si statornicia de caracter în lupta cu seductiunile 
vieteï, sati cu propriele-i patimi. Pedeapsa deci n-are a 
sad şi întări în el sentimente sociale, pe cari, le posedă 
el indeajuns pentru a putea trăi în comunitatea celor- 
lati oameni, ci în primul loc trebue să tindă ca, prin 
privațiună, constringere corporală şi intimidare, să-l su- 
wereze conştiinţa atotputerniciei ordinei legale si de 
aci desavantajul de a să pune în conflict cu ia. În a- 
scmenea caz pedeapsa inspiră deliquentului sentimentul 
egoist al friceï, influințind. asupra instinctului conservărei 
de sine, şi îndemnîndu-l a să abtinea de la actele care 
pot avea consecinti -răle pentru el. 

Cu deosebire de criminalul de ocaziune, care după 
cum am văzut, putin diferă de omul normal obişnuit, 
criminalul de obicei nu e îndeajuns de apt pentru 
viaţa socială. Ca să-l deprindem cu mediul și conditiu- 
nile sociale, trebue neapărat să desteptäm și intärim în 
el sentimente morale, principii şi aspirațiuni sociale. In 
asemenea caz pedeapsa educă si corecționalizază pe cri- 
minal, îl face mai bun mai apt pentru a trăi liber în 
comunitatea celor-[-altt oameni. Pornirile delictuoase în- 
rădăcinate în firea criminalilor din această clasă, nu pot 
fi domolite și infrinate numai pur și simplu prin frica 
de pedeapsă ; pentru a le putea paraliza acțiunea trebue 
în primul loc să supunem pe acești criminali unui re- 
gim riguros pedagogic, unui sistem de educatiune mai 
mult sai mai putin îndelungat, care să-i moralizeze ŞI 
disciplimeze. Elementul intimidărei, inerent ori cărei pe- 
depse, nu joacă, după cum vedem, unul și acelaş rol 
față de aceste două categorii de criminali. Cu privire la 
criminalii de ocazie intimidarea are importanţă precum- 
pănitoare, determinînd însăşi cuprinsul și caracterul pe- 
depseï ; referitor însă la criminali de obiceiu elementul 
intimidărei rămîne pe al doilea plan, cedînd rolul prin- 
cipal corectionalizäreï, regimului educativ. 
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Din cele expuse reiesä o dovadă mai mult încă că 
teoriele scoalelor nouă penale sînt cu mult mai umane, 
maï raționale si mai consecvente cu ele însăși decît doc: 
trinele vechi ale scoale clasice, și aceasta nu numai din 
punctul de vedere al principiilor, C1 ȘI sub raportul re- 
zultatelor practice. Scoala sociologică am văzut că să 
referă cu mai multă blîndeță față de criminalii de oca- 
zie (si ştiut este că aceastia formează majoritatea crimi- 
nalilor, după Lombrozo si scoala pozitivo-antropologicä 
60°/,), independent de bunul social prejudiciat, aplicîn- 
du-le pedepse de alt gen și maï uşoare decit criminali- 
lor de obiceiu. Scoala clasică, din contra, orientîndu-să 
mai cu samă după rezultatul extern al infractiuneï, după 
daunele ce ia a pricinuit, aplică o normă generală de 
pedeapsă pentru o anumită categorie de infracțiuni, fie 
ele comise de criminali de ocazie, fie de criminali de o- 
biceiü. După scoala clasică, pedeapsa trebue să fie cu a- 
tit maï mică, cu cît forța impulsivă e mai mare, si vi- 
ceversa, din cauză căia să bazează pe ideia liberuluï ar- 
bitru. Aceasta însă, după cum observă Garofalo, con- 
trazice în mod vădit interesele apărărei sociale ; căci toc- 
maï acolo unde e o forţă impulsivă mai mare, trebue o 
forță avulsivă mai puternică (Criminologie p. 363). 

Criminalul de obiceiü trebueste pedepsit maï putin 
aspru, după scoala spiritualistä clasică, decît criminalul 
de ocazie; din contra, după scoala nouă, să vor lua mă- 
suri mai energice contra criminalului de obicei, fiind 
că el prezintă mai multă rezistență de a să adapta la 
mediul social. Cu alte cuvinte, circumstanțele atenuante 
ale scoalei clasice, devin circumstanțe agravante după 
scoala sociologică penală. Prin urmare invinuirile scoa- 
lei clasice, că “scoala sociologică ar proceda în mod ne- 
rațional] şi inconsequent la aplicarea pedepselor pot fi 
foarte bine întoarse contra ei însăși. (I T'anoviceanu, 
Scoala pozitivistă penală în Arhiva anul V, No. 14, 12). 

O altă acuzatiune ce să aduce scoalei sociologice este 
că partizanii ei s-ar abate si ar încalca chiar principiul 
nullum crimen, nulla poena sine lege care, cum am văzut 
în alt loc, are o importanță politică foarte mare în viața 
popoarelor, constituind scutul de aparare al individului 
contra atotputerniciei statului. 
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La aceasta să poate respunde că nu toţi adepții 
scoalei sociologice s-aŭ pronunţat contra, acestui princi- 
piŭ. Marea majoritate a criminologilor sociologi sînt pen- 
tru menținerea lui, întru cît aceasta nu împedecă de loc 
eficacitatea măsurilor de aparare socială şi de comba- 
tere a criminalităței recomandate de ei. E adevarat că 
unii din eï voesce a înlătura principiul aratat (mai ales 
partea a doua din el) însă numai în acele cazuri cînd, 
după ideia lor, nu e cu putință în alt mod a întreprinde 
o luptă cu succes contra criminalităţei, care lovește si 
atacă interese mult mai scumpe pentru societate, decît 
acele pe care le apără cl. Toate aceste dovedesc numai 
că criminologii scoaleï sociologice aŭ în vedere în poli- 
tica lor criminală maï întăi interesele superioare ale so- 
cietăţei, faţă de care trebue să tacă tot-deauna nevoile 
private ale indivizilor, sacrificînd pe altarul acestor in- 
terese chiar si principul de mai sus, consacrat de viacuri 
si atît de stimat în ochii ori cărui om. 

Observăm în treacăt însă că principiul nulla poena 
sine lege n-a fost criticat numai de unii dintre penaliștii 
scoalei sociologice; în fruntea primilor critici ai acestui 
principiu găsim pe însuși profesorul Bindigh, celebrul 
scriitor al scoalei clasice penale. 


Pe baza teoriilor sale, Listz, propune. a să întroduce 
în legislatiunea penală actuală o serie întreagă de re- 
forme. Recomandînd celor ce doresc să cunoască mai de 
aproape aceste reforme de a consulta celebra operă a 
lui Listz întitulată: „Problemele Politicei Criminale“, 
ne vom märgini aci a arata numai tendințele principale 
ale acestei lucrări, pentru a ilustra şi mai bine încă, teo- 
riile sociologice penale expuse de noi în capitolele pre- 
cedente. 

„Politica criminală contimpuranä, zice Listz în re- 
feratul său adresat Congresului penitenciarie din Sanct- 
Petersburg în 1889, poate fl rezumată în două probleme 
de căpitenie, solutiunea cărora nu mai poate suferi nici 
o amînare: 1) lupta contra recidivei ; 2) salvarea criminali- 
lor de ocazie“ (Actes de Congres Internat. vol. II p. 466). 

Asupra primei probleme, Listz propune închisoarea 
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pe viață, pentru deliquenții inconigibili, si condamnaţiunea 
fără durată determinată. Relativ la condamnaţiunea cu du- 
rată nedeterminată, proectul lui Listz recomandă ca Tri- 
bunalul să fixeze in sentința sa numai maximul și mi- 
nimul pedepsei. Fixarea definitivă a duratei pedepsei va 
depinde de la efectul si influența ce să va constata că 
a avut regimul de corectionalizare asupra firei detinu- 
tului, de Ta pocäinta si moralitatea manifestată de el O 
comisiune specială, instituită pe lingă fie-care peniten- 
ciar, alcătuită din 5 persoane si anume: directorul în- 
chisorei, primul procuror al tribunalului, judecătorul de 
instrucție si alte două persoane numite de guvern pe 
timp de 3 ani (sait pe 5 ani) dintre președinții societă- 
ților de patronat si supraveghere publică si dintre sefii 
administratiunet locale, va putea elibera conditional saù 
neconditional pe detinut, înainte chiar de împlinirea 
maximului de condamnatiune, dacă î-l vor crede ne- 
primejdios pentru societate. Dacă însă, după împlini- 
rea maxim ului pedepsei fixate de tribunal, comisiunea 
constată, totuşi că detinutul este periculos societäter, a- 
tuncă 14 are dreptul să dispună prelungirea pedepsei 
chiar peste maximum. 

Faţă de deliquenţii de ocazie, Listz propune a nu 
să aplica pedeapsa închisorei decît în cazurile cele mai 
rari posibile, cerînd a să întroduce pentru ei în legisla- 
iunea penală condamnarea condițională, eu saii fără 
cauțiune, și aplicarea cit mai tregventă a amenzei, pro- 
portionatä cu averea si situatiunea condamnatului, şi 
care, în caz de insolvabilitate, să nu să transforme în 
închisoare, ci cel mult să deie loc la obhgațiunea dea 
face prestaţiuni în natură în folosul statului saŭ comu- 
neï. Listz insistă asupra necesităței ca statul să organi- 
zeze educatiunea si disciplinarea forţată a copulor imo- 
rali si conrupti. El combate cu vehementä maï ales a- 
restul de scurtă durată prevăzut în actuala legislațtiune 
pentru cele mai mici contravențiuni. 


In această privinţă Listz a gâsit un puternic spri- 
jin în Uniunea Internațională de drept penal, care de la 
capul locului s-a pronunţat contra abuzului ce judecăto- 


rii fac astă-zi cu pedeapsa închisorei si a organizat ac- 
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tuala ,expeditiune cruciată“ ce să întreprinde contra a 
restului de scurtă durată. 

Prins a avut mare dreptate cînd a spus că statul 
ar trebui să fie economicos în aplicarea pedepsei închi- 
sorei pentru motivul că „a deprinde poporul cu peni- 
tenciarul însamnă a-i micsura cinstea și demnitatea mo- 
rală, cel mai măreț si mai prețios bun ce posedă“ (Cri- 
minalité et | Etat social, 1890, p. 15). 

Printre penalisti scoalei sociologice penale nu gă- 
sim nici unul care să ne redeie în operile sale un ta- 
bloi mai complect, mai exact şi mai clar a activităţei 
si principiilor acestei şcoli, decit cum îl gâsim în scrie- 
rile lui Listz. Din această pricină, cunoaşterea de aproape. 
a acestor scrieri este de un interes capital pentru ori- 

care jurist si sociolog. 

Punctul de căpitenie si trăsăturile caracteristice ale 
teoriilor sale, expuse pînă aci, le putem rezuma în ur- 
mătorul mod : 

1) Nu este suficient a să. privi crima și pedeapsa 
numai din punct de vedere dogmatic si istorico-juridic, 
ci trebuesc neaparat studiate ca fenomene sociale ; 

2) Un studiu special al criminalităţei cu cercetarea 
factorilor, astorieă și stărei et actuale ; 

3) Recunoaşterea că, între factorii criminalitäteï, ro- 
lul principal îl are factorul social ; 

4) Aplicarea metoadei experimentale spre a găsi cau- 
zele sociale şi individuale ale crimei; 

5) Recunoaşterea că dreptul penal e o știință inde- 
pendentä față de politica criminală, de sociologie și an- 
tropologie ; 

6) Pedeapsa este numaïun mijloc de apararea socie- 
tăței, târă a fi cel mai eficace; masurile preventive sînt 
mult mai importante ; 

7) Singura justificare a pedepsei este necesitatea ei 
pentru mentineren ordinei legale, din care cauză trebue a 
să observa cea mai mare economie în aplicarea închi- 
sorei ; | 

8) Determinizmul, și nerecunoasterea culpeï morale e 
singurul criteriu al respozabihtăţei penale ; 

9) inclinatiuncea criminală organica e singura normă 
de determinare a gravităței pedepsei ; 
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10) Necesitatea clasificaret deliquentilor spre a să pu- 
tea obținea individualizatiunea pedepsei ; 

11) Diviziunea criminalilor în criminali de ocazie ȘI 
de obicei: : indulgență față de cei dintăi si asprime ra- 
tionalä pet u acești din urmă. 


De si penaliştii sociologi nu constitue incă o masă 
omogenă cu o directiune unitară, totuşi trăsăturile de 
căpitenie ale teoriilor lui Listz, indicate aci, pot caracte- 
riza foarte bine întreaga şcoală sociologică, fiind împăr- 
tășite, cu mică excepţiuni si deosebiri, de aproape toți 
reprezentanții eï. 

Faţă, de Prins si Van- Hamel, cari alcătuesc oare-cum 
cele două extremități ale scoalei sociologice penale, Listz 
ocupă centrul eï. 

După spiritul principiilor profesate de ei, Van-Ha- 
mel formează extremitatea stîngă a scoale sociologice, a- 
propriindu-să mai mult de scoala pozitivistă italiană (de- 
terminist pur, afirmă existența criminalilor incorigibilă si 
susține condamnatiunea cu durata nederminată), — Prins 
formează extremitatea dreaptă, apropindu-să mai mult 
de şcoala clasică (susține libertatea relativă a voinţei, e 
contra condamnatiuneï cu durată nedeterminată). 

Scoala sociologică, riguros vorbind, datorește origi- 
nea sa beloianului Quételet, care cel dintăi a demon- 
strat legătura intimă ce există între criminalitate și 
conditiunile sociale. „Criminalul execută crima, societa- 
tatea însă o prepară“, zice el. Din această cauză Prins 
susţine că scoala sociologică penală ar putea fi numită mai 
bine „belgiană“ (Criminalité et V Etat sccial p. 4). 

Spiritul pozitivist, întrodus în stninta penală de şcoala 
italiană, a dat forte vitale noi scoaleï sociologice. Invaţaţii 
însă, recunoscînd pe de o parte slabăciunea scoalei clasice 
în lupta contra criminalitäteï, si nefiind satisfäcuti pe de altă 
parte de rezultatele pripite si unilaterale ale scoaleï po- 
zitiviste, aŭ creat o a treia scoală intermediară. Creatiu- 
nea scoalei sociologice penale a coincidat din fericire cu 
desteptarea în lumea politică și științifică a interesului 
general peniru chestiunile sociale si cu progresele uimi- 
toare ale sociologiei. 


Concepţia sociologică a dreptului penal 565 


Ca şi scoala pozitivistă, şcoala sociologică poartă în 
sine timbrul puternic al reactiuneï contra spiritului bec- 
carian, contra individualizmului excesiv, care predomină 
dreptul penal încă de la finele viacului trecut. ,Reac- 
tiunea scoaleï pozitiviste contra individualizmului extrem 
al lui Beccaria, — observă cu drept cuvint Tarde — ne 
aminteşte în domeniul dreptului penal lupta care a a- 
vut loc între „socialiștii de catedră“ si economiștii scoa- 
lei Mancesteriene ; ca si această luptă, reacţiunea aratatä 
ocupă locul säü de onoare în marea, mişcare a transfor- 
matiuneï sociale, a socializmului practic, care s-a desfă- 
surat în jumatatea a doua a viacului nostru“ (Poziti- 
visme et Penalite, 1887, p, 5—7). 

Această trăsătură caracteristică importantă, inerentă 
atît scoalei pozitiviste penale, cât şi scoalei sociologice, 
nu o putem reprezenta mai bine decît citind aci cuvin- 
tele lui Ferri. „Viacurile de mijloc, zice el, vedeaii în o- 
mul criminal numai criminalul, uitînd cu desävirsire pe 
om; scoala clasică, din contra, vedea numai omul, ui- 
tînd pe criminal ; scoala pozitivistă e chemată a resta- 
bili echilibrul deranjat, studiind omul criminal, si respec- 
tind în acelaș timp drepturile persoanei omenești în cri- 
minal si drepturile societăţei în oamenii cinstiţi (La So- 
ciologie Orimineile, 1893, 427, 425). 

Tendința scoaleï sociologice penale de à împaca și 
armoniza interesele societăței cu ale individului conres- 
punde unei cerinti generale a științelor sociale. Tocmai 
acesta și este garanția cea mai puternică de vitalitate a 
acestei scoale. 

Noi credem că viitorul aparține scoalei sociologice 
penale. 

In tot cazul nu să poate tăgădui că ia reprezintă 
un moment foarte însemnat, o fază de căpitenie, în pro- 
cesul infinit de dezvoltare al ştiinţei. 
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ANA CONTA-KERNBACH 


aparea ne 


Cetatea Neamţului 


Neagră pădure de brazi s-agatä de munte, 
In fatä pe culme cetatea, 

Ziduri răzlețe cu negre prăpăstii în preajmă. 

Märetul pustii singuratic 

Sub albele raze de iună, 

Din glorii străbune atîta-i ! 

Atit e din gloria străbună!.... 

Strajă de taină-i așază 

Negrele falduri de umbră. 


Echou-n văzduh purtător urlet din văi îi aduce. 
Gemet de frate-mpilat, 

Scrisnet de fiare dusmane. 

Si n-are oșteni să le-nfringä !... 

Ozana ar ști de-a lor soartă! 

Un vaet de cobe al buhnei, 

Dă veste de gloria moartă, 

Straja de taină-o strebate 

Și faldul străbate de umbră... 


GEORGE MURNU 


Blind mi-ati venit aproape... 


Blînd mi-aţi venit aproape 
Ochi negri, lungi pleoape, 
Cucernic mă-nchin vouă ; 
Căci sfinta voastră rază 
Viata-mi reînviează 

Ca într-o lume nouă. 


Simt parcă-i sărbătoare, 
De un cintec de vioare 
Râsună-ntreaga fire ; 
I-o nuntă atit de-aleasă 
Framseta ta-i mireasă 
Si sufletu-mi e mire ! 


D. HURMUZESCU 


Difuziunea razelor: X prin diferite corpuri 


Să ştie cărazele acestea l)—care nu impresionează retina o- 
ochiului nostru, din cauza marei lor absorbțiuni în sistemul ochiu- 
lui, saŭ a lipsei lor de rellexiune si de refractiune—pot fi puse în 
evidenţă prin trei mijloace: 

1) Proprietatea lor de a impresiona plăcile sensibile fotogra- 
fice, si a da ast-fel conturul lucrurilor mai mult sai mai putin o- 
pace pentru aceste raze—sai acţiunea radiografică. 

2) Proprietatea lor de a face luminiscente unele substanţe nu- 
mite fluorescente, si după cum ele străbat corpuri mai mult sai 
mai putin absorbante, o să avem pe acea substanță fluorescentă 
punte mai putin saă;mai mult luminoase, deci din noù contururi 
de obiecte ; aceasta este radioscopia. 

3) Cele două proprietăţi ale razelor X aŭ fost date de Rônt- 
gen 2). O a treia proprietate, descoperită de autorul acestor rînduri în 
Colaboratiune cu d-l Benoist, este acea de a descarca corpurile elec- 
trizate. Acesta din urmă este cu mult mai întrebuințată pentru studiul 
acestor radiațiuni, ca fiind susceptibilä de o mai mare preciziune. 

De la începutul descoperireï razelor X, s-a căutat numai de- 
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1. Buletinul Societăţei de Stiinti No, 11, anul V, Razele 
Röntgen, conferinţă de Dr. Hurmuzescu. 

2. Nouvelles propriétés des rayons X, par L. Benoist et le Dr. 
Hurmuzescu. Comptes Rendus de l’Académie des Sciences de 


Paris, 3 Février 1896. 
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cit să să determine înrudirea lor cu celelalte radiatiunï cu- 
noscute. 

S-a cercat să să vadă, dacă razele X admit o lege de refle- 
xiune si de refractiune. Experiente bine conduse aŭ arătat, că ra- 
zele X nu admit reflexiune nici refractiune regulată. 

Şa văzut însă că vecinătatea unor corpări, ca plumbul, zin- 
cul si altele, daii un fel de difuziune razelor X, care difuziune 
produce o perturbatiune în radiografiarea diferitelor obiecte. Căci 
după cum diferitele margini să găseau sai nu în vecinătatea aces- 
tor corpuri, contururile eraii mai mult sai mai putin deformate. 
Aceste cauze de nereușită a radiografiilor nu erau bine determinate; 
deşi ele formau obiectul discutiunilor si a experiențelor multor sa- 
vanți. l 

Incă din Octomvrie 1897, in urma mai multor experiențe si 
intrebuintind metoaca electrometrică, — adecă cea relativă la a 3-a 
proprietate a razelor X, si cu electrometrul propriu, al carui superi- 
oritate de preciziune a fost recunoscută. de toți savanții care s-au 
servit de aparatul acesta—am fost condus a observa că razele X: 
ajungînd pe o suprafatä oare-care, să transformă în grosimea aces- 
tei suprafețe, dînd naştere unor altor raze care să propagă în toate 
sensurile, dar care sunt mai puţin; intense si mai lesne ab- 
sorbite de către diferitele substanțe 3). Am găsit de asemenea că 
această transformatiune depinde de fie-care substarţă. Printre me- 
tale, zincul si plumbul sînt acelea care transformă mai mult ; iar 
printre celelalte substanţe, este parafina. 

Bazat pe aceste experiențe, am putut explica fenomene ` 
care păreau necunoscute, ca interversiunea unor impresiuni în ra- 
diografie $). 

Urmărind mai departe aceste experienţe, am căutat să vedem 
cum am explica oare această transformatiune a razelor, în raport 
cu celelalte lucruri cunoscute la celelalte radiatiunï, ca radiatiu- 
nele calorifice, optice, electrice, Asa dar chestiunea este, să vedem 
cu care din aceste radiatiuni să asamănă mai mult razele X ? 


3. D. Hurmuzescu. Sur la transformations des rayons X. 
Comptes-Rendus de la Societé française de Physique, 10 a- 
vril 1898. 

4. La nature du métal dans l’absorption et l’émission des 
rayons X, D. Hurmuzescu Eclairage électrique, 23 avril 1898. . 
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Acesta este obiectul unui memoriu, din care un rezumut a 
fost prezentat la congresul de la Nantes 5) 10 August 1898. 

Există în fenomenul radiatiunilor luminoase, un fenomen care 
aee multă analogie cu cel de care ne ocupăm, este difuziunea, si 
de care depinde forma si culoarea corpurilor. O Lumina simplă, în- 
tilnind o suprafață nelustruită bine, să reflectează în toate părţile 
intr-un mod neregulat, luminind-o» si astielii ne dă forma şi con- 
turul ei 6). 

Dacă lumina care cade pe această suprafaţă, este o lumină 
compusă din mai multe radiațirni, cum e lumina albă, o parte din 
raviaţiuni sint distruse ca lumină (fiind absorbite de corp sub 
formă de căldură, de electricitate, etc), iar restul radiatiunilor sînt 
difuzate si ne dai astfel forma si culoarea corpului. 

Culoarea unui corp variază cu natura luminei cu care este 
uminat, adecă depinde de sorgintea 7) de lumină întrebuințată. 

Ştim cu toţii, că culoarea unni corp nu este aceiași, după 
cum îl privim sub influența luminei solare, adecă zioa, sau seara, 
adecă la o lumină artificială. 

Același lucru să întîmplă si pentru razele transformate din 
razele X, saii mai bine difuzate din razele X. In cazul de care ne 
ocupăm, problema este mai grea, din cauză că sursele de raze X 
(tuburile cu vid: Krookes, Röntgen, Goldstein, Müller, Geisler, Cha- 
baud etc.) sînt foarte diferite, prin faptul că este absolut imposibil 
fabricarea a două tuburi exact aceleaşi. Dar chiar de ar fi posibilă 
această fabricare," în timpul functionäreï, să modifică diferit prin 
trecerea descărcărilor electrice 8). 

Fenomenul este mai complex fiind însă de aceiași natură. 

Astfeliă dar, să poate spune, că fie-care corp difusează rad a- 
țiuni deosebite. după natura tubului producător de raze X. 


5, Sur la transformation des rayons X. D. Hurmuzescu E- 
clairage, 20 Aout 1898. , 

6. Această lumină întilnind o suprafață foarte lucie, ca o 
oglindă, se reflectează; de acea cînd ne uităm într-o oglindă, ve- 
dem imagina obiectelor, iar de existenţă oglinzei, numai cadrul eï 
ne dă cunoştinţă. 

7. Lumina care să apropie mai mai mult de cea naturală 
este lumina electrică si lumina de acetilenă. 

8. Un savant francez a ajuns la aceleaşi concluziuni. 

Saynac: Les transformations des rayons X par les métaux. 
Eclairage électrique, Mars et Avrii 1898. 
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Cu aceasta facem un pas mai mult în cunoașterea si expli- 
carea razelor X. Adecă, ele ar fi nişte radiatiuni, ca si cele lumi- 
noase, însă de vibratiune mult mai repede, cuo perioadă si lun- 
gime de undă mult mai mică, ceia cear explica proprietatea lor, 
de a străbate corpurile opace, de a fi foarte lesne absorbite si de 
a descărca corpurile electrizate. 


D. CĂLUGAREANU 


Asupra determinărei sexului 


N —— 


Conditiunile ce fac ca embryonul să-și iea, la un moment dat 
a desvoltării sale, sexul femenin saŭ masculin, constitue unul din 
fenomenele cele mai secrete ale naturei. Ştiinţa a căutat din tim- 
purile celemai vechi, să pipăe acest fenomen, atît de interesant și 
greii de explicat, In tot decursul desvoltărei omenirei, filozofii si 
cercetătorii naturei aŭ fost izbiti de această enigmă, și aŭ căutat 
să-i găsească dezlegarea, Intre Agur-Weda ă medicinei indiene 
apoi Talmudul, scrierile lui Hypocrat etc. si teoria cea mai recentă 
a lui Schenk, există un număr considerabil de teorii, ce tind să 
explice fenomenul diterentiereï sexului. Unele dintre ele, în deo- 
sebï cele mai vechi, sînt cu totul fantaziste, căci nu să sprijină 
pe nici un fapt dovedit. Cele mai noue din contra să bazează pe 
observaţiuni culese în natura organică, precum şi pe cercetări ex- 
perimentale asupra animalelor şi plantelor. 

Progresele în această chestiune au început a să face simţite 
odată cu progresele Anatomieï si Phyriologiei atît animale cît si 
vegetale. 

In timpurile mai noue s-a pus, în serviciul dezlegărei acestei 
probleme, si marele aparat statistic modern, 

O privire generală asupra tuturor lucrărilor făcute în acest 
sens, ne arată că teoriile formulate de savanți, să pot grupa în 3 
mari categorii : 


1) Teoriile cepretind că genul embryonului este acum format 
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in ovul înainte ca el să fi fost pus în libertate de foliculul lui Dr. 
Graaf, deci înainte de fecundare; cu alte cuvinte ovulul posedă 
în el însuși tendința de a da naștere, după fecundare, unui indi- 
vid femel sai mascul. 

2) Teoriile ce găsesc că embrionul îşi ea un sex sau altul 
după împrejurările în care să face fecundatiunea, și în fine, 

3) Teoriile ce pun determinarea sexului pe sama conditiunilor 
de nutritiune ale embrionului. 

Nu voiă enumera si discuta aci toate aceste teorii. Vreau nu- 
mai să ating în cîte-va cuvinte teoria cea mai recentă, adecă teo- 
ria lui Sckenk, si în urmă, făcînd o apreciare generală asupra lu- 
crărilor făcute în această direcţie, să vedem ce a cîștigat știința 
pînă astă-zi în privinţa solutiuneï acestei probleme. 

Schenk tinde să demonstreze faptul că dacă o femeie să bu- 
cură de fenomene de ardere energice, precum si de o asimilatiune în- 
belsugatä, ovulele ce să formează în ovarele ei vor fi bine nutrite, 
viguroase, si din ele vor lua naştere, după fecundare, indivizi de 
sex bărbătesc si vice-versa. Pentru a pune în evidenţă energia de 
oxidare a organizmuluï, să adresază el la examinarea calităților u- 
rinej, ia fiind indicatorul cel mai exact al stărei fenomenelor de nu- 
tritiune în organizm, şi dacă în urină să găseste zahar în o canti- 
tate relativ mare (o glycozurie phyziologică sai un început de gly- 
cozurie pathologicä), aceasta ne demonstră că arderile în acel or- 
ganizm sînt slăbite, că prin urmare si nutritiunea generală sufere: 
ovulul din foliculul lui de (iraaf să nutreste insuficient, si din el, 
după fecundare, nu poate esi decit un individ slab, ce e o femee. 
Din contra, cînd urina nu conţine de loc zahar, sai foarte putin 
(o glycozurie phiziologică foarte slabă), concluziunea trebue să fie 
că organizmul posedă o suficientă energie de ardere si de nutri- 
tune ; ovulul fiind îndeajuns nutrit, e apt de a da naştere unui 
îndivid mascul. 

Schenk sprijină teoria sa pe fapte observate de el la om, 
din care tapte reesă că femeile cu mult zahar în urină, nasc tot-dea- 
una fete, pe cînd cele fără zahar în urină sai cu o cantitate mi- 
nimală, nasc tot-deauna băeți. 

In consecință autorul găsește mijlocul de a face ca o femee, 
care prin constituţia eï e predispusă să nască numai fete, să poată, 
da naștere şi la bäetï. Pentru aceasta trebue a suprima zaharul din 
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urină, prin îndepărtarea pe cît să poate a alimentelor hidrocarbo- 
nate si nutrirea femeei cu substanțe azotoase, care sînt mai bune 
nutritive şi daŭ mai putin zahar în sînge. Cu chipul acesta, di;ă 
Schenk, nutritiunea generală a organiamului s-ar mări si oxidatiu- 
nile ar deveni maï energice, deci şi ovulul ar deveni mai bine nutrit, 

Fireşte că şi teoria lui Schenk să lasă a fi criticată, ca si 
toate cele anterioare ei, căci să cunosc cazuri în care femei cu un 
diabet uşor aŭ născut băcţi, apoi nu e rar de a observa cazuti; 
unde femei tără zahar în urină nasc fete. Cazul cînd, în sarcina 
dublă, copiii sînt de sex diferit, iarăși combate teoria lui Schenk. In- 
suși autorul ne dă cazuri unde, cu tot tratamertul alimentar, n-a 
reușit să suprime zaharul din urină, si totuşi femeia a născut băiat. 

Dar să considerăm corpurile acele unde zaharul a putut fi 
suprimat din urină, prin o alimentatiune azotoasă. Ce fenomene s-au 
petrecut în organizm pentru a ajunge la acest sfârşit ? — Știm astăzi 
că glycoza în organism provine din feluritele modificări chimice, ce 
le sufăr alimentele, cu deosebire cele hidrocarbonate, apoi mai stim 
că această glycoză are ca destinaţie phyziologică, ca prin oxidare 
să să transforme în ultimele două producte H,C si CO, și că din 
această oxidare rezultă o cantitate de căldură, din care o parte să 
transformă în munca mecanică musculară. 

Dar pentru ca tot zaharul din sînge să fie ars, pe măsură ce 
el să naşte, trebue ca organizmul respectiv să poseadă o energie 
de ardere suficientă. De îndată ce procesele de oxidare ale organiz- 
mului slăbesc, glycoza nu mai poate fi arsă în totalitate, pe mă- 
sură, ce să produce, şi fiind că ia nu să poate acumula în sînge, 
trebue să fie eliminată prin urină. | 

Asa dar aparitiunea zaharului în urină ne arată (exceptind 
glycozuria alimentară), o diminuare a energiei proceselor de ardere 
în organizm, 

Acum ce putem noi face, pentru ca zaharul să dispară din u- 
rină ? Trebue să căutăm a diminua cantitatea acestei substanțe în 
sînge, asa ca prisosul ce nu poate fi ars, să nu mai existe în or- 
ganizm. Cantitatea de zahar în sînge fiind atunci mai mică, pro- 
cesele de oxidare, de si slăbite, vor fi suficiente pentru a arde tot 
zaharul. Această diminuare a zaharului în sînge să poate provoca 
prin alimentația, pe cît să poate mai putin, cu substante hidrocar- 
bonate. 
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Deci prin regimul azotos am îimputinat cantitatea de zahar în 
sînge ; dar aceasta nu îinsamnä cituşi de putin că am mărit e- 
nergia oxidärilor în organizm. Procesele acestea aŭ rămas tot aşa 
de slabe ca mai înainte, şi noi n-am făcut altă-ceva decit a le da 
mai puţin de lucru, atit cît ele sînt în stare să facă, Insă, oxidările 
rămănînd slăbite, o ingestiune abondentă de albuminoide este za- 
darnică, fiind că asimilatiunea si desasimilatiunea albuminoidelor cer: 
pentru a să îndeplini, oxidatiunï energice. | 

Prin urmare din punct de vedere phyziologic, teoria lui Schenk 
nu e satisfăcătoare. | 

In sprijinirea lui Schenk să pare că vin lucrările făcute în a- 
ceastă direcţie de Landois cu Larvele de Vanessa Urticae, de Mau- 
pas cu Hydatina senta, etc. din care reesă în mod clar, că nutri- 
tiunea oului si a larvei are o influentä vădită asupra determinării 
sexului viitorului animal. 

E incontestabil că la aceste animale putem determina un 
sex sai altul, influentind asupra conditiunilor de dezvoltare. 

Totuşi aceste fapte nu pot fi învocate, pentru sustinerea teo- 
riei lui Schenk şi iată pentru ce: 

Ceia ce să remarcă, în toate teoriile apărute pînă acum, este 
că toate pun determinarea sexului pe comptul unui singur factor, 
fie el nutritiunea ovulului (Schenk), fie maturatiunea lui (Thury), 
origina stîngă sau,dreaptă a ovulului (Hencke), vrista părinților, etc. 
Nici una din ele nu poate răspunde la toate detaliile chestiuneï. 

Dar oare poate un singur factor să fie de ajuns pentru a de- 
termina sexul embryonului ? | 

Raportindu-ne la lucrările ireprosabile, fâcute cu animalele in- 
ferioare si enunțate mai sus, răspunsul ar fi afirmativ. Insă tre- 
bue să stim că lucrurile nu să petrec aşa de simplu; căci dacă la 
animalele interioare un singur agent e suficient pentru a determina 
acest fenomen, aceasta provine din cauza simplicităței fenomenelor 
vitale si a conditiunilor de viaţă. Totul aci să petrece pe o scară 
rästrinsä. Nu mai e tot așa cu animalele superioare, și în special 
mamiferele si omul. Aci fenomenele vieteï şi conditiunile eï să 
complică în mod considerabil, aşa că pentru îndeplinirea unui fapt 
așa de important, ca diferentiarea sexului, nu poate fi de ajuns un 
singur factor ; trebue să existe o serie de factori care colaborează 
în acest scop, şi poate chiar unii din factorii care aŭ tost pină a- 
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cum considerați ca lucrind în mod independent, să să asocieze 
pentru ajungerea rezultatului definitiv. 

E evident că substanţa vie, ovulară saii spermatică, ce va da 
naştere unui mascul saii unsi femele e aceiași, dar evoluţia ei în- 
tr-un sens sau altul probabil că depinde: 


1) De conditiunile în care să face dezvoltarea embryonuluï. 

2) Cu oare-care probabilitate s-ar putea spune că si vr-un 
product al secretiunilor interne din organizmul mamei ia o parte în- 
semnată. 

Asupra acestui factor, dacă's-ar experimenta, poate că am 
cistiga date importante, în ceia ce să raportă la această chestiune. 

3) De alţi factori neexperimentați pină acum. Nu să poate 
spune, că toți factorii pe care îi enumăr aci, vor avea o importantă 
egală; vor fi unii care vor avea un rol secundar, sai poate că chiar 
vor lipsi, si în locul lor să vor substitui alţii; dar putem spune, 
vorbind de animalele superioare, că fenomenul nu este determinat 
numai de un singur factor. Un exemplu ne-ar putea încredința de 
acest fapt. 


O cätea dă naştere la 3—4—5 ori 6 pui, din care unii sînt 
masculi, alții femele. Acești pui provin din ovulele aceleiaşi mame, 
fecundate cele maï de multe ori de acelaș mascul. Dezvoltarea ovulu- 
lui în foliculele lui de (reaaf s-a format în condițiuni identice. Pentru 
ce atunci deosebire de sex ? 

Acest fapt nu admite pînă azi nici o explicatiune mai se- 
rioază, de cit acea a teoriei lui Thury, care să rezumă în aceste 
cuvinte :: 


Ovulul imediat după esirea din foliculul lui de Graaf, nu este 
încă matur, si pentru a ajunge în acestă stare, el trebue să stea 
un timp oare-care, saii în trompe, sau în pavilioanele trompelor. 
Dacă ovulul a fost fecundat imediat după esirea din foliculul lui 
de Graaf, atunci el, fiind încâ nematur, nu va putea da nastere 
la un individ robust, puternic, ci unui individ slab, care este o fe- 
melă. Dacă din contra, ovulul, înainta de fecundare, stătuse un 
timp oare-care afară din foliculul lui de Graaf, deci a avut timpul 
să devie matur, atunci din el va esi un mascul. — După această 
teorie exemplul nostru s-ar putea lămuri, căci să poate întîmpla 
în momentul copulatiuneï, ca ovulele ce aŭ dat naștere embryonilor 
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să nu fi fost toate eliberate de mai înainte din foliculul lui de 
Graaf. Unele eraii acum mature, altele de abia căpătase libertatea, 
si nu avusese timpul să devie mature, si în fine altele nu s-au fost 
pus nici în libertate, și numai mai tîrziu ceva, foliculul lui de Graaf 
le-a expulzat, asa că în momentul fecundatiuneï, ele eraü de tot 
tinere. Din cele mature aë rezultat masculi; din cele nemature 
femele. 


Asa dar, după teoria lui Thury, ovulul ar fi acel, care avind 
calități anumite, ar da impulsul tuturor celulelor ce vor rezulta 
din el, de a forma un individ mascul sau femel.—Faptul constatat 
de un autor francez, în timpul segmentării ouelor de broască, să 
pare că confirmă teoria lui Thury. | 

Acest autor iea ouă de broască fecundate si le pune să să dez- 
volte, în conditiunele cele mai favorabile. 

Ouăle fiind ajunse cu segmentarea în stadiul de morulă, le pune 
unul cite unul sub microscop, şi prin ajutorul unor ace foarte 
fine, desparte una saü două celule din corpul morulei, si restul îl 
lasă să-și urmeze mai departe calea evolutivă. 

O ast-fel de morulă mutilatä dădea totdeauna un embryon că- 
ruia îi lipsaü unele organe. 

Autorul a observat, că dacă extirpă anumite celule ale mo- 
ruleï, lipseau anumite organe embryonului-monstru rezultat. 

Din aceste fapte, putem trage concluziunea, că încă din sta- 
diile cele mai tinere ale segmentării oului, fie-care organ își are 
anumite celule din care va lua naștere, și nu indiferent din ori-care. 

Trebue deci ca în morulă să existe şi celule cu destinatiunea 
de a forma organele genitale. Insă fiind că toate celulele morulei 
resultă din segmentarea aceleiaşi celule—oul—urmează că proprie- 
tätile celulelor posterioare aŭ fost transmise de celula primitivă, 
care acumulează în ia toate aceste proprietăţi, deci şi pe acea de 
a da naștere organelor genitale feminine sai masculine. 

Asa dar teoria lui Thury ar fi confirmată. 

Dar noi știm că primele începuturi de dezvoltare a organelor 
genitale apar la embryon, sub forma unui ţesut epitelial numit epi- 
teliul germinativ al luă Waldeyer, si că maï tirziu din acest epiteliü 
să va desvolta sai ovarul sau testiculul. 

De asemenea organele embryonare ce vor da naştere con- 
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ductelar genitale, sînt canalele lui Wolff si Miller, după persistenta 
unuia si atrofiarea celui-lalt, să vor dezvolta saŭ trompele cu uterul 
şi vaginul, saŭ epidydimul cu canalele deferente. 

Ceia ce oul transmis a celulelor morulei nu este dezvoltarea or- 
ganelor generatorii masculine sau feminine, ci numai specializarea 
de a da naștere epiteliului germinativ al lui Waldeyer si canalelor 
lui Wolff si Müller. 

Pentru ca aceste organe embryonare să evolueze mai departe, 
într-un sens sai altul, trebue să intervie factori streini de embryon. 
E posibil ca specializarea unor anumite celule din morulä, de a 
forma membrele saü vasele sangvine sai tubul digestiv, să fie 
transmise de où căci, toate aceste organe sînt aceleaşi la barbat ca 
și la temee. 

Nu e tot așa cu orgenele genitale. Ele aŭ un stadii inter- 
mediar comun, în care genul embryonului este indiferent. Ajung»- 
rea acestui studii a putut fi imprimată celulelor morulei de cătră 
ou, dar evaluarea stadiului îndiferent în sensul unuia sau a altuia 
se sustrage de la influența oului. Factorii ce provoacă această 
diferertiare sunt, după cît se pare, de altă natură. Vor fi fiind eï : 
modul de nutritiune al embrionului, sau influenţa vre-o unei secre- 
liuni interne, saù alții, aceasta e posibil. 

In privinţa conditiunilor de nutritiune als embryonului, întru 
cît se atinge de animalele superioare, n'avem nici o lucrare serioază 
si nică nu e probabil că acest factor să fie unicul ce determină 
sexul.—Cu alți factori s'a experimentat şi mai putin. 

Se pare că conditiunile de hrană in timpul vieţei embryonare 
ne pot explica faptul, cînd în acelaşi uterus există mai mulți em- 
bryoni de sex diferit, căci placentele tuturor embryonilor nu se pci 
insera în acelaşi punct al păretelui uterin. Unele vor lua insertiune 
pe o regiune a uterului mai saracă în vase sangvine decît altele, 
si de locul de insertiune a placentei, va depinde și nutrirea mai 
activă sai mai lentă a embryonului ; deci nu toți embryonii vor 
fi puşi în aceleaşi condițiuni de nutrire, si această diversitate ne-ar 
putea explica diferența de sex. 

Totust sunt o sumă de fapte care nu se pot absolut explica 
nu numai prin conditiunile de hrană, dar prin nici una din teoriile 
astăzi existente. Așa să luăm cazul unei femei ce naşte nu- 
mai fete. 
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Singură teoria lui Schenk ar putea explica acest fapt, însă 
numai atunci cînd femea are glycozurie physiologică pronunțată saă 
glycozurie pathologică. Dar fiind că e departe de a găsi glycoza 
în urină în toate aceste cazuri, se 'nţelege că şiteoria lui Schenk 
lipseşte de adevăr. 

Știința nu posedă pină astăzi nici un factor cîştigat prin ex- 
perimentatie, cu care să putem explica totalitatea cazurilor aparti- 
nind acestei chestiuni. 

Agenţii aceştia trebue să fie mai mult sau mai putin nume- 
roși, pentru animalele superioare, în vederea complex.täteï conditiu- ` 
nilor vieteï. 

Ori care si ori citi ar fi ei, cea ce e sigur, este că factorii ce 
determină sexul nu pot lacra în mod decisiv, de cât în timpul dife- 
rențierei epitheliuluš luă W'aldeyer şi a canalelor lui Wolff- Müller, 
pentru că în aceste momente embryonul îşi cîștigă genul seu. 

Numai împrejurările ce acționează în această perioadă de 
desvoltare, aŭ „valoarea cea mai împortantă, si numai găsind acești 
factori, vom putea spera în determinarea voluntară a sexului. 

Dar pentru aceasta se cere un studii foarte laborios. In bio- 
logia e cunoscut faptul că pentrua ne da seama de complexitatea 
unei funcțiuni si a împrejurăriior ce o datermină, trebue să înce- 
pem a o studia de la organismele la care ea se manifestă în mo- 
dul cel mai simplu. Tot aşa trebue să se studieze și determinarea 
sexului, începînd a studia acest fenomen de la animalele inferioare 
şi urcindu-ce apoi din ce în ce pe scara zoologică. 

In această serie de cercelări, vom găsi că la animalele infe- 
rioare, după cum a probat-o lucrările lui Landois, Maupas ete. 
factorii ce determiuă sexul sunt puţini, dacă nu unici, și că ajun- 
gind la animale din ce în ce mai superioare, odată cu complicatia 
fenomenelor vitale, iactorii respectivi să vor înmulți, adäugindu-se 
alții noi, pe lingă cei găsiţi la baza regnului animal, saii vor dis- 
părea unii din acești din urmă, pentru a se substitui alţii în lo- 
cul lor. 

Studiile lui Oÿliüger asupra desvoltărei ouelor de broască ne 
afirmă acest fapt. 

El a constatat, în urma unor cercetări foarte minulioase, 
făcute în scop de a combate teoria lui Born (care pretinde că 
determinarea sexului la embroyonii de broască se face după con- 
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ditiunile de hrană si temperatură a desvoltării larvelor), că hrană 
si temperatura n'au nici o influenţă asupra diferentiereï sexului em- 
bryonilor de broască. 

lată deci un factor, hrana oului si larvei în desvoltare, care 
la Vanessa Urticae, are o influență decizivä, la broască, dispare si 
probabil că e înlocuit cu un altul. 

Ajungind cu acest studiu comparativ la mamifere si om, fac- 
torii vor fi multipli şi asupra unora poate nici nu vom putea expe- 
rimenta, fiind prea ascunşi metoadelor noastre de învestigatiune. 

In urma acestor consideratiuni putem conchide, că cu mare 
greutate, vom găsi toţi factorii ce conlucrează pentru determinarea 
sexului la manifere şi om, si că chiar dacă aceasta ar avea loc, 
vom întîmpina enorme dificultăți de a provoca în mod voluntar 
sexul pe care '] dorim, de oare-ce nu vom putea minui după vo- 
intä toți factorii, pentru a-i modifica aşa fel ca să ajungem la re- 
zultatul propus. 


Berlin 22 Iulie 1598. 


DARI DE SAMĂ 


Reproducem după Revue historique din Paris, Srpt.— Oct. 1898 
următoarea dare de samă a d-lui D. Teodor, asupra edi- 
ției franceze a Istoriei Românilor de À. D, Xenopol. 


Histoire des Romains de la Dacie trajane depuis les origines jnsqu'a l'union 
des principauté en 1859 par À. D. Xenopol, professeur à l’université de lassy, 
membre de l'académie roumaine, avec une préface par Alfred Rambaud, profes- 
seur à la Faculté des lettres de Paris. — Paris, Ernest Leroux, 1896, 2 vol. in 8, 
XXV—4$8 et 611 pages. 4 


Jartea care poartă titlul de mai sus nu-i decît pres- 
curtarea uneï însemnate lucrări din sese volume, pe care 
autorul le-a publicat în romineste, de la 1889 pînă la 
1893, și care reprezintă, sinteza, pe care, după o muncă 
erea de vre-o 15 ani, autorul a putut-o scoate din lu- 
crärile sale personale și din sfortärile istoriografiei ro- 
mîÎne în curs de un secol. Cititorii acestei reviste cunosc 
pe autorul istoriei Romînilor. D-l N. Iorga; eminentul is- 
toric si profesor la facultatea din Bucureşti, a fácut aici 
chiar o dare de samă asupra ediţiunii romîneşti, a doua 
zi după aparitiunca celui din urmă volum ; asupra ori- 
ginilor istoriei romine, ideile d-lui Xenopol, acum expuse 
într-o lucrare aparte, aii fost discutate ŞI alci ȘI aiurea, 
si în această revistă chiar autorul le-a aparat, în mai 
multe rînduri, în articolele sale. 

Dacă revista ţine să mai vorbească încă odată des- 
pre această lucrare, nu e numai pentru a da unuia din 
harnicii săï colaboratori o dovadă de simpatic deosebită, 
dar chiar si mai ales pentru a atrage atentiunea erudi- 
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ților si literatilor franceji asupra unor puncte care îi 
vor pune în stare să judece prin că înșiși spiritul si me- 
toda a acestei lucrări, care, capitală pentru homiîni, a 
cîștigat o importanță mult mai mare prin traductiunca 
in frantuzeste. 

EÉditiunea franceză cuprinde, în fruntea întiiului vo- 
lum, o prefaţă a d-lui Al. Rambaud, însemnată prin 
preciziunea, claritatea și adincimea, care recomandind lu- 
crarea publicului trancez, pune în relief în acelaș timp 
spiritul care domnește în ia și concluziunile care decurg 
din ia. Autorul le expusesă însuși în întroducerea volu- 
mului al VI-le romînesc,și regretăm multcă această întrodu- 
cere a rămas necunoscută publicului francez, căci lucră- 
rile istorice nu trăesc numai prin mici adevăruri de de- 
talii, pe care studii de îndelungată rabdare pot să le 
răstoarne din o zi într-alta, dar maï ales prin ideile ge- 
nerale pe care i le dictează învățatului imaginatiunea ȘI 
inima sa, 

Două. tabele bine fâcute sfirşese al doilea volum si 
astupă ast-fehü o lacună pe care critica o bănuise editi- 
unii rominesti. 

Era foarte îndrăzneţ, a întreprinde O istorie genc- 
rală a Romîniei, de-oare-ce noi posedăm atit de puţine 
monografii bnne; d-l Senopola trebuit să facă, rind pe rînd, 
muncă de paleograt. de lexicograf, de arhivar, de ero- 
nologist, de filolog, ete. De accia autorul a avut drep- 
tul să scrie: „cer de la acei care să vor ocupa cu lucra- 
rea mea, să o privească în întregul ei ; să nu să oprească 
numai la o epocă oare-care, căci, bine înţeles. într-o lu- 
crare atît de uriașă, era cu neputinţă une-ori de a nu 
slăbi.“ De aceia, studiind numai marile linii ale operei, 
nu vom aminti. dintre detali, decit cele mai importante 
pentru istoriografia romină. 

Formarea naţiunii romine, epoca slavizmului, pre- 
domnirea grecizmuluï, epoca rominizmului, acestea-s ecle 
patru împărțiri ale operei d-lui X. Dacă deci scoatem. 
pe cea dintii. pentru care autorul a ales, ca bază a cla- 
sificațiunii sale, un caracter de natură etnolopică pentru 
celelalte trei această bază e limba întrebuințată în bi- 
serică si stat; cînd numeste a doua perioadă Epoca S'a- 
vizmulut, ne spune prin accasta că biserica si statul au în- 
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trebuintat limba slavă; nici o relatiune de cauzalitate, 
nici chiar de concomitantä neexistind între întrebuinţarea 
acestei limbi și celelalte evenimente contemporane. 

Principiul acestei împărțiri este el nezdruncinat ? 

Cât priveşte influența greacă, d-l X. ne-a aratat mi- 
nunat de bine originile, progresul, slăbirea si nu numai 
ca fenomen literar, dar încă si ca evenement politic 
sı economic. Cititorul să poate convinge de acest lucru, 
pereurgînd frumoasele capitole serise “de autor în această 
privință. 

Cît despre slavizm, d-l X. ne desfáşură începutu- 
rile sale în două frumoase capitole, unul asupra „ Bul- 
garie Nord-Danubiene“, altul asupra , Bisericei bul gare 
la dhomêni“. apoi ne -expune organizațiunea sa in alte 
două capitole despre Tarile Jtomîne la sosirea Ungurilor“ 
si Muntenia și \o'dova înaintea,  întemeereă principate- 
lor“, si cînd, maï tîrziu, după alcătuirea acestor princi- 
pate, vrea să studieze organizatiunea lor primitivă, ne-o 
prezintă aproape întreagă ca un efect al înrîurîreï slave. 
Aici s-ar putea adăoga de asemenea legăturile Valachici 
cu Bulgarii și Sîrbiă, legături atît de putin cunoscute în 
Rominia si, desigur pe nedreptul, prea nebagate în samă, 
dar pe care nu le putem explica nici prin frica de Turci, 
încă putin cunoscuţi, nici prin acea de Unguri, încă 
putin primejdiosi si prea curind amici aï ambelor po- 
poare. Ajungem ast-fel la această concluzie, că slavizmul 
a fost, ca şi grecizmul, ceva mai mult decîtun fenomen 
literar în ţările romîne ; începe și sfirseste cu mult mai 
curind decît o spune autorul. In momentul cînd să în- 
temeiază principatele, slavizmul e acum organizat, a pă- 
truns organismul social romînesc, nu să mai dezvoltă, si 
timpul nu e departe cînd povîrnisul va începe. Odată 
Tareii iviţi la orizon si Constantinopole luat, slavizmul 
nu mai domnește asupra destinelor ţărilor romîne, ci 
cucerirea turcească cu grecizmul pe care-] clocește ȘI, 
dacă limba slavă e întrebuințată în biserică și stat, ia 
nu e decît rämäsita unui trecut pe ducă. Pentru a să 
convinge, cititorul să poate adresa la capitolele intitu- 
late : „Fenomene generale în iimpul perioadei slavizmulur“, 
unde o singură mică notită c rezervată slavizmului si 
unde ceia ce domneşte în adevăr e cucerirea, otomană, 
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Clasificatiuneï date de d-l X. i s-ar putea deci sub- 
stitui o alta, mai conformă realității lucrurilor: întiia e- 
pocă, întitulată A Originile“ ne-ar duce pînă în secolul al 
XV, şi ar fi despărțită în trei, prin invaziunea Bulgarilor 
şi întemeierea principatelor, a doua perioadă, întitulată 
„stăpînirea otomană“ ne-ar aduce pînă în secolul al XIX, 
cuprinzind două trepte, din care cea de a doua ar fi 
secolul XVIII, secolul fanariot; a treia epocă ar sfirsi cu 
unirea principatelor. Clasificatiunea aceasta ar face prea 
putin caz de limba întrebuințată în biserică si în stat, 
după cum istoria Apusuluï nu pune nici o împortanţă 
pe intrebuintarea latinci în biserică și stat, sait a fran- 
cezei în diplomatie ; ia ar fi pur si simplu politică, în- 
fatisind în acelaș timp îndoitul folos de a putea îmbră- 
tisa toate evenimentele sociale si dea să armoniza mi- 
nunat cu clasificatiunea istoriei universale. 

Să întrăm acum în cercetarea cîtor-va din teoriile 
prezentate de d-l X. 

Volumul inthü și începutul celui de al doilea sînt 
consacrate pentru a zdrobi teoria roesleriană. A ceasta-ă 
partea cea mai bine cunoscută în Franţa, si noi nu am 
reveni, dacă sinteza celor ce să cunose cu privire la a- 
ceastă chestiune și mai ales cîte-va observaţiuni nu ni 
s-ar. părea necesare. Această chestiune e greu de rezolvit 
în sine; ba mai mult încă, vrăjmăşia dintre Romîni si 
Unguri a făcut-o mai complexă si mai delicată. Starea 
izvoarelor e aşa felii că, dacă un istoric s-ar mârgini a 
scrie Cela ce să cunoaşte pozitiv asupra acestei perioade, 
munca sa ar fi scurtă; dar, nici unii nici alții nu s-a 
putut multämi cu ignoranta. Istoricii unguri declară că, 
de-oare-ce timp de o mie de ani nu avem nici una saù 
aproape nică o mărturie asupra poporului Romîn, aceas- 
ta-i o dovadă că acest popor nu exista, si trebue ca is- 
toricii romiîni, dacă nu să învoesc cu teoriile lui Roesler, 
să-și peardă timpul spre a răspunde la toate întrebările 
pe care o cazuistică interesată le grämädeste cu privire 
la această perivadă a istoriei noastre. 

Muncă ingrată si grea; dar în timpul în care ne 
aflăm, e o muncă ce să impune, si trebue să istovim toate 
mijloacele posibile spre a limpezi problema. 

In lucrarea sa, care une-ori în această parte samănă 
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cu o pleduarie, d-l X. a cercetat toate izvoarele si toate 
lucrările de întiia mînă; el s-a dus să caute pretutin- 
dinea, chiar la adversari, argumente pentru a dovedi ab- 
surditatea tezei roesleriane, și pentru a respinge obiecti- 
unile care s-ati altoit deasupra eï. Dacă, în critica lui 
Roesler, n-a reușit tot-dcauna a scoate convingerea tutu- 
ror eruditilor, cel putin toţi sint de acord şi recunosc 
forța sa, perspicacitatea sa, și să poate zice că critica sa 
e hotăritoare cu privire la mai multe puncte. O singură 
parte rămîne slabă, şi încă slabă de tot, aceasta-i ï par- 
tea filologică. D-l X. nu-i un filolog si, din nenorocire 
voind să urmărească de aproape pe protivnicii săi, s-a 
crezut dator să dea acestei părţi, nu numai o dezvoltare 
exagerată, dar chiar o preciziune de detali, pe care nu 
O ingidue starea de azi a stunti, ba chiar, alături cu 
dovezile istorice atît de încheietoare, alături de cîte-va a- 
devarate descoperiri filologice {maï ales în ce priveşte le- 
xicologia) îl vedem riscînd etimologii pe care filologii de 
meserie nu le-ati primit. 

Pină astăzi însă, printre învățații apusului st mai 
ales cei franceji, singuri filologii s-aă interesat de isto- 
ria Romînilor, si filologia este cu Roesler. Sînt mai ales 
două fapte de însemnătate capitale pe care anti-roesle- 
rienii nu le-aii putut zdrobi. De o parte, toate cuvintele, 
toate numele care aŭ rămas azi din vechia limbă vorbită 
de coloniştii daco-romană, nu urmează legile tonetice care 
cirmuese formațiunea lim biă vorbite ază în văile Carpaţilor 
siele par a fi intrate în această limbă, într-o epocă destul 
de apropiată secolului al XI-le. Pe de altă parte, compa- 
rarea legilor fonetice ale limbagiuluï daco-romîn cu cele 
ale dialectului macedo-romîn ne face să bănuim o lo- 
cuire împreună a ambelor populatiuni pînă pe la seco- 
lul al X sai XI, conlocuire care este, cum să vede, maï 
lungă decît teoria anti-roesleriană ar permite-o. — Dacă 
pe lîngă asta, adăogim prezenţa elementului albanez, ve- 
dem că regiunea în care aceste două grupe aii conlo- 
cuit n-a putut fi decît peninsula Balcanilor. Totul e a- 
tit de logic şi să fnfâtisazä cu o așa evidenţă în cît toate 
siintile d- lui X. , pentru a resturna una singură din a- 
ceste trei propozitiunt, nu numai c-ai căzut, “dar aŭ ins- 
pirat pe deasupra filologilor si apoi şi altor invatati un 
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fel de neîncredere pentru întregul teoriei prezentate de 
d-l X., si e nedrept, de alt-fel, căcă partea istorică e pu- 
ternicä de tot, si dacă, pentru epoca mijlocie, i să poate 
bănui că întru cit-va a depășit izvoarele, această bănu- 
ială nu i să poate adresa pentru începutul și sfirșitul a- 
acestei epoce : eu o preziziune în adevăr ştiinţifică ȘI cu 
o rigoare care merită să fie apreciată chiar de filologi, 
d-l X. a scris, asupra stării Daciei traiane în momentul 
publicării decretului lui Aurelian și asupra stării ţărilor 
româîne în momentul năvăhrii ungurești, capitole hotà- 
ritoare, 

Dar atunci unde e adevărul? Nu e decit în sinteza 
celor două serii de argumente filologice si istorice: o 
populatiune romană — Daco-Romanit — a continuat să 
trăiaseă în cîmpiile şi vâile Carpaţilor; dinsa a păstrat 
terininii geografici şi conștiința dreptului istoric ; însă o 
puternică emigrațiune macedo-rominä, aducînd o popu- 
latiune mai civilizată, a impus limba sa fraţilor lor mai 
mari. D-l X, nu s-a învo'teu această soluție, singura care 
poate să împace la un loc toate cîte să ştii pînă în pre- 
zent asupra evului medii la homîni; (nu este exact, 
dl X. a admis această explicare. Nota Red.) însă trebue 
să ă mulțumim c-a așezat pe o bază trainică partea is- 
torică a problemei. 

In storia intemeerei celor două principate, noi nu 
vom. discuta decit două puncte: data și însemănătatea 
dată de D-l X. acestui eveniment. 

D-1 X. întărind în aceasta cu totul traditiunea, sus- 
ține că în 1290 o emigrare a Rominilor sub Radu Nc- 
gru aduse concentrarea stätuletelor care existaii în Vala- 
chia, si dădu naştere principatului Valachier. 

D-] X.i începe, amintind dusmänirile religioase ale Ro- 
mâînilor din Ungaria, ceia ce ar explica o emigratiunc 
din partea lor. Aceasta-i adevărat; însă cum epoca acestor 
persecuţiuni durează mai mult de 100 de ani, această 
constatare nu are nimic a face cu data de 1290. Traditiu- 
nca cronicarilor si afirmarea lui Giacomo de Petro Lu- 
cari nu cîntărese mai mult în balanţă, căci ele så urcă 
cea dintăă în sec. 17, a doua in sec. 15 Celelalte con- 
siderațiuni, numele Muntenia, dat ţării alături de Vala- 
chia, numele de Ungro-Vlachia, pe care titulatura prin- 
cipilor o dă principatelui lor, suveranitatea pe care prin- 
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cipii Valachi o exercitaii asupra ducatelor Fagaras şi 
Amlas, situate în Transilvania, scoborirea dela nord 
spre sud a capitalelor (Cîmpu Lung g, Arges, Tirgovistea, 
București), toate acestea dovedese “cel mult o scoborire 
din munţi, o imigratiune din Transilvania fără nici o 
legătura cu data. 

Printre dovezile înșirate de d-l A. una singură o 
vom supune unei cercetări critice. Ce să găndim despre 
hrisoavele din Cîmpu-Lune ? Mai întîi, noïnu posedăm 
originalele. Dacă studiem cuprinsul, iată ce aflăm : 1) în 
1615, Radu Mihnea întăreşte locuitorilor din Cîmpu- 
Lune unele privilegii acordate mai înainte de Mihail 
(1392), Vlad (1439) și Vladislav (1452); 2) în 1635, 
Leon Tomga adevereste şi întăreşte hrisovul precedent ; 
3) în 12 April 1636, Matei Basarab, întărind ace eloras 
locuitori alte privilegii, spune c-a văzut: „multe hrisoave 
bătrineşti şi vechi date toideauna pentru fntemeerea o- 
raşului, mai întîi acela a moşului meti.... Radu Negru 
(1292), acela a lui Mihail Voevod (1399), acela a lui 
Vlad Vodă (1439) si acela a lui Vladislav Voevod 1452#: 
4) Matei Basarab, în acelaș an, întărește la aceiași alte 
privilegii încă, referindu-să la aceleași hrisoave ca si în 
documentul precedent ; 5) patru hrisoave de întărire din 
1659, 1660, 1662, și 1682. —Fundcă s-a pus la îndoială 
autenticitatea acestor documente, D-l X. arată acest fapt 
capital, că cronologia, care rezultă din ele, cu totul în 
opunere cu a cronicarilor, adecă cu aceia pe care un 
falsificator ar fi adoptat-o, este singura pe care studiile 
istorice ati primit-o. Dar alci cronologia nu are nimic 
a face, fiind-că nu e vorba de a primi ori respinge, în 
bloc toată colocpianoa faptul că documentele lui Mi- 
hail (1392), lay Vlad (1439) si a laï Vadislav (1452) ci- 
tate de Mihnea, Tomga şi Matei ar fi fost autentice, cons- 
titue o împrejurare favorabila, dar nu o probă pentru 
autenticitatea documentului lui Radu Negru, pe care Ma- 
tei afirmă că l-a văzut. Insă acest document apare în 
împrejurări care nu pledează în favoarea autenticităţii 
sale. Mai întîiù, el a fost perdut (aşa crede d-l X), în timp 
de 21 ani; asta nu-i cu neputinţă, dar trezeste o bănu- 
ială, mai ales cînd să știe cu ce grijă religioasă så păs- 
traŭ așa fclin de acte. Apoi trebue să ne indoïm asupra 
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cuprinsului. D-l X. stabilind o legătură între aparitiunea 
sa tirzie și faptul că citindu-l, Matei întăreşte privilegii 
noï, pare a susține că aceste privilegii fiouraii în docu- 
mentul lui Radu Negru. Dar să nu uităm. că hrisoavele 
lui Mihail, Vlad şi Vladislav, identice în ce priveşte fon- 
dul, conțin privilegii întărite de Mihnea (1615) și Tomșa 
(1633), şi totuşi ele-s citate de Matei Basarab (12 april 
1636), alăturea de hrisovul lui hadu Negru, pentru in- 
tărirea altor privilegii, si alăturea de acest hrisov, în 
al doilea hrisov al săii, pentru întărirea altor privilegiă 
încă. Care e deci cuprinsul acestui hrisov din 1292, pe 
care Matei afirmă că l-a văzut la 12 April 1636? E a- 
cela al hrisoavelor lui Mihnea şi Tomga? saŭ acela a pri- 
mului hrisov al lui Matei? sai încă acela din al doilea 
hrisov al acestuia din urmă, aceste trei hrisoave fiind de- 
osebite ca fond ? Noi nu-l cunoaştem, si prin urmare acest 
document nu e hotärîtor. Asta nu însamnă că negăm 
existența, acestei imigrări ; noi vrem să spunem numai, 
că izvoarele nu susțin preciziunea pe care traditiunea, 
si d-l X. cu dînsa, ar pretinde-o. 

Care a fost însemnătatea acestei imigratiunt? Cum 
a contribuit ia la organizatiunea socială si politică, la 
soarta politică a ambelor principate ? S-o spunem îndată: 
documentele de care dispunea d-l X. nu crau destul de 
numeroase și nici destul de hotärîtoare pentru a-i per- 
mite să umple un cadru atit de vast; şi, de altă parte, 
ele nu să potrivesc totdeauna cu concluziunile autorului. 

Deocamdată, cunoaștem prea putin organizatiunea 
politică si socială, a epocei imediat anterioare imigrării, 
pentru a putea judeca despre schimbările pe care aceasta 
le-ar fi provocat. Mărginind studiarea noastră, nu chiar la 
aceste schimbări, ci numai la organizatiunea însăși, oare 
izvoarele nu-s cu totul insuficiente ? Cite-va hrisoave, cu 
mult posterioare epocei, cîteva deductiuni foarte puțin 
precise, procurate de filologie, si aceasta-ï totul. Din toate 
acestea, spiritul cel mai pătrunzător n-ar putea scoate 
mare lucru. 

Cit privește orgamizatiunea socială, fost-a la început 
proprietatea, colectivă ? D1 X nu atinge această chestiune 
destul de împortantă, și pe care influenţa slavă o “făcea 
pentru Homîni si maï însemnată, Dinsul afirmă că la 
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origină, adică pe timpul imigrării de peste munţi, nu 
era decit marea ȘI mica proprietate, Că imigratiunea a 
întărit în ambele principate elementul nobiliar, fără ca, 
totusi această împuternicire să poată fi considerată ca 
legată cu aservirea ţăranilor ; că, deși maï tîrziu, această 
ascrvire începu și să îndeplini, maï curînd în Valachia 
decît în Moldova. Din aceste trei afirmäri capitale, d-l 
X. nu discută decit pe cea din urmă, și cum dovezile lipsesc 
su totul, aleargă la o discutiune filologică asupra varia- 
tiunilor ‘de intäles ale cuvintelor Rumini si vecină, dintre 
care întăiul, în Valachia, si al doilea, în Moldova, slu- 
jaŭ pentru a denumi pe servi. 

Cu privire la întăiul cuvînt, amintirea lui cea maï 
veche, pe care dl. X. a găsit-o, cu însemnarea această, este 
dintre 1585—1991, — sintem departe de tot de 1300, nu-i 
aşa ?—pe cînd, începînd din 1635, acel cuvînt slujeşte a 
denumi chiar națiunea întreagă, cu un înțeles de mîn- 
drie, de nobletä. Ce încheere se poate scoate de aici, 
dacă nu. că înțelesul pejoratif a cuvîntului al precedat 
înțelesul nobil care apare în epoca renasterer literare a 
sec. XVII? Si această concluzie nu ar fi cu totul în opu: 
nere cu ceia ce ştim despre acea epocă: înaintea imi- 
orării, organizațiunea politicä-socialä era acum, până la 
oare-care punct, destul de înaintată. Sub stăpînirea bul- 
vară, elementul nobil poartă un nume slav, boiari, titlul 
principelui este slav, Voivod. Intälesul pejoratif al cuvîn- 
tului Rumini nu e oare de origină slavă si nu-i imigrațiunea 
care a dat acestui cuvînt o nobletä de mult timp necu- 
noscută ? dl. X. crede din contra, că înţelesul nobil este 
anterior şi că în urmă sa schimbat prin injosirea condi- 
țiunilor economice și politice ale elementului autochton 
romîn, înjosire pe care imigratiunea ar fi provocat-o. 
Insă, de oarece evenementele următoare ne dovedesc că 
boiarit au păstrat situatiunea lor privilegiată, nu cu ele- 
meniul autochton, ci cu țarănii cuvîntul Român s'ar fi sehim- 
bat în pejoratif si, de aceia, nu ne putem explica pen- 
tru ce, cînd imigratiunea imputerniceste elementul nobil 
român, numele pe care acesta îl purta cu mîndrie să a- 
tribue ţăranilor, pentru a se înjosi mai mult cu condi- 
tiunca acestora. In fine teza d-lui X. presupune că îna- 
inte de imigratiune, populatiunea micilor principate va- 
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lache, nobili şi taraniï la un loc, se numea romînă, ceia 
ce nu e nici cum dovedit, aşa că nici punctul de ple- 
care, nică drumul parcurs prin raționament nu ne par 
toemai solid stabilite. 

Cu privire la aldoilea cuvînt, vecini, d-l X. susține 
că ei arăta la imigranţi, înainte de migrare, pe locuito- 
rit dela ţară, pe ţărani; că trecînd munţii, imigranții 
aŭ adus cuvîntul şi laù întrebuințat pentru a denumi 
populaţiunea de la ses, în mare parte slavă, pe cînd cu- 
vîntul moldovan a urmat să însămne elementul romîn, 
compus în mare parte din mică proprietari, a căror drep- 
turi le respectară imigranții. Cînd, mai apoi, situatiunea, 
economică a ţăranilor începu a să înräutäti, înţelesul cu- 
vîntului vecin se schimbă de asemenea, pănă ajunse si- 
nonim cu serv. Toate pot fi cu putință; însă ce ştim 
preciz din toate acestea ? Că imigranții cunoşteau în Få- 
oăraș numele vecin cù însemnarea de țăran si că, pe 
vremea lui Cantemir (finele secolului XVII), servit erai, 
în cea mai mare parte, de origină slavă, și aceasta-i tot. 
Să poate încheia că mica proprietate a fost mai respec- 
tată în Moldova decîtin Valachia? A început cineva să 
dovedească că Moldovan si Romîn însemnaü atunci şi aŭ 
însemnat de atunci încoace mic proprietar? D-l Kea 
daoge că, de frica năvălirilor ungurești, domnul Moldo- 
vei era silit a atrage pe micii proprietari (pentru ce nu- 
mai pe micii proprietari ?); dar aceiaşi frică ar fi trebuit 
să impue aceiași atitudine domnului Valachier, si d-l X. 
susține că tocmai contrarul #a întimplat, Deci pentru 
Moldova, ca si pentra Valachia nu sîntem în stare să 
respundem, întrun mod satisfăcător, la problemele a- 
tinse de d-l X.; ccia ce pare sigur, e că în evolutiunea 
întregei proprietăți, nu putem gâsi nică o urmă de în- 
riurirea hotăritoare pe care imivraţiunea ar fi avut-o. 

Dar mai ales din punctul de videre politic, înrîuri- 
rea pusă de d-l X., pe sama imigrațiunii, pare mai pu- 
tin îndreptăţită, deşi cu totul în acord cu tradiția isto- 
rică. Pe la mijlocul secolului AHI, în Valachia si Mol- 
dova, erau maï multe mică principate, mai mult saü 
mai puţin independente ; aceasta-i un fapt sigur; însă 
iată că în 1290 pentru Valachia si 1348 pentru Moldova 
un fenomen neașteptat să întîmplă: un principe maï 


Dări de samă 591 


mult saü mai putin necunoscut, scoboară munții; si i- 
mediat, prin acest fapt chiar, dispar toţi principii, toate 
principatele, toate organizatiunile locale, de acum înainte 
fruntariile vor putea crește sai da îndărăt, însă princi- 
piul unitații e deacum admis de toată lumea. Această 
conceptiune samănă o minune; un cronicar s-ar simți 
fermecat de dînsa ; dar un istorie modern trebue cel 
putin să exprime unele îndoeli, asupra uodului în care 
s-a săvirșit alcătuirea teritorială a ambelor principate. 
Cu privire la Valachia, d-l X, face un raţionament 
foarte simplu: deoparte, traditiunea afirmă că Banul 
Craiovei s-a supus de bună voe lui kadu Negru; de 
altă parte, nu posedäm nică un document care să dove- 
dească că supunerea Banatului s-a fâcut maï târzii ; deci 
sîntem siliţi a admite exactă singură afirmatiunea ce ni 
să prezintă, Nici de cum ; tot ce putem spune, e că tra- 
ditia afirmă cutare, dar că nu știm nimic, doar numai 
că tradiția oglindește înteresele principilor Valachiei și 
că ea a fost creastă pentru a indreptäti pretenţiile lor. 


Cât despre Moldova, avem si maï puţine amănun- 
timi, aspra chipului în care s-a format ceia ce mai tîr- 
mii s-a numit țara de sus sati de nord. Insă, în 1374, ne 
aflăm de-odată în fața unui principe, Iuga, de origină 
htuanicä şi care, lucru neexplicahil, are capitala sa în 
Bîrlad; d-l X. dînd crezare cronicelor lituanice, prea in- 
teresate totuși spre a merita o încredere întreagă, afirmă 
ă după moartea predecesorului săi, Moldovenii, cu to- 
tul convinsi de principiul că numai un scoboritor din 
o famile princiară poate domni, si negăsind la dinsii a- 
semenea odrasle, alergarä la acest print ltuanic, Acest 
print e întăiul care domneşte pănă la Marea-Neagră; 
și-a întins puterea într-un singur an pănă acolo, cum. 
vrea d-l X. s-o credem, saii nu-i decît un print neatîr- 
nat, contemporan poate cu succesorii lui Bogdan şi pe 
care mai tîrziă l-ati virit, pentru a umplea lacuna cro- 
nologică, între întăia si a doua dinastie? Nu ştim nimic. 
Un fapt e totuşi cistigat, anume că după uciderea lui 
luga, întîmplată la Birlad, o nouă dinastie să urcă pe 
tron ; ia era înrudită cu dinastia Valacă, — ca si cum su- 
dul își Jua revanşa contra încercărilor de la nord, — 
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si ia izbuti să deie țării întinderea pecare o conservă de 
atunci. 

Cit despre asäzäminte, fiind că d-l X., însu-și afirmă 
că ele au fost împrumutate mai toate de la Bulgari, ce 
rămîne pentru a îndreptăţi însemnătatea acordată imi- 
»rațiunii ? In Moldova, ia nu dă nici macar o dinastie, 
ȘI totul ne face a crede căia a stirnit o mișcare de con- 
centrare : în Valachia ia nu face, doar decât să întă- 
rească dinastia aflâtoare : deci n-o putem considera ca 
un evenement asemenea năvălirii Francilor, saŭ altor e- 
venemente care ati avut înrîurire hotăritoare asupra vil- 
torului națiunilor. Suprimati-o ! întru cît acest viitor ar 
fi fost schimbat pentra ţările romîne ? Și dacă e aşa, 
pentru ce să facem din ia începutul unci erc noue ? 


„IS 


S: 


Studiul perioadeï luptelor pentru independenţă și a 
aceleia a începutului grecismuluï este din cele maï seri- 
oaze şi aproape ireproșabile. O muncă nesfirsitä, și care 
nu-i încă isprăvită, a permis d-lui X. să stabilească o 
cronologie care, deși conține unele nesigurante, este to- 
tusi cea mai solidă si cea mai complectă ce posedă. 
Studii de detalit vor îndrepta, ceia ce este prea în grabă 
stabiht în acest trumos sistem, dar să poate găsi aici nu 
numai tot ce să ştia deja, dar chiar multe lucruri ce 
nu să știau înainte de dinsul, care nu să stiü decît prin- 
trinsul, si care vor rämine aşa cum le-a alcătuit. 

Alături de cronologia curată şi de miscarea politică, 
d-l X. are capitole foarte interesante şi foarte nepărti- 
nitoare asupra istoriei literare, unde fireşte ultimul cu- 
vînt nu e zis, și undesă așteaptă încă noue descoperiri. 
pe care slăviştii noştri ni le vor de peste scurt timp. Dar 
ceia ce dă lucrările d-lui X. caracterul unei adevarate 
istorii, e faptul că îmbrățișază mai toate manifestările 
vieții sociale. Descompunerea vechiului sistem de pro- 
prietate, disparițiunea treptată a micilor proprietari gi 
reducerea Mor la starea de servi, dezvoltarea excesivă a 
producțiunii agricole sub presiunea excesivă a lăcomici 

greceşti, legăturile acestei noi stări politice cu politica 
exterioară și efecteie sale asupra familieï, armatei, notiu- 
nea personalității ȘI dreptului, atitea cestiuni pe care d-l 
X. le studiază cu mîna de maestru; capitolele, pe care 
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le-a consacrat pentru dînsele, vor trece drept cele mai 
bine scrise, cele mai adînc cugetate din toată lucrarea. 

Putem spune tot atît despre jJudecätile pe care d-l 
X. le dă asupra unor personagii, ca Michail Viteazul si 
loan Vodă cel Cumplit ; n-a avut decît un singur scop: 
să spună ceia ce 1 s-a părut adevarat, ori cît de aspră 
ar fi pentru compatrioții săi aceasta, oricît de scumpe ar 

fi iluziunile neîntemeiete pe care le-a nimicit. Constată- 
ile dînsului, prea aspre după credința unora asupra ma- 
relui voevod Mihai care, răi politic, n-a ştiut să pri- 
ceapă națiunea; analiza sa magistrală a cauzelor care 
aŭ prăpăstuit pe acest eroù si pe strasnicul săti prototip 
moldovenesc, mai ales siguranța cu care caracterizazà ro- 
lul istoric a acestor doi principi, fac ca aceste capitole 
să fie adevarate capodopere ; puterea sintezei nicăeri nu 
e asa de mare. 

Nu s-a primit încă pe de-a-întregul vederile pe care 
d-l X. le-a emis asupra originilor, caracterelor si efecte- 
lor operei numite fanariote. 

Mai întăi, d-l X. o consideră ca rezultatul uneï des- 
voltări firești a epocei precedente, a căreia continuare este, 
dacă nu chiar criza ; lucru cunoscut, care era necesar 
a fi repetat, pentru aaduce la realitatea, lucrurilor mulți 
eruditi care credeai încă în miracol. Insă aceasta nu 
reabilitează nică cît negru sub unghie epoca fanariotă, cum 
volaü s-o spună unii, cu toate protestärile repetite ale 
d-lui X. — Nu e d-sa care a aratat cu ce putere ucigă- 
toare societate greacă a conruptpe cea romînă ? Și încă 
el a avut maï mult meritul de a pune, în locul ureï 
oarbe si a declamărilor învechite, studiul rece al evene- 
mentelor. Sînt, firește, unii care preferă portretul pe care 
Buffon l-a făcut despre cal, înaintea orï-cärui tratat mo- 
dern asupra fiziologiei acestui animal nobil, dar aceia 
nu sînt, desigur, si nu aŭ pretentiunea să fie zoologi. 

Pentru ultima epocă, acea a ltomănismului, d-l X. 
trebuia să întimpine greutățile de care să izbesc cei cari 
vor să scrie istoria contemporană ? E cu putință să fii 
nepărtinitor ? Și mai ales e cu putință să fii așa, în ţările 
în care, cum e komînia, träesti împreună cu revolutio- 
narii şi conservatorii din 1848, si unde să discută încă 
asupra programelor de atunci ? Aici, d-l X a găsit un 
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mijloc minunat de a ocoli greutatea: „Persoanele, zice, 
el, în prefața celui din urmă volum, nu aŭ fost luate în 
consideratiune, decît pentru că faptele istorice s ati în- 
deplinit de oameni; de altmintrelea acest volum caută 
să expue mai degrabă o istorie a civilizaţici romiînesti 
contemporane, decît o istorie a domniilor din aceste vre- 
mauri. Să nu mi să lee în rău, dacă am nesocotit cestiu- 
nile de persoane“. Deci curentele si nu persoanele sint. 
acelea pe care le-a studiat; pentru a nu fi împins de 
însuşi subiectul chiar a să departa de la acest principi, 
a căutat să desprindă din evenimente elementele de uni- 
tate, de armonie, de impacare. Afară de opozitiunea vio. 
lentă si însolentă si de atrocitățile sävirsite de Rasï si 
Turci, totul să întîmplă la dînsul pe calea împăcăciunii. 
Gh. Bibescu şi el contribue „în conditiunile impuse de 
împrejurări la mișcarea spre propäsire a poporului român. 
Ar fi poate mult de spus, asupra acestui nou punct 
de videre, cu totul străin restului lucrării, si ajunge a 
compara bărbătească descriere şi puternica analiza a o- 
riginilor înrîurirei greceşti, descriere care îmbrăţoşază 
întreagă viaţă socială romînească, cu acest studiu asupra 
introducereï civilizaţiuniă A pusului, mişcătoare uncori ca 
o idilă, pentru a videa cit de putin lucrarea a cîştigat 
din această schimbare de directiune. Insă conditiunile 
speciale în care să găsesc mințile în Romănia au impus 
autorului această atitudine îm păciuitoare, și elga achitat 
întrun chip foarte priceput de rolul ce si-a impus, 
Voind să arâte cum sa născut homînia modernă, 
a grupat toată viața politică şi intelectuală în jurul a- 
cesteï idei în adevăr stăpînitoare a unirei ambelor prin- 
cipate ; fiindcă această idee este un produs al miscäreï 
intelectuale, si fiindcă această mişcare nu să vădeşte de 
cît în clasele superioare ale societății, de aceia mai ales 
ne explică istoria intelectuală a acestor clase. Expune 
măsurile luate pentru a favoriza desvoltarea acestei clase, 
creatiunea ca să zic asa a personalului sâi, chipul cum 
sa răspîndit ideia națională şi liberală în acelaş timp, 
care dă acestei mişcări o însămnătate deosebită, factorii 
interni si externi care îi dă putere si curaj : totul e foarte 
bine pus în lumină, si dacă găsim că d-l X. a dat un 
loc poate prea mare înrîuririi “Transilvănenilor veniți în 
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principate, vom găsi că a si corectat multe greşeli si a 
rezolvit multe probleme privitoare la această epocă 
scurtă și trămîntată. Să adăogim o observatiune care se 
potriveşte întregei lucrări: anume că, peste tot locul 
unde d-l X. a studiat acţiunea înriuririlor străine asu- 
pra destinelor națiunii romîne, a făcut-o cu o nepărti- 
nire şi o pătrundere remarcabile. i sa bănuit că vrea 
să jartfească geniul națiunii în profitul străinismului ; e 
foarte nedrept: din contra, datorită nepărtinirei sale si 
lärgimeï sale de vederi, d-l X.a făcut din istoria popo- 
rului român un capital foarte atrăgător din istoria uni- 
versală a civihzaţiunii. 

Acum, dacă cuprindem dintr'o ochire toată lucra- 
ear d-lui X. ne va apărea mare, nu numai prin munca, 
intenţiile și înfocatul săi patriotism, dar încă si prin 
valoarea sa ştiinţifică. Fâră îndoială, la început, cu 
foarté puţine izvoare, vrea să limpezască prea multe și 
nenumarare probleme, ceia ce-l sileste să calce limitele 
certitudinii istorice ; la sfîrșit, cu prea multe izvoare, 
el îşi pune un număr prea restrîns de probleme, ceia ce 
zmulge acestei părți puterea şi viața; dar, ateastä re- 
zervă făcută, istoria principatelor merită toate laudele. 
Nu e o lucrare de pură eruditiune, și poate autorul s'a, 
prea ostenit de a ne a ascunde munca sa; nu e nică 
chiar o distractiune de diletant: sinteză superioară de 
cruditie si de literatură, e un organism puternic și 
trainic. Aparitiunea sa în romineşte a fost salutată ca o 
adevarată serbătoare, şi, ceia ce-i mai mult, a fost înce- 
putul unei ere nouă de muncă istorică fmbelsugatà ; pen- 
tru partizanii, ca și dușmanii ideilor sale, această lucrare 
c un punct de plecare, si noi sperăm că publicul fran- 
cez, care, din nenorocire e încă prea putin versat în 
cestiunile Orientului, fnapoeste prea putin homiînilor in- 
teresul pe care aceștia îl arată civilizațiunii sale si isto- 
rieï sale, —sà va grăbi să profite de această lucrare, 
pentru a pătrunde trecutul acestui popor al căruia pre- 
zent, în mai multe puncte, este îndeplinirea gîndirei 
franceze. 


D. A. Teodoru 
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Giordano (Berman Goldner) Epigrame, un volum în 8 de 158 
pag. Editia II-a. 


Reproducem mai întăi hazlia prefață care nu e vorbă, în ţara 
noastră, ar putea fi pusă la ori-ce carte ce nu poartă pe ia apro- 
barea ministerială. Această însă insuflă o cugetare, adecă pentru 
ce nu ar stărui fie-care autor a dobindi aprobarea ministerială a- 
supra ori-cărei cărți ; poate că atunci s-ar vinde mai uşor. Căci 
aşa pusă in vinzare, chiar cînd sînt lucruri cu haz, ca epigramele 
lui (riordano, tot pätim ceia ce ne povesteşte el în prefața lui. 


„Marele succes obţinut cu ediţia I-a, mi-a dat curajul... Nu, 
aceasta ar spune-o un altul; eù voiă fi sincer; am imprimat această 
ediţie, pentru motivul ce-l voii arata mai la vale. 

Cînd am scos ediţia întăia, un prietin mă întrebă : cum merg 
epigramele ? 

— Să desfac strasnic i-am răspuns cu un aer posomorit. 

— Dacă să desfac, ce te supără dar? îmi obiectă prietinul. 

-— Nu m-ai înțăles dragă, să desfac— fiind că-s rău broşate... 

Tot la apariţia primei ediţiuni, mi s-a spus că epigramele 
mele aŭ să rămie, si într-adevăr aŭ rămas. | 

Aceasta insă nu m-a împedecat a scoate o a doua ediţie, 
pentru că... sînt tipograf“. 


Multe din epigramele lui (riordano nu sînt adevărate epigrame, 
ci jocuri de cuvinte, care insă impungînd si e'e, aŭ caracter epi- 
gramatic. 


FEMEIA ARTISTA 


Din toate artele—s-o ştii— 
Că la pictură ţine, 

la ’nvatä a să zugrăvi 
Si-a te boi pe tine... 


D-NEI MINA C. 


O să-ți toace toată-averea 
Cu a lui sete de balaur, 
Dar e sincer cînd îţi spune: 
„O eşti Mina mea de aur!“ 


ASASIN 


Inteleg o crimă, două, 
Intr-o piesă teatrală, 

Dar cînd joacă Manolache 
Of! ucide -ntreaga sală... 
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UNUI OCULIST 


Din stiinta medicineï 

Nici o parte nu-i plăcea, 
Pentru boli de ochi, se zice 
Pasiune oarb-avea... 


UNUI HIRURG-RENTIER 


Să cunoaşte că în toate 

E menit hirurg să fie; 

Chiar cînd ie dobînzi—si-atuncea 
Incă taie -n carne vie... 


CASNICIE 
lubeai, iubeşti sau vei iubi 
Conjugă-l fără sfială ; 


Păcat că nu-l poţi conjuga 
Și -n viaţa conjugală. 


LUI gë 
(Student la facultatea de literc) 
De-ai sfîrsi chiar facultatea, 
Eu nu cred cä-ti va servi 
La ceva ; căci îți lipseşte, 
Facultatea de a gîndi... 


Mai cităm 2 foarte nostime asupra lui Dreytus: 


DREYFUS 
I 
„Dreyfus“ ştiu că-s trei piciare 
Şi-i aşa numele tăi. 


Trei picioare, căpitane, 
Si să stai așa de rău? 


IV 
JUDECATORII LUI DREYFUS 


Si lămuri-se-va cu ’ncetul 
Că altii fură trădătorii, 

Tu aj trei picioare „Dreyfus“ 
Si patru-aveau judecătorii. 
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Multe însă sînt bune, chiar minunate epigrame, cele mai multe 
satirizări hazlii ; cităm cîte-va : 


D-NEI F. 
Cum să uită-n tot-dea-una, 
Sama n-a putut să-şi deie; 
eri uitase că ie fată, 
Astăzi uită că-i femee... 


DOMNISOAREI C. 


Ja sama Domnisoarä 
In lume ie aşa: 

Cînd cine-va-i uşoară 
Mai poate fi si grea... 


DOAMNEI „*, 


Că dai faţa ta cu dresuri, 
Spuie oamenii; că-s răi! 
Totu-i natura! la tine; 
Pină și copiii tăi... 


DOAMNEI ,*, 


Dacă dai cu pudră tata, 
N-o faci doară în zadar ; 
Știi—de lut suntem noi, soro, 
Si pe lut se dă cu var. 


ARCHITECTULUI TEATRULUI 


Ai fost deștept, teatrul nostru 
Luxos aşa să ni-l zidesti : 

— Cind n-ai ce să admiri pe scenă 
Măcar päretit să-i priveşti. 


AVOCATULUI TIUCA 


Un singur avocat ca tine 
Dac-aveau Romanii vechi, 
Justiţia ar fi legat-o 

Nu la ochi... ci la urechi. 


UNUI CÎNTARET 


Aici zace-un strasnic nume, 
Cintäret vestit în solo ; 

De-o mai fi şi-o altă lume, 
Apoi vai de-acei de-acolo ! 
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Temele cele vecinice ale doctorului si betivuluï sînt bine re- 
prezentate în Giordano. Spicuim cîte-va pentru medici: 


D-RULUI PORI 


O para de la un bolnav 
N-ai luat vre-odată Pori, 

Nu doar că degeaba-i cauţi... 
If plătese moştenitorii. 


ASASINI 
Pusca nu-i de-ajuns si tunul, 
La războaie cînd plecati ; 
Ca să mai mărili măcelul, 
Doctori după voi chemati... 


Cite-va pentru beţivi: 


VIII 
Vanitas... 


Stan a cetit proverbul, 
Dar nu l-a priceput, 
De-aceia nici-odată 
Desert... nu l-ai väzut. 


IX 
E latin. In gura-i poartă 
Tot-deauna limbă moartă... 


X 


Marea dac’ ar fi de vin, 
Marinar te-ai face -ndată. 
Și-ai voi ca mari talazuri 
Pururi vasul tău să-l bată, 
Ba chiar să te -nghit'ai vrea, 
Ca şi tu să ’nghiti din ea. 


XI 


Fie poama cît de bună, 
Chiar si cea de busuioc, 
Pentru Stan e crudă, acră; 
Coaptă-i numa-n poloboc. 


XIII 


Si-aï sărăcit amarnic... 
Aibi însă mingierea, 

Că nimeni nu-ţi va zice 
Că ţi-ai mîncat averea... 
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In fine reproducem frumoasa epigramă, ce.nu te face să rizi, 
dar care e minunată, ca adincime de cugetare si frumusetä de 
comparaţie : 


DIN CERURI 


Din ceruri cînd se frînge-o stea 
Şi în văzduh e präbusitä, 

Vezi, dintre toate, numai ea 
Cu atintire e privită; 

Cind cazi femee, să-nţelegi, 
Supusă eşti acestei legi! 


Epigramele lui (tiordano pot fi clasate printre cele mai bune 
ce s-aii scris pină acuma la noi. Meritul unei epigrame, de care a- 
titea s-a scris, este dea reproduce gindiri noue si originale. Ceie 
mai multe, din culegerea ce o analizăm, aŭ această însușire. 

Cu toată această recomandare, știm bine că volumul lui 
(riordano tot va rămânea... nevindut. 


A. D. Xenopol 


D-} I. Loserth profesor de istorie la Universitatea din Gratz pu- 
blicä în Historische Zeitschrift a luz Sybel, fascie. 2 pe 1998, 
o dare de samă asupra Histoire des Roumains de la 
Dacie trajane de A. D. Xenopol; o publicăm 
aice în traducere. 


Autorul şi-a dobindit, în patria lui, pe cît şi alară din ia, încă 
de mult timp un meritat renume, aşa că nici nu ar fi avut ne- 
voie de prefata recomandatoare a d-lui Rambaud, si care de sigur 
corespunzind putin dorințelor autorui, împinge puternice pe planul 
întăi starea politică si socială de acum a Rominilor din Transil- 
vania. Jacqueria lui Horia în anii ai 80-le ai veacului al XVIIIe 
anul 1848, intrarea Rusilor care ar fi putut rämînea la o parte, sunt 
amintite. 

Autorul ne dă o istorie strîns ţinută de izvoare si bine scrisă 
a poporului romîn, de la ale lui începuturi pînă la unirea principa- 
telor Moldovei şi a Valachiei, în anul 1859. Cele două volumuri 
conțin fie-care cite 2 cărți: Intăia „Intemeierea poporului romîn“ 
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schitazä în 4 capitule, Dacia înainte de Romani (Sciţi şi Agatirşi, 
Geti si Daci, luptele Geto-Dacilor contra Romanilor); Dacia romană 
(colonizare şi organizare, viaţa si istoria Daco-Romanilor), întăia 
perioadă a năvălirilor si retragerea Romiînilor în munte (Geti, Huni, 
(repigi, Avari, Slavi şi Bulgari) si a doua perioadă a năvălirilor (a- 
cea a Ungurilor, Peceneghilor, Cumanilor si Tatarilor; Valahia 
si Moldova înainte de întemeierea principatelor si constituirea re- 
gatului valacho-bulgar). După cum să vede chiar de pe titluri, 
autorul nu vra să audă nimic de teoria lui Rösler, si susține îm- 
preună cu lung stăruința poporaţiei romîne în foasta Dacia, din 
vremile lui Traian (LesiRoumains dans la montagne). După ce bo- 
gati părăsiră Dacia, Daco-Romanii să retraserä in munţi; deve- 
niră din agricultori, păstori ; viaţa asäzatä devine nomadă, dovezi 
directe pentru aceste sustineri nu există ; dar istoria posterioară a 
poporului dovedeşte această stare de lucruri, care este întărită încă 
si prin analogia a ceea ce se petrece în Retia si Noric. La cartea 
întăi sunt adaose trei hărți: 1) o schîtare a tuturor țărilor locuite 
de Romini ; 2) o hartă a expedițiilor lui Traian în Dacia, si 3) o 
hartă a rămășiţilor antice în Dacia. Descoperirea vestitului monu- 
ment de la Adam-Clissi ar fi putut fi amintită, cel putin în adaose. 


A doua carte cuprinde perioada aşa numitului slavism (pănă 
la 1633) si descrie începuturile principatului în Valahia si Moldova, 
luptele contra Turcilor, răscoala contra supremaţiei turcești, și is- 
toria lăuntrică a poporului romîn în acest răstimp. Capitolul H 
schitazä întemeierea şi organizarea principatului ; al 2-lea grupează 
materialul în jurul personalităților lui Mircea cel Mare din Munte- 
nia şi a lui Stefan cel Mare din Moldova. Istoria lui Stefan con- 
stitue punctul culminant al vieteï istorice din Moldova, în timpurile 
Veacului de Mijloc. Este îmbucurător că autorul tratează şi aice 
subiectul într-un chip obiectiv, liniştit si cumpătat, precum bună 
oară, în cap. III, persoana si istoria lui Mihai Viteazul (1593-1601), 
in care istoricii mai noi aŭ văzut pe întăiul reprezentant al ideeï 
daco-romîne, pentru că la stăpînirea Valahiei, el a adaos pe acea 
a Moldovei si a Transilvaniei. Cu cît de putin temeiü, o arată mi- 
nunat autorul (I, p. 394 ; veză si Historische Zeitschrift, 43, p. 373), 
Cu mare interes se vor urmări descrierile autorului în ultimul ca- 
pitol al acestei cărţi, cum s-a împlintat stăpînirea otomană, relele 
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ei urmări pentru ţară si popor, mijloacele täreï, stingerea micilor 
proprietari, miscarea intelectuală, etc. 

Cartea a I-a împărțită de asemene foarte nimerit în 4 ca- 
pitole, schitazä vremile coviîrsireï înriurirei grecești (1633—1821) 
si mai întăi domniile lui Mateiü Basarab si Vasile Lupu si a ur- 
mașilor lor ; țările romîne pe vremea lui Constantin Bräncoveanu ; 
epoca fanariotă si starea politică și culturală a acestor perioade. 
O deosebită însamnare merită descrierile din partea a V-a cap. Il, 
în care să tratează despre primii istorici ai Moldovei si Munteniei ; 
cu amäruntimile ei expune însămnătatea lui (rigore Ureche, Mi- 
ron Costin, Dimitrie Cantemir şi Nicolae Milescu. Dimitrie Cante- 
mir este cel d-intäi dintre istoricii romini care a susținut stăruința 
Rominilor în Dacia din vremile lui Traian. Bine alcătuit este și 
capitulul asupra culturei greceşti (p. 169—177). In partea privi- 
toare pe Fanarioţi, merită o deosebită luare aminte expunerea pier- 
derei Bucovinei. Pănă acum să cunoștea numai punctul de vedere 
austriac asupra acestei chestiuni. Acel romînesc reiesă chiar din 
titlul sub care e tratat: Le Rapt de la Bucovine. Tot cu atita în- 
grijire ca în a treia carte, să vede tratată materia şi îna patra, 
„Perioada Romănismului“. După o privire retrospectivă asupra des- 
voltărei de pănă atunci, autorul schitazä mai întăi regulamentul or- 
ganic, apoi revoluția din 1848, si în sfîrşit unirea ambelor, princi- 
pate. Cartea e înzăstrată cu un bun indice; din nefericire sunt nu- 
meroase greşeli de tipar. Literatura mai veche asupra unor parti 
din istoria Romiînilor a fost lasată de autor înadins la o parte, spre 
a nu spori numărul noatelor. Din multele lucrări asupra luî Mi- 
hai Viteazul, nu să pomeneşte nici una, 


DOCUMENTE 


O închipuire de Iordache Ruset Roznovanu (de pe la 
începutul veacului XIX). 


Moldova poate să aibă—70 ceasuri în lungime—50 ceasuri 
în lățime — lar slinjent cîte 2000 la ceas,—socotiti după mersul 
pe jos, să facă să aibă—140,000 în lungime-—100,000 în lăţime. 

Aceşti stinjeni făcindu-să prăjini fălceşti, cîte 3 stinjeni pră- 
jina, daü—46,667 prijine lungimea— 33,333, lăţimea. Urmind că su- 
mele aceste a präjinefor înmulţindu-să una cu alta, dai 1,555,551,111 
prăjini tetragonicesti. Aceste prăjini tetragonicesti fäcindu-sä tälci 
cîte 320 prăjini tetragoniceste falcea, daŭ 4 milioane 861,097 fălci, 
care poate să cuprindă peste tot, fața pămintului Moldovei. Din 
4,861,097 fălci, de să vor scäde 861,097 fălci care pot să fie pă- 
mint nelucrător şi neproductiv, rămîn 4 milioane fălci a să socoti 
de bune. 

Din toată falcea scotindu-sä folos pe an cîte 15 lei, una cu 
alta, adecă întrînd în această socoteală atît tarinele cît si fînetile 
si imasurile si pădurile, să fac 60,000,000 lei, venitul peste tota 
pămîntului Moldovei pe an. 


Alt feliu 


După socoteala ceasurilor mai sus arătate, tăcîndu-să întrupu- 
luire de moşie cîte de 1000 stinjeni, lăţimea, si 2000 lungimea 
fiieste căreia, să fac 7,000 moșii. Fieste care moşie de aceste nu 
poate fi gresalä să să socotească a ave la 8000 lei venit pe an, 
fieste-care, venitul acela adecă ce-l pot ave si stăpîni de pe locul 
ce le rămin, si locuitorii de pe acel ce at în a lor întrebuințare 
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stăpînit cu adevarat. De la o aşa moşie, de la starea de astăzi a 
lucrurilor, să nu aibă mai mult de 2000 lei pe an venit. Dar lo- 
cuitorii închipuindu-să că stapînesc două părţi din locul moşiei a- 
cea de hrană, pot să aibă la 6000 lei folosul lor, acela adecă a pîineï 
ce o fac, a finatului, a imașului şi a rodului pe tot anu în vitele lor. 

După această socoteală 7000 moşii cîte 8000 lei pe an fieste 
care, fac 56,000,000 lei pe an. venitul a toate moșiile, si birul Ja 
10 unul să face 5.600.000 lei pe an. 


O moşie de aceste socotindu-sä fălceşte de 625 fălci si birul 
pe aceste fălci să face peste tot 937 lei, iar moşiile peste tot fac 
4.315.000 fălci din care luîndu-să de bune numai 4 milioane, bi- 
rul să face 60.000.000. 

După acest fel de asazare a biruluï, un lăcuitor ce ar între- 
buinta pe an 15 fălci cu sămănături, cu finat si cu imas, ar da 
pe an 22 le tot birul său, si alta nimică mai mult. 


Stăpînul unei moșii, de acest fel ce s-aii arătat mai sus, ar 
ave a da 312 lei pe an la hazniaua täreï, analog adecä pe o a treia 
parte din 625 fălci a moşiei care este de 208 fălci si care cite un 
leii '/, de falce, face suma arătată de 312 lei. 

Folosul unei așăzări de bir în chipul acesta ar fi: 

1) De a să râdica asupra locuitorilor birnici toată sarcina a- 
cea zdruncinătoare a feliurimilor de dări ce daŭ pe an. 

2) De a să pute, cu rădicarca aceştii sarcini, să să indato- 
rească de tot cuvintul dreptäteï, ca să lucreze îndoite zilele boie- 
rescului. . 


3) De a să pute rădica cu totul scutirea oamenilor sub nume 
de scutelnică si de breslasi, si de a căștiga prin aceasta lăcuitori 
birnici de obştie, cea mai desävirsitä înlesnire despre tot feliul de 
havalele. 

4) De a rămîne privileghiul scutelnicilor ca să se păzască nu- 
mai în bani care pot siare de unde să să plätiascä. 


5) De a intra în uceastă plată de contribuție toate stările 
lăcuitorilor, si de a face această plată toți în unul si acelaş chip, 
fără mcy un fel de osăbire. Privileghiul si privileghieții despre da- 
rea de contribuție ar lipsi cu totul. 

6) De a să pute împlini această contribuţie cu cea mai mare 
lesnire. De a lipsi toată băntuiala locuitorilor, toate chipurile de ja- 
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curi şi toate greutăţile şi bătăile de cap a departamentului finan- 
sului domnesc. 

7) De a fi volnici cei ce aŭ moșii, să aducă şi să aibă cîți 
oameni ar voi pe moşiile lor. Intrebare, catagralie de cîti oameni 
să află pe sate, nu să încape să mai aibă loc; fălcile odată făcin- 
du-să cunoscute de pe fieste care moșie, aceasta va fi o catagrafie 
vecinicä, nesupusă nici unui fel de pretacera. Stăpinirea nu ar ave 
a mai face nimica cu numărul oamenilor. 


8) De a fi volnici stăpinii mosiilor să facă orice fel de lucru, 
producturi, pe moşiile lor, stăpînirea nu va ave a cere nimica, de 
pe nici un fel de lucru. 

9) Dea pute face o multă sporire tirgurilor ţărei. Căci pe aceste 
s-ar pute să să așeze încă mai uşoare contribuții, si în toate în- 
lesnirile acele povätuitoare spre întemeiarea lor, stăpinirei iar da 
lesne mîna să o facă aceasta. 


10) De a să spori îndoit mai mult lucrul pămîntului şi în- 
suşi iconomille locuitorilor täreï, și de a săspori prin aceasta în- 
doit si lucrurile de comerț a täreï. Lucrătorii de obstie aŭ să lu- 
creze îndoit stäpinilor moșiilor ; birul lor. are să fie ușor, şi aşa 
prinsoarea lor însuşi trebue să se facă mai multă si mai sporită. 

11. lar ceia ce este mai presus de toate, este că obshasca le- 
gătură în contribuție să face legătura cea obștească a toate stările 
lăcuitorilor, să face întrun cuvînt legătura naţionalicească. 

Toate stările prin aceasta vor avea si a jertfi si a cîştiga. 
Nică unii paraponisiti nu pot să fie; nici un cuvînt cătră aceasta 
nu pot să aibă. 

Contribuţia nu va putea suteri nici un fel de prefacere, nici 
un fel de jignire, nici un fel de asuprire pentru nimene. 


De la cel mai mic, de la cel mai sărac ţăran, si pănă la cel 
mai mare si mai puternică din boeri, vor fi legaţi a sprijini cu un 
de o potrivă enteres şi durere asezämintul ăsta, toţi vor avea 
striga la ori ce ispitire din potrivă, toţi vor avea ține lucrul cu 
de o potrivă stăruire, şi cine va putea atuncea să biru- 
iască neamul unit şi să-i surpe dreptatea? 


Comunicat de d-l Dim. Greceanu. 
(Dan Arhiva de la Stânca) 
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Acest document este un preţios adaos la acele pe care mi- 
am intemeiet studiul asupra Primului proiect de constituție al Mol- 
dovei din 1822, studiu apărut în analele academiei romîne, Tom. 
XX seria Il-a, şi reprodusin Arhiva numărul din lulie-August anul 
curent. 

Vistiernicul Iordache Ruset Roznovanu era în fruntea parti- 
dului ce dorea reformarea asäzämintelor Moldovei (vezi Arhiva No. 
citat, p. 414—416), si de aici să explică ideile expuse de el în /n- 
chipuirea reprodusă mai sus, si care idei tindeaü la suprimarea pri- 
vilegiului nepläteï dărilor de cătră boieri. 


A. D. Xenopol 


NOTITI 


Din critica d-lui W. Meyer-Liibke asupra brosureï lui Rethy 
(Litteraturblatt für germunische und romanische Philologic, No. 
7, Iulie 1897, p. 236—238) extragem următoarele observatiuni con- 
tra argumentelor filologice aduse de d-l Rethy în deslegar:a ches- 
tunei originel Romînilor : f 

, Argutaentele limbistice ale d-lui Rethy sunt absolut fără nici 
o valoare. El să sprijină 1) pe romănescul apă sardinul abba, la- 
tineste însă agua ; 2) latinul Z se schimbă în romina, în neapoli- 
tana si în „dialectul romano-umbro-macerato“, în r; 3) rom. iarbă, 
piele, moarte, poartă, bătrîn corespund cu friaulicul: tarde, piel, 
muart, puarte, vedran. In ceia ce priveşte puntul de al 2-lea lu- 
crurile stai ast-feliă, că in romina l numai între vocale să prefac 
în r, pe cind în dialectele italiene citate, l să pretace în r înaintea 
consoanelor si în cazuri numai anumite; e vorba deci de două fe- 
nomene absolut deosebite. Dacă considerăm mai de aproape par- 
ticularitätile limbistice ale rominei, ne loveşte întăi schimbarea lui 
ct în pt, care schimbare pănă acum nu s-a întîlnit in nici o altă 
limbă, si care arată că despărţirea Romiînilor de Italieni s-a făcut 
într-un timp cînd ct încă nu devenia tt. Lîngă multe asămănări, să 
întîlnesc în deosebiri însamnate. Schimbarea neogreacă si albaneză 
a lui nt, nk, mp în nd, ng si mb, care este așa de răspîndită în 
dialectele suditalice, este cu totul străină de limba romînă. Rapor- 
tul lui ¿lle şi ipse, ca pronume personäl este în romäneste cu totul 
altul decit în Italia şia. m. d. | 

Intrebarea este afară din cale de grea. Aici, ca şi pretutin- 
denea, e vorba de a cerceta cu deamăruntul puterea doveditoare a 
materialului întrebuințat. Va trebui să să cerce a să hotări vris- 
ta relativă a fenomenelor singuratice, si să să @erceteze pănă la 
ce punt mai multe schimbări fonetice aŭ tost aduse prin una şi a- 
ceiași imboldire ; va trebui să să aducă dovezi că asămănările «nu 
sunt întimplătoare, din care pricină și răsar deosebiri şi a. m. d. 
Cine procedează ca d-l Rethy, ar putea tot aşa de bine aduce pe 
Romini din Alpele Cottice, unde n a avut întocmai aceiaşi soartă 
ca şi în romina, sai din nordul Spaniei, unde e s-a prefăcut în ze 
aproape în aceiaşi întindere ca si în limba romînă. 
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In deosebire de autor, cred eŭ că deslegarea chestiunii romiîne, 
prin brosurica de față, nu numai că nu a fost dată, dar că nu a 
fost înaintată nici cu un singur pas. 


W. Meyer-Lübke. 


D-1 G. N. Gheorghiu- Bîrlad începe cu cuvintele ur- 
mătoare conferenta d-sale asupra Dobrogei, la congre- 
sul studenților ținut, în această vară la Tulcea: 


Domnilor : 

„Hotărit să vorbesc ceva în acest al 19-lea congres studenţesc, 
m-am gindit despre ce uşi putea să vă întreții mai cu folos, în 
această plăcută împrejurare, si fără multă esitatiune m-am oprit la 
„Cestiunea Dobrogieï. 

Da, onor. Adunare, mi-am ales un subiect cam arid, dar pa- 
triotic, fiind că cred eŭ, cea mai mare si mai sfintä datorie pentru 
noi Romiînii, siin special pentru tinerime, este de a fi cit să poate 
mai mult patrioţi !.... Sănu imităm pe cosmomopoliti, pe acei care 
să cred şi să întitulează cetăţeni ai Universului, căci pe lîngă că 
suntem oameni, suntem Romini, fii şi cetățeni ai tärei romînesti ! 

Tara să ne fie vecinic înaintea ochilor ; pentru ia să gîndim, 
pentru ia să lucrăm, pentru ia să visăm. Pașii noştri toţi, să fie 
cäläuziti de sfinta ei imagine ; căci d-lor, dati-mi voe să vă spun, 
că noi Romiînii nu ne prea interesăm si nu ne iubim îndeajuns 
tara; să ne aruncăm privirile în vecinătatea noastră, la naţiunile 
care ne înconjoară, si nici o îndoială nu ne va mai rămîne despre 
acest lucru. 

Acolo, în cîti-va ani numai. repede, lără zgomot si tără multe 
trimbiţări, s-au adunat fonduri de milioane, s-au creat institutiunt 
naționaliste, societăți culturale de tot felul, care exercită o puter- 
nică influență asupra întregei activități şi directiuni a statului; s-aŭ 
stirnit curente uriaşe, cari aŭ însufletit, mişcat si ridicat întreaga 
natiune, si aŭ făcut ca în cîti- Va ani numai, să ia un avînt extra- 
ordinar în toate manifestările activitäteï sociale. 

Să facem si noi ca dinşii, să vorbim cît de mult de tara noas- 
trä, şi să ne încălzim cît mai mult posibi! la visul de creştere, mă- 
rire şi strălucire a neamului romănesc ! Călăuzit de aceste gînduri 
numai, întru în dezvoltarea subiectutui conferinței mele.“ 


Frumoase şi sfinte cuvinte, mai ales cînd sunt ros- 
tite de un tînăr înaintea unei înflăcărate adunări de su- 
flete tinere și generoase ; cu atît mai frumoase si maï 
sfinte în Romănia, unde din nefericire şi studenţii, spe- 
ranta și viitorul täreï, rătăcesc adese ori pe pustiurile 
cosmopoltismului. A. D. Xenopol. 
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A, D. XENOPOL 


Cuvintarea inaugurală a rectoratului ) 


Onorată adunare si subită tinerime universitară, 


Momentul cînd am fost onorat cu înalta menire de 
a conduce sorții marelui nostru centru de cultură, este 
din cele mai însemnătoare. Chiar acuma ne-am asazat 
în noul și märetul local ce ne adăpostește, si care este a- 
tît de bogat înzestrat pentru cultivarea științei ; chiar a- 
cuma este să să pună în lucrare noua leve a invätämin - 
tului superior, care transformă chiar temeliile acestui în- 
vätämint. Universitatea noastră intră într-o nouă viaţă, 
si trebue să ne dăm cu toţii osteneală, învățători si învă- 
tâceï, spre a face ca această viaţă să fie cît mai bogată, 
cit mai mänoasà în roade, pentru scumpa noastră ţară. 
Mă voit sili deci, pe cît voit putea, a contribui la această 
renaștere, și cred de cuviință să vă arăt, în ce sens ar 
trebui să lucrăm cu toții, pentru a îndrepta marele vas al 
culturei rominesti si a-l împinge spre portul fericireï. 


+ 
À + 


Nu cred să mă însel, cînd spun că accastä direc- 


Po 
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1. Tinutä Duminică 18 Octombrie 1898, în aula Universității. . 
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tie nu poate fi alta, decît acea care tinde la întărirea neamu- 
lui, la înălțarea poporului romînesc. Mai mult decît popoa- 
rele mari, trebuc să caute cele mică a- și asigura existența ; 
căci cele mari sînt apărate, prin însăşi mărimea lor, de 
cotropirea streină. Pe cînd ele sînt puternice extensiv, 
noi trebue să căutăm a înlocui întinderea, prin valoarea 
lăuntrică ; extensiunea vieteï prin intensitatea ei. De a- 
ceea, pe cînd celelalte popoare pot să aibă în vedere o- 
menirea abstractă în cugetările lor, noi trebue ca în toate 
lucrările noastre, să reflectăm fără încetare la poporul 
nostru, și fie-care gîndire, fie-care cugetare a noastră să 
tindă la a lui întărire. Cultura popoarelor mari poate fi 
si cosmopolită; a noastră ca „popor mie — cel putin asa 
cum sîntem astăzi, rästrinsi în mărginile inguste Ro- 
mini — trebue să fie înainte de toate națională. Toate 
silintele noastre trebue să tindă la inaltarea poporului 
nostru ; căcă numai întărirea și înflorirea lui îi asigură 
traiul, si îi dă putinţa de a îmbogăţi, încă cu o coardă, 
armoniosul instrument al civilizatiuneï universale. 

Dar, să vor întreba unii — cum să poate pretinde ca 
toate vădirile culturei noastre să îmbrace un caracter na- 
tional? Ce caracter national pot lua bună-oară ştiinţele fi- 
zice, chimice, cele ale natureï ? Cit despre aceste din urmă, 
nu este de loc anevoe de răspuns. Științele naturale tre- 
buese studiate în generalitatea lor, spre-a-și găsi apli- 
carea la studiul naturei țărei noastre. Geologia să va în- 
deletnici cu cercetarea straturilor si tărîmurilor pămîn- 
tului ‘rominesc ; mineralogia, botanica si zoologia, cu a- 
cea, a, mineralelor, plintelor ȘI vietoarelor regiunilor noas- 
tre. Prin această aplicare a științelor naturale, la studiul 
lumeï ce ne încunjură, vom ajunge două ţinte tot atît 
de însemnate: vom îmbogăţi stnta universală cu fapte 
culese în regiunile locuite de noi, si vom aduce foloase 
practice poporului nostru, descoperind comorile ce zac 
ascunse în straturile pămîntului, în tufärisurile, bältile 
și pădurile noastre. Matematicele sînt de sigur ramura 
acea de știință, a căreia caracter pare mai abstract. Ei 
bine! şi ia poate fi aplicată la nevoile noastre natio- 
nale ; şi construirea liniilor terate și a podurilor (din care 
acel uriaş de peste Dunărea), de cătră inginerii romini, 
constitue fără îndoială o izbîndă naţională, si arată cum 
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si această știință poate fi pusă în slujba nationalitäter 
noastre. Tot aşa e cu medecina si cu toate celelalte sti- 
int. Cunoasterea adevărului are de efect putinţa de a 
trebuintelor omeneşti. On e ce propășire a unui popor pe 
calea științifică, va avea de rezultat întinderea tot mai 
mare a stăpînirei lui asupra naturei, deci întărirea vie- 
teï lui și consolidarea naționalități sale. Iată deci, în ce 
înțeles, și științele pot indeplini ținta națională. 

Dar chiar cînd privim ştiinţa numai din puntul de ve 
dere al adevărurilor descoperite, si al folosuluă universal 
ce poate izvori din ele, învățații care o îmbogatesc cu 
descoperirile și inventiunile lor, nu înalţă ei în vaza lu- 
mei ţara căreia aparţin, și nu întăresc eï deci, prin con- 
lucrarea la opera comună a civilizației, naționalitatea din 
care fac parte ? Cum o spune prea bine marele hirurg 
Pean : „Bien servir la science, c'est servir son pays, bien 
que la science n'ait point de patrie“. Într-adevăr, că 
știința nu are patrie, ca efect, ca utilizare, ca aplicare ; 
dar nu să poate zice, că ia nu are patrie, ca plăzmuire, ca 
descoperire ; si de sigur că fie-care popor poate revendica, 
cu mândrie Si cu dreptate, împărtășirea sa la lucrarea 
comună a îzbînzei adevărului. Să poate zice oare că Bacon, 
Newton, Darwin nu aŭ înălțat naționalitatea engleză ; că 
Descartes, Laplace, Pasteur n-ati întărit pe cea franceză, 
sati Galilei, Volta și Beccaria, pe cea italiană ? și dacă 
plingem astăzi pe mormîntul Poloniei, jalea noastră să 
mărește, cînd ştim că poporul eï a dat zilele unui Co- 
pernic | 

Mărturisesc că îmi pare foarte straniü, cînd aud sus- 
ținindu-să, că patriotizmul este treaba literaţilor și a istori- 
cilor ; iar că oamenii de știință ce să îndeletnicese cu a- 
devărurile universale ale disciplinelor lor, nu aŭ timpul 
a să gîndi la poporul din care fac parte. Aŭ aerul să 
creadă, acei ce susțin asemenea aiurări, că un matematec 
este numai un a+b închis într-un parantez, un chimist, 
un LO, saú un H,O; că un fizician să contopeste cu ra- 
zele N, si un geolog este împietrit într-un trilobit | Apoi 
aceşti învățați sînt si oameni, cu familii, cu temei şi co- 
pli ; sint cetăţeni ai unei țări ; locuitori ai unei comune 
sai unui oraș. Fă sînt oameni de carne şi de oase, si 
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nu numai abstractiuni ştiinţifice. Ca oameni, ei trebue 
să iubească, să urască, să aibă simpatii si antipatii; tre- 
bue să iee parte la conducerea ţării, ca membri în con- 
siliul comunal, în camere sati senat, sat cel putin, ca ce- 
tățeni, la alegerea acestor mandatară. Tara lor poate în- 
căpea într-o greutate politică, economică, sanitară, finan- 
ciară, şi atunci eï trebue, vrind nevrînd, să-și ridice frun- 
tile de pe eprubete, să-și deslipească ochii de pe formu- 
lele algebrice, să să gîndească la corpul lor, la inima lor, 
la acei ce-i încunjură si pe care îi iubesc. 


OLA 
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lubirea de ţară are deci valoare si pentru oamenii 
de știință, și nu este numai un lux pe care pot să şi-l 
învoiască poeţii ȘI literatif, dar care nu s-ar putea împăc: 
cu maiestatea științei. De aceia șI iubirea de ţară este u- 
nul din simtimintele cele maï fireşti și cele mai răspîn- 
dite. Nu este o floare rară de florărie ce ar fi grei de 
cultivat, ci o plintă mănoasă care crește pe plinele a- 
goare ale târeï şi care înverzeşte câmpiile eï. ȘI cum s-ar 
putea să fie altteliti, cînd atît de puternice rădăcini o 
prind de sufletul nostru ? 

Să analizăm—noi care pătrundem cu scalpelul şti- 
inţei precum în măruntaele corpului, aşa si în tainele 
mintilor—care sint aceste legături adîncï care fac, ca o- 
mul să să cutremure la sfîntul cuvînt de iubire de ţară ? 

Mai întăi este iubirea pentru locul în care ne-am născut, 
șI am petrecut dragii ani ai vristei neconstiute, copilăria. E un 
simtimint provenit din deprindere, din repetarea acelo- 
rasi întipăriri, si care devine pentru noi oa doua natură; 
ne leagă de casa. de ogorul, de muntele, de rîul lîngă 
care am crescut, tot atît de puternic, precum ne leagă de 
ființele ce ne-ati încunjurat în acélas răstimp: de tată, 
de mamă, de fraţi. Intfiul element al iubireï de ţară este 
dar iubirea naturei materiale ce ne încunjură, și acest 
element trebue să fie foarte puternic, de-oare-ce, în toate 
limbile, acest simtimint este desemnat prin un cuvînt ce să 
referă la natura materială (iubire de ţară, patriotizme, 
Vaterlandsliebe, love ot country). 

Al doilea element este iubirea poporului din care fa- 
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cem parte, a neamului ce alcätueste propria noastră ființă. 
Sufletul omului este așa constituit, că simte a maï adîncă 
simpatie pentru fiintele ce sînt mai apropiete de el, Na- 
tura însăși a despărțit pe oameni în popoare, punînd 
între ele prăpastia deosebirilor de limbă, care împiede- 
cînd înțelegerea, taie tocmai legătura socială, esenţa cea 
maï caracteristică a vieteï omeneşti. 

Comunitatea limbei adună din protivă într-un sin- 
gur mănunchiii pe oameni, îi apropie unii de alţii, şi 
stabileşte, odată, ce leăturile sociale dintre eï, si de a- 
cele de simpatie. Limba nu este doar numai un product 
exterior al sunetelor ; este un sistem de concepere si de 
închegare a lumei în cugetarea și simţirea noastră. Fie- 
care popor, nu numai că vorbeşte altfelii, dar vorbind 
așa, cl concepe altfeliü ideile, si dă un alt conţinut no- 
ttunilor simţimâîntului. 

Pe lîngă aceste două puternice îmboldiri ale patrio- 
tizmului, să adauge, pentru oamenii culți, si acea care 
izvorăşte din cunoștința trecutului poporului. Cu cîtcu- 
noastem maï bine viata unei finti, cu atita prindem pen- 
tru ia o simpatie mai mare ; căci viaţa nu este de obi- 
ceiü decît un lanţ de suferință, și povestirea durerei prin 
care ai trecut, are efectul de a destepta în noi acra tai- 
nică plecare, acel răsunet armonios al sufletului nostru, 
care să chiamă mișcarea simpatică. Un mare cugetător 
francez, dacă nu mă însel Thiers, a vrut chiar să defi- 
nească patriotizmul ca iubirea trecutului (l'amour du passé). 
Credem ca definiția aceasta e prea răstrînsă ; dar de si- 
gur cunoştinţa trecutului umflă și mărește acest înalt 
simţimâînt. 

Dar în afară de aceste rădăcini sentimentale, pa- 
triotizmul mai are în noi si una rațională care pornește 
din buna înţelegere a intereselor noastre. Ne iubim țara, 
fiind că ia ne dă siguranța traiului, în forma cea mai 
firească şi maï potrivită cu feliul nostru de a fi. Numai 
sub conducerea proprie a destinelor noastre, putem să 
trăim aşa cum convine mai bine nevoilor si caracterului 
nostru. Sub stăpînire streină, vom fi tot-deauna jigmiti 
în nevoile şi interesele cele mai vii. N să va impune 
limba, obiceiurile, relivia streină ; vom fi nedreptätiti față 
cu clementul stăpînitor ; firea noastră particulară nu va 
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putea să iasă la lumină. Vom fi înăbușiţi, apăsaţi si nä- 
căjiți ; viața ne va fl o tortură. Priviţi cele ce să petrec 
acuma din colo de munți, cu frații noștri din Transil- 
vania, şi veţi avea o idee despre interesul cel mare ce-l 
are un popor la susținerea existenţei sale neatirnate. 

Cînd însă constatăm că simtimintul patriotizmului are 
atitea legături cu sufletul nostru, să ne mirăm oare vă- 
zîndu-l înfloritor în toate constiintele ? Numai monștrii 
morali pot fi lipsiţi de această simtire inältätoare. Nu 
poate fi deci vorba pe atît de desteptarea iubireï de ţară, 
în inima tinerimeï, pe cît de regularea cursului acestui sivoit 
răpitor, de îndreptarea lui pe căile acele care să-l facă 
de folos pentru popor. Simtunintul este o puternică îm- 
boldire, un puternic motiv care determină voinţa si fapta. 
După lumina ce el va resfrînge-o de la inteligenţă, el 
poate deveni un izvor de bine, sat unul de răti, pentru 
omenire si pentru popoare. Simtimintul în sine e o pu- 
tere oarbă, neconstiutà, care poate să devină luminat ȘI 
conștiut, numai cînd este îndreptat de facla inteligenţei. 
Aică intervine educaţia, adecă îndreptarea conştiută a vo- 
intel si a rădăcinei ei, simtimintul, prin înta oducerea, i- 
deilor în minţile omenesti. 


Ye 
+ x 


Educația, adecä indreptarea activitäteï noastre, a pur- 
tărei noastre, este cel puţin tot atît de însemnată ca și 
instructia, adecä luminarea ȘI îmbogățirea minteï cu no- 
iuni noue ; de aceia și educaţia trebue să fie urmărită 
în toate scoalele. Ea nu trebue sà fie mărginită numai 
la scoalele primare, si cel mult la scoalele secnndare. Și 
universitățile aŭ un rol educativ, ba încă putem zice cel 
mai însemnat din toate ; căci pe cînd, la copii, sîntem. 
nevoiți să întroducem motivele educative, adese-ori fâră 
a le putea explica, si numai după principiul autoritäter, 
in universități, avînd a face cu minţi aproape pe deplin 
formate, putem întroduce motivele îndreptătoare de sim- 
timinte si de voinţă, pe calea rațională a convingere, 
metod cn mult superior celui autoritar, 

Să înțelege însă că educaţia în universități trebue să 
posedă alt caracter decit în scoalele inferioare lor. In ele 
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nu poate fi vorba de îndreptarea purtărei private, a a- 
celei ce să referă la individ, ca om, ci ia trebue săaibă 
în vedere mai mult ființa socială, î în raporturile prin care 
va înriuri asupra întregului. Universitățile vor avea de 
scop a da nu numai învăţaţi, cu capul plin de cunos- 
tinți, ci si cetăţeni luminati care să ştie în cotro să în- 
drepte a lor activitate, spre binele obştese, Universitățile 
vor fi educătoarele patriotizmuluă. 

Cum vor trebui să proceadă profesorii pentru a des- 
volta, în fie-ce moment tot mai mult, această nobilă sim- 
tire? Cum am spus-o si mai sus, iubirea de ţară fiind 
un simtimint ce-și găseşte răsunetul în toate sufletele, 
fie-care profesor e dator să caute a-l lumina prin o rază 
intelectuală, Nu trebue, pentru aceasta, predici morale, 
declamaţii infocate care adese-ori provoacă rîsul în lo- 
cul interesului, ci la momentul oportun, orz ce profesor, 
de ori-ce materie, poate arunca câte un colţ datätor de viață 
în mintea învăţăceilor. Bună-oară acel de medicină, cînd 
explică pelagra saii frigurile de mlaștini, la patul unui 
bolnav, nu trebue să să mărginească tot-deauna numai 
la partea tecnicä şi exclusiv medicală a boalei, ci din cînd 
în cînd, trebue să-și înalțe explicările si cătră interesele 
obștești, pe care aceste boale le ating, arătînd pustierile 
pe care le fac în viețile omeneși, și rălele urmări pe care 
le aŭ pentru soarta ţării, impiedecînd sporirea și înde- 
sirea poporatieï, storcîndu-i vlaga si puterea de muncă, 
si perturbînd starea economică a locuitorilor. De aseme- 
nea profesorul de mineralogie saii de geologie, cînd a- 
nalizază mineralele sai păturile pămîntului ce să află în 
țara noastră, trebue să să înalțe, de la partea stuntificä 
specială, cătră considerațiuni mai cuprinzătoare ; să arăte 
bună-oară rălele ce rezultă pentru țară din neexploata- 
rea acestor bogății, si din întroducerea lor din ţările 
streine ; cum, prin extragerea acestor avuţii, s-ar varia în- 
deletnicirile cărora să dedai locuitorii, si s-ar împiedeca 
sărăcirea țărei, produsă prin importul acestor materii. Pro- 
fesorul de mecanică, la explicarea rezistenței materialu- 
rilor, ar putea lua ca exemple, calculele făcute bună- 
oară la construirea podului de peste Dunărea, şi să lege 
de această materie consideratiuni însemnate, asupra im- 
portanteï acestei mari arteri de comunicație ; sai cînd 
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vorbeşte de legile miscărei apelor, să aducă vorba de 1- 
rivatiunt, arătând rälele ce rezultă din lipsa lor în ţara 
noastră. Tot așa și profesorul de drept civil, cînd ex- 
plică legile noastro, să arăte nu nunaï interpretarea lor 
ca ratio scripta, ci și neajunsurile lor fată cu starea noas- 
tră. bBună-oară, la actele stărci civile, să apese asupra, 
greutăţei îndeplinirei tuturor formalităţilor cerute la că- 
sătorie, asupra lățirei traiului nelegiuit între ţărani, și 
a rălelor urmări ce le arc o asemenea stare de lucruri a- 
supra creșterei poporaţiei ; iar profesorul de drept inter- 
national, să nu lpsască, cînd va avea nevoe de exemple, 
a apretui din punt de vedere juridic rîpirea Bucovinei saŭ 
acea a Basarabiei, precum si întoarcerea portiuneï a- 
cestei de pe urmă ţări cătră Huşi, în 1878. Asa cu tou 
profesorii. lie-care din eï va putea adesea-ori, în cursu- 
rile sale, să arunce de aceste säminti rodnice în sufle- 
tele ascultătorilor lor; va putea să înalțe explicația, de 
pe tărîmul tecnic, cătră acel vast ȘI cuprinzător al inte- 
resului întregului. Mintea învățăcelului va fi cu atita mai 
puternic lovită, cu cît el poate nu să aştepta la deschi- 
derea acestor frumoase perspective, intr-o materie pe care 

crede rästrîinsä numai la obiectul eï. Cu atit mai mare 
efect vor avea atari aruncături de lumină, cu cît ele vor 
vădi, că si în sufletul ce să crede de obicelii rece şi ne- 
păsător al oamenilor de știință, licäreste flacăra înältä- 
toare a interesului pentru viaţa întregului. 

Sînt adînc convins, că numai așa s-ar putea aduce 
universitățile noastre la adevarata lor menire care, încă 
odată o spunem, nu poate fi mărginită numai la mobi. 
larea minteï cu noțiuni abstracte, ci trebue numai decît 
să caute a înalta si cugetele către viața cea mare a po- 
porului din care cu toții facem parte. Nu mă sfiescao 
spune, sistemul practicat pînă acum în universitățile noas- 
tre, de a crea numai specialiști în deosebitele ramuri de 
cunoștință, este cu totul neîndestulător ; căci omul nu este 
numaï individ egoist, ci şi ființă socială altruistă ; si în 
centrele cele mai mari de lumină ale țării, să cuvine ca 
să formăm oameni desävärsiti, 1 lar nu numai jumătăți nce- 
depline care nu sînt în stare să înțeleagă marele rol 
al omului în viaţă, îndeplinirea datoriei. 
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, Educaţia este însă nu numai o afacere de teorie; este o 
îndreptare a voinței spre fapte, deci o îndeletnicire prac- 
tică. Nu va fi deci îndestulător, ca profesorii să arunce 
sămînţa desteptätoare a interesului obstesc în tinerile 
conștiinți. Spre desăvirșirea educaţiei, se cere ca tineri- 
mea universitară să pună în lucrare tendinţele generoase 
desteptate de asemenea îmboldiri. Aici intervine mai ales 
chestiunea, directiuneï ce trebue dată activitäteï ei. A- 
ceastă directiune pentru poporul nostru, și după intere- 
sele ce sînt de apărat, este îndoită: în lăuntrul ţării, 
si în afară de ia. 

In lăuntru, activitatea tinerimei va trebui îndreptată 
spre ridicarea maselor cătră o viață maï înaltă. Este de 
neapărată trebuintä ca luminile culese în marile centre 
de cultură, să să reverse asupra tärânimeï care zace 
pînă acum cufundată în cea mai neagră neștiință ; care 
nu vädeste näzuinta cătră un trait mai bun, mai îmbel- 
sugat, năzuinţă provocătoare a ori-ce propășire, în care 
nu este desteptatä conștiința națională ; care nu leagă de 
națiunea de Romîni o cugetare ‘imbolditoare spre o viață 
maï bogată. Masele poporului nostru sînt pină acuma, 
în imensa lor majoritate, numai suflete individuale, nu? 
s-a desteptat în ele sufletul colectiv care învie nationa- 
litätile, le dă conștiința rolului lor, le umple de puterea 
neoprită a pornirilor generoase. făcînd în nestiintä, po- 
trocolită de boli si de rele apucături, între care cea mai 
pierzătoare este beţia, țărănimea, noastră este un element, 
pe a căreia muncă să întemeiază existența statului nos- 
tru, dar care nu are conştiinţa, nică nu simte nevoia u- 
nei vieți nationale neatîrnată. 

O asemenea stare de lucruri este primejdioasă în cel 
mai mare grad. O maximă supremă în conducerea po- 
poarelor este, de a face ca masele să să intereseze la 
soarta statului din care fac parte; să-l iubească şi să-l 
creadă neaparat fericirei lor. Nepăsarea maselor a- 
dînci ale poporului, pentru soarta organizmului în care 
sînt cuprinse, constitue cea mai mare primejdie, si cla- 
sele conducătoare sînt datoare să tacă toate jertfele, spre 
a destepta în poporul de jos interesul si iubirea pentru 
soarta întregului. Polonia care nu a respectat acest prin- 
cipiü, şi ale căreia clase conducătoare trăia: numai ele 
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îmbuibate de bunuri, fără a jărtfi nimic, spre a rîdica ma- 
sele, a trebuit să piară. Cînd aŭ sunat clopotul de alarmă, 
cînd statul a fost în primejdie, poporul de jos a rămas 
nepăsător la a lut ruină. Știeaii ei doar, că mai răti de cum 
fusese sub stăpînirea propriului stat, nu putea să fie sub 
nică o stăpînire streină! Este deci de datoria păturilor 
conducătoare, a nu lasa în părăsire straturile de jos, si 
grija de căpitenie trebue să cadă tocmai asupra celor mai 
înalte prin cultura lor, păturile universitare. 

Cu atintirea privirilor noastre asupra straturile de té- 
melie ale poporului din ţara noastră, nu ne-am îndepli- 
nit încă menirea. Trebue să aruncăm ochii si peste 
hotarele ce ne încunjoară, cătră frații noștri fncätusati sub 
stăpîniră streine, si a le veni în ajutor, pe cît să poate, pe 
toate căile. Insemnătatea noastră ca stat și popor nu să 
întemeiază numai pe Romîniï liberi, ciîn mare parte, 
pe comunitatea noastră de neam cu poporatia romînă 
din țările vecine nouă. Nu trebue, cu nici un pret, să stăm 
nepăsători la zugrumarea uneia din aceste părți răzlețe 
ale poporului romîn, ci trebue să ne silim în toate chi- 
purile a le păstra viaţa ; căci nu să poate şti ce ne as- 
cunde viitorul. Apoi fie-ce îngustare a corpului natiuneï 
rominesti, este o îngustare a sufletului ei, este o MICşu- 
rare a bazei de pe care sînt să să recruteze talentele sati 
geniile ce trebue să ilustreze neamul. 

lată deci care îmi pare mie a fi rolul universităţilor, 
în afară de dobîndirea cunoștințelor: Profesorii trebue 
să caute a întări pe cît se poate iubirea întregului, ne 
lăsîndu-l nici odată la o parte din împărtășirile lor, ci fă- 
cînd să cadă fără încetare asupra lui razele învietoare 
ale științei ; învățăceii trebue să să sileascä a întrebuința 
cunoştinţele și talentele dobîndite, întru ridicarea mase- 
lor si apărarea neamului, 

Fiind că am cugetat că ar fi în interesul existenţei 
noastre naționale, a întroduce în practica lucrurilor mă- 
car un început de realizare a acestor vederi, de aceia 
am venit in fruntea universităţei din lași. 


Pentru dezbaterea mijloacelor de a realiza aceste ţinte, am 
convocat o comisiune de studenţi si de-studente care, împreună 
cu mine, şi cu doi domni profesori, să fixăm programul lucrărilor, 
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CAP. VL 
Puterile ajutătoare evolutiunei 


In fie-care remn, evolutiunea întrebuintazä un nu- 
măr oare-care de puteri, prin Jocul cărora ia să în- 
deplineste. In remnul neorganic, aceste puteri sînt 
chiar acele ce susțin existența: puterile mecanice, 
fizice si chimice, cu toate legile“ce decurg din ele; 
în remnul vietei materiale aceste puteri sînt: me- 
diul exterior, instinctul de conservare al individului 
si al speciei cu urmările sale: lupta pentru traiti, 
selectiunea, segregatiunea și emigratiunea, cruciarea ; 
puterea individualitäteï, cu particularitätile sale în- 
tărite prin întrebuințare, si transmise prin ereditate ; 
în sfîrşit, întîmplarea. In remnul spiritului, aceste 
din urmă puteri să regăsesc, ca o urmare a legătu- 
rei sale mai strînse cu viața materială ; dar ele să 
specifică maï mult: cîştigă în întindere ; jocul lor 
devine mai complicat, potrivindu-să cu remnul mai 
bogat în care să arată, 


620 A D. Xenopol 


Puterile ajutătoare evolutiuneï, în remnul spiritu- 
lui, sînt : 

î) Mediul intelechial, în locul celui material care 
este redus la rolul de factor statornic. 

2) Instinctul de conservatiune a individului si acel 
al speciei cu urmările sale: 

a) Tendinţa la expansiune: 
b) Lupta pentru traiü. 
c) heactiunea contra actiuneiï. 

3) Tendința la imitatiune. 

4) Puterea specială a individlualitätet, care să combină 
cu puterile de mai înainte, spre a da naştere vieteï 
spiritului. Această putere a individualitaţei să sub- 
împarte în tot atîtea îmboldiri, pe cîte mobiluri in- 
telectuale, morale saŭ pasionale conține sufletul 
omenesc : iubirea, gelozia, răzbunarea, ambiția, cu- 
rajul, etc. 

5) Intâmplarea (hasardul). 

Sa cercetăm întiîti natura fie-căreia din aceste pu- 
teri în deosebi. Legătura în care aceste puteri deo- 
sebite să află, atît “intre dînsele, cît și cu marele cu- 
rent evoluționist căruia ele vin în ajutor, va fi cer- 
cetată maï tîrziu, cînd ne vom îndeletnici cu seriile 
istorice (cap. X). 


Acțiunea mediuluï intelectual. — Am atras lua- 
rea aminte că înrîurirea mediului din afară era una din 
îmboldirile de căpitenie ale evoluțiunei, în dezvolta- 
rea materiei neorganice, ca si în acea a vieţei ma- 
teriale. Dar această putere care lucra cu atita virtute 
asupră prefacerilor materiei, încetează de a o mai 
tace asupra acelor ale spiritului. Acţiunea mediului 
din afară nu mai are o putere de prefacere simțită, 
nică chiar atunci cînd acel medii să schimbă, in 
urma strămutărei popoarelor (vezi mai sus p. 496). De 
aceia nici nu este vorba de mediul din afară, cînd 
ne îndeletnicim cu acţiunea acestui element asupra 
dezvoltărei spiritului, ci de mediul lăuntric, de înrîu- 
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rirea pe carc atmosfera intelectuală o pune în lu- 
crare asupra mersului ideilor, asupra mentinereï sasi 
stîngerei oare-căror fenomene ale spiritului. Chipul 
de lucrare al mediului intelectual, asupra produc- 
telor gîndirei este în totul asemănător acelui alme- 
diului materiei asupra formelor vieteï. Aceste din urmă 
aŭ fost tot-deaunea condiționate de cătră starea pă- 
mâîntului, și îndată ce această stare să schimba, prefa- 
cerea eï hotăria pe acea a fintelor ce-l împoporaii. 
Rase întregi dispäreaü ; altele să prefäceaü, pentru 
a s ăadapta la nouele condițiuni ale traiului, im- 
puse de prefacerile scoartit pämîntesti; tipuri care 
pinä atunci vegetase într-un colţ, uitat al uscatului 
sati al apelor, găsind în aceste noue condițiuni, un 
tărîm pruncios dezvoltărei lor, luaii puteri, respingeaü 
pe celelalte, întinzîndu-să pe a lor socoteală, măr- 
ginindu-le în regiuni din ce în ce mai înguste, şi 
în sfîrșit sihndu-le a dispărea. Aşa piereaü fără în- 
cetare speciile vechi care erai înlocuite prin specii 
noue, ale căror forme să desăvărșiaii necontenit, sub 
îmboldirea puterei evoluționiste. Acţiunea mediului 
favoriza lupta pentru traiii, sasi îi era nepriincioasă, 
si deosebitele forme ale vieteï între care ia se da, 
izbîndeai sai trebuiaü să piară. 

O înrîurire în totul asemănătoare aceleia, pusă în 
lucrare de schimbările mediului din afară asupra 
fiinţelor vii, să produce în domeniul faptelor spiri- 
tului, prin acţiunea pe care atmosfera intelectuală, 
o are asupra formelor civilizației. Această acțiune mer- 
ge une-ori aşa de departe că, ucigînd spiritul, i 
ajunge a ucide și corpurile, şi are drept urmare stin- 
gerea fizică a raselor omeneşti. 

Asa rasa oceanică dispare văzînd cu ochii, prin 
moartea reprezentanților ei. Nu sînt bolile saŭ al- 
coolul care lămurese această stîngere. la are o 
cauză mult mai adîncă, de fire morală. Edgard Qui- 
net ie aminte, cu acest prilej, că „rasa oceanică este 
pretutindenea” împresurată şi înăbușită de cătră o 
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suflare străină, Ia se vede încunjurată de o civili- 
zatie pe care nu o înțelege, si pe care nu poate 
s-o înţeleagă, căci schimbarea stäreï sale este prea 
năprasnică, prea neașteptată, Corăbiile ce aŭ eşit de- 
odată din fundul apelor, cu pînzele desfășurate, um- 
flate cu spiritul modern, aŭ adus fără nici o trecere, 
o altă temperatură civilă, morală, socială; o altă 
vristä a lumei“ !. Oceanienii se simt surguniti în în- 
suși a lor patrie, lipsiți de libertăţile lor de altă dată : 
cum să nu să stingă ? Nu trebue amestecat această 
pricină de peire a raselor, cu acea care-și are izvorul 
în lupta pentru traiti, si pe care o vom cerceta mai 
la vale. In cazul Oceanienilor, stingerea să face fără 
nică o luptă, si numai prin schimbarea condițiilor tra- 
iului. D-l Benjamin Kidd zice cu dreptcuvînt, că ,ra- 
sele cele mai slabe dispar înaintea celor mai tari, 
curat numai prin atingerea cu ele; această stîrpire 
nu este rezultatul unor războae crunte și selbatece, 
dar mai curînd acel al legilor?“, și d-l Vianna de 
Lima adaoge, cătră aceste băgări de samă, că, ,a- 
ceastă peire mîhnitoare nu este datorită decît nepu- 
tinței de a să adapta, și de a susține lupta cu rasa 
mai înaltă care träeste și înfloreşte în apropiere. Ne 
putîndu-și însuși această civilizaţie prea înaltă care 
li să aduce de a gata, rasele mai de jos îngenun- 
chiază în curînd, căzînd jertfele a însuși neputinței 
lor. Înlăturarea lor desăvârşită să îndeplineşte într-un 
chip fatal şi neoprit, fară, ca să fie trebuinta de sil- 
nicie, spre a le desființa. Ele mor de niște răni as- 
cunse, sub înriurirea unei pliviri tăcute, dar omo- 
ritoare. In zădar ar fi fost ele puse sub sticlă, cum 
spune cu drept cuvînt d-l Lefèvre, pentrua le de- 
prinde încetişor cu trecerea cătră o nouă atmosferă ; 
ele ar fi murit numai fiind că ar fi fost privite?. 


1, La Création, I], p. 306. 

2. L'évolution sociale, trad. Le Monnier, Parts, 1896, p. 40. 

3. Exposé sommaire des théories transformistes, Paris, 1585. p 223, cf. 
Elisée Reclus, Géographie universelle, XIV, p. 981. 
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Această rasă piere deci, în urma schimbărei mediu- 
lui intelectual în care ia este nevoită să trăiască. 
Asmosfera ce este silită să răsufle, o descompune în- 
cet dar sigur. 

Dacă pretacerea mediului intelectual poate ajunge 
a desființa chiar trupurile, acţiunea sa va fi cu a- 
tîta mai simțită asupra formelor spiritului. Ast-feliii 
arta greco-romană dispäru, în urmarea schimbärei 
intervenită în mediul intelectual, prin ajungerea re- 
ligiei creștine la stăpînirea cugetelor. Formele fru- 
moase, pline, neînvestmiîntate, ale artei antice, nu mai 
puteaii să să menţină în o stare de spirit care tin- 
dea să desfacà pe om de viaţa pămintească, a-l face 
să o urască, a-l face să fugă de frumuseţă, ca de 
elementul diavolesc al cărnei; o stare de spirit, în 
care idealul era uritul, în care să gîndea numai prea 
putin la desăvîrșirea formei, destul că sufletul să fi 
fost înaltat cătră ceriù, prin idee. Un al doilea exem- 
plu ne-ar fi dat prin stîngerea asezämintuluï cava- 
lerizmului din Viacul de Mijloc, în urma vieteï mai 
regulate, mai orinduite a vremilor mai noue. 

Dar dacă, în aceste cazuri, mediul are de efect de 
a înlătura oare-care forme intelectuale, cele mai a- 
dese-orï schimbările mediului lăuntric aŭ de efect 
numai de a preface productele civilizației, fără a le 
nimici. Aceste schimbări să îndeplinesc potrivit cu 
prefacerea mediului încunţurător. Așa literatura mo- 
dernă a trecut de la clasicizmu la romantizmu, 
în urma schimbărei în mersul ideilor, care după Re- 
naștere, rămaseră alipite pentru cît-va vreme de an- 
tichitate, spre a trece mai apoi la Viacul de Mijloc. 
In zilele, noastre predomnirea spiritului stuntific a dat 
avînt realizmului care urmăreşte și în artă, adevărul, 
adese ori în dauna frumosului, fără de care ata nu 
poate să să ţină. Tot aşa e cu monarhia care, din ab- 
solută, a devenit constituțională ; cu dreptul penal 
care a trebuit să lepede pedepsele neomenoase 
ale Viacului de Mijloc; de starea nobilimei care, 
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mărginită în vremile din urmă numai la deosebiri 
sociale, vede în fie-ce zi dispärind si pe aceste din 
urmă, și tinde tot mai mult a reintra iar în po- 
porul din care a esit. 

Această lege de corespondență între mediul inte- 
lectual și formele spiritului, păstrează însemnătatea ei 
în toate treptele scărei sociale, în fenomenele însem- 
nate ale vieteï cugetărei, ca şi în acele individuale, 
cînd e vorba numai de o oîndire intimplätoare. Ia 
ar putea fi cercetată în asezämintele religioase, po- 
litice, sociale ; în drept, obiceiuri, moravuri : în arte, 
litere, limbi, dialecte, şi pînă si în cuvintele între- 
buintate în vorbire, şi a cărora existență sati prefa- 
cere atîrnă tot de la mediul intelectual. O singură 
sferă a cugetărei scapă de sub a eï înrîurire: ade- 
vărul. Acesta nu poate fi înrîurit de schimbările at- 
mosferei intelectuale. Descoperirea lui poate fi favo- 
rizatà sau îngreuiată, prin predispunerile spiritului 
unui popor, sai al unui răstimp. Dar îndată ce a- 
devărul a îmbogățit mintea cu o noțiune scoasă din 
nesecatul lui izvor, ia îi rămine cîștigată pentru tot- 
deauna, si schimbările care să pot îndeplini în si- 
nul mediului, nu o pot atinge. Adevărul singur să 
subtrage de la ori-ce apăsare, de la ori-ce schimbare, 
căcă el este unul si neschimbat. Așa religiunile mi- 
tologice si aşezămintele sociale și politice ale popoa- 
relor vechi aii dispărut; moravurile și obiceiurile lor 
s-aii pierdut; limbile lor nu mai există decît în stare 
fosilă ; dreptul lor nu mai este aplicat decît indirect. 
pe cînd adevărurile practice si științifice pe care a- 
cele popoare le-aii descoperit, aŭ rămas în picioare. 
Ele eù putut fi întunecate, în vremile barbare ale 
Viacului de Mijloc; dar nici odată ele nu aŭ putut. 
fi numicite, ba nici măcar prefâcute prin schimbările 
mediului intelectual. Si nu este decît prea firesc, ca 
adevărul să nu poată fi înriurit de prefacerile me- 
diului, întru-cit el este chiar unul din principiile 
evolutiuneï intelectuale. El predomneste asupra tu- 
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turor puterilor ajutătoare, întrebuințate de evolutiune 
spre a-și deschide. calea, si nu poate fi stăpânit de 
nică una. S-ar putea deci formula, în chipul urmă- 
tor, legea actiuneï mediului intelectual : 

Este tot-deauna o corespondenţă între faptele intelec- 
tuale și starea generală a. spiritelor, lege care are drept 
corolar : că schimbarea mediului atrage tot-deauna după 
dânsa o schimbare în formele viețeă spirituale. Singur a- 
devărul nu se supune acestei legi. 

Această lege este de cea mai mare însemnătate în 

istorie. Întemeiat pe dînsa, istoricul poate reclädi, cu 
nişte dărămături, un timp întreg, o lume întreagă. 
Cum o spune Æ. Quinet: „Sub cîte forme trunchiate 
nu ni se înfățoşază adese ori trecutul lumei civile ? 
Cite societăţi, cîte epoce care nu aŭ lăsat din ele 
decît: un crîmpeiii! Mai nici odată nu se întîmplă 
ca istoricul să aibă a face cu un corp întreg, afară 
decît cînd e vorba de societatea contimporană ; si 
atunci chiar nu posedäm decît un început, un făt. 
ele mai de multe ori, el nu are înaintea lui, decît 
idei, si prin ele trebue să descopere evenimentele ; 
sati din protivă faptele aù supravieţuit, şi trebue de- 
duse ideile. Pentru a reface totul cu o parte, cum o 
s-o îndrumeze istoricul ? El pleacă de la ideia, a- 
desca neconștiută, că elementele unei societăți con- 
curg la aceiași țintă, că același spirit trebue să se 
reafle în fie-care individ, ceia ce pune pe istoric în 
stare de a apuca generalul în particular, şi cînd el 
a ajuns această vedere, cea mai mică amäruntime îi 
înfățoșază întregul“ +. 

Această lege a unității de alcătuire a stărei spi- 
ritelor constitue unul din principiile istoriei. Fără ia, 
nu ar fi cu putinţă istoricului să se avînte pe ta- 
lazurile vristelor, flind că istoria nu se înfâţosază 
pretutindenea decît în fărămături, iar mintea noas- 
tră cere, pe cît să poate, a eï reîntregire. Se înţelege 


4 La création, II, p. 104. 
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de la sine, că mediul nu explică nimic prin el în- 
suşi, și fâră elementele, faptele istorice, asupra că- 
rora lucrează. Mediul este un agent de transformare ; 
trebue deci să fie ceva de transformat. Fără această 
însușire plăzmuitoare, dezvoltarea ar fi o literă moartă. 
Mediul pune in lucrare schimbarea, fără a ataca 
miezul chiar al faptelor intelectuale, căci dacă nu 
ar fi aşa, am întreba cu d-l Pasquale Villari: „cum 
se face ca în acelaș viac, în aceiaşi societate, să fie 
loc pentru toate felurile de caractere, pentru eroi ca 
si pentru ucigași, care sînt cu toții, în acelaş chip, 
un product al epoceï lor, care aŭ fost cu toţii näs. 
cuti si crescuţi în acelaş mediu“ *? | 

Dar din ce oare e alcătuit acest mediu intelectual ? 
El nu este decît o împreunare a tuturor vădirilor 
vieteï spiritului: moravuri, religie, asezeminte poli- 
tice şi sociale, drept, morală, arte si stunti. Aceste 
deosebite manifestări intelectuale artîrnă unele de 
altele, La oare-care epoce, una din ele devine co- 
vîrşitoare, si hotărăște schimbările ce se petrec în 
toate cele-lalte, Spre pildă, pe vremile lui Isus-Hris- 
tos, constituția socială a împărăției romane înlesni 
răspîndirea învățăturei lui. Această constituție, şi să- 
răcia care decurgea din ia, deschise o largă cale re- 
ligieï săracilor st a desmostenitilor. Starea socială ho- 
tărea deci, la această epocă, caracterul mediului in- 
telectual. Religia creștină, ajungînd la rîndul ei a 
stăpîni mințile, începu dînsa a da rostul mediului 
intelectual, și împuse a ei înrîurire tuturor celorlalte 
manifestări ale spiritului. Literatura, artele, moravu- 
rile, mai tîrziii constituirea lor socială, care cu toate 
aceste slujise de mediu, pe vremile lätireï erestiniz- 
mului, fură transformate prin această religie, deve- 
nită ia acuma mediu intelectual. Cu Renasterea, re- 
ligia creștină se coboară la rolul numai de element 
alcătuitor al mediului, pe cînd caracterul de te- 
melie al atmosferei intelectuale este dat de curentul 


5 Za storia e una sciensa, trad. germană de l.aevisohn, Berlin, 1892, p. 54. 


Puterile ajutătoare evoluţiunei 627 


literar, artistic si ştiinţifice care devine predomnitor. 
Cit de adese ori nu se întîmplă chiar ca exemplele 
date de indivizi saă direcţiile pe care ei le impun mer- 
sului ideilor, să schimbe, cel putin pentru cît-va timp, 
caracterul mediului ? Aşa Stuarții avură, prin pur- 
tarea lor cea destrabalată, o înriurire demoralizătoare 
asupra societății engleze din timpul lor, si însufleţiră, 
prin atmosfera stricată care-i încunjura, literatura e- 
pocei lor. Inrîurirea lui Fichte, Schelling si Hegel 
schimbă în Germania caracterul tuturor manifestă- 
rilor intelectuale ; tot aşa se petrecură lucrurile în 
Franța, prin mediul datorit scrierilor lui Montesquieu, 
Voltaire și Rousseau, sai prin stăpînirea lui Napoleon I. 


Instinctul de conservaţiune. — Acest puternicin- 
stinct care să arată de îndată ce existența îmbracă 
forme individuale, apare la lumină prin trei pu- 
teri, care pleacă din aceiaşi obîrsie, ca trei ramuri 
ale aceluiaşi trunchiù. Instinctul conservatiuneï exis- 
tenței împinge pe indivizi — si sub acest termin în- 
telegem siindividualitätile maï întinse, ca rasele, po- 
poarele, religiile, sectele, partizele politice, scoalele, 
etc., într-un cuvint tot ce duce o viață deosebită 
— a-şi întinde fiinţa lor pe cît o învoesc imprejürà- 
rile, în mijlocul cărora ele trăesc, spre a întări exis- 
tenta lor, în chipul cel maï trainic cu putință. A- 
ceastă tendinţă alcătueşte puterea de expansiune. Cînd 
ființele sînt nevoite, spre a putea trăi, a trage fie- 
care în partea ei mijloacele de traiti, atunci jnter- 
vine lupta pentru traii. Aceasta din urmă, cînd 
să prelungește, prin răstimpuri de izbînzi şi de că- 
deri, din partea elementelor ce s-ati încurcat în ia, 
dă naștere reactiunet contra acfiunet. 


a) Æxpansiunea. — Fie-care ființă vie tinde a-şi a- 
sigura existența și, spre a o face, ia trebue să ceară 
sprijinul natureï incunjurätoare. Aceasta din urmä 
îi dă cele ce-i trebue pentru multämirea nevoilor ei. 
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Este însă o mare deosebire între chipul cum anima- 
lele caută să-și îndeplinească, această trebuintä, și a- 
cel pus în lucrare de om, 

Animalele nu ieŭ decît ceia ce natura le dă din 
bunul eï plac, si nu să poate găsi la ele o tendință 
de a face să le slujască lor puterile natureï. Erbi- 
vorele să hrănesc cu pliate; carnivorele cu alte a- 
nimale ; şi unele și altele caută adăposturi contra 
vremeï celei răle ; unele dintr-însele emigrează, pen- 
tru a fugi de frig. Pentru a apuca hrana lor, ani- 
malele nu intrebuintazä decît numai puterea lor mus- 
chiulară, întovărășită une-ori de oare-care mijloace 
intelectuale, precum cînd pisica pindeste soarecele, 
sati cînd vulpea face pe moarta, spre a prinde prada. 
Animalele nu sînt în stare a sili natura să slujască 
nevoilor lor, întrebuintîndu-ï puterile. In lumea ani- 
malităţei, căutarea hrănci conduce la lupta pentru 
trait, atît la acea a raselor streine una alteia, din 
care unele sînt menite a sluji spre a sătura pe ce- 
lelalte, cit si la acea a indivizilor din aceiași rasă, 
pentru a apuca mijloacele de existenţă. Lupta pen- 
tru trait, în sensul concurenței, exista fără îndoială 
si în sinul omenireï; dar ia este aică cu mult îm- 
bliuzită, prin mijlocul ce este în puterea omului, de 
a supune tot mai mult natura nevoilor lui, si de a O 
sili să-i dee materiale de trebuintä vieteï sale. Pro- 
pășirea omenireï tinde tocmai a micsura concurența 
între indivizii vmenești, si a înlocui lupta pentru 
existenţă, din acest punct de vedere, prin stăpînirea 
asupra natureï. Așa bunä-oarä, dacă chimia ar 
ajunge a produce corpuri alimentare, prin împreuna- 
rea elementelor prime, este invederat că nevoile ome- 
nireï ar fi îndestulate cu mult mai mare ușurință. 

Animalele sînt tot-deauna în acelaş raport cu mij- 
loacele de traiŭ date lor de natură. Omul sileşte din 
protivă pe această din urmă, a-i pune la indäminà, 
în toate zilele, aitele noue. Pe cînd animalele nu să 
bucură decit de o cîtime statornică de puteri întru 
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stăpînirea naturei, acea de care omul dispune crește 
fără încetare. Puterea omenească să întinde deci ne- 
contenit pe socoteala nature. S-ar putea vorbi deci, 
în acest înţeles, de puterea de expansiune de care 
este înzăstrată ființa omenească. Dar această expan- 
siune este, precum am văzut-o, unul din marii rîdi- 
cători ai propășirei si ai evolutiuneï în deobstie, şi 
din acest punt de vedere puterea de expansiune s-ar 
contopi cu acea a evolutiuneï. Puterea de expan- 
sune, în adevaratul înţeles al cuvîntului, trebue să 
fie căutată aiurea. 

Inţelegem prin termenul de putere de expansiune, 
tendinţa oamenilor de a-şi întinde stăpînirea asupra 
asemenilor lor. Această tendinţă să întîlneşte numai la 
ființa omenească, şi ia nu să reaflă la animale, decit 
într-o stare de tot începătornică. Dacă să află oare- 
care animale ce să slujesc de altele, pentra a în- 
timpina trebuintele lor, cele din urmă sînt, sai de 
altă specie, sati așa constituite, încît sînt menite 
chiar de natură, a suferi această stăpînire, și nu pre- 
cum să întîmplă lucrul în remnul omenirei, în urma 
unei acțiuni vroite și constiute a elementelor stăpi- 
nitoare asupra unor ființi de acelaşi felii. Asa sînt 
furnicile si albinele lucrătoare de o parte, si de alta 
puriceii care slujesc ca „vaci de muls“ oare-cäror 
specii de furnici. Această stăpînire pe care unele a- 
nimale și-o însușese asupra altora, pentru a-și asi- 
gura existența, nu este în ori ce caz decit cea dintăi 
treaptă a puterei de expansiune, ast-feliti precum să 
întilnește la oameni. 

Nu trebue să ne lăsăm a fi fnselati prin oare-care 
aparență, și să credem că animalele s-ar supune unui 
maï mare, şi ar recunoaşte autoritatea lui, ceia ce ar 
constitui fără tăgadă, o expansiune a animalului, cap 
pe socoteala turmei sale. Bivolii, căprioarele, bi- 
zonii cînii selbateci care trăiesc în cete, ascultă mai 
tot-deauna de un individ, deosebit înzestrat, care îi 
conduce, orînduieşte vînatul saŭ apărărea, si călău- 
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zeste migratiunele. Dar acest cap nu trage nici un 
folos din situația lui. Autoritatea lui nu să înteme- 
lazä pe însăși a lui putere, ci numai pe împre- 
jurarea că celelalte animale recunosc întiietatea lui 
în putere, destoinicie saŭ în iutime, si să supun con- 
ducerei lui. Nu capul impune a lui autoritate, ci 
turma o recunoaşte, și aceasta numai în intere- 
sul ei, și de loc în acel al conducătorului. Cu totul 
altfeliu să petrec lucrurile între oameni, unde capul 
tribului impune autoritatea lui în folosul săi, înda- 
torind pe indivizii care îi sint supuși, a-i face oare- 
care slujbe. [ntelegem deci prin putere de expan- 
siune tendinţa care urmărește supunerea oare căror 
oameni sub autoritatea altora şi în acest sens, această, 
putere este una din cele mai de samă ale istoriei. 

Puterea de expansiune poate să să arăte, întăi în- 
tr-un chip pacinic, fără a trezi împrotivire, si fâră a 
da naştere luptei pentru trait. Ast-feliü o aristocra- 
tie să desface cu timpul din sinul unei poporaţii, si 
iși însuseste cu încetul drepturi şi privilegii. Pozitiu- 
nea pe care o dobindeste fiind lucrarea timpului, si 
prerogativile de care ia să.încunjură luînd ființă nu- 
mai treptat, incalcarea autorităţei să face pe nesim- 
titele, si cele mai adesa ori, fără a trezi improtivire 
din partea acelor jertfiți. Numai atunci cînd popo- 
rul, ajuns la conștiința drepturilor sale, vra să le iee 
îndărăpt, este de trebuintä, să să deie o luptă, pentru 
a răpi încălcătorilor prerogativele pe care ei și le aŭ 
însușit. Tot așa e cu întemeierea putereï monarhice 
care pune mîna iarăși succesiv, și într-un chip ne- 
simțit, pe autoritatea absolută. Ca exemple de expan- ` 
siune pacinică, să maï amintim colonizarea feniciană, 
acea a Cartaginejilor și acea a Grecilor ; întinderea 
comerțului republicilor italiene din Viacul de Mij- 
loc, ete. 

Una din căile cele mai obicinuite, apucatä de ex- 
pansiunea pacinică, spre a să îndeplini, este acea a 
imitațiunei, cînd un aşezământ, un obicei, o limbă, 
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sînt adoptate de alte organizmie, decît acele ce le aŭ 
dat naștere, si cînd această adoptiune să face de 
bună voie, fără constrîngere sai silnicie. Această 
formă de expansiune va fi cercetată de la sine, maï 
la vale, cînd ne vom îndeletnici cu puterea imita- 
tiuneï. 

Expansiunea însă adesea ori dă peste piedici pe 
care trebue să le învingă, si atunci elementele care 
să întîlnesc, întră în lupta pentru traiii care iea, în 
în acest caz, caracterul unei puteri deosebite. Inainte 
de a trece la cercetarea acestei din urmă, să sta- 
bilim care sînt chipurile generale de procedare ale 
expansiunei, sub toate formele ei. 

Expansiunea poate să să întindă mai mult în spa- 
tiü, sau mai mult în timp, sai chiar și în îmbele de 
odată. Așa expansiunea puterei lui Carol cel Mare 
fu întinsă ca spațiu, dar tinu scurt timp; poporul 
evreesc fu tot-deauna puţin numeros, deci cuprinse 
un mic spațiu: dar el străbătu un lung şir de via- 
curi; crestinizmul din protivă să deosebi prin o pu- 
ternică expansiune, în spațiu ca şi în timp. 

Expansiunea este deci extensivă sai intensivă, saii 
întrunește de-odată îmbele însuşiri. Cea mai slabă 
este acea care nu izbîndeşte decît asupra spațiului ; 
mai puternică acea care stärueste în timp ; cea maï 
puternică din toate, este acea care predomneste în 
îmbele elemente. 

Expansiunea urmează același mod de propagare 
ca si evolutiunea în deobstie ; și ia să îndeplineşte 
prin valuri care înaintează sai dai îndărăpt; dar 
cît timp ține puterea de expansiune a unui element, 
valul ce merge înainte întrece tot-deauna pe acel ce 
dă înapoi. Să întîmplă din protivă, cînd puterea de 
expansiune descrește. Fluxul si refluxul expansiuneï 
alcätuesc, la rîndul lor, valurile ce alcätuesc evolu- 
tiunea care însă, după cum am văzut-o, înaintează 
tot-deauna. 

Une ori, valurile propäsitoare ale expansiunei să 
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întîlnesc cu acele de acelaşi caracter ale evoluţiunei, 
bunăoară expansiunea comerţului republicilor ita- 
liene care alcătui mediul bogat și înfloritor, în sinul 
căruia putu să să dezvolte Renasterea. Alte dáți, va- 
lurile propășitoare ale expansiunei improtivesc şi stin- 
ghiresc mersul evolutiuneï. Așa Carol cel Mare, cu 
silintele sale, de a restatornici absolutizmul roman, 
să opune, pe cît timp trăi el, și pentru o întindere 
însemnată de påmint, evolutiunt care gravita cătră 
descompunerea ideeï de stat. 

In sfirsit, sfera de expansiune a unuï element va 
atîrna în tot-deauna de puterea cu care este înzes- 
trat, și va sluji spre a o măsura. Această putere i va fi 
împărtășită prin puterea cea mare a evoluțiunei, Cînd 
evolutiunea împinge la lumină expansiunea unui e- 
lement împrotivitor propäsireï, evolutiunea dă îuapoi. 

S-ar putea formula aceste deosebite principii, 
rostirile următoare: Expansiunea este cu atîta mal pu- 
ternicä, cu cât ia să întinde mat mult în spațiu și mai 
ales în timp. Expansiunea să îndeplinește, ca și evolu- 
fiunea, prin valuri propäçsionre, sai care dau îndărăpt. 
Aceste valuri nu să întilnese în tot-deauna cu acelea de a- 
ceiast fire ale evolutiunet. 


b) Lupta pentru trait. — Am văzut că atunci cînd 
expansiunea unui element întîlneşte o împrotivire, 
ia să sileştea o sfärma ; atunci iea naștere lupta pen- 
tru trait. | 

Trecerea de la expansiunea pacinică la acea care 
să îndeplineşte prin mijlocul luptei, să face într-un 
chip nesimțit ; căci lupta pentru traii să arată în- 
tre elemente, în grade foarte deosebite de tărie. Ia 
începe printr-o simplă opunere, uşor înlăturată de 
elementul cotropitor, pentru a culmina în alterna- 
tivele de suis și coboris, determinate prin reactiu- 
nea elementului cotropit. Așa bunăoară, expansiu- 
nea înrîurirei franceze la Romiîni nu întălni aproape 
nică o împrotivire, si cuprinse tot stratul luminat al 
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societäteï, trezînd numai neînsemnate protestäri din 
partea unor naționaliști. Din protivă, înfiltrarea èle- 
mentului grecesc la acelaşi popor, nu să fâcu fără lupte 
si răscoale care slăbiră din ce în ce, pînă cînd a- 
cest eleinent deveni precumpenitor, în epoca fana- 
riotă. Tot așa e cu cxpansiunea ideilor engleze în 
Frantia în cursul viacului trecut, care să îndeplini 
fără a trezi la început nici o înprotivire, dar care 
curînd săpînd starea socială în fiinţă, provocă o luptă 
pentru traiü care culmină în peripetiile singeroase ale 
Revoluţiei franceze. 

Lupta pentru traii va deveni deci cu atit mai 
ascuțită între formatiunele intelectuale, cu cit protiv- 
nicia lor va fi maï rostită. 

Nu să poate vorbi decît prin analogie şi într-un 
chip figurat, de o luptă pentru traii între forma- 
tiunele obștești ale materiei neînsufletite, şi nu pu- 
tea admite cu d-l de Lanessan, că cristalurile de 
sare luptă pentru trait contra actiuneï topitoare a 
apei, saii că stinccle luptă pentru traii contra valu- 
rilor mărei €. Lupta pentru traiă nu poate avea loc 
decît între formele individuale. 

In remnul vieteï materiale, am văzut că această 
luptă să încinge întîi împrotiva naturei încunju- 
rătoare, în care sint cuprinse speciile care trebue să 
slujascä drept hrană altora. In al doilea loc, aceste 
funti vor porni o luptă între ele însăşi, spre a mo- 
nopoliza, pe cît va fi cu putinte, în folosul fie-cäreia 
din ele, prada pe care întiia formă a luptei o dă 
ca pret al silintelor lor. 


Pe cînd cea din urmă formă a luptei pentru traiii, 
acea care să dă între indivizi de aceiaşi specie, va 
atîrna maï ales de adaptatiunea acestor indivizi la 


6. Ze Transformisme, Paris, 1883, p. 425. Cf. d. Novieoff, Za lutte en- 
tre les sociétés humaiees, Paris, ro p. 2, dl Lilienfeld, Cedanken tiber 
die Soctalwissenschaft der Zukunft, Mitau 1875, p. 30, zice şi dsa, că 
„lupta pentru traiu are valoare KA întreaga natură, și nu este mărginită 
numai în remnul organic“, 
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mediul incunjurător, întiia formă a acestei lupte a- 
cea care să petrece între specii deosebite, va atîrna 
în primul, loc cît priveşte rezultatele sale, de însu- 
sirile individualitätilor între care ea îi prinsă. 

Să cercetäm întîiii lupta între indivizii de aceiaşi 
specie. , Variatiunele individuale mai mult sai mai 
puţin însemnate vor tinde a să fixa, a să dezvolta, 
a să transmite la coboriîtoră, dacă ele sînt de folos 
pentru individ sau pentru specie. In cazul protiv- 
nic, dacă nu înlesnese vre-o putință îndestulă- 
toare de supraviețuire, ele sînt înlăturate, sai atuncă 
ființele la care ele să arată vor peri în curînd în 
luptă 1*, Concurența indivizilor de aceiaşi specie, în 
domeniul vieteï materiale, va avea deci de rezultat 
de a face să izbîndească cei mai tari, saii după o 
rostire mai potrivită a lui Herbert Spencer, cel maï 
apți care singuri supraviețuese şi pot face stirpe. A- 
ceastă stirpe favorizată prin mediul care a prote- 


ouit cea întîi a ei dezvoltare, va alcătui cu timpul 
o nouă specie. 


Lucrurile să petrec într-un chip asemănător în 
societățile omeneşti. Tot pe această cale ajunge un 
trib la stăpînirea unei nații întregi, întrecînd pe ce- 
lelalte, mulțumită oare-căror însușiri particulare care 
corespund mai bine condițiilor de existenţă a lu- 
mei timpului sat. Tot așa să întîmplă cu o re- 
ligie care respinge pe altele, si să întinde în locul 
lor; cu o scoală artistică sati literară, cu un morav, 
cu un obiceiü,o modă saŭ un simplu cuvînt. Cu 
drept spune deci Bagehot că „un caracter national nu 
este decit un caracter local care a avut noroc, în- 
tocmaï precum limba națională nu este decît un di- 
alect care a avut noroc, alecă dialectul unui tinut 
care a devenit mal înrîuritor decît celelalte, şi care 
a impus jugul săii cărților si societăţei °“. Astfeliŭ 


7. Vianna de Lima, /xposé sommaire des théories transformisies p 107. 
8. Lars setentifiques de développement des nations, Paris, 1897. p. 47. 
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fură Latinii, și printre el tribul Romanilor, care puse 
mîna pe putere, mai întiiii în Italia, apoi în lume. In 
Galia, Francii ajunseră a predomni ; la Slavi, Rușii 
Mari. Printre dialectele italiene, acel toscan să răs- 
pîndi; din acele ale popoarelor germane, acel al Saxo- 
nici ; în Franţia, limba de oil. In sfera religiei, să 
amintim izbînda învățăturilor protestante asupra ca- 
tolicizmului, în oare-care ţări din Europa care înfă- 
tosaü condițiuni priincioase întinderei lor. In lite- 
ratură și în arte, nu să poate tăgădui că, în vremele 
noastre, a predominit directiunea realistă, mulţumită 
mediului, și cu toată inferioritatea eï vădită ca ara- 
tarea a frumosului, 

Lrebue cu toate aceste luat aminte, că con- 
curenta între indivizii de aceiași specie nu izbutește 
tot- deauna a plăzmui forme noue, menite a trăi si 
a să dezvolta. Lupta între indivizi nu are prin ia 
însăşi alt efect, decît acel de a face să dispară ele- 
mentele mai puţin bine adaptate la mediu ; el nu a- 
duce decît un rezultat negativ, fără a da nastere u- 
nor forme noue ale viețeï sau ale spiritului. Cite ve- 
getale saŭ animale nu pier, numai din pricina că nu 
sînt tot aşa de bine înzăstrate ca asemenele lor, și nu 
pot susține concurenţa cu ele, în lupta pentru trasi ! 
ȘI printre oameni, citi indivizi nu sint oare mistuiți 
de mizerie saŭ de moarte, pentru același temeiii ! In 
aceste cazuri, lupta pentru traii nu face decît să co- 
sască pe indivizii mai puțini apți, fără a plăzmui nică 
o formă nouă. Pentru ca concurența vitală între in- 
divizii de aceiași specie să ptoducă un rezultat sim- 
tit pentru evolutiune, trebue numaï decît ca elemen- 
tele invingätoare să să reprezinte nu numaï pe ele 
însăși, dar să fie si reprezentanți formelor obşteşti 
(organizme sai des), Numaă atunci cînd existentile 
individuale aŭ fost jertfite in folosul unor formați- 
uni generice, numai atunci aceste din urmă, stăruese 
si procură elemente evoluţiunei. In remnul vieter ma- 
teriale, stăruese caracterele obstesti ale senurilor si 
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speciilor, pe cînd indivizii pier fără urme. In lumea 
spiritului, precum am văzut-o, supravietuesc și däi- 
nuiesc numai ideile obstestt, legînd timpul trecut de 
acel de față, si pe acest din urmă de viitor, 

Intfia formă a luptei pentru traii în domeniul 
vieteï, concurența între indivizii de aceiași specie, 
are deci drept rezultat, în acel al spiritului, pläzmui- 
rea de forme noue obstesti care înping înainte dez- 
voltarea spirituluf. 

Să trecem acuma la a doua formă a luptei pen- 
tru traii, războiul între speciile dușmane. Aceasta 
din urmă formă, de și atîrnă și dînsa de acţiunea, 
mediului, să desface tot mai mult de el, după cum 
fiinţele ce luptă una cu alta staii mai sus pe a vieteï 
scară. Mediul poate favoriza întinderea unei. specii şi 
înpiedeca pe acea a alteia, poate slăbi pe una si a o 
da maï uşor în prada celeilalte. Dar izbînda va fi 
tot-deauna hotărîtă de însuşirile înnăscute ale spe- 
ciei, de natura sa intimă, de puterca sa, de armele 
ȘI de inteligența de care dispune. Această formă a 
luptei pentru trait, toemaï fiind că atirnă mai mult 
de elementul individual, va trebui să înfatoseze, în do- 
meniul spiritulai, cu totul un alt caracter decît în 
acel al vieţei materiale, pentru că individualizmul 
să rostește cu atita mai mult, cu cît urcăm mai sus 
scara fiinţelor, si ajunge cel mai înalt grad de des- 
voltare în domeniul spiritului. Aici, războiul între spe- 
cile dușmane are o însemnătate foarte mare. 

Intr-adevär, trebue să luăm aminte mai întîi, 
că între oameni, la drept vorbind, nu poate fi pome- 
nire de un războiii între speeiă deosebite, fiind că 
neamul omenesc nu alcätueste decît o singură spe- 
cie, despărțită în naționalități, decă în grupe deose- 
bite, dar care pot procrea împreună. 

O a doua luare aminte, tot atît de însemnată, 
este că în lupta dintre societăţile omeneşti, în tot- 
deauna elementul care face să să plece cumpăna că- 
tră izbîndă este acel de căpitenie al ființei, gîndirea, 
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elementul intelectual. „Dacă poporatiunele nord-a- 
mericane nu aŭ avut decît a împinge înaintea lor pe 
Pieile-Roşii, pentru a le face să dispară, şi să să pună 
în locul lor, explicarea acestei isbînză a rasei anglo- 
saxone asupra rasei băștinașe a Statelor-Unite, este 
că cea dinttiü era cu mult superioară rasei de loc, 
în civilizație, deci în putere intelectuală, si ca o ur- 
mare, în putere materială, prin mijlocul supunerei na- 
turei va, Cum o spune prea bine Victor Cousin : „în- 
tr-un războiii fie-care popor reprezintă o ideie, si în 
ciocnire, ideia maï slabă va fi zdrobită de acea mai 
tare!0“, D-1 Hinnéberg repetă si el aceiaşi gîndire, 
cînd zice, că „pretutindene acei ce sînt mai tari în cu- 
oetare răpun pe acei mai slabit!'“, si d-l Réné Worms 
adauge că „factorul psicologic este cel maï însem- 
nat din toate. Chiar în luptele între indivizii vi, să 
văd ființi mai mică răpunînd pe altele mult maï 
mari, mulțumită unor însușiri numai și numai min- 
tale : ghibăcia, curajul, siretlicul. Tot aşa este, a for- 
dori, în luptele dintre societățile omeneşti. Aici, în- 
sugirile intelectuale si morale sînt, netägäduit, cele 
mai de pret. In război curajul luptătorilor, disciplina 
lor, iubirea lor de ţară, precum și ştiinţa si price- 
perea tactică a capilor, hotărăsc izbînda : în luptele 
industriale, ascutimea inventiuner, indräzneala si Spi- 
ritul practic al capului întreprinderei, virtutea și 
rîvna lucrătorilor asigură reușita ; în luptele diplo- 
matice, totul este datorit tactuluï si putereï de vo- 
intà ; în luptele de civilizaţie, este gradul de desă- 
vîrşire al uneï învățături sau al unei limbi care a- 
sigură expansiunea eï!?4, 


Lupta între grupele omenești rivale, facîndu-să cu 
scop de stăpînire, un grup nu va tinde mai nici-odată 


9 Elysée Reclus, Géographie universelle XVI, p 104. 

10. Zutroduction à l'histoire de lu philosophie p. 189 

11. Die philosophischen Grundlagen der Geechichisiwissenseha ft in Histo- 
rische Zeitschrift a luă Sybel, 63, 1885, p. 23. 

12. Organism: et société, Paris, 1896, p. 278. 
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la nimicirea fizică a celuilalt, ci numai la supunerea 
la robirea lui. Traïul însă împreună, pe același pă- 
mînt, a două grupe de aceiași specie care pot pro- 
crea împreună, va avea de efect cruciarea învingă- 
torilor cu învinșiă, cruciare care va da naştere unor 
elemente noue etnice, si va schimba una din bazele 
statornice ale istoriei, elementul rasei. 

Lupta pentru traiti între speciile animale nu mai 
are astă-zi o înriurire transformătoare, speciile sta- 
tornicindu-să cu statornicirea mediului din afară. 
Hrăpirea nu urmăreşte altă țintă decit multämirea 
nevoilor vieteï: vulturii mănîncă pretutindenea iepurii 
si păsările mai slabe decît dînsiï; pisicile duc un 
război neincetat guzganilor, soarecilor de casă si de 
cîmp ; edera si alte plînte acätätoare ucid arborii 
cei mari; rimele taie rădăcinele unei mulțimi de 
plinte și le fac să piară, Firea pare a fi închinat 
stîrpirei productele însăși ale neasemănatei sale rod- 
nicil; ia plăzmuește într-una si omoară într-una. 
In viatä ca și în moarte, puterea ei este minunată, 
nesfirsitä. Dar acest măcel înspăimîntător de ființă, 
la ce formă nouă de existență dă el naştere astăz ? 
La nici una. El slujeşte, cum am mai spus-o, a cu- 
răți locul, si a-l face încăpător pentru primirea prea 
plinului existenței. Tot aşa oare să petrec lucrurile, 
în lupta între elementele intelectuale ? Intre socie- 
tăți, rar să întîmplă ca lupta să facă să dispară pe 
unul din protivnici; cele maï adesa ori, ia face ca 
o nouă viaţă să înflorească pe mormîntul morților ; 
întrupează ideia omenească într-o nouă combinaţie 
de puteri intelectuale într-o nouă individualitate et- 
nică. Cînd lupta să dă între ideile politice, sociale, 
religioase, literare, artistice, filozofice, rezultatul lup- 
tei este și în acest caz, numai cît foarte rar stînge- 
rea unei idei în folosul celeilalte. Cele mai adesea 
ori ideile, cînd să combat, să amestecă si daŭ naş- 
tere unei forme noue de gîndire. Astfeliii lupta în- 
tre crestinizmu și päginizmu avu pe de-oparte drept 
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rezultat, nimicirea artei antice, pe de alta acela dea 
întroduce în noua religie conceptiunea politeistă a 
dumnezeirei, reprezentată prin numărul însemnat de 
sfinți, sfinte, apostoli si mucenici, cărora biserica le dă 
o cinstire dumnezeiască, si pe care publicul îi adoră 
une-orï chiar mai călduros, decît Treimea creştină. 
Lupta între protestantizmu și biserica romană avu 
de efect de a transforma pe această din urmă, si de 
a o face să primească mai multe învățături patro- 
nate de secta cea nouă, precum predica în limba na- 
tionalä si nu maï mult în latineste. Un dialect în- 
vingător înprumută în tot-deauna, de la acele pe care 
le respinge, multe cuvinte si rostiri, ete., etc. 


In stîrşit, lupte se prinde adesea-ori între ideile 
noue si formele vieteï, stăpînite de 1dele vechi. Cele 
nouă voiesc să înlocuiască în conștiință pe cele vechi, 
spre a ajunge să transforme starea reală a societă- 
ţii, potrivit cu nouele concepțiuni. Lupta să încinge 
pe tărîmul ideilor, spre a preface asezämintele ce 
atîrnă de ele, credinţele, formele de ocärmuire gus- 
tul public ; într-un cuvînt formele vieteï însăşi. Lupta 
nu încetează decît atunci, cînd armonia a fost 
stabilită între ideile noue și formele vieteï ; cînd a- 
decă o înțelegere a intervenit între aceste doue e- 
lemente. Calea ce conduce la această înțelegere, 
poate fi foarte lungă, plină de întîmplări adesea, ori 
foarte dureroase. Ia fnfâtosazä adesea ori alternative 
de izbînzi și de înfrîngeri, suişuri si josuri (acţiune 
si reacțiune), pînă ce ideia nouă rămîne stăpîna lo- 
cului. Dar de abia a luat ia conștiinţele în stäpt- 
nire, și iată că o nouă ideie caută să o scoată din 
scaun. 


A doua formă a luptei pentru traiü, în domeniul 
spiritului, are deci si ia drept rezultat, pläzmuirea 
de elemente intelectuale. 


Putem deci formula următoarele leoï, în ceia ce 
privește actiunca luptei pentru traii: 
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1) Ja are drept urmare moartea elementului repus, 
când acesta nu poale fi asimilat de elementul învingător. 
2) la da naştere unor noue products intelectuale, cînd 
elementele între care este dată pot intra în combinafiune. 


c) Reactiunea contra actiuneï. — Lupta pentru traiŭ, 
în forma pe care o îmbracă în remnul spirituluï, 
are drept corolar o altă lege care joacă un rol foarte 
insemnat în dezvoltarea societăţilor omenești. Această 
lege este acea a reactiuneï contra actiuneï care poate 
fi formulată în chipul următor: oră ce acțiune pusă 
în. lucrare asupra unuï organizm intelectual, provoacă 
o mișcare în sens protwnic, menită a respinge saù a 
neutraliza efectele celer dintàt. 

Sîmburele acestei legi să vădeşte încă în remnul 
vieţei materiale, unde ori-ce atingere a unui trup 
vii, dacă nu-l distruge, aduce o reacțiune läuntricä 
ce tindea drege răul cei-a fost pricinuit. Ast-felii o 
tăetură făcută unui copac este curînd umplută prin 
nouele ţesături, reîntoemite prin seva care să îngră- 
mădeşte în cîtime mai mare la locul lovit. Tot așa 
să întîmplă si cu rana făcută unui animal. Această 
împrotivire a vieței contra elementelor ce tind a o 
distruge, să vädeste și în viața colectivă a fiinţelor. 
După o mare mortalitate este tot-deauna o sporire 
a nașterilor care tinde a umplea golurile făcute 
de moarte. | 

Reactiunea care tinde să neutralizeze efectele räü- 
făcătoare, pricinuite printr-un atac contra organiz- 
mului, va fi tot-deauna proporțională cu puterea de 
viață a individului lovit. Dacă organizmul este pu- 
ternic, iar atacul a fost slab, reacţiunea să va face 
numaï decit, și va fi puternică, Va fi luptă între viață 
și moarte, cînd atacul va fi atins hotarul împrotivi- 
rei cu putinţă ; iar cînd acest hotar va fi fost depăşit 
să va întîmpla peirea. Reactiunea, în acest de pe 
urmă caz, va fi cu atit maï slabă, cu cît dispropor- 
tia între atac si puterea de împrotivire va fi fost mai 


Puterile ajutătoare evoluţiunei 641 


mare. Noi credem deci, că pentru fenomenele vie- 
ter, atît fizice cît şi intelectuale nu să poate aplica 
principiul mecanic formulat de Newton, că reactiu- 
nea este egală sati echivalentă cu acţiunea, si că 
Auguste Comte să înșală, cînd recunoaşte că „acest 
principiu să aplică la toată economia firef“15. Este 
mult mai apropiat de adevăr, de a susținea, cu d-l 
Benloew, că „nimic nu este mai greșit decît axioma 
că reacţiunea este egală cu acţiunea ȘI vice-versa. 
Acţiune şi reacțiune nu reprezintă decit schimbările 
de mers ale luptei între două elemente protivnice, si 
cu dreptul să poate spune că în deobștie acţiunea 
precumpeneşte“ 14, 

Păstrarea vieteï fiind tendința universală a tuturor 
organizmelor vii, urmează că reacţiunea nu să poate 
întîmpla decît atunci cind este a să apăra existența. 
Prin urmare, toate puterile care vor conlucra a în- 
tări viața si a-i da puteri noue, nu vor provoca nici 
un soiti de reacțiune. 

Viața să întrupează în existentile individuale, si 
puterile protivnice care vroesc să sá distrugă una 
pe alta sînt adesea ori reprezentate de cătră însuşi 
aceşti indivizi. In acest caz, acţiunea si reacţiunea 
vor fi reprezentate prin indivizii care s-aù prins în 
lupta pentru traiti. Pe cînd însa, în remnul vieţei 
materiale, această luptă nu să poate încinge decît 
între singuraticii indiviză, în domeniul spiritului, a- 
desea ori elementele ce să vor încăera, vor fi ideile 
obşteşti obiective : un partid politie contra unui al- 
tuia, o sectă religioasă contra protivnicei sale, o scoală 
artistică sai literară contra scoalelor antagoniste. Pe 
cît .timp elementele care susțin lupta nu vor fi puse 
în neputinţă de a lupta, să va putea tot-deauna pro- 
duce o reacțiune în favoarea lor, cu atît mai mult 
că acel ce a repurtat întiia izbindă, a trebuit să 


13. Cours de philosophie positive, l, p. 700. 
14. Les lois de l histoire, Paris, 1883, p. 302. 
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slăbească, prin însuși faptul triumfului săi. Ast-feliü, 
după marea Revoluţie franceză, ideia monarhică 
ce nu murise cu toată groaznica lovitură ce-i fusese 
dată, să ridică iarăși si duse maï întăi la Imperii, 
apoi la Restauratiune. Dupä o a doua loviturä, ia 
reveni din nou, dar stabilă, în persoana lui Ludo- 
vic-Filp, şi cînd revoluția din 1848 veni dir noŭ 
să 0 răstoarne, la încercă să să ridice pentru a treia 
oară, dar sub o formă iar deosebită, al doile Im- 
perii care amintea Frantieï, gloria trecută. După 1870 
ideia monarhică fu, după cum o credem, cu desă- 
virsire răsturnată în Frantia. la pierduse toată pu- 
terea eï de inprotivire ; reactiunea nu mai era cu 
putință ; 1a merse să să îngroape în mormint. 

Nu trebue amestecate reacţiunea formei lovite care 
vra încă să trăiască, cu evolutiunea unei societăţi 
adusă de schimbarea mediului, deşi rezultatele, la 
care iesă aceste două soiuri de dezvoltări, pot să 
[ie asemănătoare. Tot-deauna s-a asămăluit Napo- 
leon cu Cesar, şi marelui Corsican îi plăcea chiar 
a lua apucăturile dictatorului roman. Cu toate a- 
cestea nimic maï deosebit decit postamentul pe care 
să rîdicâ a lor putere, asemănătoare în atitea pri- 
viră. Cesar nu cra decit termenul fatal, cătră care 
tindea evolutiunea unei societăți ce nu mai putea 
practica libertatea și căreia îi trebuia un stăpîn. Era 
încununarea neaparată a dezvoltărei republicei ro- 
mane. Dovadă la aceasta, este că îndată ce el muri 
fu inlocuit întăi cu August, apoi cu Tiberiü ; şi dacă 
aceşti dintăi urmätori-—fnainte ai sistemului săii a- 
veaii oare-care talente, nu trebue uitat că ei avură 
drept urmași nişte nebuni, precum tialigula, niște 1- 
diott precum Claudiu, sai nişte comedianti precum 
Neron. Societatea romană îi suportă, pe toți pentru 
că era coaptă pentru absolutizm, Oare tot aşa stă- 
tea lucrul în Franța, si cesarizmul lui Napoleon îm- 
bracă el același caracter. ca şi acel al Romanului? 
Nică decît. El dispare odată cu Napoleon, şi socie- 
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tatea franceză, după cîte-va soväiri, ajunge a rea- 
liza ţinta de pe urmă la care tinsese marea eï re- 
volutie, ocîrmuirea poporului prin el însuși. Cesar 
însamnă, pentru lhomani, trecerea de la republică la 
monarhia absolută ; : Napoleon, la Franceji, însamnă 
cea întăi treaptă a trecere, de la monarhia absolută 
la forma republicană a ocîrmuireï. Eï arată deci, 
în dezvoltare, direcțiuni diametral opuse, datorite u- 
nor puteri cu totul deosebite: Cesar actiuneï mediu- 
lui ; Napoleon ea factor al reactiuneï, cel putin în 
ceia ce priveşte ideia monarhică. 

Legea care stăpîneste această putere este că reac- 
hunea este în proporție întoarsă cu actiunea. 


(Sfrsitul în numărul următor) 


"GR. C. BUTUREANU 


Bătălia de la Baia, 
| 


Să desfrunzise codrii, — toamna călătoare îşi mai arunca pri- 
virea asupra văilor Carpaţilor.; iar prin trecători suera vintul cel 
aprig si rece al ierneï. 

Din vreme în vreme tăcerea adîncä să întrerupea prin un u- 
sor trosnet de vreascurï: fricoasa „căprioară trecea cäträ izvoare 
spre a-și potoli setea, subtirile ei picioaresă afundai în frunzariul 
îngălbenit. Si iarăşi tăcere si suer de vint. In mijlocul acestei tă- 
ceri să aude în depărtare glas de bucium și corn, care cu vremea 
să face tot mai puternic apropiindu-să. 

E ziua de 19 Noembre 1467. 

Ostirea Ungurească avînd în frunte pe craiul Matei Corvin, 
trece prin pasul Oituzului. 

E multă oştire, — pe urmele ei nu rămîn nici frunzi, nici 
vlăstări, — Si curge hoarda Ungurească, pedestrași, călăreţi şi cară, 
— Răsună a jale buciumul si cornul; iar tropotul cailor si hurui- 
tul carelor, ridică văzduhul si duce vestea prin văi și prăpăstii. — 
Mai înainte sleahul cel mare era acoperit de frunzi îngălbsnite, a- 
cum e gol si acoperit de pulbere... | 

Și iarăși tăcerea să-ntinde si vintul cel rece mereü îşi mă- 
rește vaetul trist. 


E noapte. — De cătră răsărit de soare văzduhul e ros, — și 
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rosata mereii creşte... Satele ard... mînia craiului Unguresc să re- 
varsă asupra Moldovenilor... Focul și sabia răstorn totul în calea 
lor! Unia fug ducîndu-şi în braţe copiii, călcînd în picioare bătri- 
nii, ce cad de slăbăciune si năduh, iar alții sînt prinși de cäläre- 
ţii Unguri. 

In izlazul satului a tăbărit oștirea Ungurească, — ocolul de 
vite e ţinta, — boi, vaci si viței să junghie. — să aprind focuri, — 
să frig cărnuri. 

Oştirea Ungurească ospătează si apoi să odihneşte. 


E noapte adincă... stelele sclipesc cu putere în răceala nop- 
teï, — Dorm Ungurii duşi ; obosala drumului si ospätul cel bogat 
îşi iaŭ socotelele. — Numai în un colț al taberei mai e ceva semn 
de vieatä : o roată de ostaşi Unguri adormiţi unii pe alții, tin în 
mijlocul lor legaţi cîti-va săteni Moldoveni zăpsiţi prin sate, 

— Ce crezi moş Maitei, o fi adormit toată șleahta? zice 
tainic un flăcăii dintre cei legaţi. 

— Dă, ştiu şi eu măi Stane, — eŭ, mîna cea stingă am scos-o 
din lat, — apropriete să-ţi iau cuțitul din chimer si slobod măi 
Stane, să fugi, — si să fugi, să vestesti Parcalabul... 

— Grea cumpănă pe ţară, — numai de-ar prinde ştire Ste- 
lan Vodă... 

— Tipul si cu iutalä măi Stane: — noi de vom putea mai 
apoi să scăpăm, vom cerca, — tu iute pe drum !... 

Pe brînci să tîrie Stan, sare ca o capră peste trupurile Un- 
gurilor, nică straja de la margină nu-l vede, căci acoperit cu su- 
manul, să tirie pe pămînt; — a scapat la larg, — nici săgeata 
nu-l mai ajunge. 

— Doamne! zice moş Matei perzîndu-l din ochi si fäcindu-si 
semnul cruceï cu mîna stîngă, — dă-i putere să ajungă cît mai 
în grabă să dea vestea, — apără-ne Doamne tara !... 

Să luminasă de ziuă, cînd la poarta parealabului de Trotus 
un sătean bătea cu putere cerînd să între. Slujbaşii treziti intre- 
bară pe flăcău cu minie, pricina de-i scoală la asa vreme. 

— Aduc veste strașnică pentru părcălabie, lasaţi-mă să intru 
la boerul ! Și Stan învins de obosală cade la pragul portei. 

Slujbaşii s-ar fi întors fără grijă si poate ar mai fi tras un 
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somn, dacă nu vedeaii pe flăcăi căzut în pragul porteï și temin- 
du-să de probozala boerului, căci să putea să fie lucru mare a- 
ceia ce avea să spue el, să întoarseră la poartă. 

— Şi ce veşti ai să spui boerului ? zice unul dintre eï, — 
doar n-or fi venit tatarii, lifta saŭ ungurenii în tară? ! 

Fiind că nu primea respuns, începură a-l zgudui mai tare. 

— Hei flăcăule, ce, n-ai gură ?... Si prinseră a-l ridica de 
umeri în sus, să sterse cu mineca cămeșii la ochi și privind la 
slujbași le zise: 

— Duceti-mä la parcalab, că am să-i spun vești mari, — e 
mare grabă si nevoe. 

Indatä să făcu mișcare în curte, să treziră cu toţii. : Stan fu 
chemat îndată înaintea parcalabului. 
— Ce veşti aşa cumplite aduci tu fläcäule de ne scoli în zo- 
rii zilei ? | 

— A intrat Ungurimea toată în ţară, ard si pustiesc satele 
si tot vin într-acoace ! 


— Ce spui tu ?.… ce?... si ochii parcalabului să făceaŭ tot 
mai mari, iea sama că nu știi tu singur ce zică. 

—- Ba să mă ierţi jupîn Parcalab, că știu ce spun, moș Maf- 
tei din Poiană mi-a tăet frînghiile cu care mă legase Ungurii şi mi-a 
dat poroncă să fug şi să-ţi aduc de veste cumpăna cea mare. 

— Sint multe sute de Unguri? | | 

— Pozdere, cit prinzi cu ochii, pe jos, călări si cu cară multe 
avind în frunte pe Craiul Matei ; — daŭ foc la sate si robesc no- 
rodul! 

Ca fulgerul să întinse vestea că a intrat Ungurimea în țară. 

Parcalabul în grabă plecă trei călăreţi pe cai iuți și buni, să 
ducă veste la Stefan Vodă în Suceava; apoi trimete crainici prin 
sate şi tirguri, ca să vesteascä pe locuitori că vin Ungurii, să-si 
stringä avutul si să fugă la munţi, iar cei voinici să să îndrepte 
cătră Suceava. Mai trimese si o ceată de călăreţi cu Stan, ca să 
vadă ce face oștirea Ungurească si să trimată vești. 


Boerii, negustorii si cei-lalți locuitori ai tirgului Trotus îşi 
string avutul pe cară si părăsesc tirgul cu grabă. 

Bejenie mare pe țară, fug oamenii din toate părţile ; iar Un- 
gurimea merge cu grabă lăsînd în urmă pustii si cenuşă, Fac po- 
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pas la Trotus, asteptind să le sosască carăle cu pine, în drum nu 
găsesc mai nimic căci locuitorii ţărei aŭ îngropat pinca si averea. 

Si iarăși oștirea Ungurească să pune pe drum arzind si pus- 
tiind tot ce întilnea în cale. — La 1 Decemvrie să opreşte la Ro- 
man, cu gindul de a mai poposi si mai ales de a. prinde vești: 
ce face Stefan Vodă, unde să află oștirea lui si ce gînd are. 


Craiul Matei şi ai săi neavînd ce mai face să dăduse la os- 
pete, iar oștirea la veselie si petreceri, căci toată grija iscoadelor 
o avea Petru Aron, mosul lui Stefan si vrajmașul săŭ cel mai 
neîmpacat, care împreună cu litvanul Berendeiu, să întelesese să 
împartă domnia Moldovei, după ce o va supune oştirile Ungu- 
rești. 

Șapte zile si șapte nopți aŭ tot p=trecut si benchetuit Ungurii, 
— zi şi noapte să jungheaü vitele şi să desfundaü butoaele. 

Aducindu-i-să veşti hotăritoare, că Stefan Vodă să afla cu 
toată oștirea sa în Suceava şi că domnul e în mare întristare că 
i-a murit soția; Matei Craiul a făcut sfat cu căpitanii, si a doua 
zi de Sfintul Neculai în revarsatul zorilor, a părăsit Romanul, 
după ce i-a dat foc din mai multe părți, luîrd drumul cătră Su- 
ceava, — n-a mers însă drumul drept, ci tot plănuind s-a o- 
prit cu ostirile la cetatea Baia, unde pusă pe ostași la ridicare de 
şanţuri şi alte întărituri, ca să poată scoate pe Stefan din Suceava 
şi să-l atace la cîmp deschis, iar el să fie acolo sigur la vreme de 
atac din partea Moldovenilor. 


II 


De cită-va vreme în Suceava întristarea să citea pe fetele tu- 
turor. | 

In ziua de 21 Noemvre praznicul Vovidenieï : să adunase mult 
norod la Mitropolie, sluja Mitropolitul si cu cei doi episcopi: de 
Rădăuţi si Roman. 

Venise la biserică toți boerii, sfetnicii ai domniei şi căpitanii, 
cu sotiele lor, — venise si Stefan Vodă cu cei doi copii mai mari; 
căci aveau să facă rugăciuni şi maslu, fiind că Evdochia soția lui 
Stefan Vodă era greii bolnavă. 

Lîngă strana domnească sedea în picioare Stefan Vodă, trist 
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cu privirea rătăcită si cu fața plecată; iar în fața icoanei Maiceï 
Domnului stäteaü îngenunchiaţi cei doi copii mai mari a lui: 
Alexandru si Elena ; pe feţele lor să citeaù : nevinovăția si întris- 
tarea. — La doi paşi îndărătul lui Stefan Vodă să aflau cei mai 
de aproape ai domnului. sfetnicii si fruntașii täreï, carii să tineaü 
pe lingă domn pentru a-l încuraja în acele vremi grele. In partea 
stingă a bisericei să aflaü jupănesele boerilor mari si în urmă a 
celor mai mici ; apoi veneau hotnogii, slujbaşii mici si norodul. 

Cînd începu slujba maslului, Stefan Vodă căzu în genunchi, 
împreună cu el tot norodul din biserică. 

După ce să sfirsi slujba bisericească, domnul, boerii si sluj- 
basit pe jos întovărăşiră pe preoți, care duceau sfintul maslu la 
curtea domnească. 

De două săptămîni de zile tinära soție a lui Stefan Vodă, 
doamna Evdochia era bolnavă de junghiu; boala o găsise slabă, căci 
numai de două luni avusese o naştere grea, acea a lui Bogdan- 
Vlad; — acum răul mergea cu pași răpezi, fără chip de îndreptare. 

Părintele Micarie din Manăstirea Dragomirna, vestit prin a- 
cele părți în ale doctoriilor, intrebuintase tot feliul de buruene si 
băuturi, făcuse sfat cu alţi asemenea oameni pricepuţi şi cunoscuți 
pentru știința lor doctoricească, — dar, trudă zadarnică, bolnava 
ajunsese în mare slăbăciune, cu dureri mari, aiurări urite; une- 
ori {ipa si plingea fără rost. După sfatul celor bătrini, să gîndiră, 
la sfîntul maslu ; doar rugăciunea va aduce o alinare, dacă nu in- 
dreptare. 

Furia cea mare a boalei pare că să potolise un moment după 
maslu; doamna Evdochia ceru să vadă copiii, îi sărută cu dra- 
goste, îi privi cu induiosire, apoi începu a plinge si a spune vorbe 
fără şir şi foarte jalnice. e 

Stefan Vodă îndepărtă cu grabă pe copii de lîngă bolnavă; 
— pe fața lui să zugrăvea o întristare, care nu maï avea măsură, 
— toată ființa marelui eroi să cutremură... era amărăciunea mai 
puternică decit firea; de aceia făcu semn boerilor şi celor-lalfi 
slujbaşi să ieasă. 

Cu capul pe mini si räzämat de capătul patului, în care a- 
cum căzuse doamna Evdochia zdrobită de obosalä : Stetan Vodă 
Jăsă curs slobod lacrimilor,... mai apoi privirea lui să atinti asu- 
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pra figureï frumoase si galbene a soției saie, părul săi bogat că- 
dea ìn unde pe umerii de marmură, — numaio uşoară respirare 
dădea semnul vieței. — Cite va momente remase neclintit privind, 
—- mai apoi să îndepărtă putin zicînd cu amărăciune: „Doamne, 
pune într un teliă slirşit acestor grozave chinuri !!* 


In acest timp intră un hotnog; Vodă Stefan să întoarse cu 
grabă cătră ușă, cu gîndul de a mustra cu vorbe aspre pe nesocu- 
titul, care intra si surprindea pe domn în asemenea uitare de sine, 
áar văzînd privirea späimintalä a acestui), îi zise: 

— Rau faci tinere ostaș de nesocolesli durerile domnului tău, 

— Mărte doamne, — o veste strasnicä a sosit de la Trotus ! 

— Ce este? zise domnul stergîndu-şi lacrimile, ce spui? 

— Chiar acum a sosit un călăreț de la parcalabul Trotusu- 
lui. care vestește că, Graiul Matei cu multă oştire Ungurească a in- 
trat în tară prădind şi pustiind. 

Domnul făcu semn hotnogului să iasă, să aproprie de patul 
în care zăcea ca şi moartă doamna Evdochia, să plecâ si pe tata 
ei ca de ceară depusă o sărutare, apoi intorcindu-sä cătră icoana 
ce era în faţă îşi făcu cruce şi zise: 

— Doamne, fie pe voia ta! 

Vestea era neașteptată. Stefan Vodă dădu poroncă să nu să 
vestească nimic prin cetate, pînă mai întăi nu să va lua cuvintul 
de la sfatul domnesc, care fusese în grabă chemat. 


Sfatul, în vederea cumpenei ce cădea asupra ţării si mai a: 
les a acelor vremi grele pentru domn, cînd soţia sa era pe patul 
de moarte şi ţara nepregătită, holäri : ca pe de o parte să trimată 
în grabă după ajutor la Cazimir regele Poloniei; iar pe de alta să 
să trimată crainici prin tära, carii să vestească pe cei dintre munţi 
si Siret să părăsască locuinţele lor si să să retragă prin codri și 
munți, arzind totul în urma lor. 


Stefan Vodă chemâ în grabă pe căpitani si hotnogi si le dete 
poronci, care în cotro să să îndreple si să alcătuiască ostirile ce 
le vor aduna, grăbind cu stringerea hranei trebuitoare ostireï. 


Pe cînd cele întăi oştiri adunate intrau în Suceava pentru a 
întări garnizoana ce era în ia, 25 Noembre; să întinsă vestea 
că, doamna Evdochia a murit. 
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Vestea acestei morţi era cu alit mai groaznică, cu cit Stefan 
Vodă, nu era în Suceava, ci plecase la Vaslui, pentru ca din mijlocul 
țării să poată mai bine privighea si înboldi stringerea ostirilor si 
a proviziunelor. 

Inmormintarea doamnei Evdochia nu să putu hotări cînd să 
să facă, pînă ce vor sosi domnul cu rudele sale; iar pînă atunci 
să să facă toate pregătirile înmormintărei, potrivite cu cinstea moar- 
tei, căci vremea fiind rece, nu era mare mare grabă. 


In noaptea spre ziua de 7 Decembre, zi hotărită pentru în- 
mormiîntare, sosiră : domnul Stefan cu rudele sale, sfetnicii dom- 
niei plecaţi din Suceava, hoerï, căpitani şi räzäsi, cu gindul ca să 
întovărăşască rămăşiţele pämintesti ale bunei doamne Evdochia şi 
să îmbărbăteze pe domn în aseminea grele vremi, cînd își înmor- 
mînta soţia si pregătea ţara contra vrajmaşului, care o pustia. 


Mii de oameni să adunaseră de cu ziuă pe lingă curţile dom- 
nesti ; si toată această mulțime cu mare evlavie suia si scobora trep- 
tele curteï prin întrarea principală, luindu-şi ertare de la moartă 
după obiceiul din vechi: särutind mîna moartei şi icoana ; apoi, 
în ograda curților domnesti să adunaii roată: bătrînii, vadanele îm- 
preună cu copiii o plingeaü, uniia pentru dărnicia ei. alţii pentru 
că murea așa de tînără. 

După vecernia de sară să întocmi procesiunea inmormintärei 
ast-feliu : 

In frunte mergea căpitanul de Suceava si după el o ceată 
de 100 călăreți. 

Crucea şi apoi -prapuri:e de la toate bisericile din Suceava pe 
lătură, iar la mijloc pomenile : colaci si colive frumos împodobite ; 

Diaconii si preouiï pe două rînduri iar la urmă Mitropolitul 
intoväräsit de cei doi episcopi, după aceştia moarta. 

Doamna Evdochia îmbracată în haine grele de mătasă cu co- 
roană pe cap, era pusă în un secrii, frumos lucrat în lemn și 
poleit pe margini, așezat pe o năsălie îmbracată în stofe scumpe 
de matasä cu fir de aur si argint; năsălia era dusă de cătră 6 
căpitani ; atit la drepta cît si la stinga năsăliei, mergeau cite două 
jupănese cu părul despletit, îmbracate în alb şi care pe rînd și cu 
glas plîingätor ziceaii versuri de jale (bocete). 

După moartă urma îndată Vodă Stetan cu familia sa, apoi 
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boerii mari, căpitanii, răzăşii, si alt mult norod si la urmă o ceată 
de 100 călăreți, care închidea procesiunea. 

De-abia plecase cortejul din curtea domnească, cînd sosi ves- 
tea că Matei Corvin a dat foc Romanului si cu toată oștirea lui 
a luat drumul spre Suceava. -- Căpitanii primind această veste, 
nu stiaü ce să facă, uniia ziceau că e primejdia mare, si să să în- 
stinteze pe domn, alţii să înprotiveaui spunînd, că or'-ce ar fi, să 
să lese macar acest moment de linişte si durere domnului. Ori-cum 
neliniștea cuprindea din ce în ce mai mult multimea. Căpitanii spun 
vestea, sfetnicilor domneşti, care să găsesc în mai mare nedume- 
rire. Teama cuprinde pe toţi care încunjură pe domn, în mintea 
tuturor să fac fel de fel de închipuiri: fie-care moment de tăcere 
pulea să aducă perderi mari, — Suceava să fie surprinsă de osti- 
rea Ungurească si nici o încercare de mintuire să nu mai poată fi 
luată. — In mersul procesiunei să făceaii cete, — sfätuiaü, — si 
apoi iarăşi din respect pentru domn să puncaă în sir ingrozili de 
răspundere si căzuţi tot în mai mare nedumerire, — la cele din 
urmă paharnicul [saiia hotări să vestească pe domn. 

Un moment vestea neasteptalä opri pe Stefan Vodă în loc, 
părea că o întunecime îi stă înainte, aduse mina la frunte, si apoi 
privind în văzduh zise : | 

— Toţi căpitanii şi hotnogii să să ducă să-și adune în grabă 
oamenii şi să mă aștepte, — curînd voi veni si eŭ. 

Retragerea cäpitanilor şi hotnogilor așa naprasnic, pusă pe 
grijă mulţimea, care în număr mare mergea în urma moartei, dar 
văzind pe domn neclintit si urmat de sfetnicii săi, începu a să mai 
linişti, — mai apoi totul intră în liniște, iar înmormîntarea să făcu 
după toate orînduelele crestinesti. 


III 


Ostirea Ungurească sosise la Baia înspre sara zilei de 14 
Deccmvrie, îndată Craiul Matei a pus o la sapare de șanțuri si alte 
întărituri şi lucrase pînă în sară, a doua zi) acelaşi lucru; acum 
înspre noapte obosită de muncă să impräslicasä prin cetate pentru 
a să odihni. 

Căpitanii si magnații fură pottiţi la ospätul regal pentru acea 
sară 15 Decemvrie. | 
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In capul unei mese bogat împodobită cu tot ceia ce e mai de 
pret în ale mincărilor sta Craiul Matei, iar pe lingă el' în dreapta 
şi stînga după rindul functiuneï, magnați si căpitani, ` 

Să, sfirşise ospätul, să desfundase multe butï cu vin, — şi fi. 
ind ca Craiul tot stătea la masă, căpitanii să indeletniceaü cu bäu- 
tura. De la un timp craiul Matei ajunse a fi tăcut si gînditor: cu 
capul plecat pe o mînă stătea neclintit privind înaintea sa, iar cu 
cea-laltă ţinea un mic junghiü, cu care tăia fața de masă. Să zice 
că în aceste clipe de uitare de sine, grăia în el sîngele strämo- 
sesc: „tu fiul lui loan Romiînul ai venit cu foc şi sabie în tara 
Moldovei şi versi sîngele neamului tăi,“ așa să zice că grăia glasul 
conștiinței si îl mustra pentru laptele care le făcea! 

Pe cînd o tăcere ca do mormint domnea în sala de ospăț si 
numai sunetul paharelor pline mal tulbura liniștea, de:o-datä in- 
tră în sală un tinăr ostean, care sopti cîte-va vorbe marelui cäpi- 
tan Banfi; acesta să sculă în grabi si tăcu cunoscut cele cei să 
spusese la alți căpitani, aceştia la alții, și în scurtă vreme toţi oas- 
petii cunoșteaii vestea si să îngrijaŭ, dar nu îndrăznea să tulbure 
liniștea Craiului. Pe încetul creştea murmurul, soptirea dintre că- 
pitani ajunge tot mai mare, pînă cînd însuși regele să desteptà din 
uitarea de sine. 

— Ce este ? întrebă Craiul cu un ton supărat. 

— O veste grabnica ne-a sosit, Voevodul Stefan cu multă pu- 
tere de oaste vine să ne ataca in puterea nopteï, zise Banfi închi- 
nindu-să. 

. — De unde știți vestea aceasta ; o fi ca şi multe altele, vre- 
o încercare de înselare din partea istetuluï voevod. 

— Un om din ai noştrii, un Sacui, care slujea în oștirea 
Voevodului Moldovan, auzind de cele plănuite si în clipa în care 
să îndruma oștirea lui, a încălecat pe un cal si a fugit în necur- 
mare ca să ne aducă vestea; la poarta cetăței calul de sub ela 
căzut mort, el însuși de abia a putul vorbi, atit de mare a tost 
graba cu care a venit. 

Auzind acestea, craiul să sculă în picioare şi zise cătră căpi- 
tanii săi: 

-~ Bă să sune cornul, oștirea întreagă să să adune si voi vi 
tejil mei căpitani si soți de arme, la lucru ! 

In grabă toată oștirea Ungurească fu în picioare, să întocmi 
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o avangardă de 500 călăreţi care fu trimasă în afară de cetate, 
iar oștirea cea mare fu întocmită ast-feliü : 

Pe ulițele din drepta si stinga pieţei celei mari să întocmi 
cavaleria, în piaţă în față cu poarta să asezä pedestrimea; iar în 
dosul ei oștirea aleasă: magnații cavaleri şi căpitani cu craiul Ma- 
te; în frunte avînd ïn dreapta sa pe marele căpitan si om de în- 
credere, pe Banfi. 

Asa fiind orînduită, ostirea aştepia pe Stefan Vodă ca să-l 
prindă în ghiare, şi zdrobindu ï oastea să-i supue țara. Cu chipul 
acesta gindul lui Matei de odinioară, ca imperiul săùŭ să să tärmu- 
rească cu marea Neagră, — să prindă ființă. 

E miez de noapte; un vint rece şi puternic bate cătră apus, 
— ceriul e acoperit de nouri, — întunericul să întinde asupra pă- 
mintuluÿ, — e linişte adincă, să aude numai suerul trist al vintu- 
lui, care loveşte cu putere zidurile cetätei Baia. 

In mijlocul acestei tăceri străbate de departe un trosnet uşor 
de vreascuri, care să repetă din timp în timp, ajungind tot mai 
tare ; — Un sir de cai mică legaţi coadă de cap ca să nu să res- 
fireze si dus fie-care de cătră un om, să apropie de zidurile cetăţei. 

— Opreşte Gavrile, zise omul ce ducea calul din capul şi- 
rului, iaca, aici e stejarul lui Gherman. 

— Bine, 

— Opriţi si voi toți caii si roată împrejurul stejarulului, de- 
grabă desfaceti legăturile. Hei, Toma, dă scara din stejar, că tu o 
ştii unde-i, şi iute la zid, da bagă bine de samă să nu prindă ves. 
tea Ungureanu, c-apoi vai de pielsa ta şi-a noastră ! 

Să destac de pe cai balercele cu păcură, fie-care iea în spate 
cite una şi tinindu-sä lanţ unul pe urma celui lalt să îndreaptă că- 
tră santul sapat proaspăt, pun balercele jos si apoi aruncă scara 
pe zid. 

— Ca mîta măi Toma, si să stai la jghiab. 

— [Las pe mine jupîn Ursu. 

In cîte-va momente şi tăcerea să întinde asupra cetäteï, intu- 
nerecul acopere tot văzduhul, numai doar vintul de mai suerä. 

Un glas de bucium să aude din departare. 

— Doamne ajută ! zise Ursu fäcindu-si semnul crucei; apoi 
cu glas tare; scaparati bàeți ! 
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In clipă din cele patru jghiaburi ale cetäteï să face lumină, a- 
'apoi puţină tăcere şi îndată vuet, și balercele de păcură aprinse la 
un capăt, cad pe acoperise. 

Arde cetatea Baia. 


Cu inima amărită de moartea soţiei sale si că mînia răzbu- 
nărei contra Craiului Matei, Stefan Vodă adună în grabă oștirea 
şi nevoind să fie lovit în cetate, unde mijloacele de aparare erau 
slabe, să îndreaptă cătră apa Moldovei, căutînd un loc bun, unde 
* să poată ţinea pept vrăjmaşului. 

Pe cind să afla pe aproape de gura Șomuzului, oprindu-să în 
tot pasul si iscodind ce fac Ungurii; primeşte ştirea. că ci s-uu 
oprit la Baia şi să întăresc acolo. 

Indată Stefan Vodă adună pe capitani în sfat. 

— Vrăjmaşul caută să să întărească în cetăţile noastre, zise 
un capitan bătrin. 

— Nu le vom da noi vreme să facă aceasta, zise Stefan Vodă, 
apoi după puţină giadire, să vie Ursu Pripor, iar noï să ne gălim 
de drum, — în astă noapte să atăcăm pe mindrul Craii şi osti- 
rea lui în cetatea Baia. 

Sfatul să desfăcu, iar fie-care să ingriji de plecare. 

Ursu Pripor veni. 

— La miezul nopteï să dai foc cetäter Baia, unde etăbărită 
oștirea Ungurească, iute si la treabă, iatï oameni destoinici, cînd 
vei auzi buciumul mei să arunci locul. 

— Am înțeles mărite doamne, voiü lucra cu taină și price- 
pere. 

Merge fără preget ostirea Moldovinească ; cătră sară să opri 
în o dumbravă unde poposi putin şi ospätà, apoi iarăşi să puse 
pe drum, 


A trecut de miezul nopteï, oastea Moldovineascä să află în 
aproprierea cetăţei Baia, — buciumul răsună, de — odată să loveşte 
fără ştire de avangarda oştirei Unguresti. 
— Ne-au vindut ticälosul de lanoş, zise hatmanul Sendrea. 
-— Oştireu Ungurească s-a pregătit de aparare, zise un căpitan. 
— Dar s-a purtat bine Ursu, zise Stefan Vodă, privind cu 
neclintire spre cetate, — uilati-vä, — începe să ardă Baia. 
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Căpitani ! Călărimea să să năpustească asupra cetei Unguresti 
care ne esä în cale, iar voi grăbiţi pasul ca să putem intra näpras- 
nic în cetate; între două lovituri; a noastră si a focului, vom 
zdrobi ungurimea; — la lucru căpitani, să fiţi cu îndrăzneală vi- 
tejii mei ostaşi si Dumnezei ne va ajuta! 

Intr-o clipă avangarda Ungurească fu culcată la pămînt si că- 
lărimea Moldovinească urmată de aproape de pedestrime intră cu 
multă repejune în cetate. 

Sunaü buciumile si cornurile, trosneaii lemnele din acoperi- 
sele care ardeaü, stoluri groase de fum să .lăsaii asupra pietei si fă- 


ceaii întunerecul si mai mare. — Acum întunerec beznă, — acum 
cite un stol de foc esa în urma prăbuşirei veri unui acoperiș și lu- 
minind pe alocuri, dă vederei o infätosare spăimîntătoare, — si ia- 


răși intunerec beznă. Să aude numai récnetul victimelor si al co- 
mandantilor si nechezatul cailor. 

E luptă grozavă între amindouä oștile. 

Ostirea Motdovinească strinsă la un loc pătrunde ca glontele 
prin pedestrimea Ungurească disfăcind-o în două, aşa încit ostașii 
nu mai ştii în care parte e vräjmasul și să ucid unii pe alții ; nu- 
mai stolurile de foc mai lămuresc pentru o clipă pe Unguri că în 
faţa lor sînt tot ostași U gari, stat fratit De! 

Călărimea Ungurească, care stătuse înghemuită pe lături, să 
pune în mare neliniște si tulburare, izvor de foc curge pe stradă; 
era păcura din balerci, care de pe acopereminte curge aprinsă; 
caii înspăimîntați să răpăd în toate părțile, calcă pe călăreţi, să calcă 
unii pe alţii, acum să ridică cîte unul de jos încarcat de făcări si 
iea fuga între alţii, acestia fug, să ingrämädesc, cad zare biţi si arşi 
tirind după dinşii pe călăreți. 

Pedestrimea Ungurească îmbărbătată pentru un moment de 
cătră căpitani si de însuși craiul Matei, să răpede cu turbare în 
luptă, dar întîlneşte în fața sa un zid făcut din läncile si pepturile 
Moldovenilor. 

Stefan Vodă simțind că în fundul pieţei să atlă magnații ca- 
valeri cu Craiu! Matei, adună pe lingă sine ceata copiilor de casă 
si să îndrepte cătră acea parte, deschizindu-şi un drum grozav prin- 
tre trupele Unguresti. Intunerecul nopteï să mai lumină putin prin 
aprinderea curților mari și aşa ostirile să putură vedea mai bine. 
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De acest moment sä foloseste Stefan Vodä pentru a da atacul ho- 
tăritor, | | 

Nimic nu mai putea sta în calea Voevoduluï, iar aï săi si 
mai tare îmbărbătaţi luplaü cu mare tărie, — pășesc tot înainte, 
culcind la pămînd rînduri din straja crăiască. 

Cele din urmă încercări ale Craiului Matei de a mai aduce 
rinduialä în oștirea sa piere, el însuşi să vede în primejdie ; Banfi şi 
cei lalți căpitani îl sfâtuesc să-şi crute viaţa şi să ia fuga. — Oit- 
va timp Craiul să împotriveşte, nevoind să-și părăsască oștirea sa . 
cînd însă săgețile Moldovenilor încep a culca la pămînt pe cei din 
jurul săă, si el insuși primește două săgeți în spate şi cade rînit, 
atunci nu mai are nici o nădejde si urcîndu-să în o lectică dusă 
de 4 soldaţi zdraveni, întovărășit de Banfi si alți căpitani, iesä prin 
partea din fund si iea fuga spre munți. 


IV 


Printr-o geană de nour, soarele să arată la răsărit, luminînd 
cu putere piaţa cetății Baia şi o movilă mare de leşuri Unguresti, 
pe care oştaşii Moldoveni o făceai tot mai mare cărînd trupurile 
de prin părțile de lături, că doară si Ungurii tot creştini erai. 

Din cînd în cînd să ridică cite un stol de fum din dărămă- 
turile cetäteï arse. 

In fundul pieţei pe o lavitä pîrlită de foc stătea Stefan Vodă 
căzut de obosală și privind adunarea lesurilor Unguresti ; îi fugeaü 
gîndurile hăt, depaite; pe lingă el, pe grinzi în jumătate arse se- 
deaü căpitanii. 
| De.odatä intră pe poarta cetăţii un călăreț, care dindusă jos 
de pe cal, spune lui Vodă că, cälärimea luată pe urma fugarilor 
să întoarce nepulînd să ajungă lectica în care era Graiul Matei, fi- 
ind urmat de mulți sfetnici călări, — dar după cit a oblicit din oa- 
meni, ranele craiului sînt grele şi primejdioase. 

— Cel ce caută pe nedrept ceartă altuia, iati acum să ceartă 
cu viața! iar tu căpitan nevrednic și vinzätor împreună cu toți 
ai tăi îți vei lua curind pedeapsa, în lanţuri! 


— Iată, zise Hatmanul Sendre, aducind înaintea lui Stefan 
Vodă pe lanos Secuiul, pe care-l aflase înfundat într-o hrubă, 
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— acesta este ticălosul de trădător, daţi poroncă de ce moarte să aibă 
sfirsit, el ne a vîndut Ungurilor. 

— Nu, zise Stefan Vodă, ridicindu-să în picioare, acest ticä- 
los trădător nu-i vredaic să i să curme zilele de o sabie Moldove- 
nească, tot așa cum nu-i vrednic nici stăpînul său care şi-a tradat 
neamul! — Pedeapsa lui e să trăiască şi cäinta să-i roadă viaţa. 
— Fiul lui loan Rominul uită că e romîn, — dar, noi în noaptea 
aceasta i-am adus aminte! Duceţi pe trădătorul lanoş peste gra- 
nitä, ca să să intilneascä cu trădătorul si vrajmașul neamului Mol- 
dovenesc ! aici în pămîntul Moldovei nu pol să trăiască ast- felii 
de litfe ! 


E. ESCOUFFIER 


Le théâtre de Victor Hugo) 


Mesdames, Messieurs, 


Nous allons nous transporter, si vous le voulez bien, à plus 
de soixante ans en arrière. Nous sommes au 26 février 1830: le 
soir, une première représentation doit avoir lieu à la Comédie fran- 
caise... Bien avant le lever du rideau, la Maison de Molière est 
envahie par la foule. La salle offre un aspect inaccoutumé, on la 
dirait divisée en deux camps hostiles : d'un côté des visages bar- 
bus, des têtes chevelues, une tenue négligée, pour ne pas dire dé- 
braillée, de l’autre au contraire des faces rasées, un maintien froid, 
grave, correct. L'instant est solennel: dans cette salle étroite et 
surchauffé: vont se jouer les destinées de l'art dramatique mo- 
derne. — Le rideau se love; une actrice prononce quelques vers 
capables de faire frémir Boileau dans sa tombe ; puis la pièce se 
déroule, bruyante et pittoresque, au milieu des acclamations enthou- 
siastes des uns, des exclamations indignées des autres. 

Mesdames et Messieurs, je n'ai pas l'intention de vous rap- 
peler ici tous les détails de cette mémorable soirée où fut livré ce 
que l’on a appelé „la bataille d Hernani. La lutte avait déjà com- 
mencé dans les coulisses : les actéurs étaient effrayés des audaces 


1. Conférence faite, le 24 Mai 1898, dans l’amphithéâtre du 
Lycée Internat de lassy. 
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du jeune poète, et dona Sol, entr'autres, refusait de nommer Her- 
nani son „lion superbe et généreux“. Vous savez comment seter- 
mina le conflit : les artistes et les poètes chevelus, Théophile Gau- 
tier en tête, mirent en déroute l’armée des „perruques“ effarâes, 
et proclamèrent à l'envi l'avènement d'un art nouveau. Sur les 
ruines de la tragédie classique allait désormais s'élever la forme dé- 
finitive de l’art dramatique, la ssule qui couvint à notre stat de 
civilisation. Or, treize ans plus tard, en 1843, une pièce du triom- 
phateur de 1830, les Burgraves, tombait au milieu de l'indifférence 
générale, tandis que l’on portait aux nues la Lucrèce de Ponsard 
écrite et composée dans le goût classique. 


Ainsi, avec Victor Hugo, nous assistons au triomphe et à la 
mort (ou du moins à l’agonie) du romantisme sur la scène. Avant 
lui sans doute des escarmouches avaient été livrées. Eu 1829, A- 
lexandre Dumas avait donné au théâtre Henri III et sa cour, Al- 
fred de Vigny le More de Venise, pour ne point parler de Casimir 
Delavigne et de son Marino Faliero. Mais c’est autour de Victor 
Hugo que s’est engagée la bataille principale, la bataille décisive ; 
la préface de Cromwell, publiée en 1827, ayant fait de lui le chef 
incontesté de l'école nouvelle. Ne l’oublions pas en effet: en même 
temps que l'exemple, Victor Hugo a donné le précepte. Il a été à 
la fois auteur et chef d’école. Il est done nécessaire, je crois, de 
diviser en deux parties cette étude sur son théâtre, et d'examiner 
le théoricien avant l’auteur dramatique. Sans doute il serait inté- 
ressant d’élargir la question, de nous demander, par exemple, à quel 
moment du temps, dans quel état de la société, sous quelles influ- 
ences déterminantes, s’est produit le mouvement romantique, mais 
il faut nous borner ; notre temps est limite, et nous devrons nous 
proposer un but plus modeste. Nous étudierons le romantisme dra- 
matique, non pas dans son entier, mais simplement dans les théo- 
ries et les œuvres que nous a laissées son principal représentant, 


zd ° $ 
Mesdames et Messieurs, il paraît que la jeunesse est amou- 
reuse des grandes divisions et des aperçus généraux. Victor Hugo n'a 
pas échappé à la commune loi. A l’âge de vingt-cinq ans, avec une 
superbe audace, il trace en quelques pages le tableau de la litté- 
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rature en général, depuis les temps primitifs jusqu'ă Shakespeare, 
en qui s’incarnent les temps modernes, comme dans Homère l’an- 
tiquité. Vous connaissez la thèse soutenue dans la préface de Crom- 
well, à grand renfort de métaphores, il faut bien le dire, plutôt 
que d'arguments : l’humanité primitive est lyrique, elle chante «cs 
joies et ses peines, ses plaisirs et ses douleurs ; l'antiquité est . épi- 
que, elle raconte les hauts faits des héros et des demi-dieux ; les 
temps modernes, qui ont subi l'influence du christianisme, sont 
dramatiques. Pour employer les propres expressions du poète, Sha- 
lkespeare est la „clef de voûte“, Shakespeare est le „pilier“ de 
l'édifice de l’art moderne. Voilà donc le drame romantique place 
sous l’autorité d’un grand nom, le nouveau-né a trouvé un parrain. 
Cepeudant, à regarder les choses de près on peut se convaincre 
que le drame romantique ne descend pas du drame shakespearien 
et que Victor Hugo ne procède pas directement du poète anglais. 
Jl n'y a pas ici évolution d'un genre, il y a révolution : le roman. 
tisme au théâtre n'est que le contre-pied du classicisme. Tout ce 
que les classiques ont affirmé, les romantiques le nient, tout ce que 
les premiers ont nié, les seconds l’affirment. 

Par exemple, quoi de plus arbitraire que la distinction faite 
entre la comédie et la tragédie ? Le rire et les larmes ne sont-ils 
pas mêlés dans la réalité ? Ne voyons-nous pas, dans la vie, passer 
devant nous les hommes et les événements, ,tour à tour bouftons 
et terribles, quelquefois terribles et kouffons tout ensemble“? 
Dès lors, pourquoi séparer dans l’art ce qui est uni dans la 
réalité? [Le drame alliera donc la comédie à la tragédie, le rire 
aux larmes, l» grotesque au sublime. — Quoi de p'us artificiel 
que la règle des trois unités? Elle empêche le poète de donner 
un tableau largement représentatif de la vie réelle. Donc plus 
d'unités, sauf celle d'action ou d’intérêt, la seule raisonnable, la 
seule nécessaire, car elle est la loi de toute œuvre comme de 
tout être. — La conséquence immédiate de la suppression des rè- 
gles sera une place plus large accordée à l’action extérieure. Au 
lieu de „récits“, nous aurons des „scenes“; au lieu de ,descrip- 


tions“ des „tableaux“. — L'imitation des modèles, tant prônée par 
les classiques, étant stérile, le poêle n'ecoutera que ii nature et 
son génie, — Quant au style prétendu noble de la tragédie, il n’a 


que faire dans le drame. Et d’ailleurs nos classiques, nos grands 
ceux du XVII-e siècle, et non pas leurs imitateurs du XVIII-e, n’on 
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pas hésité devant l'emploi du mot propre. Ne trouvons-nous pas 
dans Cinna : 

Un tas d'hommes perdus de dettes et de crimes ; dans Micomède : 

Ah! ne me brouillez pas avec la République; ou encore : 

Quand leur Flaminius marchandait Annibal ? 

Jusqu’ici, Mesdames et Messieurs, rien d'ubsolument nouveau: 
cette jeune poétique est déjà vieille. N’avions nous pas eu, an XVIll-e 
siècle, les tentatives avortées de Diderot pour fondre ensemble la 
comédie et la tragédie, et créer le drame bourgeois, moral et sen- 
timental ? Et, au commencement du XIX-e, n'y avait-il pas le mé- 
lodrame, l’honnête et vertueux mélodrame, à la fois terrible et bon 
enfant, où, parmi beaucoup de crimes commis, beaucoup de sang 
versé, le vice était presque toujours puni et la vertu récom- 
pensée, spectacle essentiellement moral, sain, tout à fait à l'usage 
des familles ? — Sans doute, mais une chose contribue à distin- 
guer le drame romantique, et cette chose, c'est le vers. 

Dans la préface de Cromwell, Victor Hugo insiste sur la né- 
cessité de conserver le vers au théâtre. Il ne sert de rien, suivant 
lui, d'objecter que, dans la réalité, l’on ne parle pas en vers. L'ob- 
Jection ne porte pas. Il faut en effet distinguer entre l’art et la na- 
ture. L'art s'inspire de la réalité, mais il n'est pas la réalité 
toute nue. C’est un miroir, si l’on veut, mais non pas un ,miroir 
ordinaire“ qui se contente de réfléchir les objets placés devant 
Jui; non, c’est un miroir qui concentre les tayons, et renvoie 
de la nature une image plus frappante. Le vers préservera notre 
littérature de l'invasion du commun, et donnera au drame la forme 
artistique qui lui permettra de braver les injures du temps et d'es- 
pérer l’immortalité des chefs d'œuvre. 

Ce n'est pas tout. La tragédie classique puisait volontiers ses 
sujets aux sources de l’antiquité, le drame les empruntera à lhis- 
toire des temps modernes. Il reproduira avec exactitude les idées, 
les mœurs, les coutumes et les costumes d'une époque disparue. Il 
sera une véritable résurrection du passé, et ainsi, à côté d'un attrait 
artistique, il offrira un intérêt historique. Quand il mettra sur la 
scène un personnage de l’histoire, le poète ne procédera pas à la 
facon des classiques, par élimination : il ne fera pas, d'un individu 
particulier, un être abstrait et général, il nous le rendra tel qu’il 
était, avec ses vices, comme avec ses vertus, avec ses ridicules et 
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ses petitesses, comme avec sa grandeur et son génie. Prenons Crom- 
well, par exemple: un classique, qui eût traité le même sujet, au: 
rait commencé par élininer tous les traits particuliers qui font du 
Protecteur un individu, et il aurait élevé lə reste à la hauteur d’un 
type général ; il nout eût peint soit un „fanatique régicide“, soit 
une âme d'ambitieux sans scrupules. Nos classiques en eftet font: 
toujours subir aux personnages une petite opération de simplifica 
tion ; ils les réduisent, pour ainsi dire, à leur plus simple expres- 
sion, de sorte qu’un personnage n'est souvent qu'un seul vice ou 
une qualité unique: un tel est l’avarice, un autre l'hypocrisie, un 
autre la clémence, etc. Au contraire Victor Hugo nous montrera 
le vrai Cromwell, le Cromwell de l’histoire, c'est-à-dire „un être 
complexe, hétérogène, multiple, composé de beaucoup de mal et de 
beaucoup de bien, plein de génie et de petitesze, une sorte de Ti- 
bêre—Dandin, tyran de l’Europe et jouet de sa famille. „En un mot 
il fera de Cromwell un individu particulier «t non un type général. 
Ce que la peinture perdră en généralité, elle le gagnera en richesse 
et en complexité. Les logiciens ne disent-ils pas que la compréhen- 
sion est en raison inverse de l’extension ? — Bien plus: à côté 
et autour de cette figure principale, le poète groupera tous les par- 
tis politiques, toutes les factions religieuses qui se partageaient 
l'Angleterre au XVIl-e siècle. Il ne résistera pas „a l'envie de jouer 
de tous ces hommes, comme dit Hamlet“, et il jettera sur la scène 
tout ce que lui auront appris les chroniques et l’histoire. — A ce 
point de vue, Ruy Blas nous montre l’état misérable où était tom- 
bée l'Espagne, à la fin du XVIT-e siècle; les Burgraves sont une 
résurrection du moyen-âge allemand ; dans Marion de Lorme nous 
avons une peinture de la société au ten ps de Louis XIII. 


Ce n'est pas tout encore: n'oublions pas que nous avons 
affaire ici à un pote romantique. Celui-ci a sur terre une haute 
mission à remplir, il a charge d’âmes, 

Car la poésie est l'étoile 
Qui mène à Dieu rois et pasteurs. 

Le poète est un voyant, le poète est un prophète, il médite 

sur le passé et contemple ‘avenir. Peuples, s'écrie Victor Fugo, 
Peuples, écoutez le poète, 
Ecoutez le rêveur sacré. 
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Dans votre nuit, sans lui complète, 
Lui seul a le front éclairé. 

C'est lui, c’est le poète qui doit à nos yeux, 
Comme une torche qu’il secoue, 
Faire flamboyer l'avenir ! 

Même dans le drame, Victor Hugo ne faillira pas à sa mis- 
sion divine. L'histoire renferme une haute leçon morale qu’il lui 
appartient de dégager. Déjà artiste et historien, il aspire au titre 
de philosophe. Ouvrons la préface de Ruy Blas: Victor Hugo y 
divise le public des théâtres en trois parties bien distinctes : d’a- 
bord la foule qui veut être amusée ; ensuite les femmes qui veu- 
lent être émues ; enfin les penseurs qui veulent être enseignés. — 
Mesdames et Messieurs, je n’examine pas la question de savoir si 
Victor Hugo a eu raison (en tout cas il n'a pas été galant) d’exclure 
ainsi la plus belle moitié du genre humain du groupe des pen- 
seurs. Après tout le féminisme n'était pas encore à la mode, et d’ail- 
leurs Victor Hugo a soin d’ajouter que cette division n’est pas ri- 
goureusement vraie. Il y a des exceptions. Voilà, je pense, de quoi 
consoler ceux ou celles que choquerait ce partage par trop bru- 
tal des esprits. — Que verra le peuple dans Ruy Blas? Un la- 
quais qui aime une reine. Et il aura raison. Qu’y verront les femmes ? 
Un homme qui aime une femme. Et elles n'aurant pas tort. Qu’y 
verront les penseurs ? Le peuple aspirant aux régions élevées. Et 
ils auront encore raison. Mais à tous, peuple, femmes, penseurs, 
le poète-philosophe montre „dans Salluste l’égoïsme absolu, le souci 
sans repos ; dans César le désintéressement et l’insouciance, dans 
Ruy Blas le génie et la passion comprimés par la société et s’é- 
lançant d'autant plus haut que la compression est plus violente, 
dans la reine la vertu minée par ennui“. Ainsi, sous forme de 
symboles, le penseur livre à la foule le résultat de ses augustes 
méditations. Les Burgraves sont „le symbole palpitant et complet 
de lexpiation“ ; ils montrent à tous „cette grande échelle morale 
de la dégradation des races qui devrait être l’exemple vivant éter- 
nellement donné aux yeux des hommes‘. Dans Marion de Lorme 
nous avons un plaidoyer en faveur de la rédemption par l’amour. 

Vous le voyez, Mesdames et Messieurs : dans les cinq actes 
du drame le poète veut faire entrer ce que la poésie a de plus 
puissant, ce que l’histoire a de plus rigoureux, ce que la philoso- 
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phie a de plus profond. Il est incapable de rien sacrifier de tout 
ce que lui montre son ,,imagination éblouie“. Ecoutez cette phrase 
de la préface des Burgraves; elle est caractéristique : ,, Ainsi l’his- 
toire, la legende, le conte, la réalité, la nature, la famille, l'amour, 
des mœurs naïves, des physionomies sauvages, les princes, les 
soldats, les aventuriers, les rois, des patriarches comme dans la 
Bible, des chasseurs d'hommes comme dans Homère, des Titans 
comme dans Eschyle, tout s’offrait à la fois à l’imagination éblouie 
de l’auteur dans ce vaste tableau à peindre, et il se sentait irré- 
sistiblement entraîné vers l’œuvre qu’il rêvait, troublé seulement 
d’être si peu de chose et 1egrettant que. ce grand sujet ne ren- 
contrât pas un grand poète“. Faisons la part de la modestie obli- 
gée et retenons cet aveu: le poète veut nous peindre „tout“. Tout, 
c'est peut être beaucoup, direz-vous. Mais linfini n’est pas pour 
effrayer un poète romantique : il ne désespère pas de l'enfermer 
dans une durée de quelques heures et dans une longueur de quel- 
ques actes. Ce travail de Cyclope, Victor Hugo a-t-il réussi à le 
mener à bien, c’est ce que nous allons voir en étudiant son théâtre. 
Nous avons vu fout ce que promettent ses préfaces, nous exami- 
nerons maintenant ce que nous offrent ses œuvres. 
+ 
* * 

On comprend sans peine l’étonnement et la stupefaction de 
nos grands-pères lors de la première apparition du romantisme sur 
la scène. Habitués, comme ils l’étaient, aux beautés sévères de notre 
tragédie classique dont les rares personnages passent leur temps en 
conversations, confidences, récits et monologues, où rien ne parle, 
ni aux yeux, ni aux sens, où le poète s’adresse surtout à la raison 
et à l’intelligence des spectateurs, quelle dût être leur surprise en 
présence de ce drame, touffu et pittoresque, tout en action, en 
mouvement et en couleur! Et je sais bien que, déjà au XVIil-e 
siècle, des efforts avaient été tentés en vue de donner une plus large 
place à.l’action extérieure ; mais qu'étaient ces timides essais en com- 
paraison des étranges audaces de nos révolutionnaires ? Aussi ne. 
nous étonnons pas si les romantiques ont suscité de si grands 
enthousiasmes d’un côté, de si violentes colères de l’autre. On pre- 
nait parti pour ou contre, mais personne ne restait neutre, personne 
ne demeurait indifférent. Aujourd’hui même encore, si nous avons. 
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la bonne fortune d’assister à l’une des rares représentations que 
donne la Comédie française de Ruy Blas ou d’ Hernani (les deux 
seules pièces de Victor Hugo restées au répertoire), il est possible 
que nous soyons saisis et comme subjugués, surtout lorsqu'un 
Mounet-Sully donne la réplique à une artiste aussi parfaite que 
M-elle Bartet. L'auteur ne nous laisse le temps ni de réfléchir, ni 
de nous reprendre : il s’impose à nous, et entraîne jusqu’à la fin 
les spectateurs, haletants et palpitants. 

Malheureusement, lorsqu’on est revenu à soi, lorsqu'au sortir 
de l’atmosphère surchauffée d’une salle de spactecle, la raison re- 
prend enfin ses droits, on est bien forcé d’avouer que le plaisir 
éprouvé ressemble fort à celui d'enfants, suspendus aux lèvres d’une 
nourrice qui les charme et les effraie tout ensemb'e avec un conte de 
fées ou une histoire de revenants. Cela n’empê:he pas Victor Hugo 
de reprocher aux classiques d’avoir manqué non seulement à la 
vérité mais même à la vraisemblance. Et cependant quoi de plus 
fantastique et de plus invraisemblable que les dannées de la plupart 
des pièces de Victor Hugo? Je ne parle pas des Burgraves dont 
l'intrigue n'est qu’un conte à dormir debout, une histoire comme 
les vieilles femmes aiment à en raconter, le soir, au coin du feu, 
pour abréger la longueur d’une veillée d'hiver. Mais prenons les 
pièces, pour ainsi dire, classiques, Voici le résumé d'Hernani, donné 
par Victor Hugo lui-même : 

Trois galants, un bandit que l’é’hafaud réclame, 

Puis un duc, puis un roi, d’un même cœur de femme 
Font le siège à la fois. L'assaut donné, qui l’a ? 

C'est le bandit. 

Ajoutons que ce bandit est un grand d’Espagne, un duc 
d'Aragon, dont les malheurs du temps, et surtout la volonté du 
poète, ont fait un chef de brigands. Ce bandit a accès (comment ? 
cn n’en sait rien) dans la noble demeure des Silva : il s’y ren- 
contre un soir, par le plus grand des hasards, avec le roi d’Es- 
pagne, en personne, qui sort subitement d'une armoire! — Ruy 
Blas est un laquais qui aime une reine, ou, en style romantique, 
„un ver de terre amoureux d'une étoile“. Par la seule vertu d’un 
manteau de velours, jeté sur ses épaules en temps opportun, ce 
laquais devient grand d’Espagne, premier ministre, amant de la 
reine. Mascarille, lui, dans les Précieuses Ridicules de Molière, em- 
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ploie le même moyen que Ruy Blas: il revêt les habits de son 
maître, mais il récolte des coups de bâton. Il est vrai que c’est 
un valet de comédie. Ruy Blas se souvient qu'il est un laquais tra- 
gique, et, au faite de la fortune, il se donne la mort. C'est beaucoup 
plus romartique, — On dira peut-être qu’il ne faut pas trop cher- 
cher chicane aux poètes, que nous devons leur laisser la liberté 
la plus grande, leur accorder le crédit le plus large. Mais enfin il 
y a des bornes qu'il ne faut pas dépasser, des limites qu’il n'est pas 
permis de franchir. Et puis, pourquoi parler de vérité et de vrai- 
semblance, quand on nous jette, comme le fait Victor Hugo, dans 
l'extraordinaire et le fantastique ? 

Mesdames et Messieurs, notre auteur est plein de bonnes inten- 
tions. Ses préfaces renferment des vérités incontestibles. Pourquoi 
faut-il qu’à chaque instant l’auteur trahisse le théoricien ? Nous 
lisons dans la préface de Cromwell: „C'est une grande et belle 
chose de voir un drame où l’action marche à la conclusion d'une 
allure ferme et facile sans diffusion et sans étranglement“. Et 
oui, c'est une grande et belle chose! Mais pourquoi Victor Hugo 
ne nous la montre-t-il pas, cette belle chose-lă ? Rien de plus 
gauche, rien de plus chancelant que la marche de l’action dans 
ses drames. Loin d’être solidement liée, logiquement ordonnée, loin 
d'avoir un développement naturel, l'intrigue sarrâterait à chaque 
instant, si le poète n'était pas là pour la soutenir et lui donner 
un élan nouveau, C’est lui la providence de ce monde artificiel qui 
s’agite sur les planches, il est toujours là pour ouvrir à temps une 
porte secrète, écouter les conversations qui ne doivent être enten- 
dues de personae, arrêter un poignard levé, ete. Ne demandez point 
pourquoi Ruy Bias cède si facilement aux menaces de son ancien 
maître, et ne lui résiste pas, quand il s’agit de la vie ou de la mort 
de celle qu’il aime. Cela est ainsi, parce que le poète l’a voulu 
ainsi, et s'il la voulu, c'est afin, sans doute, de se ménager un 
cinquième acte terrifiantoù le fer et le poison jouent le rôle principal. 

Ah! le poignard et le poison, quelle place immense ils tien- 
nent dans le théâtre de Victor Hugo ! Encore si le poète se con- 
tentait de ces deux seuls moyens d'émouvoir notre sensibilité, ou 
plus exactement, d’ébranler nos nerfs surexcités ! Mais les armoires 
secrètes, les escaliers dérobés, les déguisements, les masques, les 
conspirations, les émeutes, les cercueils étalés sur la scène, la voix 
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du sang, tous ces moyens enfantins et grossiers du vulgaire mé'o- 
drame, ne paraissent pas à Victor Hugo indignes de la scène tra- 
gique. Il les emploie tous, le malheureux ! tous, jusqu’à la croix 
de ma mère! — A ce propos permettez-moi un souvenir personnel. 
Dans Lucrèce Borgia, vous vous le rappelez, le fond de la salle du 
festin s'ouvre, à un moment donné, et les convives effarés apercoi- 
vent une rangée de cercueils qui atterdent leurs cadavres. Ils ont 
bu du vin empoisonné ; ils vont périr dans leur orgie. — Une per- 
sonne qui, dans son enfance, avait assisté à l’une des premières 
représentations de cette pièce, me racontait qu'à la vue des cer- 
cueils alignés sur la scène, un immense éclat de rire avait par- 
couru la salle. L'effet produit n’était sans doute pas celui qu'avait 
rêvé le poète. Cependant c'était tout l’accueil que méritait l’emploi 
de pareils moyens dramatiques. 

Cela n'empêche pas Victor Hugo d'être dans le vrai quand 
il déclare que le drame historique „doit être radicalement imprégné 
de la couleur des temps.“ Le. costume lui-même a son importance. 
Il était assez choquant en effet de voir, par exemple, Polyeucte ôter 
ses gants blancs et enlever son chapeau pour faire à Dieu sa 
prière. Tout ce que l'on peut reprocher à notre auteur, c’est peut- 
être un trop grand amour du bibelot historique : il est vrai que 
dans cette voie il a été singulièrement dépassé par M. Sardou. 
D'un autre côté, des érudits grincheux lui ont cherché chicane pour 
que.ques inexactitudes de détail. Cela nous importe peu. Ce 
que nous demandons, ce n'est pas une restitution exacte et minu- 
tieuse du passé; l’histoire est une chose et le théâtre en est une 
autre. Nous voulons que le poète nous donne, d’une époque dis- 
parue, une vision généralement vraie, où rien ne détonne, où les 
personnages et le milieu soient dans une harmonie parfaite. Si 
l'auteur atteint ce but, nous le tenons quitte du reste. A ce point 
de vue, Ruy Blas dont l'intrigue est si invraisemblable, nous montre, 
aussi bien qu’une page d'histoire, l'état lamentable de l'Espagne 
et de la monarchie espagnole à la fin du XVIT-e siècle. Le poète 
a rendu, avec un rare bonheur, cette impression d'étouffement et 
d’ennui mortel que l'on ressentait à la cour des descendants abâ- 
tardis de Charles-Quint. Les Burgraves, la plus fantastique création 
de Victor Hugo, font revivre à nos yeux ces vieux lutteurs féodaux 
qui défendirent si longtemps leurs privilèges et leur autorité contre 
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les envahissements du pouvoir imperial. Mais (car il y a un mais) 
pourquoi Victor Hugo s’avise-t-il de jeter au milieu d'une époque 
historique, précise, déterminée, des personnages qui n’ont de cette 
époque absolument que le costume ? La plupart des jeunes pre- 
miers de son théâtre ne sont que des héros à la mode de 1830, 
A-t-on assez reproché à Racine d’avoir fait parler les Grecs et 
les Romains comme des Français du XVIl-e siècle ! Avec combien 
plus de raison un semblable reproche serait adressé à Victor Hugo ! 
Au commencement de notre siècle, une étrange maladie 
s'était emparée du cerveau des jeunes Français. Le Rent de Cha- 
teaubriand avait porté ses fruits. La lecture de ce roman avait pro. 
duit, aux environs de 1830, un état d'esprit particulier el origi- 
nal. D'ailleurs l'influence de Byron n'avait pas été étrangère à ce 
résultat. On ne rencontrait dans les salons du temps que jeunes 
hommes pâles et sombres, l'air fatal et désespéré, paraissant cour- 
bés sous le poids d'une obscure et inexplicable destinée. Chacun, 
dans son naïf égoïsme, se croyait la victime choisie par le sort 
pour porter le fardeau de ses colères. Toute cette génération s'ap- 
pliqua consciencieusement:à être ou à paraître mélancolique. C'était 
dur quelquefois, surtout quand le tempérament nes'y prêtait pas. 
Mais la mode est une souveraine si püissante ! — Mesdames et 
Messieurs, ce travers nous semble aujourd’hui assez ridicule, et 
nous en rions volontiers. Cependant soyons modestes et souvenons- 
nous que nous ne sommes pas nous-mêmes à l'abri de ces sortes 
d’épidémies. N'avons-nous pas nos pseudo-intellectuels, pour ne 
point parler de nos esthètes ? N'y a-t-il pas des jeunes gens effrayés 
à l’idée qu'une loi fatale, l’hérédité, les forces à vivre sous le poids 
accablant des pensées accumulées par les générations disparues ? 
Ils se croient sincèrement les victimes d’un destin cruel, et ils souf- 
trent des efforts intellectuels. de leurs aïeux, [ls naissent intelligents, 
et c’est là le plus grand malheur qui puisse accabler une créature 
humaine. Combien plus heureux est l'agneau qui gambade, insou- 
ciant, dans la prairie! Dans son cerveau règne la nuit, mais celte 
obscurilé est préférable à la lumière dont l’éclat nous blesse... Fran- 
chement nous n’avons pas le droit d’être fiers, et, ridicule pour 
ridicule, je préfère celui de 1830 à celui ou plutôt à ceux (car 
nous en avons plusieurs) de notre fin de siècle, 
Quoi qu’il en soit, Victor Hugo n'a pas tenu sa promesse de 
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répandre la couleur locale, non pas à la surface, mais dans le fond 
même de l’œuvre. Il n'a pas hésité à placer le même type, un 
type qui appartient exclusivement au commencement du XIX-e 
siècle, dans l'Espagne de Charles-Quint et dans celle de Charles 
II, dans la France de Richelieu, dans l'Italie des Borgia,. dans 
l'Allemagne de Frédéric Barberousse. Si vous voulez un spécimen 
du langage que pouvait tenir un jeune amoureux, vers 1830, trans- 
portez-vous en plein XVl-e siècle, et écoutez Hernani parler à 
dona Sol : 
Tu me crois peut-être 

Un homme, comme sont tous les autres, un être 

Intelligent qui court droit au but qu’il rêva.” 

Détrompe-toi. Ja suis une force qui va! 

Agent aveugle et sourd de mystères funèbres ! 

Une âme de malheur faite avec des ténèbres! 

Où vais-je? Je ne sais. Mais je me sens poussé 

D’un souffle impétueux, d’un destin insensé. 

Je descends, je descends, et jamais ne m'arrâte, 

Si parfois, haletant, j'ose tourner la tête, 

Une voix me dit: Marche ! et l’abîme est profond, 

Et de flamme ou de sang, je le vois rouge au fond ! 

Cependant, à l'entour de ma course farouche, 

Tout se brise, tout meurt! Malheur à qui me touche l 

Oh ! fuis ! détourne-toi de mon chemin fatal, 

Hélas ! sans le vouloir, je te ferai du mal! 

Cette manière de parler à celle que l’on aime, nous la trou- 
vons dans Chateaubriand. À ce point de vue, Hernani est fils de 
René. Celui-ci écrit à Céluta, la jeune Indienne qu'il a épousée 
(sans l’aimer, il est vrai), innocente et naïve comme doivent l'être 
les vierges des forêts d'Amérique, l'étrange lettre que voici. Je ne 
vous en lirai que des fragments, car elle est très longue: 

„Au desert, la 32-e neige de ma naissance.— Céluta, il y a des 
existences si rudes qu’elles semblent accuser la Providence et 
qu’elles corrigeraient de la manie d'être“. — Je me demande, entre 
parenthèses, ce que Céluta, la jeune sauvageonne américaine, a 
bien pu comprendre à cette phrase! Mais continuons. — „Depuis 
le commencement de ma vie, je n'ai cessé de nourrir des chagrins, 
j'en portais le germe en moi, comme l'arbre porte le germe de son 
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fruit, Un poison inconuu se mêlait à tous mes sentiments: je me 
reprochais jusqu’à ces joies nées de la jeunesse et fugitives comme 
elle. „Je ne veux être à ses yeux (aux yeux de sa fillt) que ce 
que je suis, un pénible songe...“ — Hernani disait: „une force qui 
va“ — „Je m'ennuie de la vie; l'ennui ma toujours dévoré: ce 
qui intéresse les autres hommes ne me louche point. Pasteur ou 
roi, qu'aurais-je fat de ma houle te ou de ma couronne ?.… En 
Europe, en Amérique, la société et la nature m'ont lassé. Je suis 
vertueux sans plaisir ! si j'étais criminel, je le serais sans remords. 
Je voudrais n'être pas né ou être à jamais oubli6“.. Et mainte- 
nant si vous voulez savoir comment parlent et se conduisent nos 
esthètes modernes, dans des circonstances à peu près identiques, 
je ne puis que vous renvoyer au Paris de M. Zola. Lisez les é- 
tranges conversations d'Hyacinthe et de Rosemonde et vous serez 
édifiés. 

Mesdames et Messeurs, le temps me manque pour vous 
montrer en détail que, sous des costumes différents, c’est toujours 
le même personnage que nous sert Victor Hugo. Une lecture, mêne 
rapide des drames de notre poète suftit à produire en nous cette 
impression que le héros sympathique, qu'ii s'appelle Hernani ou 
Didier, qu'il soit Espagnol ou Français, est toujours une copie du 
personnage à la mode aux environs de 1830. Et cependant s'il y 
a un poète que la maladie du siècle n'ait pas atteint, que la mé- 
lancolie n’ait presque jamais effleuré, c'est bien l’auteur d’ Hernani. 
Dès lors pourquoi Je choix de ce type ? Ici encore, ilfaut le re- 
connaître, comme dans la plupart de ses œuvres, Victor Hugo n’a 
été qu'un écho, magnifique, si l’on veut, mais enfin un simple écho. 
Il n'st pas de la race de ces génies qui imposent à leurs con- 
temporains leur maniere de voir: il n’a fait que subir l'influence 
de son siècle. Il n’a pas créé un seul mouvement d'idées; il a 
suivi les divers mouvements qui se sont produits à notre époque. 
Au reste, il se juge très bien lui-même, quand il nous parle de 
son âme. 

Cette âme aux mille voix que le Dieu qu’il adore. 

Mit au centre de tout comme un écho sonore. Serail-ce que 
la puissance pittoresque paralyse en luitoute autre faculté 2 N'a-t-il 
pas réussi à créer une seule âme ? N’ya-t-il pas ombre de psycho- 
logie dans son théâtre ? 
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Si nous l’en croyons cependant, il possède un secret infaillible 
pour. composer un caractère profondément dramatique. Pour nous 
simples mortels, il semblerait que la seule méthode possible soit en 
premier lieu l'observation. Il nous paraît que c’est là l'unique 
moyen de ne pas s'écarter de cette réalité qu'on veut atteindre, et 
de produire une œuvre vraie et vivante. Combien plus rapide est 
la méthode employée par Victor Hugo! Il y a; suivant lui, un seul 
procédé qu’on peut appliquer à tous les cas : l'antithèse. Qu'est-ce que 
Triboulet ? Le résumé de toutes les laideurs physiques et morales, 
L’âme du bouffon de François l-er est aussi difforme que son 
corps de bossu. Jusque-là, pour nous, rien d'intéressant. Les purs 
monstres ne sauraient offrir en effet qu'un intérêt médiocre. Mais 
glissez dans cet assemblage monstrueux une seule qualité humaine, 
Pamour paternel, profond et immense, et ce monstre sera dès lors 
dramatique, il fera couler des larmes. — Lucrèce Borgia est une 
femme perdue de débauches et de crimes, nous nous détournons 
d'elle avec horreur et avec dégoût; mais grâce à l'amour maternel 
que le poète a eu soin de placer en ele, violent et passionné, cette. 
femme subitement devient intéressante ; elle pourra même nous 
faire pleurer. 


Eh bien! où est la vérité psychologique là-dedans ? Que de- 
vient, dans un pareil dualisme, l'unité morale du personnag2 ? On 
l’a souvent remarqué: Lucrèce Borgia n’a pas une âme, elle en a 
deux. Le contraste a été poussé si loin que les deux natures, le 
montre et l’ange, coexistent en elle sans se toucher. Une sorte de 
cloison étanche les sépare et les empêche de communiquer. Lucrèce 
Borgia est lantât une mère admirable, tantôt une bête féroce li- 
vrée à ses instincts et à ses appétits. On nous montre tour à 
tour l’un ou l’autre des deux aspects de cette femme double, sans 
se douter qu'on agit ainsi contre la nature et contre la vérité. — 
De même pour Triboulet : comment comprendre qu’un père si tendre 
et même si passionné, raille si cruellement et si lâchement la 
douleur d'un père affligé? Comment le bouffon cynique du début 
fait-il place subitement à l’âme la plus belle, la plus haute et 
la plus noble ? 


Vous le voyez: l’antithèse est le fond des drames de Victor Hugo, 
comme elle est celui de. son style. Un amour chaste et sincère suffit 
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à purifier l'âme, pourtant si impure, d'une Marion de Lorme, et la 
pécheresse de s’écrier, dans un transport lyrique : 
Ton souffle a relevé mon âme, 
Mon Didier! près de toi, rien de moi n'est resté, 
Et ton amour m'a fait une virginité. 


Mesdames et Messieurs, je n’examine pas la thèse. Elle a été 
reprise brillamment, comme vous le savez, par Dumas fils dans la 
Dame aux camélias. J: me contente d'indiquer le procédé. Or ce 
procédé, très simple, est à la portée de tout le monde. Vous pre- 
nez une âme qui soit le résumé de tous les vices et dans cette 
âme vous glissez une seule vertu. Vous avez alors un caractère 
dramatique. Ce caractère sera-t-il vrai ? sera-t-il réel ? Il est permis 
d'en douter. Il est rare que l’on rencontre la vérité et la réalité 
quand, au lieu d'employer l'observation, on procède par construc- 
tions à priori. Tels les philosophes anciens qui, pleins d’un su- 
perbe dédain pour les faits, édifiaient magnifiquement dans le vide 
leurs systèmes éphémères. 

En. résumé, invraisemblables le plus souvent dans leurs don- 
nées, gauches et chancelants dans la marche de l’action, sans vé- 
rité psychologique dans le développement des caractères, les drames 
de Victor Hugo sont un perpétuel défi jeté à l'intelligence et à la 
raison. Et cependant, à un certain point de vue, ils sont dignes de 
notre admiration. C’est que Victor Hugo, dramaturge médiocre, 
pour ne pas dire davantage, est un poète d’un incomparable génie. 
Il avait bien raison de vouloir conserver le vers au théâtre ! De- 
puis longtemps ses drames en prose seront oubliés, et on lira encore 
avec plaisir Hernani et Ruy Blas. Et, en ‘effet, si l'on considère 
les pièces de Victor Hugo, non point comme des drames, car à 
ce point de vue ils ne suuraient supporter l'examen, mais comme 
des poèmes, en quelque sorte dialogués, alors on peut admirer, et 
admirer presque sans réserve. Le lyrisme ici coule à pleins bords. 
Les duos d'amour, par exemple, sont ravissants; ce que les amou- 
reux se disent est insignifiant, mais c’est si bien dit, et l’harmonie 
du poète est si belle ! Chose curieuse : ce qui a sauvé les drames 
de Victor Hugo, c'est précisément ce qui en fait la faiblesse, en 
tant que drames. Je m'explique : c'est parce que notre poète avait 
fait de l’art dramatique une province du lyrisme que son théâtre 


` 


était davance condamné à périr, et c'est parce qu’il a été le plus 
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puissant génie lyrique du siècle que ses drames — ou du moins 
quelques-uns de ses drames — échapperont à l’oubli. 

Il n'en est pas moins vrai que le génie lyrique re saurait 
s'acorder avec le génie dramatique. Le poète lyrique ressemble à 
Penfant, par certains côtés : il suit volontiers son premier mouve- 
ment; c'est l'inspiration qui le guide ; la réflexion paralyserait son 
ian et refroidirait son œuvre. Pas ne lui est besoin de bon sens 
ni de raison ; au contraire, comme l’a dit un de nos plus éminents 
critiques, „un grain de sottise“ lui est même nécessaire, Au théâtre, 
il en va tout autrement : il y faut, pour réussir, des qualités de 
bon sens, de réflexion, de finesse. De plus le lyrique moderne en 
général ne parvient pas à sortir de lui-même. Pour employer un 
terme barbare, mais commode, il crée des œuvres subjectives. Orle 
théâtre demande une certaine objectivité, L'auteur doit se détacher 
de son sujet et ne point se mêler à ses personnages. Or, fatalement, 
notre poète, accoutumé à se chanter lui-même et à nous décrire 
son moi, se trouvera fort embarrassé, quand il lui faudra peindre 
le moi d'autrui, et créer une âme qui ne soit pas la sienne. Il est 
à prévoir qu'il tombera dans lirréel et dans l’invraisemblable. 


C’est ce qui est arrivé à Victor Hugo. — On dira peut-être que 
la Légende des siècles est une œuvre objective. — D'abord elle 


renferme des parties lyriques, ensuite, là-même, Victor Hugo n'avait 
qu'à suivre son propre tempérament ; sa prodigieuse imagination, 
loin de lui nuire, lui servait. D'ailleurs ici nous nous savons dans 
la légende, l'extraordinaire et le fantastique ne nous étonnent pas. 
Au théâtre nous voulons un peu plus de vérité. Or notre poète 
écrit un drame dans les mêmes di:positions d’esprit qu’il compose 
une pièc: dela Légende des Siècles. Reconnaissons-le : Victor Hugo 
a méconnu son propre tempérament, quand il a abordé le théâtre. 
Certes nos classiques sont loin d’avoir sa puissance pittoresque, et 
cependant leurs œuvres sont toujours vivantes, au lieu que celles 
de Victor Hugo nous font déjà l'effet de fossiles. C'est que les 
premières sont profondément vraies, non pas d’une vérité particu- 
lière, mais d’une vérité humaine. et générale. Faisant abstraction 
des particularités de l’espace et du temps, ne mettant en jeu que 
les sentiments de l’homme éternel, elles traverseront le temps et 
l’espace, lues, goûtées, et admirées, tant qu'il y aura sous le ciel 
des hommes qui pensent. 
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On peut trouver sans doute que nos tragiques du XVIIe 
siècle ont par trop rétiéei le champ de l’art dramatique. Loin de 
jeter, comme Shakespeare, le réel sur la scène dans toute sa com- 
plexité, ils se sont borrés à l'étude des sentiments généraux de 
l'âme humaine, et nous ont donné surtout des analyses psycholo- 
giques. — Cela est vrai; mais enfin si cette conception de l'art 
dramatique parait un peu étroite, on ne peut lui dénier un certain 
caractère de grandeur et de sublimité. Nos classiques nous font 
l'honneur de nous considérer avant tout comme des intelligences. 
C'est à notre raison qu'ils offrent des jiuissanceg supérieures. Si 
la terreur et la pitié sont des ressorts de leurs drames, ils ne cher- 
chent pas à produire en nous ces sentiments par des moyens vul- 
gaires et grossiers. S'ils trouvent la route de notre cœur, c'est en 
s'adressant d’abord à notre intelligence, et non point en ébranlant 
violemment nos nerfs et en nous faisant éprouver, pour ainsi dire, 
des commotions physiques. L’idé: qu’ils ont de l’art est si haute 
qu'ils en éliminent, autant que possible, tous les éléments maté- 
riels. — Vinrent les romantiques: sachant que l’homme n'a pas 
seulement une intelligence, mais aussi une imagination et une sen- 
sibilité, ils s'adresserent plus particulièrement aux yeux et aux sens. 
Ils apportèrent sur la scène tout un arsenal de poignards, de ra-- 
pières, de lames plus ou moins espagnoles, toute une pharmacie de 
poisons subtils plus ou moins italiens, tout un magasin de fripe- 
rie plus ou moins moyennâgeuse. Inconsciemment ou non, ils ten- 
tèrent d’élever le mélodrame à la hauteur d'une œuvre dart. Ils 
le déguisèrent et l'introduisirent dans le sanctuaire. Grâce à ce 
déguisement, je veux dire grâce aux vers à panache qui masquaient 
son indigence et sa pauvreté, le mélodrames’installa sur la scène 
de Molière, et le public ne le reconnut pas! On crut de bonne 
foi qu'un art nouveau était né. Enfin on était délivré des Grecs 
et des Romains ! C'était fini des perpétuelles confidences, des é- 
ternels récits et des sempiternelles analyses ! Enfin le drame était 
devenu ce qu'il est rar définition même : une action. — Mesdames 
et Messieurs, pendant une vingtaine d'années, il y eut beaucoup de 
bruit sur la scene française. Puis un jour le bruit cessa, le drame ro- 
mantique était mort. On n'a: pule ressasciter. Qu'il repose en 
paix et que la terre lui soit légère ! Il a connu les enivrants triom- 
phes et les chutes douloureuses. Soyons lui reconnaissants d’avoir 
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chassé de la scène le fantôme de tragédie qui, au commencement 
de ce siècle, se traînait encore sur les planches. 

Ce sera, en eftet, l'éternel honneur des romantiques en gé 
géral, et de Victor Hugo en particulier d’avoir compris qu’à un 
âge nouveau il fallait une forme d’art nouvelle, Les hommes qui 
avaient vu la Révolution et l’Empire ne pouvaient pas s'intéresser 
à ce qui avait fait les délices de leurs aïeux. La tragédie se mou- 
rail, les révolutionnaires de 1830 lui ont donné le coup de grâce. 
Cette partie négative, de leur œuvre est la meilleure. De la par- 
tie positive plus rien ne reste aujourd'hui que le souvenir de luttes 
épiques et de naeïfs enthousiasmes. La tragédie psychologique et 
abstraite était morte, mais le drame historique et pittoresque n’é- 
tait pas né viable. Au bout de quelques années, il disparut, et la 
scène demeura vide. Enfin, vers le milieu de notre siècle, une nou- 
velle forme d'art apparut, plus conforme à nos besoins, aux exi- 
gences de l’esprit moderne, mieux appropriée aux tendances d'une 
époque scientifique et positive : je veux parler de la comédie sé- 
rieuse, telle que l'ont comprise Emile Augier et Dumas fils.” 

Le tort des romantiques a été de remplacer une superstition 
par une autre. L’antiquité n’était plus possible sur la scène, ce n’était 
pas une raison pour y installer le moyen-âge. Au lieu de la toge 
ou du péplum, les personnages portèrent le pourpoint ou la cotte 
de mailles; mais ils n’en furent pas plus réels pour cela. Comme 
le remarque très bien M. Zola, les personnages de la tragédie 
classique, quoique simplifiés à l'excès, n'étaient point faux; sans 
être réels, ils demeuraient vrais ; ceux du drame romantique ne sont 
ni réels, ni vrais. Ils détonnent dans le milieu qui les entoure, et 
ls nous tont Veffet de masques de carnaval. D'ailleurs le résultat 
n’était-il pas en quelque sorte fatal ? Il est assez facile d'arriver à 
la vérité en ce qui concerne les décors et les costumes ; sur ce 
point les documents abondent. Mais ressusciter des âmes disparues, 
voilà le difficile, pour ne pas dire l’unpossible. Il est déjà si ma- 
laisé de peindre avec exactitude l’état des âmes et des esprits ceon- 
temporains ! Comment pourrions-nous observer ce qui n’est plus ? 
On se trouve réduit aux conjectures, et le plus grand miracle se- 
rait que la peinture ressembiât à l'original. Victor Hugo s'est très 
bien rendu compte des difficultés que présente le drame histori- 
que, Mais, „il est bon, dit-il, que les avenues de l’art soient obstruées 
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de ces ronces devant lesquelles tout recule excepté les volontés 
fortes.“ C’est parler d’or ; malheureusement la volonté ne suffit pas, 
il faudrait une méthode, et Victor Hugo ignore ce que c’est que 
la méthode. L’inspiration est sa règle, et la fantaisie sa loi. 

Des prétentions philosophiques de notre poète nous n'avons 
rien dit et nous ne dirons pas grand chose. On sait qu'il a posé 
toute sa vie pour le pensif solitaire qui médite, un œil sur le passé 
et l’autre sur l'avenir. Quil est donc difficile de se connaître soi- 
même : Lamartine se croyait né diplomate, ef Victor Hugo se prenait 
pour un penseur ! Notre poète n’est pas seul à se bercer de cette 
illusion : il n'y a pas un peintre symboliste qui ne se croie un 
philosophe, pour avoir enveloppé de mystères le plus nuageuse des 
idées. Quand donc laissera-t-on l’histoire aux historiens et la philo- 
sophie aux philosophes ? Pour nous, si nous désirons étudier l’his- 
toire nous ne lisons pas Alexandre Dumas, et, si nous voulons ap- 
prendre à penser, nous n'allons pas ouvrir un poète lyrique. Vic- 
tor Hugo a eu l'imagination la plus puissante du siècle ; c’est notre 
plus grand créateur d'images, mais, sous le rapport de l'intelligence, 
il s’en faut de beaucoup qu’il soit supérieur. C'est peut être la ran- 
con de son génie, 

Mesdames et Messieurs, nous venons de voir les défauts de 
la formule romantique en examinant le théâtre de Victor Hugo. Que 
serait-ce si nous étudiions les drames pseudo-historiques qui ont 
pullulé dans le cours de ce siècle ! Contre ce débordement de fan- 
taisie, issu du romantisme, la réaction s’est produite — violente de 
la part des naturalistes. M. Zola é:rit : „Je désigne par drame ro- 
mantique toute p'èce qui se moque de la vérité des faits et des 
personnages.“ Le jugement est sévère, mais exact, Les pièces ro- 
mantiques renferment tout juste autant de vérité qu'un livret d’o- 
péra. Quand la musique est belle, comme dans Hugo, passe encore, 
mais quand l'harmonie est discordante ou quand il n’y a pas de 
musique du tout, oh! alors... D'ailleurs ne nous élonnons pas si 
les naturalistes se montrent violents à l'endroit des romartiques 
qui leur ont cependant ouvert le. chemin. M. Zola n’est pas loin 
de préférer les classiques, et il n'y a là rien de surprenant: au 
fond la methode est la même: chez les classiques, comme chez les 
naturalistes, au moins en théorie, même défiance à l'égard de l'ima- 
gination, même emploi de l’observation et de l'analyse. Seulement les 
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uns appliquent cette méthode à l'âme humaine en général, les autres 
aux âmes individuelles, et non seulement aux âmes, mais aux individus 
âmes et corps tout ensemble, Les premiers analysent ce que nous a- 
vons de permanent et d’éternel, les seconds étudient plus volontiers 
ce qu'il ya en nous de particulier et ‘d’accidentel. — Les roman- 
tiques au contraire font fi de la méthode et de la raison, Victor 
Hugo, tout en réclamant à grands cris, la vérité historique et psy- 
chologique, n’écoute que son inspiration et se lance si bien dans 
Ja fantaisie que les personnages créés par lui sont faux historique. 
ment et psychologiquement. On a écrit un livre sur le romantisme 
des classiques, et le titre seul de l’ouvrage a paru un paradoxe. 
Il me semble, quoique cela puisse paraître encore plus paradoxal; 
qu'il y aurait un livre intéressant à écrire sur le naturalisme des 
classiques. Molière nous dit par la bouche de Dorante dans la Cri- 
tique de l’Ecole des femmes; „Je trouve qu’il est bien plus aisé de 
se guinder sur de grands sentiments, de braver en vers la fortune, 
accuser les destins et dire des injures aux dieux que d'entrer comme 
il: faut dans le ridicule des hommes et de rendre agréablement sur 
le théâtre les défauts de tout le monde. Lorsque vous peignez des 
héros, vous faites ce qne vous voulez. Ce sont des portraits à 
plaisir où l’on ne cherche point de ressemblance ; et vous n'avez 
qu’à suivre les traits d'une imagination qui se donne l'essor, et 
qui souvent laisse le vrai pour attraper le merveilleux“. Ne croirait- 
on pas entendre M. Zola faire le procès du théâtre romantique ? 

Mesdames et Messieurs, nous avons été peut-être un peu 
sévère pour la génération de 1830. cela ne nous empêche pas 
de lui rendre justice. Ceux que l’on appelle aujourd'hui avec 
irrévérence les Vieilles Barbes ont été à leur heure des nova- 
teurs. Ils ont arraéhé notre littéralure à l’ornière où elle se trainait, 
et lui ont donné l’élénent pittoresque et poétique dont elle man- 
quait. S'ils n’ont rien fondé de durable au théâtre, ils ont du 
moins frayé la voie à leurs descendants. L'œuvre de destruction 
qu'ils ont accomplie a été bonne; si, en reconstruisant, ils se sont 
trompé:, nous pouvons profiter de leurs erreurs mê nes. Ea tout 
cas, nous, leurs fils, qui jouissons aujourd’hui des libertés qu’ils 
nous ont conquises, nous n'avons :pas le droit de marchander notre 
reconnaissance à ces pionniers de l’art moderne. 


TITUS DUNKA DE SAJO 


Legenda „Cubei palmierului“, din Fighig 
alăturea de acea a 


Mănăstirel de la Putna 


_ Algeria este scoala practică de războii a Frantei. Armata 
Algeriei este mai în tot-deauna cu mîna pe armă, din cauza re- 
voltelor triburilor semi-selbatice de dincolo de Atlas. Trupele A- 
fricei franceze — ale Algeriei, Senegalului şi Sudanului, — sînt 
trupe de oțel. O expediţie în Sahara, pentru a pedepsi pe 
un trib răsculat care comite jafuri și crime pe teritorul Republicei, 
si apol să afundă în Marele Deşort saă în munții Cabi'iei Maro- 
cane, — este o expediţie în inf-rn. Fără drumuri, fără cărări cel 
putin, cu călduri de 45, 50 si 55 grade Cent., si cu nisipul, pie- 
trele si stîncele goale ale Desertuluï, înfierbintate de razele de plumb 
topit ale soarelui, — de oțel trebue să fie ce! care rezistă la © așa 
expediţie, care ține cite şase septämini, si câte două luni, într o 
direcţie. 

Era prin Septemvrie 1881. Sub comanda generalului Colonnieu, 
o coloană de vr-o 1000 de oameni (din Î-iul Regim. Strein si al 
2-lea de Zuavi), cu douâ tunuri de munte, montate pe catări, cu 
150 de gumieri (cavalerie arabă, neregulată) care ne arătau calea 
şi ne luminaü împrejur, — plus 700 de cămile care ne transportată 
hrana, condusă de doi basï-amart, cinci amari şi vre-o 3t0 de so: 
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hari !) care mînau, încărcau și descarcaü cămilele,— coborisem mun- 
ţii Marelui. Atlas în Marele Desert; şi după ce trecurăm prin csurul 
Ain-Sfisifa 2) şi peste Gebel Amur (Munţii Amur), ne găseam pe 
teritorul Marocan, — urmărind mai multe cete revoltate dintre 
Beduinii (Arabii nomazi) din marele trib Uled Sidi- Şaie. 

După şese zile de foc sub tălpi şi foc la crestetul capului, 
— potolindu-ne setea si făcindu-ne cafeaua cu apa noroioasă din 
batoiasele de pa Cămile, — ajunserăm aproape de marele oasis al 
Saharei, marele csar Fighig 3). Uitasem să spun că nopțile coloana 
noastră le pelrecea pe nisip si pietre, în careii de etapă, — si că 
de şase zile nu zărisem o pasere sub bolta cerului saii un copă- 
cel cit de păcătos, împrejurul nostru. Nisip, stînci si buruene aro- 
matice pretutindeni ; aşa că toc pentru a face mîncare nu aveam, 
— şi trăiam numai cu cafea, fearlä la foc de mărăcini. 

Două-spre-zeca csurură unul lingă altul, așazate în lungul u- 
nui piriă numit tot Fighig, — şi înconjurate în toată lungimea 
lor de vr-o 10-11 kilometri. cu un mare zid si cu turnuri de pază, 
— acesta-i Fighighul— Dălciul Pustici, cum-i spun Arabii şi Ber- 
berii autohtoni ai Atricei de Nord. — Pentru că între Sudanul Ni- 
lului de sus, între Ecuatoriu și Sudanul francez, Nigritia si sudul 
Marocan, aici este bălciul unde Tuaregii, hoţii cruzi ai Saharei, își 
vind prăzile, sclavii si penele de strut, procurindu-și în schimb, 
sale, frîne, arme şi pulbere de pușcă. | 

Dar e timp să vin la titlul acestor linii, — pentru a arăta 
cum legendele fac ocolul lumei. 

Eraii opt ore sara, coloana ajunsesä la etapă ; careul de noapte 
era făcut, că nilele așezate la mijlocul lui, şi noi, ei si locotenen- 
tul meă L. Duplaa, aveam în slirşit fericirea să putem a ne sorbi 
si a mînca cu pesmeti, sfertul de litru de cafea, care era de mai 
multe zile şi dejunul si prînzul nostru de sară. 

Locotenentul C. Henry (nenorocitul care mai dăunăzi şi-a 


1 Baş-amar şi Amar sînt conducători de grupuri de că- 
mile recvisitionate prin triburile supuse. Soharul care mina că- 
mila, este ființa cea mai mizerä din lume şi care trăeşte mai 
răi decit un cîne abject. 

3. Csur, sat de berber, care cultivă pamîntul si palmierii 
(curmalii); căci curmalele sint' hrana principală a Arabului si 
Berberului, în călătorie sai războiu mai cu samă. 

3. Osar, mai multe csururt la un loc ; un soiu de oraş. 
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sfîrşit viaţa atit de mizerabil, — amestecat în scărboasa si veni- 
noasa ciortă Dreylu, îngîna în cortul lui de alături, un cîntec 
glumet asupra Céinileï şi Cafele; — cu caleta (fesul) de zuzu pe 


ceafă. Nu-i trecea nici prin visurile rele, că 17 ani mai tirziă un 
briciu avea să-i curme cariera si speranţele... 

In acea săptămînă, eŭ cu compania mea, aveam paza con- 
voiului de cămile. La uşa ccrtului mei, sta un frumos typ de Ar- 
bico, unul distre cei doi başi-amnari, — care-mi făcea raportul zilei. 


După ce terminâ, a-mi arăta șidouă perechi de copite de că- 
milă, ca dovadă a două din cele care căzuseră sub povară peste 
zi, — îl intrebaiü, în limba franceză, bine înţeles, pe care Arabii 
supuși Republiceï și cei amici nouă, o vorbese binișor, însă în fe- 
lul lor. | 

Bas-amar Asem ben Dand, cit mai avem pînă la porțile Fi- 
ghigului ? 

— Nous sommes entré sur lé:itoir du Tafilalet, moun Capi- 
taine, et Fighig est loin une heure galop de cheval, Si ti veus 
demain matin mounter sur ccline ici à couté, ti vera la grande 
Conba di trois chasseurs. 

Arabul tutueste si pe un Impärat. 

— Ce cubä de vănători ? 

— Ci comme-ca qu'on apelle lu grand Gomba de Fighig. 

— Pentru ce așa? 

— Și ti veus, moi ji ti raconterai la parole des vieux (ei nu- 
mesc o legendă, cuvîntul bütrinilor). 

li făcuiii semn să sazä jos. El își scoasă pintinii, în semn de 
repaos, — şi după ce i-am oferit şi lui un sfert de cafea si tiga- 
rete de tutun de Cuba (pe care-l avem în Algeria berechet), începu 
tot în limba lui franceză, de care însă crutäm pe cetitori.: 


— Cînd Arabii, strămo;ii nostri, cuprinseră țările de la mare 
pînă la munţi, şi cind apoi coboriră si în țara focului şi nisipului 
(Sahara) — un mare i» marabutî) și a adunat pe şeiciă săi si 
pe lruntaşii săi vinätori de lei şi putere, ca să facă o vinătoare 
pe marginea ainuluÿ Fighig (piciul fierbinte) *). 


4. Marabut, adecă sfint, trăgindu-să din familia Profetului. 
5. Arabii numesc ain şi izvorul şi pîriul şi rîuletul. 
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După trei zile de vănătoare, un leü mare s-a arătat dincolo 
de ain, între émarir selbateci (tmar este palmierul sai curmalul). 

Pe marginea de dincoace eraii trei șesci mari vinători, care 
să odihneaü la umbră, — si care văzind pe lei, ce era departe 
de să vedea mare ca o gazelă. — särirä pe muchalalele (pustele) 
lor, şi traseră toți trei de-odată în leii. Leul însâ îşi scutura coama 
si fâcind două sărituri să treacă ainul, spre cai trei şeici. 

Cînd însă să gătea să sară în apă, să auzi încă o detunare 
de muchala, şi leul căzu jos mort — lovit într-un ochiü. Căzuse, 
lovit în cap de un băetan tînăr, orfan de tată-său, care și el fusese 
vinător de lei. 

Odată cu acel bäetan care esi dintre tmari si trecu ainul la 
leii, trecură şi şeicii. 

Rusinati, ei pretinseră că leul a căzut de gloantele lor. Băe- 
tanul arătâ ochiul leului, pe unde trecuse glontul săi; — pentru 
că leul, dacă nu e lovit în creeri saii în inimă, are încă puterea, 
ciuruit fiind de gloanțe, să mai sfäsie cinci sait şase vinători, îna- 
inte de a pieri. 

Disputa. veni înaintea Emirului, — care nu să putu convinge 
în partea cui este adevărul. | 

Atunci el hotărî o probă, care va da dreptate celui care va 
avea-o. Arälà un palmier dincolo de ain, ca la două sute pași, si 
le ordona să tragă în tulpina lui la ţintă. Mai întăi şeicii, a po 
päetandrul ce să numea Omar ben Cadur. 

Cel care va nimeri mai bine în trunchiul marului, acela 
dreptate are, şi partea adversă va fi pedepsită aspru, ca minciu- 
noasă. 

Iși încărcară seici muchalalele cu cuiul de la pintenul pi- 
ciorului drept, si tot aşa făcu .şi Omar. (Arabii au legaţi jos la 
glezne nişte pinteni formaţi din cîte un cuiii lung ascuţit, cu care 
coprind pe de desubt burta calului, si aşa îl stimulează singerîndu-l 
foarte des). 

Aŭ tras căteşi trei şeici pe rînd, si n-ai nemerit decit în 
palmierii vecini cu cel arătat de Emir. 

— U rassi u rassec (pe capul meu si pe al tăi) zise bäeta- 
nul prosternindu-să în fața Emirului, — jur că la patru palme 
si patru degete de la pămînt în sus, voit nemeri în mijlocul trun- 
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Şi la patru palme şi patru degete de înălțime, să înfipse pin- 
tenul lui Omar, în trunchiul indicat, 

— U hac reb al alamin (pe adevărul stăpinului lumei) ex- 
clamă Emirul, — ta Omar ești fiul meii de azi înainte si Si Omar 
ben Cadur te vei numi. (Si e titlul de Senior). — lar voi cari ati 
minţit, tot aici vă veţi pocăi. Noi plecăm cu toţii înapoi spre mare, 
iar voi trei veți răminea aici, — si în locul acelui palmier {intit 
de pintenul lui Omar, veţi zidi cu mînele voastre o cubăt). Peste 
un an gata să o găsesc, saii pîatecele sacalilor să vă fie mormîntul. 

Şi plecară toţi, lăsindu-le merinde pe un an celor trei vinovati... 

Peste un an cînd reveni Emirul în oasisul Fighigului, cuba 
era rădicată, şi în fața altarului säü cei trei şeici să închinaü. 

Asa! da aşa s-a început Fighigul, căci împrejurul cubeY celor 
trei vinători, aŭ început de atunci a să aduna crdincioşi ai Cora- 
nului, şi a-şi zidi case şi gurbiuri (coliba de piatră) — pînă cînd 
deveni Marele balciu al Pustici... 

— Msa el Keir, boun nuit moun Capitaine. Ji vais faire le 
pait à mes chamaux, — qui ne sont pas gentils ce souar. 

Sbieraŭ şi să gargarizaŭ cămilele, cu apa rezervată în sto- 
mahul lor,... de era o fericire! — Iar sărmanul Henry, le cînta 
mereii cîntecul lor — neștiind că la orizontul vieţei sale să rädica 
un nour infam, care era să-i întunece și să-i fulgere mai tirziü 
existența. 


Cine cunoaşte legenda celor trey arcași ai lui Slefun cel Mare 
si a zidirei mânăstiveă Putna, — să o pună alăturea cu legenda 
arabă a Cubei celor trei vînători, pentru a vedea că legendele fac 
ocolul lumei... 


6. Cuba este un mie templu de rugăciune arab, în care ei 
să şi adăpostesc la timp rău. 


ANA CONTA -KERNBACH 


Gondolă 


Se-naltä palate negrite de vreme 

In taina lor marea se zbuciumă, geme 
Pe luciul lagunei odihnă de noapte 

Din plesnet de valuri răsar par-cä soapte. 


Pe “ritmul de visle un fosnet de unde; 
O gondolă-n purpur s-arată, s-ascunde. 
„E Dandolo ! Dandolo !“ -ngină laguna 
Naäluca se stinge — se-naltä sus luna, 


I. B. HETRAT 


Ce ns = | 


Trist urlă tomnaticul vînt 
(Rondel) 


Trist urlă tomnaticul vînt 
Pornind vijelie cumplită ; 
Și frunza tot cade-istovită 
In vravuri, pripit, pe pămînt. 


Mutit-a si-al păserei cînt, 
lar floarea-i de mult ofelită : 
Trist urlă tomnaticul vînt 
Pornind vijelie cumplită. 


La vară cu-acelas vesmint, 
Pădure, vei fi-mpodobită; 
Eşti numai în somn adincitä ; 
Când inimeï mele-a mormiînt 
Trist urlă tomnaticul vînt, 
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Gînd pribeag 


Cu rădăcinele-i cuprinse într-o glastră 

Și de demult adus de sub streinul cer, 

Ce-şi oglindeste-azurul blînd în marea-albastră, 
Stă trist şi lîincezind un copăcel stingher. 


Ba nu-i stingher, o nu: bogată e grădina 
In copăcei cu flori ce-n juru-i cresc sirag ; 
Dar prea adînc lei prinsă în pämint tulpina, 
Să ştie de netihna unui gînd pribeag. 


DARI DE SAMA 


mn 


Răspuns d-lui Ciceron Protopopescu 


D-l Cic. Protopopescu publică îi „Arhiva“ No. 3 
si 4, 1898, sub titlul pompos „Antropologia criminală si 
magistratura, o critică a cuvîntărei noastre despre școala 
pozitivistă penală, rostită la deschiderea anului judecă. 
toresc 1895-1896 si publicată în „Arhiva“ No. 1 și 2, 1896. 

Ocupindu- să de acest studiu abia în ultima parte a 
articolului säü, d-l Protopopescu începe prin a ne im- 
puta că am confundat noua scoală de antropologie eri- 
minală, cu scoala pozitivistă penală italiană, cu doctrina 
lombroziană, tăcînd „o neiertată amestecare, o eroare pi- 
ramidală“ ; si aceasta pentru că am aplicat denumirea 
de antropologie criminală lucrărilor scoaleï italiene. 

Așa dar scrierile d-lor Lombroso, Ferri, Garofalo, 
Marro, nu sînt scrieri de antropologie criminală : primul 
congres (Roma 1885), al doilea congres (Paris 1889), în 
care s-a discutat doctrina lombroziană, n-ati fost congrese 
de antropologie criminală ; această stiință nouă nu s-a năs- 
cut din școala italiană, nu este Lombroso întemeietorul eï. 

A afirma contrarul constitue o eroare, și încă pi- 
ramidală ! 

ȘI cum rationeazä d-l Protopopescu ? 

Antropologiştii italiani, zice d-sa, n-aii studiat saü 
nu studiază pe omul delicuent decît din punctul de ve- 
dere fizio-psihologic, pe cînd ceilalți antropologisti (mai 
cu samă Francejii) îl studiază si din punctul de vedere 
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sociologic ; ergo cei dintăi nu sînt decît pseudo-antropo- 
logiştă, cel mult niște psihiatri; adevarați antropologiştă 
sînt aceştia din urmă. 

Stranie logică ! 

Mai întîiă observăm că premisa este inexactă, căci, 
precum o recunoaşte însuși d-l Protopopescu, fără aşi da 
samă de contradictia în care cade, pintre maeștrii scoa- 
lei italiane găsim pe sociologistul lerri. Dar admitind că 
premisa ar f exactă, concluzia nu ar fi maï puțin gre- 
șită ; căci a lărgi și consolida baza unei stüinti cu elemente 
noue, nuînsamnă a crea o știință nouă. Cînd întäresti 
temelia unei case, nu zidesti casă nouă. Fie fiziologice, 
psihologice sai sociologice cercetările invatatilor asupra 
criminalității, știința ce o servesc cu toții este antropo- 
logia criminală, întru-cît obiectul tuturor acestor cerce- 
tări este unul ȘI acelaș: studiul omului criminal. 

D-] Protopopescu mai învoacă, în favoarea tezei ce 
susține, faptul că adevarații antropologişti resping teo- 
rile eronate sai exagerate ale lui Lombroso. 

D-sa confundă aici obiectul ştiinţei cu rezultatul 
cercetărilor unora din învățătorii ei. Lombroso a putut 
greşi în concluziile deduse din studiul anatomie saŭ fi- 
ziologie al criminalului ; încetează el pentru aceasta de a 
fi antropologist ? Ptolemet incetat-a de a fi un astronom 
celebru, în ziua cînd s-a dovedit netemeinicia sistemului 
săi, bazat pe principiul fixităței pămîntului în centrul 
mişcărei universale ? Apoi, în afară de cercetările anato. 
mice şi fiziologice ale lui Lombroso, cercetările sale psi- 
hologice, precum si celelalte opere ale scoalei italiane, 
„Criminologia“ lui Garofalo, „Sociologia criminală“ a lui 
Ferri, „Caracterele delicuentilor“ ale Jui Marro, ce sînt ele 
alt-ceva decit, studii antropologice? À le tăgădui acest 
caracter, si a pretinde că sînt lucrări de psihiatrie, este, 
saii a nu le cunoaşte, saii a face „o neicrtatä ameste- 
care“ între psihiatrie (patologia mentală), si antropologia 
criminală, 

Prin urmare, să dăm lui Cesar (Lombroso), ceia ce-i 
aparține. [lustral profesor, studiind, el cel întiiu, pe o- 
mul delicuent din punctul de vedere anatomic si fizio- 
logic, este primul antropologist, în sensul exact al cu- 
vîntului. Și dacă, pînă astăzi, învățații europeani aŭ 
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menţinut ştiinţei noue denumirea eï primordială, cu toate 
că actualminte studiul sociologic al criminalului să pune 
mai presus decît studiul fiziologie, prin aceasta însuşi 
dînșii recunosc că antropologia criminală este creatiunea 
scoalet italiane. Vom adăoga că, precum rezultă din for- 
mularea programului congresului din Bruxel (antropolo- 
gia criminală, proprii zisă — psihologia criminală — sociolo- 
gia criminălă), psihologia criminală și sociologia crimi- 
nală sînt considerate ca niște ramure ale antropologiei 
criminale (lato sensu), și este cel putin ciudat a numi pe 
sociologisti, antropologişti, si a refuza această denumire 
antropologistilor propriu zişi. 

Dar nu ne întindem mai mult asupra acestui punct. 
D-l I. Tanoviceanu, distinsul profesor de drept penal al 
Universităţei din lași si colaborator al „Arhivei“, ne-a 
scutit de o mai departe aparare. D-sa a și răspuns d-lui 
Protopopescu, în ultimul număr al acestei reviste, pentru 
a demonstra netemeinicia tezei susținută de contradictorul 
nostru. Răspunsul d-lui Tanoviceanu, documentat ca toate 
scrierile lui, nu lasă nică o îndoială asupra eroarei... (n-o 
mai calificăm) în care a căzut d-l Protopopescu. 

Să vedem dacă Domnia Sa este mai fericit în cele- 
lalte puncte ale criticeï sale. 

D-l Protopopescu își propune de a examina urmă- 
toarele chestii dezvoltate în studiul nostru : a) existenţa 
tipului criminal, b) teoria criminalului-năseut, c) clasifi- 
carea criminalilor, d) neresponsabilitatea criminalilor, e) 
justificarea pedepsei în doctrina pozitivistà. 

Cum discută aceste chestii criticul nostru, si care 
sînt concluziile sale ? 

In cît priveşte teoria tipului criminal şi acea a cri- 
minalului. născut, d-sa declară că nu le apără fiindcă 
ștunța nu şi-a zis încă ultimul cuvînt asupra lor, de si, 
cîte-va rînduri mai sus, ne spunea că la congresul din 
Bruxel (1892) s-a dat cuvenitul act de deces doctrinei cri- 
minalului-născut. Constatăm aici o nouă contradicție și 
în acelaș timp o confuzie. Dacă d-l Protopopescu şi-ar 
fi dat osteneala să consulte actele congresului din Bruxel, 
sati cel putin concluziile lui finale, ar fi văzut că teoria 
înmormîntat la zisul congres este acea a tipului crimi- 
nal. Cît pentru teoria criminalului-născut, chestia a ră- 
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mas nerezolvită, cong resul impärtindu- -să asupra ei, ȘI ne- 
formulînd concluzii ‘categorice în favoarea saŭ defavoa- 
rea acestei teorii. 

Trecînd la clasificarea criminalilor, după doctrina po- 
zitivistă, d-l Protopopescu ne învață că adevărații an- 
tropologisti nu admit nică una din clasificärile propuse 
de şcoala italiană. Noi am arătat că reprezentanții acestei 
școli admit, unii trei, alții patru categorii de criminali ; 
iar d-l Ferri împarte pe criminali în cinci categorii: cri- 
minali nebună, criminală-născuţi, criminali de obicaiü, de o- 
caziune şi din pasiune. Care e, după d-l Protopopescu, 
clasificarea adevaratilor antropologisti ? Criminal alienaÿï, 
criminali prin. obisnuinta dobindita, criminali de ocaziune 
si criminali prin impulsiuue pasională ; în alte cuvinte, 
clasificarea lui Ferri, minus criminalii-născuţi. Ni să pare 
că, în loc de a declara în mod peremptoriü că neo- an- 
tropologiștii resping toate clasificările cunoscute pînă 
astăzi, ar fi fost maï excat a zice că dînşi admit, din con- 
tra, o clasificare aproape identică cu una din clasifică- 
rile scoalei italiane. 

Lăsînd la o parte meritoriul acestei clasificări, ob- 
servăm că d-l Protopopescu nu pare a-şi da samă unde 
stă importanța chestieî. Nu e totul a împărți pe crimi- 
nali într-un număr mai mare sai maï. mic de categorii. 
Dificultatea începe, cînd vraï să stabileşti natura si gra- 
dul facultăților morale (criteriul pozitivist), după care vei 
deosebi aceste diferite categorii. Apoi, admitind că, în 
teorie, vei izbuti a întemeia o clasificare rațională pe ca- 
ractere psihice bine lămurite, fi-va oare cu putinţă dea 
determina, în practică, categoria în care ar trebui aşezat 
cutare sati cutare delicuent? Am dezvoltat aceste con- 
siderații în studiul nostru, sustinînd că, în afară de cri- 
minaliă nebuni cari nu aparţin domeniului dreptului pe- 
nal, singura împărțire posibilă a criminalilor este în eri- 
minali de obiceiă si criminali de ocaziune ; am adaos că 
această distinctiune este admisă de mult în legile penale, 
recunoașterea existenţei criminalilor de obiceiü rezulfind 
implicit, din dispoziţiile relative la recidivă. Am conchis 
că clasificarea criminalilor, după doctrina pozitivistă, este 
arbitrară, şi de o aplicare practică imposibilă. Contra- 
dictorul nostru nu respunde nimică în astă privință, cu 

11 


690 Dări de samă 


toate că ne promitea discutarea concluziilor noastra asu- 
pra fie-cărei din chestiile enumerate mai sus. 

Aceiaș observaţie o facem si în privința ultimilor 
doue chestii : neresponsabilitatea criminalilor si justifica- 
rea pedepsei în sistemul pozitivist. 

Despre neresponsabilitatea criminalilor, nică un cu- 
vînt. Atit ne spune d-l Protopopescu, si aceasta în trea- 
căt, că neo-antropologiștiă admit, împreună cu școala i- 
taliană, doctrina determinizmului. Este însă saŭ nu sta- 
bihtă temeinicia ziseï doctrine ? d-l Protopopescu nu ne-o 
spune. Noi am aratat că această chestie afost înlăturată 
la congresul din Bruxel, si cu drept cuvînt; căci veri-ce 
discuţie asupra eïar fi zadarnică, existența sati neexis- 
tenta liberuluï arbitru nefiind susceptibile de demonstra- 
re științifică. Concluzia noastră asupra acestui punct a 
fost deci că neresponsâbihtatea criminalilor nu e dove- 
dită ; d-l Protopopescu pune întrebarea, dar nu respunde. 

Tot ast-fel, în chestia din urmă, d-sa să mulțumește 
a afirma că „s-a stabilit odată pentru tot-deauna că pe- 
deapsa are alt scop decît acela ce-i să atribuea pînă a- 
cum, adecă de a răzbuna societatea, de a amenda pe 
culpabil, de a intimida răul intenționat, sai de a reim- 
tegra dreptul violat“. Observăm mai întîiu, că a vorbi as- 
tăzi de răzbunare socială. este a nesocoti teoria pedepsei 
în dreptul modern. Expiare, intimidare, moralizare, iată 
caracterele pedepsei în legile noastre. Dar trecînd peste 
acest anacronizm, am dori să aflăm cînd si cum s-a fá- 
cut dovada despre care ne vorbeşte d-l Protopopescu? 
Departe ca asemenea dovadă să să fi făcut, s-a demonstrat, 
din contra, netemeinicia teoriei pedepsei în doctrina po- 
zitivistă. Noi am pus în evidență contradictia flagrantă 
dintre principiile zisei doctrine si aplicarea lor, această 
mare neconsecintä de a pedepsi nişte oameni nerespun- 
zători de faptele lor. Am lămurit că eroarea pozitiviz- 
mului este de a considera pedeapsa din singur punctul 
de vedere al utilităţei sociale, şi am aratat că utilitatea 
socială nu constitue un fundament îndestulătoral drep- 
tului de a pedepsi, societatea neputînd avea, în intere- 
sul conservărei sale, o putere nelimitată asupra membri- 
lor ei. Am expus întreaga chestie cu dezvoltarea ce o 
comportă. D- 1 Protopopescu formulează întrebarea : „este 
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saü nu este de ajuns utilitatea socială pentru Justificarea 
pedepsei ?“— păstrează însă și aici o tăcere prudent. 

Din această scurtă analiză a criticei d-lui Protopo- 
pescu putem deduce că, de-si d-sa începe prin a de- 
clara: „vom căuta să studiem, fâră nici un parii pris și 
în mod cu totul obiectiv, principiile metafizice susținute 
de d-l Suţu, cît și teoriile susţinute de partizanii școa- 
lei pozitiviste penale... vom căuta să ne dâm samă de fie: 
care din chestiile ridicate de d-l Suţu...“, cu toate acestea 
d-sa își propunea, în realitate, nu de a discuta aceste 
chestii, ci numai de a demonstra că una este știunţa clá- 
dită de școala italiană, alta este știința nouă a antro- 
pologiei criminale, stabilind eroarea noastră piramidală 
asupra acestui punct, si în acelaş timp, a profita de oca- 
zie pentru a ne face o lecţie elementară de antropologie 
criminală, după Manouvrier. De aceia d-l Protopopescu 
nu consacră studiului nostru decât cea mai mică parte din 
Incrarea sa. Cît pentru sfîrșitul pasagiului sus citat: 
„ȘI ne va fi foarte uşor să respingem pe cele d-intii...“ 
(principiile metafizice susținute de noi), recunoaștem că 
aici d-sa să ține de cuvînt, căcă, în adevăr, respinge 
concluziile noastre cu multă ușurință. ` 

Asa dar întreaga critică a d-lui Protopopescu să 
reduce în a combate. identificarea antropologiei criminale 
cu ştiinţa fandată de scoala italiană, pe temeiul deose- 
birei dintre teoriile scoalei, pe care o numește excluziv 
„şcoala de antropologie criminală“, si teoriile școalei ita- 
liane, pe care o numește „şcoală pozitivistă penală“, ca şi 
cum şcoala de antropologie criminală n-ar fi pozitivistă 
penală. Am demonstrat, alăturea cu d-l Tanoviceanu, ne- 
temeinicia acestei critice şi nu revenim asupra eï; încă 
un cuvînt însă despre zisa deosebire de teorii, baza ar- 
gumentärei d-lui Protopopescu, 

D-sa ne vorbește de teoriile „şcoalei noue de’antro- 
pologie criminală“, în opoziţie cu teoriile scoaleï italiane 
si cu teoriile scoaleï clasice, calificind aceste din urmă 
de „învechite si demodate“, cu toate că cle coustitue încă 
astă-ză fundamentul legislaţiei penale ale tuturor țărilor 
civilizate. Care sînt teoriile „şcoalei noue“, pe care d-l 
Protopopescu le opune teoriilor scoaleï italiane? Am 
văzut că d-sa să mărginește a invoca în astă privință 
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respingerea teoriilor lombroziane si îndreptarea (maï e- 
xact, accentuarea) studiului criminalitätei pe terenul so- 
ciologic. D-l Protopopescu să opreşte la aceste puncte 
de divergintä dintre cele două şcoli, si trece peste punc- 
tele de concordanță. D-sa însuși ne spune, precum am 
observat mai sus, că ambele școli admit doctrina deter- 
minizmului ; apoi, de și adaoge că acesta este singurul 
punct asupra cărui ele să întîlnesc, tot d-sa ne mai spune 
(altă contradicție, dar nu le mai numărăm) că ambele 
școli întemeiază și pedeapsa pe acelaș principiu al apă- 
räreï sociale. In fine, am văzut că si clasificarea crimi- 
nalilor, pe care d-sa o atribue „școalei noue“, are cea 
mai mare analogie cu clasificärile scoaleï italiane. lată 
principii fundamentale comune ambelor şcoli. Dacă mai 
ținem samă și de faptul că teoriile lombroziane nu sînt 
în totul împărtășite de ceilalți reprezentanţi ai scoaleï 
italiane și că, în cele din urmă, însuși Lombroso pare a 
să îndoi despre temeinicia lor absolută, atunci ne între- 
băm ce rămîne din acea deosebire de teorii pe care își 
sprijină d-l Protopopescu întreaga argumentare. Studiul 
criminalităţei din punctul de vedere sociologic? Am re- 
cunoscut mai sus că, în adevăr, să acordă astă-zio im- 
portanță mai mare studiului sociologie decit studiului fi- 
ziologic al delicuentului ; am stabilit însă tot-odată cît de 
nerational este de a deduce din acest progres al antropo- 
logiei criminale, nașterea unei ştiinţe noue, distinctă de 
știința întemeiată de școala italiană. 

Cît pentru principiile care constitue fundamentul 
dreptului penal actual, noi mäntinem concluziile emise” 
în astă privinţă, si le vom menținea pînă ce să va do- 
vedi netemeinicia lor, dovadă pe care d-l Protopopescu 
nică s-a încercat să o facă. De alt-fel, fie zis în treacăt, 
adepții pozitivizmului să înșală dacă cred că există in- 
compatibilitate absolută între zisa doctrină si şcoala 
clasică. Susţiitorii acestei din urmă nu să opun la adop- 
tarea faptelor pe care antropologia criminală le-ar de- 
monstra în mod neîndoelnic; aceasta este declaraţia ce 
aŭ făcut-o la congresul din Bruxel. 

Terminînd, trebue să explicăm că, dacă n-am res- 
puns la critica d-lui Ciceron Protopopescu, decît doui 
ani după publicarea ei în „Lumea nouă“, motivul este 
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că, necetind numita revistă, am avut cunoştinţă de lu- 
crarea d-lui Protopopescu abia în urma reproducerei ei, 
revăzută și adaosă, în „Arhiva“ (nota 1 ne trimete la ,Lu- 
mea, nouă“ No. 25 si 26, 1896). D-l Protopopescu n-a per- 
dut însă nimică prin această întîrziere ; reproducînd critica 
sa în „Arhiva“, a primit două răspunsuri, în loc de unul. 


M. Suţu. 


The Great Dictionary, of the Roumanian and English Languages, 
by Dr. Virg gil Em. Halaceanu (Marele Dicţionar Komino- 
Englez si Englezo Român). — lasi, T'ipogi afia „Da- 
cia“ (P. Iliescu & D. Grossu) 1898. 


O circulară, ce ne a pervenit zilele ăste, anunţă că la 
15 Octombrie 1898 a apărut „Marele Dicţionar Romîno- 
Englez și Englezo-Romîn“, de Dr. Virgiliu Em. Halaceanu, 
inginer și autor a mai multor opere ştiinţifice. Ceea ce 
este adevărat, e că pînă astă-zi n-a apărut decît „osin- 
gură coală“ din această lucrare; dar ca e de ajuns cu 
să putem judeca îndată de valoarer opului complet, Nu 
punem nică de cum în îndoială că autorul să nu fie un 
om de merit în specialitatea d-sale de inginer; chiar ne 
placea crede că operile sale științific», de care de alt- 
felii nimene n-a auzit pănă acum, sunt demne de ori-ce 
laudă ; dar în ceeace priveşte „Marele Dictionar Româno- 
Englez, etc.“ să ne permită d-i Häläccanu de a vorbi cu 
franchetä : D-sa a arătat prin această încercare două lu- 
crari, şi anume: că d-sa nu stiesä facă un dicționar; că 
d-sa nu cunoaşte în deajuns limba engleză și că a cam 
uitat şi pe cea romînă. 

Că d-l Halaceanu nu știe să facă un dicţionar, se 
dovedeşte prin consideratiunile următoare : 

1) Uită a însera o mulțime de cuvinte de un uz 
comun, ex.: abate, abonat, abătut, a abjură, aboala, aboare, 
a se abtine, abţinere, a se aburca, a se aburi, aburit abu- 
ros, abuziv (ca adj.), a să acața. a să acațăra, acaţător, 
accept (t. de comerţ), acerà, acioalà, a să acolisi. acoperit, 
acoperitor, etc., etc. 
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2) Nu dispune cuvintele în ordinea strict alfabetică 
ex.: abandonare vine înainte de abandona ; abanos înainte 
de abă/uța ; adînc, adinci, adâncime etc. înainte de ada- 
oga ; abuziv, înainte de abușile, etc. etc. 

3) Nu păstrează uniformitate de metodă, în ceia ce 
priveşte modul de a arăta natura cuvintelor; așa el în- 
trebuinteazä cînd cursivă şi cînd antiqua, pentru denu- 
mirile gramaticale ; cînd literă mare cînd cea mică, pen- 
tru același fel de nume comune. 

4) Oferă exemple cari nu sereferă la cuvîntul pe 
care el ar voi să-l explice, d. e.: vas de absorbire, la cu- 
vîntul a absorbi, cheia de acord la cuvintul a acorda, etc. 

5) Unele cuvinte sunt obiectul unor explicațiuni prea 
lungă, pe cînd altele mai însemnate nu sunt _prezintate 
pică macar în cele mai uzuale locuţiuni, ex.: adunare, 
nu e dat în sensul de assembly, meeting ; la cuvintul afară 
trebuia arătat cum se traduc aceste expresiunï : 

afară de această (besides, în addition to this); | 

afară de (except, excepting, save); 

afară numai (unless); 

afară din oraș (out of the town); 

afară din ţară (abroad) ; 

a fi afară din casă (to be away from home) ; 

am fost pe afară (I was out of doors); 

a da afară pe cineva (to turn a person out, to drive 

out, to expell). 

a sti pe cineva pe din afară (to be thoroughly ac- 

quainted with a man’s character and habits). 

Nouă ni să pare că aceste locuţiuni nu trebuiau să 
fie uitate într-un „Mare Dicţionar“ ; cu atît mai mult că 
fie-care din ele are o deosebită traducere în englezeste. 

6) Nu îngrijește compozitiunea tipografică (admitind 
că o mulțime de greșeli să fie de zaț), ex. abces nu este 
aposteme, Ci apostheme ; acéphale nu e cuvînt nică romînesc 
nică englezesc; absurdithy of a th. n'are sens pentru un 
Englez (căci el va scrie: the absurdity of a thing) etc. etc. 

Că d-l Halaceanu nu cunoaşte în deajuns limba en- 
glezä, să dovedeşte prin consideratiunile următoare : 

1) O mulţime de cuvinte și de locuţiuni nu sunt 
engleze, de și trecute ca atari în „Marele săi Dicţionar“; 

x,: Romanian ca nume de țară, în loc de Roumania ;— 
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abuttoir pentru sloughter-house, la cuvintul abatoriu ; — 
person accused, în loc de culprit, la cuvîntul acusat ; — 
atfair of the heart, în loc de love affair, la expresiunca 
afacere de inima, etc, etc. 

2) O mulțime de traduceri sunt cu desävîrsire gre- 
site, ex. : a, articol, nu corespunde cu this saŭ these, amiîn- 
două fiind pronume demonstrative (acest, acești) ; trebuia 
zis: the; — a nu știe nici ab (trebuia zis: a nu ști nici 
a-b) nu însamnă: not to know u from b (a nu deosebi a 
de b), ci: not to know ones letter, to be utterly illiterate; 
— aq achita o poliiä nu să traduce: to receipt an invoice 
(adică ; a adeveri de primirea unei facturi), ci: to honour 

bill; — achitat cînd e vorba de un compt saù de o 
poliţă, să zice: paid iar un receipted ; — aer infect, nu 
este malaria, ci: infected air, sati unheallhed air; — pre- 
umblare pentru a lua aer, nu să poate exprima prin sin- 
gurul cuvînt: airing (aerizare), ci trebue zis: to take än 
airing ; — a esi afară (iartă-mă onorate cititor, dar în- 
tr-un „Mare Dicționar“ le avem pe toate), nu poate fi, 
nică macar în pudica limbă engleză: to digest (a mistui); 
ci cu un eufemizm tut așa de demn, de si nu tocmai figu- 
rativ, precum crede d-l Halaceanu, Englezul zice: to 
havz relief of the bowels, saii: to have a motion... 

Si ne oprim aci cu citațiunile, de şi am putea mer- 
ge foarte departe, Tinem numai a declara că n-am fi 
criticat începutul acestui dicționar (pe care nu-l credem 
destinat a vedea sfîrşitul) ,dacă n-am fi văzut că au- 
torul, cu un curaj unic în felul säü, a dedicat opera 
„Aleța Sale Principesa Maria . Insăşi dedicatia e foarte 

curioază, dar nu © vom comenta. Ajunge să spunem 
că, dacă fie-care e liber să tipărească pe răspunderea 
sa proprie ori-ce carte îi place, fie cît de proastă, ni- 
mărui nu-i este permis să aibă îndrăzneală de a învoca 
augustul patronagiu al viitoarei noastre hegine, spre a 
da aparență de seriozitate unei lucrări ridicule. Slava 
Domnului, în Romînia sunt astä-z1 oameni destul de in- 
teligenți, destul de culti, pentru a. nu lăsa ca, în sferele 
înalte si printre străinii instruiți, să se creadă că toţi 
autorii romini sunt de talia d-lui Dr. Virgil E. Hala- 
ceanu. 

X. 
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Revista de drept sociologic, publicatiune a grupului studiilor ju- 
ridice şi sociale din Paris — Bucureşti, Gübl, anul I No. 1, 
15, Octomwrie 1898, o broşură de 130 de pagină în 8. 


Incă din anul 1896 s-a înființat între studenţii ro- 
mîni de la facultatea de drept din Paris o societate, al 
căreia scop este cultivarea științei dreptului şi a celor 
sociale. In publicația ce o avem înainte, să manifestează 
pentru prima oară activitatea societäter în publicitatea 
presei şi după cît să vede din acest prim număr al re- 
vistei să manifestează bine. El cuprinde următorul su- 
mar, bogat si interesant nu numai pentru specialişti dar 
si pentru ori care mai întins în cunoştinți. 


Sumar: 


Pagioa 

1) Nova direcție în studiile juridice de G. G. Mironescu 1 

2) Lex commissoria de I. N. Cesăreszu 8 

3) Divorțul în vechiul drept romin de Paul Negulescu 29 

4) O reformă de J. Teodorescu 52 
5) Art. 700 din codul civil și natura se- 

sinei legale de Dem. Negulescu 58 


6) Despre protimis în vechiul drept romina de Paul Negulescu 71 
7) Contributiune la studiul proprietäteï 


literare şi artistice de 1. T. Ghica 92 
8) Studii de sociologie de D A. Te»doru 98 
) Analize şi dări de seamă 114 
10) Activitatea internă a grupului de G. C. Mironescu 134 
11) Resumatul conferinţelor, statutele, lista membrilor grupului, 
Necrologie 


Mai ales este îmbucurător de a vedea luarea a- 
minte ce să dă vechilor noastre aşezăminte Juridice în 
cele două articole asupra vechiului drept romîn. In ar- 
ticolul asupra divorțului în vechiul drept romîn d-l Paul 
Negulescu studiază chestiunea după condicile de lege ale 
lui Mat. Basarab si Vasile Lupn, apoi după acele ale 
lui Caragea si Calimah. In articolul asupra Protimisului 
în vechiul drept romin, acelaş autor studiază chestiunea, 
după codicii Calimah. și Caragea, recurgînd une ori si 
la documente. Tot ca studii relative la țara noastră să o- 
cupă în, articolele d-lui I. Teodorescu și I. T. Ghica. 
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Menţionăm ca studiu de valoare si acel al d-lui D, Teo- 
doru asupra caracterulul faptului sociologie. 

Revista ne spune că va apărea cind să va putea, 
Dorim ca răstimpurile aparitiuneï ei să nu fie prea în- 
depărtate. 


X. 
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Note arheologice 


Un consumat istoric al nostru zic-a în cursul săi, plin de e- 
ruditie că: „în ceia ce priveşte munca unui istoriograf romin, e 
puţin de făcut, de-oare-ce materialul pubiicat e relativ atit de pu- 
tin, că în trey lună îl poți ceti tot, punind o muncă încordată“. Iar 
mai departe urmînd a-şi sprijini părerea, zigea : „un istorice romin 
n-are în cele din urmă nici nevoia de a ști slavoneşte pentru a 
face o istorie critică, de-oare-ce (textual) mai toate documentele sla- 
vone, ce să găsesc pe la particulari, ist au făcută traducerea lor în 
pachetul, unde să păstrează“. 

Mi-a venit în minte această frază, rostită dela înălțimea ca- 
tedreï, azi cînd mi-a căzut în mini un pergament, cu o traducere 
vomiînească, ce desminte în totul asertiunea ilustrului nostru pro- 
fesor. 

X # + 

In vara aceasta fiind în Huşi am căpătat, prin buna-vointa 
d-lui loan Dumbravă, un pergament slavon de la Petru Rareş 
Vodă. Odată cu acest pergament am mai căpătat si alte 3 acte vechi, 
din care 2 traduceri şi o foae de zestre. Una din traduceri să re- 
ferä la pergamentul Slavon. Starea deteriorată a pergamentului, 
rupt și șters, că de abia poți prinde cite-va sire, si acelea trunchiate, 
m-a făcut să dau în primul loc crezare traducerei, mai ales că 
traducătorul avusese prudenta de a pune în josul traducerei nota : 
„şi eŭ am tălmăcit din cuvînt în cuvînt şi din slovă în solvă pre 
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cât am putut înțelege şi am putut scoate si am iscălit“. C. E- 
sanu. 

Iată deja o garanție că necunoscutul C. Eşanu, traducătorul 
uricului din 7054, a tradus corect „din slovă în slovă si din cuvint: 
în cuvint“, 

Dar la lauda mare, zi:e o vorbă, e bine să te duci cu sa- 
cul mie. Aşa si cu traducătorul nostru. Din cite izvoade cetisem, 

/traduse de cunoscutul Evloghie dascalul, am căpătat convingerea 
că chiar iscusitt slavisti ca bătrinul dascal de slovenie de la Neamţ 
aŭ nevoe de a fi controlati cu originalul, căci multe de toate să 
cer de la un traducător, între care cunoştinţele istorica vin în 
primul loe. 

De obiceiü vechii traducători uită a traduce lista boerilor ca 
ceva — bănuim — fără iiteres. Foarte multe din suretele cetite de 
noi prezintă această particularitate. La ce ar servi istoriografului 
romin aceste surete traduse rău si cu lipsă de boeri! Lista pe care 
noi am întoecmit-o în al XVIII-a volum din Uricar despre boerii 
vechi ai Moldovei de la început pînă la 1634 nu s-ar fl putut face 
numai după surete. 

Dacă la cunoştinţele de istorie, adăugăm cele de limbă, de 
paleografie, etc. etc. iese în mod evident necesitatea imperioasă a 
studiului uricilor în original. 

Cancelaria noastră a practicat din vechi limba slavonă ; a- 
ceastă limbă a căzut din întrebuințare încetul cu încetul. De unde 
am şti noi acestă fază culturală a trecutului nostru, dacă n-am cu- 
noaste si originalele slavone ? 

Dar nu e locul aici de a dezvolta acest lucru; mă mărginesc 
a zice că pretentiunea necunoscutului ©. Eşanu m-a pus în îndo- 
ială şi cu toată deteriorarea pergamentulului m-am muncit să scot 
ceva. 

Cetitorii de urice slave știii, ca și mine, că ori cît de stricat 
ar fi pergamentul ești ajutat în întregirea 'actului de stilul oficial 
al vechei cancelarii, care repetă în anumite locuri numele cumpă- 
rătorului, numele vinzätoruluï cum si moşia, ce să vinde cu preţul 
eşit la tocmalä. Cine a perindat o colecţie de uricare vede acest 
schematism oficial, care e o înlesnire mare pentru cetitor. 

Dacă din întimplare pergamentul e rupt la bosri, e greii de | 
complectat, fără numai coraborîndu-l cu alte urice din acelaşi an, lună 
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si zi. La aceasta ne servesc colectiunele de documente, si nu arare 
ori în vol. XVIII, XXIII si XXIV din Uricar am recurs la acest 
mijloc perfect exact. 

U'icul nostru e din x, 5hA=7054 din luna April, cum parea 
esi din urma de litere slerse, din care abs să zărestə np. E scris 
de Mihaila Borru în Suceava la anul 1546 April. 

Inainte de a da originali! să transcriem traducerea lui G. Eşanu, 


„Noi Petru Voevod cu mila lui Dumnezäü, domn ţării Mol- 
doveï, scriem la sluga noastră Ghemi Boltre de la Prut cu sora 
lui Tocosix si Maria So liu, fiind dreaptă a lor de ocină, lon ne- 
pot al lor şi el de voe au vindut bastină dreaptă a lor slugii noas- 
tre Jon Boledinluï Stefan Voevod a lor seliste de la Prut cesă 
numește Deveștii unde aŭ fust a lor stăpinire cu pret de 153 ta- 
leri tätäresti, aŭ vindut slugii noastre lui [loin Golăi stolnicul drept 
153 taleri tătărăşti şi aşa s-aii îavoit cu sluga noastră loan Golăi 
stolnicul. Si această hlizä învoindu-să cu preţul 153 zloți tätäräsli 
cu Ioan Goläï Stolnicul, si fiind voia noastră Trifan Päsienu i 
sora lui Todosia aŭ vindut drept moşia noastră laï; si de acum 
inainte să fie dreaptă a lui n ogie i feciorilor şi nepoților şi stră- 
nepoților fiind-că am primit si ne-au plătit deplin pentru acest za- 
pis si fiind hotărită cu scrisorile noastre în stânjeni i-am dat la 
mina lui; este acersti solisto la Puut ce să numeste Borestii, 
unde este a noasträ stăpinire acum si i-am dat acest uric să aibă 
dovadă la dinsul spre îndreptare să nu fie nime volnic.a răscum- 
păra, fiind-că am vindut de istov lui cu zapis, 

Logofätu pisat i naşu pice priimitea noasträ. 

(cruce în pecete cu matasă roşie). 

„Şi eŭ am tălmăcit din cuvînt în cuvînt şi din slovă în slovă 
pre cît am putut înțelege si am putut scoate și am iscălit. 7054 
Costachi Eşanu“. 

Aceasta e fuimousa traducere, care de la prima lectură pare 
străină de conceptul stilistic al vechii cancelarii şi e lipsită de ori-ce 
înţeles. 


C..Eşanu a scos de la el o sumă de cuvinte, care nu-şi aŭ 
rostul în stilul oficial. Deci pentru a şti de ceeste vorba, să tran- 
scriem aci originalul slavon cum l-am putul. noi ceti si complecta : 
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 Muaocmib gomicto Mii Lempa fioegoaa. rocnoa1pz ZEMM 
Monaagckon [SNAMENHMO HHNHM HCCCHM MC) MOM NAUHM. BACAM KMO 
NANEM 'BAZpHM HAH MINOVIN OMCABILIHM. WE NpiHAOUIA Np'EA NAMH H 
NPAA Nawumu || MOAAABCKHMH BONBPE nawn caSru Rpzaugn [n eparan Ero 
Tpupana] n namkanza n cecinpu ng Topocia w Mapinka crinoBE [nak 2] 
oyngkoye Mnysaa /lonamă. No Mg AoBpob BOAO NHKBÏM || NENONSAAENH 
AUHTIPHCHAOBANNH H NROAAA [HY NpaBaă WININNAÏ H? AAAUHNS. H? NC NpHs 
BHAÏE KSNERNOE IJO HMAN AAA HX MHYSA AONAIMR WM PoAUMEAR naw 
wm Gmaparo Gmepana || BOEBOAA Win EANO CEAO ZA MpPSMOM. HAUMA 
[oveepecmu rae HA nab m] SAE mpu Macinu. ma npogaan ca89'B HAWIEMS 
Iwu8 [oaan [cmoAnHMEA8 ZA] cmo ABagecama ZAAMEI MAmMApckHY || n 
BCMABIHCÀA cASra Maui [WW LOAZN cmoannyeas [n gannamna] ovcn Ne- 
NOANA MOMH EhIUENHCANNÏN NUN'RZH PK ZAAM mMArmApCKHY OY p8KH CAS- 
PAM HAUIHM [kp348n n Rpamniam] ero || Tpupang n [aukang n cecin- 
pam nyz Togocia [n Mapinka cunoge na'k(?) oyng] kogom mnygoa /lo- 
namă. npag namn n npba Nnawumn Monaagcxnmu Ronkph. uno Mai 
BHAABUIH HYZ AOEPOBOA || NS mAkmem H' noango ZANAAMOV. amn [ma- 
KOMAERE Wm NAC ECMH] gann H° nomRpgąnan cagak nawems Iwng [w- 
AAN CIMIOANHMEAS Moma NPAAPEMENNIA Mpu MACINH WIN MOTO CEAO Lpo || 
ZA NPSMOM NAHMA SBEPECITIH MAE BHAA [HA] MSAE [HAKOAA ecm] EMB 
WM NAC OVPUKZ CA BACEMZ AOYOAOM. EMS WU A'RMEM ero n [oyngua- 
MOM EFO H? BACEMS || POAS EFO KM CA EMS UXREP'RM HAUBAURNIH NE [no- 
PSLLENO] NHKOAURE NA B'EKA B'RANÏA. d Yomap MAM BHUIENHCANNUM Lupu 
HACMHM WM MOTO CEAO NANMA SBEPECIIH, TAE BHAZ Mab 784 || Aa eem 
WII RACETO YOMAp [...... A NA M) Ec B'RpA HAUIEFO [POCNOACMBA BBIE- 
nucaNnaro || met [lempa] BoeBoaa n B'Bpa np'RBAZAOBAENHY.... B'EpA NONA 
CMOYPSH...... COBH KOVTIHAR „NA CBOH? Npagin...... AOropEmB NUCAMN N’ 
HAMS NEMAWH NPH... NCMHNNOMS AHCMS. 

[Incan Muyanaa Roppa oy [e] Sue [8] 8amo vy ZNA [meya A] np... 

lată acum şi traducerea: 

„Cu mila lui Dumnezei Noi Petru Voevod, domn ţării Mol- 
dovei ; înştiinţare facem cu această carte a noastră tuturor cui vor 
căuta pe diasa, sai cetindu-să o vor auzi: iată au venit înaintea 
noastră si înaintea boerilor noştri ai Moldovei, slugile voastre Crà- 
ciun şi cu frații săi T'wfan şi Pășcun si surorile lor Todosia si 
Mariïca, ficiorii lui Ilea (?), nepoţii lui Mihul Lopată ; de a lor 
bună voe, de nime siliți nici asupriţi şi aŭ vindut a lor dreaptă 
ociră şi moşie și din privilegiile de cumpărătură, ce le-a avut mo 
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şul lor Mihul Lopată de la părintele nostru, de la bătrînul Stefan 
Voevod, dintr-un sat de pe Prut, anume Uberesti unde a fost Ilea 
Jude, trei părți ; pe acestea le-ai vindut slugii noastre lui Jonu 
Golăă stolnicelu drept 120 zloți tätäresti. Si s-a sculat sluga noas- 
tr lonu Golăi stolnicelu si a plăti toți deplin acei bani 120 zloți 
tătărăşti în mîna slugilor noastre Crăciun și fraţilor lui Trifan și 
Păşcan și surorilor lui Tudosia și Mariica copiii lui Zea (?) nepoţii 
lui Mihul Lopată, înaintea noastră şi inaintea boerilor noştri al 
Moldovei. Deci noi văzînd a lor de bună voe tocmalä si plată de- 
plin, si noi aşijderea si de la noi l-am dat şi i-am întărit slugii 
noastre lui Ioan (xolăi stolnicelu acele de mai sus scrise trei părți 
din acel sat ce-i pe Prut, anume Uberesti, unde a fost Ilea jude, 
ca să-i fie lui si de la noi uric cu toate veniturile și copiilor lui și 
nepoților lui si stränepotilor lui si preastränepotilor si la tot nea- 
mul ce isä va alege mai de aproape nerusuit nici odinioară în 
veci. Iar hotarul acelor de mai sus scrise trei părți din acel sat 
numit Ubereşti, unde a fost Ilea jude să-i fie din tot hotarul... 

A scris Mihăila Borra în Suceava 7054 April. 

Din cele alăturate se vede absoluta gresalä a traducătorului 
C. Eşanu, care din Crăciun i brat a făcut Ghemiboltre iar din 
sin dla a făcut Saveliu, etc- | 

Pentru complectarea documentului cu fiii lui Vodă pe a că- 
ror credință jură cum si lista boerilor divaniti, confrunte-să cu doc. 
din Uricar XVIII, 126, 130, unde ni să dai pentru 1546 Maiă 
următorii boeri : 

Efrem Huru, Borcea vornicul, Petra Crăca, Sturza şi Mo- 
ghilă parcalabi de Hotin. Huru şi Miron parcalabi de Neamţ + 
Şandru şi Timpa parealabi de Roman, Petru Vartic portar de Su- 
ceava, Jurie spatar, Dan vistiernic, Hräbor postelnicul," Hamza, 
Patrasco paharnicul, Neagul stolnicul si Plaza comisul. 

Că în cercetările critice istorice uricile slavone ne sunt de 
folos a le cunoaşte în limba lor originală, cele scrise mai sus staü 
dovadă, 


Gh. Ghibănescu 
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Document de la Al. Hangerli 1807 


Noi Alexandru Gheorghe Hangerliu V. V. cu mila 
lui D-zeii Domn ţărei Moldovei. 

Preosfintite Părinte Metropolit a Sf. Metropohi Mol- 
dovei Kir Veniamin, iubitorilor de D-zeù Episcopi a Sf. 
Episcopii Romanului Kir Gherasim si Sf. Episcopii Hu- 
şului Kir Meletie, Prea cuvioşilor Arhimandriti si Egu- 
meni ai Sf. Monastiri si a toată partea Bisericească ce vă 
aflați locuind în cuprinderea Domnesteï nostre ţări ; Cin- 
titi credincioşi boeri domniei mele, 'boerenași, Căpitani, 
Mazili si voi Vornicii de pe vremelnicile întîmplări, ne 
ertindu-sä a serie osebit cătră Presfintia ta cătră sf. vos- 
tră si cătră d-voastră jubiți veliti boerï si osebit cătră 
ceilalți locuitori trimitem deschisă cătră toți această a 
nostră obștească domnească carte. Prin care tuturor vă 
vestesc că cu voia celui dintru Înălţime, prea puternica 
Impärätie (a căreia impärätie fie vecinicä și ne biruitä de 
a pururea), după a sa milostivă bună voința ni-aù dat 
nouă Domnia 'Jărei Moldovei (pre cum de aceasta vei fi 
înștiințat încă de mai înainte) de osebit de obşte dăm 
de știre, că dinpreună cu purtätore de biruintä împă- 
rătească Urdie purcegînd si noi din Fari-grad am sosit 
cu ajutorul lui D-zei la Silistra, unde mulţimea oştilor 
din toate părţile adunindu-sä în ajuns la o stare ne nă- 
dăjduită poate şi încă prisosînd decît trebuinta cere, a- 
sisderea și alte toate cîte la război sînt trebuitoare, să 
află gata. Deci sosind acum vremea de a face cu vetejie 
începerea războiului s-au dat hotărire ca oștile împara- 
teşti să intre prin toate părțile în țările, ce cu cunoscu- 
tul chip s-aă călcat, și să lipsască de acolo pe vrajmași 
si să mîntueascä pre toţi acei ciți fără de pricină aŭ pă- 
timit despre dînșii rele. Drept acea noi împlinind nu nu- 
mai cătră prea puternica împărăție neapărata noastră 
datorie dar mai vărtos sävärsind și cîte să cuvine cresti- 
nätäteï şi haracterului unui oblăduitor si deosebit păzind 
ŞI domnia noastră iubire cătră toți deobste ne-am însăr- 
cinat a vă înfăţoşa la înaltul si prea puternicul devlet ca 
cînd ati fost și defatä arätind cîte sînt de folosul ȘI a- 
pararea si binele täreï, ca un drept al eï Pärinte, silin- 
du-i în tot chipul ca să poată dobîndi la asemenea în- 
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tîmplări ţara milă şi ocrotirea prea puternicii împărății. 
Deci cu milostivire ascultind prea puternicul devlet arà- 
tările noastre, gata s-aii arătat a pune în lucrare, după 
a nostră cerire toate pentru cum s-aii făcut aratare. După 
care apoi vine şi vestire de bucurie, că s-aü suit la sca- 
unul împărăției prea puternicul și prea milostivul împă- 
rat Sultan Mustafa, stăpînitorul nostru, (a căruia stăpî- 
nire si putere fie deapururea nebiraită în veci, încun- 
jurată cu multe și mari biruinti în protiva vraj maşilor) 
S-aii mai adaos încă nu puţină rivnä sicu vitejie în- 
drăzneală spre război a oștilor, Cum și prea puternicul 
Devlet s-au arătat mai în bună plecare § si gînd milostiv 
la săvîrşirea celor ce să cuvin spre apărarea în faptă și 
ocrotirea supusului norod. Fiind cunoscut prea Inälta- 
tilor noștri Domni cel cu adevarat împărătesc bun cu- 
get a prea puternicului nostru stăpînitor, cum și firească 
plecare spre paza drep'äteï și ocrotirea norodului, mai 
ales că si din partea noastră li s-aii făcut căzuta aratare 
pentru chipul cu care v-aţi purtat la fntimplärile ce a- 
cum încredințindu-ne că nu sînteți nici decum sai a- 
tinsi sai la ceva amestecați si că razimul vă este singura 
adevarată credinţă, ce toți supușii ne aparat sînt datori 
a păzi cătră stăpînirea, la care: de şi să va fi făcut vre-o 
alunecare să socotește de sîlă, iar nu dintralt fel. Aces- 
tea noi prea bine pricepindu- -le si prea înalțaţii noștri 
domni încredintindu-i, nu prepunem cit de putin că să 
poate din partea preosfințieï tale, a sfinților voastre și a 
d-voastre a remînea noi mincinoși la cîte am arătat îna- 
intea Prea Inaltatilor noştri Domni, carii atit de milos- 
tivi si cu blindetä s-a arătat încît îndată aŭ şi dat cele 
mai strasuice împărăteşti poroncï, cătră toţi cei mai mari 
aï ostirilor poruncindu-le pentru aparare si petrecerea 
fără de supărare a locuitorilor. Deci pentru ca să ne fie 
ştiută cuprinderea vrednicului de închinăciune împără- 
rătesc Firman, iată că să însemnează întru această a 
nostră domnească carte : 

„Tuturor li este știut că prin lucrarea lui Ipsilant 
pribagului, fâră de veste călcindu-să de cătră oștile ru- 
sești Moldova și Țara homănească si seracele raele, ce 
întru amindouă țările să află locuind, ne avînd nici o 
nădejde de a putea sta împrotiva rușilor, în silnicie și 
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fără devoe ş-aii plecat lor srumazul. Deci socotindu-se că 
raclele sunt date noue ca un amanet de la D-zeŭ ȘI po- 
lticeşte si după pravilă precum este cunoscut. Nu-i slo- 
bod. nică cu cuviinţă a tinde asupra lor mîna cu nedrep- 
tate ; Drept aceia fiind-că raelele cei celocuese în Moldova 

ŞI în Tara Romănească nu s-aii lepadat precum șărbii 
de supunerea ce să cade a avea supușii Împărăției mele, 

ci strimtorati fiind de cătră huși și neavînd putere şi nici 
fiind destui nici a se împrotivi, s-a arătat de nevoe că 
sunt plecaţi lor. Insă fiind că acum împărăţia mea aŭ 
cunoscut rîvna și plecarea ce să păzeşte din partea lor 
la săvărșirea a ori-ce slujbe trebuincioase împărăteştei 
mele oști ; cu dreptul și cu cuviinţă este, atit după pra- 
vilele politicesti, cât și cele ostinesti să fie numiții Raiele 
prin multe chipuri Gerotiţă ȘI miluiţă, ȘI să se facă earäsi 
îndestulă privighere și luare aminte ca să nu se întâmple 
cît de puţină pradă în dobitoacele, lucrurile, ci să apere 
prin toate chipurile. Deci fäcindu-se deosebire credin- 
ciosilor raele de cătră vräjmasi să se pue tot chipul de 
silintä spre cea desăvârşit izgonire si înfrîngere a dug- 
manilor împărăției mele, acelor ce mai sus se cuprind. 
Pentru acea tot-odată cu cărțile de mîngăere ce s-aii dat din 
partea Domnilor Moldovei şi a tärer Romänesti, fiind că 
se daŭ și împărăteştele mele porunci cu tărie cătră toți 
cei ce se află în slujba oștenească ca să fie cu privighe- 
re si mare luare aminte să nu se întîmple ceva împro- 
tiva Inaltei mele vointr. Cunoscut fiind noue tuturor ce- 
lor ce sunteți rînduiți peste oști mai mari, ca impäräteasca 
mea vrere şi voință este ca să se păzască întocmai și 
ne schimaat cele de mai sus cuprinse. Pentru acea sciut 
să faceți fmpäräteasca si Inalta mea poruncă, că la toţi 
cîți s-ar afla sub ascultarea noastră și însuși noi îngri- 
jindu-ne ca să nu fie trecută cu vederea cea mai mică 
poroncă dată prin înaltul nostru Impărătese Firman. 
Drept acea că nu sunt cuvinte numai cîte s-aii zis Ci Si 
fapte, vederat să înţelege din cel dintăi început, pentru 
că îndată ce ostile aŭ început a trece Dunărea s-aŭ și 
făcut strigare prin crainici că s-a hotărît de moarte pe- 
deapsă pentru ori-care va cuteza cît de putin a se alu- 
neca din dreptul, şi aceasta este o începere pentru de a- 
cum înainte paza dreptäteï: Ear pentru a ne arata mul- 
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tumitor cătră prea puternicul Devlet, pentru ne mărgi- 
nită iubire de oameni Vi să cere neaparata datorie, ce se 
cuvine tuturor supușilor. Aceasta şi Domneste vă porun- 
cim și pärinteste vă sfâtuim. Deci a Preasf. tale si a 
sfinţiilor voastre lucru este ca și mai adînc să judecaţi 
si să socotiți si cîte aicea nu s-aii însemnat, Noi adevă- 
rat cu cuget curat mărturisim, că nu numai ca unii ce 
ne-am aflat Domnind ci mai virtos ca nişte alți părinţi, 
pentru toți părinții vă dăm. de scire si vă înc credințăm, 
că întrarea împărăteștelor o oști, cu ajutorul lui D-zeù, în 
țară nici sdruncinare sai silnicie nu va pricinui la ni- 
mene; pentru aceia dar lepădînd cu toţii si micsurarea 
sufletului si tot felul de întricoșarc, după cuviință ca nişte 
supuși credincioși să vă imprejurati cu datornica rivnä 
cu care îmbrăcați fiind vrednici de dreptate si laudă vă 
veţi face și veți fi cunoscuți că prin faptă sciți a păzi 
cătră stăpînirea cea sfintà a supunereï datorii, care se va 
cunoaşte maï vîrtos cînd cu bucurie veți priimi si veseli 
veți întîmpina a oștilor buna venire, făcîndu-se gătire cu 
toată multumirea și decele ce sunt de trebuință, fără a 
gîndi că aŭ să fie cu paguba locuitorilor. Ear pentru alte 
cîte nu însemnăm aicea am avut noi purtare de grijă si 
la toate cu ajutorul lui D-zeu am aflat cugetul prea puter- 
nicului Devlet plin de imilostivire. Drept acea fiind-că nea- 
părată datorie este a Preasf. tale a sf. voastre şi d-voas- 
tre nu numai să judecați împreună si să întilegeţi aceste 
ce noi vă facem cunoscute, dar să vă sirguinti ca si că 
mai de jos cum si locuitorii bine să le priceapă si în 
mințile lor toate să intre, care aceasta este lucru a în- 
suşi Preosfintiei tale a sf. voastre si d-voastre Deosebit 
vi să scrie să faceţi cu toată îngrijirea nu numai să nu 
se spargă satele dar nici să se smintească să se supere 
cît de putin asäzärile lor, saii să se. împrăștie umblind 
„din loc în loc. Deci dacă după cum nu ne îndoim, ase- 
mănîndu-vă cu neapărată datorie ce vi se cuvine vă vom 
afla, vrednici de atâtea împărătești milí, îndrăznind prin 
voce si scirea prea inaltatuluï nostru Domn a vă făgă- 
dui şi cea desăvărşită întreagă laudă a prea puternice + sl 
prca milostiveï Împărății ; iar dacă (ferească d-zeŭ, lucru 
ce nici prin cuget nu ne trece) Vă vom afla ne asemă- 
nati si de nu vom însemna noi aice sciință bine, că ce- 
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lor împrotivă urmează cele din protivă earăşi. Urdia Jm- 
părătească cu ajutorul lui D-zeu întrînd, şi noi suntem 
următori și să vă găsim sănătoși după cum dorim, 


1507 Alar 29. 


Documentul acesta arată nucă Hangerli era într-adevăr domn 
în Moldova în 1807, cînd ţara era ocupată de “Rusï, ci numai că fu- 
sese rinduit de domn acolo; dar n-a putut pătrunde după cum a- 
rată speranţele cele rostite în acest document, 


(Com. de C. Erbiceanu), 


Document de la Manoil Ruset domnul Moldovei 1788 


lo Manuel Roset Voevol Boj mil. Gosp. Zemli Mol- 
davskoe. 


Preosfintia ta alesul de D-zeă părinte Mitropolite, 
iubitorilor de D-zeù părinților Episcopi, preacuvioșilor 
Arhimandriti şi Egumeni de pe la sfintele Monastiri ȘI 
toată tagma, Pisericească. Cinstitilor d-voastre Boerilor 
din tăi si al doilea, d-voastră boerilor parcalabi, starosti, 
Căpitanilor, Bulucbașii, Negutitorilor, Oräsänilor, Mazili, 
Breslaşi, Vorniclor de prin sate ȘI tuturor locuitorilor 
țărei Moldovei, sănătate si tot binele ve pohtim de la 
milostivul d-zeti ca să vă dăruiască, Deobste vă facem 
Domnia, mea în știre că prea puternica Impärätie Devlet 
d-lui Osman (a căruia putere se o întărească D-zeù în 
veci) pliroforisindu- se de amestecäturile cé s-aŭ făcut a- 
icea la Moldova si de nävälirea neprietenilor, toate din 
nepurtarea de grijă a oblătuitorului ce aŭ fost, Ne-aŭ o- 
rînduit pe noi Domn si oblăduitor acei țări, dîndu-ne pu- 
tere îndestulă ca să curätim ţara de neprietinii împără- 
fieï si să o ocrotim despre oră-ce împrotivire şi necazuri: 
Cătră care cată că ne am si pornit, de venim ȘI avem 
nădejde la mila prea Inaltului D-zeŭ că în puţină vreme 
va intra fies care lucru la orinduiala sa si țara, si va a- 
fla odihna si răpausul ei. Pentru care nu am lipsit a 
vă însciința ue aceasta, ca să vă veseliti si să vă bucu- 
rati cu toţii, rugînd pre mulostivul D-zcii pentru bună 
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Starea prea puternicii Împărăţii si a noastră, șia vă sfă- 

i pärinteste ca să nu vă amägiti dupä ma gliselele ne- 
orielenilor ce vă arată cu feluri de fágăduele, căci toate 
acele sunt vremelnice si fár’ de temeiŭ, şi cei ce se amă- 
gesc rămîn înselati si căiți pănă însfirsit, după cum a- 
veți pildă pe cei ce aŭ crezut unele ca acestea, că nu 
numai aŭ fost pricinuitoare de räü și stricăciunea patriei 
lor, cis-aü perdut si toate averile, încă pînă fnsfirsit unii. 
si viează. Ci ca unii ce știți cu cită îndestulată și noro- 
citä petrecere aţi fost subt stăpînirea prea puternicului 
Devlet, trăind desfätatt î în milele şi privilegiurile împără- 
testil moșii și strămoşi, cum şi înși-vă, carii vă aflați 
acum, stăpînindu-și preste carile moșule si pămînturile 
lui nesuparat într-atîta sumă de ani. Să vă arătați acum 
cu prothimie mai värtos d-voastră boerilor, dregătorilor, 
ca unii ce sînteți căpitenii și ocărmuitori celor mai mici, 
să vă siliți în tot chipul de a găsi mijloc ca să näzuiti 
Ja Domneasca noastră milostivire împreună cu cîtă alții 
din locuitori veți putea să veniţi la noi unde veţi auzi că 
ne aflăm si nu numai cinste și milă veţi dobindi de la 
Domnia mea acum, civa fi cunoscută şi în urmă slujba 
si sadacatul acesta la tot neamul d-voastre a cistiga de 
la prea puternica împărăție mile îndestulate si privile- 
giuri şi cît despre partea otomanicestilor noastre ostiri 
să nu aveţi nică o grijă și îndoială, pentru că aù dat 
strasnice porunci împărătești și ale noastre pentru ca să 
nu supere pă raia întru nimic. Ear cei ce nu veţi aveţi mij- 
loc de o cam datăa scapa și a veni la noi, să vă depar. 
taţi din prejurul neprietinilor, spre a nu se întîmpla u- 
nüla ca aceluia primejdia acea ce o aduce iuțimea răz- 
boiului, de care nimene nu poate scapa, nică putem, noi 
sprijini atuncea aflindu-vä lîngă neprieteni. Ci dar as- 
cultati-ne sfatul, care pärinteste vă dăm la aceasta, şi pu- 
neti silintä veri care și veri din ce treaptă ar fi de nă- 
văliți cu îndrăzneală la mila noastră ca dinpreună cu 
d-voastră să putem ocroti săraca ţarăvspre ao aduce la 
starea ei, și veţi cunoaşte în faptă mila domniei mele 
si buna oblăduire cu milostivire cătră toți carii o avem 
în cuget a o sävärsi, tiindu-ne milă de ţara aceasta ca 
unii ce suntem şi noi ca unul din patroiti, dupre cum ne 
știți şi pe noi si neamul nostru. Asisderea si preosfintiele 
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voastre părinților Arhierei, după datoria, ce aveți să, în- 
demnatï cu învățături și povätuiri pe ori cîti din pämin- 
teni veți putea ca să urmeze dupre cum le scriem, fiind spre 
binele și folosul lor si aşteptăm fără zabavă venirea, lor 
cătră, noi, spre a li da cuviincioasele povăţuiri, pentru 
paza şi buna ocărmuire a săracii țări, și fiți sănătoși. 
Fotco pisati gosp. | 
lo Manuel Roset voevod (l. sig. roșu) 


1788 Tulie. 


Obs. Manoil Roset fusese rinduit la domnia Moldovei în 1788, 
dar nu aŭ apucat scaunul ţării din pricină că pe atunci fiind räz- 


boit între Poartă şi Rusia aliată cu Austria, Moldova era ocupată 
de ostile aliate. 


(Com. de C. Erbiceanu). 


Un ordin a lut loan Sandu Sturza din 1823 catra Gavril 
Avram biv vel Sardar pentru stärpirea talharilor 
(st anume din ţinutul Puitnet). 


Noi loan Sandu Sturza voevod, cu mila lui D-zeti 
Domn ţărei Moldovei. Credincios boerul Domniei mele, 
d-ta Gavril Avraam biv vel Sardar sănatate. După pă- 
rinteasca îngrijire ce avem domnia mea întru toate pen- 
tru odihnă, fericire si cinstita, petrecere a tuturor deobste 
locuitorilor täreï, n-am lasat a nu pune în lucrare toate 
cele ce s-aŭ găsit de cuviință între dezrădăcinarea spre 
stărpire a fâcätorilor de răle tälhari prin cărțile domniei 
mele, ce s-aii trimis cătră d-lor diregătorii ținuturilor, 
prin larg s-aii aratat toate cele ce s-aŭ socotit a se urma 
întru aceasta. Dar si după aceasta văzîndu-se ca răti în 
toate părțile sporesc și pentru ca să nu să înrădăcineze 
mai mult am pornit în ţară pe d-lor Boeni hatmani îm- 
preună cu poteri de neteri turci, carii aŭ a urma toate” 
cele ce vor gäsi de cuviinţă si va alcătui nezamul tre- 
buincios, spre dezrădăcinarea si nencuibarea talharilor. De 
trebuintä însă fiind ca si la fieste care ţinut să se rän- 
duiască este un boer, ales din cei cu bune purtări si vred- 
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nici care să fie în tot ceasul gata dea merge cu potiri ce 
s-aii alcătuit. Drept aceea la ținutul Putna după încredin- 
tarea ce avem domnia mea în vrednieia d-tale te rän- 
duim pe d-ta și poruncim să urmezi după chipul mai 
Jos arătat : 

Indată după priimirea cărei mele să mergi la d-lor 
Deregătonii ținutului si cerînd pliroforisire (înştiinţare) 
de toate cele lucrate de d-lor întru această pără acum. 
Cetind și toate cărțile domniei mele ce vi s-aii trimis, mai 
înainte vei înțelege cuprinderea, lor. Ear apoi pentru ca 
să fie în toată vremea gătită potira ca și pe supt cum- 
păt, si la ivală să umble după tălhari, ori cînd să vor ivi 
în cuprinsul acelui ținut. s-aii poroncit de cătră D-lui Gip 
Aga, basbesleaga, beșleagăi de acolo că din neferii are 
să aleagă zece neferi vrednici si cu bune purtări si săi 
îngrădească cu strasnice porunci pentru a nu face cît de 
putin zurba si supărări locuitorilor și să li facă teslîm 
ori în ce ceas va cere trebuinta, pe care neferi este po- 
runcit besleagäï ai îndatori si prin păduri și prin locuri 
grele cu opinci si cu sumane à intra ori cum va urma 
trebuinta. S-au poruncit side cătră Domnia me D-lor Sale 
diregătorilor ținuturilor, ca din slujitorii Ispravnicieï din 
tirgoveti, din locuitori de prin sate şi din plaeșii Capi- 
taniei de margină să aleagă oameni vrednici cu topoare 
si cu lănci în număr pănă la 20 sati și mai mulți pre- 
cum va urma trebuintä și dîndu-i sub privigherea d-tale, 
atit pe neferi cît și pe ceilalți potirași să mergi și pe 
supt cumpăt, și în iveală precum va cere trebuinta, ȘI 
să faci silinți în tot chipul spre a să desrädäcina cui- 
bul făcătorilor de răle si ivindu-se unde-va tălhari să 
saï îndată cu neferii și cu ceilalți, silindu-te ai prinde 
vii saü morţi precum să va putea, numai să nu scape. 

Acum îndată după priimirea poruncii mele să ieși 
în cuprinsul ținutului și să faci cele mai pătrunzetoare 
cercetări crîșmarilor de pe la drumuri, Jitarilor de pe la 
tarini și altoraïce lâcuesc”prin locuri singuratice de aŭ 
chizăşii si ce fel de oameni sînt si de nu aŭ niscai-va pre- 
supuneri;asupra,, lor, pentru carii să te siguripsesti cu chi- 
zăşii vrednice de credinţă Intre umblarea d-tale prin ti- 
nut să te îngnjești a nu să face zulumuri locuitorilor de 
cătră neferi s-au ceilalți potirasi cu globiri cu ciubote saŭ 
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alta fără de ispravă învinovăţiri fără dovadă că ar fi tal- 
hari sati gazde de tălhari și a nu să urma cel mai mic 
catabris ştiind hotărit că asupra d-tale va căde învinovă- 
tire si răspundere pără la un ban şi neferii nici decum 
să nu umble rezleţi sai ceilalți potirasi ci pururea cu 
d-voastră supt privighere ca să nu să facă zulumuri lo- 
cuitorilor pentru ale mîncării saii altele. Si neferii însă 
vor da atuncă- pentru mincarea lor, cât si pentru hrana, 
cailor numai atita cât este hotărît tain a da după instruc- 
ţia triimasä din visterie ; ear potirasilor din ţară mămă- 
ligă și brînză. Aceste toate să le urmezi si toate cîte al- 
tele va cere trebuinta să te sileşti cu barbăţie şi silință 
a lucra întru aceasta silindu-te prin tot chipul prin vred- 
nicia d-tale a stărpi din ţinutul acela făcătorii de răle 
ca prin acesta să ciștigi de la domnia mea răsplătire si 
ajutoriŭ, fáră de care să nu te îndoesti că nu vei ră- 
mînea, precum vei trage asuprăți nemultämirea domniei 
mele fără îndoire. Ori ce ajutor vei avea trebuinta să cei 
la diregătorii ținutului, căcă li s-aŭ poruncit sat dee, si 
adese să trimitr înştiințări la visteria Domniei mele de 
urmare Si lucrarea ce vei face. Ear acum de primirea 
poruncii si intocmaï urmare să trimeti răspuns. 
1823 Ma 6. 
(|. sig.) Balş Logofăt. 
(Com. de C. Erbiceanu) 
Există si un alt ordin de la Alecu Sturza vel visternic tot 
în această chestiune. 


Document din 1743, prin care maï mulți boieri după ce s-aŭ 
revoltat contra luă Const. Mavrocordat sa leagă a 
nu maï primi (reci în țara Moldovei. 


— — (Semnul Sf. cruci ce este înainte şi care este simbolul 
credinţei). Adecă noi care ne numim pe numele noastre, eŭ Toader 
Sion Kosescul ce am fost jignicer mare, şi eŭ Ivaşcu Kirjeu bivel 
Paharnic din tirg din Vaslui, si eu Ionașco cap de Ghindă vel 
Căpitan de Codru de la ţinutul Fălciului, şi ni si iscălim în scri- 
soarea aceasta ; că adică, să fie de ştire şi de credință în veacu- 
rile din urmă la rodul nostru si la toată semintia Moldovinească. 
De multele räutäti şi näpästi şi juchiturï, ce am pățit noi şi toată 
tara de la grecii de la fanar din Țarigrad, care greci hicleni flind, 
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si ne învățați a trăicu dreptate si cu muncă, ce numai a să hrăni 
cu tälhäresuguri din sîngele si sudoarea altora. 

După ce lua Turcii Tarigradu, iar ei ne avînd loc a să hrăni 
acolo cu hiclesugurile începură a veni la noi în ţară, si la fraţii nos- 
tri din ţara Muntenească si apucîndu- să de hicleşugurile lor, cum 
era invatati sit de minciuni si de piri la Domni pe pämintent, mulle 
rautäti făcutai țărilor si mult singe să varsă de a boerilor pe min- 
ciunile greceşti. Macar de multe ori şi aice la noi si la ţara Mun- 
tenească fäcutaü bătrîni noştri zarve si răscoale, şi-i goni din ţară 
ca pe nişte oameni răi; La tot nu ne putem mîntui de dinşii. pen- 
tru că, tare hicleni fiind, să lichi pe lingă Domni si cu momele şi 
minciuni îi acioa în tara noastră şi unii dia trinsi so şi insurat 
cu fete de boeri Moldoveni, oameni proști fără crieri deși dete fe- 
tele lor talharilor greci; si așa mulți răi de aceea rămasă de să 
făcu pămiînteni, si să innälta si la boerit mari, cari talhari, ca să-şi 
îmbogăţească casile lor, multe räautäti fácutaŭ țărilor, si multe piri 
la domni si asuprele aduse țării, şi multe case boereşti, bateiar 
D-zeù talhari pustiiră si saräcirä de rămasă mulți boeri la scăpă- 
ciune, că le luară grecii aceia moşiile ocinia strămoşilor, cum le aŭ 
pină în ziua de astă-zi cu hiclesugurile lor. — Nu ne era destul 
citi talhari de aciea avem pripäsiti în ţară, mai aduse si Constan: 
din Vodă “Mavrocordat, a lui Neculai cu domnia asta de a doua, 
un cird de greci talhari plăcintari, unii mai mari dar, mulţi de cei 
mici si îi puse în boerii si în dregătorii, si toţi s-asternu pe min- 
cături si pe belit ţara, ca nişte talhari si lupi fläminzi scotind p2 
tarä si pe mazili multe dabile si mîncătorii si punind multe na- 
gote, şi näpastï boerilor, pentru care; din toată tara, boerii, Ma- 
zilii si norodu, dădură ravaş de jalubä lui Vodă, dar fiind că şi el 
era grec şi sarac, cata să-și îmbogăţească casa cu nepesti si nagote 
si cu belituri că nu făcea nici o dreptate. — Ce toate rävasele le 
da Visternicului care era un grec de a lui, anume Staverachi, că 
pentru aceia îl pusese pe acela Visternic şi altul Mavrodin cama- 
ras că era talhari mari si hicleni. | 

Dusuneam si noi de trei ori la Vodă, de două ori îi detem 
ravasä, dar pe urmă numai cu gura deiarătarăm plinsoarea tärei 
si rugatulam să facă drept dreptate täreï, să tae dabilile, si näpas - 
tile cele multe, și să scoată pe greci din visternicie și din boeriile 
täreï, în care îi pusă piste lege, şi obiceiul din vechi a täreï, ce nu 
ne dede ascultare, ba ne înfruntă, că sunt boeri mai mari, care de 
ar fi faptele grecilor răle, le ar face aratate, da să vede treaba că 
noi suntem răi şi vrem să ponosluim pe greci fără dreptate şi așa 
am eşit în deşărt; — Şi dacă văzum că eşim în desert dela Vodă, 
mersam pe la boerii cel maï bătrîni, şi-i apucărăm cum şi eï de 
nu arată lui Vodă năpastile şi as apririle täreï ; Iară ei ne spusă, 
cu jurământ, că de multe ori merg la Vodă cu Mitropolitu, si cu 
alți boeri, şi-i spuse de toate, şi-i zise şi pentru grecii ce-i pusă 
in boeriile țării, ca să-i s coatä, si le dete răspuns. cu făgăduială 
bună ; Asa, noi dacă văzum, că, Vodă face nedreptate si cu boe- 
rii cei mari nu om face lucra bun, pentru că ei să iau după min- 
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ciunile grecilor, si cred făgăduelile Domnești, ca să le dea si lor 
dregătorii si să le facă hatiruri, stătutam noi, si sfätuituneam ce 
vom face, și aşa socotitam să facem lucru bun pentru tară, si 
“pentru neamul. nostru cum face și moşii si strămoșii noştri ca să 
ridicäm norod de la Racova, si pe Falcieni. si pe Vaslueni si pe 
Kodreni, fiind ei toti oameni, Moldoveni drepți, si deprinşi de multe 
ori la război, cu Tătarii si cu Turcii, şi cu multe nevoi; si ni-s 
toţi cunoscuţi, si ne pusăm nădejde pe D-zeu, si ne si pornirăm 
cătră casă. — Si numa ce am chiemat la noi rudele si cunoscutii, 
care cum vinea spusuleam lor la toți gindul nostru, şi-l primim 
toţi de bun, si negătirăm, toţi la zioa ce am însemnatărăm, si ne 
si ridicaräm, hitiși care de la casa lui cu ciţi oameni avea, si pănă 
a ajunge la Mănăstirea Balicăi în şesul Bahlui lingă lași găsitam în 
prejurul nostru, +, mun (5394). Voinici, toți gätiti bine, cu pusce, 
cu lănci si cu coase si cu topoare, = De acolo pornitam drept 
la Curtea domnească, şi gäsiräm porţile închise, că prinsese de 
veste, strigarăm să deschidă, si nu vroi, pănă ce eşi asupra pe 
poartă armasu cel mare şi cu Razu de ne întrebă ce vrem, lam 
răspuns să deschidă porţile să întrăm ca să rugăm Domnia, să 
scoată pe greci din boeriile täreï si să ni-i dei pe mînă, să-i du- 
cem peste Dunărea şi să tacă dreptate täreï, ca să nu să mai nă- 
păstuiască si să sa mai prăde de greu, si nu aŭ vrut să ne des- 
chidă. Am stătut mult și am mai strigat să deschidă, ce nu vrea. 
Ba, ne ameninţă Razu că nea înpuşca; Noi dacă am văzut aşa so- 
cotitam ca să nu să facă moarte, am alergat la Mitropolie, am 
luat pe loc pe sfintia sa Antoni Mitropolit, care merse. cu sfînta 
cruce a mină și toti părinţii din Mitropolie la poarta cea mare a 
Curţii ; si cum ajunsem si strigă să des ‘hidä porţile, să între tara, 
că are rugă si plinsoare la măria sa, si tinurä de răă cum deo- 
preşte ţara, să să plingă la Măria Sa, si tot nu vra să deschidă. 
Si striga din nuntru, să să tragă tot omul în lături, că porunci 
Măria Sa să dea cu pustile de moarte. — Atuncea sf. Sa Mitro- 
politu ridică sf-ta Cruce pe cap, si striga tare să înpuşte întăi în 
sf-ta Cruce, si în sf. Sa şi carea înpusca asupra norodului, înpuscă 
asupra sf-tei Cruci, si a d-lui hristos si toți acia îs afurisiti si pro- 
clitt; si să întoarse la noi, şi ne zisă: fraţii mei pășiţi în numele 
Domnului, oboriți porţile dar; cu numele d-lui hristos vă leg, 
moarte să nu faceti, nici vre-un rău fraţilor voştri Moldoveni care 
opresc întrarea voastră, ca: ei ca slugi sunt datori a asculta pe 
cel mai mare. — Pe data după cuvintul părintelui, oboritusaü 
porțile, si  întratam toți în ograda Domnească, cu părintele Mi- 
tropolit înainte, şi ne şi întimpină la jumătatea locului ogrăzii 
Vodă. Si ne si întrebă, ce vrem? zisu-i-aui părintele Mitropolitu, 
Tara Măria ta, vrea dreptate, :i cere să-i faci dreptate, si Măria 
ta navea teamă, că n-ai venit cu räü pe Măria ta, numai cer să 
le dai grâcii săi ducă înapoi de unde iai adus Măria ta näpaste 
ţărei, şi să pui propeliste a nu să mai prăda țara, si boerii si Ma 
zili, cu atitea sugughinï si luături de bani si tot felul de gloabe, 
si de năpaşti ce fac grecii, si mite la judecăți, si la boerii care 
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no mai fost. — Atunci n-avu Vodă ce mai zice, dacă auzi stri- 
garea norodului şi dacă ne văzu si pe noi numai ce ne zise, de ce 
nu-mi spuseti de una ca asta, dar acu vă rog fraților să nu-mi fa- 
ceți mie râŭ si casei mele, văzui bine cam greşit de nu vă ascul- 
tăi, si am ceezut pe Kanta şi Raza, — Respunsuiim noi Măria ta, 
numa ne dă pe greci, ce ne pradă Și ne zise, luati, dar nu faceți 
moarte cu dinșii, și rămase cu Măria sa părintele Mitropolitu, si 
noi luatunem a căta grecii; că îi ascunsesă prin isitori, si prin 
kivaiti si prin poduri si prin hornuri, căutatuiam si noi peste tot 
locu’ pănă îi gasirăm. Pe unii nu-i putem scoate din hornuri că 
flind groși de fri:ă putu să între si acum nu putea esi, fără ce ri- 
sicheam hornile, şi-i scoteam negri ca dracii, — strînsam pe toti 
ciți îi apucasă vremea în curte, dar nu putem afla pe Staverachi 
si pe Mavrodin cai mai răi şi mai mari talhari, umblatam prin toate 
casile, şi nu putem da de eï; Am întrat în casa Doamnă si Mă- 
ria sa cum ne văzu începu a fipa si a leşina, numai obiceiul fe- 
meilor grecești am lasat-o si nu i-am zis remica, cătîndu-ne de 
lucru nostru, mă plecă; eă Toader Sion, supatu Doamnei si numai 
ce văzui pe Mavrodin. Nu moi făli îi pusăi mina în barbă şi-ltră- 
sei ca pe un teap afară în gală, si l dedei pe mîna ţaranilo: a 
luărăm după Staverachi al căta, si aflăm din spusa lui Miron ıs- 
bașă de fustași, cu cît tinu Zarba de la poartă el ceru de la din- 
sul haine ţărăneşti si găsi la un fustas, sucman si opinci şi căciulă 
şi bernevici, si să îmbracă înaintea lui, si să lasâ pe fereastră cu 
briile în grădină si nu ştie ce se făcu, cătatulam în toate părțile 
si nu puten: da de dinsul, — Apoi am strîns pe toți grecii (semnul 
nu să cunoaşte este N. şi jos la pagina N. 185 trebue să fie nu- 
numărul grecilor găsiți) Am luat tot ceam găsit la dinșii strîns 
cu pradăciuni din țară si încălecatuiam pe cai slabi numai pe păr, 
cu faţa napol si cu coadele în mini, si i-am da! pe mîna taranilor 
de-i purta pe toate ulitile tirgului, îi bătea şi îi învăța Moldove- 
neste, să zică: «Cal murg la fintina Bordei» şi ei nu putea zice, 
ce zice «Alogo murgo stu futina bordi» si le da taraniï cu toegile 
si le tot. zice, zici grecule cal murg la fintina Bordei, si ei tot pe 
grecie zice; şi îi întreba taranii mai venior năpaste ţării, dar eï 
să jura si să blăstama că nor mai veni, si le zice să spue si la 
ceelanti greci şi la ficiorii lor da patima lor, ca să nu mai vie na- 
paste în Moldova; — şi dacă Vodă aşază în locul grecilor boeri 
Moldoveni în dregătoriile tărei, cum este legea täreï, făcutam cîrd 
pe toţi grecii si iam dus noï la Galaţi şi-i trecum Dunărea dincolo. 
— Acolo aflăm de Batrinu Stamatin Movilă clucer ce era Parca- 
lab de (xalatï, că, Stavarachi Visternicu merse acolo în olac, şi a- 
răta că să duce la Țarigrad cu trebi a Domnieï, și neavînd ştire 
de răscoala noastră si de patima Grecilor el nu-l prinse, şi-l lăsă 
de să pusă într-o Corabie si să dusă. — Asa dacä aflărăm că 
grecu acela scăpă si să dusă la Țarigrad. Kititam ce vom face că 
de a merge la Țarigrad cu hicleșuguri Grecesti a face piri la îm- 
pärätie, şi ne-a tace vre-un rău Täreï, stătutam la întrebăciune si 
cu Stamatin Parcalab si cu alţi boeri si mazil. şi găsim că-i bine 
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